





تاريخ تمدن 


نويسلده: 


ويليام ( ويل © دورانت 


ناشر جابى: 


اقبال 


مركو #جق تان رز بانداقق أكاقيه :اصفيان 


11 - اخلاق لي ل لص م ل م شي مم دع مجم يد مم مم 
/ا1 حادبيات م م م ا 1 
/ا - يرورش خاىك لال ا ل ار ا ا ل ع م 1 
1/ا - صناعت عدن ععي يي ءاي اعت خا د ادي ا خجل ار يع علد ا جر 1 ا كا ص ع اا 6 جو ف و كر يمر 6 22 ١‏ 
1 - شهر ل ئيش يش ص ممعي 1 
111 - يس از مرك ا ا 1 

فصل ينجم :فتح يونان - 701 - 152 ق م امم د داق د مانا مش ل داعا انلا اما ول لا عا وف لما ف وود اتج ال ون ل ان ع اا ابش و ا 110 
1 - فتح يونان ا ا ا ار 
11[ - دكركونى روم ع امد اماف مع 4 او ملسن اذ دج د لا ما ار فرعا بط نأا ارت با اك تاعاقو ادا كط 11 
1 - خدايان تازه ا ا ةا تف 2 ا 
/ا1 - ييدايى فلسفه ا ات ات ل ا ص ات ل ا رت ا ا 138 
لا - رستاخيز ادبيات 0 ااا ا 
1/ا - كاتو و مخالفان سنت يرست حم 1 
1 - نابودى كارتاذ ل ا ا ا ا 1 114 

فصل ششم :انقلاب ارضى - ١58‏ - 28 ق م عا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اس 1ع( 
1 - زمينه انقلاب ع بي دعم ا عه لدم مي له د ماج ب مداع با عد د بيه ع داع بع لع دعبا ل ب داع ع ل ص مااع و عم دااع د د مهاسع ع عد دوي ماع عن عا د اعت عام بي اب لد 1217[ 
11 - تيبريوس كراكوس ا دببب-02 0 1 1 0 
11 - كايوس كراكوس لم ل ا ا ا ا لص ا م شيا شت م تت تي تت ص تت لص تتم ص م مياد ع ما 717 
/ا1 - ماريوس ا ا ا ا ا ا ا ا ا 111 
لا - قيام ايتاليا ماوع ا ا عدا عي ا ماه عي عل ع اق كيد ملم جاه ع ا اح 110/1 
1/ا - سولاى شادكام ا ا 2 1 2 10 011 ور 

فصل هفتم :ارتجاع متنفذان - /1/ا - ٠م‏ ق م 1 
[ - حكومت ااا ا ااا اا ا عياش دوا عاق رف بل عاق بد حل عا ل ارد بولسا وش لا ار 
1 - ميليونرها وقد اوه ام حم ع د حم يموع عرد وم د ره معازم عسوت طرق ام اشم عتم امع م ع م ا و ع و ع حم ل زع عو ل 


/ا - سيارتاكوس ف ا ا ا ات لاد اه ا ا عاد على الود عله د د 71117 
1/ا - يومييوس تمن نط كد سند لدرند لتم نرت مره ند عن دد رد تند لدو دت رذ طبس دن نقد ود لقق3 نرت تقد لطق 02زن تقة نت ذ لط قثن تلجت لقند لقنت 3023 11 
1 - سيسرون و كاتيلينا ا ا ا ا ل 
فصل هشتم :ادبيات در دوران انقلاب - 3١ - ١58‏ ق م كط واد اطخ لمحااء سوأ لراك انظ امراك ل عا ل ا كوا داك ا د د 1 
1 - لوكرتيوس لش ا شئ ‏ ة ‏ /11 
11 - درباره طبيعت اشيا ل ا صم اص صصص اوتام تا وا ا ب ا ا 81 
111 - دلداده لسبيا 2252227 قرط حي ج ضح ع له كزيط مجك داح جيه جد خرح 2 عام كج جز ع حار خط جد حر ترح ع جام كصرح حرجا خط حي خرتوع 2 حاب كامية عع مط خدج ترح كعاب كا عجر ع لت حرم جد عع عام كسح مجه مع جح د عد مد عم 10/3 
/11 - دانشوران لعه4ه4ح4444 99799974 272793239990999992950>89ة2ة>2ة2ة9>ة792020>52>2>2>7>2>2 1111111 000060001111111 ا رن 
/ا - قلم سيسرون رن 
فصل نهم :قيصر - 1٠١‏ - 56 قم ميطف بج ترفوو عبد فود عار وف جد مايل ف 37م 373 3و3 تمر 1ي هجتا 775 تاب لبت ماب و وتام س7 3 و5 231 101101 
1 - بى بندوبار ا 0 رفن 
1- كنسول ا ا ص يا اي با ل قي يا قا ماتيا وال رن قيهن وال لب فماتييا وال رن قية ا ولك جا وبي وال من عه ول ب ماتيا و اود عبه ع وك لداببا نيا وك ود وب وا ب 101 
1 - اخلاق و سياست لمع ا م م ا ا ل وت ل ع لت كع ل ا مت ل ع ل مار عر عت لت وه لعل كمع لد مم اه ا ف 71 
1١/‏ - كشودن كل ا ااي ا ا ا ا ل اا ا ام يو ا ا روا كه أو اا هاي و وا اكه ووو متاك وام ما لبوا لك ا و 01037 
/ا - انحطاط دموكراسى مح لق لا ا ا ا او ات عر ع ع اد اكع عا عر اع حال لاض زم اه رع حك زع اماك اا خز اع عر حل رع ان كلا ب شوم عاك عر ع ااه ا ا ا 6 7 
1/ا - جنك داخلى بلع ل ا ا ا ا ل م ار ل و كك ا م ما و ل صا ا م ل وا ا اح أ ات م 1 0 
1 - قيصر و كلئوياترا ا اين 
1 - دولتمرد ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ا اا ااا ااا ااا ااا ا ا 0 
16 - بروتوس م ا ل اي ار لطر اليا ل او رمام ا ومو و د قدو و لاصو ولع مم 7ك ويك ا امع ع 
فصل دهم :آنتونيوس - 55 - 7١‏ ق م ا ااا ا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ااا ا ااا اا 380112 
1 - آنتونيوس و بروتوس 22-2 2 سرض 
1 - آنتونيوس و كلتئوياترا لمي لي ا ا ل ب ا ا ل 11/101 
1 - آنتونيوس و اوكتاويانوس نايت تسود و لاك دلوك تسا ساك و ري الوا ساود كر أل تمابا عاد مساب لات صسة واكك نت دبك دلوق سا واد و دارا لاو واوا 3/1 
فصل يازدهم :دولتمردى آوكوستوس - 7١‏ ق م - ؟١‏ ميلادى ا ا 0ل 


1/ - علم يزشكى رومى 000 قن 
1 - كوينتيليانوس فطق انق أت قت د 2ن 4 3ن تح نقذ لق رن تلن تاق قي 332 تح تطقذ مد تقح تطح تت طق لقن لد طق اط 3 5 007 01 
111 - ستاتيوس و مارتياليس ون 
فصل يانزدهم :روم فعال - ١5‏ - 12 ميلادى :15 دان داك عاد ددا داعا جد حك د اكد ماي 2 حك 3 معاد 2 حك درا مامد 2 حك 5 كما د جك د داك عاد 2 حك 3 ماكدمازد 2 حك د دا عات 2 حك 5 اكد ما دح بك د دا ماد ولط د دده ب 1111 
1 كستكاران ا ا اف ف قا ا كا ا 601 
1 - ييشه وران ا ا اا ا اا اا ا ا ا ا ا 5111 
1 - وسايط نقليه ا ا ا ا ان 
1١/‏ - مهندسان دجاو وعم ده وهادك يدع د جايك علد بدت وهاو ع مدع د جادك يعلد بدت وله عجعج دع د جاداك ينام بدت واهاعاجا دع و جاداك عم ده وام وجا مدع ب جاداك جم ده واوا عدم د ود مك 22 كاد و 8101 
/ - بازركانان 00 ررق 
1/ا - بانكداران م ااا اا او ام 
1 - طبقات ا ا ا فل كك ادو ل شرل دار اد ناما دع لود مدا باد دكا م نك عد رع تل 6 5 م عل دك تود دن 7 ل ا جا بج ل ا لك لاا 2 الا ا ا 5 
1 - اقتصاد ودولت ان ا نل م ل ل ان لان ل ا نان نا ا اناالا ان ااانا ا الالال ا لالس ا ااا ااا ا ااا اا 62 لم36 
فصل شانزدهم :روم و هنر آن - 3١‏ ق م - 18 ميلادى ا ا اح ا اح ا اح اح ا ا ا اا اا ا ا اا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ااا ا ا اا ا ااا ااا الل 2 ©( 36 
1 - دين به يونان ضششششض ششغ2شششضتسششْ كشت ساس شت تل وات اا مق دعم 
11 - روم زحمتكش 0ن 
11 - خانه بزركان محوي ا دو اموا لم عدوا موا ع داعو ل ل دوقو ووه ااه ع و عمد ا وو لوا دعوم واه ل و ود 22 21 
/ا1 - هنرهاى تزيينى و ا ا ا ا ا ا ا تي م ا ا اي ميا ا ا صا ااي بات يا اق واي مواع ةا نظ يا ل ل 417 
/ا - مجسمه سازى ال ا ا ا 
1/ - نقاشى ا ا ا 
11/ - معمارى دمع لفيا ا اا اه ا ا ا ف ا ف ع ا ا ص ا ا ا اي ا ا امار ا ا ل 1 
فصل هفدهم :روم اييكورى - 3١‏ ق م - 18 ميلادى 6مك لص وداه لالكم تت وك لح عد وت لكر خ روه رع ع جعت ع لخو لك عد وكاء كا خكنة كه عع عدم لقعم دق قتع 234222 11110110 
[ - مردم ا ا 231 
11 - تعليم و تربيت ا ا ا 2 1 01 1 ا 
111 - روابط زن و مرد امن مم م م م م مم م مم مام م م مم مم م م م م مم م مه مام مه عم مم م م مه مم مه مه مام م م مه مام مه مم مم م مه مه مام مه مم م م م مه مه مم مه مم م مم مه عه مم عه عم م مع عع ع مس 601 


فصل بيست و دوم :ترويج تمدن در غرب - امام مم م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م م مم م م مه مم مم م مه م م م م مم م م م م م م ع م مه عم عم م م م ع ع ل ل ل ل لل ل ل لل 37 لاع 
1 - روم و ايالات اه مم م اه ماه مام ع ا عم سم م عم عه ممه عم د عم عه سه م ع عع م م ماه عم ع عه سم م ع ع عه عه عه ممه سام م عل ع ع مع م عه عع عع لاع ل ع عام ات اع ل ال لا اع ل ال ال ال ل ال ل ل ]لاع 
11 -افريقا لوه مدا وو رز وال نمطا ام رسام لصوا اوه مات اه صا اما رسام ناه روطان مه رود وا خلا رسا جه ونا ال طبار 1و 217 
11 -اسيانيا ملو لان ع اي م 1 ا ع الوط جم 10044 عن امار طلم اج أ عاك امود جه اكوا عات افق كله اح أعاة امكو هذ تيادلل اناا عله لوكا كه 20 
1١/‏ - كل م ا ا ب ل ل و ل عع ةع ا زج طكمة با انام دك فد دكن مامه دك د عي اام 
/ا - بريتانيا ا 
1لا - بربرها ا ااا ااا ا ا ااا ا ااا ا ااا ا ااا ا ااا ا ااا ا ا ااا ا ااا اا ا ااا ااا 1س 
فصل بيست و سوم :يونان رومى - #تحعد وك و عودة ع و عدم درت وك قا معد 2ج ممص د 035 23253 2 تطعة عوك 0 مده 3332 دع در كلع جعد ه35 اعد ومو دع 3د د م3 دجم ده و4 «مع 2د 2 ]281 
1 - يلوتارك 2 
11 - آتن ير تحرك ملعي مم قد حو لباك 3 د ود ا لاا احا ال لل ا بل 15 333 اد 35 3 ا 2/2223 
1 -اييكتتوس اا ات اا ا اا دتو ا ا الا 2 5 د 2 اي 5701 6 حا ان 2 لل اق اا لاط ا قوان ا اع 
/ا1 - لوكيانوس و شكاكان ةةةتٌ؟ٌةة<ة>ةجججه93939399-3ة 9 909 09 740 72>27ر2727 52> 0 ١١ 0١0006060606000‏ ارول 
فصل بيست و جهارم :تجديد حيات فرهنك هلنيستى 7ب7ب7ب7بة7ة7ة27ة22 2 ا ا 0000 درم 
1 - “مصر رومى 000000000 ا 
1 - فيلن محا لماه لمع وو رع ا ا و ع ل ادو و اص و ا او ا ا ب اا اب ل ياه ل اام ا و ع 21 0 2107 
1- يتشرقت علم لش لضثة©ش#شش 2ص لهس ةذ شش2تص2 2ض رش ع ما وات جود لياع 
/ا1- شاعران صحرا ا ا ا ا ا ا ا 2/17 
1 - سوريها مدعو ع جاع ع 2 ده ا اق امن ولاح يها عل يا شه ييا عا لاحك يو عله وان كه وام اناه واوا يا شه وا حا لاحك يو عله وا ذم ورا لاحك يو عا يان شه اا نياع ياك قم ويا عط ل حم يدعوم 
1/ا - آسياى صغير ا ا ا ا ا ا ع تع ص اجر بده د مما أذ لحمل اد 821 
1 - مهرداد يؤركك ماع ا وا عا بر ا و ا ا ا ا ا ا ل ا ل اي اي شي ل اا شم قي اح ل لا مل ا اق بم داه عاك بت 2 20 
١/111‏ - نثر ا ااا يي ا اا 00011 ا 0 
16 - كشدن شرقى ااا ا شعي ب ا با 1/111 
فصل بيست و ينجم :روم و يهودا - 1١7‏ ق م - ١1١0‏ ميلادى اح م م م نم ان حم مان نان نان من نان تن معنن نا ان نان نتن مانن ان تن ان عات ست تع ل عن سات سام عات ست ل سا ع سس ل ل ع سس سل ل ل سس 2 98 38/6 
يا ما اا م ا ا 1 


111 عرواقن قير لمي م اام مي ب 1 


1/1170 شريعت و ييامبران عا ع ا ا ا اا ا ا ا ا ا ل كر ا ل ا ل‎ - 1١/ 
11 لا -انتظار بزرك حل ل ا ا ا رق ا اق ل اخ ا ا‎ 
1/178 1/ا - شورش بم قاد دري ب نا م ذل مدان انان ريام داح عاب عاك لان ة سوه اتم ناك دوا ا لباب ال ل عاقب ع ان لايل مو ب ات او ل عع نر بوه بات ما عو سات تاراق ماف ما و ام قي‎ 
يراكندكى نظ لوطه دج ف لل 15 ةد ككس 2 2 لكات 522 2 انع د الفا د ل 6 5ه تو كك ا ا ا‎ - 1 
1711 ميلادى ا اا احا ا ااا ااا ااا اا ااا اا ااا اا ااا ا ا ااا اا اا اا اا اا ا ا ا اساسا‎ "3١ - فصل بيست و ششم :عيسى - ؟ ق م‎ 
0 منايع ااام‎ - [1 
817 نشو و نماى عيسى م م22 مش تمس راتت ا ع العامة مقع‎ - 11 
1/2 رسالت العو و مداع ادادح مد دم داع كد لمعاد اناج تدد د عاجم ماع 5د دك ادااج لاقت ب دجاه اج جد عاد ادا كاج د د ب واداك لو كد عماج ماح حك ع د مادا كد مادا د كما ا ع دعو ا‎ - 1 
61 بشارت ا تدا ابا لب تع + عأيجك تكطدم ما لاح ماج جمد مع عم بابك لمم ا الا رعق د علج ل كه اا د ع مقو كلو مناه كدف قوع كد امد دك مود لف وي‎ - 1١/ 
1/6/2123 3 1102153 23 251/523 /ا مرك وتبدل علج 2 5 3 1 1535435 3 2 553 31 14 3مك 12 331 2103233101535 3 125 3 211233 1 23 3ن ا‎ 
3/31 ميلادى ا ا ااا ااا ااا اا ا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا سا3‎ 18 - 7١ - فصل بيست و هفتم :حواريون‎ 
1/6 يطرس ل ااا ام اام لا و 0 اتاب ا ا ل تاتب با اما ابت تا صا ارات ا ايا ماع كل الامب اتا اا ب ا‎ - [ 
1/3 3018 بولس كط شد دهم د متت متت ده عند مه دم مت كدج مد مه عطع ده حت د موت عرد مث عدم ده حت ع درك ده عت عد هدع عق كعك عر سك تدع عد د حت مرك عر تك ده كك كد‎ - 1 
يوحنا مايا0‎ - 1 
3 9 ميلادى ا ا ا اا ااا ا ا اا اا ا ا ااا ا ااا اا ااا اا ااا ا ااا ااا ااا سا3‎ "١8 - 98 - فصل بيست و هشتم :كسترش كليسا‎ 
مسيحيان نا شت ل م لص ل ص ا ام م ءا لاصو عو ا‎ - [1 
216 0 برخورد عقايد كي ده عا مد دلت عاط عي تنك عي نت دل عجان حا د لمع ع عن تقد لع ع عا عت د لمع عحات كك داع ماخ «تعا د لمع ع دان تن لع دجا حت د لمع ع عات يق و لح ع عاط كا د لع ع عا هت دامر جاح حر‎ 11 
[11:13 2 فلوطين مش شق يش تش رامت تاتس تتش تش حا اقم بات لاقع بوام مايا2‎ - 1 
1 8 مدافعان ايمان وباط لراك كار قدا اسلا ولح ألا لمان لام ال عاق عار لاون ل سالوا نه رط تله نا ل مالعا باق اماق كاك عاذ رط حل لوا ناج ناد ا اك‎ - 1١/ 
1111 /ا - سازمان قدرت ل ا ا ا اي اف لاا قا ع بن اش‎ 
ميلادى ا رن‎ ٠١8 - ١515 - فصل بيست و نهم :سقوط اميراطورى‎ 
410 يك سلسله سامى دا ده ابد ي اكع مااع د ااه ف عاد دعاك ابن ناح اد مانا ات نات جاجد اد جات رد نات نات تناح اام حا عا جاه عا لع نانح اناك ان يت ناح عا ات اج اتا نا جات ااا اا جا داج عا ساك جزم‎ - 1 
21 1-اشفعق م ل ا لي لاق ل يقال‎ 
1 2 -افول اقتصادى دعم كو ا ا سو م ا ا ل وا ا توفي ا الم حا ل كوو ا ل ا ا مو يل م ا ل و حي ا ل‎ 1 


ااا 0 
1 - جرا روم سقوط كرد؟ كه كد تامس دب ل برع دن دان دك د ع حر 


11 00 دستاوردهاى روم هع 2 2 ف ف 2 فك ف فك 8 ف ف 5 ف 5 5 225 


قاريخ تمدن - قيصر و مسيح جلد ؟ 

مشخصات كتاب 

سرشناسه : دورانت» ويليام جيمزء 1840 - 1981م. 

5 313[||ألانا ,0 ةالاما 

عنوان و نام يديدآور : تاريخ تمدن/[نوشته] ويل دورانت ؛ ترجمه احمد آرام اك اذا 
مشخصات نشر : تهران: اقبال: فرانكلين» 173717 

مشخصات ظاهرى : ج.: مصورهء نقشه. 


مندرجات :تاريخ تمدن - (مشرق زمين) ج. ١‏ / تاريخ تمدن - (يونان باستان) ج١7‏ / تاريخ تمدن - قيصر و مسيح ج.” / تاريخ 
تمدن - (عصر ايمان) ج.5 / تاريخ تمدن - (رنسانس) ج.8 / تاريخ تمدن - (اصلاح دينى) ج.2 / تاريخ تمدن - (آغاز عصر 
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اشاره 


فصل اول :بيش در آمد اتروسكى 0٠8-٠١‏ ق م 


1 - ايتاليا 


كلبه هايى ساكت در دل كوهيايه هاء مرغزارهايى وسيع بر دامنه كوههاء درياجه هايى كرد مده در جام تيه هاء كشتزارهاى 
سبز يا زردى كه به درياى آبى مى ييوندند» روستاها و شهركهاى نيم خفته در زير آفتاب نيمروز و سيس برخاسته با شور و 
نشاط» شهرهايى كه همه جيزشانء از كومه تا كليساى جامع, در يرده اى از غبار و بلشتى نيز زيبا مى نمايد - جنين است 
ايتالياى دو هزار ساله. حتى يلينى مهين 2١‏ با آن سبكك بيروح و خشكشء درباره زادكاه خود بدين كونه سخن كفته است: «١‏ در 
سراسر زمين و زير سيهر برشده. سرزمينى بدين زيبايى نيست.) ويرزيل جنين سروده است: ١‏ در اين ديار» بهار جاويدان است و 
تابستان بدان ماهها كه از آن وى نيست نيز يا مى كشايد . كاوان در سال دوبار مى زايند و درختان دو بار ميوه مى آورند.» در 
يائستوم 7 كلهاى سرخ دو بار مى شكفند, و در نواحى شمالء دشتهاى بارورء همجون دشت مانتواء بسى هست كه «قوهاى 
سبيدش در نهرهاى يرعلف مى جرند.» كوههاى آينن همجون ستون فقرات بر سراسر اين شبه جزيره عظيم مى كذرد و كرانه 
هاى باخترى را از كزند بادهاى شمال خاورى نكاه مى دارد و با رودهايى كه خود را شتابان در خليجهاى دلربا در مى بازند» 
خاك را بركت مى بخشد. در شمال؛ كوههاى آلب به نككاهبانى ايستاده اند؛ از هر سوى ديكرء آبهاى محافظء كرانه هاى 
دشوار و تند شيب را مى شويند» اين سرزمين» ياداشى شايسته به مردمى سختكوش بوده واز ديدكاه سوق الجيشى نيز جنان در 
عرض مديترانه جاى كرفته بود تا بر جهان كلاسيكك " 


)١(‏ نام كاملش به لاثينى» كايوس بلينيوس سكوندوس (0/4-978: غالم طبيعيدان رومى كه كتابى به ثام «تاريخ طبيعى» از أو 
برجاست. يلينى كهين» سياستمدار و خطيب رومىء» خواهرزاده او بود. - م. 


(؟) شهر باستانى ايتالياء در ولايت لوكانياء كه ويرانه هاى يونانى آن نامدار است. - م. 
() مقصود جهان فرهنكك يونانى - رومى است. - م. 
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كوهها هم مرك آور بودند» هم مايه فر و شكوه. زيرا زلزله ها و آتشفشانهاء كاه كاه دستاورد قرنها را در خاكستر سرد دفن 
مى كردند. اما اينجا نيز» مثل همه جاء مركك مايه زندكى بود. كدازه با مواد آلى درمى آميخت تا خاك را براى صدها نسل 
بارور كند. بخشى از خاك, به سبب شيب تند» كشت يذير نبود. بخشى ديكر نيز مرداب مالاريا زا بود؛ اما باقى جندان 
خاض اكيز بود كه يولوبيوين ١‏ ازفراوائئ و:اززائق خوراكة هر ابتالسائ كهن در شكقت مى شد ومن كفت كداحتد و حزن 
فراورده هاى ايتاليا را مى توان از جالاكى و دليرى مردان آن دريافت. آلفيرى؟ برآن بود كه «كياه انسانى» در ايتاليا بهتر از هر 
جاى ديكر مى رويدحتى امروز» هر يزوهنده كم دلى از حس و حال شديد اين قوم دلربا اندكى هراسان مى شود - عضلات 
كشيده؛ تندمهرى و زودخشمىء. جشمان شررخيز يا آتشناك؛ غرور و خشمى كه ايتاليا را در روزكار ماريوس و قيصر و 
رنسانس به اوج و عظمت رساند و سيس به خاكك نشاند » هنوز در خون ايتاليايى روان» و جشم به راه آرمان يا دليلى شايسته 
براى نشان دادن خويش است. مردان همككى كم و بيش از قوت مردى و خوش اندامى برخوردارند » و زنان همككى زيبا و 
تندرست و دليرند؛ كدام ديار را ياراى همسرى با اين سرزمين است كه در طى سى قرن از بطن مادران خود جنين سلاله اى از 
نبوغ بيرون ريخته است؟ هيج كشورىء براى اينهمه مدت, نخست در كار حكومت وآنككاه در امر دين و سيس در زمينه هنر» 


محور تاريخ نبوده است. رومء از زمان كاتوى سنسور”" تا دوران ميكلانزء هفده قرن تمام كانون جهان باختر بود. 


ارسطو مى كويد: «آنان كه در كار اين كشور بهترين داورانند» جنين آورده اند كه جون ايتالوس به شهريارى اوينوتريا رسيد» 
مردم آن سامان نام خود بككرداندند» يس خود راء نه اوينوترىء بل ايتاليايى ناميدند.) اوينوتريا نوكك جكمه ايتاليا بود و جندان 
انكور به بار مى آورد كه نامش به معنى «سرزمين شراب» بود. توسيديد مى كويد كه ايتالوس» يادشاه سيكلهاء بود كه در راه 
فتح و نامكذارى سيسيلء اوينوتريا را اشغال كرد. همان كونه كه روميان همه قوم هلنى را از روى نام عده اى «كرايى؛» كه از 
شمال آتيكك به نايل كوجيده بودند» كرايكى ناميدند» يونانيان نيز كم كم نام «ايتاليا؛ را به سراسر آن شبه جزيره كه در جنوب 


رودخانه «يوا قرار دارد. 51 دادند. 


بيكمان» بسيارى از فصلهاى داستان ايتاليا زير خاكك يرجميعت آن نهفته است. بازمانده هايى 


© تاريخنويس نامدار يونانى» سده دوم ق م. - م. 


() ياكاتوى مهين» سياستمدار و جنكاور ايتاليايى (189-776). - م. 
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از يكك فرهنكك دوره ديرينه سنككى نشان مى دهد كه دست كم سى هزار سال قبل از ميلاد در د: : ى ايتاليا آدمى سكونت 
داشته است. ميان ده هزار و شش هزار ق م؛ فرهنكك دوره نوسنكّى يديد آمد: در اين دورهء نادى كله درازء كه بنا به روايات 
كهن» ليكورى و سيكلى ناميده مى شدند» سفالينه هاى زمختى درست مى كردند كه آنها رااز درازا نقش مى دادند» از ستكك 
صيقل يافته افزار و سلاح مى ساختند» جانوران را رام مى كردند» شكار و ماهيكيرى مى كردند؛ و مردكان خود را به كور مى 
سيردند. كروهى در غارها مى زيستند و كروهى ديكر در كلبه هاى كردى از جككن و كل. ازاين معمارى استوانه اى كلبه هاء 
نوع خاصى از معمارى يديد آمد كه «خانه رومولوس» بر فراز تيه يالا-تينوس» معبد وستا در فوروم؛ و مقبره هادريانوس - 


قصرسانت آنجلوى امروزى - نمونه هاى رشد و كمال آنند. 


در حدود سال ٠٠١‏ ق م» طوايفى از اروياى مركزى بر شمال ايتاليا تاختند - كه كويا براى نخستين بار نبود. همراه مهاجمان» 
رسم ساختن دهكده ها بر روى يشته هاى سنكك غرقه در آبء براى ايمنى از حمله جانوران يا آدميان, به ايتاليا راه يافت. اين 
طوايف كنار درياجه هاى كارداء كوموء مادجوره؛ و درياجه هاى دلكش ديكرى كه هنوز بيكانكان را به ايتاليا جذب مى 
كندء جايكير شدند و بعدها به نواحى جنوبى كوجيدند و. جون درياجه هاى كمترى يافتند» خانه هاى خود را بر روى خشكىء. 
اما باز روى يايه اى از يشته هاى سنكى» مى ساختند. عادت آنان به ساختن بارو و خندق در ييرامون اين ماندكاهها بعدها 
سيماى خود را به اردوكاههاى رومى و كاخهاى قرون وسطايى بخشيد. اينان كله و رمه مى جرانيدند زمين را شخم مى زدند» 
يارجه مى بافتند» سفالينه مى يختندء و از مفرغ كه - در يايان دوره نوستككى (حدود دو هزار و يانصد سال قبل از ميلاد) در 
ايتاليا يديد آمد - صدها كونه افزار و سلاحء از جمله شانه » سنجاق زلفء تبغ» موجين» وادوات ديكرى كه در همه ادوار 
مصرف دارندء مى تراشيدند. زباله هاى خود را در يبرامون دهكده ها جنان مى انباشتند كه فرهنكك آنان» به سبب خاصيت 
حاصليرورى اين زبانه هاء تراماره» يعنى «كود)ء نام كرفته است. تا آنجا كه مى دانيم» اينان نياكان مستقيم ساكنان اصلى ايتاليا 


در دوران تاريخى بوده اند. 


در دره يوء زادكّاه اين «كوديان» در حدود سال ٠‏ قم شيوه كاربرد آهن رااز سرزمين كرمانيا فرا كرفتند و افزارهاى 
يرداخته ترى از اين فلز ساختند و با مسلح شدن به آنهاء فرهنكك ويلانووايى خود را از يايكاه آن در ويلانوواء نزديكك بولونياء 
به قسمتهاى يايين ايتاليا كسترش دادند. مى توان باور داشت كه خونء زبانهاء و اساس هترهاى اومبرياييان١2‏ و سابينها١‏ و 


لاتينيان از همين مردم سرجشمه كرفته است. آنكاه در حدود سال 6٠‏ م موج تازه اى از 
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كوجند كان در رسيد و جمعيت ويلاءنووا را در كام خود فرو برد» و ميان رود تيبر و كوههاى آلب يكى از شكّفت ترين 


تمدنهاى تاريخ بشر را بنياد نهاد. 
1- زندكى اتروسكى 


اتروسكها از مبهمات آزار دهنده تاريخند. صد سال يا بيشء بر روم فرمان راندند و بر زندكى و رسوم رومى نفوذى جندان 
يردامنه كردند كه روم را بى مطالعه احوال ايشان نمى توان شناخت؛ با اينهمه. ادب رومى در حق ايشان به همان كونه خاموش 
است كه بانوى خانه دارى» در حضور مردمء از به ياد آوردن عشاق روزكار جوانيش. تمدن ايتاليايى» به عنوان تمدنى داراى 
امكان خواندن و نوشتن, با آنان آغاز مى شود؛ هشت هزار كتبيه و همجنين آثار فراوان هنرى از آنان به دست آمده است» و 
قراين نشان مى دهد كه شعر و درام و تاريخ نيز داشته اندء اكرجه از اين كونه آثار جيزى در دست نيست. از زبان اتروسكىء 
جز جند وازه» تاكنون رم زكشايى نشده.؛ كه آنها هم جيزى را روشن نمى كنندء و امروزه يوهند كان از راز تمدن اتروسكى 


بيخبرتر از آنند كه از تمدن مصر فرعونى بيش از شامبوليون بودند. 


حاصل آنكه هنوز در اين باره كفتكوست كه اتروسكها جه كسانى بوده اند و كى واز كجا آمده اند. شايد در رد روايات 
كهن زياد شتاب كرده ايم؛ فضل فروشان خوش دارند مسلماتى را كه به رغم حوادث موذيانه يايدار مى مانندء انكار كنند. 
بيشتر مورخان رومى و يونانى اين نكته را مسلم مى كرفتند كه اتروسكيان از آسياى صغير آمده بوده اند. بسيارى از عناصر 
دين و يوشاك و هنرشان حكايت از اصل آسيايى ايشان دارد؛ و برخى ديككر نشان از فرهنكك بومى ايتاليا. جه بسا تمدن 
اتروريا شاخه اى از فرهنكك ويلانووايى بوده؛ كه از نظر بازركانى زير نفوذ يونان و خاور نزديكك قرار داشته استء حال آنكه 
اتروسكها خود. همجنانكه مى كفتند, مهاجمانى از آسياى صغيرء شايد ليدياء بوده اند. به هر تقدير» درازدستى ايشان در 


كشتارء آنان را به صورت طبقه فرمانرواى توسكان درآورد. 


نمى دانيم كه اتروسكها كجا به خشكى فرود آمدندء اما مى دانيم كه شهرهاى بسيارى بنياد كردند يا كشودند يا وسعت دادند. 
كار آنان نه همان ساختن دهكده هايى از كاه و كل بود كه بيش از ايشان رواج داشتء بلكه شه ركهايى بارودار با خيابانهاى 
عمود بر هم مى ساختند و خانه هايى نه تنها از كل ورزيده. كه از آجر و سنكك. ازاينها دوازده شهر در يكك فدراسيون سست 
بنياد اتروسكى به هم بيوستندء كه تاركوينى (اكنون كورنتو)» آرتيون (آرتتسو)» يرورا (يروجا)» و ويى (ايزولافارنزه)١‏ در آن 
دست بالا-را داشتند. در اينجا نيزء مانند يونان» دشوارى حمل و نقل از ميان كوهستانها و جنكلهاء همراه با ستيزه جوييهاى 
غيرتمندانه مردان» دست يكى كرده و كشور - شهرهاى مستقلى يديد آورد كه در برابير دشمنان خارجى نيز كمتر با هم متحد 


في شلندم هر شيرق 


)١(‏ همه اين نامها رومى است؛ نامهاى اتروسكى آنها معلوم نيست. 


ص: “ا 


امن خويش را جداكانه ياس مى داشت و هنكامى كه به شهرهاى ديكر تاخت و تاز مى شدء» كناره مى جست؛ همه آنها يكى 
نيروى سياسى را در ايتاليا تشكيل مى دادند» و سباهى منظم و اسوارانى نامور و ناوكانى نيرومند داشتند كه مدتى بر آنجه هنوز 


درياى تيرنه (يعنى اتروسكى) ناميده مى شود» حكومت مى كردند. ١‏ 


حكومت شهرهاى اتروسكىء مانند روم؛ نخست سلطنتى بود و سيس به اوليكارشى «خانواده هاى طراز نخست» د كركونى 
يافت و بتدريج به مجمعى از شارمندان مالدار حق انتخاب ساليانه فرمانروايان را داد. تا آنجا كه نكارهاى قبور و ستككها نشان 
مى دهدء اين حكومت بر بنياد جامعه اى يكسر فتودالى استوار بود كه در آن آريستوكراسى زميندار» غرق در تجملء از مازاد 
محصول كار سرفهاى ويلانووايى و بردكان اسير بهره مى بردند. در سايه اين نظمء توسكان از شهر مردابها و جنكلها رها شد 
ودر آبيارى روستاها و ساختن كنبد آبرو در شهرها روشى يديد آمد كه نزد يونانيان همزمانشان جيزى همانند آن يافت نمى 
شود. مهندسان اتروسكىء براى استفاده از سرريز آب درياجه هاء آبراهه مى ساختند و در دل صخره ها و تيه ها راههاى 
زهكشى شده مى ساختند. در /٠١‏ سال قبل از ميلاد» صنعتكران اتروسكى از كرانه باخترى مسء و از البا١‏ سنكك آهن بيرون 
فى كيدان در يويولونيا آهن مى كداختندء ودر سراسر ايتاليا آهن خام مى فروختند. باز ركانان اتروسكى در سراسر درياى 
تيرنه سود ككرى مى كردند واز شمال اروياء از راه رودخانه هاى راين و رن و از فراز كوههاى آلبء كهربا و قلع و سرب و 
آهن مى آوردند و فراورده هاى اتروسكى را در همه بنادر عمده مديترانه مى فروختند. در حدود سال 20١‏ ق م» شهرهاى 
اتروسكى سكه هايى به نام خود زدند. 


بر طبق تصاوير كورهاشانء اتروسكها مردمى كوتاه بالا و تنومند بودند. با كله هايى بزركك و جهره هايى مانند مردم آناطولى؛ 
و خاصه زنانشان سرخ رو بودند؛ واماء قدمت سرخاب به اندازه قدمت تمدن است. بانوان در زيبايى شهره بودند» و سيماى 
مردان كاه از ظرافت و والاتباريشان حكايت مى كرد . تمدن در ميان اين مردم به جنان يايه بلندى رسيده بود كه نمونه هايى 
از «يل» هاى كار دندانسازان در كورهاشان يافت شده است؛ اتروسكها دندانسازى راء مانند يزشكى و جراحىء از مصر و يونان 
فرا كرفته بودند. زنان و مردان» هر دوء موهاى بلند داشتند» و مردان ريش مى كذاشتند. جامه ها به شيوه يونيايى دوخته مى شد 
و مركب بود از بيراهن زيرين بلند و رويوشى كه بعدها به جبه رومى مبدل كشت. مردان و زنان» هر دوء زيور و بيرايه را 


دوست مى داشتند و كورهاشان آكنده از جواهر بود. 


آسان مى شدء و با جشنها و بازيها رونق مى كرفت. مردان تشنه ييكار بودند و ورزشهاى مردانه كوناكون مى كردند؛ به شكار 


مى رفتندء با كاوان در ميدانها مى جنكيدند» 


)١(‏ يونانيان» اتروسكها را تيرنى[111©11ال! يا تيرزنى [5©611الإ! مى ناميدند؛ روميان آنان را اتروسكى يا توسكى مى 
خواندند. شايد نامى كه يونانيان به ايشان داده بودند از 1113 ال/ا1» نام قلعه اى در ليدياء آمده باشد. وازه /©//ا0] در انكليسى 


نيز جه بسا با اين نام همريشه باشد. 


(؟) د 
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و عرابه هاى خود راء كه كاه جهار اسب داشتء در دواير ير خطر مى راندند. كرده (ديسكك) و نيزه يرتاب مى كردندء با نيزه 
يوك عن كرذتد سبابقات دوا ذاذنت كقى من كرفتنك: مشرة ارى م كزدتد وانبوؤعاق كلافياتووعه ابن بازهاق نشاتئ 
از بيرحمى در خود داشتء زيرا اتروسكهاء مانند روميانء بر آن بودند كه نبايد ككذاشت تمدن از توحش بسيار دور شود. آنان 
كه كنت خوى يهلوائى داشتيد ميل من كرفتتد وطاس.مى تند و ى:مى تواختكل باعى رقضيدتد.ضبحه هاي شادى و 
ميكسارى به نقوش قبرها شكوه مى بخشد. برخى از اين صحنه ها فقط بزم مستانه مردانه است؛ و كهكاه زنان و مردان را با هم 
نشان مى دهد. با لباسهاى فاخر, كه دو به دو روى بسترهاى مجلل دراز كشيده اند و مى خورند و مى آشامندء برد كان 
فرمانشان را مى برند» و رقاصان و خنياكردان س ركرمشان مى كتند. كاه هماغوشى عاشقانه اى خورد و خوراكك را رنكى ديكر 


مى دهد. 


در اين مناسبات جه بسا بانو زنى روسيى استء يعنى همان كه به يونانى «هتايراى» (روسبى آدابدان) مى كويند. اكر سخن 
روميان را بيذيريم؛ زنان جوان اتروياء همجون دختران يونان آسيايى و زاين در عصر ساموراى» مجاز بودند كه از راه 
روسبيك ى جهيزيه به دست آورند. در نمايشنامه يلاوتوس ١‏ دخترى به اين كناه متهم مى شود كه مى خواهدء ابه شيوه مردم 
توسكانء تن خويش را به ننكك بيالايد تا از موهبت زناشويى بهره مند شود.) با اينهمه» زن در اترويا يايكاهى بلند داشت و 
همجنانكه از نكارها و ييكره ها برمى آيدء در هر زمينه اى از زندكى بالا دست بود. خويشاوندى از راه مادر معين مى شدء كه 
اين نيز از خاستكاهى آسيايى حكايت دارد. آموزش و يرورش محدود به جنس مرد نبودء زيرا تاناكيل» زن تاركوينيوس اولء 
در رياضيات و يزشكى و همجنين دسيسه كرى سياسى مهارت داشت. تثويوميوس كونه اى از مذهب اشتراكك زن را به 
اتروسكها نسبت مى دهدء اما مدركى كه حكايت از وجود جنين مدينه فاضله افلاطونى كند به دست ما نرسيده است. در 
بسيارى از تصاويرء هماهنكى زناشوبى و زندكى خخانوادكى هويداست و كودكان. بيخبر از همه جاء شادمانه به بازى 


سر كر مند. 


رسوم منفى اخلا.قى در ميان اتروسكها از دين ايشان مايه مى كرفت. ايزدان اتروسكى همه ساز و بركك لازم براى ارعاب 
خويشتن رو به رشد و آسان كردن وظايف يدرى و مادرى را در اختيار داشتند. بزركترين خدايان تينيا بود كه تندر و آذرخش 
رادر فرمان داشت. بيرامون او ذوازده هكنا خداى بزرككء همه با همء فرمانهاى تينيا را بيرحمانه اجرا مى كردند. مقام اين 
خدايان دوازده كانه جنان حرمتى داشت كه حتى ذكر نام ايشان كناهى بزركك بود ( و ما نيزء به همين دليل» شايد نبايد 
نامهايشان را ياد كنيم). از ميان اين خدايان» مانتوس و مانياء شهريار و شهبانوى جهان زيرزمينى» از همه هراس انككيزتر بودند و 


هر يكك كروهى شيطان بالدار را در يى اجراى احكام خويش مى فرستادند. 


نوشتن» و جكش و ميخهايى براى كوبيدن فرمانهاى تغييرنايذيرش داشت. لارس و يناتس طبعى شوخ داشتند» و مجسمه هاى 
كوجكشاتق :دز باستشكاه نماينده روح كشتزار و خانه بود. 


اتروسكها اشن مقدين يشكوي از.زوى جكر كورسقنة يا برؤاة يرند كان«راشايك انائل 
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فرا كرفته بودند. اما بر طبق داستانهاى كهن ايشان. نوه تينياء كه از شيار خاكى تازه شخم زده به وجود آمد و بيدرنكك مانند 
حكيمى زبان به سخن كشودء اين دانش را به ايشان به الهام آموخت. مراسم دينى اتروسكها با فديه كردن كوسفند يا كاو يا 
انسان به اوج مى رسيد. قربانيان» اكر آدميزاده بودند» كشته يا در تشريفات دفن بزركان زنده به كور مى شدند. در ياره اى از 
موارد اسيران جنكّى را براى خشنود كردن خدايان قتل عام مى كردند. بدين كونه بود كه مردم فوكايا١‏ كه در سال 077 ق م 
در آلاليا به اسارت درآمدند, در سال 28 ق م در بازاركايره ستكسار شدندء و ”٠٠١‏ رومى» كه در سال 588 به حدكك 
اتروسكها افتاده بودند» در تار كوينى قربانى كشتند. هر اتروسكى كُويا مى ينداشت كه ء با كشتن هر دشمن» روحى را از 


دوزخ نجات مى دهد. 


اعتقاد به دوزخ مردم يسندترين اصل اساطير اتروسكى بود. روح مرده بدان كونه كه در تصاوير كورها نشان داده مى شدء به 
راهنمايى اجنه. به داد كاه جهان زيرزمينى مى رفت وء در لحظه وايسين داورى» فرصتى براى دفاع از رفتار خويش دو ونه كن 
مى يافت. اككر از عهده اين دفاع برنمى آمد به شكنجه هاى كوناكونى كرفتار مى شد؛ اين شكنجه هاء در آثار ويرزيل (بريايه 
فرهنكك توده اى اتروسكى در مانتوا)» و عقايد اوليه مسيحيت درباره دوزخ» واز طريق آنهاء بيست قرن بعد در «دوزخ) دانته 
توسكانى» رد يايى دارد. نيك وكاران از اين بادافره معاف بودند» و رنج دوزخيان با نيايش يا فديه دادن دوستان زنده شان 
كاهش مى يافت. روح رستكاران از جهان زيرزمينى به انجمن خدايان عروج مى كرد تا آنجا از جشنها و تجملات و قدرتهايى 
نهرة برد كلا تصاويرشان :را نا اميك سيار بر كورها نققن كرقة انك 


اتروسكها معمولا مرد كان خود.را به حاكك هى سيردتد. تواتكران در تابوق لعابن يا ستكى دفن مى شدتده و.رويه دربحه 
تابوت به نقش انسانى خوابيده؛ اندكى شبيه به خود مرده و اندكى شبيه به جهره خندان آيولون يونان كهن» مصور بود؛ هنر 
قرون وسطايى از اين سنت اتروسكى جيزها آموخته است. كاه مرد كان را مى سوزاندند و خاكسترشان را در ظروف خاص مى 
ريختند و روى ظرف جهره خود مرده را نقش مى كردند. اى بسا كه خاكستردان يا كور به شكل يكك خانه بود. كاه كورخانه 
اى كه درون صخره اى ساخته مى شد جند اطاق داشت و در آنها همه وسايل زندكى يس از مركك. مانند اثاثه و افزار و 
كلدان و جامه و سلاح و آينه و لوازم آرايش و جواهرء آماده بود. در يكى از كورخانه هاى كايره» اسكلت جنكجويى روى 
تختخوابى مفرغى و دست نخورده. و كنار آن سلاحها وعرابه هاى او, ييدا شد؛ در اطاق يشت اين كورخانه زيورآلات و 


جواهر زنى» شايد همسر خود او» جمع آمده بود. خاكستر اندام دوست داشتنى آن زن نيز در جامه عروسيش نهاده شده بود. 
1--هنر اتروسكى 


هنر اتروسكى تقريباً تنها قسمت شناخته شده تاريخ اتروسكى استء واز راه آن مى توانيم آداب و اخلاق مردم» قدرت دين و 
طبقه» و افت و خيز روابط اقتصادى و فرهنكّى با آسياى صغيرء مصرء يونان و روم را رديابى كنيم. هنر اتروسكى را آ يينهاى 


دينى مقيد» و مهارت فنى آزاد مى كرد. اين 


000 بندرى در كنار درياى ازه. دم 


هنر» نماينده تمدنى خشن و تاريكك انديش بود. اما آن را با قدرت وبه زبان خاص بيان مى كرد. هنر شرقى - يونيايى» 
قبرسى» و مصرى - بر صورتها و سبكهاى نخستين آن اثر كذاشته بود و بيكرتراشى و كوزه كرى آن در دوران بعدى نيزاز 
نمونه هاى يونانى الهام مى كرفت. و اما در معمارى و نقاشى و ساختن مجسمه هاى مفرغى بود كه هنر اتروسكى شخصيت و 
استقلال خود را آشكار مى كرد. 


بازمانده هاى آثار معمارى جز تكه ياره هايى يا كورخانه هايى نيست. بخشى از باروهاى شهر اترورياء مركب از آجركاريهاى 
كلان بيملاط» كه استوار و دقيق به يكديكر بيوسته» هنوز برجاست. خانه هاى توانكران اتروسكى يايه كذار طرح كلاسيكك 
شيوه خانه هاى ايتاليابى است: يعنى» ديوار عبورنايذير بيرونى» تالار يذيرايى يا ايوان مركزيى كه در سقف آن حفره اى براى 
فرو ريختن باران به آب انبار تعبيه شده. و غرفه هايى كوجكك در يبرامون ايوان» كه غالباً دالان ستوندارى در برابر آنها قرار 
داشت. ويتروويوس ١‏ يرستشكاههاى اتروسكى راء كه كورخانه ها نيز كاه به سبكك آنها ساخته مى شده. وصف كرده است. 
طرح اين ساختمانها بيشتر به تقليد از معمارى يونانى ريخته مى شدء اما «سبكك توسعانى» با معمارى دوريكك يونانى اين فرق 
را داشت كه ستونها بدون شيار و در عوض داراى يايه بود» و غرفه ها به شكل مستطيل شش در ينج ساخته مى شد, حال آنكه 
در غرفه هاى دلكش آتيكى طول دوبرابر عرض بود. معبد اتروسكى از قسمتهاى زير تشكيل مى شد: غرفه اى آجرى. با 
رديفى از ستونهاى سنكتّى در بيرامون آن آرشيتراوها؟ و آرايشهاى سنتورى جوبين» و برجسته كاريها و تزيينات لعابى؛ همه 
اينها بر روى صفه يا يشته اى بنا مى شد و از درون و بيرون رنكى روشن داشت. اتروسكها (تا آنجا كه مى دانيم) ساختن طاق 
وطاق ضربى را براى ساختمانهاى غير دينى > در بناى دروازه و ديوارهاء آبراهه و زهكشها - در ايتاليا مرسوم كردند. آنان 
ظاهر اءاين صور يرشكوه معمارى رااز ليديا (لوديا) اقتباس كردندء و ليدياييان خود نيز آن را از بابل كرفته بودند.” اما آنان 
اين اسلوب عالى» يعنى يوشاندن فضاهاى بزركك راء بى كمكك ستونهاى متعدد و با يرهيز از سنكينى آرشيتراوهاء دنبال نكردند 


و بيشتر به همان راههايى رفتند كه يونانيان ييموده بودند» و كار انقلاب طاقهاى قوسى را براى روميان با كذاشتند. 


معروفترين فراورده اتروريا كوزه ها و سفالينه هاى آن است. نمونه هاى اين آثار در هر موزه اى فراوان است و رهروان خسته 
تالارهاى آثار سفالين را به حيرت مى اندازد كه اين كنجينه ها جه كمال ناديده اى در خود نهفته دارد. كوزه هاى اتروسكىء» 
اكر به تقليد از آثار يونانى ساخته نشده باشدء داراى طرحى ميانمايه» ساختى خام, و آرايشى بربرانه است. هيج هنر ديكرى 
سيماى آدمى را جنين مسخ نكرده و اينهمه نقابهاى نفرت آور و جانداران هولناكك و شيطانهاى غول آسا و خدايان هراس 
اذكو تساحته است. اما «سفالهاى سياه» قرن ششم ق م حاكى از شور و نشاط خاص ايتاليايى استء و شايد تكامل بومى شيوه 


هاى ويلانووايى را نشان مى دهد. در وولجى و تاركوينى 


)١(‏ معمار و مهندس رومى (قرن اول ق م) » نويسنده كتاب نامدار «درباره معمارى). - م. 
() «حاشيه حمال؛؛ يايين ترين قسمت «عرشه) (بيشانى) كه مستقيماً روى سرستون قرار مى كيرد. - م. 


(9) اين صور در كورخانه ها و يرستشكاههاى مصرى و در كاخهاى نينوا نيز به كار مى رفت. برخى از اطاقهاى رومىء به 


اندازه آنهايى كه در اتروريا بازمانده استة» قدمت دارد. 


١١ ص:‎ 


كوزه هاى زيبايى به دست آمده كه كويا در آتنء يا به تقليد از سفالهاى سياه آتيكى ساخته شده است. «كلدان فرانسوا» » كه 
ظرفى است با دو دسته و به همت يكك تن فرانسوى به همين نام كشف شده. كُويا كار دو استاد يونانى به نام كليتياس و 
اركوتيموس بوده است. خاكستردانهاى متعلق به ادوار بعدى» كه نقوشى سرخ بر زمينه اى سياه دارد» زيباست. اماء باز يرحسب 
قراين» به دست يونانيان ساخته شده اسث. فراوانى اين كونه ظرفها نشان مى دهد كه سفالكران 1تيكى بازار اتروسكى را در 
دست كرفته و كاركران بومى را واداشته بودند كه فقط به توليدات صنعتى مشغول باشند. رويهمرفته؛ دزدانى كه كورخانه 


هاى اتروسكى را غارت مى كردند حق داشتند اينهمه كوزه و افزار سفالى را به جا كذارند. 


درباره آثار مفرغى اتروسكى نمى توانيم با اين بيحرمتى سخن بِكُوييم. مفرغكاران اتروسكى در حرفه خود سرآمد ديكران 
بودند. از نظر كميت توليد با كوزه كران رقابت مى كردند. جنانكه. بنا بر روايات» تنها يكك شهر دو هزار مجسمه مفرغى 
داشته است. آنجه از ساخته هاى ايشان به دست ما رسيده؛ بيشتر به دوره تسلط روميان تعلق دارد. در ميان اين برجسته كاريهاء 
دو اثر ارزنده تراز ديكران است: يكى مجسمه «خطيب» كه با جلال خاص رومى و وقار مفرغ در موزه باستانشناسى فلورانس 
به حال سخن كفتن ايستاده است؛ و ديكرىء باز هم در فلورانس» مجسمه «خيمايرا»١‏ كه در سال 1801 در آرتتسو به دست 
آمده و بخشى از آن را جلينى بازسازى كرده است. اين شمايل نفرت انكيز: غولى را تصوير مى كند كه كويا به دست 
بلروفون؟ كشته شد و داراى سر و بدن شيرء دمى به شكل مارء و كله يزى است كه به طور غير طبيعى از يشت آن بيرون آمده 
أحتكه اها دوكر برس اكيكاوى ]ذها راننا منانت لكي وني زهناء موش كار ذا لوسك قغانا سو نوا تتداميكة (مدمامة 
كوجكك»» شمشيره كلاه خود» جوشنء نيزه» سيره افزار. ظرف خاكستر مرده» سكه. قفلء زنجير بادبزن» آيينه» تختخواب» 
جراغ؛ جلجراغ؛ و حتى عرابه براى صدور به كشورهاى ديكر مى ساختند. در آستانه موزه متريليتن نيويوركك يكك عرابه 
اتروسكى به ديدار كران خوشامد مى كويد؛ كه بدنه و جرخهاى آن جوبين» وغلاف و دوره جرغها از مفرغ است ودر قسمت 
جلوى آن تصاوير برجسته زيبايى نقش كرده اند. روى بسيارى از اشياى مفرغى به ظرافت حكاكى شده است. براى اين كارء 
رويه شىء را با موم مى يوشاندند و با قلم روى آن صورتى حكك مى كردند» و سيس شىء را در تيزاب فرو مى كردند تا نقش 
خطوط روى فلز بيفتد» و بعداً موم را نيز آب مى كردند تا ياكك شود. هنرمند اتروسكىء در ساختن و يرداختن اشياى سيمين و 


زرين و استخوانى و عاجىء. وارث و همبايه هنرمند مصرى و يونانى بود. 


تراشيدن مجسمه سنككى هيج كاه در اتروريا رواج نداشت. مرمر كمياب بود و كانهاى كارارا كُويا كشف نشده بود. اما خحاكك 
رس نرم و خوب فراوان بود و بزودى به مقدار زياد در برجسته كاريهاى لعابى و مجسمه هاى كوجكك و تزيينات خانه ها يا 
كورخانه ها به كار رفت. در حدود اواخر قرن ششم. يكك هنرمند ناشناخته اتروسكى مدرسه اى براى ييكرتراشى در ويى 
تأسيس كرد و شاهكار هنر اتروسكىء يعنى بيكره «آيولون ويى» را ساخت كه در سال 1918 در همان محل كشف شد و تا 


٠. 5‏ 5 7 ح ٠.‏ ]اه 
متن زير تصوير : يكك كورخانه اتروسكى در جروترى 





متن زير تصوير: آيولون ويى» ويلاى ياب يوليوسء رم 





متن زير تصوير : خطيبء. موزه باستانشناسى» فلورانس 


(؟) يهلوان افسانه اى يونان. - م. 


١١ ص:‎ 


جندى بيبش در ويلاجولياى رم بود. اين تنديس دلفريب»ء كه از روى نمونه آيولونهاى يونيايى و آتيكى زمان ساخته شده؛ زنى 
را نشان مى دهد كه جهره اى زنانه و كم و بيش شبيه به «موناليزا»» با لبخندى بر كوشه لب و جشمانى كشيده و شيطنت آميز و 
بدنى سرشار از شناذانئ و تجان :وود ك1 دارد. ايتاليابيها آن را «آيولون جاندار) مى نامند. دراين زمينه» و همجنين در 
بسيارى از نقوش عالى كورخانه هاء ييكرتراشان اتروسكى سبكك آسيايى را در تصوير مو و جامه به كمال رساندند» در حالى 


كه در ساختن مجسمه «خطيب» خود يا وارثان روميشان سنت جهره يردازى واقعى را بنياد كردند. 


نقاشى اتروسكىء به يارى نقاشى ايتالياى يونانى نشين» هنر ديككرى را به روم منتقل كرد. يلينى مهين در وصف فرسكوهاى 
آردئا مى كويد كه «قدمتشان از رم بيشتر است)؛ و در كايره فرسكوهاى است كه حتى «از اينها هم كهنتر و بسى زيباترند.) 
هنرمندان روى سفالها و اندرونه خانه ها و كورخانه ها را نقاشى مى كردند. از همه اينها فقط فرسكوهاى كورخانه ها و 
تصاوير كلدانها باقى استء اما جندان كه همه مراحل نقاشى اتروسكى راء از سبكك شرقى و يونانى كرفته تا يونانى و 
اسكندريه اى و سرانجام رومى و يوميئيى» مى توان در آنها بازشناخت. در برخى كورخانه ها نخستين نمونه هاى ايتاليايى 
ينجره و سردر و ستون و رواق و ديكر صور معمارى, كه شكلهايشان به سبكك يوميئيى روى ديوارهاى درونى اطاقها نقش شده 
أشثة ديه من شوة. سيار ال فرسكوها ونكك باعته اتد:وعجت آنكه محدودئ از انها بس "ان بيست قرن تار كىن و 
درخشندكى خود را نككاه داشته اند. نقاشيها از نظر فنى ميانمايه اند. در تصاوير اوليه» از اصول مناظر و مراياء نمايش حجم, و 
كاربرد سايه روشن براى نمايش تماميت و زرفاء نشانى نيست. بدنها به سبكك مصرى باريكند» كويى كه در آيينه افقَى محدبى 
انعكاس يافته اند؛ جهره ها همه نيمرخ؛ در جهت ياهاء تصوير شده اند. در نمونه هاى بعدىء اصول مناظر و مرايا و نمايش 
حجم يديدار مى شودء و اجزاى بدن تناسب دقيقتر و ماهرانه ترى دارند. اما در همه اين نقاشيها جنان شور و نشاط ايكون 
خاضى ذيدة نت شود كه ادم :زا انكشثة: بة.ذاهان "من دازد كدناكر كووكناتة هنائ اتروسكن يدايق شادمائكى ات يس 
وت كان حكوتة بوذه اشسث] 


در همه آنها مردانى را مى بينيم كه مى جنككند وازآن لذت مى برند» يا در كارزار به جست و خيز و بازى سركرمند. مردانى 
كه به جنكك شير و خرس مى روندء با دلاورى كسانى مبارزه مى كنند كه كُويى تماشاكرانى دارند. در ميدانهاى ورزش» 
كشتى مى كيرند و مشت مى زنند» در حالى كه تماشاكران» خود. سخت تر از حريفان نبرد با هم كلاويزند؛ با اسب يا كردونه 
بر كرد آمفى تثاترها مى تازند؛ و كاه در كوشه آرامى ماهى مى كيرند. لوح نقاشى دليذيرى مرد و زنى را نشان مى دهد كه 
روى رودى آرام خوش خوش بلم مى رانند: خرد تا اين يايه كهنسال است. بر كورىء در كايره» صورت مرد و زنى هست كه 
بر بسترى دراز كشيده اند؛ مرد. كه تاجى از خرزهره بر سر دارد» با جامى شراب به زن وعده وفادارى جاودانه مى دهد؛ زن 
لبخند مى زند و قول او را باور مى كند. كرجه مى داند كه مرد دروغ مى كويد. در كورخانه هاى ديكرء نقاش اتروسكى 
تصور خود رااز بهشت نشان مى دهد: بزم عشرتى بى يايان» كه در آن دختران بى يروا به آهنكك نى دولول و جنكك,. در 
رقصء سر از يا نمى شناسند. نى و جنكك و شببور و كويا ساز دهنىء از لوازم هر بزم و عروسى و تشييع جنازه بوده است؛ 
عشق به موسيقى و رقص يكى از وجوه درخشان تمدن اتروسكى اسث. در كورخانه 
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«شيرزن)» در كورنتوء شمايلهاء جرخ زنانء با تن برهنه در شور و جنون مستانه اند. 


تقدير اتروسكها جنين بود كه سلطه خويش رااز شمال و جنوب تا كوهيايه هاى آلب و شهرهاى يونانى نشين كامبانيا كسترش 
دشل و أاكاة كخار وود كين ود رابا قدرت فزاينده روم رو به رو ببينند. اتروسكيان در وروناء يادواء مانتواء يارما » مودناء 
بولونياء آن سوى كوههاى آينن در ريمينىء راوناء و آدريا كوجكاههايى ايجاد كردند؛ درياى آدرياتيكك نام خود رااز همين 
بايكّاه كوجكك آدريا كرفته است. كوجنشينان اتروسكى در فيدنه» يراينسته (يالسترينا)» كايواء و شايد توسكولوم (توسكان 
كوجكك». زادكاه سيسرونء روم را در ميان كرفتند و سرانجام در سال 18*ق م, بر طبق روايتى دقيق اما سست,ء يكك حادثه 
جوى اتروسكى بر ديهيم روم دست يافت؛ بدين ترتيب قدرت و تمدن اتروسكى براى مدت صد سال حاكم و مربى ملت 


رومى شد. 
/لا1- روم زير فرمان بادشاهان 


در حدود سال ق م مهاجران ويلانووايى از رود تيبر كذشتند و در لا-تيوم جايكزين شدند. معلوم نيست كه مهاجران. 
ساكنان عصر ستككى آن سامان را به قيد اسارت خويش درآوردند يا از ميان بردند يا فقط با آنان زناشويى كردند. مردم 
كشاورز دهكده هاى اين منطقه تاريخىء ميان تيبر و خليج نايل» اندكك اندكك كرد هم آمدند و جند كشور - شهر يديد 
آوردند كه همواره با يكديكر همجشمى مى كردند و از اتحاد با هم دريغ داشتند» مكر به هنكام جشنهاى دينى يا جنكها. 
نيرومندترين كشور - شهرء آلبالونككا در ياى كوه آلبان بود» يعنى اى بسا همان جايى كه اكنون به نام كاستل كاندولفو مقر 
تابستانى ياب است. شايد در قرن هشتم ق م كروهى از مهاجران لاتينى - يا در بى كشو كشايى يا بر اثر فشار افزايش جمعيت 
-البائر نكا رارك كردئد وه قاعيه اق تقريا درسى ووو كلوتشرى شمال غرى آن منطقه وفسند و مشهورترين (سبتكاه 


بشر» يعنى رمء را بنياد نهادند. 


درباره منشأ رم» تاريخ جز اين جند سطرء كه بشدت فرضى استء جيزى براى كفتن ندارد. اما روايات رومى آكاهيهاى بيشتر 
به دست مى دهد. هنككامى كه كلها در سال ٠ق‏ م رم را آتش زدند » جه بسا بسيارى از اسناد تاريخى نابود كشت و از آن 
يس خياليردازى ميهن يرستانه ميدان آزادترى براى نقش كردن جككونكى تولد رم يبدا كرد. بر حسب اصطلاح امروزى ماء 
روز ؟؟ آوريل سال ”78 ق م را تاريخ تأسيس رم مى دانستند و رويدادها را بر مبناى سال بنيانكذارى شهر ضبط مى كردند. 
يكصد داستان و يكك هزار شعر بيان مى كرد كه جكونه آينياس يا انه» فرزند آفروديته يا ونوسء از ترواى سوخته كريخت» و 


يس از ديدن 
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بلاهاء از بسى سرزمينها و مردمان. خدايان و تمثالهاى مقدس شهر يرياموس ١‏ را به ايتاليا آورد. آينياس يا انه با لاوينيا» دختر 
شهريار لاتيوم» زناشويى كرد» و آورده اند كه هشت نسل بعدء نوميتورء از نواد كانشان, به يادشاهى آلبالونكاء يايتخت لاتيوم» 
رسيد. غاصبىء» نامش آموليوسء نوميتور را بيرون راند وء براى آنكه نسل آينياس را از ميان بردارد» فرزندان نوميتور را كشت. 
تنها دختر او رئاسيلوياء را واداشت تا راهبه وستا شود و بكارت خويش را ياس دارد. اما رئا روزى كنار جويبارى دراز كشيد و 
«1غوش خود را كشود تا نسيم بخورد.» از آنجا كه به آدميان و خدايان اعتماد فراوان داشتء. به خواب رفت؛ مارس (مريخ)» 
كه شيفته زيبايى او شده بود» او را با دو بجه در شكم وانهاد. يس رئا دو برادر توأمان زاييد. آموليوس فرمان داد تا هر دو را در 
آب غرق كنند. دو كودك را بر تخته ياره اى روى آب رها كردندء اما امواج مهربان آنان را به خشكى رساند. ماده كركى يا 
- بنا بر يكك روايت مشكوك - زن جويانى به نام آكالارنتياء كه جون مانند كركك در شهوترانى بى بند و بار بود ملقب به 
«لويا؛ (كركك) شدء دو برادر را از آب بركرفت و به شير خود بروراند. وقتى رومولوس و رموس بزركك شدندء آموليوس را 
كشتند» ديهيم يادشاه را به نوميتور باز كرداندند و همت بر آن مقصور كردند تا مملكتى خاص خود به روى تبه هاى روم بريا 


دارندك. 


باستانشناسى هيج مدرك و دليلى در تأييد اين حكايات روز كار جوانى ما نمى آورد» كرجه شايد هم حقيقتى در آنها باشد. 
شايد لاتينها مهاجرانى كسيل داشتند تا رم را به سنككر دفاع در برابر اتروسكهاى مهاجم مبدل كنند. جايى كه اين مهاجران 
براى مقصود خود بركزيدند در سى و دو كيلومترى دريا بود و در خور بازركانى دريايى نبود, اماء در آن روزهاى كرمى بازار 
دريا زنى» صرفه در آن بود كه شهرها را اندكى درون خشكى بسازند. رم از نظر بازركانى داخلى موقعى مناسب داشتء جه 
در برخوردكاه حمل و نقل رودخانه اى و زمينى شمال و جنوب قرار كرفته بود. اما از لحاظ بهداشتى در وضعى نامساعد بود. 
زيرا باران و سيل» خاصه به هنكام بهار» در دشتهاى ييرامون آن» حتى در بخشهاى يابين دست شهرء مردابهاى مالاريا خيز 
ايجاد مى كرد؛ به همين دليل بود كه هفت تبه رم دلخواه همكان شد. بر طبق روايات» نخستين تبه اى كه مسكون شد 
بالاتينوس بودء شايد به اين دليل كه وجود جزيره اى در ياى آن كار ككدار زدن و يل ساختن به روى تيبر را آسان مى كرد. تيه 
هاى مجاور نيز يكك به يكك مسكون كشت تا آنكه. ازشدت تراكم جميعت؛ عده اى از ايشان از رودخانه كذشتند و روى 
واتيكان و يانيكولوم منزل ساختند. ؟ سه طايفه - لاتينهاء سابينهاء و اتروسكها - 


)١(‏ يادشاه شهر تروا كه در جنكك معروف كشته شد. - م. 


(") عده اين تبه هاى كم ارتفاع در رم بيش از هفت بود و نام «هفت تيه) بيوسته در تغيير بود. در زمان سيسرونء هفت تبه 


عبارت بودند از يالاتينوس» كايبتولينوس» كايليوسء اسكويلينوس»ء آونتينوسء ويميناليس»ء و كويريناليس. 
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كه روى تيه ها سكنا كزيدند. اتحاديه اى به نام «هفت تبه) يديد آوردند و بتدريج در شهر رم فرو رفتند. 


در داستانهاى كهن مى خوانيم كه جكونه رومولوسء براى آنكه ساكنان رم را صاحب زن كندء مسابقاتى ترتيب مى داد و 
سابينها و طوايف ديكر را به آنها دعوت مى كرد. در طى اين مسابقات» روميان زنان سابينى را بزرو نه مى داشتند و مردان 
سابينى را تارومار مى كردند. تيتوس تاتيوسء يادشاه طايفه سابينى كوريايى, به رم اعلام جنكك داد و به شهر تاخت. تارييا» 
دختر يكى از سرداران رومى كه ياسدار قلعه اى به روى تيه كابيتولينوس بودء دروازه قلعه را به روى مهاجمان كشود. روميان 
او راء به سزاى اين خيانت»ء ميان سيرهاى خود خرد كردندء و نسلهاى بعدى به صخره اى كه محكومان رااز آنجا به يرتكاه 
فرود مى انداختند نام «صخره تاربيايى» دادند. جون سياهيان تاتيوس به نزديكك بالاتينوس رسيدند, زنان سابينى» كه اسارت را 
خوش نداشتندء به اين بهانه اسباب ترك جنكك را فراهم كردند كه اكر كورياييان جنكك را ببرند آنان شوهرانشان را از دست 
خواهند داد» و اكر ببازند يدرانشان را. رومولوسء تاتيوس را برانكيخت تا هر دو با هم حكومت كنند وء با ييوستن طايفه خود 
به لاتينهاء مملكت واحد يديد آورند؛ از آن يسء آزادكان رومى را كوريايى يا كويريايى ناميده اند. اين افسانه شايد تا اندازه 
اى به حقيقت نزديكك باشد. همجنين ممكن است كه روميان به انككيزه ميهن يرستى آن را براى يرده يوشى غلبه سابينها بر رم 


ساخته باشند. 


يس از آنكه رومولوس مدتى دراز شاهى كرد كردبادى وى را به آسمان بركشيد. واز آن يس به نام كويرينوس آرخون 
باسيلئوس ١‏ يبرستش شد و جزو خدايان محبوب رم درآمد. نيز» جون تاتيوس دركذشت»ء سران خانواده هاى اعيان سابينى 
ديكرى: به نام نوما يومبيليوس. را به شهريارى بركزيدند. شايد ميان تاريخ بنياتكذارى رم و زمان تسلط اتروسكها قدرت 
حقيقى حكومت در دست همين شيوخ يا «سناتوراان» بوده باشدء حال آنكه يادشاهء مانند حكام نهكانه آتن در آن زمان, به 
طور عمده نقش كاهن اعظم را داشته است. روايات كهن نوما را مردى همانند ماركوس آورليوس» هم فيلسوف و هم قديس» 


تصوير كرده است. 
ليويوس" مى نويسد: 


نوما كوشيد تا ترس از خدايان را همجون شكرفترين نيروى مؤثر ... بر مردمى درنده خو درآورد. اما جون بى دعوى حكمت 


بالغه اين كوشش سودى نمى بخشيد» جنين فرا نمود 


)١(‏ در شهرهاى يونانى قديم» صاحبمنصبان عاليرتبه عنوان آرخون داشنتد. آتن داراى 9 آرخون بود كه. يس از اتمام دوره 
خدمت وارد آريوياكوس (محكمه معروف يونان) مى شدند. تعداد آرخونها در آغاز سه تن بود كه يكى از آنها به نام 


آرخون باسيلئثوس اجراى شعاير مذهبى را بر عهده داشت. - م. 
(1) يككى از تاريخ نويسان سه كانه بزركك روء( قرن اول ق م ). - م. 
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كه شبهاء با اكرياء الاهه جشمه ها و زايمان» سخن مى كويدء و به اندرز اوست كه نوما آداب دينى خويش را آن كونه بنياد 


نهاده است كه از همه بيش يذيرفته خدايان استء و براى هر خداى عمده. كاهنان ويزه كمارده است. 


نوماء با يكدست كردن آيين يرستش در ميان طوايف كوناكون روم» وحدت و ثبات حكومت را قوت داد؛ و به عقيده 


جانشين او» تولوس هوستيليوس . روميان را به زندكى عادى خود بازكرداند. «وى» جون يقين يافت كه كاهلى از نيروى 
كشور مى كاهدء در بى زمينه جينى براى جنكك برآمد.» يس آلبالونكاء يعنى شهرى را كه زاينده رم بود به نام دشمن نشانه 
كرة وير آن تاعشاو بكسرة ويراتش كرف مكاي كد شاه آلا ييماة اتحاد را شكيةه ترلوس او زا يادو عرابة بست ونا 
كشيدن عرابه ها از دو سوء شقه اش كرد. جانشين وىء آنكوس مارتيوس؛ حكمت سباهيكرى او را دستور كار خويش ساخت. 
به كفته ديون كاسيوسء آنكوس دريافت كه: 


داشته باشدء كزنديذيرتر مى شود. آنكوس دانست كه آرامش طلبى نمى تواند انسان را نككاه دارد» مكر آنكه با فراهم آوردن 
ساز و بركك جنكك همراه باشد؛ و همجنين دريافت كه شوق رهايى از يوغ بيكانه كسانى را كه شور اين رهايى را ناسزاوار در 


سر داشته اند بزودى به خاكك سياه نشانده است. 


ل - سلطه اتروسكها 


باز طبق روايات» در حدود سال 206ق م باز ركان توانكرى به نام دماراتوسء كه از كورنت تبعيد شده بودء در تاركوينى 
سكنا كزيد و زنى اتروسكى را به همسرى انتخاب كرد. يسرش؛ لوكيوس تاركوينيوسء به رم مهاجرت كرد و آنجا مقام و 
منزلتى به هم زد و » يس از مركك آنكوسء يا تخت شاهى را غصب كرد ياء به احتمال بيشترء بر اثر ائتلادف خانواده هاى 
اتروسكى در رومء به شاهى كزيده شد. ليويوس مى كويد: «او نخستين كسى بود كه. براى رسيدن به مقام سلطنت» ميان مردم 
به نفع خود به تبليغ يرداخت و براى جلب حمايت يلبينها (مردم يا عوام الناس) - يعنى شارمندانى كه نمى توانستند نسبتشان را 
به بانيان روم برسانند - خطابه اى را كه از بيش فراهم كرده بود براى ايشان خواند.» در زمان اين تاركوينيوس يريسكوس» 
سلطنت بر آريستوكراسى فايق آمد و نفوذ اتروسكى در سياست,ء مهندسىء دين» و هنر رومى نيرو كرفت. تاركوينيوس در 
جنكك با سابينها آنان را شكست داد و سراسر لاتيوم را زير سلطه خود آورد. آورده اند كه از همه منابع روم براى آراستن 


تاركويق و شهرهاى ديكر الروسك اناده كرة اماعترهدان اتروسكى ويوثاتق رائيز 
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به يايتخت خود آورد و آن رابا معابد يرشكوه زيور بخشيد.١‏ كويى وى نماينده قدرت رو به رشد باز ركانى و مالى در برابر 


زمينداران آريستو كرات بود. 


يس از سى و هفت سال حكومتء تاركوينيوس به دست ياتريسينها؟١‏ كشته شد؛ اينان مى خواستند كه دوباره وظايف يادشاهى 
رابه امور دينى محدود كنند. اما بيوه تاركوينيوسء به نام تاناكيل» بر اوضاع مسلط شد و توانست سلطنت را به يسرش 
سرويوس توليوس منتقل كند. سيسرون مى كويد سرويوس نخستين كسى بود كه. «بى آنكه از سوى مردم انتخاب شود 
سلطنت كرد.» مراد از «مردم» در اين عبارت خانواده هاى اعيان است. سرويوس مدبرانه حكومت كرد و براى حفظ رم از 
مهاجمان »نازو و حتدقى. ييرافون ان :سساعت؟ آم وفيجدازان بز ركف حكومعتاو رخو بل اشسسدة سن يراق يزان احسيف نه 
دسيسه جينى يرداختند. سرويوس ناجار با توانكران يلبينها متعحد شد و براى تقويت موقع خود سباهيان و رأى دهندكان را 
سازمان و نظم تازه اى بخشيد. يس از آنكه آمار وافراد و دارايى ايشان را فراهم آورد» شارمندان را بر حسب دارايى 
تقسيمبندى كرد, نه بر حسب تبار» تا در عين آنكه آريستوكراسى قديم دست نخورهده بماند» در برابر آنهاء طبقه اكويتس ”را 
ايجاد كند. اين طبقه شامل كسانى بود كه مى توانستند براى خود اسب و زرهى به دست آورند ودر سياه سوار شركت 
جويند.؟ سرشمارى او نشان مى دهد كه 6١6٠١‏ نفر از مردم قادر به حمل سلاح بوده اند؛ اكر هر سرباز را صاحب يكك زن و 
يك فرزند فرض كنيم, مى توانيم تخمين بزنيم كه جمعيت رم در حدود سال 0٠‏ ق م بالغ به 720,0٠١‏ تن بوده است. 
سرويوس مردم را به سى و ينج طايفه تازه بخش كرد. و مبناى تقسيم را نيز نه خويشاوندى و مقامء بل اقامتكاه ايشان قرار داد 
و بدين كونه» مانند كليستنس در يكك قرن بعدء از انسجام و قدرت آريستوكراسى در انتخاب كاستء زيرا اين طبقه اى بود 
كه؛ به حكم تبار» برتر از ديكران شمرده مى شد. هنكامى كه تاركوينيوس دوم؛ نوه تاركوينيوس يريسكوسء سرويوس را به 
بيقانونى در حكومت متهم كردء سرويوس از عامه مردم رأى اعتماد خواست وء به كفته ليويوسء «مردم به اتفاق به او رأى 


دادند.» اما تا ركوينيوس مجاب نشد و سرويوس را كشت و شاهى خود را 


)١(‏ شايد هم او بود كه با ساختن كنبد آبرو» رم را شهرى ياكيزه كرد. مورخان رومى ساختن كنبد آبروى بزركك را به او 


نسبت داده اند؛ اما برخى از محققان اين افتخار را از آن قرن دوم ق م مى دانند. 
(0) هر يكك از اعضاى خاندانهاى اوليه شارمند رم قديم. - م. 


(*) در تاريخ رومء سواره نظام اوليه ارتش روم. كويند رومولوس آنها را از سه قبيله قديمى رومى انتخاب مى كرد اما بعدها 


(00” تن) بر اساس ثروتشان انتخاب مى شدند. در قرن اول ق م طبقه سرمايه دار را تشكيل مى دادند. - م. 


5 !)»| ترجمه كرد؛ اما 5©]ألا0© بزودى معناى اصلى خود را از دست داد و به قشر بالايى يا بيشه ور طبقه متوسط اطلاق 


شد. 


ص: 18 


اعلام كرد.١‏ 


در زمان تاركوينيوس سريربوس «مغرور)») سلطنت روم مطلقه شد و نفوذ اتروسكى به اوج خود رسيد. ياتريسينها شاه را مجرى 
اراده سنا و ياسدار دين قوم مى دانستند و نمى توانستند دير زمانى قدرت نامحدود او را كردن نهند. از همين روء تاركوينيوس 
يريسكوس را كشته. به سلطنت سرويوس كردن ننهاده بودند. اماء اين تاركوينيوس تازه بدتر از تاركوينيوس اول بود. كروهى 
نككهبان را به حفظ جانش كماشتء آزادكان را با محكوميت به ماهها كار اجبارى خوار كرداند» شارمندان را در بازار شهر به 
دار آويخْت» بسيارى از رهبران طبقه فرادست را از دم تيغ كذراندء و با جنان كستاخى ددمنشانه اى حكومت كرد كه منفور 
همه مردم با نفوذ شد.؟ تاركوينيوسء به خيال آنكه با فتوحات تازه مى تواند مردم را با خود بر سر مهر آوردء بر روتوليان و 
ولسكيها هجوم آورد. هنكامى كه در اين نبردها همراه سياهيان مى رفت» اعضاى سنا كرد هم آمدند و او را خلع كردند )0ه 
فق م)ء واين يكى از كشتكاههاى عمده تاريخ روم بود. 


1/- بيدايى جمهورى 


در اينجا روايت بدل به ادبيات مى شود و نثر سياست با نظم عشق در مى آميزد. ليويوس مى كويد كه يكك شب در اردوى شاه 
در آردثاء بسر اوه سكستوس تاركوينيوسء و يكى از خويشاوندانشء به نام لوكيوس تا ركوينيوس كولاتينوسء درباره فضايل 
زنانشان نسبت به يكديكر كفتكو داشتند. كولا-تينوس ييشنهاد كرد كه هر دو سوار اسب شوند و به رم بروند و» در آن 
ذي ركاغان شيه زتانشان را شكفتزده كنند. يس جنين كردند؛ اما وقتى به رم رسيدند؛ ديدند كه زن سكستوس با فاسقانش بزم 
بريا كرده استء. حال آنكه لوكرتياء زن كولاتينوسء براى بافتن جامه شوهرش يشم مى ريسد. آتش هوس در دل سكستوس 
افتاد تا وفاى لوكرتيا را بيازمايد و از عشق او برخوردار شود. يسء جند روز بعدء در نهان به خانه لوكرتيا رفت و به زور و 


نيرنكك از او كام كرفت. لوكرتيا يدر و شوهر خويش را فراخواند و ماجرا را 


(1) كمتر يز وهعده اق من توائدة عافد الوززة يابسن»'آن قدن شكاكه راكد كه سراسر كاري .زوع وا فاسال 88# قم افسائه ا 
بشمرد ء و بويد كه تاركوينيوس اول و تاركوينيوس دوم هر دو يكك تن بوده اند و هركز وجود نداشته اند. روايت قديمى 


مربوط به دوره بعد از رومولوسء اكر با جرح و تعديل يذيرفته شودء بهتر از هر فرضيه ديكر امور را توجيه مى كند. 


(0) شايد علت بدنامى تاركوينيوس در روايات قديم» دخل و تصرف اشراف و اتروسكها در اين روايات باشد. بخش عمده 
تاريخ مراحل نخستين زندكى رم را نمايند كان يا ستايشكران طبقه باتريسين نوشته اند. همجنانكه تاريخ اميراطوران بعدى, به 


همت هواخاهان سناء مانند تاسيت (تاكتيوس) فراهم آمده است. 
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براشان تار كفت: 1ن ا مشنةاى صوكرا "كشفا يز اث أبن ساتحدة لو كوم يوتوسن برو تومن تكن أ ذوهتان كول توس 
از همه نيكمردان خواست تا خانواده تاركوينيوس را از رم برانند. وى خود برادرزاده شاه بود» اما يدر و برادرش به فرمان شاه 
كشته شده بودند. بروتوسء براى آنكه زنده بماند و انتقام بككيرد» خود را به ديوانكى زده بود وازاين رو او را بروتوس لقب 
داده بودند» يعنى «خل». بروتوس همراه كولا-تينوس به يايتخت رفت و داستان لوكرتيا را براى سنا شرح داد و آنان را 
برانكيخت تا همه افراد خانواده سلطنت را از رم تبعيد كنند. در اين ميان» شاه سباهيان را تركك كفت و به رم شتافت. بروتوس» 
جونازا ين كار مين نافت] زد سيافيان تاخت و'داستان لو كرييا زابراى آننان تير يناز كفت سياهيان به حمايت بروتوس 


برخاستند. تاركوينيوس به شمال كريخت واز اتروريا خواست تا تخت شاهى را به او بازكرداند.١‏ 


در اين هنككام؛ مجلسى از شارمندان سرباز بريا شد وء به جاى انتخاب يادشاهى كه براى تمام مدت عمر حكومت كندء دو 
كنسولء با قدرتهاى برابر و رقيب يكديكرء براى يكك سال حكومت معين كرد. نخستين كنسولهاء بر طبق روايات» بروتوس و 
كولاتينوس بودند؛ اما كولاتينوس كناره كرفت و جاى خود را به يوبليوس والريانوس داد. يوبليوس والريانوس» با وضع قوانينى 
اصولى در روم به يوبليكولا يا «دوست خلق» نامدار شد. از جمله اين قوانين آن بود كه: هر كسى بخواهد به يادشاهى برسد. 
بى محاكمه. بايد اعدام شود؛ و نيز سزاى كسى كه بخواهد بى رضايت مردم به منصبى دولتى دست يابد» مركك است؛ 
شارمندى كه محكوم به مركك يا تازيانه خوردن مى شودء حق استيناف از مجمع نمايند كان را دارد. والريانوس بود كه اين 
رسم را نهاد كه هر كنسولء هنكام ورود به مجمع نمايندكانء به علامت اعتراف به حاكميت مردم و حق مطلق آنان در زمان 
صلح به صدور حكم اعدام؛ تبرها را از جوبدستيها جدا كندو فرو آورد.؟ 


انقلاب داراى دو اثر عمده بود: يكى آنكه روم رااز سلطه اتروسكها رهايى بخشيد, و ديكر آنكه به جاى سلطنتء تا زمان 
زمينهايى را كه از سرويوس كرفته بودند به صاحبان اصلى باز كردانند» و به علاوه آن حمايت مختصرى را نيز كه سلطنت در 


)١(‏ بيشتر محققان» از زمان نيبور داستان لوكرتيا را افسانه و ساخته شكسيير مى دانند. نمى دانيم كه حد فاصل تاريخ و شعر در 


اق رازه كتبابدك ادح خفن اتن وقينها أقد كد قعيء «وسدورة وى زرو توس افوانه اق شق اما انتحا كد شان ون شكا كيرف أفراط 


كرده اند. 


ص: ”3 


خواندند؛ اماء در قاموس صاحبان قدرتء آزادى كاه به معناى بى بندوبارى در بهره كشى از ناتوانان است. 


اخراج خانواده تاركوينيوس از رم؛ و شكست اتروسكها به دست مهاجران يونانى در كوماى در 7ق م؛ سيادت اتروسكها را 
در مركز ايتاليا به خطر انداخت. به همين علتء لا-رس يورسناء حكمران كلوسيوم» دعوت تاركوينيوس را اجابت كرد؛ يس» 
سياهى از شهرهاى متحد اتروريا فراهم آورد و رو به رم نهاد. در عين حالء در خود رم نيز دسايسى براى بازكرداندن 
تا ركوينيوس به سلطنت صورت كرفت. دو يسر بروتوس جزو دسيسه كران كرفتار آمدندء و بروتوسء نخستين كنسول 
تندخوى رومىء خاموش و صابرانه» ناظر تازيانه زدن و سر بريدن فرزندان خود شد؛ اين رفتار او براى روميان بعدى سرمشق و 
شايد اسطوره كشت. روميان» ييش از آنكه يورسنا به ايشان برسدء يلهاى روى تيبر را ويران كردند. هوراتيوس يكك جشم 
(ك وكلس». با دفاع خود از سر يلهاء نام خويش را در ترانه هاى لاتينى و انككليسى جاودان ساخت. با وجود اين » و ديكر افسانه 
هايى كه براى افتخارآميز نمودن شكست روميان ساخته شد روم در برابر يورسنا تسليم اختيار كردء و ياره اى از اراضى خود 
زالبنه وي واشتهزفائ لاني كوه وستت شافات رومن غازك بده يوناو كذاقت:يورسةا جار كشت تت ساطتابه 
تا ركوينيوس را خواستار نشدء و بااين كار خوش ذوقى خويش را آشكار كرد. در اين زمان در اتروريا نيز آريستوكراسى 
بساط سلطنت را برمى جيد. رم براى مدت يكك نسل ناتوان شدء اما انقلاب آن همجنان ادامه يافت. 


نيروى اتروسكها در رم از ميان رفت» آما آثار و نشانه هاى نفوذ اتروسكى در تمدن رومى تا يايان حيات آن باقى ماند» ولى 
اين نفوذ در زبان لاتينى كويا از همه كمتر بوده است. با اينهمه» ارقام رومى جه بسا اتروسكى هستند. و جه بسا كه نام روما از 
وازه اتروسكى رومونء به معناى رودخانه» آمده باشد. روميان باور داشتند كه آيين استقبال از فاتحان بازكردانده به ميهن را از 
اتروريان كرفته اند» و نيز جامه هاى حاشيه ارغوانى» كرسى عرابه مانند فرمانروايان» و تبرها و جوبدستيهايى را كه به دست 


دوازده ليكتور ١‏ در برابر هر كنسولء به نشانه قدرت و اعتبار او براى ضرب و قتل» حمل مى شد.؟ قرنها بيش از آنكه 


(1) در روم قديم» هر يكك از ملازمين و يساولان» قضات و صاحبمنصبان عاليرتبه» كه با «فاسكس» يبيشاييش آنان حركت مى 
كردند تا راه را براى ايشان بازء و مردم را به اداى احترام لازم به آنان وادار كنند. «فاسكس» دسته اى بود از تركه هاى نارون يا 
توسء كه با نوار قرمزى به هم بسته شده بود و ليكتورها آن را بر دست و شانه جب يبشاييش قضات و صاحبمنصبان عاليرتبه» 


حمل مى كردند. - م. 


(1) در يكى از مقابر اتروسكىء متعلق به قرن هشتم ق م؛ تبر آهنى دو سرى بيدا شد كه دسته آن درون هشت ميله آهنى قرار 
كرفته بود. تبر دو سرء به نشانه حكومت» دست كم به اندازه تمدن كرت در دوره مينوايى قدمت دارد. روميان جوبدستيها و 
تبرهايى را كه با هم دسته مى شدء «فاسكس» مى ناميدند. ليكتورها (از وازه 1 به معناى دسته بندى كردن) به اين علت 
دوازده تن بودند كه فدراسيون اتروسكى دوازده شهر داشت» و هر شهر يكك نفر را براى همراهى صدراعظم فدراسيون معين 


مى كرد. 


ص: 5" 


رم صاحب ناوكانى شود؛ بر سكه هاى رومى تصوير دماغه يكك كشتى را نقش كرده بودند - كه مدتها در سكه هاى 
اتروريايى» به علامت قدرت و فعاليت دريايى آن» نقش مى شد. از قرن هفتم تا قرن جهارم ق م؛ رسم بود كه اشراف رومى 


مساحى و معمارى را فرا كيرند. روميان جامه خود را از اترورياء يا شايد هر دو از منبع واحدى. اقتباس كرده بودند. 


نخستين بازيكران» همراه نامشان» يعنى هيستريونسء از اتروريا آمدند. اكر قول ليويوس را بيذيريم» تاركوينيوس يريسكوس 
بود كه تماشاخانه سي ركوس ماكسيموس را ساخت و از اتروريا اسب و مشتزن براى مسابقات رومى آورد. روميان مسابقات 
وحشيانه كلادياتورى را از اتروسكها تقليد كردندء اما برترى مقام زن در روم, در مقايسه با يونان» نيز معلول نفوذ اتروسكها 
بود. مهندسان اتروسكى ديوارها و كند آبروهاى روم را ساختند و آن راء از صورت يكك باتلاق» به شكل شهر متمدن و 
محفوظى درآوردند. سرجشمه آيينهاى دينى و كاهنان و غيبكويان رومى نيز اتروريا بود. حتى تا زمان يوليانوس (“اع” 
ميلادى»» غيبكويان اتروسكى رسماً جزو سياهيان رومى بودند. در آيبنهاى اتروسكى جنين تصور مى شد كه رومولوس حدود 
رم را معين كرده است. مراسم عروسىء با آيين سمبوليك ربودن عروس به دست داماد و همجنين آيين تشييع جنازه رومى از 
اتروسكهاء اقتباس شله بود. روم سازهاق الحان موسيفى خويئن زا نير از اتروزنا كرفت سشتر هترستدان رومئ اتروسكيى 
بودند؛ و آن خيابان رومى كه محله هنرمندان بود «ويكوس توسكوس»؛ ناميده مى شدء و اما خود انواع هنر از يونانيان 
كاميانيايى به وسيله لا-تيوم به روم راه يافت. ماسكك صورت مرده.ء كه براى نمايشكاههاى خانوادكى برداشته مى شدء بر 
بيكرتراشى از روى جهره در روم اثرى عميق داشتء كه اين نيز رسمى بود كه از اتروريا سرجشمه كرفته بود. ييكرتراشان 
رومى معابد و كاخها را با مجسمه هاى مفرغىء هياكلء و برجسته كاريهاى لعابى زيور مى دادند. معماران اتروسكى شيوه 
توسكان راء كه هنوز در رديف ستونهاى كليساى سان بيترو نمايان استء براى روم بازكذاشتند. كويا نخستين ساختمانهاى 
روم به دست شاهان اتروسكى بريا شد وهم ايشان بودند كه به جاى كلبه هاى خاكى و جوبين رومء خانه هايى از جوب و 


آجر و سنكك ساختند. فقط در روزكار قيصر بود كه در روم به اندازه زمان اتروسكها خانه ساخته شد. 
مبالغه نبايد كرد. روم هر قدر از همسايكانش مايه كرفت و جيز آموختء اما خصوصيت 


ص: "3 


خويش را در همه زمينه هاى اصلى زندكى حفظ كرد. در تاريخ اتروسكى, جيزى كه بكمال حكايت از وجود منش رومى 
داشته باشد يافت نمى شودء يعنى انضباط شديد روميان» بيرحمى و جسارت آنهاء ميهن يرستى و سرسيردكّى صبورانه اى كه 
باعث شد روميان» با شكيبايى» دولتهاى مديترانه را به تصرف درآورند و سيبس با شكيبايى بر آنها حكومت كنند. اكنون روم 
آزاد بود » و صحنه براى نمايش شكرف اعتلا و انحطاط كافر كيشى ١‏ در دنياى قديم خالى شده بود. 


)١(‏ «ياكان» اصطلاحاً به هر غير مسيحى كفته مى شود» و در صدر مسيحيت به روميان غير مسيحى مى كفتند. - م. 


ص: ذا 


كتاب اول 


جمهورى 


قم 


ص: ع" 





- صفحه سفيد - 


جدول كاحشفاني 

قم 

1؟) : بنيادكذارى كارتاز 

وبعد : كارتازٌ سيسيل باخترى» ساردنى» كرسء و غيره را متصرف مى شود. 
86 تأسيين جمهورى روم 

جنك با اتروسكها؛ هوراتيوس يكك جشم (كوكلس) 
هانون كرانه باخترى افريقا را كشف مى كند. 

؟9: نخستين انشعاب بلبينها؛ تأسيس مقام تريبونى 

"9 : كوريولانوس (؟) 

: محكوميت سيوريوس كاسيوس 

8ن؟ - 576 : كينكيناتوس» ديكتا تور 

١‏ : نخستين شوراى دهكانه 

4 : الواح دوازده كانه 

569 : دومين انشعاب يلبينها 

هع : قانون كانوليا درباره زناشويى 

لان بأسييين مقام سنسورى 

”5 : نخستين قانون براى جلوكيرى از تباهكارى در انتخابات 
2 : روميان ويى را تصرف مى كنند. 

كلها روم را تاراج مى كنند. 


2" : قانون ليكينيا قانون وام را تعديل مى كند. 


عع ]ع1 تحبتيق جلك منامنيتها 

.ع" - ل" : جنكك با لاتينها؛ انحلال اتحاديه لاتينى 
9 قانون يوبليلياى» اختيار وتو را از سنا مى كيرد. 
0,10 - ع0 : دومين جنك سامنيتها 

8 :قانون يوئتليا قانون وام را تعديل مى كند. 


ص: 1 


"1١‏ روميان در دوراهه كودى شكست مى خورند. 

5*: آيبوس كلاوديوس در مقام سنسورى؛ آغاز ساختن آبياويا 

٠٠‏ :قانون والريا درباره حق فرجام؛ قانون اوكولنيا درباره شرايط احراز مقام كهانت 
4 -::754: سومين جتكك سامتتها 

7 : انشعاب نهايى يلبينها؛ قانون هورتنسيا درباره اختيارات انجمن 

87 : روم بخش بيشتر ايتالياى يونانى نشين را تصرف مى كند 

نا-6" + بورهوسن دن اكاليا و سيشيل 

-73724 : ييروزيهاى يورهوسى در هراكليا و آسكولوم 

37 : روم تارنتوم را مى كيرد. 

78١-1978‏ : نخستين جلكك يونيكك 

6 : هاميلكار باركا بر سيسيل حمله مى كند. 

١‏ : ناوكان كارتازى در كنار جزاير اكادى شكست مى خورد؛ سيسيل به كونه يكى از ايالات روم در مى آيد. 


ص: ”7 


اعبات عم 8+ يوركه بويا زان مركون و فيد كارعاز 

36٠‏ : نخستين بازى ليويوس آندرونيكوس 

9 : كارتاز ساردنى و كرس را به روم تسليم مى كند. 

3 : هاميلكار در اسيانيا 

5 تخسر نار ا و سن 

: جنك با راهزنان ايليريايى 

7 : روم كل سيزالبين را تصرف مى كند. 

١‏ : هانيبال فرمانرواى اسيانيا 

7١١-848‏ : دومين جنكك يونيكك 

: هانيبال از آلب مى كذرد و روميان را در تيكينوس و تربيا شكست مى دهد. 
7 : هانيبال در درياجه ترازيمنه روميان را شكست مى دهد؛ فابيوس ماكسيموس ديكتاتور 
8 :هانيبال در كاناى ييروز مى شود. 

0 : ييمان هانيبال با فيليب ينجم 

5" : رونق يلاوتوس 

ع08-171١70:‏ نخستين جنكك مقدونى 

+ ووميان سبوا كوز وا تصرق م كتند. 

-7504: سكيبيو آفريكانوس مهين در اسيانيا 

07 : هاسدروبال در متاوروس شكست مى خورد. 

0 : هانيبال به افريقًا (كارتاز) فراخوانده مى شود. 


٠‏ سكيييو هانيبال را در زاما شكست مى دهد؛ ١كوينتوس‏ فابيوس ييكتور) نخستين تاريخ روم را منتشر مى كند. 


١‏ اسيانيا به صورت ايالتى از روم در مى آيد. 
--147 : دومين جنكك مقدونى 

ولق انبومن 

9 : جنكك ماكنسيا 

7 : منع نيايش باكوس (خداى شراب) 


ص: 0 


5 : كاتوى مهين سنسور مى شود. 

188-00 : سومين جنكك مقدونى 

8 : جنك يودنا 

: يولوبيوس در روم 

تنا شناسه دلقي الاتر وس 

0 : كارنثادس در روم حكمت تقرير مى كند. 
-188: جنك با لومشاتيانبها 

182-18 سومين جدكة يونيكك 

15١ - 37‏ : يبيروزيهاى ويرياتوس بر روم در اسيانيا 


2؟1١‏ : سكيبيو آفريكانوس كهين كارتاز را از ميان مى برد؛ موميوس كورنت راغارت مى كند؛ دامنه حكومت روم به افريقاى 
شمالى ويونان كسترده مى ك5 


ص: 39> 


فصل دوم :تنازع براى - 8١8‏ - 7215 ق م 
1 - اتريسينها و بلبينها 


ياتريسينها كه بودند؟ ليويوس بر آن بود كه رومولوس يكصد تن از سران خانواده هاى قبيله خود را بركزيده بود تا او را در بى 
افكندن رم يارى كنند و شورا يا سناى وى را تشكك 3)-دهند. اينان را بعدها باترس (يدران»» و نواد كانشان را ياتريجى (از تبار 
يدران) تاميدتد نظريه جديدة كه مايه غيقن غنوه را ازتفى زوايات كهن عى كيرةة باتريسى ديزا كشور كقايائن بيكاثهه 
شايد سابينى» برمى شمرد كه بر لاتيوم هجوم آوردند واز آن يس بر يلبها يا يلبينها يا توده مردم - به عنوان طبقه اى يست تر- 
حكومت راندند. مى توان ينداشت كه ياتريسينها از خانواده هايى فراهم مى آمدند كه. در يرتو فرادستى اقتصادى يا نظامى, 
بهترين زمينها را به جنكك آورده و برترى كشاورزى خويش را به سرورى سياسى مبدل كرده بودند. از اين طايفه هاى بيروز - 
يعنى مانليهاء والريهاء آيميليهاء كورنليهاء فابيهاء هوراتيهاء كلاوديهاء يوليها و غيره - تا ينج قرن» سرداران و كنسولان رومى 
برمى خاستند و براى روم قانون مى نهادند. هنكامى كه سه طايفه اصلى از ميان اينان متحد شدند» سران طايفه ها سنايى مركب 
از سيصد عضو فراهم آوردند. اينان جنان خداوندان آسودكى و فراخى نعمت نبودند كه نواد كانشان. بيشتر خود, تبرء يا خيش 
بحست من كرفهد يااقرق شاده در ستقي فى ينلد و نجامم ها بى خالديافة راقن امى كردتلكد يلبها حت به متكامى كه 
با ياتريسينها در ستيز بودند» آنان را مى ستودند و كم و بيش به هر جه به ايشان تعلق داشت نام كلاسيكوس (كلاسيك) مى 


دادند» يعنى از برترين رده يا طبقه. 


نزديكترين كسان به ياتريسينها در ثروتء اما بسى فرودست تر از ايشان در نيروى سياسىء اكويتسها بودند. برخى جندان ثروت 
داشتند كه توانستند به سنا راه يابند» و در آنجا دومين كروه اصلىء يعنى «ياتريسينها و مردان زير سلاح» را تشكيل دادند. اين 
دو طبقه ابر جستكان)» نام داشتند و «نيكان» شمرده مى شدند؛ زيرا تمدنهاى ديرين فضيلت را از مقوله مرتبتء توانايى» و قدرت 


مى شمردند. ويرتوس (فضليت) براى رومى به معناى مردى يا خصالى بود كه مرد 


ص: 7 


را يديد مى آورد. لفظ يويولوس (مردم) فقط طبقات برتر را شامل مى شدء و آن حروف آغازين مشهورء يعنى 580014 


( 50117131005 ©لال5لاأنام20 5©6103]105) . كه جنان غرورآميز بر صدها هزار بناى يادكار نقش بسته بود. در اصل به 


همين معنى به كار مى رفت. بتدريج كه دم وكراسى در نبرد خويش بيش رفتء واه يويولوس يلبها را نيز در بر كرفت. 


اينان توده اصلى شارمندان رومى را تشكيل مى دادند. برخى افزارمند يا ييشه ورء كروهى آزادمرد» و بسيارى روستايى بودند. 
شايد در آغاز همه ايشان همان ساكنان مغلوب تيه هاى شهر بودند. جمعى به نام كلينتتس١‏ (وابستكان) به يكك ياترونوس 
(حامى) از طبقه فرادست تعلق داشتند و » به ياداش آنكه از او زمين مى كرفتند و در يناهش مى زيستند, او را در صلح يارى و 
در جنكك خدمت ودر انجمنها فرمانبردارى مى كردند. 


زيردست تراز همهء بندكان بودند. در زمان يادشاهان بهاى ايشان كزاف و شمارشان كم بود؛ از اين روء همجون اعضاى ير 
ارزش خانواده؛ رفتارى مهرآميز با ايشان مى شد. در قرن ششم ق م يعنى هنكامى كه روم روزكار جهانكشايى خود را آغاز 
كرد شمارى فزاينده از اسيران جنككى به اشرافء باز ركانان» و حتى يلبها فروخته شدندء و ازاين رو مقام بنده يستى كرفت. از 
آن يسء به حكم قانون» بنده در رديف ساير اموال به شمار رفت؛ در عالم نظر» و هم طبق سنت ييشينيان» شكست در جنكك 
حق زندكى را ازاو كرفته بود و بندكى بخششى بود كه او رااز مركك مى رهانيد. كاه بنده مال و تجارت و يول خدايكان را 
سرو سامان مى داد؛ كاه به مقام آمو زكارىء نويسند كىء بازيكرىء» صنعتكرىء كار كرىء ييشه ورى يا هنرمندى مى رسيد و 
بخشى از درآمد خويش را به خدايكان مى يرداخت. كاه؛ از همين راه يا از راههاى ديكرء جنان توانكر مى شد كه آزادى 


خويش را باز مى خريد و عضو يلبها مى كشت. 


خرسندى در ميان آدميان به همان يايه نادرست است كه در ميان جانوران طبيعى استء و هيج حكومتى تاكنون فرمانكزاران 
خويش را خرسند نساخته است. در اين نظامء بازركانان از اينكه به سنا راه نمى يافتندء و يلبها از اينكه در شمار اكويتس يا 
طبقه سرمايه دار نمى آمدندء آزرده بودند. يلبهاى تهيدست نيز از فقر و حجر سياسىء و احتمال دجار آمدن به بندكى در 
صورت نيرداختن دين خود ناخشنود بودند. قانون جمهورى نخستين به بستانكار اجازه مى داد تا بدهكارى را كه به هيج روى 
به يرداخت دين خود تن در نمى داد» در سياهجالى خصوصى زندانى كند يا به بردكى بفروشد يا حتى بكشد. باز» برابر همان 
قانون» جند بستانكار مى توانستند بدن بدهكار متخلف را ياره ياره و ميان خود بخش كنند؛ اما اين حكمء كويا هيج كاه به 


مرحله اجرا در نيامد. يلبها خواستند تا اين قوانين برافتد؛ سنكينى بار ديون كاهش 


م 


ص: ضر 


يابد؛ زمينهايى كه بر اثر جنكك فتح شله و به جنكك حكومت افتاده بود به جاى آنكه به توانكران داده شود, ميان تهيدستان 
بخش كردد» و همجنين يلبها حق دستيابى به مقامات قضا و كاهنىء و اجازه زناشويى با «برجستكان» را دارا شوند و از ميان 
فرمانروايان بالا.دست همواره يكك تن نماينده ايشان باشد. سنا كوشيد تاء با جنكك افروزى» آشوب را سركوب كندءه اما با 
مكف دين كه مردغ عيثلائ حك را تشنيده كرفهدهيه بال 848 قم تجماعات يور كى از بلنها يدينه معدفن وين كرائة :وود 
آنيو» در 0 كيلومترى شهرء كوجيدند و اعلام كردند تا زمانى كه خواستهاشان روا نشود» براى روم نه مى جنككند وانه خدمت 
مى كنند. سنا از هر وسيله سياسى يا دينى بهره جست تا بلكه سركشان را به فريب بازكرداند؛ آنككاه. از بيم آنكه هجوم 
خارجى با جنكك خانكى درآميزد» رضا داد تا ديون فسخ شود يا كاهش يابد و دو عضو هيئت مدافع حقوق و آزادى مردم؛ و 
دو شهردار مدافع» بركزيده يلبها باشند. يلبها بازكشتندء اما ميان خود نخست سوكند خوردند تا هر كس را كه به جان 
تعَاييد كانشرن كدتدى اند كفن 


اين سرآغاز نبردى طبقاتى بود كه فقط هنكامى فرو نشست كه به زندكى جمهورى يايان داد. در سال 588 كنسول سيوريوس 
كاسيوس بيشنهاد كرد تا زمينهاى فتح شده ميان تهيدستان بخش شود؛ ياتريسينها او را متهم كردند كه قصد دارد خود را در 
دل عوام جا كند تا به شهريارى برسدء يس او را كشتند. شايد اين نخستين حلقه از سلسله دراز يبشنهادهاى مربوط به زميندارى 
و آدمكشيهاى سنا نبوده باشد. در سال 578 سيوريوس مايليوس كه. در زمان قحطى» كندم را به بهايى تامع نا ينكان مان 
تهيدستان بخش كرهده بودء باز به جرم آنكه قصد شاهى دارد» در خانه اش به دست فرستاده سنا كشته شد. در سال ”2 
ماركوس مانليوس» كه دليرانه از روم در برابر كلها دفاع كرده بود يس از آنكه ثروت خود را براى رهايى وامداران تهيدست 


به كار انداخت, به همين جرم به قتل رسيد. 


كام بعدى در سير صعودى يلبهاء درخواست تدوين قوانين معين و مكتوب و جدااز دين بود. تا آن زمان كار ثبت و تفسير 
قوانين با كاهنان ياتريسين بود. مداركك خود را نهان مى داشتند واز حق انحصارى خويشء و آيين اجراى قانون» همجون 
سلاحى براى جل وكيرى از تغييرات اجتماعى استفاده مى كردند. سناء يس از آنكه ديرى در برابر اين تقاضا مقاومت كرد. در 
سال 585 هيئتى مركب از سه ياتريسين به يونان فرستاد تا درباره قوانين سولون و ديكر قانونكذاران يزوهش كنند و كزارش 
دهند. يس از بازكشت اين هيئتء سنا در سال 585 ده تن را به نام «ده مرد) بركزيد تا مجموعه قوانين جديد را فراهم آوردند. 
و درعين حال براى دو سال به ايشان قدرت عالى حكومت بر روم را بخشيد. اين هيئت به رياست مرتجعى مصممء به نام 


آييوس كلاوديوس.ء قانون مرسوم كهن روم را به كونه الواح دوازدهكانه ١‏ د رآ ورد و 


)١(‏ الواحى كه در سالهاى 58١‏ و 580 ق م در رم منتشر شدء و موادى از قوانين رومى» كه مربوط به اهم امور روزمره زندكى 
بود» با عباراتى كوتاه بر آنها حككث شله بود. - م. 


ص: زذض 


آنها را به مجلس عرضه كرد ( و مجلس نيزء يس از تغييراتى» آنها را به تصويب رساند) و در فوروم١‏ شهرء براى همه كسانى 
كه ميل يا توانايى خواندن داشتند, فراز آويختند. اين حادثه» كه به ظاهر كم اهميت مى نمايد» در تاريخ روم و تاريخ بشريت 
نماينده آغاز دورانى نو بود» زيرا نخستين نوع مكتوب از آن بناى قانون بود كه نمايانترين دستاورد و بزركترين خدمت روم به 


تمدن به شمار مى آيد. 


هنككامى كه دمين سال خدمت هيئت يايان يذيرفت. از بازكرداندن حكومت به كنسولا-ن و نمايندكان مردم سرباز زد و 
همجنان به اعمال قدرت خود - كه اين زمان صورتى بى بند و بار به خود كرفته بود - ادامه داد. روايتى» كه مانند داستان 
لوكرتيا محل ترديد استء مى كويد كه آبيوس كلاوديوس سودازده خوبرويى از يلبها به نام ويركينيا شد و» جون مى خواست 
كه كام از او بركيرد» وى را بنده اعلا-م كرد. يدر دختر» لوكيوس ويركينيوس» اعتراض كرد؛ جون كلا-وديوس وقعى به او 
ننهاد» دختر خود را بكشت و شتابان نزد لؤيون؟ خود رفت واز آنان براى برانداختن اين خودكامه تازه يارى خواست. يلبهاى 
خشكين يكك بار ديكر به تيه مقدس يناه بردند و به كفته ليويوس «با برهيز از زور ورزى» همجون يدران خود بر نهج اعتدال 
وفتسل رات مشيتهاء تهون دامتسد كه سياهان ازا تلبها شتباتى مى كنتدء ادو سنا كرد [مدنك وده مرد) وغول كزوند 
كلا-وديوس رااز شهر راندند» شوراى كنسولى را به جاى خود بازكرداندند» شوراى مدافع حقوق خلق را وسعت دادند, 
وجوب حرمت و مصونيت «تريبون» '"هاى خلق را به رسميت شناختند» و حق يلبها را در فرجام خواهى از «انجمن سدانه) 
درباره رأى هر دادرسى مسجل كردند. جهار سال بعد (550©)» يكى از تريبونها به نام كايوس كانوليوس ييشنهاد كرد تا يلبها 
حق زناشويى با ياتريسينها را داشته باشند و همجنين بتوانند به عضويت شوراى كنسولى بركزيده شوند. سناء كه دوباره از 
همسايكان كينه جوى خود تهديد جنكك مى شنيد» درخواست نخست را يذيرفت. اماء با تقرير اينكه از آن يس شش تن از 
تريبونهاى بركزيده «انجمن سدانه» بايد قدرت كنسولا-ن را داشته باشند» از قبول درخواست دوم طفره رفت. يلبها نيزء با 


الككابة كينة اند أرقيو نيا اتمبان ل قات ملي تراك #قائيقن ال تعر هتقان وود 


جنكك دراز با ويى» و هجوم كلها به روم؛ ملت را يكك جند متحد كرد و نزاع خانكى را فرو نشاند. اما يلبهاء جه در زمان 
يبروزى وجه در وقت شكست,ء محروم مى ماندند. هنكّامى كه براى ميهن خويش مى جنكّيدند» كشتزارهاشان فراموش يا 
يايمال مى شدء و ربح ديونشان جنان فزونى مى يافت كه سر به آسمان مى زد. بستانكاران هيج كونه يوزشى را نمى يذيرفتندء 
بلكه يا اصل 


)١(‏ محل تشكيل بازار» و ميعاد كاه در شهرهاى روم قديم و بعدهاء در ايالات رومى. ميدانى بود به شكل مربع يا مربع مستطيل 
كه در اطرافش ساختمانهاى عمومى قرار داشت. -م. 


(0) در دولت رومء واحدى از ارتشء بين "٠٠‏ نا نفرء كه در فتوحات روم تأثير بسيار داشتند. - م. 


(”) عنوان بعضى از صاحبمنصبان در روم قديم» كخ داراى اختياريت كشورى يا لشكرى يا هر دو بودند. - م. 


ص: إرذرا 


هوه واي جو اشكقد يا حصننو تند كن وامدازاف واتكوثتال علا دن تيون بداثاحياى الكفوس وسكسوسنيشنهاد 
كردند تا بهره هايى كه تا آن زمان يرداخت شده بود ازاصل وام كاسته شود؛ مانده وام در ظرف مه سال يرداخته آيد؛ هيج 
كس بيش از يانصد «ايوكرا» (نزديكك به سيصد جريب) زمين نداشته باشد؛ به تناسب با شماره برز كران آزاد» بيش از عده 
معينى بنده براى كشت آنها نككيرد» و يكك يا دو تن از كنسولان همواره از ميان يلبها بركزيده شوند. ياتريسينها تا ده سال از 
قبول اين درخواستها رو برتافتند و» در عين حالء به روايت ديون كاسيوسء «جنكك يشت جنكك به يا كردند تا مردم فراغتى 
براى آشوب انكيزى بر سرزمين نيابند.» سرانجام» سناء كه براى سومين بار با تهديد تجزيه مملكت رو به رو شده بود» قوانين 
ليكينيايى را يذيرفت» و كاميلوسء رهبر محافظه كارانء با ساختن معبد باشكوه كنكورد در فوروم» آشتى طبقات را جشن 


كرفت. 


اين كامى بلند در مسير دم وكراسى محدود روم بود. از آن دم يلبها بتندى در راه برابرى سياسى و حقوقى با برجستكان بيش 
رفتند. در سال 708 يكى از يلبها براى مدت يكك سال به مقام ديكتاتورى رسيد؛ در سال "8١‏ مقام «سنسورى؛» يا محتسبى 
(نظارت بر اخلاق و رفتار مردم)؛ در 07" مقام «يرايتورى2١»‏ و در سال ٠‏ مقام كاهنى براى يلبها مجاز شد. سرانجام» در سال 
ااا سد موافقة 5ت تصئنات امن قبيله'اى قكدرت 'قانوى وا واشده باقن اكرحة ا مقيورات تساندر خلاف افد حرق 


دراين انجمن آراى يلبها بر ياتريسينها فزونى داشت,ء اين «قانون هورتنسيا» آيت ييروزى دم وكراسى روم بود. 


بااين وصفء بزودى قدرت سنا از زير اين شكستها قد راست كرد. با فرستادن روميان كوجنشين بر زمينهاى كشوده شده. 
طلب زمين ارضا شد. هزينه يافتن و نككاه داشتن مقام - كه مزدى براى آن يرداخته نمى شد - به خودى خود تهيدستان را از 
مناصب محروم مى كرد. يلبهاى توانكرتر» كه اكنون به برابرى و فرصت دستيابى به قدرت سياسى دست يافته بودندء با 
ياتريسينها در جلو كيرى از وضع قوانين تندرو يار شدند؛ يلبهاى تهيدست تر كه از مال محروم شده بودند» تا دو قرن» در اداره 
امور روم سهمى نمايان نداشتند. بازركانان يشتيبان سياست ياتريسينها شدند» زيرا به بركت آنء براى بنا ساختمانهاى عمومى؛ 
بيمان مقاطعه كارى با حكومت مى بستند و راه بهره كشى در ايالاءت و مستعمرات به رويشان كشوده مى شدء و در ازاى 
كرد آورى ماليات براى دولت» حق العمل مى كرفتند. انجمن سدانه» كه روش رأى كيرى در آن اشراف را يكسره بر كارها 
مسلط كرده بود همجنان فرمانروايان» و در نتيجه اعضاى سناء را برمى كزيد. تريبونهاء كه وابسته به يشتيبانى يلبهاى توانكر 
بودندء منصب خود را همجون نيرويى براى حفظ وضع موجود به كار مى بردند. هر كنسولء اكرجه بركزيده يلبها مى بود» در 
يايان سال خدمتش» جون براى مدت عمر به عضويت سنا يذيرفته مى شدء براثر مصاحبت همكنان» سخت يشتيبان نظام 
موجود مى كشت. سنا ابتكار قانونكذارى را در دست كرفت» و به حكم سنت» اختيار آن بر نص قانون فايق آمد. جون روابط 


با كشورهاى بيكانه اهميت بيشتر يافت» روش استوار سنا در اداره آنها اعتبار و نيرويش 


)١(‏ در روم قديم؛ اصلا يكى از عناوين كنسولها و بعداً (از 88 ق م)» عنوان اداره كنند كان امور قضايى و حقوقى.- م. 


ص: ع 


را فزونى بخشيد. هنكامى كه در سال 585» روم, بر سر سيادت بر مديترانه» جنكك صد ساله اى را با كارتاز آغاز كرد. اين سنا 


بود كه ملت را از خلال هر آزمونى به ييروزى راهبر شدء و مردمى كرفتار خطر و درمانده به رهبرى و سلطه آن كردن نهادند. 


1- قانون اساسى جمهورى 


١‏ -قانونكذاران 


بكوشيم نا اين مملكت بيجيده راء كه يس از ينج قرن تكامل به اين حالت درآمده بودء براى خود تصوير كنيم. همكان بر آنند 
كه روم كهن تواناترين و كاميابترين دولتى بوده است كه جهان تاكنون به خود ديده؛ يولوبيوس١‏ براستى آن راء كمابيش» 
تحقق محض قانون اساسى مطلوب ارسطو مى شمرد. اين قانون جارجوب و كاه صحنه كشاكشهاى تاريخ روم را فراهم مى 


آورد. 


شارمندان در ميان اين مردم جه كسانى بودند؟ به تعبير اهل فن» آنان كه در ميان يكى از سه طايفه مردم زاده» و يا به جمع 
آنان يذيرفته مى شدند؛ واين در عمل يعنى همه مردان بيش از يانزده سال كه نه بنده باشند و نه بيكانه» و همه بيكانكانى كه 
مقام شارمندى يافته باشند. جه بيش از آن تاريخ و جه يس از آن» هيج كاه شارمندى جنين به غيرت ياس داشته و اين سان 
يرارج نبوده است. حاصل آن عضويت در كروه كمابيش كوجكى بود كه بزودى بر سراسر منطقه مديترانه حكومت يافت و 
مردم را در برابر شكنجه قانونى و عنف مصونيت بخشيد و حق دادخواهى از عمل هر صاحبمنصب در اميراطورى را با شكايت 


بردن به «انجمن» - يا سيس به امبراطور - مقرر كرد. 


همراه با اين امتيازات»؛ تككاليفى هم بود. شارمند مى بايست از شانزده سالكى تا شصت سالكى سباهيكرى كند مكر آنكه 
سفت توينسث اقنده وتم كر الليقوره تفي ساني رشك شكر ا لكة كشال كر سياد خدفة "كرد اشن حترق سياس از 
بنا تكاليق تظاميفن عنان در آميشته يود كه مهمتر ين رأ غود رابه عنواق عضو هنك يا لدسته سداتى ١:‏ ود فى ذاذ. دن 
روزكار شاهان نيز در «كميتيا كورياتا» جنين رأى داده بود بلين معني كتانوى واديكر مداق ختاتواده ها در الجمق مركن از 
سى «كوريا» 7 كه سه طايفه يا قبيله اصلى در ميان آنها تقسيم مى شدند, كرد هم مى آمدند وء تا يايان جمهورىء همين 
انجمن كوريايى به فرمانروايان بركزيده قدرت حكومت مى بخشيد. يس از برافتادن يادشاهى» انجمن كوريايى بسرعت قدرت 


خود را به 


)١(‏ تاريخنويس يونانى قرن دوم ق م. - م. 


)١(‏ قديميترين تقسيم اجتماعى سكنه رم. رومولوس جامعه رم را به ٠١‏ كوريا تقيسيم كرد وهر كوريا خود شامل تعدادى 
خانواده كس بود. - م. 


ص: إعار 


كميته هاى صد نفره سيرد» يعنى به سربازانى كه در «دسته هاى سد تنى» كه در اصل از يكصد مرد فراهم مى آيد» جمع شده 
بوةتد. هميق اتجمن سدانه يود كه فرمائروانان زابرمى كزنك» اقذاماتئ' را كة:صاحتمتضيان باسنا به آن بيشتهاد فى كرد 
تصويب يا رد مى كردء فرجام خواهى از داورى فرانروايان را مى شنيدء به همه كونه جنايات كبيره اى كه شارمندان رومى به 
ارتكاب آنها متهم مى شدند رسيدكى مى كرد, و درباره صلح يا جنكك تصميم مى كرفت. انجمن سدانه بنيان سياه و دولت 
رومء هر دوء بود. با اين وصفء اختيارات آن بسيار محدود بود. انجمن حق داشت كه فقط به دعوت يكك كنسول يا تريبون 
بريا شود. و فقط مى توانست درباره اقداماتى كه از طرف فرمانروايان يا سنا به آن ييشنهاد مى شد رأى بدهد؛ نمى توانست 


درباره جنين ييشنهادهايى بحث كند يا در آنها دست ببرد. بلكه فقط مى توانست رأى مثبت يا منفى به آنها بدهد. 


خصوصيت محافظه كارانه تصميمات انجمن از تركيب طبقاتى اعضاى آن برمى خاست. در رأس آنان هجده دسته سدتنى 
ياتريسينها و اكويتسها بودند. سيس «طبقه اول» قرار مى كرفت» يعنى كسانى كه داراييشان برابر با ٠٠١٠٠١‏ د دسته سدتنى يا 
مرد در انجمن داشتند. طبقه دوم شارمندانى را كه از 8,000/ تا ٠٠١٠٠١‏ آسء طبقه سوم كسانى را كه از 800٠0‏ تا 
آسء و طبقه جهارم كسانى را كه از 7586٠١‏ تا 20٠٠١‏ آس دارايى داشتند» در برمى كرفت؛ هر يكك از طبقات هجده 
دسته سدتنى داشت. طبقه ينجم شامل شارمندانى مى شد كه ميان 73٠٠٠١‏ تا 78000 آس دارايى و سى دسته سد تنى داشتند. 
همه شارمندانى كه داراييشان كمتر از ٠٠١‏ آس بود در يكك دسته سد تنى جمع مى آمدند. هر دسته سد تنى يكك رأى مى 
داد» كه جكونكى آن به وسيله اكثريت اعضا معين مى شد؛ كاه يكك اكثريت كوجكك در يكك دسته» رأى اكثريت بز ركترى را 
در دسته ديكر خنثى مى كرد و كروهى را كه از لحاظ عده در اقليت بود ييروز مى كرداند. جون هر دسته سد تنى بر حسب 
رتبه مالى خود رأى مى داد و رأى آن به محض اخذ اعلام مى شدء توافق دو كروه اول نود و هشت رأىء يعنى اكثريت كل 
را يديد مى آوردء به طورى كه طبقات يست تر بندرت رأى مى دادند. رأى دادن مستقيم بود: شارمندانى كه نمى توانستند 
براى شركت در جلسات به رم بيايند در انجمن نمايند ه اى نداشتند. همه اينها جز نيرنكى براى محروم كردن دهقانان و يلبها از 
حق رأى نبود. طبقه بندى دسته ها به وسيله آماره به قصد تعيين مشخصات اففراد براى دريافت ماليات و اعزام آنان به جنكك 
صورت مى يذيرفت. روميان روا مى شمردند كه حق رأى دادن با ماليات يرداخت شده و وظايف مفروض سياهى متناسب 
اشد قا ومنداق كه كمتر ال +11 اسن ذارايق «داشسله رويهمزقففة نكك رأئ داشعند اماء دو مقا نل عالباتى اند كف فى 
يرداختند و در مواقع عادى از خدمت نظام معاف بودند. از يرولتارياء تا زمان ماريوس» جز فرزند آورى بسيارى جيزى نمى 


خواستند. انجمن سدانه؛ به رغم تغييرات بعدى» همجنان سازمانى بدرستى محافظه كار و آريستوكراتيكك باقى ماند. 


ص: ماوا 


بى شكك به تلافى اين بود كه يلبهاء از آغاز تشكيل جمهورى. انجمنهاى خاص خود يعنى «انجمن يلبى» را بريا كردند. شايد از 
اين شوراها بود كه «كميته هاى تريبون خلق» يديد آمدء كه از سال 817" ق م به اعمال قدرت قانونكذارى خود يرداخت. در 
اين انجمن قبيله اى خلق» رأى دهند كان بر حسب قبيله و جاى سكونت » بر اساس آمار سرويوسىء سامان مى يافتند» هر قبيله 
تكالت سينا به وسميت تنتاحنه قد انرو انه توسعه أكداشت» كا اكه دزساك ٠‏ مأخذ اصلى حقوق فردى در روم كشت. اين 
انجمن» تريبونهاى (يعنى نمايند كان قبايل) خلق را انتخاب كرد كه با نمايند كان نظامى» يعنى بر كزيد كان دسته هاى سد تنى» 
فرق داشتند. در اينجا نيز خلق درباره امور نظر نمى داد» يكك فرمانروا قانونى بيش مى نهاد واز آن دفاع مى كرد؛ كاه 
فرمانرواى ديكرى در ذم آن قانون سخن مى كفت؛ انجمن همه اينها را مى شنيد و آن ييشنهاد رارد يا تصويب مى كرد. 
اكرجه. به حكم سازمان» خود از انجمن سدانه يبشروتر بود, اما به هيج رو دك ركونى كلى اوضاع را نمى خواست. از سى و 


يرولتارياى شهرىء, كه به جهار قبيله محدود بود از لحاظ سياسىء بيش از ماريوس و بعد از قيصر نيرويى نداشت. 


سنا همجنان برتر از همه بود. سران خانواده ها كه اعضاى اصلى آن را فراهم مى آوردندء از ميان كنسولان و سنسورهاى سابق 
بركزيده مى شدند» و سنسورها مجاز بودند كه با نصب افرادى از طبقه ياتريسينها يا اكويتسها عده كاركنان دستكاه را تا 00" 
تن برسانند. عضويت سنا براى همه عمر بود, اما سنا يا يكى از سنسورها مى توانست هر عضوى راء كه به هنكام ارتكاب 
جنايت يا معصيت عمده اخلااقى دستكير مى شدء از مقام خود خلع كند. اين مجمع شكوهمندء به دعوت هر يكك از 
فرمانروايان» در كورياء يا مقر سناء روبروى ميدان شهر اجلاس مى كرد. بر طبق سنت يسنديده» اعضاى سنا فرزندان خود را 
همراه خويش م اؤوذنك تااخاموكن دن جلسة تشيند وذولتمذارئ و تيرتكبازئ را يواسطه قرا كيرنك. أن لحاظ نظطرئ: سنا 
فقط مى توانست درباره موضوعاتى كه از طرف يكك فرمائروا به آن بيشنهاد مى شد كفتكو كندء و تصميماتش نيز صرفاً به 
عنوان «نظر مشورتى سنا» جنبه مشورتى داشتء بى آنكه قدرت قانونى داشته باشد. در واقع؛ اعتبار سنا جندان بود كه 
فرمانروايان» كم و بيش هميشه» توصيه هاى آن را مى يذيرفتند و بندرت اقدامى را كه ييشتر به تصويب سنا نرسيده بود به 
انجمنها ييشنهاد مى كردناد. اما هر تريبونى مى توانست تصميمات سنا را «وتو») كندء و اقليت مغلوب سنا نيز مى توانست از 
انجمنها فرجام بخواهاد. اما اين آيينهاء جز در زمان انقلاب» كمتر به كار مى آمدء فرمانروايان فقط براى مدت يكك سال قدرت 
داشتند حال آنكه سناتوران براى همه عمر بركزيده مى شدندء و ناكزير اين شهريار بيمركك بر آن صاحبان دولت مستعجل 
حاكم بود. اداره روابط خارجىء عقد اتحادها و بيمانها» دست يازيدن به جنكك؛ كرداندن امور مستعمرات و ايالات» اداره و 


توريع زمينهاى عمومىء نظارت بر خزانه و خرجهاى آنء همكّى 


ص: / 


از وظايف خاص سنا بود و به آن نيروبى شكرف مى داد. سناء در آن واحدء قدرت مقئنه و مجريه و قضاييه بود. در جرايمى 
جون خيانت» توطئه» يا قتل» جون دادرس عمل مى كرد. و در موارد عمده محاكمات مدنىء دادرسان را از ميان اعضاى خود 
برمى كزيد. هنكامى كه بحرانى يديد مى آمدء سنا مى توانست يرهيبت ترين حكم خود يعنى «اتمام حجت» را صادر كند كه 
«كنسولا-ن بايد مراقبت باشند كه به كشور كزندى وارد نيايد» - و اين فرمانى بود كه حكومت نظامى را برقرار مى كرد و 
كنسولان را بر جان و مال همه افراد مسلط مى ساخت. 


سناى جمهورى ١‏ بسا هنكام از قدرت خود بهره نادرست مى جستء صاحبمنصان نادرست را حمايت مى كرد. بيرحمانه به 
جنكك برمى خاستء آزمندانه از ايالات كشوده شده بهره كشى مى كرد و خواستهاى مردم براى برخوردارى بيشتر از رفاه و 
رونق روم رازيريا مى كذاشت. اما هيج كاه در هيج جاى ديكرء مككر از زمان ترايانوس تا آورليوسء اينهمه نيرو و فرزانكى و 
مهارت در راه كشوردارى صرف نشده و هيج جا انديشه خدمت به مملكت تا اين يايه بر دولت و ملت حكم نرانده است. اين 
ستاتوران ابرقرة تبوذنتد؛ ختطاهائ رؤز ركه فرتكب:مى شدند؛ كاه ذر سباشتهاق خود :ذو دل و كردا رأئى فى كششلدء و يشتز 
به سوداى سود فردى صلاح امبراطورى را از ياد مى بردندء اما بيشتر آنان فرمانروا و مدير و سياهسالار بودند؛ برخى از ايشان 
به عنوان نايب كنسولء بر ايالاتى به اندازه يكك كشور حكومت كرهده بودند؛ بيشتر آنان از خانواده هايى برمى خاستند كه براى 
صدها سال به روم زمامدار و سردار بخشيده بودند؛ محال بود كه كروهى مركب از جنين مردانى برخى معيارهاى والايى را 
ناديده بككيرد. سنا در بدترين وضع بيروز بود ودر بهترين وضع شكت مى خورد. مى توانست سياستهايى را كه نسلها و قرنها را 
در برمى كرفت اجرا كند؛ مى توانست جنككى را در سال 78# ق م آغاز كند و در سال 158 ق م به يايان ببرد. جون كينئاس 
فيلسوفء كه به سفارت از جانب يورهوس7 (180) به روم آمده بود. كنكاشكريهاى سنا را شنيد و مردانش را ديد. به آن 
اسكندر تازه كزارش كرد كه سناى روم مجمع سياستمداران خودفروش يا شوراى اتفاقى اذهان تنكك مايه نيستء بلكه؛ در 


شرف و دولتمردى» راستى را كه «انجمن شهرياران اسث.» 
؟ - فرمانروايان 


)١(‏ لفظ جمهورى يا «ريوبليكا» (ملك عمومى يا مشترك المنافع) را روميان بر هر سه صورت دولت خود يعنى: يادشاهى» 
دم وكراسىء و اميراطورى اطلاق مى كردندء اكنون مورخان درباره محدود كردن آن به دوره ميان سال تا 59 ق م اتفاق 


دارند. 
زف يادشاه اييروس (ناحيه اى در تتمناك يونان قدم)ء 4" 5 الاق م). بسب م. 


ص: ين 


قبيله ى بركزيده مى شدند. هر منصبى از آن يكك «كولككيوم) مركب از دو همكار يا بيشتر» بود كه قدرت برابر داشتند. همه 
مناصب» جز سنسورء يكك سال مدت مى كرفت. هر منصب را يكك تن» در ظرف ده سالء فقط يكك بار مى توانست عهده دار 
شود؛ ميان ترك يكك منصب و قبول منصب ديككر بايد يكك سال فاصله باشدء و در اين فاصله مى توانستند صاحبمنصب را به 
جرم خطاى ادارى بيكرد قانونى كنند. هر كس كه در بى منزلت سياسى بود؛ اكر ده سال در سياه خدمت مى كرد مى 
توانست به مقام خزانه دار (كرايستور) برسد؛ اين خزانه دار» زير نظارت سنا و كنسولان» مصارف دارايى عمومى را تدبير مى 
كرد و به برايتورهاء در بيشكيرى از جرم و رسيدكى به آنء يارى مى رساند وء اكر بركزينند كان يا يشتيبانان بانفوذ خود را 
خرسند مى كرده بعداً به عنوان يكى از جهار شهربان (يديليس) مأمور رسيدكى به ساختمانهاء آبكذرهاء خيابانهاء بازارهاء 
تماشاخانه هاء روسبيخانه هاء تالارهاء محاكم خلافء و ورزشكاههاى همكانى مى شد. واكر باز كامياب مى كشت يكى از 
جهار يرايتورى مى شد كه؛ در زمان جنكك, سياهيان را رهبرى مى كردند و در زمان صلح., دادرسى و تفسير قانون را به عهده 


م كرفتند ١‏ 


در اين نقطه «سلسله مناصب»» شارمندى كه به تقوا و انصاف نامور شده بود به مقام يكى از دو سنسور (يا «ارزياب)») بركزيده 
مى شدء كه هر ينج سال يكك بار از جانب انجمن سدانه بركزيده مى شدند. يكى از اين دوء آمار ينجساله شارمندان را مى 
كرفت و دارايى آنان را براى تعيين وضع سياسى و نظامى ايشانء و همجنين براى وضع ماليات» ارزيابى مى كرد. وظيفه 
سنسوران بود كه خصلت و بيشينه نامزد هر منصب را بررسى كنند و عفت زنان» تربيت كودكانء رفتار با بندكان» كردآورى يا 
واككذارى ماليات» بناى ساختمانهاى عمومىء واككذارى اموال دولت» بيمانهاى مقاطعه. و كشت درست زمين را مراقب باشند. 
ناظران مى توانستند مقام هر شارمند را يايين بياورند يا هر عضو سنا راء كه به نظرشان جنايت يا عملى خلاف اخلاق مرتكب 
0 بود» از منصب خود عزل كننده و در اين كار هيج يكك از دو سنسور نمى توانست عمل آن ديكرى رألوقو) كد همحيين 
مى توانستندء با افزايش ماليات اشياى تجملىء اسراف را جلو كيرند. بودجه مملكتى را بر طبق يكك نقشه ينجساله مرتب و نشر 
مى كردند. در يايان هجده ماه خدمتشان» جه بسا شارمندان را با تشريفاتى يرجلال براى تزكيه ملى كرد هم مى آوردند تا 
بيوندشان با خدايان مهرآميز بماند. آبيوس كلاوديوس كايكوس (ملقب به كور نبيره يكى از «ده مرداء نخستين كسى بود 
كه كوشيد تا اعتبار مقام سنسورى با منصب كنسولى 


)١(‏ 01أ5ع003) از لفظ ©136!/©1ا)» يعنى بازجويىء, مشتق استء و از اين رو محاكمه (13651]10ا1) ناميده مى شد؛ 
©3011 از وازه 360©5, يعنى ساختمان, آمده؛ و 036101 از 2136-16 يعنى بيشاييش رفتن» رهبرى كردن - و از اين 
رو دسته اى (6017011©) كه ياسبان جان او بودند «محافظان يرايتورى» “610310 ١036101131١‏ ناميده مى شدند. 


ص: عضرا 


مسترق كد وئ ذو نان عد مقن (00017): 1 بزاهه ١‏ ببانوستكى واتحاده آ يناؤيا ١‏ را اساغة؛ بلبهناى توانكر زا'يه عضؤيت مينا 
رساندء قوانين ارضى و امور مالى مملكت را اصلاح كرد؛ از امتيازات كاهنان و ياتريسينها كاست و ايشان را از دستبرد در 
قوانين باز داشت» بر دستور و فن خطابه و شعر رومى اثر نهاد؛ و» با نطقى كه در بستر مركك بر ضد يورهوس تقرير كرد » تسلط 


روم را بر ايتاليا مقدر ساخت. 


نظر براين بود كه يكى از دو كنسول (يا «مشاور» ) از يلبها باشد؛ اما در عملء» يلبها كمتر به اين مقام مى رسيدند» زيرا حتى 
خود توده مردم ترجيح مى دادند منصبى كه با همه مراحل اجرايى صلح و جنكك در سراسر مديترانه سروكار داشتء به دست 
مردانى فرهيخته و كارآزموده باشد. در آستانه انتخابات» فرمانروايى كه متصدى امور آن كار بود. ستا ركان را نظاره مى كرد 
تا ببيند كه آيا كردش آنها بر ميمنت معرفى جند نامزد دلالت دارد يا نه» و روز بعد, هنكام رياست بر انجمن سدانه. فقط آن 
نامها را برمى كزيد كه طالعشان نيكو بود. و» بدين كونه» آريستوكراسى «نو دولتان» و مردمفريبان را دلسرد مى كرد؛ در اغلب 
موارد» انجمن - كه مجذوب يا مرعوب بود - به نيرنكبازان يارسانما تسليم مى شد. نامزد» توكاى سبيد ساده اىء به نشانه 
سادكى زندكى و وجدان خويشء و شايد ساده ترء براى نشان دادن زخمهايى كه در كارزار برداشته بود بر تن مى كرد و 
خود در انجمن حضور مى يافت. اكر بركزيده مى شدء خدمت خود رااز روز يانزدهم ماه مارس بعد آغاز مى كرد. كنسولء 
با رهبرى كشور در يرشكوهترين آيينهاى مذهبىء از قداست برخوردار مى شد؛ در زمان صلح, انجمن و سنا را به اجلاس فرا 
مى خواند و بر آنها رياست مى كرد؛ قانون مى نهاد و داد مى كستردء و به طور كلى مجرى قوانين بود؛ در زمان جنكك, سياه 
فراهم مى آورد و يول كرد مى كرد و به اتفاق كنسول همكارش بر لزيونها حكم مى راند. اكر هر دوى ايشان در مدت 
خدمت مى مردند يا اسير مى شدند؛ سنا اعلام فترت مى كرد وء براى بنج روزء يكك شاه موقت برمى كريد و» در همان حال؛ 
مقدمات انتخابات را فراهم مى آورد. همين واه ١شاه‏ موقت» دلالت بر آن دارد كه كنسولان. در مدت كوتاه خدمت خود. 


وارث اقتدارات شاهان بودنك. 


اقتدار هر كنسول را اقتدار مساوى همكارشء فشار سناء و حق وتوى تريبون محدود مى كرد. يس از سال 7817 ق م جهارده 
تريبون نظامى براى رهبرى طوايف در جنكك. و ده تريبون يلبى نيز به عنوان نمايندكان مردم در زمان صلح انتخاب شدند. ده 
تن احترام تام داشتند: يعنى كزند رساندن به ايشان» مكر به فرمان ديكتاتورى قانونى» وهنى به مقدسات و جنايتى بزركك بود. 
وظيفه تريبونها آن بود كه مردم را در برابر دولت حفظ كنند و هر كاه يكى از ايشان صلاح بداند» سراسر دستكاه دولت را با 


اداى لفظ وتو - يعنى من منع مى كنم - 


)١(‏ از معروفترين جاده هاى رومى» ساخت قم شاهراه ميان يونان و ايالات آسيايى بود. - م. 


ص: 86 


از كار بيندازد. تريبون مى توانست به عنوان ناظرى خاموش در جلسات سنا شركت كندء مذاكرات آن را به مردم كزارش 
دهدء. و با وتوى خود تصميمات سنا را از قدرت قانونى محروم سازد. در خانه وى كه مصون از هر تجاوزى بود» شب و روز 
به روى هر شارمندى كه حمايت يا يارى او را مى جست باز بودء و اين حق يناهندكى يا بست تقريباً معادل «حكم احضار به 
دادكاه) به شمار مى آمد. هنكامى كه وى بر تريبونال (كرسى) خود مى نشستء مى توانست جون دادرس عمل كند, و هيج 
كس از تصميماتش نمى توانست فرجام بخواهدء مككر از انجمن قبايل. وظيفه او تأمين دادرسى منصفانه متهم و» در صورت 
امكان» تخفيف محكوميت او بود. 


جكونه آريستوكراسىء با وجود اين قدرتهاى مزاحم, فرادستى خود را حفظ كرد؟ نخست با محدود كردن آنها به شهر رم و به 
زمان صلح - در زمان جنككء تريبونها از كنسولان بيروى مى كردند. دوم, با ترغيب انجمن قبيله اى به اتتخاب يلبهاى توانكر 
به مقام تريبونى - هيبت مالء و شرمسارى فقرء مردم راوا مى داشت تا ثروتمندان را به دفاع از تهيدستان برك زينند. سوم, با 
تجويز افزايش عده تريبونها از جهار به ده - اكر يكى از اين ده تن با دليل يا رشوه راضى مى شدء وتوى او مى توانست كار 
بقيه را بى اثر كند. بتدريج تريبونها جنان اعتماديذير شدند كه اختيار آن را يافتند تا سنا را به اجلاس فرا خوانند و در مذاكرات 


آن شركت كنند وء يس از يايان مدت خدمت خود. تا يايان عمر عضو آن باشند. 


اكر همه اين نيرنكها به ناكامى مى انجاميدء باز سنكر ديكرى براى دفاع از نظام اجتماعى باقى بود - ديكتاتورى. روميان 
دريافته بودند كه. به هنكام آشوبهاى ملى يا خطرء آزاديها و امتيازات آنان» و همه ضوابط و موازينى كه براى حفظ خود 
آفريده بودند» جه بسا مانع از آن مى شد كه يكدله براى نجات كشور برخيزند. در جنين مواردى؛ سنا مى توانست حالتى فوق 
العاده اعلا-م كند و يكى از دو كنسول را به مقام ديكتاتورى برساند. جز يكك بار ديكتاتوران هميشه از طبقات بالادست 
بركزيده مى شدند؛ اما بايد كفت آريستوكراسى بندرت از امكانات اين منصب بهره نادرست مى كرفت. ديكتاتور بر جان و 
مال همه افراد كمابيش تسلط كامل مى يافته اما نمى توانست از خزانه عمومى» بى رضايت سناء جيزى خرج كند؛ مدت 
خدمت او به شش ماه يا يكك سال محدود بود. همه ديكتاتوران» جز دو تن به اين محدوديتها كردن نهادند وازامثال 
كينكيناتوس ييروى كردند كه از كنار خيش به نجات كشور دعوت شد وء همينكه وظيفه اش را به انجام رساند» به كشتزارش 
بازكشت (88* ق م). هنكامى كه سولا و قيصر اين سنت را شكستند. جمهورى به نظام سلطنتى؛ يعنى به اصل خود » بازكشت. 


*- سر آغاز قانون رومى 
در حيطه اين سازمان سياسى يكتاء فرمانروايان عدل را بر يايه الواح دوازدهكانه (ده 


ص: اع 


مردا ياس مى داشتند. بيش از تدوين اين مجموعه تاريخى » قانون رومى آميزه اى از رسوم قبيله اى» فرمانهاى شاهانء و 
دستورهاى كاهنان بود. شيوه بيشينيان» تا يايان عصر روم غير مسيحى» سرمشق اخلاقيات و سرجشمه قانون به شمار مى رفت» و 
اكر جه نيروى يندار و آموزش اخلاقى» شارمندان بيرحم سرآغاز جمهورى را صاحب كمال جلوه مى داد» داستانهايى كه از 
آنان بر سر زبانها بود آموزكاران را يارى مى كرد تا جوانان رومى را خويشتندار و يرهيزكار به بار آورند. ازاين كذشته. 
قانون اوليه رومى عبارت بود از حاكميت كاهنان» و شعبه اى از دين در حلقه اى از تأييدات قدسى و آيينهاى هيبت آور. قانون 
عبارت بود از فرمان ودادء هر دو؛ ييوندى بود نه همان ميان انسان و انسان, بلكه ميان انسان و خدايان. بزه» بر هم زدن اين 
رابطه بودء يعنى بر هم زدن صلح خدايان. در عالم نظرء هدف قانون و كيفر آن بود كه اين بيوند و صلح را نككاه دارد يا 
بازكرداند» تميز حق از باطل و تعيين روزهاى اجلااس دادكاهها و انجمنها با كاهنان بود. همجنين همه مسائل مربوط به 
زناشويى يا طلادق» تجرد يا زنا با محارم» وصيت يا نقل و انتقال اموال يا حقوق كودكان به كاهن ارجاع مى شد؛ همجنانكه 
اكنون بسيارى از آنها به وكيل دعاوى ارجاع مى شد. فقط كاهنان بودند كه قواعدى را مى دانستند كه بى آنها هيج جيز صبغه 
قانونى نمى يافت. آنان نخستين رايزنان حقوقى و همجنين نخستين كسانى بودند كه نظر حقوقى مى دادند. قوانين در دفاتر 
يشان ضبط مى شدء و اين مجلدات جنان از دسترس توده مردم دور نككاه داشته مى شد كه بدبينان كاهنان را متهم مى كردند 
كه كهكاه بنا به مصالح دستكاه روحانيت يا آريستوكراسىء در متنها دست مى برند. 


الواح دوازدهكانه انقلابى دو كانه در نظام دا د كسترى يديد آورد: نخست نشر قانون رومى و دوم جدا كردن آن از دين. الواح 
دوازدهكانه. مانند ديكر قانون نامه هاى قرون ششم و ينجم - مجموعه هاى خارونداس.ء زالث وكوسء لوكو ركوسء وسولون - 
نماينده كذار از رسم نامعلوم و نانوشته به قوانين معلوم و نوشته» و فراورده فزونى سواد و رشد دم وكراسى بود. قانون مدنى» در 
اين الواح» خود را از قيد قانون الاهى رهانيد؛ روم تصميم كرفت كه ديكر حكومت دينى نباشد. هنكامى كه منشى آبيوس 
كلا-وديوس كور در سال 06 تقويم روزهاى دادرسى (به نام «روزهاى تقرير)) و «دستورنامه اى)» از آيين درست دادرسى را 
فراهم كردء قدرت انحصارى كاهنان باز كاهش يافتء زيرا از اين تقويم و دستورنامه تا آن هنكام جز كاهنان خبر نداشتند. با 
شروع تدريس همككانى قانون رومى از جانب كورونكانيوس (در سال .)28١‏ روم يكك قدم ديكر از دين جدايى كرفت؛ از آن 
زمان باز» وكيل دعاوى به جاى كاهن نشست و بر انديشه و زندكى روم حكومت يافت. بزودى الواح اساس تربيت كشت و تا 
زمان سيسرون همه شاكردان مدرسه مى بايست آنها راااز بر كنند. در تأثير الواح بر يروراندن روحيه سختكير و نظميرست و 
دادخواه و قانونكراى رومى جاى ترديد نيست. الواح دوازدهكانه كه بارها - از راه قانونكذارى و احكام يرايتورى و نظر 


مشورتى سنا و فرمانهاى 


ص: هرا 


شاهانه - اصلاح و تكميل شد» نهصد سال يايه حقوق رومى بود. 


در اين قانون نامه» آيين دادرسى صورتى بيجيده داشت: هر فرمانروايى كمابيش مى توانست دادرسى كند؛ اما معمول اين بود 
كه يرايتورها وظيفه دادرسى را به عهده داشته باشند» و تجديد نظرها و تفسيرهاى ايشان از قانونها به حقوق رومى زندكى و 
بالندكى مى بخشيدء نه آنكه آن را به صورت تن بيجانى از رويه هاى بيشينكان نككاه دارد. سركرده شهر هر سال فهرست يا 
«سبيد لوحه اى» از سناتوران و اكويتسهاى شايسته مقام هيئت منصفه فراهم مى آورد؛ در هر دادكَاه دادرسى كه رياست مى 
كرد هيئت منصفه را ازاين فهرست برمى كزيد و فقط نامهاى عده محدودى از آنان راء در صورت اعتراض خوانده يا 
خواهان. حذف مى كرد. وكيلا-ن دعاوى اجازه داشتند موكلا-ن خود را راهنمايى كنند و در دادكاهها به دفاع از موكلان 
برخيزند؛ برخى از سناتوران در محافل همكانى يا در خانه خود افراد را در مسائل قضايى راهنمايى مى كردند. قانون كينكيوس 
( سال ٠ق‏ م) مزد كرفتن را در برابر خدمات قضايى ممنوع مى كرد, اما مهارت قضايى راههاى كريز از اين دستور 
برهي زكارى را مى يافت. از بندكان غالباً به شكنجه شهادت مى كرفتند. 


الواح دوازدهكانه يكى از سختكيرانه ترين قانون نامه هاى تاريخ به شمار مى آيدء و روح قدرت مطلق يدرانه كهن در جامعه 
اى نظامى كشاورزى را در خود نكاه داشته بود؛ به يدر اجازه مى داد تا هر يكك از فرزندانش را تازيانه بزند و به زنجير بكشد 
و حبس كند و بفروشد ويا بكشدء و براين حكم فقط مى افزود كه فرزندى كه سه بار فروخته شود از قيد حكومت يدر خود 
آزاد است. اختلا.ف طبقاتى با منع ازدواج ياتريسينها با يلبها حفظ مى شد. بستانكاران بر بدهكاران خود همه كونه حقى 
داشتند. مالداران مى توانستند آزادانه اموال خود را با وصيت واككذار كنند؛ حقوق مالكيت جنان مقدس بود كه اككر دزدى در 
حين عمل كرفتار مى شد بنده صاحب مال مى كشت. مجازات دزدى از جريمه ساده تا تبعيد و بندكى يا مركك بود. برخى از 
انواع مجازات به صورت قصاص بود؛ بسيارى از جريمه ها بر طبق مقام و مرتبت شخص جور ديده معين مى شد. «براى 
شكستن استخوانهاى يكك آزادمرد. ١70آس؛‏ و استخوانهاى يكك بنده» ١0٠‏ آس.» مجازات افتراء» ارتشاء» س و كند شكنى» خرمن 
دزدئ» شباتة آسبب ؤزذن يه متحصول همساب فرتفتن'فرذى از واستكان از سوق سرزورة «الجرائ جادو)» يريا كردن ا تشسورئى 
در اموال ديكران» قتل؛ و بر يا كردن اجتماعات آشوبكرانه شبانه در شهر مركك بود. قاتل يدر را در كيسه اىء, كاه با يكك 
خروس يا سكك يا ميمون يا ماره بسته» به درون رودخانه مى افكندند. در يايتختء هر شارمند كه به مركك محكوم مى شدء مى 
توانست از انجمن سدانه فرجام بخواهد, مكر به هنكامى كه حكم مركك از طرف ديكتاتور صادر شده باشد؛ واكر متهم 
حدس مى زد كه رأى انجمن به زيان او خواهد بود» مى توانست با تركك شهر رمء حكم قتل خويش را به تبعيد تخفيف دهد. 


حاصل آنكه. با وجود خصلت سختكيرانه الواح دوازدهكانه» اعدام آزادمردان در جمهورى رم بندرت صورت مى يذيرفت. 
6- سياه جمهورى 


دسته هاى سد تنى فراهم مى آمدء هيئت اصلى قانونكذارى را در 


ص: ورا 


كشور يديد مى آورد. هجده دسته سد تنى نخستين» سواره نظام را فراهم مى كردندء «طبقه اول» بياد كان ستكين اسلحه را 
تشكيل مى داد. كه به دو نيزه و يكك دشنه و يكك شمشير مجهز بودند و با خودٍ مفرغى و جوشن و ساقيبوش و سير حفظ مى 
شدند؛ طبقه دوم همه اينها را داشت جز جوشن؛ طبقه سوم و جهارم زره نداشتند؛ طبقه ينجم فقط به فلاخن و سنكك مجهز بود. 


هر لؤيون مركب از 57٠١‏ بياده» ٠٠١‏ سوار و دسته هاى امدادى كوناكون بود. از دو لزيون» سياه كنسول فراهم مى آمد. هر 
لزيون به دسته هاى صد نفرى يا «كنتوريا؛ بخش مى شدء كه در آغاز شامل صد و سيس دويست تن بودند و كسانى به نام 
كنتوريون بر آنها فرماندهى مى كردند. هر لزيون صاحب «وكسيلوم) يا درفش خاص خود بود؛ شرف حكم مى كرد كه اين 
درفش به دست دشمن نيفتد و فرماندهان هوشيار كاه آن را به ميان صفوف دشمن مى انداختند تا سربازان زير دست خود را 
به كوشش بيمحابا براى رهايى خويش برانكيزند. در نبرد» صفوف ييشين بياده» در ده يا بيست قدمى خود. بارانى از زوبين بر 
سر دشمن فرو مى ريختند؛ اين زوبينها نيزكانى كوتاه و جوبين بودند با نوك آهنين. در دو جناح سباهء كمانكيران و 
فلاختدذاران با تير وستكة من “العشد» و«سياة سؤار فيز با نيز وشمشير تحمله مى. كزةة سرنوشت نبرة را يكاز تخ نناتنء كدانا 
شمشيرهاى كوتاه در مى كرفتء معين مى كرد. به هنكام محاصره. فلاخنهاى عظيم جوبىء كه كشيدنى يا تابيدنى بود 
سنكياره هاى بزركك به وزن قريب ينج كيلوكرم را تا فاصله نزديكك به 7١‏ متر يرتاب مى كرد؛ تيركوبهاى بزرككء آويخته به 
طناب» همجون تابى» وايس كشيده و سيس به سوى ديوار دشمن رها مى شد. كاه بر فراز بلنديهايى از خاكك و الوارء برجهاى 
كردانى بريا مى كردند كه از فرازشان دشمن را زير باران كلوله مى كرفتند. در حدود سال 28”ق م, به جاى «فالانكسها» - 
يعنى شش ستون سربازء هر يكك مركب از يانصد تن - كه در دوران نخستين جمهورى از اتروريا آموخته بودند و واحدهايى 
دير جنب بودندء لزيونها به صورت دسته هايى («مانييولوس)2)١‏ مركب از دو كنتوريا دوباره سازمان يافتند. ميان هر دسته و 
مجاوران آنء جايى خالى كذاشته مى شد كه دسته هاى ستون بعدى آن را اشغال مى كردند. با اين ترتيب» هر ستون بسرعت 
به يارى ستون ديككر مى شتافت و هر دسته بآسانى براى مقابله با حملات جناحى نقل و انتقال مى يافت»ء و مجال نبردهاى تن به 


تن نيز» كه سرباز رومى در آن آزمودكى خاص داشت,. فراهم بود. 


علت اصلى كاميابيهاى اين سياه انضباط آن بود. جوان رومى از زمان كودكى براى جنكك يرورش مى يافتء فن سياهيكرى را 
نكن اد هن عير د كر من وى دوشال از رو ركان ساريد كىعمرقن رادو هيدا كاززان يا ازدومى كذزانك دن سياه 
جبن كناهى نابخشودنى و كيفر آن تازيانه خوردن تا ياى مركك بود. سردار سياه حق داشت كه هر سرباز يا فرمانده راء نه 
همان به جرم فرار از جنككء بلكه به سبب هر كونه سرييجى از فرمان» اكر هم فرجامش سودمند مى بود سر ببرد. جزاى 
كريزند كان از جنكك. و دزدان» بريدن دست راست آنان بود. خوراكك در اردوها ساده» و عبارت بود از نان يا شورباء برخى از 
سبزيهاء شراب تلخ» و بندرت كوشت؛ سياه روم با كياهخوارى جهان را فتح كرد؛ لشكريان قيصر هنكامى كه غله تمام مى شد 


و مجبور به 


)١(‏ «مانييولوس» به معناى يكك دسته كاه.» سرخسء وو جز آن بود كه. جون به تيرى بسته مى شدء نخستين درفشهاى نظامى را 


تندنة وي ١١‏ ووس 91 التروة ادن ةمد ل كناف كوش ميزنا مد كار روشق كدرو كه رو ريت كن 


ص: عع 


كوشتخوارى مى شدندء زبان به شكايت مى كشودند. كار كردن جنان سخت و دراز بود كه سربازان» به جاى آن, خواستار 
عزيمت به جنكك مى شدند؛ دليرى با زيركى سازكار مى آمد. تا سال 8٠*ق‏ مء سرباز مزدى نمى كرفت» و يس از آن سال نيز 
مزدش اندكك بود. اماء بر حسب منصب خودء حق داشت كه از غنايم» خواه شمش يا زر باشد خواه يول» خواه زمين باشد خواه 
آدمن و اموال منقولء بهره ببرد. ايخ شيوة تربيت له ثنها جتكجوياتى دلين و مشتاق: بلكه شرداراتى ييباكك فى برؤزائد؛ اتضباط 
در فرمانبردارى توانايى فرماندهى را افزون مى كرد. سياه جمهورى نبردهاى موضعى را مى باختء اما هركز جنكّى را به طور 
كلى نباخت. مردانى كه بر اثر تربيت آميخته با صبر و حوصله و نمايشهاى سنكدلانه. با مركك آشنا بودند و آن را خرد مى 


شمردند» ييروزيهايى آفريدند كه به كشودن ايتاليا و سيس كارتاز و يونان و آنكاه جهان مديترانه اى انجاميد. 


جنين بود اساس آن «قانون اساسى مركب» كه يولوبيوس آن را به نام «بهترين همه حكومتهاى كنونى) ستود: دموكراسى 
محدودى كه در حاكميت قانونكذرانه انجمنها جلوه مى يافت؛ يكك آريستوكراسى با رهبرى ياتريسينها بر سنا؛ نظام «دو شاهى) 
اسيارتى با مدت كوتاه شهريارى كنسولان؛ يادشاهى در دوران برقرارى كاه كاه ديكتاتورى. اما در اصل يكك آريست وكراسى 
بود كه در آن خانواده هاى توانكرء به نيروى لياقت و امتيازء صدها سال فرمان راندند و به سياست روم همان تداوم و 


استواريى را بخشيدند كه راز كاميابيهايش بود. 


اما اين حكومت عيبهايى نيز داشت. مجموعه درهم و برهم و ناهنجارى بود از ضوابط و ميزانهايى كه به سبب آنها هر فرمانى 
در زمان صلح با فرمانى مساوى و مخالف خود بى اثر مى شد. تقسيم قواء كه يكجند ياور آزادى بود و سدى در برابر 
خطاكاريهاء از ديكر سو به مصيبتهاى نظامىء مانند نبردكاناى؛ انجاميد و دموكراسى را به حكومت جماعت مبدل كرد و 
سرانجام ديكتاتورى يايدار اميراطوران را بر سر كار آورد. شككفت اين است كه جنين حكومتى توانست تا آن اندازه بيايد (از 
4ن 9 ق م) و آنهمه خدمت كند. شايد دوام آن به علت تواناييش به سا ز كار با د كر كونى و ميهن يرستى غرورآميزى بود 
كه در خانه و دبستان و يرستشككاه و سياه و انجمن و سنا تكوين مى يافت. فداكارى در راه كشورء جمهورى را به اوج رساندء 
همجنانكه فساد بيمانند آن را به خاك نشاند. رم تا آن هنكام بزركك ماند كه دشمنانى داشت كه وى را به يكانكى و روشن 


بينى و يهلوانى وا مى داشتند. هنكامى كه بر همه آن دشمنان جيره آمد» جند صباحى شكفت و سيس رو به مركك نهاد. 
17 - كشودن ابتاليا 


رم هيج كاه به اندازه آن زمان كه يس از حكومت سالطنتى به صورت حكومت شهرى ناتوان» به مساحت نهصد كيلومتر مربع 
- معادل با منطقه اى سى كيلومتر در سى كيلومتر - درآ مد محصور از دشمن نبود. هنكامى كه لارس يورسنا برررم هجوم 


آورد» بسيارى از جوامع همسايه 


ص: مع 


آنء كه به فرمان شاهانش درآمده بودندء آزادى از سر كرفتند و اتحاديه اى لاتينى براى مقاومت در برابر رم يديد آوردند. 
ايتاليا تركيبى بود از طوايف يا شهرهاى مستقل كه هر يكك دولت و كويشى خاص خود داشت: در شمالء ليكورهاء كلهاء 
اومبرياييان» اتروسكهاء و سابينها؛ و در جنوبء لاتينها » ولسكيهاء سامنيتهاء لوكانيان» و بروتيان؛ در طول كرانه هاى باخترى و 
جنوبى» مهاجرنشينهاى يونانى در كوماىء نايل» يوميئى» يائستومء لوكرى. ركيوم» كروتوناء متايونتوم؛ و تارنتوم. رم در مركز 
همه آنها واقع بود واز نظر سوق الجيشى موقعى مناسب براى توسعه داشت؛ اما در آن واحد از هر جانب نيز در معرض خطر 
حمله قرار داشت. بخت يارش بود كه دشمنانش بندرت به زيان او با هم يار مى شدند. در سال 20١8‏ هنككامى كه با سابينها در 
جنكك بود خانواده مقتدرى از سابينها - از قبيله (كنس) كلاوديوس - به رم كوجيد واز شارمندى رم با شرايطى مساعد 
برخوردار كشت. در سال 698 سابينها شكست خوردند؛ تا سال 74 همه سرزمين آن به رم ييوست و تا سال ١8٠‏ سابينها 


در سال 2898 تاركوينيوسها برخى از شهرهاى لا-تيوم - مانند توسكولوم, آردثاء لانوويوم» آريكياء تيبور وغيره - را ترغيب 
كردند تادر جنكك با رم شركت كنند. روميان جون خود را با اين ائتلاف بظاهر مقاومت نايذير رو به رو ديدند» نخستين 
ديكتاتور خود» يعنى آولوس يوستوميوسء را منصوب كردند؛ در درياجه ركيلوسء بر طبق روايات متواترء به يارى دو خداء 
كاستوو ويولوكس: كةااولمب رزابراق كيدان دصق اتها يها كذاشحةة يروز تحامئكدى ددشت اورد ند سه سال 
بعد. رم با اتحاديه لاتين بيمانى امضا كرد كه به موجب آن همككى متعهد شدند كه «تا آسمان و زمين برجاست,ء ميان رم و 
شهرهاى لاتين صلح بريا خواهد بود ... وهر دو طرف همه غنايمى را كه براثر جنككى مشترك به دست آيد ميان خود بخش 
خواهند كرد.» رم نخست عضو اتحاديه و سيس رهبر و سرانجام سرور آن شد. در سال 587 با ولسكيها جنكيد؛ در اين نبرد بود 
كه كايوس ماركيوس با تصرف كوريولىء يايتخت ولسكيان. به كوريولانوس ملقب شد. مورخان, شايد با اندكى جاشنى 
خيالبرورىء مى افزايند كه كوريولانوس مرتجعى سختكير شدء و به اصرار توده مردم (در سال ١‏ روانه تبعيد كشتء نزد 
ولسكيها كريخت» يس آنان را سازمانى نو بخشيد و در محاصره رم رهبرى كرد. بر طبق روايات» روميان بيهوده سفير در بى 
سفير نزد او فرستادند تا از اين قصد منصرفش كنندء تا آنكه مادر و زنش بيش او رفتند و» جون ديدند كه خواهشهاشان بى اثر 
استء تهديد كردند كه با بدنهاى خود راه ييشرفت او را سد مى سازند. يس كوريولانوس نيروى خود را يس خواند و به 
دست ولسكيها كشته شد؛ به نقل روايتى ديكرء تا زمان بيرى ميان ايشان ماند. در سال 60» ويى و رمء براى تسلط بر رودخانه 
تيبر جنككى را تاسر حد مركك آغاز نهادند. رم نه سال تمام شهر ويى را بى نتيجه محاصره كردء و شهرهاى جرئت يافته 
اتروسكى نيز وارد جنكك شدند. روميان جون خود را از هر سو آماج حمله» وحيات خويش را در خطر ديدند» ديكتاتورى به 
نام كاميلوس ب ركزيدند؛ كاميلوس سياهى كرد آورد ويى راافتح كرد و زمينهاى آن را به شارمندان رم بخشيد. در سال "0١‏ 


يس از جنكّهاى يراكنده ديكّر» اتروريا زير نام جديد توسكيا منضم به روم شد. 


ص: ع8 


اماء در سال 24٠‏ خطر تازه و بزركترى يديد آمدء و آن جنكك ميان روم و كل بودء كه تنها قيصر بود كه به آن يايان داد. در 
همان حال كه اتروريا ورم در جهارده جنكك با يكديكر س ركرم بودند» قبايلى سلتى از كل و كرمانيا (سرزمين زرمنها»» از راه 
آلبء به يايين كريز زده تا حد يوه در جنوب» سكنا كزيده بودند. مورخان قديم اينان را كلتها يا سلتها ناميده اند. از اصل آنان 
جيزى نمى دانيم» مى توانيم آنان رااز آن شاخه نزاد هند و ارويايى بدانيم كه مردم بخش باخترى كرمانياء كل» اسيانياى 
مركزىء بلزيك. ويلزء اسكاتلند, ايرلند» و زبانهاى يبش از رومى آن نواحى را يديد آوردند. يولوبيوس ايشان را مردمى 
تصوير مى كند «بلند و خوش اندام» كه از جنكك لذت مى بردند و جز تعويذ و زره يبوششى در جنكك نداشتند. هنكامى كه 
سلتهاى جنوب كل شراب ايتاليايى را جشيدند» جنان از طعم آن سرخوش شدند كه به ديدار ديارى كه جنين ميوه اى هوشربا 
برمى آورد كمر بستند. شايد انككيزه ايشان در كوجء جستن زمينها و جراكاههاى تازه نيز بود. جون به آن سرزمين د رآمدند. 
يكجند با كشاورزى و كله دارى و مايه كيرى از فرهنكك اتروسكى در شهرها به صلح زيستند. در حدود سال 5٠١‏ ق م بر 
اتروريا حمله بردند و آن را غارت كردند؛ اتروسكها اندك مقاومتى كردند» جون كه بيشتر نيروهاى خود را براى دفاع از ويى 
در برابر روم فرستاده بودند. در سال 29١‏ سى هزار تن از كلها به كلوسيوم رسيدند و سال بعد كنار رودخانه آليا با روميان 
جنكيدند و آنان را شكست دادند» يس بى رادع به رم درآمدند و بخشهاى بزركى از شهر را تاراج كردند و سوزاندند و هفت 
ماه مانده نيروهاى رومى را در كابيتول - بر فراز تبه كابيتولينوس - به محاصره كرفتند. سرانجام روميان تسليم اختيار كردند و 
هزار ليره طلا به كلها دادند تا بروند» ١‏ و كلها رفتند» اما در سالهاى /21 278/8 و "8٠‏ با زكشتند؛ جندين بار يس زده شدند تا 


عاقبت به شمال ايتاليا قناعت كردند, كه از آن يس كل سيزالبين نام كرفت. 


روميان بازمانده شهر خود را جنان ويران و بر هم ريخته ديدند كه بسيارى از ايشان خواستند تا آن را يكسره تركك كنند و ويبى 
واف عورا انسلف را كدجو كامسارلس امفانتر ا الام قعناك وسدد ف كروي والقبور ان افيا نون اموه به عنامدف 
مالى فراهم ساخت. اين بازسازى سريع» در برابر فشار دشمنان بسيار» يكى از علل ببقواركى رم و كز و كوزى دلبخواه كوجه 
هاى تنكك آن شد. ملتهاى تابع» كه روم را جنين نزديكك به تباهى ديدند» بى در بى سر به شورش برداشتند» و جنككهاى 


متناوبى به مدت نيم قرن ادامه يافت تا هوس آزادى ايشان را فرو نشاند. 


لاتينهاء آيكيهاء هرنيجيهاء و ولسكيها به نوبت يا با يكديكر هجوم مى آوردند؛ اكر ولسكيها كامياب شده بودند» ارتباط روم را 
باجنوب ايتاليا و دريا قطع مى كردند و شايد به تاريخ آن يايان مى دادند. در سال "٠‏ شهرهاى اتحاديه لاتينى شكست 


خوردند؛ دو سال بعد روم اتحاديه را ملغا كرد و كم و بيش سراسر لاتيوم را به خود منضم ساخت." 


عنوان مجعول غرور رومى» مردود شمرده مى شود - هيج ملتى در متون كتابهاى خويش شكست نمى خورد. 


(؟) دو واقعه كه رنكك افسانه دارد شاخص اين جنكك بود. كنسولى به نام يوبليوس دكيوسء براى آنكه يارى خدايان را به 
سود 00 برانكّيزد» بر سياه دشمن زد و جان بر سر مقصود باخت؛ كنسول ديكرى» نامش تيتوس مانليوس تو ركواتوسء فرزند 


خود راء كه فرمانش را نبرده بود» سر بريد. 


ص: ذذ 


در همين حال يبروزيهاى روم بر ولسكيها آن را با سامنيتهاء كه قبايلى نيرومند بودند» رو در رو كرده بود. اين قوم بخش 
زرك از ايتاليا راء از نايل تا آدرياتيك, با شهرهاى ثروتمندى جون نولاء بنونتوم» كوماىء و كايوا در درست داشتند. بيشتر 
مناطق مهاج رنشين اتروسكى و يونانى» ساحل باخترى را تصرف كرده. از تمدن هلنيستى به آن اندازه مايه كرفته بودند كه هنر 
مشخص كاميانيا را بيافرينند؛ شايد از روميان متمدنتر بودند. سه بار بر سر تصرف ايتاليا با رم جنككهاى دراز و خونبار كردند. 
در كاودين (به سال )37١‏ روميان يكى از كرانترين شكستهاى خود را متحمل شدند و سياه مغلوب ايشانء به علامت تسليم» 
«در زير يوغ)؛ يعنى طاقى از نيزه هاى دشمن عبور كرد. كنسولان حاضر در جبهه به صلحى ننككين تن در دادند» كه سنا از 
تصويب آن سرباز زد. سامنيتها » اتروسكهاء و كلها را با خود متحد كردندء و يكجند رم كمابيش با سراسر ايتاليا در مصاف 
بود. اما لزيونها در سنتينوم (در سال 148) بيروزى قاطعى به جنكك آوردندء ورمء كاميانيا و اومبريا را بر قلمرو خود افزود. 


دوازده سال بعد رم بار ديكر كلها را به آن سوى رود يو عقب نشاند و بار ديككر اتروريا را به زير فرمان خود درآورد. 


بدين سانء ميان كلها در شمال و يونانيان در جنوب» رم سرور ايتاليا شد و جون خود را كام نيافته و ناامن يافت» شهرهاى 
ماكناكراسيا١‏ را مخير كرد كه يا زير سلطه اش متحد شوند يا به جنكك بيش آيند. اهالى تورى اى» لوكرىء و كروتونا به اين 
امر رضا دادند» زيرا تسلط روم را بر مستحيل شدن در طوايف «بربر) (يعنى ايتاليايى)» كه بر كرد و ميان آنان رو به فزونى 
بودند» ترجيح مى دادند؛ شايد آنها نيز مانند شهرهاى لاتيوم از جنكك طبقاتى در امان نبودند و سياهيان رومى را همجون 
محافظ مالداران در برابر يلبهاى عاصى يذيره مى شدند. تارنتوم سرسختى كرد و يورهوس. يادشاه اييروسء را به يارى 
خواست. اين جنككجوى دليرء كه از ياد اخيلس و اسكندر شورها به سر داشتء با نيرويى از مردم ابيروس از آدرياتيك كذشت 
ودر هراكليا روميان را شكست داد وء با اسف بردن بر بهاى كران ييروزى خويشء صفتى بر زبانهاى ارويايى افزود7.آنكاه 
همه شهرهاى يونانى ايتاليا به وى ييوستند و لوكانيان و بروتيان و سامنيتها خود را ياراو خواندند. يورهوسء كينئاس را به رم 
فرستاد و صلح خواست,ء و دو هزار زندانى رومى را با اين بيمان آزاد كرد كه اكر رم جنكك كزيند» همكى نزد وى باز كردند. 
سنا مى خواست صلح را بيذيريد كه آيبوس كلاوديوس كور و كهنسالء كه مدتها از زندكى اجتماعى كثاره كرفته بود خود 


را به سنا رساند و درخواست كرد كه روم ه ركز نبايد با نيرويى 


)١(‏ عنوان شهرهاى يونانى ساحل خليج تارانت؛ جنوب ايتالياء مخصوصاً كوجنشينهاى آخايايى» سوباريسء كروتوناء و تارنتوم. 


كاهى اين عنوان توسعه مى يابد و شهرهاى شمالى - از قبيل نثايوليس و كوماى - راهم در بر مى كيرد. - م. 


(1) به اعتبار آنكه بيروزى يورهوس بر روميان زيانها و تلفات بسيار براو وارد كرد عبارت «بيروزى يورهوسى» در زبانهاى 


ارويايى به معناى آن نوع بيروزى است كه به بهاى كران به دست آمده باشد. - م. 


ص: 6 


بيكانه در خاكك ايتاليا بييمان صلح ببندد. سنا زندانيان آزاد شده را نزد يورهوس يس فرستاد و جنكك را از سر كرفت. شاه 
جوان بيزوزى ديكرى به دست اورد و سن حون از تناسايى و سن متحداق غود ا زرده شده وده نبااسياه ثيرو تاخقه تود از 
راه دريا روانه سيسيل شد. محاصره سيراكوز به دست كارتازيان درهم شكست و آنان را كمابيش از همه مواضع خود در 
جزيره بيرون راندء اما حكومت ديكتاتورى وى يونانيان سيسيل راء كه كمان مى كردند مى توانند آزادى بى نظم و دلاورى 
داشته باشتدء سسخت آزره»؛ يوثيان ال يشماتن اؤ دست :ير داشسدء و يووهوسن: به ايتاليا باز كشت :وبدرباره سيسيل كفت:«رنحه 
غنسكى براق جنكةه :ميان رم و كارتا به جا مى نهم! » سياه وى در بنونتوم با روميان برخورد كرد - جايى كه يورهوس براى 
نخستين بار شكست خورد (778). دسته هاى سبكك اسلحه و يرتحركك بر فالانكسهاى ديرجنب جيره شدند و در تاريخ نظامى 
باب تازه اى آغاز "كفني بو رغوس از متحدان ايتاليايى يارى خواست؛ متحدانء. كه در وفادارى و يايدارى وى ترديد داشتند» 
خواهشش را رد كردند. يورهوس به ابيروس بازكشت ودر يونان به حادثه جويى مرد. در همان سال (7377) ميلوء تارنتوم را به 
عذر به رم تسليم كرد. بزودى همه شهرهاى يونانى تسليم شدند, سامنيتها با ترشرويى سير انداختند و سرانجام» رم» يس از دو 
قرن جنكك, فرمانرواى ايتاليا شد. 


فتح ايتاليا با فرستادن مهاجران به كوجنشينها بسرعت استوار شد. كروهى از اين مهاجران را اتحاديه لاتينى مى فرستاد و 
كروهى را رم. اين مهاجران به جند كار مى آمدند: بيكارى را از ميان مى بردند؛ كمى وسايل معيشت جمعيت را جبران مى 
كردند وء در نتيجه؛ از شدت نبرد طبقاتى در رم مى كاستند؛ در ميان اتباع عاصىء همجون كروههاى نظامى يا هسته هاى 
وفادار (به سلطه رم)؛ به كوشش برمى خاستند و براى كالاهاى رومى بازار و انبار بريا مى كردند و به كرستكان يايتخت 
خوراكك اضافى مى رساندند. يبروزيهاى رم در ايتالياء بزودى» يس از آنكه با شمشير به دست آمدء باخيش به كمال رسيد. در 
آن روزها صدها شهر ايتاليايى» كه تا امروز بر جا مانده اندء بنياد يافتند يا رنكك رومى كرفتند. زبان و فرهتكك ايتاليايى در 
سراسر ايتاليا» كه هنوز تا آن زمان مردمى بربر بودند و به جندين زبان سخن مى كفتند» نشر يافت و ايتاليا كم كم به صورت 
كشورى متحد درآمد. رم در سايه نظامى سياسى - كه در عمل بيرحم بودء اما نتايجى درخشان به بار مى آورد - نخستين قدم 


را برداشت. 


اماء در كرس و ساردنى و سيسيل وافريقاء نيرويى كهنتر و توانكّرتر از رم به ياخاسته بود كه راه مديترانه باخترى را بر تجارت 


رم مى بست و ايتاليا را در درياهاى خود در بند مى كرد. 


ص: 4ع 


فصل سوم :هانيبال رو در روى رم - 6م" - 73٠١17‏ ى م 
1 - كارقاز 


هزار و هفتصد سال قبل از ميلاد» باز ركانان كنجكاو فنيقيه بر ثروت خفته در كانهاى اسبانيا كاهى يافتند. بزودى كشتيهاى 
بازركانى ميان صيدا و صور و بوبلوس در يكك سوى مديترانه» و تارتسوس. در دهانه كوادالكيوير در سوى ديكر» به رفت و 
اعد يرد العسل حون .در أن هنكام اين كونه مفرهااتفى تواست ى توقفهاى بسار صووت كيرى. و كو تاشتريق وامترين راعها 
از كرانه جنوبى مديترانه مى كذشتء فنيقيان ياسكاهها و منزلهايى بر كرانه افريقا در ليتيس ماكنا (لبده كنونى) » هادرومتوم 
(سوس»). اوتيكا (اوتيكه)» هييودياروتوس (بيزرت)» هييو ركيوس (بونه)» و حتى فراتر از جبل طارق در ليكسوس (جنوب 
طنجه) بريا كردند. ساكنان سامى اين ياسكاهها برخى از زنان بومى را به زنى كرفتند و مانده مردم راء به رشوت؛ به صلح 
خرسند كردانيدند. در حدود سال ٠ق‏ م كروه تازه اى از استعماركران» شايد از فنيقيه» يا شايد از اوتيكا كه رو به كسترش 
نهاده بود» بر روى دماغه اى در شانزده كيلومترى شمال باخترى تونس كنونى سكونت كزيدند. اين شبه جزيره باريكك بآسانى 
دفاع يذير بود و زمين آنء كه از رودخانه باكراداس (مجرده) سيراب مى شدء جندان حاصاخيز بود كه بزودىء به رغم 
ويرانيهاى بسيار. حيات و بارورى خود را بازيافت. روايات كهن بنياد كذار اين شهر را اليسا يا ديدو» دختر شاه صورء مى داند. 
اليساء جون شويش به دست برادرش كشته شدء با كروهى خطرجو به كشتى نشست و رهسيار افريقا ككشت. زيستكاه وىء براى 
آنكه از اوتيكا مشخص باشدء كارتهاداشت يا نوشهر نام كرفتء يونان اين نام را به كارخدون. و روميان به كارتاكو 
بككرداندند. لاتينيان نام افريقا را بر خطه بيرامون كارتاز و اوتيكا نهادند وء به يبروى از يونانيان» جمعيت سامى آن را يوئنى 
(فنيقى) ناميدند. به هنكام شهربندان صور به دست شلمنصر و بختنصر و اسكندرء كروه بسيارى از صوريان توانكر به افريقا 
كريختند. بيشتر ايشان به كارتا رفتند و آن شهر را كانون بازركانى فنيقيه كردند. همانكاه كه صور و صيدا سر در تباهى مى 


نهادند» كارتاز توان و شكوه روزافزون مى يافت. 


ص: 6 


كارتاز جون نيرومند شدء بوميان افريقايى را به سوى سرزمينهاى دورتر درون افريقا راند و نه فقط از يرداخت خراج به آنان سر 
باز زدء بلكه آنان را به خراجكزارى و بندكى در خانه ها و كشتزارها واداشت. املاكى كه كاه بيست هزار مرد در آنها كار 
فى كرذنلك يديد آمك كشاورزق بهدست:فتيقياتن كار امدادبه كله دانشن وصتافق درامة كما كو ويستده كاؤتاتئ» 
ملخص اصول آن را در رساله كوجكى فراهم آورد. زمين» به يمن آبى كه از ترعه ها مى كرفتء بستانها و كندمزارها و 
تاكستانها و باغهاى زيتون و انار و كلابى و كيلاس و انجير برمى آورد. يرورش اسب و كاو و كوسفند و بز روايى يافت؛ الاغ 
واستر بار مى كشيدند. وفيل از جمله حيوانات اهلى بود. صناعت شهرى . جز در زمينه فلزسازى. بالنسبه كم رشد بود؛ 
كارتازيان» مانند نياكان آسيايى خويشء ترجيح مى دادند آنجه را كه ديكران مى ساختند خريد و فروش كنند؛ هم ايشان در 
بى فيل و عاج و زرو بنده. با استران باركش خود به خاور و باختر مى رفتند و يهنه صحرا را مى بريدند. كشتيهاى بزركك 
آنان» در صدها بندر ميان آسيا و بريتانياء كالا-مى آوردند و مى بردندء زيراء به خلا.ف بسيارى از دريانوردان ديكرء در 
«ستونهاى هركول»١‏ راهشان را كج نمى كردند و برنمى كشتند. شايد هم ايشان بودند كه در حدود سال 58٠‏ ق م هزينه هاى 
سفر اكتشافى هانون؟ را تا جهار هزار و دويست كيلومتر بر كرانه هاى افريقا در اقيانوس اطلسء و سفر هيميلكو را به كرانه 
هاى شمالى ارويا فراهم كردند. اكرجه در سكه سازى جندان هنرمند نبودند» نخستين ملتى به شمارند كه جيزى همانند 
اسكناس اختراع كردندء و آن باريكه اى جرمين بود كه مهرى به علامت ارزش بر رويش مى خورد و در سراسر قلمرو كارتاز 


روايى داشت. 


شايد سياهيان و ناوكّانى كه كارتاز رااز صورت يكك ياسكاه باز ركانى به مقام يكك اميراطورى درآوردند» وظيفه و نعمت 
خويش رااز بازركانان محتشم مى كرفتندء نه از آريستوكراتهاى زميندار. كرانه افريقايى» از سيرنائيكك تا جبل طارق (جز 
اوتيكا) و فراتر از آن» به دست آنان فتح شد. تارتسوسء كاديث يا كادسء و ديكر شهرهاى اسيانيا به تصرف درآمد و كارتاز 
به بركت زر واسيم و آهن و مس اسيانيا توانكر كشت. دامنه قدرت كارتاز تا جزاير بالئار ‏ كشيده شد و حتى به مادرا رسيد؛ 
مالت» ساردنى» كرسء و نيمه باخترى سيسيل را در بركرفت. كارتا بر اين سرزمينهاى مغلوب بتفاوت سخت مى كرفت؛ آنها 


رابه يرداخت خراجهاى ساليانه موظف مى كرد؛ مردمشان را به خدمت در سياه خود وامى داشت؛ و بر روابط 


)١(‏ دو صخره را در مدخل مديترانه كويند» كه يكى در افريقا و ديكرى در اسيانيا واقع است. به روايت اساطير» هر دو صخره 
يكيارجه بود » تا آنكه هركول آنها رااز هم جدا كرد تا به كادس برسد. ييشينيان آنها را كالب و آبوله و امروزيان جبل طارق 


(") دريانورد و يوينده كارتازى در قرن دوم ق م. - م. 


ص: يله 


خارجى و بازركانى آنها سخت نظارت مى كرد. در عوضء آنها را از حمايت نظامى» خودمختارى محلىء و ثبات اقتصادى 
برخوردار مى كرد. ثروت اين متصرفات را مى توان از آنجا دريافت كه شهر ليتيس صغير سالانه 8" تالنت (براير ١018.5٠9‏ 


دلار) به خزانه كارتا خراج مى داد. 


بهره كشى از اين اميراطورى و بازركانى» كارتاز را در قرن سوم ق م ثروتمندترين شهر مديترانه ساخت. كارتا از محل تعرفه 
و خراجء» هر ساله دوازده هزار تالنت» يعنى بيست برابر آتن در اوج قدرت خود. درآمد داشت. طبقات بالادست در كاخ مى 
زيستند» جامه هاى فاخر به تن مى كردند و خوراكهاى لذيذ مى خوردند. شهر كارتازء كه يانصدهزار تن جمعيت داشتء به 
سبب يرستشكاههاى يرشكوه و كرمابه ها و» خاصه بندركاههاى امن و باراندازهاى وسيعش شهره عالم بود. هر يكك از 
دويست و بيست باراندازش دو ستون به شيوه يونانيايى داشتء بدان كونه كه محوطه داخلى بندر («كوتون») دايره عظيمى 
مركب از جهار صد و جهل ستون مرمر بود. ازاين نقطه خيابانى عريض به ميدان شهر مى يبوست؛ در اين ميدان» جهار راهى 
بير ستون آراسته به تنديسهاى يونانى» مراكز ادارى و دفترخانه هاى باز ركانى و دادكاهها و يرستشكاهها بريا بود؛ در خيابانهاى 
يبوسته به ميدان» كه به شيوه شرقى باريكك بودء هزاران دكان با كالاهاى كونه كون و بيشمار قرار داشت كه هر زمان فرياد 
سوداكران از آنها برق عاسشست عاندها تا نس ظفه داشحه واعاليا هر إطاق خاتواده ا زان حوه جات دا ذوهر كر شهر 
تالار يا دزى به نام بورسا ديده مى شد كه بنايان بعدى روم از آن» همجون بسيارى ساختمانهاى ديكر كارتازىء تقليد كردند؛ 
در اينجا خزانه و ضرابخانه و مقابر و ستونهاى ديكر و يرشكوهترين يرستشكاه كارتازى كه به خداى بزركك اشمون نياز شده 
بود. بريا بود. ييرامون آن بخش شهر را كه رو به خشكى داشت,ء ديوارى در سه رده؛ به بلندى ١7.8‏ مترء با برجها و باروهاى 
بلندتر حفظ مى كرد؛ درون ديوار» جهار هزار اسبء سه هزار فيل» و بيست هزار سياهى جاى مى كرفتند. بيرون ديوار» املاكك 
توانكران؛ وقزاتر از آنه كقتزارهائ تفيدستان قرار:ذاشت: 


كارتازيان از نزاد سامى, و با يهوديان روزكار كهن همخون و به جهره همانند بودند. زبانشان كاه طنين عبرى مى كرفت, مثل 
وازه شوفتسء به معناى فرمانرواء كه از شوفتيم عبرى به معناى دادرس مى آيد. مردان ريش مى كذاشتندء اما غالباً بخش زيرين 
لب را با تيغ مفرغى مى تراشيدند. بيشتر آنان فينه يا عمامه بر سر داشتند» كفش يا ياى افزار جوبين به يا مى كردند» و جبه اى 
كشاد و بلند مى يوشيدند. اما افراد طبقات بالادستء به تقليد از يونانيان» جامه هايى ارغوانى رنكك و مطرز به مهره هاى شيشه 
اى به تن مى كردند. زنان بيشتر در حجاب و انزوا به سر مى بردند؛ مى توانستند در كاهنى به مقامات بالا برسندء اما در غير 


اين حال مى بايست به قدرت فريباييهاى خويش خرسند باشند. مرد و زن» هر دو به خود جواهر مى بستند و عطر 


ص: ده 


مى زدند و كاه حلقه اى به بينى ميكردند. از خوى و سيرت ايشان» جز از قلم دشمنانشان» جيزى نمى دانيم. نويسند كان يونانى 
ورومى آنان را مردمى شكمباره و ميخواره وصف كرده اند كه خوش داشتند در ناهارخانه ها كرد هم آيندء و در روابط 
جنسى خود به همان اندازه بى يروا بودند كه در سياست تباهكار» روميان دغلء «ايمان كارتازى» را مرادف دغلى مى شمردند. 
يولوبيوس مى نويسد كه «در كارتاز جيزى كه منبع سود باشد هيج كاه شرم آور نتواند بود.» يلوتارك, كارتازيان را به عنوان 
مردمى «سختكير و عبوسء بفرمان در برابر فرمانروايان خود» و ستككدل در حق زيردستان, بغايت ترسوء در خشم درنده خوء 
سرسخت در تصميم» ترشروء و ذوق نايذير از لطف و مواهب زندكى» نكوهيده است. اما يلوتارك» هر جند كه غالباً جنانب 


انضاف را نكاه مى داشت» به هر تقدايز يوثائق بو و يولووس الي دوست وازدان شكييو تؤدء كه كارتاز زاءية خا كستر نشائد: 


نايسندترين مظهر زندكى كارتازيان دينشان بودء كه آكاهى ما درباره آن نيز از جانب دشمنانشان بوده است. نياكانشان» در 
فنيقيه» بعل - مولكك و آستارته رابه نام فرشتكان موكل بر مردى و زنى در طبيعت و بر خورشيد و ماه در آسمان مى 
يرستيدندء كارتازيان به دو خدا همانند اين دوء يعنى بعل همان و تانيت» ايمان مى ورزيدند. تانيت به ويزه در ايشان يارسايى 
مهر آميزى يديد مى آورد؛ مردم رسشكاههاى او ازا از هذانا ومن كرود ونه تامش س و كتل .من عورد ند صومنك دا كبن 
مراتب حرمتء ملكارت يا «مفتاح شهر) بود و سيس اشمون خداى ثروت و تندرستىء و آنكاه كروهى از خدايان كوجكك 
(بعلها يا سروران)؛ ديدو نيز يرستيده مى شد. به هنكام بحرانهاى بزرككء» كودكانى تا سيصد تن» در عرض يكك روز در ياى 
بعل همان قربانى مى شدند. كودكان را روى بازوى فروخميده بت مى نهادند و به درون آتش زير آن مى غلتاندند؛ فريادهاى 
آنان در ميان صداى شييورها و سنجها محو مى شدء در حالى كه مادرانشان مجبور بودند كه اين صحنه را بى مويه و لابه نظاره 
كنندء و كرنه به كناهكارى متهم مى شدند و ياداش درخور خويش رااز خدايان نمى كرفتند. كاه توانككران از فديه كردن 
فرزندانشان خوددارى مى كردند. اماء هنكامى كه آ كات وكلس سيراكوزى كارتاز را محاصره كردء توانكرانء به اين يندار كه 
طفرم شاف كنشعة كدان هد وا ا درةماسة: دواسة فزل0ه نوالا فوووا ددذووة أ قفن اند لعف اندبةاسمتانها ا ديو دوروسن: 
يونانى سيسيلى» براى ما باز كفته است » كه در باب فرزندكشى يونانيان جندان سخت نمى كرفت. شايد رسم كارتازيان» در 


قربانى كردن كودكان, به كوشش براى جل وكيرى از فرزندآ ورى بسيار رنكك ديندارى مى داد. 


كتابهاء جز سفرنامه هانون و رسالات يراكنده اى از ماكو درباره كشاورزىء» جيزى بازنمانده است. قديس أو كوستينوس» به 
اشارت» اين اطمينان را به ما مى بخشد كه 


ص: إؤذه 


«در كارتازٌ بسى جيزها را خردمندانه به ذهن مى سيردند). و سالوستيوس و يوبا نيز از مورخان كارتازى بهره جسته اند؛ اما از 
خود كارتازيان كزارشى درباره تاريخ كارتاز به دست نداريم. روميان از ساختمانهاى كارتاز حتى يكك سككك به جا ننهادند. 
حنينق كزارسن داده اند كه شيوه معمارى كارتارٌ تركيبى از اسلوبهاى فنيقى و يونانى» و معابدش عظيم و يرآرايش بود؛ و 
يرستشكاه و تنديس بعل همان يوششى از زر داشت و هزار تالنت مى ارزيد؛ حتى يونانيان مغرورء كارتاز را يكى از زيباترين 
يايتختهاى جهان مى شمردند. قطعاتى از سنكتراشيهاى تابوتهايى كه در كورهاى نزديكك كارتاز ييدا شده در موزه هاى 
تونس موجود است؛ زيباترين آنها تنديس انسانى نيرومند و خوش اندام» شايد تانيت» و به شيوه يونانى است. تنديسهاى 
كوجكتن كهاز كووهاى كازقازى جزاينالكآن به:دست آمده اهتيحان و غالبا بى تتاسب:اسث: كوي كهدبراى فريفتت 
كودكان يا كريزاندن شياطين ساخته شده است. سفالينه هاى بازمانده يكسره جنبه مصرفى دارند. اما مى دانيم كه صنعتكران 


كارتازى در زمينه نساجى و جواهرسازى مهارت داشتند و از عاج و آبنوس و شيشه آثار جالبى به جا نهاده اند. 


توصيف روشن دولت كارتا از عهده ما بيرون است. ارسطو قانون اساسى كارتا را از بسيارى لحاظ برتر از ديكران» دانسته 
و ستوده است. زيرا ١‏ يكك كشور هنكامى سامان درست دارد كه توده مردم بيوسته به قانون اساسى وفادار باشند» و هيج كس 
نتواند حاكم خودكام شود.» شارمندان كاه كاه در انجمنى كرد مى آمدند» و حق داشتند لوايحى را كه از طرف سنايى مركب 
از سيصد تن از شيوخ ييشنهاد مى شدء رد يا تصويب كنند؛ اما به بحث درباره آنها يا اصلاح آنها مجاز نبودند. اكر سنا مى 
توانست بر سر لايحه اى اتفاق كندء مجبور نبود آن را به انجمن تقديم كند. مردم اعضاى سنا را برمى كزيدندء اما رشاى علنى 
از فضيلت يا هيبت اين سازمان دموكراتيكك كاست و آن را به صورت مجمعى از والاتباران و جركه منحصر مالداران درآورد. 
انجمنء از ميان كسانى كه سنا ييشنهاد مى كرد. دو «شوفتس» يا فرمائروا را براى رياست بر منصبهاى قضايى و ادارى حكومت 
برمى كزيدء بر رأس اين مقامات, دادكّاهى مركب از صد و جهار دادرس قرار داشت كه. برخلااف قانون. تا يايان عمر بر 
منصب خود باقى بودند. اين دادكّاه. جون حق داشت كه بر سراسر نظام ادارى نظارت كند واز هر صاحبمنصبى در يايان 


مدت خدمتش حساب كزاهد دن زهان جستكيائ يونيك, همه سازمانهاى دولتى و همه شارمندان را زير نظارت خود كرفت. 


فرمانده سياهيان از جانب سنا معين» و به وسيله انجمن بركزيده مى شد. وضع اين فرمانده از كنسول رومى بهتر بود» زيرا مى 
توانست تا هر زمان كه سنا بخواهد فرماندهى كند. روميان لزيونهايى مركب از زمينداران ميهندوست بر ضد كارتاز بسيج 
كردند» و حال آنكه سياه كارتا از مزدوران بيكانه - و بيشتر اهل ليبى - فراهم مى آمد؛ اين مزدوران در حق كارتا مهرى به 
دل نداشتندء بلكه به وظيفه رسان و كاه سردار خود وفادار بودند. ناوكان كارتازى» بى كفتكوء نيرومندترين ناوكان آن زمان 
بود و با يانصد كرجى با ينج رديف ياروزنء به رنككهاى روشن.ء و باريكك و تندروء به شايستككى از مهاجرنشينها و بازارها و 
راههاى بازركانى كارتاز دفاع مى كرد. تصرف سيسيل به دست آن سياه و بسته شدن مديترانه غربى بر تجارت رومى به 
دست اين ناوكان بودء كه جنكهاى مركبار دوجانبه اى را آغاز نهاد كه يكك قرن مدت كرفت و آنها را به نام سه جنكك 


يونيكك مى شناسيم. 


ص: م 


1- ركولوس 


اين دو دولت» زمانى كه يكى از ايشان به قوت بر ديكرى مسلط بودء با هم دوستى داشتند. در سال 808 بيمانى ميان ايشان 
بسته شد كه حكومت كرانه لا-تيوم را بر رم مقرر مى كردء اما روميان را متعهد مى ساخت كه در كرانه غربى كارتاز در 
مديترانه كشتيرانى نكنند و در ساردنى و ليبى» مككر براى تعمير مختصر يا رفع نيازمندى كشتيهاء لنكر نيندازند. جغرافيدانى 
يونانى مى كويد كه ميان كارتازيان رسم بود كه هر دريانوردى را كه ميان ساردنى و جبل طارق بيابند در دريا غرق كنند. 
نوثاثيان هاساليا (مارسى) ميان كل جنويى و اسبانياق شمالى به تجارت مشالمت آميزئ اشتغال داشسد. كفته اند كه كارتا يا 
راهزنى؛ در اختلال اين تجارت مى كوشيد و ماساليا متحد وفادار رم بود. (نمى دانيم جه اندازه از اين روايت تبليغات جنكيى 
است كه به نام تاريخ فضيلت يافته است.) اكنون, رم ء كه بر ايتاليا فرمان مى راندء تا هنككامى كه دو قدرت متخاصم - يونان و 
كاركاة حو سي عر كتبقر ان +820 مترى كانه | غالنا تيص والتعينة عوع راك اناو تفن عدت وانكيى عسي عاك 
حاص اخيز داشت و مى توانست به نيمى از ايتاليا غله برساند. اكر سيسيل فتح مى شدء ساردنى و كرسء به خودى خود, به 


دست روميان مى افتادند. اين بود حكم آشكار تقدير و قدم طبيعى بعدى در توسعه روم. 


اما «بهانه جنكك) جكونه بيدا شد؟ در حدود 788 ق م كروهى از سامنيتهاى مزدور, كه خود را «آدم مريخى» مى ناميدند» شهر 
مسانا راء كه بر نزديكترين كرانه سيسيل به ايتاليا واقع بود تصرف كردند. شارمندان يونانى را كشتند يا از شهر بيرون راندندء 
زنان و كودكان و اموال قربانيان را ميان خود بخش كردند وء با دستبرد به شهرهاى يونانى نشين مجاورء وسيله اى براى امرار 
معاش يافتند. هيرون دوم ديكتاتور سيراكوزء آنان را محاصره كرد؛ يكك دسته از قواى كارتازى در مسانا بياده شدء هيرون را 
يس راند» و شهر را فرا كرفت. آدم مريخيهاء براى بيرون راندن اين نجات بخشانء از رم يارى خواستند. سناى رمء كه بر نيرو و 
تروت كارقاق ‏ كاميره عردد كد اما بلبيائ توانكن كناب الحمن عندانه تسلط «اشتقده تداق سكت اهن و وتسيائى از سيسيل 
را بلند كردند. رم بر آن شد كه كارتازيان راء به هر قيمتء از بندرى جنين نزديكك و داراى جنان اهميت نظامى دور نكاه 
دارد. به رهبرى كايوس كلالوديوس ناوكانى فراهم شد و عازم رهاندن آدم مريخيها كشت. اما آدم مريخيهاء به ترغيب 
كارتازيان» درخواست يارى را از رم يس كرفتند» واين خبر در ركيوم به كوش كلاوديوس رسيد. كلاوديوس اين را نشنيده 
كرفت و از تنككه كذشت. نخست فرمانده كارتازيان را به كفتكو فراخواند و بعد او را زندانى كرد و به سياه كارتاز ييام فرستاد 
كه اكر مقاومت كنندء فرمانده كشته خواهد شد. سربازان مزدور كارتازى جنين بهانه خوش ظاهرى را براى يرهيز از برخورد با 


لزيونها بشادى يذيره شدند. 


ص: زه 


دراين نخستين جنكك يونيككء دو قهرمان يديد آمدند: ركولوس نزد روميان» هاميلكار نزد كارتازيان. شايد قهرمانان سوم و 
جهارمى را هم بايد بر اينان بيفزاييم» يعنى سنا و مردم رم. سناء هيرون سيراكوزى را يشتيبان رم ساخت و بدين كونه مهمات و 
آذوقه سياهيان رومى را در سيسيل تأمين و با عقل و اراده» ملت را بسيج كرد و از ميان مشكلات توانفرسا به ييروزى رهنمون 
شد. شارمندان از خود يول و مصالح كار و مرد كذاشتند تا نخستين ناوكان روم را بنياد كنند. اين ناوكان از سيصد و سى 
كشتى فراهم مى آمد, كه تقريباً همكى كرجيهايى با بنج رديف ياروزنء به طول جهل و ينج متر حامل سيصد ياروزن و صد 
و بيست سرباز بود و بيشتر آنها جنككهايى غريب و تخته بلهايى براى نككاه داشتن كشتيهاى دشمن. و يياده شدن به آنهاء 
داشتند؛ با اين وسايل» نبرد دريايى» كه نزد روميان ناشناخته بود به جنككى تن به تن» كه در آن افراد لزيونها همه مهارت منظم 
خوشن را'يه كان ميخ يردق ميلالامن شل يولوانيوفن نع توفيدك:دانة حقيقت اشكار] تشانامن دهد كه كا كد ووسان نه 
كارى تصميم كير ند» جه سرزنده و دليرند ... آنان هركز درباره ناوكان انديشه اى به سر نداشتند؛ با اينهمه» جون از طرح آن 
آكاهى يافتند» جنان دل بر آن نهادند كه. بى آنكه در اين مقولات آزمونى يافته باشند» يكباره كارتازيان راء كه قرنها خداوند 
بيهمتاى درياها بودند» به جالش كرفتند.» نزديكك اكنوموسء بر كرانه جنوبى سيسيلء» ناوكان دشمنء حامل سيصد هزار مرد» 
بزركترين نبرد دريايى عصر عتيق را آغاز كردند (2058). روميانء به رهبرى ركولوسء بيروزى قطعى به دست آوردند و بى 
آنكه قدرتى راهشان را سد كندء روانه افريقا شدند. هنككامى كه به آنجا فرود آمدند» جون بازديد مقدماتى دقيقى از محل 
نكرده بودندء به نيروى بزركترى از كارتازيان برخوردند كه كمابيش همكّى روميان را كشتند و كنسول بى يرواى ايشان را به 
اسارت كرفتند. جندى بعد» ناوكان رومى بر اثر طوفان به صخره اى سنككّى برخورد كرد» 78 كشتى و نزديكك به هشتاد هزار 
مرد غرق شدند؛ آدميزاد كان مصيبتى از اين بدتر براى ناويان به ياد ندارند. روميان با ساختن دويست كشتى نو در ظرف سه 


ماه» و آموختن هشتاد هزار مرد براى اداره آنهاء كار مدى خويش را آشكار كردند. 


كارتازيان يس از آنكه ينج سال ركولوس را به اسارت نككهداشتند» به اواذن دادند تا همراه كروهى كارتازىء به سفارت 
براى عقد صلح. به رم برود؛ اما ازاو بيمان كرفتند كه اككر سنا شرايط ايشان را نيذيرد؛ به كارتا بازكردد. هنكامى كه 
ركولوس ازاين شرايط آكاه شدء به سنا توصيه كرد كه آنها را رد كند وء به رغم التماس خانواده و دوستانشء با فرستاد كان 
به كارتاز بازكشت. آنجا جندان به شكنجه بيدارش نككاه داشتند تا جان سيرد. فرزندانش نيز در رم دو اسير عاليمقام كارتاى 
را كرفتند و در صندوقى كه بدنه هايش از نيزه يوشيده بود بستند و همجنان بيدارشان نككاه داشتند تا مردند. هيج يكك از اين 


دو داستان باور كردنى نمى نمايد؛ مكر آنكه درنده خوييهاى زمان خويش را به ياد آوريم. 


ص: 4 


1 - هاميلكار 


كارتازٌ مردان بسيارى به نامهاى هاميلكارء هاسدروبال» و هانيبال داشتء زيرا كمابيش در هر نسل اين نامها را بر مردانى از 
كهنترين خانواده ها مى نهادند. اينها نامهايى مقدس بودند واز نامهاى خدايان ريشه مى كرفتند: هاميلكار يعنى «آن كه 
ملكارت نكهدارش است)؛ هاسدروبال يعنى «آن كه بعل ياؤورش اسث)» هاتيبال يعتى «رحمت بعل). كينه هافيلكار كنوئى 
باركا بعل اذرهض بوذ غعادت داشت كه مدو ثاكهان دز عر جا دل يرف شنكا كه هترز حواة بوذ كاركاة ف عاتدهي 
عالى سياهيان خود را به او بخشيد. وى نا وكانى كوجكك ب ركزيد و با دست اندازيهاى ناكهانى بر كرانه هاى ايتالياء و از ميان 
برداشتن ياسككاههاى رومىء و به اسارت بردن مردمى بسيار» از سراسر آن خطه آرامش را باز كرفت. سيسء در برابر ديدكان 
بيكك ارتش رومى مقيم يانورموس (يالرمو)» سياهيان خود را به خشكى بياده كرد و تبه اى مشرف بر شهر را به تصرف 
درآورد. نيرويش كوجكتر از آن بود كه خطر كند و نبردى بزركك بياغازد؛ اما هر زمان كه هجوم مى برد. غنايمى با خود باز 
مى آورد. وى از سناى كارتازٌ خواست تا مهمات و نيروى امدادى برايش بفرستد؛ سنا دريغ كرد و به او فرمان داد تا خوراكك 
و يوشاكك سياهيانش را از ممالكك مجاور فراهم آورد. 


ذو أبن عيانة ثاو كان زوه بيروزض د يكرى به ست آورة امادر دريانا شكيت سكس ضور (8ع2). هر دو فلت: كه يكسان 
خسته شده بودند» نه سال آراميدند. اماء اكر در آن سالها كارتاز با يشتكرمى بر نبوع هاميلكار كارى نكرد. در عوض كروهى 
اق شار كدان رم دا وطلباته ناو كاف مركب 3 كقى سكي عامل +2 هزار سياف به مملكة نيدت ايخ ناو كان 
جنكّى جديدء در نهان. از درياها ككذشت و ناوكان كارتازى را كنار جزاير اكادى بر كرانه باخترى سيسيل غافلكير كرد و 
جنان شكستى بر آن وارد آورد كه كارتا خواستار صلح شد .)56١(‏ سيسيل كارتازى به رم تسليم شدء و كارتاز تعهد كرد 
كه در ظرف ده سالء 56٠‏ تالنت غرامت به رم بيردازد و همه موانعى را كه كارتازٌ بر سر راه تجارت رم بريا داشته بود از ميان 
بردارد. جنكك تقريباً ببست و جهار سال به طول انجاميده و رم را جنان به ورشكستككى نزديكك كرده بود كه ارزش يولش ”/ 
درصد كاهش يافته بود» اماء بر اثر اين جنكك» سرسختى مقاومت نايذير منش رومى و برترى سياه آزادمردان بر مزدورانى كه با 


ريختن خونى كم در بى غنايمى كران بودند» آشكار شد. 


كارتاز اكنون از آتش آز خويش به خاكستر سرد نشسته بود. مقررى سياهيان مزدور» حتى آنان كه به هاميلكار خوشخدمتى 
كرده بودندء يكجند يس افتاده بود. اينان به شهر هجوم آوردند و مزد خود را خواستند؛ و هنككامى كه دولت كار را به وقت 
كذرانى كشاند و كوشيد تا آنان را يراكنده كندء ديوانه وار به شورش برخاستند. ملتهاى تابع كارتا كه در طى جنكك 


ص: /ام 


بيش از توان خويش خراج يرداخته بودند» به شورشيان ييوستندء و زنان ليبى ييرايه هاى كرانبهاى خود را فروختند تا معاش 
شورشيان را فراهم آورند. بيست هزار سرباز مزدور و شورشىء به رهبرى ماتوء از آزادمردان ليبى» و سينديوسء بنده اى از 
مردم كاميانياء كارتاز راء در حالى كه حتى يكك سرباز براى دفاع از خود نداشتء محاصره كردند. بازركانان توانكر بر جان 
خويش بيمناك شدند و از هاميلكار يارى خواستند. هاميلكار» كه از يكك سو به سربازان مزدور خود مهر مى ورزيد واز ديكر 
سو شهر خويش را دوست مى داشت,ء ده هزار تن از مردم كارتاز را كرد آورد» و جون ايشان رافن سياهى آموختء آغاز 
حمله نهاد و شارمندان كارتاز را در هم شكست. مزدوران شكست خورهده. به كوهستانها عقب نشستند و دستها و ياهاى 
كسكوء سردار كارتازى» و هفتصد زندانى ديكر را بريدند» سيس آنان را زنده زنده در كورستانى روى هم دفن كردند. 
فاميلكان جهل هزار تق اتشووكتيان رااق تكن انداخت وحنتانزاه كريز اشاة ست كان كرسكى دخان ندند ابنان: 
نخست مانده اسيران و سيس بندكان خود را خوردند و سرانجام سينديوس را به آشتى خواهى مأمور كردند. هاميلكار 
سيند يوس را به جهار ميخ كشيد و صدها تن از اسيران رااز زير ياهاى ييلان كشت. سربازان مزدور خواستند تا به ستيزه راهى 
براى كريز بيابند» اما نيرويشان در هم شكسته شد. ماتو به اسارت درآمد وء هنكامى كه ميان خيابانهاى كارتازٌ دوانده مى شدء 
جندان از مردم تازيانه خورد و شكنجه ديدء تا مرد. اين جنكك مزدوران جهل ماه به طول انجاميد (/771 - ))75١‏ و به كفته 
بولوبيوس «خونينترين و تبهكارانه ترين جنكك تاريخ بود.) هنكامى كه نبرد به سر رسيد كارتازٌ دريافت كه روم ساردنى را فرو 
كرفته است. يسء معترض شدء و رم دوباره آهنكك جنكك كرد. كارتازيان» كه به جان آمده بودندء با يرداخت 17٠٠١‏ تالنت 


ديكر و تسليم ساردنى و كرس به روم صلح را باز خريدند. 


مى توان خشم هاميلكار را از اين كونه رفتار در حق ميهنش حدس زد. وى به دولت خود ييشنهاد كرد كه به او سياه و زر دهد 
تا قدرت كارتا را دوباره در اسيانيا بريا دارد و يايكاهى براى حمله بر ايتاليا به دست آورد. اشراف زمينداره از بيم آنكه جنكك 
ديكرى دركير شودء بااين طرح مخالفت كردند؛ اما بازركانان طبقه متوسطء كه از دست رفتن بازارها و بندرهاى بيكانه را 
مصنيق من شمروقد نه يعبات ا ناسعد تراق انكةه شارشئى ميان ايخ دو كرو ضورت كيرة نه هاميلكان سياه 
كوجكك داده شد و وى با آن از دريا كذشت و به اسيانيا رسيد. (778). همه شهرهايى را كه در طى جنكك, بيعت خود را با 
كارتاز زير يا كذاشته بودند» دوباره به تصرف درآورد و سياه خود را با افزودن سربازانى از مردم محل كسترش داد و هزينه 
زندكى آنان را از فراورده هاى كانهاى اسيانيا فراهم كردء و هنكام يورش بر يكك قبيله اسيانيانى جان سيرد.(79؟). 


هاميلكار؛ در اردوى خودء دامادش هاسدر وبال و يسرانش هانيبال» هاسدروبال» و 
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ماكو حديعن اشير بحكاة: عو يون حرا بازثياف داماديه قرهاتدفن سياه كزيده شك وهشت سال آخرومتد اله حكرميث كرة؛ 
اسيانيايبان را با خود همراه ساخت وء نزديكك كانهاى سيم» شهرى بزرككء كه نزد روميان به نوواكاراتاكو يا كارتازٌ جديد 
معروف بود (كارتاخنا؛ قرطاجنه امروزى) بنياد نهاد. جون كشته شد ))77١(‏ سباهيان» يسر مهتر هاميلكار» يعنى هانيبال» را كه 
در آن زمان بيست و شش سال داشتء به رهبرى خود بركزيدند. بيش از تركك كارتاز» در سن نه سالكّى» يدرش وى را به 
مذبح «بعل همان) برد و وادارش كرد تا سوكند بخورد كه روزى كين ميهن خويش را از روم برآورد. هانيبال سوكند را خورد 


واز ياد نبرد. 
1١‏ -هانيبال 


جرا روم روا داشت تا اسيانيا دوباره به تصرف كارتاز درآيد؟ جون از جنكك طبقاتى به ستوه آمده ودر آدرياتيكك رو به 
3 ترش نهاده و با كل در جنكك بود. در سال 2777 تريبونى به نام كايوس فلامينيوس, به رغم مخالفت شديد سناء لايحه اى از 
انجمن كذراند كه به موجب آن ياره اى از زمينهايى كه از كلها به دست رم افتاده بود ميان تهيدستان بخش شد؛ در اين كار 
فلا-مينيوس ييشكام برادران كراكوس بود. در سال ٠57؛‏ رومء با ياكك كردن آدرياتيكك از راهزنان و تصرف بخشى از كرانه 
ايليريا براى حفظ بيشتر بازركانى ايتالياء نخستين قدم را براى فتح يونان برداشت. جون اكنون از جنوب و خاور در امان بود 
مصمم شد تا كلها را از آلب براند وايتاليا را به كونه حكومتى كاملا متحد د رآورد. براى آنكه ازغرب نيز در امان باشدء با 
هاسدروبال ييمانى بست كه به حكم آن كارتازيان مقيم اسيانيا متعهد شوند تا در جنوب رودخانه ابرو بمانند» و در همان حال 
شهرهاى نيمه يونانى ساكونتوم و آميورياس را در اسيانيا با خود يار كرد. سال بعد (578)» كلها با سياهى مركب از 0٠,٠٠١‏ 
بياده و 73٠6٠0٠١‏ سوار به جنوب شبه جزيره سرازير شدند. ساكنان يايتخت جنان به هراس افتادند كه سنا عادت بدوى قربانى 
كرةة اشحانة را اسر ترفك وذرعاة سموكا هو كلى را زنته دو دان شي اا كد مكر خشم خخدايان فرو نشيند. 


لزيونها نزديكك تلامون با مهاجمان رو به رو شدندء جهل هزار تن را كشتند و ده هزار اسير كرفتند و همجنان بيش رفتند تا 


كرمونا مهاجرنشينهايى براى دفاع از كشور يديد آمدء و ايتالياء از آلب تا سيسيل» يكى شد. 


اين توفيقى نابهنكام بود. اكر كلها جند سالى ديكر به حال خود واكذاشته شده بودند» همانا جلوى هانيبال را مى كرفتند؛ اما 
مقاومتى» از كل كذشت و به يارى قبايل كلى بر ايتاليا حمله كرد. 
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سردار كارتازى اكنون بيست و هشت ساله و روان و تنش در اوج كمال نوف كدشته از انكه مانند يز ركزاد كان دبكر كارقازق 
در زبانها و ادبيات و تاريخ فنيقيه و يونان آموزش ديده بوده نوزده سال نيز در اردوكاهها سربازى آموخته بود. تن خويش را 
به سختى» شهوتش را به اعتدال» زبانش را به خاموشى. و انديشه اش را به واقعبينى خو داده بود. مى توانست در دويدن يا 
سوارى با تندروترين ودر شكار و نبرد با دليرترين مردان برابرى كند. ليويوس» كه دشمن او به شمار استء مى كويد كه وى 
«نخستين كسى بود كه به نبرد آغاز مى كرد و وايسين مردى بود كه از كارزار دست مى كشيد. سربازان آزموده وى را دوست 
داشتند» جون در حضور هيبت آميز و جشمان نافذش سردار كهنسال خود هاميلكار را مى ديدند كه جوانيش را بازيافته است؛ 
سربازان تازه كار به او مهر مى ورزيدند» جون هيج كاه جامه اى كه نشانه برترى او بر ديكران باشد به تن نمى كرد و تا 
نيازهاى سياهيانش را برنمى آورد آرام نمى نشست ودر رنج و شادى با ايشان شريكك بود. روميان او را به آزمندىء درنده 
خوبى» وعذر متهم مى كردندء زيرا در به جنكك آوردن ساز و بركك براى سياهيانش از هيج جيز يروا نداشت» سركشان را 
سخت كوشمالى مى داد» و براى دشمنانش جه دامها كه نمى كسترد. با اين وصفء او را هميشه بخشنده و جوانمرد مى يابيم. 
مومسن ١‏ با انصاف مى كويد: « در كزارشهاى احوال او جيزى نتوان يافت كه به حكم اوضاع يا بر طبق قوانين بين المللى زمان 
توجيه يذير نباشد.» روميان او راء به سبب آنكه جنككها را بيشتر به نيروى انديشه اش مى برد تا با جانبازى سربازانش» هيج كاه 
نمى بخشودند. فريبهايى كه به زيان روميان مى انككيختء و مهارتش در جاسوسى و باريكك بينيش در استراتزى و غافلكيرى 
تاكتيكهايش تا زمان ويرانى كارتا از حوصله فهم روميان بيرون بود. 

در 7١19‏ ق م دست نشانده هاى روم در ساكونتوم كودتايى به راه انداختند و دولتى را بر سركار آوردند كه از سر ميهن يرستى 
با كارتاز مخالف بود. هنككامى كه مردم ساكونتوم به آزار قبايل دوستار هانيبال يرداختندء هانيبال ايشان را فرمان داد تا سر 
جاى خود بنشينند؛ و جون سر ييجيدند» شهر را محاصره كرد. روم زبان اعتراض به كارتاز كشود و تهديد به جنكك كرد. 
كارتاز ياسخ داد كه جون ساكونتوم در صد و شصت كيلومترى جنوب ابرو واقع استء روم به هيج رو حق مداخله ندارد وء با 
عقد اتحاد با ساكونتوم» ييمان خويش با هاسدروبال را كسسته است. هانيبال همجنان به محاصره شهر ادامه داد» و روم دوباره 
به جنكك برخاست. بى آنكه هركز به دلش بكمُذرد كه اين دومين جنكك يونيكك (كارتازى) سهمناكترين جنكك در تاريخش 


هانيبال هشت ماه به سركوبى مردم ساكونتوم كذراند؛ اما جرئت آن نداشت كه به سوى 


000 تثودور مومسن» مورخ آلمانى (/4817 ١‏ - "91 شاهكار او كتاب «تاريخ روما اهيت: -دام. 
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تاليا بيقن روه :و تتدرىئ حي متاسي :را براق يناةه شدثن روميان در يشت سرجوة باقن كذارف دز شال 1١6‏ ازابرو كذشت 
و» مانند قيصرء در روبيكون با سرنوشت ينجه درافكند. سياهى مركب از ينجاه هزار بياده و نه هزار سوار داشت كه بيشترشان 
اسيانيايى و ليبيايى بودند و هيج يكك مزدور نبودند. افااسه هران سرباق اسبائيائ #«شتكامن كةداستين هاثبال قصد كذاو اذ 
آلي را دارد» يا به كريز نهادند؛ و هانيبال هفت هزار سرباز ديكر را نيز كه طرحش را غير ممككن مى دانستند» آزاد كرد. 
كذشتن از بيرنه خود همانا سيار دشوار بود؛ اما ناكهانيتر از آن» مقاومت سرس ختانه برخى قبايل كل بود كه با مارسى بودند. 
هانيبال سراسر تابستان را جنكيد تا توانست به رن برسد و» يس از يكك جنكك بزرككء از آن بككذرد. هنوز از كرانه هاى 


رودخانه نكذشته بود كه يكك سياه رومى به دهانه رودخانه رسيد. 


هانيبال سياهيان خود را به شمال» به سمت وينء راهبر شد و سيس از جانب خاور بر آلب تاخت. بيش از هانيبال» قبايل سلتى 
ازاين كوهها كذشته بودند؛ اكر قبايل مقيم آلب در برابر هانيبال مقاومت نكرده بودند» و كذراندن ييلهايش از كذ ركاههاى 
تند شيب سخت نمى نمودء او نيز بى دشوارى بسيار از كوهها مى كذشت. در يايان تابستان» يس از آنكه نه روز از كوهها بالا 
رفت» به ستيغ رسيد و آن را يوشيده از برف يافت؛ آنجا دو روز با سياهيان و ستورانش آرميد. و سيس از كذ ركاههايى 
شير نجه هنكام بالا آمدن ديده بود از راههايى كه كاه زير بهمن دفن مى شد و بيشتر يوشيده از يخ بود, راه يايين را 
در بيش كرفت. بسيارى از سربازان و ستوران در راه لغزيدند و به كام مركك فرو افتادند. هانيبال كشتزارهاى سبز و جويبارهاى 
درخشان ايتاليا را در دشتهاى دوردست جنوب به سربازان نوميد خود نشان مى داد و نويد مى بخشيد كه بزودى آن بهشت 
جايككّاه رهنوردان خواهد بود» و بدين كونه سربازان را به ييشرفت دلكرم مى كرد. يس از هفده روز رهسيرى در آلبيء به 
دشت رسيدند و يكجند آسودند. هنكام كذشتن از كوههاء بسيارى از سربازان و اسبان تلف شده بودند وازاين رو اكنون 
شمار سياهيان به 7120٠١‏ تن رسيده بود » يعنى نيم آن عده اى كه جهار ماه بيش از كارتاز جديد به راه افتاده بود. اكر كلهاى 
اين سوى آلب نيز مانند كلهاى آن سوى آلب در برابر هانيبال مقاومت كرده بودند» شايد بيشرفت او همانجا يايان مى يافت. 
اما قبيله بو اى اى و قبايل ديكر هانيبال را همجون نجاتبخش يذيره و يار شدند؛ در همان حالء روميانى كه بتازكى در آن 


خطه سكنا كزيده بودندء از راه يو به جنوب كريختند. 


سناء كه بدين كونه در عرض هفت سال هستى روم را دوباره در خطر مى ديدء همه نيروهاى خود را بسيج كرد و همه 
حكومتهاى ايتاليايى رافرا خواند تا براى دفاع از سرزمين خود متحد شوند. روم؛ به يارى اين حكومتهاء سياهى مركب از 


96 بياده و 16,0٠٠0‏ سوار 582,000 ذخيره فراهم آورد. دسته اى از اين سياهيان» به سردارى يكى از آن سكيبيوهاى 


ص: ا 


متعدد و مشهورء كنار تيجينو - رودخانه اى كوجكك كه در ياويا به يو مى ريزد - به هانيبال برخورد. سواره نظام نوميديايى 
هانيبال» روميان را به هزيمت واداشتند» وسكييبو» كه زخمى سهمكين برداشته بود» با دخالت دليرانه يسرش نجات يافت؟ تقدير 
جنين حكم كرده بود كه اين يسرء شانزده سال بعدء در زاما به هانيبال برخورد كند. در درياجه ترازيمنه؛ هانيبال با سى هزار تن 
ديكر از سياهيان رومىء به سردارى تريبون كايوس فلامينيوسء رويارو شد. به همراه اين سياه برده فروشانى بودند كه براى 
اسيران احتمالى غل و زنجير به همراه داشتند تا آنان را بعداً بفروشند. هانيبال با بخشى از قواى خود اين سياه را به درون دشتى 
محصور از تبه و جنككل كشاند؛ آنكاه به يكك علامت» سباهيانى كه در اين تيه ها و جنكلها ينهان شده بودندء از هر سوء از 


نهانكاههاى خود بيرون ريختند و همه روميان» واز جمله خود فلامينيوسء را كشند .)5١17(‏ 


هانيبال اكنون بر سراسر شمال ايتاليا دست يافته بود» اما مى دانست كه هنوز نيرويش ده يكك دشمن مصمم است. تنها اميدش 
آن بود كه برخى از حكومتهاى ايتاليا را به شورش بر ضد روم برانكيزد. وى همه زندانيانى را كه از متحدان روم كرفته بود 
زاف كزقه قوا بر !فتاوه سعد زهانيدة اغالب :و]تواركنة يط مكنا ] ندسها لال اوانيانة اترؤواف سد د باق 5ن 
جهار روز تكه زمين خشكى براى جادر زدن يافت نمى شد - ككذشت؛ آينن را در نورديد و به آدرياتيكك رسيد ودر آنجا به 
سربازانش اجازه داد تا مدتى دراز بياسايند و زخمهاى خويش را مرهم نهند. وى خود به جشم درد مبتلا شدء اما زمان براى 
درمان آن نيافت و از يكك جشم نابينا كشت. آنككاه از كرانه خاورى به يايين سرازير شد و از قبايل ايتاليايبى دعوت كرد تا به او 
بيبوندند. حتى يكك قبيله نيز به او نيبوست؛ بر عكسء هر شهرى دروازه خود را به روى او بست و آماده جنكك شد. جون راه 
جنوب را در يبش كرفتء متحدان كلى او كه فقط به زادكاههاى خود در شمال علاقه داشتند» او را تركك كردند. دامكسترى 
براى كشتنش جنان دامنه كرفت كه ناجار هر دم خخود را به رنكك و جامه اى تازه در مى آورد. يسء از حكومت كارتاز 
خواست تا از راه يكى از بنادر آدرياتيكك برايش مرد جنكّى و سلاح و توشه بفرستد؛ اما حكومت دريغ كرد. هانيبال از برادر 
كوجكترشء هاسدروبال؛ كه در اسيانيا ازاو جدا شده بود. خواست تا سياهى جمع كند واز كل و آلب بككذرد و به او 
بييوندد؛ أما روميان به اسيانيا هجوم آوردند» و هاسدروبال زهره عزيمت از آن خطه را نيافت. ده سال كذشت تا هاسدر وبال به 


برادر ييبوسث. 


روم اكنونء در برابر بز ركترين دشمن خود. سياست كيج كننده حزم و فرسايش را بيش كرفته بود. كوينتوس فايبوس 
ماكسيموسء كه در سال 5١7‏ به ديكتاتورى رسيده بود» جندان از رويارويى با سياهيان هانيبال يرهيز كرد كه شيوه اش در 
تاريخ سمر شد؛ وى بر آن بود كه سرانجام كرسنكّى و ناسازكارى و بيمارى» مهاجمان را از يا در خواهد آورد. يس از يكك 


سال اين «بيجنبشى استادانه» توده مردم روم را به تنكك آورد؛ انجمنء با بركزيدن مينوكيوس 


ص: زف 


روفوس به هميايكى با فابيوس در ديكتاتورى» رأى سنا و سنت و منطق را زير يا كذاشت. به رغم اندرز فابيوسء مين و كيوس بر 
دشمن تاختء اما به دام افتاد و شكستى سخت خورد؛ آنكاه معناى اين سخن هانيبال را دريافت كه كفته بود از فابيوس كه به 
جذككا شك ثفن يازة يشو ين ترسهد اق ميتو كوس كه اهركة سنيزه دازف ركف شال بعندة فابيوس دول شك و او كيومن 
يميليوس ياولوس و كايوس ترنتيوس وارو فرماندهى سباهيان رومى را به عهده كرفتند. ياولوسء كه آريستوكرات بودء جانب 
احتياط را كرفت؛ واروء كه از ميان يلبها برخاسته بود.» خواستار سختكوشى شد؛ مانند هميشه؛ احتياط در اين كشاكش بازنده 
شد. وارو در يى كارتازيان به راه افتاد و در كاناى, واقع در آيوليا در شانزده كيلومترى كرانه آدرياتيكك. به آنان برخورد. 
روميان هشتاد هزار بياده داشتند و شش هزار سواره؛ هانيبال نوزده هزار سرباز كار آزموده داشت, شانزده هزار كلى غير قابل 
اعتماد» و ده هزار اسب؛ وى وارو را براى ستيزه به دشتى يهناورء كه براى حمله سواره نظام دلخواه بود كشاند. كلها را در 
قلب سياه كذاشتء جون بيم داشت كه بكريزند. جنين نيز شدء و هنككامى كه روميان در بى آنان به درون دشت آمدندء 
كارتاى زيرك, كه خود در كرماكرم نبرد بود به سربازانش فرمان داد تا راه را بر دو جناح روميان ببندند و آنككاه سواره 
نظام را فرمود تا صف سواران دشمن را در هم شكنند واز يشت سر بر لزيونها بتازند. سياه روم در محاصره افتاد» امكانى براى 
جنكك و كريز نيافت» و نابود شد. جهل و جهار هزار تن از آنان به خاكك هلاكت افتادند» از جمله خود ياولوس و هشتاد 
سناتورى كه به سربازى آمده بودند. ده هزار تن به كانوسيوم كريختند, از جمله وارو و سكيبيو كه بعدها لقب آفريكانوس 
مهين را يافت )5١5(‏ هانيبال شش هزار سياهى از دست داد» كه دو سوم ايشان از مردم كل بودند. اين جنكك نمونه اى عالى از 
سيهسالارى به جا نهاد كه در تاريخ برتر از آن نمى توان يافت. به روزهاى اتكاى روم بر سياه يياده يايان داد و تا دو هزار 


سالء مبانى و اصول فن سباهيكرى را معين كرد. 


ل١‏ - سكيبيو 


اين مصيبت يشت سلطه روم را در جنوب ايتاليا شكست. سامنيتهاء بروتيان» لوكانيان» اهالى متايونتوم» مردم تورى اى؛ 
كروتوناييان» كوكريانء و كايواييان با كلهاى مقيم دامنه ايتاليايى آلب به نيروى هانيبال ييوستند؛ فقط اومبرياء لاتيوم» و اتروريا 
در وفادارى به روم استوار ماندند. هيرون سيراكوزى تا زمان مركك هواخواه روم بود اما جانشينانش جانب كارتاز را كرفتند. 
فيليب ينجم مقدونى, كه از كسترش تسلط روم از راه ايليريا به خاور بيمناك بود, با هانيبال يار شد و بر ضد روم اعلان جنكك 
كرد. كارتاز اينك به ماجرا علاقه يافت و مختصرى نيرو و توشه براى هانيبال فرستاد. برخى از والاتباران جوانى رومى» كه از 


معر كه 


ص: ا 


كانوسيوم جان به در برده بودند» يكسره اميد از اوضاع بريدند و آهنكك كريز به يونان كردند, اما سكيبيو آنان راء شرمزده. به 
دليرى برانكيخت. روم يكك ماه از هراس آرام نداشت؛ فقط يكك هنكك كوجكك براى دفاع از آن در برابر هانيبال به جا مانده 
بود. بانوان اشراف كريان به يرستشكاهها شتافتند و تنديسهاى خدايان را با موهاى خويش بيراستند؛ برخى كه شوهران و 
فروكه ان كو اذو كازوان ادبي وافتيرونة ا مكانكاة وده كان متكواه حفن ا رادها ن تارذ هشوه سفاء درا ١‏ نكة 
خدايان بظاهر آزرده را باز بر سر مهر آوردء دوباره حكم قربانى كردن آدميان را داد و دو كلى و دو يونانى را زنده به كور 


كر 


ولونيؤسن هى كويد 5ه4 :امنا ووميان «جكامى كه بواسكن:دراخخطر.مى "افتاد ند هراس الكيزي' ازاهن زمان د بكر يدنك ...| كرجه 
اكنون شكست خورده و حيثيت نظاميشان نابوده شده بودء با اينهمه» به سبب فضايل ذاتيشان» و در يرتو خردمندىء نه همان 
بالادستى خويش را در ايتاليا باز يافتند» بلكه در عرض جند سال سرور جهانيان شدند.» نبرد طبقاتى فرو نشست و همه كروهها 
به رهايى ميهن شتافتند. ميزان ماليات از حد توان مردم در كذشته بود» اما اكنون شارمندان» حتى بيوه زنان و كودكان. به 
دلخواه خود ذخاير ينهان خويش رابه بيت المال مى يرداختند. هر مردى كه توانايى سلاح كشيدن داشت» در صف 
جنكجويان درآمد؛ بندكان نيز به سربازى يذيرفته شدند و نويد يافتند كه به هنكام بيروزى آزاد خواهند كشت. حتى يكك 


سرباز نيز رضا نداد كه مزد بككيرد. روم آماده شد تا از هر وجب خااك ميهن در برابر شير نوخاسته كارتا دفاع كند. 


اما هانيبال رخ ننمود. به كمان او» جهل هزار تن سباهى» براى محاصره شهرى كه سياهيانى بسيار از جانب حكومتهاى وفادار به 
دفاع از آن برمى خاستند. نيرويى بسيار كوجكك بود؛ وانككهى؛ اكر شهر را فرو مى كرفتء جككونه آن را نككاه مى داشت؟ 
متحدان ايتالياييش او راء به جاى آنكه نيرو بخشندء ناتوان كردند. روم و دوستانش براى حمله به اين متحدان سياه كرد مى 
آوردند وء بى يارى هانيبال» هر آينه همه ايشان را مغلوب مى كردند. نزديكانش او را به سبب احتياط به ملامت كرفتند» و 
يكى از ايشان اندوهزده به او كفت: «خدايان همه مواهب را به يكك تن نبخشيده اند. اى هانيبال! تو مى دانى كه جككونه بيروز 
شوىء اما نمى دانى كه جكونه از بيروزى بهره كيرى.) هانيبال تصميم كرفت كه صبر كند تا كارتاز و مقدونيه و سيراكوز با 
هم براى باز كرفتن سيسيل و ساردنى و كرس وايليريا به حمله آغاز كنندء و روم ناكزير قدرت خويش را به ايتاليا محدود 
سازد. وى همه اسيران راء جز روميانء آزاد كردء و آنكاه براى آزادى اين اسيران رومى نيز فديه اى مختصر خواست. جون 
سناى روم از يرداخت فديه سر باز زد هانيبال بيشتر اسيران را به بندكى به كارتا فرستاد و مانده راء به شيوه روميان» واداشت 
تاء با نبردهاى كلادياتورى تا ياى مرككء سياهيانش را سركرم كنند. وى جند شهر را محاصره و تصرف كردء آنككاه براى فصل 


ص: ع 


اين دليذيرترين و خطرخيزتين نقطه اى بود كه هانيبال مى توانست بركزيند. زيرا اين دومين شهر ايتاليا - كه در نوزده 
كيلومترى شمال نايل قرار داشت - از اتروسكها و يونانيان» عيب و هنر تمدنء هر دوء را فرا كرفته بود؛ و سباهيان هانيبال در 
اين انديشه شدند كه بحق بايد جند صباحى تن راء كه آن همه سختيها كشيده و زخمها برداشته بود» با آسايش و ناز آشنا 
كنند. اما ديكر از آن سربازان شكست نايذيرى كه در كوره نبردهاى بيشمار آزموده واز سرشت اسبارتى استاد خويش الهام 
كرفته بودند» نشانى نماند. در ظرف ينج سال بعد هانيبال آنان را به ييروزيهايى جزئى رهنمون شد؛ اماء در همان روزهايى كه 
جنين آسوده و سركرم بودند» روميان كايوا را محاصره كردند. هانيبال كوشيد تا با هجوم به حوالى روم» خط محاصره را 
بشكند؛ روميان بيست و ينج لزيون جديدء يعنى دويست هزار مردء فراهم آوردندء و هانيبال» كه هنوز نيرويش به جهل هزار تن 
محدود بود. به سمت جنوب عقب نشست. در سال 75١١‏ كايوا به دست روميان افتاد؛ رهبران شهرء كه امكان كشتار روميان را 
در شهر فراهم كرده بودند» يا خود را كشتند يا سرشان از تن جدا شد؛ و مردم شهرء كه سخت يشتيبان هانيبال بودند» نا كزير 
در سراسر ايتاليا براكنده كشتند. يككث سال بعدء ما ركلوس سيراكوز را كرفت, و يكك سال يس از آن » 1 كريكنتوم به روم 


در اين ميانه» يك سياه رومى به رهبرى دو تن از خاندان سكيبيو به اسبانيا فرستاده شد تا هاسدروبال را سركرم كنند. اينال 
هاسدروبال را در ابرو شكست دادند (8١73)؛‏ اما هر دو بزودى در كارزار كشته شدندء و هنتكامى كه سكيييو آفريكانوس» 
فرزند يكى و برادرزاده ديكرى. به فرماندهى سياه در اسبانيا رسيد» متصرفات كذشته نيز از دست روم رفت. سكيبيو 
آفريكانوس بيست و جهار سال بيش نداشتء يعنى» به قياس با جنين مقام خطيرىء هنوز به سن قانونى نرسيده بودء اما سنا مى 
خواست حدود سازمان حكومت را وسعت دهد تا خود حكومت را رهايى بخشد. وانجمن نيز در اين زمان خود را فرمانبردار 
سنا ساخته بود. مردم سكيبيو را دوست مى داشتندء نه فقط از آن رو كه خوش اندام و كشاده زبان و هوشيار و دلير بود» بلكه 
ازاين رو كه يارسا و مردمدار و دادكر نيز بود. سكيبيو عادت داشت كه بيش از اقدام به هر كار در يرستشكاههاى فراز 
كابيتول با خدايان به راز و نياز بنشيند و» يس از بيروزى» سه كاو به ياداش براى آنان قربانى كند. وى خويشتن را برخوردار از 
تأييد آسمانى مى ينداشت يا وانمود مى كرد؛ كاميابيهايش به اين بندار قوت مى داد و يشتيبانانش را قويدل مى كرد. سكيبيو 
بزودى سياهيانش را دوباره سامان بخشيدء و كارتاز نو راء يس از يكك محاصره طولا-نى»؛ تصرف كرد و فلزها و ستككهاى 
كرانبهايى را كه به دستش افتاده بود با امانت بسيار به بيت المال تحويل داد. بيشتر شهرهاى اسيانيا به او تسليم شدند» و در 


حدود 708, اسبانيا بو صورت يكى از ايالات روم درآمد. 
با اينهمه» بخش اصلى نيروهاى هاسدروبال كريخته و اكنون يس از عبور از كل و آلب 


ص: 4 


به ايتاليا رسيده بود. روميان ييكى را كه سردار جوان براى هانيبال فرستاده بود. كرفتند و از نقشه نبردش 1 كاه شدند. يكك سياه 
رومى به نيروى مختصر او در كنار رودخانه متاوروس برخورد )23١7(‏ واو را به رغم رهبرى استادانه اش در نبرد شكست داد. 
هاسد زوبال»حون شكسة وا غيان و اميد يدان برادوقن وتام :ديل بر قل لشكرباة روم زد و دل رم ركه نهاة. مورحان 
رومىء شايد از باب داستانيردازى» روايت مى كنند كه سكيبيو سر هاسدروبال را بريد و كس فرستاد تا آن راء از راه آيولياء از 
فراز باره به درون اردوى هانيبال بيندازد. هانيبال» كه از مركك برادرى كه به جان دوستش مى داشت دلشكسته شده بود. 
لشكريان ناتوان كشته خود را به بروتيوم يس كشيد. ليويوس مى كويد: «آوازه قدرت هانيبال» حتى به هنكامى كه كارش از 
هر سو رو به يريشانى داشتء جنان هيبت انككيز بود كه در آن سال نه او خود به جنككى دست يازيد و نه روميان به سراغش 
آمدند.) كارتاز صد كشتى كرانبار از مرد جنكى و خواربار برايش فرستاد؛ اما طوفان كشيتها را به ساردنى راند؛ ناوكان رومى 


هشتاد كشتى .را "از ان مئان غرق كردتدبيابه تضرف دو آوردتة:وياقى :زاة كرين دربيش كر فتك 


در سال »7١0‏ سكيبيوى جوان» سرزنده از بيروزيهايش در اسيانياء به كنسولى بركزيده شدء سياهى تازه كرد آوردء وازراه 
دريا رهسبار افريقا شد. دولت كارتاز از هانيبال خواست تا به يارى شهرى بشتابد كه مدتى جنان دراز از يارى با او دريغ كرده 
بود. جككونه مى توان دريافت كه سردار نيمه نابينايى كه به فشار خيل بيكران دشمنان به كوشه اى از ايتاليا رانده شده بود و 
حاصل يانزده سال رنج و سختى را در آستانه نابودى» و فرجام بيروزيهايش را در بيهود كى و كريز مى ديدء از شنيدن اين 
خواهش جه انديشه ها كرده است ؟ نيمى از سياهيانش از همراهى با او براى عزيمت به كارتاز سر باز زدند؛ به كزارش 
مورخان بد خواه» هانبيال بيست هزار تن از اينان را به جرم سركشى يا از ترس يبوستنشان به قواى روم از دم تيغ كذراند. جون 
يس از سى و شش سال غيبت به زادكاهش رسيد؛ سياهى فراهم كرد و براى مقابله با نيروى سكيبيو در زاماء واقع در ينجاه 
ميلى جنوب كارتا حركت كرد (2207. اين دو سردار؛ يس از آنكه با ادب تمام به كفتكو نشستند و آشتى را ناممكن يافتندء 
به نبرد آغاز كردند. هانيبال براى نخستين بار در زند كيش شكست خورهد؛ كارتازيان» كه بيشتر سياهى مزدور بودند» در برابر 
بياد كان رومى و سواره نظام بى يرواى ماسينيساء شاه نوميدياء يشت بدادند. بيست هزار كارتازى در كارزار كشته شد؛ هانيبال» 
كه اينكك جهل و ينجساله بود, با نيروى مردى جوان بر سكيبيو حمله برد واو را زخم زدء آنككاه بر ماسينيسا تاخت» سياهيان 
يريشانش را منظم كرد و نوميدانه به حملا-تى دست زد. هنككامى كه جايى براى اميد نماند؛ از اسارت كريخت و سواره به 
كارتا رفت واعلام كرد كه نه بيكارى كوجك,. بلكه جنككى بزركك را باخته استء و به سنا اندرز داد تا خواستار صلح شود. 


سكيبيو جوانمردى كرد و به كارتاز اجازه داد ثا اميراظوريش را در افريقا همجنان نككاه دارد؛ اما خواست تا همه ناوهاى 


ص: 424 


جنككى كارتازى؛ جز ده كشتى» به وى تسليم شود و كارتاز تعهد كند كه بى رضايت روم در خارج يا داخل افريقا به جنكى 
دست نزند وهر سال دويست تالنت (قريب به دلار) تا ينجاه سال به روم غرامت بيردازد. هانيبال اين شرايط را 
منصفانه دانست و دولتش را به يذيرفتن آنها مجاب كرد. 


جنكك روم يونيك سيماى مديترانه غربى را د كركون كرد. اسيانيا و همه ثروتهاى آن را به روم باز كرداند و» بدين كونه 
هزينه تصرف يونان به دست نيروهاى رومى را فراهم كرد. ايتاليا را زير سرورى بيهمتاى روم متحد ساخت و همه راهها و 
بازارهاى آن را به روى كشتيها و كالاهاى رومى كشود. اما اين جنكك برهزينه ترين نبرد روزكاران كهن بود زيرا نيمى از 
كشتزارهاى ايتاليا را تباه و زير و زبر كردء جهار صد شهر را به ويرانى كشاند» و سيصد هزار مرد را به كشتن داد؛ جنانكه 
ايتالياى جنوبى تا به امروز از بيامدهاى آن رهايى نيافته است. جنكك دوم يونيككء با اثبات اينكه انجمنها و مجالس ملى نمى 
توانند خردمندانه سرداران را بركزينند و جنككها را رهبرى كنند» دموكراسى را ناتوان كرد و با كزند رساندن به كشاورزى و 
يارى كردن به بازركانى» با بيرون آوردن افراد از روستاها و آشنا كردن ايشان با سختيهاى نبرد و نابسامانيهاى اردوكاههاء با 
بهره كرفتن از فلزات كرانبهاى اسبانيا براى تأمين تجملات و كشو كشاييهاى تازه. و با كذراندن معاش ايتاليا از راه كندمهايى 
كه بزور از اسيانيا و سيسيل و افريقا ستانده مى شد » تحولى در زندكّى و روحيات رم يديد آورد. اين جنكك محور وقايع همه 


دوره هاى تاريخ روم بود. 


براى كارتازء جنكك سر آغاز نابوديش بود. كارتاز كه بخش عمده باز ركانى و امبراطورى خويش را بازيافته بود» مى توانست 
بآسانى دوباره زندكى از سر كيرد. اما حكومت اوليكارشى جنان ناياكك بود كه بار غرامت ساليانه روم را بر دوش طبقات 
فرودست انداخت و بخشى از آن را نيز به سود خود ضبط كرد. خلق از هانيبال خواست تا از كوشه نشينى به درآيد و ميهن را 
رهايى بخشد. در سال 8 هانيبال به مقام سوفس ١‏ بركزيده شد. ييشنهاد وى كه دادرسان دادكاه صد و جهار نفرى بايد فقط 
براى يكك سال بركزيده شوند و حق انتخاب دوباره راء مككر يس از ككذشت يكك سالء نداشته باشند» سنا را سخت رنجاند. 
جون سنا از تصويب اين بييشنهاد سر باز زد» هانيبال آن را به انجمن ملى ارائه كرد و به تصويب رساند؛ وىء به يارى اين قانون 
واين شيوه؛ يكباره كارتاز را در دم وكراسى هميايه روم كرد. جلو رشوه خوارى را كرفت و سخت كيفر داد و ريشه بركند؛ 
شارمندان را از بار ماليات اضافى رهاند و به رغم آنء بنيه مالى كارتا را قوت بخشيد, جندانكه تا سال 188 مملكت توانست 


همه غرامت روم را بيردازد. 


(1) (انكليسى: © ©5105) عنوان مأموران عاليرتبه قوه مجريه در كارتاز. - م. 


ص: 44 


اوليكارشى كارتازى؛ براى آنكه از شر هانيبال رها شود, ينهان به رم خبر فرستاد كه وى براى از سر كرفتن جنكك دسيسه مى 
جيند. سكييبو همه نفوذ خويش را به كار بست تا از حريف خود يشتيبانى كند, اما مغلوب شد؛ سنا با درخواست تسليم هانيبال 
كارتازيان توانكر را خرسند كرد. سردار بير شبانه كريخت و سواره؛ يس از طى دويست و ينجاه كيلومتر به تايسوس رسيد و 
از آنجا با كشتى به انطاكيه رفت (198١)؛‏ وى آنتيوخوس سوم را از ميان جنكك و صلح با روم مردد يافت؛ يس به جنكك اندرز 
داد و در زمره كاركزاران شاه درآمد. هنكامى كه روميان آنتيوخوس را در ماكنسيا شكست دادند. (188) » يكى از شرايط 
صلح را تحويل هانيبال به ايشان قرار دادند. هانيبال نخست به كرت و سيس به بيتينيا كريخت. روميان سر در بى او كذاشتند و 
نهانكاهش را محاصره كردند. هانيبال مركك را بر اسارت بركزيد و كفت: «بككذار كه روميان را ازاين اضطرابى كه ديرى 
آزارشان مى دهد رهايى بخشيم, جون از شكيبيدن براى مركك مردى بير به تنكك آمده اند.» وى زهرى را كه با خود داشت 
سركشيد و به سن شصت و هفتسالكى» در سال 18# ق م مرد. جند ماه بعد» شكست دهنده و ستاينده او» سكيييو به دنبالش 


ص: 2/1 


فصل جهارم :روم رواقى - 7١7 - ١8‏ ق م 

مقدمه 

اين ووميان شكست نابذير حكونه مردمى يودند؟ جه نهادهاي سرشت و سياست ايشان راحتين قذرت ستكدلانه اى بيخشيدة 
بود؟ كدام خانه و مدرسه. كدام دين و آيبن اخلا.قى؟ روزى خود را جكُونه ازاخاك بر مى كرفتند و با كدام سازمان 
اقتضادى و مهاوت ثروتى را قالبكيرئ مى كرذند كه براق تهية سال و يركف شهرهاى روينده و سياهيان هموارة نو شوئدة هر كر 
تبارشده انان فشرووق يود؟ قن كو و بر3ن: :در يرستشكافو تباشاعاتهة در ذاتش .و كلسقة و ذن بيرق و مر كف يلاه حال 
بودند» نا هنكامى كه ما روم را در دوران نخستين جمهورى به تفصيل نشناسيم» هركز بر جكونكى تحول دامنه دار عادت و 
اخلاقيات و انديشه هايى كه. در يكك زمانء كاتوى يرهيزكار و فسادنايذير و» ديرى بعد» نرون اييكورى را يرورد و» سرانجامء 


اميراطورى روم را به كليساى روم مبدل كردء آ كاهى نخواهيم يافت. 
1 -خانواده 


تولد در روم خود حادثه اى خطرخيز بود. اككر كودكك كز و كوز يا دختر بود يدر به حكم سنت مى توانست او را بكشد. و 
كرنه» مقدمش كرامى بود؛ زيرا اكرجه روميان اين دوره تا اندازه اى از كسترش خانواده جل وكيرى مى كردند» سخت آرزو 
داشتند كه داراى يسر شوند. زندكى روستايى به كودكان ارزش و اهميت مى بخشيد؛ بى فرزندى در نظر عامه بسيار نكوهيده 
بودء ودين نيزء با تقرير اينكه اكأر رومى يسرى از خود براى نككاهدارى از كورش به جا نككذاردء روانش تا ابد در عذاب 
خواهد ماند» فرزندآ ورى را تشويق مى كرد. هر كودكك هشت روز يس از زاده شدن» طى تشريفاتى يرشكوه در كنار آتشدان 


خانه» به عضويت خانواده يا قبيله يذيرفته مى شد. كنس ١‏ كروهى بود از خانواده هاى آزاده تبار كه نيايى واحد 


)١(‏ در روم قديمء قبيله يا عشيره يا كروهى از خانواده ها كه نا مشتركك و (به اعتقاد خود) نياى مشتركك داشتند؛ و نيز داراى 


بعضى امتيازات و تعهدات قانونى مشتركك و هم مناسكك مشتركك بودند. - م. 


ص: 4 


داشتند» نام او را بر خود مى نهادند» و در آيين يرستش با هم يكانه ودر صلح و جنكك به يارى با يكديكر موظف بودند. نام 
هر فرزند يسر مركب بودء نخست از نام كوجكك - مانند يوبليوس» ماركوس, كايوس؛ سيس نام طايفه - مانند كورنليوس» 
توليوسء» يوليوس؛ و سرانجام نام خانواده - مانند سكيبيو» كيكروء كايسار. زنان را فقط نام طايفه كافى بود - مانند كورنلياء 
تولياء كلاوديا و يوليا. جون در روزكار باستان فقط ينجاه نام كوجكك براى مردان معمول بود» كه در بسيارى از نسلهاى 
خانواده اى واحد به كار مى رفت و مايه اشتباه مى شدء معمولا به ذكر حرف نخست اين نامها اكتفا مى شد, و در عوض نام 
جهارم - و حتى ينجمى - براى بازشناختن, به دنبال نامهاى ديكر مى آمد. بدين كونه ب. كورنليوس سكيييو آفريكانوس 
مايور (مهين)» شكست دهنده هانيبال» از بي. كورنليوس سكيبيو آيميليانوس مينور (كهين)» ويران كننده كارتاز» باز شناخته مى 


شد. 


كودكك. خود را در زرفناى خانواده يدرشاهى, يعنى اساسى ترين و اختصاصى ترين نهاد جامعه رومى» مى يافت. اختيار يدر 
كمابيش مطلق بودء جنانكه كويى خانواده يكانى بود از ارتشى همواره به حال جنكك؛ از همه افراد خانواده؛ يدر تنها كسى بود 
كه در دوران نخستين جمهورى در برابر قانون از بعضى حقوق برخوردار مى شد؛ تنها هم او بود كه مى توانست مال بخرد و 
بفروشد و نكناه دارد و در عقود شركت كند. در آن دوره؛ وى حتى صاحب جهيزيه زن خويش نيز بود. اكر زنش به جرمى 
متهم مى شدء وى حق دادرسى و كيفر او را داشت و مى توانست همسر خود راء به كناه زنا يا دزديدن كليدهاى انبار شرابش» 
به مركك محكوم كند. در حق فرزندان نيز اختيار مركك و زندكى و فروختن يا اسارت با او بود. هر جه يسر به دست مى آورد 
بنا به قانون» متعلق به يدر مى شد. بى رضايت يدرء زناشويى فرزند ممكن نبود. دختر شوهردار همجنان در قيد اقتدار يدر مى 
ماندء مكر آنكه يدر به وى اجازه ازدواج كوم مانو بدهد - يعنى دختر را به دست يا اختيار شوى ستباود: اما سنت ند كان 
خود اختيارى بيحد داشت. اينان» و نيز زن و فرزندان وى» در يد او بودند» و» صرف نظر از سن و وضعشان, جندان زير 
قدرتش باقى مى ماندند تا او به رهانيدن يا خلع يد خود از ايشان اراده كند. اين حقوق «يدر خانواده) تا اندازه اى به وسيله 
سنت و رأى عامه و شوراى طايفه اى و قانون يرايتورى محدود مى شد؛ و كرنه تا زمان مركك يدر دوام داشت و با جنون يا 
حتى به خواست خود او يايان يذير نبود. اثر اين حقوق استوار كردن يككانكى خانواده. همجون يايه اخلاقيات و دولت روم؛ و 
برقرارى نظمى بود كه سرشت رومى را قوام رواقى بخشيد. اين حقوق» در نظر خشونت آميز بود تا در عمل؛ افراطيترين آنها 


بندرت اعمال مى شدء و باقى نيز كمتر مورد 


ص: 07 


سوءاستفادة قرار مى كرقت: وجود آنها از برقرارى «مهر احترام آميزا عميق و صميمانه ميان اوليا وفرزندان مانع نمى شد. 
عبارات سنكك قبر روميان همان قدر مه رآميز است كه عبارات سنكك قبر يونانيان يا سنكك قبر مردم زمانه ما. 


مقام زن در روم را نبايد از روى محروميتهاى قانونيش داورى كرد » زيرا نياز مرد به زن هميشه زن را با افسونهايى بسيار 
نيرومندتر از هر قانونى مجهز مى كند. زن حق حضور در محاكم راء حتى به عنوان شاهد » نداشت. جون بيوه مى شد هيج 
كونه ادعا يا حق زوجيت بر دارايى شوهر نمى يافت؛ شوهر اكر مى خواستء مى توانست براى او جيزى باقى نككذارد. در هر 
سنىء از عمرش زير قيمومت مردى - خواه يدرء خواه برادر يا شوهرء خواه فرزند يا سريرست - بود كه بى اجازه او حق 
(تاشوي ها اسعفافه از اموالش واقداشت: اما مى تواست ارث رده ا كرجه ته بيقن ازاضد قراو سسترض (يا +18 كلاو بر 
حق داراييش نيز حدى نبود. در موارد بسيارء هنكام كذار جمهورى از مراحل نخستين به ادوار بتعدى. به سبب آنكه مردان» 
براى فرار از تعهدات ورشكسكككّى و دعاوى غرامت و ماليات برارث و ديكر خطرات مداوم, دارايى خود را به نام همسران 
خويش ثبت مى كردندء زنان ثروت هنككفت يافتند. در دين» مقام زن ياورى كاهن بود؛ هر كاهن مى بايست همسرى داشته 
باشد؛ جون كاهن مى مردء زن منصب خود را از دست مى داد. در خانه» زن «كدبانويى محترما بود. برخلاف زن يونانى» زن 
رومى مجبور نبود كه در «جهارديوارى زنان» محصور باشد. خوراكش را با همسر خود مى خورد؛ اكرجه هنكامى كه شوى لم 
فى ذادء او هى نشست. از كارهاى بست حانكى ثا اتذازه اى فعاف بودة حون كمابيشن هر شارشد بنده:ائى داشت. بةا ثشاثة 
كدبانويى» ريسندكَى مى كردء اما وظيفه خاص او در تدبير منزل نظارت بر كار بندكان بود اكر جه مى كوشيد كه فرزندان 
خويش را جز خود كسى نيرورد. كودكان. به ياداش بردباريهاى مادر» مهر و آزرمى بيكران در حق او به دل داشتند» و شوى 
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نيز روا نمى داشت كه سرورى قانونى وى به دلبستكيش كزندى برساند. 


بدر و مادو خانة و زهين و داراييء فرزنذان: دامادان» نواده عروسان: بندكان: و يناه يافتكان ايشان خاتواده (فاميليا) رومن را 
تشكيل مى دادند. اين فاميلياء بيشتر يكك سازمان خانوادكى بود تا خود خانواده؛ نه يكك كروه خويشاوندىء, بلكه اجتماعى از 
كسان و جيزهايى بود كه همككى از آن كهنسالترين مرد خانواده بودند. در دامن اين اجتماع كوجككء كه وظايف خانواده و 
سازمان دين و دبستان و صناعت را شامل بود. كودكك رومىء يارسا و فرمانبردار» يرورش مى يافت تا شارمند استوار دل 
كشورى شكست نايذير بار آيد. 


1 -دين روم 


+1١‏ خدايان 
خانواده رومى ييوندى بود هم ميان كسان و جيزهاء هم ميان كسان و جيزها و خدايان. 


ص: ا/ا 


خانواده كانون و سرجشمه دينء و نيز اخلاقيات و اقتصاد و حكومت بود؛ هر بخشى از دارايى» و هر وجهى از هستى آن. با 
رشته اى مقدس به جهان معنوى ييوسته بود. مظهر اين اصل» يعنى آتش ناميرا در آتشدان » كه نشانه و عين ذات و ستاى الاهه 
بود - آن شعله مقدسى كه نشانه زندكى و يايند كى خانواده بود - اين رابطه را به زبان بى زبانى» اما بروشنىء به كودكك مى 
آموزاند. جنين آتشى هركز نبايد خاموش كردد. بلكه بايد با مهرى «دينى» نكمّاه داشته و با ياره اى از هر وعده خوراكك 
روزانه مدد شود. كود كك. بر فراز آتشدان» تنديسهايى با تاجهايى از كل مى ديد كه نماينده خدايان يا ارواح خانواده بودند: از 
آن ميان يكى لارس بود. كه كشتزارها و ساختمانها و دارايى و سرنوشت خانواده به دست او بود و ديكر يناتس يا حدايان 
درون خانه» كه اندوخته هاى خانواده را در انبارها و كنجه ها و طويله هايش حفظ مى كردند. در آستانه خانه» يانوس ناييدا و 
بر مهابت بال كسترده بود» واو خدايى بود كه دو جهره داشت نه براى آنكه كسى را بفريبد» بل براى آنكه همه كسانى را كه 
به خانه در مى آيند يااز آن بيرون مى روند خوب ببيند. كودك فرا مى كرفت كه يدر روح نكهبان يا روح قدرت آفرين 
درونى خانه استء و با از ميان رفتن تن نابود نمى شود.ء بلكه بايد او را در كورخانه يدران براى هميشه خورش داد. مادر نيز 
آيتى ايزدى بود و سزاوار بود كه همجون خدايان قدر بيند. هر مادر در خود يكك يونو١‏ داشت كه روحى بود مظهر توانايى 
زايمان؛ همجنانكه بدر نيز در خود فرشته نككهبانى داشت كه همانا روح و قدرت فرزند آورى او بود. كودك نيز هر دو فرشته 
نرينه و مادينه (يونووكنيوس) را داشت,ء كه هم فرشته موكل و هم روح او به شمار مى رفتند» و روح هسته اى خدايى در يوسته 
اى فانى بود. وى هراسناك مى شنيد كه «سايه هاى مهربان»» آن نياكانى كه ماسكهاى جهره عبوسشان هنكام مركك روى 
ديوارهاى خانه آويخته بود همه جا بر كرد اويند و او را مى يايند و از انحراف از راه نياكانش برحذر مى دارند و به يادش مى 
آورند كه خانواده تنها از كسانى كه در روزكار او زنده اند فراهم نمى آيدء بلكه نيز شامل آنانى است كه بيشتر به تن خويش 
اعضاى آن بوده اند يا روزى خواهند شد؛ آنها كه هر يكك جزثئى از انبوه ارواح خانواده و بخشى از يكانكى بى آغاز و انجام 


آنند. 


جون كودك رشد مى يافتء ارواح ديكرى به ياريش مى آمدند: كوبا او را در خواب ياس مى داشتء آبئونا راهنماى نخستين 
قدمهايش بودء فابولينا او را سخن كفتن مى آموخت. هنكامى كه خانه را تركك مى كردء باز خودش را همه جا در حضور 
خدايان مى يافت. زمين» خودء خدايى بود. كاه تلوس يا «خاكك مام نام داشت؛ كاه مارس» كه همان خاكك زير يايش و تجسم 
بار آورى الا-هى آن بود؛ و كاه بونادثاء يا «الاهه نيكوكار» كه زنان را زهدانهاى بارور مى بخشيد و كشتزارها را بارور مى 


كرد. در روستاهاء براى هر كارى خدايى ياور حاضر بود: يومونا براى بستانهاى ميوه» فاونوس 


(0) يونو» همسر يوييتر» شهبانوى آسمان. الاهه نور» سر آغازهاء زايمان» زن» و زناشويى. - م. 


ص: 07 


براى رمه يالس براى مرغزار» ستركولوس براى كودء ساتورنوس (كيوان) براى دانه افشانى» كرس براى محصولء فورنا كس 
براى يختن ذرت در كوره. و ولكانوس براى آتش افروزى. بر مرزها ترمينوس خداى بز ركك نظارت داشت. كه در قالب 
سنككها يا درختانى كه مرزهاى كشتزار را نشانه مى زدند» تصور و يرستيده مى شد. دينهاى ديكر جه بسا جشمشان به آسمان 
بوده باشدء و رومى نيز باور داشت كه آنجا نيز خدايانى هستندء اما ياكترين نيايشها و بيرياترين يبشكهشايش را به زمين نياز 
مى كرد كه سرجشمه و مادر زند كى و آرامككاه مردكان و يرستار جادوكار دانه روينده او بود. هر سال» در ماه دى» در جشن 
شادى بخش «جهار راهها؛ لا-رسء يعنى نككهبانان زمين» نيايش مى شدند؛ در ماه بهمنء با نياز كردن بيشكشهاى بسيار به 
تلوسء از او فراوانى محصول را مى خواستند؛ در ماه ارديبهشتء كاهنان آيين «انجمن شخمزنى)» بيشاييش دسته اى آوازخوان. 
از كنار مرزهاى كشتزارهاى به هم ييوسته مى كذشتند و به دركاه مإآوانن (#فيق ) المازمى بزةتدثنا بآرءوا قراواق كند: بين 
كُونه» دين» مالكيت و صبغه قدسى مى بخشيد» كشمكشها را فرو مى خواباند» به نيروى شعر و درام» كار در كشتزارها را 


بز كك م داشت» و تق واوواق رابا اممان و اميك ثيرو مى :داد, 


روميان» برخلاف يونانيان» خدايان خويش را آدمى شكل نمى ينداشتند و آنان را ارواح يا «نومينا» مى ناميدند؛ كاه خدايان 
مفاهيم مجردى جون تندرستىء جوانى» حافظه» بخت و آزرم؛ اميدء بيم» فضيلتء ياكدامنى» سازشء ييروزى و روم بودند. 
برخى از ايشان» جون «لموراها يا اجنه» ارواح بيماريزا بودند و بدشوارى خرسند مى شدند. برخى ارواح فصلهاى سال بودندء 
مانند ماياء روح ماه مه (ارديبهشت). ديكر خدايان آب بودند, مانند نيتون؛ يا يريان جنكلء مانند سيلوانوس؛ يا خدايانى كه در 
درختان مى زيستند. ياره اى ديككر در تن جانوران مقدس مى زيستندء همجون اسب يا كاو قربانى؛ يا در تن غازهاى مقدسى 
كه دتدارى باز يكوشانه اى آنها زاذر كايتول از اس نكاهدارى مى كرد. بعض ديكر ارواح توالد ةنك تو تومو من نر 
آبستنى نظارت داشت؛ لوكينا موكل بر حيض و زايش بود. يريايوس» خداى يونانى بارآورىء بزودى مقيم روم شد؛ به كفته 
قديس آوكوستينوس» كه سخت از اين رسم ريمن كوةة دعت آنا و كدبانوان زوق الك مردانك «تحمهه برها بوشن من 
نشستند تا آبستنيشان مسلم باشد. تصاوير قبيح وى زيور بسيارى از باغها بود؛ مردمان ساده تمثالهاى كوجكك ذكر وى را به 
خود مى بستند تا بارآور و بختيار باشندء يا از «جشم بدا كزند نبينند. هيج دينى تاكنون اينهمه خدا نداشته است. وارو خدايان 
رومى را تا سى هزار برشمردء و يترونيوس شكايت داشت كه در برخى از شهرهاى ايتاليا شماره خدايان بيش از آدميان است. 


اما نزد روميان» «دئوس» هم به معناى قديس مى آمد و هم خدا. 


زير قشر اين تصورات اساسىء باورهاى رنكارنكك عاميانه به جانكرايى» فتيشيسم» توتميرستى» سحرء معجزه., وردء خرافه» و تابو 
ينهان بود» كه بيشتر آنها يادكار ساكنان ماقبل تاريخ ايتاليا و شايد نياكان هندو ارويايى ايشان در زيستكاه كهن آسياييشان به 
شمار مى آمد. جيزها و جاها يا كسان بسيارى «نجس» وء از اين روء ناسودنى بودند» يعنى دست زدن يا نزديكك شدن به آنها 
ممنوع بود: از آن جمله نوزادان» زنان حايضه. و تبهكاران محكوم. صدها تعويذ يا اسباب مكانيكى به كار مى رفت تا مقاصد 


طبيعى با وسايل ماوراى طبيعى حاصل شود؛ 


ص: 7 


كمابيش» هر كودكك طلسمى طلاديى به كردن آويخته داشت. تمثالهايى كوجكك به درياها يا درختان آويزان بود تا ارواح بد 
را بككريزاند. از افسون يا ورد براى جلو كيرى از حوادثء درمان بيماريهاء آمدن باران» و در هم شكستن سياه دشمن و از ميان 
بردن محصول او ويا تباه كردن او يارى مى جستند. يلينى مى كويد: «ما همه از آن هراسانيم كه نفرين و ورد بر جا خشكمان 
كند.» در آثار هوراس و ويرزيل و تيبولوس و لوكيانوسء جادوكران بسيارند. جنين مى ينداشتند كه جادو كران مار مى خورند 
و شبها برواز مى كنتذ؛ ان كباهان زازتاكة زهرامى سازتد و كودكان رامى كقتد ومرد كان زا يومن الكرقن: جر تي حند 
شكاك, همه به معجزه و تفأل يا به تنديسهاى سخنكو و عرقريزء به خدايانى كه از اولمب فرو مى آمدند تا براى روم بجنكند 
به روزهاى خجسته طاق و شوم جفت,ء وو به ييشكُوبى آينده به يارى حوادثى غريب عقيده داشتند. تاريخ ليويوس مشتمل بر 
صدها تفأل ازاين كونه است كه با وقارى فيلسوفانه كزارش شده است؛ و در مجلدات آثار يلينى مهين از اين تفألها جندان 
يافته مى شود كه عنوان آن آثار را «تاريخ خرق طبيعت» نيز مى توان نهاد. با اعلام اينكه كاهن شكونى بدء جون دل و روده 
غير عادى در جانور قربانى يا غرش تندر در آسمانء ديده يا شنيده استء مهمترين امور بازركانى» حكومت, يا جنكك معلق يا 


حكومت تا آنجا كه مى توانست اين افراط كاريها را جلو مى كرفت و آنها را بدرستى «خرافه) مى ناميدء يعنى آنجه در بالا 
قرار دارد. اماء زيركانه از ديندارى مردم به سود ثبات اجتماع و دولت بهره مى كرفت. حكومتء خدايان روستايى را با زندكى 
شهوق ساز كان كرداو ا تفتكدهااى'ملى ببرائ الالعة وستنا شاخت وففى ان دوشيز كان اتشنان:راابه كهباق افش شتهر 
بركماشت؛ از خدايان خانواده و كشتزار و دهكده. خدايان محلى دولت را يديد آورد وء به نام همه شارمندان» شيوه اى 


يرشكوه و خوشنما در نيايش آنان بنياد كرد. 


در ميان اين خدايان ملى باستان» يوييتر يا يووه» اكرجه هنوز مانند زئوس به مقام شاهى نرسيده بود از همه محبوبتر بود. وى 
در قرنهاى نخستين تاريخ روم هنوز جلوه اى غيرانسانى داشت - يهنه بيكران آسمان و نور خورشيد و ماه وغرش تندر يا ( به 
نام يوبيتر يلوويوس) ريزشى از باران بركت بخشء مظاهر آن به شمار مى آمدند. حتى ويرزيل و هوراس كاه لفظ يووه را به 
كونه مترادف باران يا آسمان به كار مى بردند. در زمان خشكسالى » توانكرترين زنان روم با ياى برهنه از تبه كابيتول به سوى 
برستشككاه يوبيتر تونانس - يووه تندرزن - بالا مى رفتند نا براى باران دعا كنند. شايد اين نام شكل مسخ شده ديوسياتر يا 
ديسييتر» يدر آسمان بوده است. شايد در آغاز يانوس - در اصل ديانوس - با او يكى بوده است؛ يانوس نخست روح دو جهره 
كلبه هاء و سيس دروازه شهرهاء و بعدها روح هر كشايش يا آغازى» همجون روز و سالء بود. درهاى يرستشكاهش فقط به 
هنكام جنكك كشوده مى شد تا بتواند همراه سياهيان رومى به سركوب خدايان دشمن برود. خدايى كه به قدمت يوييتر از 


آزرم 


ص: ع7" 


مردم بهره داشتء مارس (مريخ) بود. نخست خداى كشتء و سيس خداى جنكك. و آنكاه مظهر و نشانه روم شد؛ هر قبيله اى 
در ايتاليا نام او را بر يكى از ماههاى سال نهاد. ديكر از اين كونه خدايان كهنسال؛ ساتورنوس, خداى ملى «بذر تازه افشان» 
بود. در افسانه ها وى را شاهى در روزكار ماقبل تاريخ برشمرده اند كه همه قبايل را زير يكك قانون آورد و كشاورزى 
آموخت و صلح و زندكى اشتراكى را در عصر زرين «حكومت ساتورنوس»١‏ برقرار كرد. 


الا.هه هاى رومى از اينان ناتوانتر» اما محبوبتر بودند. يونوركينا شهبانوى بهشت و همزاد موكل بر زنانككى و زناشويى و مادر 
بود؛ ماه خاص اوء زوئن» مباركترين ماه زناشويى به شمار مى آمد. /امينروا الاهه فرزانكى يا حافظه صنايع دستى و اصناف» 
بازيكران» و خنياكران و منشيها بود؛ بالاديوم 27 كه حفظ آن اساس امن روم ينداشته مى شدء تصويرى از يالاس مينروا بود. 
سرايا غرق در اسلحه. كه مى كفتند آينياس به نيروى عشق و جنكك از تروا به روم آورده است. ونوس روح شوق» جفتكيرى» 
وبارآورى بود؛ ماه مقدس وىء آوريلء را ماه «جوانه هاى شكوفا» مى دانستند. شاعرانى جون لو كركفوسن و'اوويل» ارا كوهر 
2 آميز همه زندكان مى دانستد. ديانا الاهه ماهء زنان و زايش» شكارء جنكل, و ساكنان وحشى آنهاء و يكك روح درخت 
بود كه هنككامى كه لاتيوم به زير حكومت روم درآمدء از فرهنكك ناحيه آريكيا واقع در آن خطه كرفته شد. نزديكك آريكياء 
ذزبائعه شه تمى قرار داشت» وبدو أن بيشة» يرستشكاة يزشكوه ديانا ساعكة ده بود» كه زارتكاه همه كسا قد كد ايخ 
الفههيرا:زماق همحوابة ويرتوس» رشاه جتكلياة ءامن :اسيل جانشياق ويربيوسن» يعتى كاهتان و شوهزان: الأهه شكان: برائ 
آنكه ديانا و زمين بارور بمانند» هر يكك بنوبت جاى خود را به بنده اى مى دادند كه يس از بريدن تركه اى از درخت مقدس 


كولى (يا شاخه زرين) براى ساختن طلسم, بر شاه حمله مى كرد واو را مى كشت؛ اين رسم تا سده دوم ميلادى دوام داشت. 


اينان بودند خدايانى بزركى كه رسماً معبود روميان به شمار مى آمدند. خدايان ملى كوجكترى نيز وجود داشتند كه در 
ميكوانية نأب خزابان مسيترف فى كزد تك هن كولين داق قادى :وشرابة كه سكدزانةانا كفن وان برسشكاهش :بر سر 
يك روسيى قمار مى كرد؛ مركوريوس خداى نكتهبان بازركانان و خطيبان و دزدان؛ اويس الاهه ثروت؛ بلونا الاهه جنكك؛ و 
بسيارى ديكر. جون قلمرو حكومت روم كسترش يافت» خدايان تازه يديد آمدند. كاه خدايى از يكك شهر مغلوبء به نشانه و 
ضمانت بيروزىء به يرستشكاه عمومى خدايان روم آورده مى شدء مانند يونو از ويى كه به اسارت به رم آورده شد. بر عكسء» 
اكر افراد جامعه اى 


)١(‏ به معناى عصر خوش و عصر طلايى است. - م. 


(9)اتندسئ ان بالامن اتنه كداهن شهر تروا نكاه داشته مى شد و يايدارى شهر را وابسته به نكاهدارى از آن مى دانستند. - م. 


ص: ,2 


به يايتخت مى آمدندء خدايان خويش را نيز با خود مى آوردند تا مبادا ريشه هاى روانى و اخلاقى ايشان يكباره بركنده شود؛ 
به همان كونه كه مهاجران امروزى خدايان خود را به امريكا مى آورند. روميان در وجود اين خخدايان بيككانه شكك نمى 


كردند؛ بيشتر آنان عقيده داشتند كه هر خدايى همراه تنديس خود است؛ بسيارى مى ينداشتند كه خدا همان تنديس است. 


اما برخى از اين خدايان تازه» نه مغلوبء بلكه غالب بودند؛ اينان» از راه ارتباطات باز ركانى و نظامى و فرهنكى با تمدن يونان» 
به روم راه يافتند. روميان با تمدن يونان» نخست در كاميانياء سيس در جنوب ايتالياء آنكاه در سيسيلء» و سرانجام در خود يونان 
ارتباط يافتتد خدايان رسعى ديق رومى :سرد و غير انشائى يوذند4 هدنه وقرياق به:رشؤه فى كرفتتك» اما بتدرت مىئ: تواتسكتك 
آرامى دهنده و الهامبخش باشند. برعكس. خدايان يونانى» همجون آدميزاد كان, آكنده از حادثه جويى و ذوق و شعر بودند. 
توده مردم روم ازاين خخدايان استقبال كردند و برايشان يرستشكاه ساختند وء به رغبت . آيين يرستش ايشان را فرا كرفتند. 
كاهنان رسمىء خدايان يونانى راء همجون ياوران برقرارى نظم و خشنودىء بر خانواده خدايان رومى يذيرفتند وهر جا كه 
ممكن بود آنها را با خدايان همانند خود يكى كردند. در سال 48 ق م دمتر و ديونوسوس وارد روم شدند. و با كرس و ليبر 
(خداى انككور) بستكى يافتند. دوازده سال بعد. نوبت كاستور و يولوكس بود كه نككهبانان روم شوند؛ در سال ١؟,‏ 
توستشكافى راق ايرلوق دن مائبكش ساعة شد به اسن انكة ازبيزوق طاعوق خلو كتردق ود ذر سال 055 اسكلويوس) 
خداى يونانى يزشكىء به شكل مارى عظيمء از ايبداوروس به روم آورده شدء و به احترام وى يرستشكاه و بيمارستانى به روى 
جزيره اى در رودخانه تيبر برياكشت. كرونوس به صورت خدايى در اصل برابر با ساتورنوسء و يوسيدون با نيتون» و آرتميس 
با دياناء وهفايستوس با وولكانوس. و هراكلس با هركولسء و هادس با يلوتون» و هرمس با مركوريوسء. يذيرفته شدند. به 
يارى شاعران » يوبيتر به مقام زئوسى ديكر. يعنى شاهد سختكير سوكندها و داور كهنسال اخلاقيات» ياسدار قوانين و خداى 


خدايان» اوج يافت؛ اندكك اند كك روميان فرهيخته براى يذيرش دينهاى يكتايرستى رواقى» يهوديت و مسيحيتء آماده شدند. 
؟ - كاهنان 


بود؛ اما رهبرى نيايش همكانى با جند كولكيا يا انجمنهاى يونتيفكس ماكسيموس (يونتيفكس اعلا) كاهنان بود كه هر يكك در 
امور خود استقلال داشت, ولى همه از جانب يكك كاهن اعظم, كه بركزيده انجمنهاى سدانه بود» رهبرى مى شد. براى 


عضويت در اين انجمنهاء هيج آزمودكى خاصى لازم نبود. هر شارمندى مى توانست در آنها 


ص: ”,> 


عضويت يابد يا آنها را ترك كند. انجمنها صنف يا طبقه جداكانه اى تشكيل نمى دادند واز قدرت سياسى بى بهره بودندء 
مكر به عنوان افزارهاى حكومت. درآمد بعضى زمينهاى دولتى را براى كذراندن امور خود دريافت مى كردند و بند كانى 


راق خدمتكرزارئ داشتند» و با سهم الارئى كه دينداران نسل اندر نسل برايشان مى كذاشتند» توانكر مى شدند. 


در قرن سوم ق م انجمن كاهنان اعظم نه عضو داشت كه سالنامه ها را فراهم مى آوردندء قوانين را ضبط مى كردندء فال مى 
زدند» قربانى نياز مى كردندء و با مراسم كناه شويى ينجساله؛ روم را از كناه ييراسته مى ساختند. كاهنان اعظمء در اجراى 
آيبنهاى دينىء يانزده دستيار داشتند به نام «فلامين» كه كارشان برافروختن آتش قربانى بود. انجمنهاى كوحكتر داراى وظايف 
خاص بودند: «ساليها» (در لغت به معنى جهند كان يا رقاصان) حلول هر سال نو را با بركزارى رقص آيينى در ييشكاه مارس 
(مريخ) اعلام مى كردند؛ «فتيالس» يا فتيالها ييمانها و اعلانهاى جنكك را توشيح مى كردند: «لويركى»», يا «انجمن كركك». آيين 
شكفت انكيز لوي كاليا رابجا هئ آورد: انجمن دوشيز كان اتشبان» اتشكذه ملى .را باس مئ داشتث:"و هر زوق ان جشمه يرئ 
مقدسء اكرياء آب به روى آن مى ياشيد. اين راهبه هاى سبيدجامه و سبيد جادر از ميان دختران شش تا دهساله بر كزيده مى 
شدند و تاسى سال باكره مى ماندند و خود را وقف خدمت به خلق مى كردندء اما در عوض از بسيارى از احترامات و 
امتيازات عمومى بهره مند مى شدند. اكر يكى از ميان ايشان به كناهكارى در روابط جنسى متهم مى شدندء او را با جوب مى 
زدند و زنده مى سوزاندند؛ مورخان رومى دوازده مورد ازاين كونه مجازات را ياد كرده اند. راهبه ها يس از سى سال مى 


متنفذترين هيئت كاهنانء هيئتى مركب از نه يرنده (غيبكو و فالكير) بود كه در روزكار باستان با نظاره يرواز يرندكان١,‏ و 
بعدها با بررسى احشاى حيوانات قربانى شده قصد يا اراده خدايان را باز مى ديدند. بيش از اقدام به هر عمل خطير سياسى يا 
دولتى؛ يا آغازيدن به جنكك. فرمانروايان تفأل مى زدندء و غيبكويان و فالكيران يا جكربينان خاص تفأل ايشان را تأويل مى 
كردند؛ هنر اين جككربينان از كلده و ماوراى آنء از راه اترورياء به روم راه يافته بود. جون كاهنان كاه رشوه مى يذيرفتند. 
تقريرات خود را در بعض موارد با نيازهاى مشترى مطابق مى كردند؛ مثلا با اعلام اينكه تطير ايشان از نحوست حكايت دارد. 
مانع از تصويب قوانين نامطلوب مى شدندء يا به عكسء با خبر دادن از شككون خجسته » انجمن را به تصويب اعلان جنكك 
تشويق مى كردند. دولتيان در بحرانهاى عمده با رجوع به «كتابهاى سيبولايى» يعنى بيشكوييهاى ثبت شده سيبولا ‏ راهبه 
آيولون دن كوؤماى از خشتودئ خدايان خبر مين دادند. باااين وسايل وحكتياي كه زد وخش دذلفى كسمل مى شد 


آريستوكراسى مى توانست مردم راء در هر جهت,ء به سوى هر هدفى بكشاند. 


)١(‏ وازه هاى 15لا00ا3 به معناى «يرنده بران» (31/65-0©10) و 311501065 به معناى نظاره يرندكان 51610 - 5ع/31” 
از همين ريشه كرفته شده است. آدميزادكانء در روز باستان» جه بسا با مطالعه حركات يرند كان آموخته بودند كه از اوضاع 


جوى آينده خبر دهنك. 


ص: /7 


هدف آيين يرستش اهداى يبشكش و قربانى به خدايان براى جلب يارى يا دفع خشم ايشان بود. كاهنان مى كفتند كه اين 
آيبنهاء براى آنكه يذيرفته خدايان كرددء بايد با جنان دقتى در كفتار و اطوار بركزار شود كه فقط از عهده ايشان ساخته است. 
اكر خطايى رخ مى داد» آيين يرستش مى بايست تكرار شود. اكرجه تاسى بار لازم آيد. 10اع] به معناى بركزارى 
آيينهاى يرستش با دقت دينى بود. جوهر هر آيينى عبارت بود از عمل قربانى كردن ياء به معناى لفظىء «جيزى را از آن 
خداوند كردن» (636©61). در خانه هاء ييبشكشء تكه اى نان شيرينى يا جامى از شراب بود كه به روى آتشدان كذارده. يا به 
درون أتكن اتتذاعهه من شد دن روستافاء عيارت بود از نخستين بر كشتزاران» يا يكك قوج يا سكك يا خوك, در روزهاى 
يرقدر, اسب يا كراز يا كوسفند يا كاو؛ در اعياد بزرككء اين سه حيوان را با هم قربانى مى كردند. اورادى كه بالاى سر قربانى 
مى خواندند آن را به خدايى كه حيوان به او نياز مى شد مبدل مى كرد؛ به اين اعتبار» خدا خود قربانى مى كشت؛ وء جون 
فقط احشاى جانور در قربانكاه سوزانده مى شد و كاهنان و مردم مانده اعضاى قربانى را مى خوردندء اميد آن بود كه نيرو و 
شكوه خدايان به نيايش كنند كان شريكك در جشن منتقل شود. كاه آدميزاد كان خود قربانى مى شدند؛ كفتنى است كه فقط 
در سال 47 ق م قانونى براى منع اين رسم كذشت. بر اثر نوعى از همين اعتقاد به كفاره براى كناه ديكران» جه بسا مردان جان 
خود را در راه دولت فدا مى كردند؛ جنانكه دكيوسها كردند و يا ماركوس كورتيوسء كه براى فرو نشاندن آتش خشم 
قدرتهاى زيرزمينى» به درون شكافى كه در فوروم روم بر اثر زلزله دهان باز كرده بود يريدء و» بنا بر روايات شكاف فراهم 


امد و وضع رو به راه شد. 


آيين «ياكسازى» دليذيرتر بود. آن را در مورد محصولء رمه؛ سياه ويا شهر به كار مى بستند. دسته اى بر كرد جيزهايى كه 
مى بايست ياكك شود مى كشت و دعا مى خواند و قربانى نياز مى كرد وء بدين كونه ارواح تباهكار را مى يراكند و مصيبت 
را مى كريزاند. اين دعاها شكل ناقصى بود از اوراد ساحران؛ كلمات آن نه همان به كونه سرود. كه در حكم افسون نيز بود؛ 
يلينى دعاخوانى را بصراحت از شمار ورد جادوكرانه دانسته است. اككر ورد بدرستى ادا مى شد و بر حسب فهرست منظم 
نامهاى خدايان, كه به توسط كاهنان كردآورى و حفظ مى كشتهء به دركاه خداى سزاوار آن كزارده مى شد. يقين بود كه 
دعا مستجاب خواهد شد؛ اكر دعا يذيرفته نمى شدء مى بايست در به جا آوردن آيين خطايى رخ داده باشد. از آيينهاى بيوسته 
به سحر نذر بودء كه به بركت آن يارى خدايان جلب مى شد. كاه يس از وفاى اين كونه نذرهاء معابدى بزركك سر به آسمان 
مى افراشت. شماره بى يايان جنين ييشكشهاى نذرى در آثار رومى نشان مى دهد كه دين خلقء در يرتو ديندارى و 
شك ركزارى و احساس بيوستكى با خحدايان طبيعت و شور و شوق براى هماهنكى با همه آنان» دينى كرم و ير مهر بوده است. 
أماء يرعكسن# ديق دولتى ى اندازة رستمى وز نوعئ رالة عقدى ميان 'دولت و انان به شهار من امد مكاي 5ه 
آيبنهاى نو يرستش از خاور زمين به روم راه يافت» بيش از همه؛ اين نيايش رسمى رو به انحطاط كذارد؛ و حال آنكه ايمان و 
آيين يرستش جشمنواز و صميمانه روستاها با شكيبايى و سرسختى يايدار ماند. مسيحيت جون بيروز شدء تا حدى راه تسليم در 
بيش كرفت و بسى جيزها را خردمندانه از اين ايمان و آيين بر كرفت و به قوالب و عباراتى تازه درآورد كه تااين زمان نيز در 


جهان لانبق رواج دارد. 


ص: 1,8 


#ت جشوازواها 


اأكر انتك تتايكن ناكل اوواق سكت يوى كو قوفن جتشوازه هاف ان ابواعيب را سيران من كرذوهردمان :و خداياة زا 
خوشخوتر نشان مى داد. در هر سال» بيش از يكصد روز مقدس بودء از جمله روز اول و كاه روز نهم و يانزدهم هر ماه. برخى 
ازاين روزها وقف مردكان يا ارواح جهان زيرزمينى بود. اين ارواح در مراسم خود «دور كننده شر» بودند و غايتشان خرسند 
كردن رفتكان ودور كردن خشم بود. در روزهاى يازدهم تا سيزدهم ماه مه. خانواده هاى رومى جشن لمورها يا ارواح مرده را 
با ابهت بركزار مى كردند. يدر دانه هاى لوبياى سياه از دهان به بيرون تف مى كرد و فرياد مى زد: «با اين لوبياها روح خود و 
شمارا رستكار مى كنم ... اى سايه هاى نياكانم» دور شويد!) آيينهاى بارنتالياء و فراليا در ماه فوريه» به همين كونه. 
كوششهايى بود براى فرو نشاندن خشم مرد كان هراس انككيز. اما جشنواره هاء خاصه در ميان توده هاى مردم؛ ببشتر فرصتى بود 
براى شادى و كامرانى آميخته با كريز از قيود جنسى. قهرمان يكى از آثار يلاوتوس١‏ مى كويد كه دراين روزها «هرجه 
بخواهى مى توانى خوردء و هر جا بخواهى مى توانى رفت ... وهر كه را خوش دارى دوست بدارء به شرط آن كه از زنان 
شويدارء بيوكان» دوشيزكان, و يسران آزاد ببرهيزى.» كويا كوينده مى ينداشته است كه به خارج كردن اينها باز كسان 


بسيارى براى عشقبازى باقى خواهند ماند. 


روز يانزدهم فوريه» نوبت لوير كاليا يا جشنى شكفت انككيز مى رسيد كه وقف فاونوسء رماننده كركان بود: بزها و كوسفندها 
قوباتى م شدلد و كاهناق كافقظ كمرتدى :ا يوست بز بة'تن داشعندوير كود تيه بالاتتوشسهى دوندئد وبيرائ فاوتوسن دعا 
مى خواندند تا ارواح تباهكار را برانند» و به هر زنى كه مى رسيدندء او را با تازيانه اى از يوست حيوانات قربانى مى زدند تا 
ووانشات اال كداه مايه وزستدانشاث واربازوو كيين كاه هووسكياى كاه به دوو وووكه تداتي تدهم شق وادافن 
رودخانه. كه در روزهاى يرهياهوتر جان آدميزاده مى خواست» خرسند يا فريفته شود. روز يانزدهم مارس تهيدستان از كلبه 
هاى خود بيرون مى ريختند وء همجون يهوديان در جشن ميوه بندان» در ميدان مارس براى خود سايبانها مى زدند و آمدن 
سال نو را جشن مى كرفتند و به دركاه الاهه آنايرنا (حلقه ساليان)» به شماره سالهايى كه جامهاى شراب سركشيده بودند» دعا 
مى خواندند. تنها ماه آوريل شش عيد داشت كه به فلوراليا مى انجاميد و آن عيد فلوراء يا الاهه كلها و جشمه هاء بود كه 
شش روز در شادمانى بى بندوبار و ميككسارى دوام مى يافت. نخستين روز ماه مه عيد الاهه نيكوكار (بونادئا) بود. روز نهم و 
يازدهم و سيزدهم مه عيد ليبر و ليبرا خدا والاهه انكور» در جشن ليبراليا بركزار مى شد؛ خيل مردان و زنان دلشاد آلت 


مردانه» نماد بارورى؛ 


)١(‏ نمايشنامه نويس رومىء قرن سوم ق م؛ آثارش به سادكى و مردم يسندى شهره بود. - م. 


ص: 27> 


را آشكارا تقديس مى كردند. در يايان ماه مه» انجمن شخمزنى» خلق را در جشنهاى شادى انكيز اما يروقار آمبارواليا رهبرى 
مى كردند. در ماههاى ياييز» يس از آنكه محصول را با خيال آسوده كرد آوردند» خدايان را از ياد مردم مى بردند» اما دسامبر 
بازاز جشنهاى كونه كون يرمايه بود. جشن ساتورناليا از هفدهم تا بيست و سوم اين ماه بركزار مى شد؛ و در طى آن مردم 
براق :ذانه افشاتى سبال بعد شاذئ مئ كردنده:واز زوز كان يادشاهى شاد واي طيقه ساتوروس ابادمى كرذ تك دن ابن شن 
مردم به يكديكر هديه ها مى دادند» و بسيارى از امور حرام مجاز شمرده مى شدء فرق ميان خدايكان و بنده جندى از ميان 
برمى خاست و حتى بنده بر خدايكان برترى مى يافت؛ بندكان مى توانستند با صاحبان خود بنشينند و به آنان فرمان دهند و به 


زتشحتدشان كيرد صاجان جد كان راخدمت مى كردن وءانا عمة بد كان شير نمى شلانده لابه خوراكك ند زدتد. 


اين جشنها اكرجه ريشه اى روستايى داشت» در شهرها محبوب ماند و به رغم همه رخدادها تا قرون جهارم و ينجم ميلادى 
دوام كرد. شمار آنها جندان كيج كننده بود كه يكى از مصارف عمده تقويم رومى فهرست كردن آنها براى راهنمايى مردم 
بود. رسم ايتاليايبان آغازين اين بود كه كاهن اعظم در آغاز هر ماه شارمندان را فرا مى خواند و نام جشنهايى را كه مى بايست 
در سى روز بعد بركزار شود ياد مى كرد؛ اين فراخوانى سبب شد كه به روز نخست هر ماه نام كالندا دهند. نزد روميان» تا 
اندازه اى مانند سنت كاتوليكهاى كنونى يا يهوديان سخت متدين» تقويم عبارت بود از فهرستى كه كاهنان از روزهاى تعطيل 
و روزهاى كار فراهم مى كردندء انباشته از 1 كاهيهايى درباره امور مقدسء قضايىء تاريخىء و نجومى. بر طبق روايات» 
تقويمى كه بر نظم روزشمارى و زندكى روميان تا زمان قيصر حكومت مى كرد از آن نوما بوده است. اين تقويم» سال را به 
دوازده ماه بخش مى كرد وء با شيوه ييجيده خود در افزودن روزهاء شماره روزهاى سال را تقريباً به 88 مى رساند. براى 
جلو كيرى ازافراط كارى روزافزون در اين شيوه. در سال ١11١‏ ق م به كاهنان اعظم اختيار داده شد تا روزها و ماههاى افزون 
شده براسال را بتاؤتكرئ كتندة اما اين كاهناق از اخثيان خوة براق درزاز كردن يا كوتاه كردن منت فزمائروايي كساتق كه 
خوشايند يا ناخوشايندشان بودند بهره جستند» جندانكه در يايان دوره جمهورىء تقويم رومى» كه در آن هنكام تا سه ماه 


خطاى حساب داشتء به هيولاى سرايا نابسامانى و نيرنكبازى بدل شده بود. 


در روزهاى نخست زمان را فقط از روى ارتفاع خورشيد دل اسمانة اندا رومن كزفتقد: در سال 7197 ق م يكك ساعت آفتابى 
از كاتانا واقع در سيسيل آورده و در ميدان بزركك شهر نصب كردند؛ اما جون كاتانا جهار درجه در جنوب رم بود اين ساعت 
زمان درست را نشان نميدادء و كاهنان تا يكك قرن نمى توانستند آن را دستكارى كنند. در سال ١88‏ ق م» سكيبيو ناسيكا 
نوف ساعت اي براق حمكان فول كرد ناه نا روزهاق كاندل لقيش )«الونس ابم با تسق او ابنض (شدر هيدنا 


يانزدهم) به سه دوره بخش مى شد و نام روزها را به شيوه اى 


/١ ص:‎ 


ناآزموده. بر حسب بعدشان از اين فصولء معين مى كردند: مثلا دوازدهم مارس را «روز جهارم بيش از ايدس مارس) مى 
ناميدند. از روزهاى نهم ماه. هفته هايى نامنظم براى امور اقتصادى معين مى كردند كه در خلال آنها روستاييان به بازارهاى 
شهرها مى آمدند. سال با بهار آغاز مى شدء و ماه نخستء مارتيوس» نام خداى دانه افشانى را بر خود داشت؛ ماه بعدى 
آيريليس» خداى جوانه زنى؛ مايوس. ماه ماياء يا شايد ماه فزونى؛ يونيوسء ماه يونوء كويا ماه باليدن؛ سبس ماههاى كوينتيليس 
(ينجم)» سكستيليس (ششم)» سيتمبر (هفتم)» اكتبر (هشتم)» نومبر (نهم)» و دكمبر (دهم)؛ كه همه بر حسب ترتيب شماره هاى 
آنها در سال نامككذارى شده است؛ سيس يانواريوسء ماه يانوسء و فبرواريوسء ماه فبرواء يعنى جيزهاى سحرآميزى كه به 
دستيارى آنها آدميان از كناه بيراسته مى شوند. خود سال را آنوس يا انككشترى مى ناميدند» شايد بدين كونه مى خواستند 


كود كةمزامى آغان و اتجامن دن كان نيسة: 
؟ - دين و منش 


آيااين دين به اخلاق رومى يارى مى كرد؟ دين رومى از ياره اى لحاظ اخلاق بود؛ تكيه آن بر آيين يرستش جنين معنى مى 
داد كه خدايان. نه به نيكك منشىء بلكه به هدايا و اوراد ياداش مى دهند؛ و دعاهاى آن نيز كمابيش هميشه خواهان نعمتهاى 
مادى يا بيروزى نظامى بود. مراسم دينى» زندكى انسانى و خاكى را به صورت نمايشى شورانكيز در مى آورد, اما شماره آنها 
همواره در فزونى بود؛ كويى كه جوهر راستين دين همين مراسم است نه بندكى جزء در برابر كل. خدايان » جز جند تن 
ارأواعى هراس انكين بودتلة يرئاز الخللاف وار كمشفي: 


بااين وصفء دين كهن روم سرجشمه اخلاقيات و نظم و نيرو در فرد و خانواده و دولت بود. يبش از آنكه كودك بتواند 
معنى شكك را دريابد» خميره سرشتش در يرتو ايمان از فرمانبردارى و وظيفه و آراستكى مايه مى كرفت. دين» خانواده راااز 
ضمان و حمايت الا-هى برخوردار مى كرد و يدران و مادران و كودكان را به نكاهداشت حرمت يكديكر و يايبندى به 
وظايفء به يايه اى بيمانند» وا مى داشت. زاد و مركك را شرف وارجى قدسى مى بخشيدء وفادارى به ييمان زناشويى را 
تشويق مى كرد, و» با لازم شمردن وجود دودمان براى آرامش روح مردهء تكثير نسل را افزون مى كرد. با تشريفاتى كه يبش 
از هر نبرد و جنككى بركزار مى شدء سرباز را قويدل و معتقد مى كرد كه قواى فوق طبيعى به يشتيبانى او مى جنكند. با 
بخشيدن اصل آسمانى و صورت مذهبى به قانون» و با شناختن جرم در حكم برهم زدن نظام و آرامش «آسمان:» و با نهادن 
دوك يؤوة (ومتر) دو يش هرس و كندة قانوة را استوار فى "كرة ذ.هر شا اززتد كن غامه هي دش فى ذادةا و دن اغاز 
هر كارى از كارهاى حكومت,. ب ركزارى آيين و دعا را مقرر مى كرد. و حكومت را با خدايان جنان مرتبط مى ساخت كه 


ديندارى با 


/١ ص:‎ 


ميهن يرستى يكى مى شدء و عشق به ميهن را جنان شورى بخشيده بود كه تاكنون تاريخ در هيج اجتماعى نيرومندتر از آن را 
به ياد ندارد. دين و خانواده» دست در دست هم.ء افتخار مسئوليت يروراندن آن سرشت آهنينى را داشتند كه راز سرورى روم 


بر جهان بود. 
1 اخلاق 


ازاين زندكى در دامن خانواده و در يناه خدايان » كدام اصول اخلاقى يا كرفت؟ ادبيات رومىء از زمان انيوس يا يووناليس» 
اين نسلهاى نخستين را نمونه كمال برمى شمرد و بز زوال سادكى و فضيلت كهن اسف مى خورد. صحايف اين ادب همجنين 
روم شكيبا و يرحوصله فابيوس و روم لذت طلب نرون را درست روياروى يكديكر نشان مى دهاد. اما با تكيه يكجانبه بر 
شواهد نبايد در باب اين رويارويى (كنتراست) كزافه كويى كرد. به روزكار فابيوس هم مردمى لذت طلب بودندء و به زمان 


نرون هم مردمى شكيباء و ير حوصله. 


از آغاز تاريخ رومء آيين اخلا.قى روابط جنسى ميان مردم عادى به يكك حال ماندء يعنى نايرداخته و بى بندو بارء اما نه 
ناساز كار با كاميابى در زندكّى خانوادكى. در همه طبقات آزاده. از زنان جوان توقع بكارت مى رفتء و داستانهايى يرآوازه 
در ستايش آن يرداخته مى شد؛ زيرا در مرد رومى حس مالكيت قوى بود و مى خواست كه همسرش داراى آنجنان طبع ثابتى 
باشد كه او را در برابر خطر انتقال اموالش به زنازاده حريف خويش حفظ كند. اما در روم نيز» مانند يونان» تردامنى بيش از 
زناشويى ميان مردان» به شرط رعايت دقيق رياكاريهاى آدميزاد كان نكوهيده نمى بود. از زمان كاتوى مهين تا زمان سيسرونء 
مداركى آشكار در توجيه اين نكته مى يابيم. آنجه همراه با تمدن افزايش مى يابد» بيشتر امكان تظاهر فسق است تا نيت فسق. 
در سرآغاز تاريخ روم؛ روسييان بسيار نبودند و حق نداشتند جامه خاص كدبانوان راء كه نشانه زنان نيكنام بود بر تن كنند؛ 
آنان را وا مى داشتند تا از كوشه هاى تاريكك شهررم و جامعه رومى قدم فراتر نككذارند. تا آن هنكام هنوز روسبيان آدابدان» 


نظير هتايراى آتن يا فاحشه هاى نازكك طبعى كه در اشعار اوويد مداجح شده اند» يديد نيامده بودنك. 


مردان معمولا زود - به سن بيست سالككى - زن مى كرفتندء اما نه ازسر عشقى يرشور بلكه با اين نيت خير كه همسرى 
مددكار و كودكانى سودمند و زندكى جنسى سالم داشته باشند. در زبان زناشويى در روم كلمات ناظر بر اين امر به معنى 
«ازدواج براى فرزند آورى» بود؛ در كشتزارهاء كودكان, مانند زنان» از مقوله اموال بودند» نه در حكم بازيجه هايى جاندار» 
زتاشوى نحيولا وسنت بدرافى هادزان ترقب شن باقعو كاه افراد فر كوود كن قامزد كد كر الات در هر موود 
رضايت يدران زن و شوىء هر دوء لازم بود. نامزدى جنبه اى رسمى داشت و ييوندى قانونى به شمار مى رفت. خويشاوندان به 


بزم فراهم مى آمدند تا كواه عقد 


ص: ,م/ 


باشند؛ دو كروه به نشانه موافقت شاخه اى را مى شكستند؛ شرايط قرارداد» خاصه آنها كه مربوط به جهيزيه بود» نوشته مى 
شد؛ هر مرد حلقه آهنين به انككشت جهارم دست جب دختر مى كرد, زيرا كمان مى رفت كه از آنجا عصبى به دل آدمى مى 
بيوندد. حداقل سن زناشويى براى دختر دوازده سال و براى يسر جهارده سال بود. در قوانين اوليه روم» زناشويى اجبارى 
قوردة بن تكد آنا در سال ١ق‏ م, هنككامى كه كاميلوس در مقام سنسورى روم مالياتى براى مردان مجرد مقرر كرد, اين 


حكم اعتبار خود رااز دست داد. 


ازدواج بر دو نوع بود: كوم مانو و سينه مانو؛ در ازدواج نوع اول» زن كاملا در اختيار شوى بود» و شوهر يا يدر شوهر نسبت به 
او واموالش قدرت مطلق داشتند. ازدواج نوع دوم به آيين دينى نيازى نداشت و فقط رضايت عروس وداماد كافى بود. 
زناشويى نوع نخست يا به حكم يكك سال زندكى مشترككء يا براثر خريدء يا «با هم كيكك خوردن» صورت مى يذيرفت؛ اين 
نوع ازدواج؛ كه در آن رعايت آبين دينى لازم مى آمد.ء خاص ياتريسينها بود. زناشويى بر اثر خريدارى در همان آغاز تاريخ 
روم از رواج افتاد» و بلكه شكل معكوس يافت؛ جهيزيه زن جه بسا مرد را براستى مى خريد. اين جهيزيه معمولا- در اختيار 
شوى بود, اماء به هنكام طلاق يا مركك شوىء مى بايست معادل آن به زن بازكردانده شود. بزمهاى زناشويى از تشريفات و 
ترانه هاى عاميانه سرشار بود. خانواده هاى عروس و داماد در خانه عروس كرد مى آمدندء آنككاه صففى ير زيور و دل انكيز مى 
بستند وء همراه با نواى نى زنان و ترانه هاى خاص عروسى و بازى دلقكان. روانه خانه يدر داماد مى شدند» در آستانه درء كه 
ته فاق كل بر انا سه شنه رو واناة ار عروس :من بوسيدة لتو كسين فا وتغوومن ابن عار ساةه واهو يان دلبسكى :3 
برابرى و يكانكى به ياسخ مى كفت: «اككر تو كايوس باشىء من هم كايا هستم.) آنككاه داماد او را از روى آستانه در به بالا مى 
كشيك و كليتنهائ خحانة زايه اومى داف ون'نه نشائه هسيهاتق» كردن خود و.هسبرش وازير بوغى مى كذاشت؛؟ازنابق روه 
زناشويى «هميوغى'» ناميده مى شد. سيبس عروسء به نشانه ييوستكى به خانواده جديد » همراه ديكران در نيايش خدايان خانه 


در ازدواجى كه بر اثر «با هم كيكك خوردن) صورت مى كرفت» طلاق دشوار بود. فسخ زناشويىء از نوعى كه در آن اختيار 
زن به دست مرد بود, به اراده شوهر بودء اما در نوع دوم طلاق به اراده هر يكك از دو طرفء بى رضايت طرف ديكر امكان 
بذير بود. نخستين طلااقى كه در تاريخ روم ثبت شده در سال 188 ق م استء روايت مشكوكى مدعى است كه. از زمان 
بيدايى شهر رم تا آن زمان» هيج كونه طلاقى در روم صورت نيذيرفته است. به حكم عادات طايفى» مرد مى بايست زن زناكار 
يا بيفرزند را طلاق دهد. كاتوى مهين مى كفت: «اككر زنت را به زنا مشغول ديدىء به حكم قانون» مجازى كه او را بى 


ذادوضئ كشي :اما كر اق اريزوى: تاديف تور موك سان نانف نايك جف تراد كشن روا باتو رتك مون 


ص: / 


قانون وى را از اين كار منع مى كند.» به رغم اين تفاوتهاء زناشوييهاى شادمانه در روم بسيار بود. سنككهاى كور از تأثرات يس 
ازمر كف شكاتها دازة: در يكن هاء رز كدو شوهرشن رانك دمت كزده تتابشن ذلكين شد است: 


اى ستاتيليا كه بى اندازه زيبا بودى و به شوهرانت صديق! ... آن كه نخست شوى تو بودء اكر ياراى مقابله با تقدير را داشت» 
اين سنكك براى تو بريا مى كرد؛ اما دريغا كه من» كه در اين شانزده سال از دل ياكك تو بركت مى يافتم» اكنون ترا از دست 


داده ام. 


شايد زنان جوان روم باستان به اندازه زنانى كه كاتولوس آزموده آنان را به داشتن «برى به نرمى كركك و دستهايى نرم و 
كوجك)» وصف كرده استء زيبا نبودند. شايد در آن عصر روستايى» رنج و زحمت زندكى اين زيباييهاى جوانانه را زود تباه 
مى كرد. زنان جهره هايى با خطوط منظمء بينى هابى كوجكك و نازككء و كيسوان و جشمانى معمولا سياه داشتند. زنان موبور 
سخت مطلوب بودند» همان كونه كه رنكك موهاى آلمانى براى بور كردن مو مطلوب زنان بود. و اما مرد رومى به ظاهر بيشتر 
هيبت داشت تا زيبايى. شيوه اى سخت در تربيت»ء و سالها خدمت سياهى؛ جهره اش را يرصلابت مى كرد؛ همجنانكه تن 
آسايى بعدى آن را نرم و فربه مى ساخت. كلثوياترا مى بايست آنتونيوس را به سبب جيزى جز كونه هاى متورم از شرابش» و 
سور اسوواع كبو قور لسريو تعر عي نل :ووس نز قر ابيع وتوتكن الاقة قن ووس دم و اهمو ني سال 
٠٠ل‏ قمء كه آرايشكران در روم به بيشروى برداختند» ريش و موى بلند رواج بسيار داشت. جامه ها اصولا به همان شيوه 
يونانى بود. يسران» دختران» فرمانروايان» و كاهنان بلند يايه جبه اى با حاشيه ارغوانى به نام توكايرايتكستا به تن مى كردند؛ 
جوانان جون به سن شانزده مى رسيدندء اين را از تن به در مى آوردند و به جاى آن. توكاى مردى راء به نشانه احراز حق رأى 
در انجمنها و تكليف خدمت در سياه» مى يوشيدند» زنان در خانه جامه اى به نام ستولا به تن داشتند كه در زير سينه يا كمربند 
معن ادلب كائلر كف ارس بوك ووو اتن | رو رساهه وا بابرذ اق فى ولا ند تان بو انه درو خا دو راس تاد 
تونيكاء و بيرون خانه به روى آن توكا وء وككاه. ردايى به تن مى كردند. توكا (از وازه تاكره» به معناى يوشيدن) به جامه 
يشمى يكبارجه اى كفته مى شد كه در عرض دو برابر و در طول سه برابر قد يوشنده بود. آن رابه ذور تن مى يبجيدند و 
آنجه را كه مى ماند به روى شانه جب مى انداختندء از زير بازوى راست به جلو مى آوردند و باز به روى شانه جب مى 


انداختند. جينهايى كه نزديكك سينه در جبه يديد مى آمد در حكم جيب بود؛ بازوى راست آزاد مى ماند. 


در يكك دستكاه آريستوكراسىء كه نخست بر يكك ملت و سيس بر يكك شبه جزيره و سرانجام بر يكك اميراطورى فرمان مى 
راند» مرد رومى وقارى يرصلابت در خود مى يرورد كه ناراحت كننده اما ضرورى بود. عاطفه و نرمدلى به زند كَى خصوصى 
تعلق داشت»هر هرد كة از طبقات الآدسح ره خاسث» در ميان همكان مى باست همان اندازه ترشرو باشل كه تنديس 


او و 


ص: / 


آن طبع سركش و شوخى را كه نه همان در كمديهاى يلاوتوسء بلكه در خطابه هاى سيسرون فغان مى كندء يشت نقابى از 
آرامش تلخ بيوشاند. حتى در زندكى خصوصى نيزاز مرد رومى آن زمان جشم داشتند كه به شيوه اسيارتيان زيست كند. 
سنسورها تجمل در جامه و خوان را مى نكوهيدند. حتى كوتاهى در كار زرع ممكن بود كه مردى از نوع كاتو را به 
دشنامكويى در حق برزكر وادارد. در نخستين جنكك يونيككء سفيران كارتازى كه از روم باز مى كشتندء بازركانان توانكر 
كارتا راء با نقل اينكه جككونه در هر خانه اى كه به ميهمانى مى رفتند ظروف نقره يكسانى مى يافتند» به خنده مى انداختند: 
يكك دست از اين ظروف ينهانى از اين خانه به آن خانه فرستاده مى شد و تمامى ياتريسينها را بس بود! در آن زمان» اعضاى 
سنا به روى نيمكتهاى جوبى سخت. در تالارى كه حتى در زمستان نيز هركز كرم نمى شدء به بحث مى نشستند. با اين 
وصف.» ميان جنكك اول و جنكك دوم بونيك» ثروت و تجمل در روم آغاز فراوانى كذاشت. هانيبال از انكشتان روميانى كه در 
كاناى كشته شده بودند» تلى از انككشتريهاى زرين بيرون كشيد؛ و قوانين محدود كننده؛ بارها - و ازاين رو بيهوده - داشتن 
جواهر و جامه هاى تجملى و خوردن خوراكهاى كران را منع مى كرد. در قرن سوم ق م» خوراكك رومى هنوز ساده بود: 
صبحانه نان با عسل يا زيتون يا ينير؛ ناهار و شام حبوب و سبزى و ميوه؛ فقط تواكران ماهى يا كوشت مى خوردند. شراب» كه 
معمولا با آب آميخته مى شدء كم و بيش به هر سفره اى لطف مى بخشيد؛ نوشيدن شراب نياميخته با آب نايرهيزى شمرده مى 
شد. جشنها و بزمهاء در اين عصر شكيبايى و برهي زكارىء تفريحى لازم بود؛ آنان كه نمى توانستند بدين كونه خاطر خويش را 
شاك كد سعدت: كفن دل بهى شدتن و سكن عصى خوكن زادر تت سهان كدابرائ بيد كانكية حاف كذاشنندة تمابان 


مى كردند. 


در اين زندكانى بخل آميز جايى براى نيك و كارى به افتاد كان نبود. در روزكارى كه مهمانخانه ها فقيرانه و دور از هم بودند. 
غريت توارف بورسشعي بود مايه آسايش براى همه. اما يولوبيوسء كه دوستار روميان بود» كزارش مى دهد كه ١‏ در روم» اكر 
كسى بتواند جيزى را ينهان كند» به كسى نمى دهد.) - و اين بى كفتكو مبالغه است. جوانان در حق ييران مهربان بودندء اما به 
طور كلى مواهب و لطف رفتار در زندكى هنككامى به روم آمد كه جمهورى سر به بالين مركك نهاد. جنكك و جهانكشايى 
قالب رفتار و اخلاق را معين مى كرد و مردانى اغلب درشتخو و معمولا سختكير مى يروراند كه آماده بودند تا بى يروا بكشند 
و بيدريغ كشته شوند. اسيران جنككى, هزار هزار» به بندكى فروخته مى شدندء مكر آنكه شاه يا سردار باشند؛ اينان را معمولا به 
هنكام بيروزى مى كشتند يا به حال خود مى كذاشتند تاء آسوده از كرستكى بميرند. خصالى كه كفته شد, در عالم بازركانى 
شكلى مطبوعتر به خود مى كرفت. روميان يولدوست بودندء اما يولوبيوس ( در حدود سال ١12٠‏ ق م) آنان را كوشا و شريف 


وصف كرده است. يونانيان مى كفتند كه هيج يونانى را نمى توان از اختلاس بازداشت » اكرجه جندين مرد ديوانى 


ص: 6 


به نظارت او ب ركماشته باشند؛ اما روميان فقط در مواردى بسيار نادر وجوه هنكفتى از دارابى همككان را به نادرستى حيف و 
ميل مى كردند. با اين حال» مى بينيم كه در سال 57 ق م قانونى براى جلوكيرى از خلافكارى در انتخابات به تصويب مى 
رسد. مورخان رومى روايت مى كنند كه در سه قرن اول جمهورىء تقواى سياسى به بالاترين يايه خود رسيد؛ اما اين مورخان» 
با ستايش بيحد از والريوس كورووس كه يس از احراز بيست و يكك مقام دولتى» به همان تهيدستى آغاز كارشء به كشتزار 
باز كشتة و كؤويوس زتقاتيس 4ل غنايمى كداز مشيدى كرفو بو مسشيس راض عويش برخداقك و فابرس يكتووو 
همكارانش كه هداياى كرانبهايى را كه در زمان سفارت خود در مصر كرفته بودند به حكومت تحويل دادند » شكك ما را 
برمى انككيزند. دوستان مبالغ بسيارى يول بى ربح به يكديكر وام مى دادند. دولت روم در رفتار با حكومتهاى ديكر غالباً ييمان 
مى شكست؛ شايد امبراطورى روم؛ ازديدكاه روابط خارجىء از جمهورى روم صديقتر بود. اما سنا در برابر توطئه مسموم 
كردن يورهوس خاموش ننشست واو رااز ماجرا آكاه كرد. هنككامى كه هانيبال» يس از واقعه كاناى» ده اسير را به روم فرستاد 
درباره خونبهاى هشت هزار اسير ديكر كفتكو كنند و از آنان ييمان كرفت كه باز كردند» همه جز يكى جنين كردند؛ سنا اين 
اسير دهمين را دستكير كرد و به زنجير كشيد و براى هانيبال يس فرستاد؛ يولوبيوس مى نويسد كه شادى هانيبال از يبروزيش 


«جندان نبود كه افسرد كيش از يايدارى و سرسختى روميان.» 


كوتاه سخن, رومى تربيت يافته اين عصرهء فرمانبردار» محافظه كار وفادار. شكيباء حرمتكذار» محكمء جدىء, و اهل عمل بود. 
از انضباط لذت مى برد و هيج كونه زُارُخايى در باره آزادى را نمى يذيرفت. فرمانبردارى مى كرد تا فرمانروايى بياموزد. حق 
دولت مى دانست كه در امور اخلااقى و درآمد او يزوهش كند وارج اورا از روى خدماتش بر مملكت معلوم كرداند. به 
فردكرايى و نبوغ بدكمان بود. از دلرباييها و شوخ و شتككى و نرمى نااستوار يونانى - آتيكى هيج بهره اى نداشت. برمنشى و 
اراده را مى ستودء همجنانكه يونانى» آزادى و فرزانكى را؛ و تشكيلات فن او بود. از خياليردازى به دور بود؛ جندانكه حتى 
نوالبيك ناطق كاضي كوه ديك [وؤف ا اث كن كركاقن من قوالنيظة ماي ورالقوسة:داقعه اقم انا ورك عرانسة 
آن را بيافريند. براى علم محض مصرفى نمى يافت و به فلسفه نيز بدبين بود» جون آن را كدازنده اهريمنى باورها و شيوه هاى 
كهن مى يافت. به سبب شيوه زندكيشء از افلا-طون يا ارشميدس يا مسيح هيج درنمى يافت. فقط مى توانست بر جهان 


فرمانروايى كند. 
/ا1 -ادبيات 


رومى نه تنها يرورده خانواده» دين» و آيين اخلاقىء بلكه به درجه اى كمترء يرداخته مدرسه. زبان» وادب نيز بود. يلوتاركك 


تاريخ نخستين مدرسه رومى را سال 516١‏ ق م مى داند؛ 


ص: 8م 


اما ليويوسء» شايد در مقام ةاشتائيرةازئى>+ تقل من كنك ك2 وير كسا محبوب «ده مرد)» بسى بيشترهء يعنى در سال 58٠‏ به 
«دبستانى واقع در فوروم مى رفت.) نياز به قوانين نوشته وانتشار الواح دوازدهكانه كواه بر آناست كه در آن زمان بيشتر 


شارمندان خواندن مى دانستند. 


آموزكار معمولا بنده يا آزادمردى بود كه از جانب خانواده براى آموزش فرزندانشان» يا تشكيل مدرسه اى خصوصى و 
تدريس به هر كودكى كه از راه مى رسيدء به خدمت كرفته مى شد. كار او آموزش خواندن و نوشتن و صرف و نحوو 
حساب و تاريخ و فرمانبردارى بود؛ تربيت اخلاقى اصل بنيادى و يايان نايذير آموزش بود. حافظه و منش راء با ازبر كردن 
الواح دوازدهكانه قانون» ممارست مى دادند. هاينه كفته است كه «اكر قرار مى بود كه روميان اول از همه زبان لا-تينى 
بياموزند» فرصت جندانى براى جهانكشايى نمى يافتند.» با اين وصفء روميان مى بايست افعال بيقاعده لاتينى را صرف كنندء 
سبس يونانى رافرا كيرند. هر يسر رومىء با خواندن نظم و نثرء بر ييروزيهاى ميهن و قهرمانانش آكاهى مى يافت و از 
رويدادهاى آموزنده اى كه هركز رخ نداده بود درس ميهن يرستى مى كرفت. به ورزش توجهى نمى شد؛ روميان صلاح در 
آن مى ديدند كه بدن را بيشتر با كار سودمند در كشتزار يا اردوكاه رياضت و يرورش دهند تا از راه مسابقه در ورزشكاه يا 


زورخانه. 


زبان رومىء مانند كويند كانشء به درد عمل مى خوردء و خالى از زوايد بود و نظامى وارء تند و كوتاه؛ جملات و عبارات 
آنء با دنباله روى منظمء به سوى هدفى روشن روان بود. هماننديهاى بيشمارء آن راء درون خانواده زبانهاى هند و ارويايى؛ با 
سانسكريت و يونانى و سلتى - يعنى زبانهاى مردم كل و ويلز وايرلند - ييوند مى داد. زبان لاتينى» در يرداختن كنايات و 
نرمش يذيرى و آسانى تركيب سازىء از يونانى تهيدست تر بود؛ لوكرتيوس و سيسرون از دامنه محدود وازه ها در اين زبان» و 
فقدان سايه روشنهاى ظريف در آنء شكوه مى كردند. با اينهمه؛ لاتينى زبانى بود با شكوهى ير آوا و قوت مردانه و» در يرتو 
همين صفات. بهترين دستمايه براى فن خطابه؛ و به سبب ساختمان فشرده و منطقى جملاتشء شايسته ترين قالب براى قانون 
رومى. الفباى لا-تين از خالكيس «در اثوبويا) ازراه كوماى و اتروريا آمده بود. در قديميترين سنكنبشته لاتينى كه به دست 
آمده و منسوب به قرن ششم ق م استء همه حروف صورت يونانى دارند. حرف ) مانند ل»> مانند لاعلا مانند لا يا لالاء و 
حرف ]داز نا ننه حرو :ند اذا اشالان) تلفق ب .شد عدا ضيد راق فته اوجرا و لوت كاسا سكسو تدوز 


«كيكرو) خوانده مى شد. 


روميان با قلم جاكدار و مركب» نخست به روى بركك» سيس يشت يوست درختء و اغلب روى سفيد لوحه جوب موم اندود 


14 ا 3 د 0 ام 8 لاي 55-5 1 ل أج.ء 3 
و بعدها به روى جرم و كاغذ كتانى و يارشمن مى نوشتند. جون صورت نوشتارى لاتينى بيش از صورت كفتارى آن در برابر 


تغيير مقاومت كردء زبان ادب از زبان توده 


ص: /ا/ 


مردم بيش از بيش دور شد - مانند آنجه امروزه در امريكا يا فرانسه رخ مى دهد. زبانهاى خوش آهنكك روميايى؛ يعنى 
ايتاليايى و اسيانيايى و يرتغالى و فرانسوى و رومانيايى» از لاتينى عاميانه و نيرداخته اى يديد آمد كه نه شاعران و نحويان» بلكه 
سربازان و بازركانان و حادثه جويان به ايالات آورده بودند. بدين كونه؛ وازه هايى كه در زبانهاى روميايى به معناى «اسب» 
است - مانند «كابالو»» «كاوالو»» «شوال»» «كال» - از «كابالوس» در لاتينى محاوره اى كرفته شدء نه از «١كوئوس»‏ در زبان ادبى. 
در زبان عاميانه لاتين» (به معناى او» مذكر) مانند در فرانسه و ايتاليايى يكك هجا داشت؛ و نيز حروف و در يايان كلمات» باز 


مانند اين زبانهاء يا حذف مى شد يا به تلفظ نمى آمد: «بهترين از فساد بدترين يديد آمد.) 


در آن سه قرن جمهورىء, جوانان رومى حككونه ادبياتى مى خواندند؟ اوراد و سرودهاى دينىء مانند آواز «انجمن شخمزنى)» و 
تصنيفهاى عاميانه روم مسقاو امسطانةة اف اويا و سنت دعالنا كوذ] ورك كاساة دار عر دافم اخو ان اياك 
حوادث, دلالت نشانه ها بر حوادث آينده و تعطيلات خبر مى داد.١‏ بر اساس اين مدارككء فابيوس ييكتور (در سال 73١7‏ ق م) 
كتابى معتبر به نام «تاريخ رم)» اما به زبان يونانى» فراهم كرد؛ لا-تينى هنوز سزاوار نثر ادبى نبود تا زمان كاتو هيج يكك از 
مورخان آن را به كار نمى بردند. از مجموعه هاى درهم و برهم نثر» به نام «ساتوراى)»» كه آميخته اى از مهملات مطايه آميز و 
كنايه هاى عشقى بود لوكيليوس مى توانست قوالب تازه اى براى هوراس و يووناليس بيافريند. هجويه ها يا نمايشهاى لودكى 
آميز زشتى نيز وجود داشت كه به توسط بازيكران اتروريايى بازى مى شد؛ برخى از اين بازيكران» كه از شهر ايستريا آمده 
بودند» «ايستريانى» نام كرفتند» و وازه «ايستريو) ( يعنى بازيكر) را به زبان لاتينى» و مشتقات آن را به زبانهاى امروزى ارويايى؛ 
وارد كردند. در تعطيلاات و روزبازارهاء نمايشهاى خنده آور و نيمه بالبداهه اى بركزار مى شد كه هزاران كمدى قديم و 
جديد ايتاليايى قهرمانان خود را از آنهاكرفته اند؛ يدر توانكر و ابله» جوان اسرافكار در بند عشقء باكره بدفرجام» خادم هوشيار 
وحقه باز شكمباره اى كه هميشه در كمين خوراكك است. و دلقكك دست افشان و معلق زن» كه وصله هاى خوشرنكك جامه 
و شلوار كشاد و ييراهن جسبان و كشاد آستين و سر تراشيده اش هنوز به ديده جوانان ما آشنا است. در نقشهاى ديوارى 


يوميئى» صورتى درست همانند يانجينلو يا يبانج " يافت شده است. 


ادبيات در حدود سال "3 ق م توسط بنده اى يونانى در روم يديد آمد. در آن سالء تارنتوم به دست روميان افتاد و بسيارى 
از اهالى يونانى آن كشته شدند؛ اما بخت يار ليويوس آندرونيكوس بود كه فقط به اسارت درآ مد. وى» جون به روم آورده 
شدء لا-تين و يونانى را به فرزندان خدايككان خود وعده اى ديكر موخت و براى آنان اوديسه را به نظم «ساتورنى» لاتينى 


ترحكمة كرذكاو أن نظمى يود كه انياقق :نا اوازات تامزسيا و كسيتة ذانت وشدزاز 


)١(‏ كه به ترتيب 63/103165 1أ135 ,1أ1أ»ا 03 307315 , 77الالا 2 1أ13015 0]1| ,2015101315 1351 ناميده 


هق شلاتك: 
(؟) قهرمان اصلى در يكك نمايش خيمه شب بازى. - م. 


ص: /8/ 


روى تكيه حروف تقطيع مى شد تا از روى شماره آنها. آندرونيكوسء جون آزاد شدء از طرف شهربانان مأمور كشت كه براى 
مسابقات (لودى) سال 75١‏ ق م يكك ترازدى و يكك كمدى بنويسد. وى اين نمايشها را مطابق قوالب يونانى ساخت و به روى 
صحنه درآ ورد و در مقام قهرمانان اصلى آنها بازى كردء و ابياتشان را همراه با نى لبكك به آواز خواند تا آنكه صدايش بريد. 
آنكاه كس ديككرى را خواست تا ابيات را بخواند و او بازى كندء واين شيوه در بسيارى از نمايشهاى ديكر در روم باقى ماند و 
در يديد آوردن فن يانتوميم (يعنى هنر بيان معانى با ايما و اشاره» بدون به كار بردن كلمات) سهمى بسزا داشت. دولتيان از اين 
رواج نمايش ادبى جندان شاد شدند كه به احترام آندرونيكوس به شاعران حق دادند تا انجمنى به وجود آورند و مجالس خود 
را در معبد مينروا بر فراز تبه آونتينوس بريا كنند. از آن يسء رسم شد كه اين بازيهاى صحنه اى را در جشنهاى همكانى اجرا 


ينج سال يس از اين نخستين نمايش تاريخى؛ مردى يلبى» به نام كنايوس نايويوسء كه سابقاً بيشه سربازى داشتء با نوشتن 
كمديى كه در آنء به شيوه آريستوفانء نادرستيهاى سياسى رايج در يايتخت را بى يروا هجو مى كرد سنت يرستان را به خشم 
آورد. خانواده هاى قديمى شكايت بردند و نايويوس به زندان افتاد» يس يوزش خواست و آزاد شدء اما بيدرنكك هجويه اى به 
همان تندى هجويه نخست نوشت و اين بار از روم تبعيد شد. سالخورده و دور از وطنء با شوق ميهن يرستانه اى» حماسه اى 
درباره جنكك نخستين يونيك؛ كه خود در آن سرباز بود» ساخت؛ حماسه با بنيانكذارى روم به دست يناهندكان اهل اتروريا 
آغاز مى شود, و ويرزيل» در يرداختن موضوع و جند صحنه آثار خود, از آن الهام كرفته است. محكوميت نايويوس زيان 
ديكرى رانيز به همراه داشت: به حكم قوانين نظارت»ء بهتان جنايتى عظيم شناخته شدء و بر اثر آن به جاندارى و تازكى 
كمدى رومى كزند رسيد و دستكاه سياست روم از نعمت يالاينده انتقاد عامه بى بهره شد. نايويوس همجنين نمايشنامه اى به 
شعر از روى تاريخ روم نوشتء اما اين شيوه نيز با مركك شاعر يايان كرفت. از آن يسء ترازدى رومى در جراكاههاى يربار 
افسانه هاى يونان خيره به كردش يرداخت. از نايويوس فقط جند قطعه اى باقى است كه حكايت از طبع روان او دارد. از آن 


ميان» اين يكك در وصف دخترى عشوه كر: 


كويى كه در ميدانى توب بازى مى كندء از بيش يكى به نزد ديكرى مى جهاء و با كفته ها و غمزه هاء و نوازشها و بوسه 
فنا كر برا قية عروان همه عرد اشث) قن مس و كامديكر نام ومن فخرةة ور اونش شا شع كاسع اسع و لبانقن 


نوات ضانة كردق" موس ان بنكو تكن و انحا با تزافم و انعا ريات اهما 


دل انككيز است كه ببينيم زنان در آن زمان نيز به اندازه امروز دلربا بوده اند و همه روميان منش كاتو را نداشته اند و 


يارسامنشى نيز» در سايه رواق» كاه تن به لذت مى سيرده است. 


ص: 4/ 


جز اصول حساب و اندكى هندسهه به اندازه اى كه براى ريختن طرح كشتزار يا يرستشكاهى كفايت كند , علوم هنوز مقامى 
در تربيت يا فرهنكك شارمند رومى نداشت. كودك شمارش را با انكشتان مى آموخت,. و ارقامى كه به كار مى برد از روى 
شكل انككشت باز شده ( 1)» يا دست باز شده ( لأ)» يا دو دست كه در رأس به هم بيوسته باشند (6[) تقليد مى شد؛ براى 
نوشتن ارقام ديكر كافى بود كه همين نشانه ها را مكرر كند (1 1 1 و1 1) يا به بيش (26 1) يا يس آنها (7611 و1 /ا) 
رقمى بككذارد تا بر شماره آنها بكاهد يا بيافزايد. روش حساب اعشارى كه مبتنى بر اضعاف و مضارب ده. يعنى شماره 
انككشتان دست بود, از همين به كار بردن دست در شمارش يديد آمد. روميان هندسه را در معمارى و مهندسى خوب به كار 
مى بردندء اما بر اين فراورده يرداخته انديشه يونانى» حتى يكك مسثله نيفزودند. از علم هيئت رومى در اين دوره؛ جز تقويم 


آشفته آن و كرمى بازار خواهر يا مادرش» يعنى علم احكام نجوم» جيزى نمى دانيم. 


يزشكىء تا قرن سومء بيشتر مقوله اى بود مربوط به كياهان خانككى و سحر و دعا؛ فقط خدايان توانايى شفاى بيمار را داشتند؛ 
براى آنكه درمان مسلم باشدء براى هر بيمارى» از خدايى جداكانه يارى خواسته مى شد - همجنانكه امروز از متخصصى 
جداكانه يارى مى خواهند. در دفع آفت ملخ روستاهاء به دركاه الاهه فبريس و مفيتيس نماز برده مى شد؛ همجنانكه. تا قرن 
ما روميان از «بانوى تب» درمان مى خواستتد. فعابك شفايخقن و أبهائ مقدذس.مائتد امروؤه قراوان بود يرستشكاه اسكلييوس) 
مركزى ير ازدحام براى شفاى دينى بود» و در آن يرهيز از خوراكك و آب درمانى» محيط آرام و كار بى دردسر روزانه» دعا و 
آيين تسلابخش يرستشء و يارى يزشكان و حضور نشاط دهنده يرستاران ورزيده» همه» دست به دست هم مى داد تا اعتماد 
بيمار بازكردانده شود و بظاهر شفايى معجزه آسا رخ دهد. با اين وصفء ينج قرن قبل از ميلاد» بردكان يزشكك و يزشكان 
فريبكار در روم بودند و برخى از ايشان به كار دندانيزشكى اشتغال مى ورزيدند؛ زيرا الواح دوازدهكانه دفن طلا را با مرده 
ممنوع مى كرد . مكر آنكه طلا براى يوشاندن دندانها به كار رفته باشد. در سال 9 به نام نخستين يزشكك آزاده روم؛ يعنى 
آرخاكاتوس يلويونزى» برمى خوريم. جراحيهاى وى جنان ياتريسينها را خرسند كرد كه سنا حق اقامت رسمى و برخوردارى 
از آزادى شهر را به او بخشيد؛ بعدها «جنون او براى بريدن و سوزاندن» باعث شد كه لقب كارنيفكس يعنى قصاب به او 


بدهند. از آن زمان باز» يزشكان يونانى كروه كروه به روم آمدند و ييشه يزشكى را در آن سامان به انحصار خود د رآوردند. 
-١/‏ برورش خاى 


رومى آن عصر به يزشكى نياز بسيار نداشتء زيرا زندكى يرتكابويش در كشاورزى و سربازى او را تندرست و نيرومند مى 
داشت. به خاكك دليسته بود همجنانكه يونانى به درياء 


ص: 9 


زند كيش را بر اساس زمين استوار مى كرد. شهر مى ساخت تا در آن برزكران و فراورد ه هاى آنان فراهم آيند؛ سياه و 
حكومت را براى حراست و توسعه متصرفات خويش سازمان مى داد؛ و خدايان را ارواح زمين جاندار و آسمان جانبخش مى 


تا آنجا كه بتوان در تاريخ روم به كذشته رفت» مالكيت خصوصى موجود بوده است. . بخشى از زمين كه بر اثر كشو ركشايى 
“كسك ان آملةكشتزان ممكاني) نام داشت و از آن حكومت بود. خانواده روستايى دوران نخستين جمهورى دو يا سه ايكر 
زمين داشت كه با همه افرادشء و كاه يكك بنده؛ در آن كشتء و با قناعت با محصول آن زندكّى مى كرد. همه افراد خانواده 
به روى حصير مى خفتند» و زود از خواب برمى خاستند و اتا كمر برهنه مى شدند وء همراه با كَاو نر كندرويى كه سر كينش 
كار كود را مى كرد و كوشتش به مصرف هديه دينى و خوراكك جشنها مى رسيدء زمين را شخم مى زدند و شنكش مى 
كشيدند. از بازمانده آدمى نيز براى بارور كردن زمين استفاده مى شدء اما كودهاى شيميايى در ايتالياى بيش از دوره جمهورى 
نادر بود. رسالات مربوط به كشاورزى علمى رااز كارتاز و يونان مى آوردند. محصولء به تناوب» عبارت بود از غله و سبزى؛ 
و زمين را كاه به جراكاه مبدل مى كردند تا يكسره فرسوده نشود. سبزى و ميوه فراوان و» يس از غله» جزو خورشيايه مردمان 
بود. سير از همان هنكام جاشنى رايجى به شمار مى آمد. برخى از اشراف نام خود را از محصولى كه در كشتزارهايشان بيشتر 
رويبيده مى شد مى كرفتند: مانند «لنتولى» (عدس»» «كايييونس» (يياز)» و «فابى» (لوها )كا كشك امخير :وار كيت او بتدريج 
جاى كشت حبوب و سبزيها را كرفت. روغن زيتون جانشين كره در خوراك, و صابون در حمام شد؛ در مشعل و جراغ به كار 
سوخت مى خورد واز تركيبات اصلى مرهمهايى بود كه بر اثر بادهاى خشكك و خورشيد سوزان تابستان مديترانه اى» براى مو 
و يوست لازم مى آمد. كوسفند بيش از ستوران ديككر مورد علاقه بودء زيرا ايتالياييان يوشاكك يشمى را از انواع ديكر يوشاكك 


دوست ترام :و اشقن ادو حال كتعزاراتة حر كه وما كيان سن مرو ودتتم واكقريا هر عات اهو كلزارض اصن تخرة داشت. 


جنك اين تصوي ركار و كوشش روستايى را برهم زد. بسيارى از برزكران» كه آهن خيش را به شمشير مبدل كرده بودند» اسير 
دمن شدند يدر شهرها كرقتار شده و دركر يه كشترار هاف غود با تكشتتل؛ سبارى ذيكر املاكق عويش راحنان غاوتزدة 
سياهيان يا رها شده يافتند كه جرئت دوباره آغاز كردن را در خود نديدند؛ كروهى زير بار وامهاى سنكين از يا درآمدند. 
آريستوكراتهاء يا زمينداران بزركك » زمينهاى اينان را به قيمت نازل خريدند و خانه هاى رعيتى را به لاتيفونديا ( به معناى 
تحت اللفظء نظام املاكك وسيع)» و محصول كشتزارها را از غله به ميوه و تاكك بككرداندند و كله هاى كاو و كوس فند را به 
روى آنها رها كردند و بندكانى را كه در جنكك اسير شده بودند» زير نظارت مباشرى كه جه بسا خود برده بود در آنها به كار 
كماشتند. ملاكان كاه سواره براى بازديد به املا-كك خود مى آمدندء اما ديكر دست به كارى نمى زدندء بلكه: به عنوان 
«زمينداران دور از زمين» در كوشكهاى خود در رم يا حومه آن مى زيستند. اين رسمء كه از همان قرن جهارم ق م روايى 


يافت» در يايان قرن سوم, طبقه اى از 


4١ ص:‎ 


مستأجران وامدار در روستاهاء و توده اى از مردم تهيدست و خانمان باخته در يايتخت يديد آورد كه سرانجام نارضايى 


روزافزون آنان جمهورى روم راء كه فراورده رنج روستايى بود تباه كرد. 
١/1‏ -صناعت 


زمين از حيث معدن بيمايه بود » واين معنايى است كه مى تواند بسيارى نكات را در تاريخ سياسى و اقتصادى ايتاليا روشن 
كند. نقره كم بود و طلا هيج نبود؛ آهن باندازه وجود داشت» مس و سرب و قلع و روى نيزبه دست مى آمدء اما نه به آن 
مقدار كه رشد صنعتى كشون را تأمين كند. حكوفت صاحب همه معادن اميراطورى بودء اما انها را به عاملان خصوضى اجاره 
مى داد» و اين عاملا-نء با بهره كشى از زندكى هزاران بندهء سود فراوان از معادن مى بردند. فلزكرى و تكنولوزى جندان 
يبشرفتى نكرد. مفرغ بيش از آن مصرف داشت,ء و فقط بهترين و جديدترين معادن به دستيارى جراثقال و جرخ و دلو زنجيرى؛ 
كه ارشميدس و ديكران در سيسيل و مصر اختراع كرده بودند» بهره بردارى مى شد. جوب مايه اصلى سوخت بود؛ درختان را 
نيز براى ساختن خانه و اثاثه مى بريدند» در طول دهها سالء جنكلها بتدريج از روى كوهستانها دامن برجيدند تا الوار فراوان 
شوة. ير وولقترين صتاعت» اسلحه و افزار سازى دن كاميائيا يود كارخانة وجود نداشت مكر براق سادق اسلحه و سقاليته. 
سقالينه سازاقة علاوهبر ظرف» الجر و كاشى ومخراق اب و لولة سن ساعشهة در آرنوة وجافاى ديكن كوزة كران اذ 
ساخته هاى يونانى تقليد مى كردند و آثارى هنرمندانه يديد مى آوردند. ازقرن ششمء صناعت يارجه بافى در رشته هاى 
طراحى و برداخت و رنكك كردن كتان و يشمء با وجود آنكه دختران و زنان و بردكان سخت به كار ريسندكى مشغول بودند. 
از صورت هنر خانكى بيرون آمد و رو به توسعه كذاشت؛ بافندكان برده و آزاده در كارخانه هاى كوجكى كرد آمدند كه نه 


تنها براى بازار محلى» بلكه براى صدور نيز يارجه مى بافت. 


دشواريهاى حمل و نقل از توليد صنعتى براى مصارف غير محلى جلوكيرى كرد. جاده ها بد» يلها نامطمئن» عرابه هاى كاوى 
كندروء كاروانسرا كميابء و دزدان بيشمار بودند. ازاين روء ناكزير حمل و نقل از راه ترعه ها و رودخانه ها صورت مى 
كرقة :و شهرعاى ساخلى محضولات غتود.وا ييشتر اق ذريا وارة هن كردتد نا از شهرهاق :دروت يومىء اماء ا سال #الاء.روميان 
سه «راه كنسولى» ساخته بودند؛ راهها را جنين مى ناميدند» جون معمولا نام كنسول يا سنسورى كه ساختمان آنها را شروع 
كرده بود بر جاده مى ماند. بزودى اين شاهراههاء در دوام و يهناء بر جاده هاى ايرانى و كارتازى» كه سرمشق آنها قرار كرفته 
بود» تفوق يافت. قديمترين آنها «لاتيناويا» يا جاده لاتينى بود كه در حدود سال ١7”ق‏ م روميان را به تيه هاى آلبان رساند. در 
سال 0١7‏ آييوس كلا-وديوس كور با به كار كاشتن هزاران بزهكارء جاده آييا را ميان روم و كايوا آغاز كرد؛ اين راه بعدها 
به بنونتومء ونوسياء برونديسيوم؛ و تارنتوم رسيد؛ طول آنء بالغ بر 210 كيلومتر دو كرانه ايتاليا را به هم بيوند مى داد ؛ 
باو كنا با يوفاة و عاو زميق را آسا سس كره ويا راعياق درك در سد كردق ملظ اجاليا باه لند. كو سال إفرفة 
سنسور آورليوس كوتاه ساختن «راه آورليوسى» رااز روم به آنتيب» از طريق ييزا و جنوواء آغاز كرد. در سال 57١‏ كايوس 


فلامينيوس جاده 


ص: 4 


فلامينيوسى را به آريمينوم كشود؛ ودر همان اوان» «جاده والريوسى» تيبور را به كورفينيوم مى ييوست. بتدريج شبكه عظيم 
راهها ايتاليا را فرا كرفت: جاده آيميليوسى از آريمينوم آغاز مى شد و از راه بونونيا و موتينا به سمت يلاسنتيا در شمال بالا مى 
آمد (1417)؛ راه بوستوميوسى جنووا را به ورونا مى ببوست (2158)؛ و راه يوببلياء از آريمينوم؛ از راه واونا به بادوا مى آمد 
(17). در قرن بعدء جاده هايى از ايتاليا به وين و تسالونيكا و دمشق كشيده شد و كرانه شمالى افريقا را نيز در بر كرفت. اين 
وأعيانا شعا انق قاو اعمال سهان سراد امعان اسار وعاذانك و اق كمهاء امراطووي ,تمر د عض وبكررقده 


كاف داشت وبعدها نة:ضورك زاههاق عمده باز ركاتى دن برجمفية وغنن كردق اتالبا و اويا سيت شرا ذاشث: 


به رغم اين شاهراههاء باز كانى هيج كاه در ايتاليا به اندازه مديترانه خاورى رشد نكرد. طبقات بالادست رسم ارزان خريدن و 
كران فروختن را به ديده خوارى مى نككريستند و آن را به بندكان آزاد شده يونانى و شرقى وامى كذاشتند؛ و روستاها نيز به 
بازارهاى مكاره و بازارهاى «روز نهم» در شهرها خرسند بودند. بازركانى خارجى نيز به همين كونه تنكك دامنه بود. حمل و 
نقل از راه زمينى خطر داشت؛ كشتى ها كوجكك بود و سرعتشانء جه با يارو و جه با بادبان» بيش از قريب يكك فرسخ و نيم در 
وكا فق تلود و دو حيناةد تواقتة م كر وتواو امات كان كا اليف ا ترس حويفد وها لك يلاصم اركاذ بسار 
مديترانه فرمان مى راندء و يادشاهيهاى يونانى بر خاور آنء و راهزنان نيز كاه كاه از كمينكاههاى خويش بر باز ركانانى كه 
فقط اندكى از ايشان درستكارتر بودند شبيخون مى زدند. دهانه تيبر نيز مدام از لاى ير مى شد و راه بندر رم را در اوستيا مى 
بست؛ در يكك طوفان؛ دويست كشتى در آنجا به قعر آب فرو رفت؛ وانكهى جريان آب جنان قوى بود كه سفر به رم؛ در 
عكس جهت آن, به زحمت و هزينه اش نمى ارزيد. در حدود سال ٠٠١‏ ق م» قوى بود كه سفر به رم» در عكس جهت آنء به 
زحمت وهزينه اش نمى ارزيد. در حدود سال ٠‏ ق مء كشتى ها به لنككراندازى در يوتئولى» در 7١16‏ كيلومترى جنوب رم 


آغاز كردند و كالاهاى خود رااز راه زمين به يايتخت فرستادند. 


براى آسان كردن اين بازركانى خارجى و داخلى؛ لازم شد كه ضرب سكه و اوزان و مقياسهاء با تضمين دولت» به صورت 
واحد متحدالشكلى درآيد.١‏ تا قرن جهارم ق م كله كاو هنوز به عنوان وسيله مبادله يذيرفته مى شدء زيرا در همه جا ارزش 
داشت و بآسانى حركت يذير بود. جون باز ركانى رو به كسترش كذاشتء قطعات نتراشيده مس به منزله يول به كار رفت (در 
0 ”اق م)؛ عمل تقويم يا ارزيابى عبارت بود از ارزيابى مس. واحد ارزش «آس). يعنى قريب نيم كيلو كرم وزن مس 
بود؛ از سال 778 حكومت رسماً به ضرب سكه آغاز كرد؛ و جون بيشتر به روى سكه نقش كو يا كوسفند يا خوك حكك مى 
ننه ١‏ قبا ويكونا» (ارشيكوس) كةانعتاى كلة)اى :تاشدتكى. بل زوانث من كت كداكر ايقن شك :بور كه جون 
جمهورى |روم[ وسيله رفع نيازهاى خود را نداشتء, آس را به دو اونس مس تقليل داد؛ با اين تدبير ينج ششم از ارزش يول 
كاسته و وامهاى دولت صاف شد تا سال 7٠١7‏ مقدار آس به يكك اونس رسيد؛ و در سال 87 ق م به نيم اونس 


)١(‏ از جمله مقياسهاى رومى: موديوسء تقريباً برابر با 0,/ ليتر؛ يكك با تقريباً برابر 14.8 سانتيمتر؛ 0 ياى رومى؛ يكك قدم 
(ياسوس) ناميده مى شد و ٠٠٠١‏ قدم يكك و نيم كيلومتر بود؛ يوكروم تقريبا برابر دو سوم ايكر؛ دوازده اونس (اونكياى) 
9 كرم بود. 


ص: وك 


كاهش يافت تا هزينه هاى «جتكك اجتماعى») برآورده شود. در سال 64 دو نوع سكه نقره ضرب شد: يكى دناريوس (دينار), 
نزاو اده اشن وسشاوق با در اماق اندر دوران كامكن اروقن ا نتيس او اكز ورد كرف ستريوس لسرم )زاب 
با دو نيم و آس » يا يكك جهارم دناريوس. در سال 7١1‏ نخستين سكه هاى طلاى رومى - آورى - به ارزش بيست» جهل» و 
شصت سسترس به جريان كذاشته شد. به يول امريكايى» آس با دو سنت» سسترس با ينج» و دناريوس با بيست سنت برابر بود؛ 
اما جون فلزات كرانبها در آن هنكام بسى نادرتر از امروز بودء اين سكه قدرت خريدى جند برابر حال داشت. صرف نظر از 
نوسانات قيمتهاء يبيش از نرون» ارزش آسء» سسترسء دناريوسء و تالنت (برابر با 205٠١‏ دناريوس) را در جمهورى روم بايد به 


ترتيب برابر با شش و يانزده و شصت سنت و6200" دلار يول امريكايى در سال ١1457‏ در نظر كرفت. 


ضرب اين سكه هاى تضمين شده بر رونق امور و معاملات مالى افزود. براى روميان قديمء معابد كار صرافخانه را نيز مى كرد. 
همجنانكه براى ماء بانكك كار معابد را مى كند؛ و حكومت تا يايان تاريخ روم از ساختمانهاى استوار آنها به منزله خزانه وجوه 
دولتى استفاده مى كرد شايد به اين اعتبار كه يرواى دين از دستبرد به آنها جلوكيرى كند. وام دادن رسمى كهن بود زيرا 
الواح دوازدهكانه بهره بيش از هشت و يكك سوم درصد در سال را منع مى كرد. در سال 71 نرخ رسمى به ينج درصدء ودر 
سال 57" به هيج رسيدء اما افراد از اين منع حكيمانه جندان آسان طفره مى رفتند كه حداقل نرخ واقعى دوازده درصد بود. ربا 
(يعنى كرفتن بهره بيش از دوازده درصد) شيوع فراوان داشت. و لازم بود كه وامداران» هر جند يكك بار به نام ورشكستكى يا 
با وضع قانون جديدء از زير بار تعهدات كمرشكن خود رهايى يابند. در سال 87 ق م, دولت راه تازه اى براى نجات يافتء به 
اين معنى كه رهن كسانى را كه امكان برداخت دين از جانبشان بود يذيرفت و كروكيران را واداشت تا نرخ كمترى از 
كرودهند كان ديكر بكيرند. يكى از خيابانهاى بيوسته به فوروم راسته صرافان شد و در آن وام دهندكان و افراد «صاحب ميزا 
دكه هايى بيشمار بريا كردند. يولء در برابر زمين و محصول و وثيقه يا مقاطعه كاريهاى دولتىء و براى تأمين هزينه امور 
بازركانى يا مسافرتها » به صورت وام داده مى شد. وام تعاونى جاى بيمه صنعتى را كرفت؛ به جاى آنكه يكك صراف سند 
معامله اى را امضا كند. جند تن با هم وجوه لازم را فراهم مى كردند. شر كتهايى با سرمايه مشتركك وجود داشت كه اجراى 
بيمانهاى دولتى راء كه به وسيله سنسور به مزايده كذاشته مى شدء تعهد مى كردند و سرمايه خود را با فروش اوراق سهامشان 
به مردمء به شكل سهام «خرده يااء 


ص: كن 


افزايش مى دادند. اين شر كتهاى عمومىء يعنى وابسته به كسانى كه دست در كار معاملات عمومى يا دولتى بودند - در فراهم 
آوردن و حمل و نقل مهمات براى سياهيان و ناوكان روم در جنكك دوم يونيك (كارتاز) سهم عمده اى داشتندء و البته كار 
ايشان از دوز و كلكهاى مرسوم براى فريفتن دولت خالى نبود. اكويتس يا طبقه سرمايه داران و بازركانان عهده دار بخش 
بيشتر اين معاملات» و بندكان آزاد شده مسئول جزء كوجكتر آنها بودند. معاملات غير دولتى از جانب معامله كرانى كه خود 


سرمايه خويكن :را تأمين .مى كرتن اذازه مى.شد. 


صناعت در دست افزارمندان مستقلى بود كه هر يكك دكه جداكانه اى خاص خود وافكة مكو ابن كوه كيان ١‏ زاذمرة 
بودندء اما بخش فزاينده اى از ايشان از آزادشد كان همان برد كان فراهم مى آمد. كاركر انواع مختلف داشت و كار خود را 
بيشتر به بازار عرضه مى كرد تا به مشتريان خصوصى. رقابت برد كان يايه مزد كاركران آزاده را يايين مى آورد و يرولتاريا را 
به زندكى رنجبارى در برزنهاى ويرانه محكوم مى كرد. ميان اين مردم» اعتصاب امرى غير عملى و نادر بودء اما برد كان بارها 
سر به شورش برمى داشتند؛ «انخستين جنكك بردكان» (19 ق م) در واقع نخستين جنكك نوع خود نورق فد كام | تقد نارضايى 
همكانى بالا مى كرفت, بهانه اى براى جنكك ساخته مى شد تا كار براى همه فراهم و يول از ارزش افتاده ميان مردم بخشء و 
خشم خلق بر ضد دشمنى خارجى واكردانده شود - دشمنى كه سرزمينهاى او بتواند كرسنكى وكساك درو توا فقوو ساند 
يا كروهى شكست خورده و كشته به جنك ايشان بيندازد. كاركران آزاد اتحاديه يا انجمنهابى داشتندء اما اينها كمتر درباره 
مزد و ساعات يا شرايط كار انديشه مى كردند. به موجب رواياتء نوما نخستين كسى بود كه آنها را بنياد كرد يا صورتى 
قانونى بخشيد؛ به هر تقدير؛ در قرن هفتم ق م. سازمانهايى خاص نى نوازان» زركران» مسكران, آهنكوبان. كفاشان. كوزه 
كران» رنكرزان» و درود كران وجود داشت. كروه «هنرمندان ديونوسوسى» - يعنى بازيكران و خنياكران - از جمله يردامنه 
ترين سازمانهاى جهان باستان بودند. در قرن دوم ق م» انجمنهاى آشيزان» دباغان. بنايان» مفرغكاران» 1هنكران؛ شالنكيان 
(طناب بافان)» و يارجه بافان» يديد آمد؛ اما قدمت اينها نيز بايد به همان انداز ه سازمانهاى ديكر باشد. هدف اصلى اين 
اتحاديه ها جز برخوردارى از لذت همنشينى اجتماعى نبود؛ بسيارى از آنها شركتهايى بودند كه يكديكر را در يرداخت 
مخارج تشييع جنازه ها متقابلا يارى مى كردند. 


حكومت نه تنها امور اتحاديه هاء بلكه شئون بسيارى از زندكى اقتصادى روم را تنظيم مى كرد. بر بهره بردارى ازكانها و 
امتيازات و بيمانهاى ديكر دولتى نظارت داشت؛ وء با وارد كردن خوراك و فروختن آنها به قيمت كم به مردم تهيدست و همه 
خواهند كان آنء از خشم يلبها مى كاست. براى انحصار كران جريمه مقرر مى كرد؛ يكك بار جون شركت انحصاركرى قيمت 
نمكك را به حدى بالاتر از توان طبقه كار كر افزايش داد» صنعت نمكك را ملى كرد. سياست 


ص: لمن 


باز ركانى حكومت آزاديخواهانه بود: يس از جي ركى بركارتاز» راه مديترانه باخترى را براى همه باز ركانان كشود و از اوتيكاء 
و بعد دلوس» به شرطى حمايت كرد كه هر دو بنادرى آزاد بمانند و» بى دريافت تعرفه» ورود و صدور همه كونه كالا را اجازه 
ل ا ا 
ميزان دو و نيم درصد براى ورود بيد بيشتر فراورده ها به روم مقرر مى داشتء و بعدها اين تعرفه نازل را به شهرهاى ديكر نيز 
كسيون داه ل ا ل اك ار ل حكومت روى هم 


رفته د رآ مدى متوسط داشت و مانند حكومتهاى متمدن ديكر آن را بيشتر به مصرف جنكك مى رسانيد. 
1- شهر 


اكنون (يعنى در سال ٠١7‏ ق م) رمء به بركت ماليات وغنايم و غرامات و جمعيت روزافزون» يكى از شهرهاى عمده منطقه 
مديترانه به شمار مى رفت. آمار سال 77 از وجود 777١071‏ شارمند» يعنى مرد بالغ آزاده» در رم حكايت داشت؛ در طى 
جنك بزركك» اين رقم كاهش نمايانى كرفت, اما در سال 184 به 188,18 و در سال 187 به 77,00٠6‏ افزايش يافت. مى 
توان حساب كرد كه كشور - شهر رم در سال 84 جمعيتى نزديكك به 10٠0٠١60٠١‏ تن داشته استء كه از آن ميان شايد 
درون ديوارهاى شهر مى زيسته اند. ساكنان ايتالياى واقع در جنوب روبيكون بالغ بر ينج ميليون بوده اند. سيل 
مهاجران و جذب ملتهاى شكست خورده و ورود مردمانء و رهانيدن و حقوق بخشيدن به بندكان, از همان زمانء تغييراتى در 
تركيب مردم رم يديد آورد كه. تا زمان نرونء رم را به نيوبوركك عصر عد عتيق مبدل كرد» شهرى كه نيمى از ساكنانش بومى و 
نيم ديكر بيكانه» از هر قماشء بود. 


دو خيابان عمده شهر را به جهار ناحيه» هر يكك با مأموران ادارى و خدايان حامى خاص خود. بخش مى كرد. در نقاط عمده 
تقاطع خيابانها معابد» و در نقاط كم اهميت تر تنديسيهايى از ١‏ «لارهاى كذ ركاهها» بريا شده بود. اين رسم يسنديده هنوز هم 
ابتالبا باقن أث: بشع خياباتها خاكى بوة؛ برهي » عاندد آتحه امروؤه ذن سياري اذ شهرهاف مدترانة اى دبدة فى شود 
يبوششى از قلوه سنككهاى بستر رودخانه ها داشت؛ در حدود سال 01176 سنسور به يوشاندن سطح خيابانهاى عمده شهر از 
ستكياق كداز اغاق كرد در سال 759 فون كلتودروس تكمقن ابراه راسافتث به وسيله انيه شهرى كه نا أن 
هنكام هنوز نيازمند جشمه ها و جاهها و تيبر كل آلود بود. آب تازه رساند. با لوله كشى از مخازنى كه از آبراهه مشروب مى 
شدء آريستوكراسى به حمام كرفتن بيش از يكك بار در هفته آغاز كرد؛ و اندكى يس از شكست هانيبال» رم نخستين كرمابه 
ها همكاق غود را كفود: ور تاريكق اشتاتسد مهشدسان رو يا الروسكن ١:‏ كند برو ير ركه راساعهدة رواقهائ 
سنككى ستبر آن جندان عريض بود كه يكك عراده يراز كاه مى توانست از زير آنها بككذرد. براى زهكشى از باتلاقهايى كه رم 


زافو كرفه و بداة ع اكه كبد ادروهاق دبكرق تيز شاه شد 


ص: 8 


فاضلذت قورز ابعانارافانازاء عرفا در خبارانياءيدانة ازمكفياكو ال انهابه تير فرو دق ليخت 2 كه الود كن اناستكله 


اى أبدى در زند كى رم بود. 


ييرايه شهر محدود به معابد آن بود. خانه ها از روى شيوه اتروسكىء كه وصف آن كذشتء ساخته مى شد؛ با اين فرق كه 
رويه آنها بيشتر از آجر يا كج بود و غالبا (به نشانه باسوادى فزاينده) با «تراشكاريها»» يعنى حكك قطعات منظوم يا منثورى كه 
رواجى زود كذر داشتء آراسته مى شد. معابد راء از روى طرحهاى اتروسكىء بيشتر از جوب مى ساختند و با سفالينه لعابى 
روكش مى كردندء و مى آراستند. دو معبد» يكى وقف يوييتر» يونوء و مينروا بر فراز تيه كابيتولينوسء و ديكّرى خاص ديانا بر 
فراز آونتينوس بريا بود. (ييش از سال ٠١١‏ ق م) يرستشكاههاى ديكّرى براى يونو» مارسء» يانوسء» ونوس» ييروزى» بخت و 
اميد و غيره ساخته شد. در سال ”070 كايوس فابيوسء با ساختن فرسكوهايى در «معبد تندرستى» بر فراز كابيتول» لقب 
«ييكتور» يعنى نكا ركر را به دنبال نام خانواده خود, كه به معناى لوبياميت» افزود. سسكتراشان يونانى در رمء تنديسهاى خدايان 
كاييتولينوس بريا كردند كه حتى از تيه هاى آالبان» در مسافت "” كيلومترىء, قابل رؤيت بود. در حدود سال 548 شهربانان 
مجسمه مفرغى ك ركك ماده اى را نصب كردند كه هنرمندان بعدى تنديسهاى رومولوس و رموس را به آن افزودند. نمى دانيم 
كه آيا آن مجموعه اى كه سيسرون وصف كرده همين است يا نه» و آيا هيج يكك از اجزاى آن با مجسمه امروزى ١كركك‏ 
يإيتخت» همانندى داشته يا خير؛ اين قدر هست كه مجسمه اى كه در دست داريم شاهكارى بلند يايه استء فلز مرده اى است 


كذار هرو كفاويى ‏ أن زئد كن هئ عوشك. 


دز همان حال كه ارستؤ كزاسكى از ازاه كار كرى وييكزه سازى باد يبرو زتهائ خويشن راازكله و ذودمان ود را ستوده من 
داشت» مردم با موسيقى و رقص و كمدى و مسابقه دل خوش مى كردند. در راهها و خانه هاى ايتاليا هميشه طنين آواز مى 
يببجيدء خواه از يكك تن خواه از كروهى؛ مردان در بزمها آواز مى خواندند» يسران و دختران در مراسم دينى به صورت 
همسرايى ترنم مى كردند» عروس و داماد با ترانه هاى مذهبى بدرقه مى شدند» و هر مرده اى نيز همراه با آوازى در دل خاكك 
جاى مى كرفت. نى محبوبترين ساز بود اما جنكك نيز خواستارانى داشت و كم كم همه جا با اشعار غنايى نواخته مى شد. 
هنكامى كه تعطيلات مهم فرا مى رسيدء روميان در آمفى تئاتر يا ستاديوم (ميدان بازى يا نمايش) كرد مى آمدند» و در حالى 
كه مزدوران و اسيران و بزهكاران يا بندكان در تكايو بودند ياء به عبارت بهتر با يكديكر مى جنكيدند و كشته مى شدند» زير 
آفتاب ازدحامى بريا مى كردند. دو آمفى تثاتر بزركك - يكى سي ركوس ماكسيموس (منسوب به تاركوينيوس اول) و ديكرى 
سي ركوس فلامينيوس 71١(‏ ق م) - همه مردان و زنان آزاده راء كه به موقع سر مى رسيدند و جايى براى نشتسن مى يافتند 
رايكان مى يذيرفتند. در آغازء حكومت, و سيبس شهربانان از جيب خود, ودر ادوار بتعدى جمهورى نامزدان مقام كنسولىء 


هزينه آنها را مى يرداختند؛ ميزان هزينه ها نسل به نسل فزونى 


ص: /4 


شايد بازكشت رسمى سرداران بيروزمند را نيز بايد در زمره اين كونه نمايشها برشمرد. فقط كسانى سزاوار جنين باز كشتى مى 
شدند كه؛ در نبرد» ينج هزار تن از دشمن را كشته و بيروز شده باشند؛ براى آن سردار نككونبختى كه نبرد را با كشتن عده 
كمترى از سياه دشمن ييروزمندانه به يايان رسانده بودء فقط كوسفندى قربانى مى شدء حتى كاوى هم نه. سردار و سياهيانش» 
جون به مرزهاى شهر مى رسيدند» مى بايست سلاحهاى خود را بر زمين نهند و صفى تشكيل دهند و آنككاه از زير طاق نصرتى 
بكذرند كه هزاران بناى يادبود به تقليد آنها بريا شده است. شييور زنان ييشاييش صف حركت مى كردند؛ آنكاه» برجها و 
تخت روانهايى» نمودار شهرهاى كشوده شده. سيس تصاوير كارهاى نمايان ييروزكران» و سرانجام كردونه هاى يربار از طلا و 
نقره و آثار هنرى و غنايم ديكر مى كذشت. با زكشت ما ركلوسء كه در طى مراسم آن مجسمه سيراكوز دزديده شد (5175)) 
ديرى به يادها ماند. سكيبيو آفريكانوس در سال 7١7‏ قريب دويست خروار و نيم» ودر سال ٠١7‏ نزديك به هزار و دويست 
خروار نقره اى را كه از كارتاز و اسيانيا به غنيمت آورده بود نمايش داد. يس از غنايم» هفتاد كاو سبيدء آرام آرام» در بى 
يكديكر به سوى كشتاركاه خود روان بودند؛ و بعد سرداران اسير دشمن وء به دنبال آنان ليكتورهاء جنكك نوازان» نى زنهاء و 
مجمرداران حركت مى كردندء و آنككاه نوبت سردار بود در كردونه اى ير زرق و برق» با جبه اى ارغوانى بر تن و تاجى زرين 
بر سرو كرزى ازعاج. به نشانه بيروزىء و بركك خر زهره اىء علا-مت يوبيتر» به دست؛ كاه در كردونه او فرزندانش نيز 
بودند؛ كنار كردونه» خويشاوندان سواره مى آمدند وء از يى ايشان منشيان و ياوران سردار قدم برمى داشتند. در بى همه 
سربازان حركت مى كردندء كه برخى جوايزى را كه كرفته بودند حمل مى كردند وهر يكك تاجى به سر داشتئد؛ جمعى 
سردار خود را مى ستودند و كروهى ديكر به او ناسزا مى كفتند» زيرا يكى از سنتهاى يايدار در اين فرصتهاى كوتاه آن بود 
كه سياهيان در سخن آزاد و از بادافره ايمن باشند تا ييروزكران كردنفراز را از نفس فانى و خطا يذيرشان بياكاهانند. سردار از 
فراز كابيتول به يرستشكاه يوبيتر و يونو و مينروا مى رفت و غنايم خود را به ياى خدايان مى ريخت و حيوانى قربانى مى كرد و 
معمولا فرمان مى داد تاء براى سباسكزارى بيشتر. سرداران اسير دشمن اعدام شوند. همه اين تشريفات براى آن بركزار مى شد 
كه سوداى نامورى را ميان سياهيان برانكيزد و ييروزى نظامى را ياداش دهد؛ زيرا غرور آدمى فقط در برابر كرسنكى و محبت 


سر تسليم فرود مى آورد. 
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1ل- بس از مرى 


-ه 


حدككة حي كريم خفيضة رون شهرده فى شنه اناء ند اكه وو آكثار فوركات رومن وضق شد اشكة دامكر هده سن 
او قوف ات روس :شاب يقن ان انحه نز ما فعيول انكو عور حعانوافد و خاته اك م كنت رحن سكات نه اومن 
وضيد كف ذيكر كينة شدة يرك از ابن رو سوب :فرابدده يان نس توالسك هن روز شورها كن رانه حكن درا ورف عوادث 
بزركك دوره زند كيش» نه سياست و جنكك. بلكه زايشهاى يرشوق و زناشوييهاى شادى افزا و مركهاى اندوهزا بود. 


در آن هنككام؛ بيرى با يريشان روزى و محروميتى كه در روزكار فردكرايى كهنسالى را جنين تلخ مى كرداند» همراه نبود. 
جواتنان هر كز ون وظنه غوة بزاق عد سكرارئ .به كوسالان ترديد روات واششدة يزان تايان عمر ازعرت تسيل و 
مرجعيت وايسين وخوركان يؤواثةه ابسن اذه كن فو نا مكامي كه بازفاتده ذكورى از خانواده باقى بودء» كورهاشان از 
حرمت برخوردار مى شد. مراسم تشييع جنازه به همان آراستكى جشنهاى زناشويى بود. در صف مقدم تشييع كنند كان كروه 
زنان اجير نوحه كر حركت مى كردندء كه يكى از قوانين «الواح دوازدهكانه) غش و ريسه رقتن عمسي آنان راميحدود و 
آنان رااز كندن موى سر منع مى كرد. آنككاه نى زنان مى آمدندء كه بر طبق يكى از قوانين سولون شمارشان محدود به ده 
بود:ؤسيسس رقاضان: كه يكى ال اشان ود وابه شكل شخضص كر كدذشعه در فى آورف بها دتبال انان صف شكفت أون 
بازيكران مى آمدء كه نقابهاى مركك يا تصاوير مومى بعضى نياكان مرده راء كه مقام فرمانروايى مى داشتند» بر جهره زده 
بودند. سيس نوبت به خود شخص دركذشته مى رسيد كه با شكوهى همانند هيبت بازكشت سرداران يبروزكرء آراسته به 
نشانه ها و زيورهاى عاليترين مقامى كه در زندكّى داشته است,ء در تابوتى يوشيده از يرده هاى ارغوانى زربفت» و محصور از 
سلاحها و ساق و بر كق عشكى ساق كد به وسمقن اذيا دن مده بودتل: شر كت واذه من شد بشث تابوكة فرزيةان وق كر 
جامه و جادر سياهء دخترانش بى جادر و خويشاوندان و اعضاى طايفه و دوستان و بيروان و بندكان آزاد شده اش حركت مى 
كردند. صف در فوروم باز مى ايستاد و يكى از يسران يا خويشاوندان مرثيه اى مى خواند. زندكى حتى به خاطر جنين تشييع 


جنازه اى هم كه بود ارزش زيستن داشت. 


در قرون نخست,ء مرد كان را در رم مى سوزاندند؛ اما در اين دوره آنان را به خاكك مى سيردند» اكرجه سنت يرستان هنوز 
سوزاندن را ترجيح مى دادند. در هر دو صورت. بقاياى جسد مرده را در كورخانه اى مى نهادند كه بعد به يرستشكاهى مبدل 
مى شد و بازماند كان ديندار» هر جند يكك بار» كل و اندكى خوراكك به آن نياز مى داشتند. در روم نيز مانند يونان و خاور 


دورء يرستش مردكان. و اعتقاد به اينكه ارواح ايشان زنده و نككران استء ثبات 


ص: 14 


اصول اخلااقى را تأمين مى كرد. به حكم افسانه هاى رومىء كه از يونان مايه كرفته بود» مرد كان اكر نيك وكار و بزركك منش 
بودندء به «كشتزارهاى بهشتى» يا جزيره خجستكان مى رفتند؛ اما همه ايشان به قعر زمين فرو مى شدند و در قلمرو تاريكك 
اوركوس و يلوتون جاى مى كرفتند. يلوتون» كه معادل رومى هادس خداى يونانى بودء با كرزى مرد كان را بييهوش مى كرد 
واوركوس آنها را مى بلعيد. جون يلوتون بلنديايه ترين خداى زيرزمين شمرده مى شد و جون زمين منبع غايى ثروت و خزانه 
خوراكها و كالاهاى بر هم انباشته بود» او را به نام خداى ثروتها و توانكران نيز مى يرستيدند؛ زن او» يروسريينا - دختر 
سركشته كرس - الاهه غله رويان بود. دوزخ رومى كاه سرزمين بادافره ينداشته مى شدء اما در بيشتر موارد روميان آن را بيشتر 
همجون زيستكاه سايه هابى محو تصور مى كردند كه زمانى آدميزاد بودند و با يكديكر از نظر ياداش يا بادافره فرقى ندارندء 
بلكه همكى يكسانء از تاريكى سرمدى و بى نام و نشانى انجامين رنج مى برند. لوكيانوس مى كفت كه در آنجا سرانجام 


آدمى به دم وكراسى مى رسد. 


١6١ ص:‎ 


فصل ينجم :فتح يونان - "٠١1‏ - 152 ق م 
1[ - فتح يونان 


فيليب ينجم مقدونىء هنكامى كه با هانيبال به زيان روم يككانه شد (؟١"ق‏ م)» اميد داشت كه سراسر يونان يشت سر او براى 
برافكندن غول برنا و بالنده باختر همدل شود. اما داستانى بر سر زبانها افتاد كه وى مى خواهد, يس از ييروزى كارتازء سراسر 
يونان را به يارى كارتاز فرو كيرد. از اين روء «اتحاديه آيتوليايى» بيمان كرد كه رم را بر ضد فيليب يارى دهدء و سناى 
هوشيار» بيش از فرستادن سكيبيو به افريقاء از نوميدى فيليب براى بستن بيمان جداكانه صلح با او ٠١0(‏ ق م) بهره كرفت. هنوز 
ييروزى زاما به دست نيامده بود كه سناء كه هركز كزند كسى را نمى بخشيدء براى كين كشيدن از مقدونيه به دسيسه كرى 
آغاق كرف ستاعى اتديشيد كه خا سكام كه تيروى بعتان مشر كه يقت سرش آن شوق دربا نان باريكقء ارميده اكه 
روم روى امان به خود نخواهد ديد. جون سنا آهنكك جنكك كرد, انجمن درنكك كرد و يكى از تريبونها ياتريسينها را متهم 
ساخت كه مى خواهند توجه مردم رااز دشواريهاى داخلى منحرف كنند. مخالفان جنكك تهمت جبن و بيمهرى به ميهن 


خوردند و بزودى خاموش شدند؛ ودر سال ٠٠١‏ ق مء تيتوس كوينكتيوس فلامينينوس از راه دريا روانه يونان شد. 


فلامينينوس جوان سى ساله و از زمره روميان يوناندوست و آزاديخواهى بود كه در رم بر كرد خاندان سكيبيو حلقه زده بودند. 
وق كش ازا حند نان حمكه :و كريز استادانهون كوو سكفالاى: يااقليب رزوبة زو شد اويزا شكسة ذاد (/181) سسء با 
بازكرداندن فيليب كوشمالى يافته به تاج و تختى ورشكسته و سست بنياد» و با بخشيدن آزادى به سراسر يونان» همه ملتهاى 
مديترانه و شايد روم را شكّفتزده كرد. هواداران جهانكشايى در سنا سر به اعتراض برداشتند, اما آزاديخواهان جندى جي ركى 
يافتند؛ در سال 198» بيام آور فلا-مينينوس» خطاب به جمعيت عظيمى در محل بازيهاى برزخىء آزادى يونان از بند حكومت 


رمء حكومت مقدونيه بار خراج» و حتى يادكانهاى رم را اعلام كرد. به روايت يلوتارك. غريوى كه از خلق برخاست 
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جندان يرطنين بود كه كلاغهايى كه از فراز ميدان بازى مى كذشتند بيجان فرو افتادند. همانكاه كه جهانى بدبين در صميميت 


سردار رومى شكك مى كردء روم سياه خود را به ايتاليا يس كشيد. اين بركى درخشان در تاريخ جنكك بود. 


اماهر جنكك هميشه جنكك ذيكرى در بى خود مى آورد. اتحاديه ايتوليايى از عمل روم در آزاد كردن شهرهاى يونان» كه 
يبشتر زير حكومت آن بودند» ناخرسند شد و از آنتيوخوس سوم, شاه سلوكى» خواست تا يونان آزاد شده را دوباره آزاد كند. 
آنتيوخوسء كه از جند ييروزى آسان در شرق سرمست شله بوده به اين انديشه افتاد كه قدرت خويش را بر سراسر آسياى 
باخترى بككسترد. يركاموم از او بيمناكك شد و رم را به يارى خواست. سناء سكيبيو آفريكانوس و برادرش لوكيوس را با سياهى 
به ياسخ كسيل داشت؛ اين نخستين سياه رومى بود كه يا به خاكك آسيا نهاد. نيروهاى دركير در ماكنسيا به هم خوردند (سال 
4 ق م). روم ييروز شدء و راه فتح يونان خاورى به رويش كشوده شد. روميان راه شمال را در بيش كرفتند و كلها راء كه 
ب ركاموم را به خطر انداخته بودندء به كالاتيا (غلاطياء آناطولى فعلى) يس راندند و همه يونانيان يونيايى را سياسكزار خود 


كردنك. 


يونانيان بخش ارويايى جندان خشنود نشدند. سياه روم يا به خاكك يونان ننهاده بودء اما اكنون از خاور و باختر آن را در ميان 
كرفته بود. رومء يونانيان را به اين شرط آزاد كرده بود كه به جنكك و جنكك طبقاتى ايان دهند. براى كشور - شهرهايى كه 
هلاس (يونان) را يديد مى آوردندء آزادى بدون جنكك شيوه تازه اما ملال آورى در زندكى بود؛ طبقات بالادست مى 
خواستند با شهرهاى همسايه خود زور ورزى كنند» و تهيدستان شكوه داشتند كه روم همه جا توانكران را در برابر بينوايان دل 
و نيرو مى دهد. در سال 217١‏ يرسئوسء فرزند و جانشين فيليب ينجم بر تخت شهريارى مقدونيه» يس از آنكه با سلوكوس 
جهارم و رودس بيمان يككانكى بست » يونانيان را فراخواند تا همراه او بر روم بشورند. سه سال بعدء لوكيوس آيميليوس 
ياولوس» فرزند كنسولى كه در كاناى از يا درآ مده بود» يرسئوس را در يودنا شكست داد و هفتاد شهر مقدونى را با خاكك 
يكسان كرد و يرسئوس را به اسارت همراه خود به رم برد تا ورود بيروزمندانه اش به شهر شكوه بيشترى كيرد.١‏ رودس را نيز 


با آزاد كردن شهرهاى 


)١(‏ بيش از عزيمت به اين نبرد بود كه ياولوس كنايه خود را در حق متفننان دانش سياهيكرى كفت: «در مقامات عمومى و 
محافل خصوصىء مردانى هستند كه مى دانند سياهيان را در كجاى مقدونيه بايد مستقر كرد و جه مواضع سوق الجيشى را به 
تصرف درآورد ... اينان نه تنها مقرر مى كنند كه جه بايد كردء بلكه هركاه به امرى برخلاف نظر ايشان تصميم كرفته شود 
كنسول را به بازخواست مى كيرند» كويى كه او متهم به بزهكارى شده است. ... اين شيوه بجد مانع از ييروزى در جنكك مى 
قوهب اك كبح نقيق ذازه كدمن توائك هرا درست واهتماين كتد سين انمق ولامقدولنة تناية رو اكز مق اتديشك كد مر 


اين راه نيست» يس بهتر است دريانوردى به روى خشكى را فرو ككذارد.» 


٠١5 ص:‎ 


باجكزارش ذو آسنا و نانتكذارئ بندرى در دلوسء كه در بازركانى به رقابت با رودس وضابيك» كرشمالى داد. هزار اسير 
يونانى» واز جمله يولوبيوس مورخ, به كروكان به ايتاليا آورده شدندء, و در آنجاء در طى شانزده سال تبعيد»ء هفتصد تن از 
آنان جان سيردند. در خلال ده سال بعدء روابط يونان و روم بيش از بيش به دشمنى آشكار كراييد. شهرها و كروهها و 
طبقات كوناكون مردم يونان» براى مغلوب كردن يكديكر روم را به يارى و دخالت در امور خويش برمى انككيختند» جنانكه 
يونان كشورى بظاهر آزاد و بمعنى دست نشانده بود. هواخواهان خاندان سكيبيو در سنا مغلوب واقع بينانى شدند كه مى 
كفتند تا يونان يكسره به زير حكومت رم در نيايد از صلح و آرامش بى بهره خواهد ماند. در سال 152 همانكاه كه رم با 
كارتازٌ و اسيانيا در ستيز بود» شهرهاى «اتحاديه آخايايى» جنكك رهايى يونان را اعلام كردند. رهبران بردم تهيدست بر جنبيش 
مسلط شدندء» بندكان را آزاد و مسلح كردند» بدهكاران رااز ديون خود معاف كرداندند» تقسيم مجدد زمين راوعده دادند» 
وانقلاب را بر جنكك افزودند. هنككامى كه روميان» به سردارى موميوس وارد يونان شدند, مردم را كرفتار نفاق يافتند و بآسانى 
بر سياهيان بى سامان يونانى جيره شدند. موميوس كورنت را به آتش سوزاندء مردانش را بكشتء زنانش را بفروخت » 
كود كانش را به بندكى كرفت»ء و كمابيش همه آثار هنرى و ثروت منقول آن را به رم برد. يونان و مقدونيه» به كونه ايالتى از 
روم» زير فرمان فرماندارى رومى در آمدند. اما به آتن و اسيارت اجازه داده شد كه قوانين خود را حفظ كنند. يونان براى دو 


هزار سال از عرصه تاريخ سياسى جهان نايديد شد. 
1 - دكركونى روم 


امبراطورى روم اندكك اندك رو به كسترش مى رفتء اما نه به سبب تدابير هوشيارانه» بلكه به حكم اقتضاى اوضاع و يس 
رفتن دايم مرزهاى امنيت كشور. در جنككهاى خونين كرمونا (سال ٠٠١‏ ق م) وموتينا (19): لزيونها دوباره كلهاى ساكن 
كش اثالياى آلب واتغلوب كردثد »و عرزعاى ابتاليانا آلب كشاتدة شد. اسباتياء كة از .دست كارتاة كرقه شده بوه فى 
بايست همواره زير نظر و سلطه روم بماندء مبادا كه كارتاز دوباره آن را فتح كند و كانهاى عظيم آهن و زر و سيم آن ازدست 
برود. سنا هر ساله خراج هنككفتى به صورت شمش طلا و سكه از اسيانيا مى كرفتء و فرمانداران رومى نيز به بهانه آنكه سالى 
دور از ميهن به سر برده و يول خرج كرده اند با كشاده دستى دوباره كيسه خود را ير مى كردند؛ بدين كونه» كوينتوس 
مين وكيوس» يس از آنكه مدتى كوتاه در مقام معاونت كنسول در اسيانيا ماند» قريب ينجاه و يكك خروار نقره و ينجاه و شش 
خروار دينار نقره به روم آورد. اسبانياييها را در سياه روم به خدمت مى كرفتند؛ سكيبيو آيميليانوس» در سياهى كه او را براى 
فتح نومانتيا يارى كرد. جهل هزار 


٠١7” ص:‎ 


تن اسيانيايى داشت. در سال 190 ق م. قبايل اسيانيايى سر به شورشى وحشيانه برداشتند» كه ماركوس كاتو آن را با استقامتى 
يادآور خصال غرورآميز نسل كهن رومى فرونشاند. تيبريوس سميرونيوس كراكوس (174) با نرمدلى حكومت خويش را با 
منش و تمدن مردم بومى همساز كرد و با سران قبايل دوستى به هم رساند و به تهيدستان زمين بخشيد. اما يكى از جانشينانش» 
لوكتون لو كولوسن 4)١81(‏ تنانهاق كرا كوش زانزيزنا كذاشة وى فو به هر قيله اق كدمن تؤاننت ختيقى ‏ نصيت كد 
حمله كرد و هزاران اسيانيايى راء بى آنكه حتى بهانه اى عنوان كندء از دم تيغ كذراند يا به بندكى كرفت. سولييكيوس كالبا 
(سال 7٠٠١ )18١‏ تن از مردم بومى راء به بهانه امضاى بيمانى كه وعده زمين به ايشان مى داد, به اردوكاه خود كشائد و سيبس 
راهشان را از هر سو بست و جمعى را بنده كرد و باقى را كشت. در سال 185 قبايل لوسيتانيا (يرتغال) جتكك شانزده ساله اى 
را با روم آغاز كردند. سردارى لايق به نام ويرياتوسء كه به جمال و شكيبايى و دليرى و والاتبارى سرآمد همكان بود ايشان 
را راهبر شد و تا هشت سال هر سياهى را كه به سر كوبيش آمد شكست داد؛ سرانجام روميان براى كشتنش جايزه اى معين 
كردند. سلتيبريان سركشء در اسيانياى مركزىء يانزده ماه در نومانتيا محصور بودند واز كوشت مرد كان خود تغذيه مى 
كردندء تا آنكه در سال ١7”‏ سكيبيو آيميليانوس آنان را به زور كرستككى وادار به تسليم كرد. به طور كلى سياست روم در 
اسيانيا جنان ددمنشانه و غدارانه بود كه زيانش بر سودش مى جربيد. مومسن مى كويد: «هيج جنكى با اين همه غدر و درنده 


خويى وآزمندى همراه نبوده است.) 


غارت ايالات يول لازم براى هرزكيهاى مالداران نادرست و خوديرست را فراهم مى كردء كه سرانجام جمهورى را در تش 
انقلاب سوزاند. غراماتى كه كارتاز و مقدونيه و سوريه مى يرداختندء بندكانى كه از ديار فتح شده به رم هجوم مى آوردند. 
فلزهاى كرانبهايى كه يس از شكست كلهاى مقيم بخش ايتاليايى آلب و اسيانياييها به دست آمدء جهار صد ميليون سسترس 
كه از آنتيوخوس و يرسئوس كرفته شد قريب هفت خروار و نيم طلا-و سيصد و شصت و شش خروار نقره كه در نبردهاى 
آسيايى به دست مانليوس و ولسو افتاد - اينهاء و غنايم بادآورده ديكر. طبقات مالدار را در رم؛ در عرض نيم قرن (707 - ١68‏ 
ق م) از مردمى ميانه حال به جنان يايه اى از جاه و جلال رساند كه تاكنون تنها شاهان از آن باخبرند. سربازان از اين تاخت و 
تأزهاق بردامهانا البانهائ بن از سكة وطميت از كنسسن. حون يول ذن بصعت يعن :اذ كارهاف ساعكماتي :دن افزايشن نوف 
صاحبان املاءك» بى آنكه رنج كار و حركت را بر خود هموار كنند» ثروت خويش را سه جندان كردند. در حالى كه 
بازركانى رو به رونق مى رفت» صناعت دجار ركود بود؛ رم نيازى به توليد كالا نداشت .ء زيرا يول جهانيان را مى كرفت و با 
آن كالاهاى ايشان را مى خريد.ساختمانهاى عمومى به نحوى بى سابقه وسعت يافت و كيسه متصديان معاملات عمومى راء 
كه از محل بيمانهاى دولتى زندكَى مى كردند» بر كرد. هر رومى 


١٠١ ص:‎ 


كه اندكك يولى داشت سهمى از شركتهاى آنان را مى خريد. صرافان هر روز يرشماره تر و شاد كامتر مى شدند؛ سيرده مى 
كرفتند و ربح مى دادند» حواله نقد مى كردند و هزينه هاى مشتريان خود را مى يرداختند» وام مى ستدند و مى دادند» سرمايه 
كذارى مى كردند يااداره آن رابه عهده مى كرفتند» و در رباخوارى جندان زياده روى مى كردند كه وازه وامدهنده با 


«آدمكش» يكى شد. روم به صورت مركز مالى و سياسى جهان سبيد يوست درمى آمدء نه كانون صنعتى يا بازركانى آن. 


حال ياتريسينها و قشر بالاى طبقه متوسط» با سرعتى شككفت آورء از سادكى يرهي زكارانه به تجمل بى بندوبار دك ركونى مى 
يافت؛ اين تحول در زمان كاتو (77 )١184-‏ به حد كمال رسيد. خانه ها يزركتر و خانواده ها كوجكتر مى شدند؛ رقابت در 
اسراف آشكارء بر تجمل اثاثه مى افزود؛ قاليجه هاى بابلى و تختخوابهاى مزين به عاج طلاء يا نقره؛ ستككها و فلزات كرانبها 
براى يوشاندن رويه ميز و صندلىء زيور زنان» ويا ستام اسبان به بهاى كران خريده مى شد. جون كوشش كاستى و ثروت 
فزونى كرفت» شيوه ساده ييشين در غذا جاى خود را به خوراكهاى رنكين و سنكين» مركب از كوشت و نخجير و نعمات 
كوناكون فصل و جاشنىء داد. خورشهاى بيكانه از واجبات كسب مقام اجتماعى يا بزركى فروشى شد. بزركىء براى آنكه 
برخوانش صدف خوراكى حاضر باشدء هزار سسترس مى يرداخت؛ ديكرى ماهى كولىء به قيمت هزار و ششصد سسترس از 
قرار هر بشكه. از ديار بيكّانه مى آورد؛ و سومى هزار و دويست سسترس براى يكك كوزه خاويار مى داد در بازار حراج 
برد كانه فر اشيزان به قيمتيائ كزاق فروخية هن شدند: ميكشارئ شيوع روزافزون داشت؛ جامها كران و بيشتر زرين بود؛ 
شراب را با آب كم مى آميختند يا هيج نمى آميختند. سنا قوانينى براى محدود كردن صرف مال براى بزم و يوشاك به 
تصويب رساند؛ اما جون اعضاى سنا خود اين مقررات را ناديده مى انككاشتند» كسى غم رعايت آنها را به دل راه نمى داد. 
كاتو به درد مى ناليد: «خلق ديككر خريدار اندرز خير نيست» جون شكم را كوش نيست.» فرد در برابر حكومت,ء فرزند در برابر 


نيروى زن معمولا هميايه با ثروت اجتماع افزايش مى يابد» زيرا جون شكم سير شود, عشق جاى كرستكى را مى كيرد. از اين 
روء روسبيكرى در اين روزكار رو به توسعه داشت. ارتباط با يونان و آسيا همجنس كرايى را رواج داد؛ كاتو به شكوه مى 
كفت كه يكك يسر خوبرو بيش از يكك كشتزار مى ارزد. اما زنان در برابر اين مهاجمان يونانى و سورى بازار خود رااز دست 
ندادند. و مشتاقانه از وسايل مد و زيبايى» كه اكنون به يمن ثروت در دسترسشان بودء بهره كرفتند. آرايه ها جزو ضروريات 
درآ مد و صابون سوزآورى كه از سرزمين كل مى آمد موى سبيد را به زلف بور بدل مى كرد. شهرنشين توانكر از آراستن 


زن و دختر خود با جامه ها يا جواهر كرانبها بر خود مى باليد و به يارى آنان آوازه توانكرى خويش را در شهر مى يراكند. 


١١6 ص:‎ 


مقام زن حتى در حكومت نيز اعتبار بيشترى مى يافت. كاتو فرياد برمى داشت كه: «همه مردان ديككر بر زنان فرمان مى رانند؛ 
اما ما روميان» كه بر همه مردان حكمفرماييم» خود محكوم زنان خويشيم.» در سال 0 ق م زنان آزاده روم به فوروم» هجوم 
آوردند و لغو قانون اويبوسى سال 7١8‏ راء كه زنان را از به كار بردن ييرايه هاى زرين و جامه هاى رنكارنكك يا سوار شدن بر 
كردونه منع مى كردء خواستار شدند. كاتو بيش بينى كرد كه اكر قانون لغو شودء روم تباهى خواهد يذيرفت. ليويوس از قول 
أو نطق :زا تقل من كنك كسهن تسل القند اسه 


اكر همه ما آزرم حقوق و حيثيت شوى را در خانه هاى خويش نككاه مى داشتيم» امروز با زنان خود دجار اين كرفتارى نمى 
شديم. در اوضاع كنونى» آزادى عمل ماء كه بر اثر خود كامكى زنان در خانه ها اعتبار خويش را از دست داده. اينجا در اين 
فوروم, يامال و بى حرمت كشته است. . ... به ياد بياوريد مقرراتى را كه نياكان ما به يارى آنها زنان رااز هرزكى منع مى 
كردند و به فرمانبردارى وامى داشتند؛ و بااين وصفء به رغم همه آن منهيات» بدشوارى مى توانيم زنان خود را نككاه داريم. 
اكراايتكهتها :زو ذارية كه ابن متيبات انميان برغز بدو زان :نا شوعران خود يسك قوتده انام يتداومد كداس 


توانيد به نيرو با ايشان برآ يبد؟ زنان به محض اينكه با شما برابر شوند» بر شما سرورى خواهند كرد. 


زنان با خنده هاى خود او را از سكوى خطابه فرو كشيدند و جندان بر جاى خود ماندند تا قانون لغو شد. كاتو با ده برابر كردن 
ماليات بر اشيايى كه اويبوس منع كرده بود كين خويش را برآورد. اما موج برآمدن آغاز كرده بود و جلوكيرى از آن ممكن 
نبود. قوانين ديكرى نيز كه به زيان زنان حكم مى كرد يا تعديل يافت و يا به دست فراموشى سيرده شد. زنان بر جهيزيه خود 
تسلط يافتند» شوهران خود را طلاق دادند يا با زهر كشتندء و فرزندآورى راء در عصر انبوهى ساكنان شهرها و جنكهاى 
جهانكيرانه» شرط عقل نيافتند. 


از سال 18٠‏ كاتو و يولوبيوس به كاهش جمعيت بى بردند و دريافتند كه حكومت ديكر نمى تواند به اندازه زمانى كه رم با 
هانيبال مقابله كرد سياه كرد آورد. نسل تازه» كه سرورى بر جهان را به ارث برده بود» نه زمان و نه ميل حفظ آن را در خود 
مى ديد. اكنون كه مالكيت در دست جند خانواده متمركز مى شد و طبقه يرولتارياى تهيدست و محروم از منابع مملكت 
كويهاى كثيف رم را اشغال مى كردندء ديكر از آن آمادكى جنككى كه خصيصه مالك رومى به شمار مى آمد خبرى نبود. 
مردان دليرى مى آموختندء اما از راه ديكرى؛ در آمفى تثاترها كرد مى آمدند تا بازيهاى خونبار نظاره كنندء وكلادياتور اجير 
مى كردند تا در بزمهاى ايشان با هم بستيزند. آموزشكاههايى براى تعليم آواز خواندن و جنكك نواختن و خوش خراميدن براى 
دختران و يسران بريا شد. در ميان طبقات بالادستء آدابدانى ظريفتر شدء اما اخلاقيات سستى كرفت. در ميان مردم فرودست» 
آداب رفتار همجنان درشت و زمختء سر كرميها اغلب خشنء و كفتار هرزه ماند؛ نمونه هايى از اين مردم بى سرويا را مى 


توان در آثار يلاوتوس 
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يافت و دانست كه جرا توده مردم از آثار ترنتيوس ١‏ ملول مى شدند. وقتى در سال ١‏ كروهى از نى زنان خواستند كه هنكام 
ورود سردارى بيروزمند به شهر نغمه يردازى كنند. حاضران وادارشان كردند كه نمايش خود را به مسابقه مشتزنى مبدل 


سازند. 


در ميان طبقات كسترنده متوسط». سوداكرى حكمفرماى مطلق بود. ثروت اينان ديكر نه به املاككء بلكه به سرمايه ككذارى يا 
معاملا.ت بازركانى بستكى داشت. اخلاقيات كهن و ييروان معدود كاتو نمى توانستند از تسلط اين نظام سرمايه متحركك بر 
زندكى رومى جل وكيرى كنند. هر كس در بى يول بود وبا محكك يول داورى مى كرد و داورى مى شد. ييمانكاران جندان 
فريب در كار مى كردند كه حكومت از بسيارى از املاكك خود - مثلا دكانهاى مقدونيه - جشم يوشيد؛ زيرا مستأجران به يايه 
اى از كار كران بهره مى كشيدند و دولت. را مى دوشيدند كه زحمت بهره بردارى بيش از سود آن بود. (اكر كفته مورخان را 
ييذيريم - كه نبايد) آريستوكراسىء كه زمانى شرف رااز زندكى برتر مى شمردء شيوه جديد اخلاقيات را يذيرفت و ريزه 
خوار خوان نعمت تازه شد؛ ديكر نه يرواى ملتء بكله انديشه طبقه و امتيازات و «مدخل» فردى خويش را در سر داشت وء 
براى آنكه افراد يا حكومتها را از يشتيبانى خود بهره مند كند , هديه يا رشوه مى كرفت و با كشورهايى كه بيش از نيرو ثروت 
داشتندء بآسانى بهانه اى براى جنكك مى يافت. باتريسينها در كوى و برزن راه را بر يلبها مى كرفتند و رأى ايشان را مى 
خريدند. ميان فرمانروايان رسم شد كه يولهاى دولتى را به جيب بزنند. و نادر بود كه كسى از ايشان به اين بزه كيفر ببيند» زيرا 
جايى كه نيمى از اعضاى سنا در شكستن بيمانها و فريفتن متحدان و يغماى ايالات شريكك بودند» جه كس مى توانست 
مختلسان را كيفر دهد؟ كاتو مى كفت: «كسى كه مال همشهريش را بدزدد» عمرش را در غل و زنجير به يايان مى برد؛ اما آن 


كه مال جامعه را بدزدد» كارش را در جامه شاهانه و زر به يايان مى رساند.» 


بااين حالء اعتبار سنا بيش از هر زمان ديكر بود؛ زيرا روم رااز ميان دو جنكك يونيكك و سه جنكك مقدونى يبروز درآورده 
بود؛ همه رقيبان روم را به جالش كرفته و مغلوب كرده بود؛ مصر را دوست فرمانبردار روم ساخته» و از ثروت جهانيان آن مايه 
ستانده بود كه در سال 158 ايتاليا از ماليات مستقيم معاف شد. در بحرانهاى جنككى و سياسىء بسيارى از اختيارات انجمنها و 
فرمانرواييها را غصب كرده بود اما هميشه بيروزى بعدى غصب را توجيه مى كرد. امبراطورى» سراسر دستككاه كميتيا يعنى 
«حكومت خلق» را به ريشخند كرفته بود؛ مردم نستوهى كه اكنون رضا مى دادند تا سنايى مركب از سياستمداران روزكار 
ذيدة:وسترةازان يبزوق برايشان حكومت كتده .در كذشية اكر جند هران اتاليايى سرنوشت انان را مغيق هئ كرذةه به شورشى 


سخت برمى خاستند. يايه دم وكراسى آزادى. و يايه جنكك فرمانبردارى 


)١(‏ كمدى نويس رومى قرن دوم ق م كه به شيوه بيرايه آميزش در كلام معروف است. - م. 
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است؛ هر يكك از اين دو نفى ديكرى را لازم مى آورد. لازمه جنكك هوشيارى و دليرى به يايه اى عالى» تصميم سريع» وحدت 
عملء و فرمانبردارى بيدرنكك است؛ كثرت جنككها دموكراسى را به تباهى محكوم كرد. به حكم قانون» فقط انجمن سدانه حق 
اعلا-م جنكك و عقد صلح را داشت؛ اما سنا با اختيارى كه در اداره روابط خارجى داشت مى توانست وضعى بيش آورد كه 
ديكر عملا از دست انجمن كارى ساخته نباشد. سنا بر خزانه دارى و همه مصارف دارايى عمومى نظارت مى كرد» و جون 
قاعدتاً همه داوران مهم مى بايست از فهرست نامهاى اعضاى سنا بركزيده شوندء دا د كسترى را نيز در سلطه خود داشت. وضع 


و تفسير قوانين در دست طبقه ياتريسين بود. 


در داخل اين آريستوكراسىء يكك اوليكارشى مركب از جند خانواده بر ديكران جيره بود. تا زمان سولاء تاريخ روم بيشتر 
س ركذشت خانواده هاست تا افراد؛ هيج سياستمدار بلند يايه اى در ميان نيستء بلكه. نسل يس نسلء مناصب عالى حكومت 
منسوب به نامهاى واحدى است. از سال 77 تا 1 ق مء از 7٠٠١‏ كنسولء 1894 تن به بيست و شش خانواده؛ و صد تن به ده 
خانواده تعلق داشتند. نيرومندترين خانواده در اين دوره خاندان كورنليها بود. از زمان يوبليوس كورنليوس سكيبيو» كه در 
كك ر 80 سكسك كورد وو يعسن اشرق سشكييز ال كانوضة اكه هاتال واشكيي اذه ناوساو توه زات سكي 
آفريكانوسء يعنى سكيبيو آيميليانوس كه كارتاز را در سال #؟1١‏ ويران كردء تاريخ جنكك و سياست رم بيشتر داستان اين 
خانواده است؛ و انقلا-بى كه آريستوكراسى رم را به تباهى كشاند از جانب خانواده برادران كراكوس. نواد كان آفريكانوس» 
آغاز شد. ييروزى رهايى بخش در زاما آفريكانوس را جنان محبوب همه طبقات كرد كه رم يكك جند حاضر بود تا به او هر 
مقامى كه دلخواهش باشد ببخشد. اما هنككامى كه وى و برادرش لوكيوس از جنكك آسيا بازكشتند (01817)» بيروان كاتو 
خواستند تا لوكيوس حساب يولى را كه آنتيوخوس به عنوان غرامت به رم به او داده بود كزارش دهد. آفريكانوس مانع از آن 
شد كه برادرش ياسخ دهد و. در عوض.ء اسناد هزينه را در برابر اعضاى سنا ياره ياره كرد. لوكيوس از جانب انجمن محاكمه و 
به اختلااس محكوم شد. وتوى داماد آفريكانوس» تيبريوس سميرونيوس كراكوسء كه مقام تريبونى داشت او را از كيفر 
رهايى بخشيد. آفريكانوس جون به جاى او به دادكاه فرا خوانده شدء با دعوت و راهنمايى اعضاى انجمن به معبد يوييتر» براى 
شركت در جشن يادبود سالانه يبروزى زاماء جريان دادرسى را موقوف كرد. جون يكك بار ديكر فراخوانده شدء نافرمانى كرد 
ودر ملكك خود در ليترنوم كوشه عزلت كزيد و تا زمان مركك, بى آنكه آزارى ببيند» در آنجا ماند. ظهور اين فرد كرايى در 
عالم سياست با رشد فردكرايى در بازركانى و اخلاقيات همراه بود. ديرى بر نيامد كه جمهورى روم با نيروى افسار كيسخته 


. كع‎ 52 ٠ 1-2 ٠ 
مردان بز ركش راه نابودى را در بيش كُرفت.‎ 
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آن وجه از زندكى اين آريستوكراسى و اين روزكار كه بار كناهان آن را سبكك مى كندء بيدراى حس ستايش زيبايى در آن 
است. ارتباط با فرهنكك يونانى در ايتالياء از طريق سيسيل و آسياء روميان را نه فقط با همان لوازم تجملء بلكه با ارجمندترين 
فراورد ه هاى هنر كلاسيكك آشنا كرد. فاتحان» تصاوير و تنديسهاى شهره آفاق» فنجانها و آينه هايى از فلز منقوشء و يارجه ها 
و اثاثه كرانبها را با خود به رم مى آوردند. هنكامى كه ماركلوس ميدانهاى روم را با مجسمه هايى كه از سيراكوز دزديده بود 
زيور بخشيد؛ نسل قديم شكفتزده شد؛ آزردكى نه به سبب دزدىء بلكه به علت رواج «بييكارى و يرت و يلا-كويى» ميان 
شارمندانى بود كه رو زكارى ير كار و كوشش بودند و اكنون مى ايستادند تا اين «خرت و يرتها را بررسى و ارزيابى» كنند. 
فولويوس ٠١١8‏ تنديس رااز مجموعه يورهوس در آمبراسيا با خود آورد؛ آيميليوس ياولوسء به ياداش رهاندن يونان» ينجاه 
عرابه را از آثار هنرى كرانبهايى كه از ايشان كرفته بود انباشت؛ سولاء وررس»ء نرونء و هزار رومى ديكر تا دويست سال جنين 


هنر ايتاليايى» كه در اين تاخت و تاز غرق شد» خصلت و شيوه هاى محلى خويش را از دست داد وء به استثناى يكك مورد. به 
هنر مندان و مايه ها و قوالب يونانى تسليم شد. مجسمه سازانء نقاشان, و معماران يونانى به بوى زر بيشتر به رم كوجيدند و 
اندك انك بايتخت غالبان خود را صبغه هلنيستى بخشيدند. روميان توانكر به ساختن كوشكهاى خويش به شيوه يونانى» 
بركرد حياطهاى باز و آراستن آنها به ستونها و تنديسها و تصاوير واثاثه يونانى آغاز كردند. معابد كندتر د كر كونى مى 
يذيرفتء مبادا خدايان آزرده شوند. در ساختن آنهاء و همجنين در ساختن ديوار بلند» شيوه توسكانى قاعده اصلى ماند ؛ اما 
جون شماره ساكنان اولمب در روم فزونى يافت» سزاوار نمود كه خانه هاى ايشان از روى مقياس باريكتر يونانى ساخته شود. 
اما هنر رومى در يكك زمينه حياتى» در همان حال كه اشاراتى از يونان مى كرفت بيانكر روان نستوه ايتاليايى با وسايط و 
نيروى يكّانه خويش بود. در مورد ساختمانهاى آرايشى و بناى يادبود ييروزى و آبراهه ها و «باسيليكاها»» ١‏ معمار رومى به 
جاى آرشيتراو طاق را بركزيد. در سال 185.» كاتو «باسيليكا يورسياء را از سنكك ساخت؛ ينج سال بعد ء آيميليوس دلوم 
«باسيليكا آيميليا؛ را به شكل نخستين خود بنا نهاد و زادكانش نسلها آن را بازسازى مى كردند و زيباتر مى كرداندند. 
باسيليكاى خاص رومىء كه براى مؤسسات باز ركانى و داد كسترى از آن استفاده مى شد مستطيل درازى بود كه دو رديف 
ستون داخلى آن را به يكك شبستان و راهرو بخش مى كردء و غالباً» به تقليد از شيوه ساختمانى اسكندريه» طاق ضربى خانه 
خانه داشت. جون شبستان بلندتر از راهرو بود» بر فراز هر شبستان» مشبكى ستككى براى ورود روشنايى و هوا ساخته مى شد. 
اين البته صورت اصلى بخش درونى كليساهاى قرون ميانه بود. رم» با اين ساختمانهاى عظيمء اندكك اندكك آن سيمايى از 


شكوه و نيرومندى را به خود كرفت كه يس از فرو افتادن شهر از مقام يايتخت جهانى نيز هنوز بدان جهره اى ممتاز مى 


)١(‏ باسيليكا (يا 55]03)» يعنى رواق شاهانه) عبارت بوداز همان كاخ ايرانى كه يونانيان» يس از اسكندرء رواقى نيز بر آنها 


افزودند. دلوس و سيراكوز در قرن سوم ق م ازاين كونه ساختمانها بنا كرده بودند. [رجوع شود به ص 268 /. 
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1 - خدايان تازه 


كران عضر ديك ر كوتى ب انان حال خخدايان كين حكرته بود؟ نفخهائ از انمائئ ا اتذائة اق ان ريسعو كراسي نه توده 
عوام رسيده بود؛ بدشوارى مى توان دريافت كه جككونه مردمى كه هنوز به خدايان ديرينه وفادار بودند مى توانستند با هلهله از 
كمديهايى استقبال كنند كه در آن يلاوتوس - هر جند به بهانه تقليد از نمونه هاى يونانى - دركيريهاى يوبيتر را با آلكمنه١‏ به 
وش كسس كيرد وهر كوريوس (امشتوق) زادنه كرت والشلكن درس أادردة عق كاتن كه يه تكامواشع ترالن كين عسان 
دلبسته بود» در شككفت بود كه جككونه دو بيشكوى رسمى مى توانند به هم برخورد كنند و جلو خنده شان را بككيرند. كار اين 
ييشكويان از ديربازء در واقع, شعبده بازى سياسى بود؛ براى قالبكيرى افكار عامه» غرايب و عجايب به هم مى بافتند» و رأى 
مردم با رياكارى دينى زيريا كذاشته مى شد؛ دين روا داشته بود تا بهره كشى به صورت رسمى مقدس درآيد. اين آيتى 
بدشكون بود كه يولوبيوسء يس از هفده سال زندكى ميان محافل صدرنشين رم در سال از دين جنان سخن مى كويد 


كه كوين افرازف ذرندست كدولت يود 


به داورى منء زمينه اى كه در آن جمهورى روم آشكارا يرترق دارد مافيث ديق آن ابنت. آنجه در ميان ملتهاى ديكر سزاوار 
نكوهش است - يعنى خرافات - مايه نككاهدارى دولت رومى است. اين معانى با جنان فر و شكوهى عرضه مى شود و جنان به 
درون زندكى خصوصى و عمومى راه مى يابد كه از هيج دين ديكرى برنمى آيد. ... مى يندارم كه دولت اين شيوه را براى 
مصلحت عامه مردم در بيش كرفته است. اككر تشكيل دولتى از خردمندان ممكن مى بود جه بسا به اين كار شايد نيازى نمى 
بود؛ اما از آنجا كه هر جماعتى دمدمى مزاج است و آكنده از هوسهاى بى بندو بار و سوداى نابخردانه و خشم سهمكين, بايد 
آن را با هراسهاى ينهانى و تعزيه كردانى دينى مهار كرد. 


شايد حق با يولوبيوس بوده باشد» جه رويدادهاى نزديكك نشان مى داد كه به رغم آثار يلاوتوس و وجود فلسفه. خرافات 
هنوز فايق بوده اند. هنكامى كه به نظر مى آمد مصيبت كاناىء روم را در برابر هانيبال بى يناه كذاشته است» جماعت هيجانزده 
به هراس افتادند و فرياد برآوردند كه: «كدام خداى را براى رهايى روم نيايش كنيم؟» سنا خواست تا نخست با فدا كردن 
آدميان و سيس با نماز بردن به دركاه خدايان يونانى» و بعد بازكرداندن آيين يرستش يونانى درباره همه خدايان رومى و 
يونانى» از شوريدكى عامه بكاهد؛ اما سرانجام تصميم كرفت كه اكر نتواند از خرافات جل وكيرى كند. دست كم آن را 
سازمانى دهد و زير نظارت خود در آورد. يسء» در سال اعلاام كرد كه. به حكم ييش بينى «كتابهاى سيبولايى)» اكَر 


«مهين 


)١(‏ مادر هراكلس» كه او را از زئوس (- يوبيتر رومى) بار ككرفت. - م. 


١٠١ ص:‎ 


مام؛ - الالهه كوبله - از يسينوس 2١‏ در فريكيا » به روم آورده شودء هانيبال ايتاليا را تركك خواهد كرد. آتالوسء شهريار 
ب ركاموم؛ رضايت داد, و قطعه سنكى را كه مظهر «مهين مام) ينداشته مى شد با كشتى به اوستيا آوردند» ودر آنجا سكيبيو 
آفريكانوس و كروهى از كدبانوان يارسا با تشريفاتى جشمكير به ييشبازش رفتند. جون كشتى حامل آن در تيبر به كل نشست» 
«كلاودياء دوشيزه آتشبان» به يمن قدرت جادويى ياكدامنى خويشء آن را رهايى بخشيد و به رم آورد. سيس كدبانوان» در 
حالى كه هر يكك به نوبت سنكك را با مهر در دست نككاه مى داشتند» آن را به معيد بيروزى حمل كردند؛ هنكامى كه «مهين 
مام) را عبور مى دادندء مؤمنان در آستانه خانه هاشان بخور مى سوزاندند. سنا به حيرت دريافت كه اين خداى تازه را بايد 
مردانى كه خويشتن را اخته كرده اند خدمت كنند؛ جنين مردانى را يافتند» اما هيج رومى اجازه نداشت كه در زمره آنان باشد. 
از آن زمانء باز روم؛ در ماه ارديبهشتء مكالسيا يا «جشن الاهه بزركك» را نخست با اندوه عنان كسيخته؛ و سيس با شادمانى 
عفان كسبكه حشق فى كرفت زيزا كويله اذ عدانان رشعييهاتوفة و افسسانه وواية م كرف كدتحكوته سرك اتسنانشاله 


ياييز و بهار» مرده و به هادس رفته و سيس دوباره زنده شده بود. 


دزا همان سال (7:8): هانيبال اثالبا زا تزكك كفت::و سنا ال ابتكه ير تخران دين فاق اهمده :اسك ترخود. باليند. 'اما تحدكه نا 
مقدونيه راه را بر يونان و مشرق زمين كشود. يشت ياى سربازانى كه. هنكام بازكشت,ء غنايم و انديشه ها و افسانه هاى شرقى 
را با خود همراه مى آوردند. خيل اسيران» بندكانء يناهندكانء باز ركانان » مسافران» ورزشكارانء هنرمندان» بازيكران» 
خنياكران» آموزكاران» و مدرسان نيز مى آمد؛ آدميان» در اين كوجء خدايان خويش را حمل مى كردند. طبقات فرودست رم 
شادمان بودند از آشنايى با ديونوسوس باكوسء اورفئوس,ء اثوروديكه. و آيينهاى رازورانه اى كه نيايشكر را الهام و مستى 
خذاي مين يحشيد وبا خذاتان زئده شده اشنامى كرد و وعده ولد كن سرمدى:مى داد. در سال 182+ سنا" با وريشالى .ترد 
كه جمعى. نه جندان از مردمء آيين ديونوسوسى يبشه كرده اند و با بزمهاى مستانه شبانه» كه ينهان بودنشان شايعات مربوط به 
ميكساريها و شهوترانيهاى بى حد و حصر را قوت مى دادء خداى تازه را نيايش مى كنند. ليويوس مى كويد: «مردان بيش از 
زنان به يليدى تن مى دادند)»» سيسء جه بسا با آراستن شايعه سازيهاى زمان خود به زى تاريخ مى افزايد: «هر كس كه به 
بليدى تن نمى داد ... قربانى مى شد.» سنا اين آبين را ممنوع و هفت هزار تن از مؤمنان به آن را بازداشت و صدها تن را به 


اعدام محكوم كرد. اما در جنكك روم با مذاهب شرقى اين يكك يبروزى موقتى بود. 


١١١ ص:‎ 


/ا1 - ييدايى فلسفه 


يونان روم را بدين كونه فتح كرد كه دين و كمدى خود را براى يلبهاء و اخلاقيات و حكمت و هنرش را براى طبقات بالادست 
به ارمغان فرستاد. اين ارمغانهاى يونانى با ثروت و حشمت اميراطورى در تباه كردن ايمان و منش روميان يار شد و بدين سان 
بخشى از انتقام يونان را از فاتحان خويش باز كرفت. بيروزى يونان هنكامى به اوج رسيد كه. در فلسفه روم» لذت طلبى 
صبورانه لوكرتيوس به ييروى از مذهب رواقى لذت طلبانه سنكا انجاميد. در الاهيات مسيحى. مابعدالطبيعه يونانى بر خدايان 
ايتاليايى جيره كشت. در اوج قدرت قسطنطنيهء فرهنكك يونانى نخست به عنوان رقيب» و سيس به عنوان جانشين روم ييروز 
شد؛ و جون قسطنطنيه سرنككون شدء ادب و فلسفه و هنر يونانى در زمان رنسانس دوباره ايتاليا و ارويا را فتح كرد. جريان اصلى 
تاريخ تماق ارويا شحدوى افكة معنا جر ياتهائ ديك شاعنا دهان يسن تسكن شهروق عن كنيه انحة از بوثاة به شههر ها 
روان شد نه جويبارى باريك, بلكه رودى يهناور از فرهنكك ودانش بود.» از آن بس»ء زندكَى روحى و هنرى و دينى روم 
بخشى از جهان هلنيستى شد.١‏ 


يونانيان مهاجم در مدارس و تالارهاى سخنرانى رم رخنه كاهى استراتزيكك يافتند. در يى سياهيانى كه از مشرق زمين باز مى 
كشتند؛ موج عظيمى از كراكوليان - يا يونانيكان» به اصطلاح تحقي رآميز روميان - در رسيد. بسيارى از آنان» در مقام بندكى» 
مدرس خانواده هاى رومى شدند؛ كروه ديكر به عنوان نحويان, با كشايش مدارس زبان و ادبيات يونانى در رم» باب 
تحصيلات متوسطه را كشودند؛ بعض ديكرء كه آموزكاران فن بلاغت بودند» درباره فن خطابه و انشا و فلسفه درس عمومى و 
خصوصى مى دادند. خطيبان رومى - حتى كاتوى ضد يونانى - خطابه هاى خود را به تقليد از سخنرانيهاى لوسياس و 
آيسخينس و دموستن مى نوشتند. 

از ميان اين معلمان يونانى كمتر كسى ديندار بود واز آن ميان كمتر كسى دين خويش را تبليغ مى كرد؛ معدودى از ايشان 
ايبكورى بودند و با تعريف دين به عنوان شر عمده زندكَى آدمى بر لوكرتيوس بيشى جستند. ياتريسينها بر آمدن تندباد را 
حس كردند و به جلو كيرى از آن برخاستئد. در سال 2977 سنا دو اييكورى را نفى بلد كرد و در سال ١18١‏ مقرر داشت كه 
«هيج فيلسوف يا آموزكار علم بلاغت حق ورود به رم را ندارد.» اما تندباد نمى ايستاد. در سال 2184 كراتس مالوسىء 
سريرست رواقى كتابخانه شاهى در يركاموم, به سفارت رسمى به رم آمد و» جون يايش شكستء همانجا ماند و در ايام 


نقاهت در ادبيات و فلسفه درسهايى 


)١(‏ هوراس در بيتى كه اكنون بيش يا افتاده شده است مى كويد: :أأمع6© 1011لا اانااع؟ 3م23 0١36013‏ . يعنى: 


«يونان مغلوب فاتح بربرخوى خويش را به اسيرى كرفت.) 


1 


كفت. در سال 2100 آتن بيشوايان سه مكتب بزركك فلسفيش را به سفارت روم فرستاد: كارنثادس از مردان آكادمى يا بيروان 
افلاطون» كريتولاثوس مشايى يا يبرو ارسطوء و ديو كنس رواقى از سلوكيه. آمدن آنان كمابيش همان اثر عميقى را داشت كه 
ورود خردسولوراس به ايتالياء در سال .١1587‏ كارنئادس درباره فن بلاغت جنان شيوا سخن مى كفت كه جوانان هر روز به 
مكتب او مى آمدند. وى سرايا شكاكك بود و در وجود خدايان شكك مى كرد؛ و حجت مى آورد كه بيداد كرى را به همان 
بايه دادكرى مى توان توجيه كرد - اين تسليم ديررس افلا-طون در برابر تراسوماخوس بود. جون كاتوى مهين اين بشنيد» در 
سنا بيشنهاد كرد كه سفيران از رم بيرون رانده شوند. جنين شد. اما نسل جوان از باده فلسفه ذوق بركرفته بود» واز آن يس 


همان كسانى كه فاتح يونان بودند خود فرهنكك و حكمت هلنيستى را در روم روايى مى بخشيدند. فلامينينوسء, كه هنوز ييش 
از هجوم به مقدونيه و رهاندن يونان ادبيات رومى را دوست مى داشت,ء از هنرها و نمايشهايى كه در يونان ديد سخت به وجد 
آمد. اين نكته را بايد از مفاخر روم برشمرد كه برخى از سرداران آن به فهم آثار يول وكليتوسء فيدياس» سكوياس» و 
يراكسيتلس توانا بودند» اكرجه كاه قدردانى خويش رابه مرحله دزدى مى رساندند. آيميليوس ياولوس از همه غنايمى كه 
يس از جي ركى بر يرسئوس باز آوردء فقط كتابخانه شاهى را براى خويشء و به ميراث فرزندانشء نكاه داشت. وى فرمود تا 
يسرانش ادب و فلسفه يونانى و نيز فنون رومى جنكك و كريز رافرا كيرند وء نا آنجا كه وظايف دولتى اجازه مى دادء در اين 


مطالعات با فرزندانش همدرس مى شد. 


بيش از مركك ياولوس» دوستش» ب. سكيبيو» فرزند آفريكانوس» يسر كهتر او را به فرزندى خود يذيرفت. برطبق سنت رومى» 
بسر نام يدر تعميدى خويش را كرفت و نام طايفه يدرش را بر آن افزود؛ از اين رو «ب. كورنليوس سكيبيو آيميليانوس» ناميده 
شدء و ماازاين يس او را سكيييو خواهيم ناميد. وى جوانى خوبرو و تندرست بودء جامه ساده مى يوشيد, و در كلام شرم را 
نككاه مى داشت» دلى يرمهر و دستى كشاده داشتء و جندان درستكار بود كه. با آنكه همه اموال غارت شده كارتاز از زير 
دست او كذشت به هنكام مركك. جز ينج من سيم و ربع من زر جيزى از خود به جا ننهاد. بيشتر مانند دانشوران زيسته بود تا 
همجون توانكرىء در جوانى با يولوبيوس, كه از يونان نفى بلد شده بود آشنا شد وء به ياداش كتابها و اندرزهاى نيكى كه از 
او كرفة عمة عمر دوست و شيا كزاز اؤمائد: باستكينان :دن ركاف يدرشن:در بوذن ]وازه تجمكجزين افك و دان اسبانيا تعالقن 


دشمن رابه نبرد تن به تن يذيرفت و بيروز شد. 
35 2 ح ٠. ٠.‏ 6م 3 ٠.‏ 5 6]. ح ٠.‏ 6 4 
در خلوت» كروهى از روميان سرشناس و دوستار انديشه يونانى را كرد خويش فراهم 


١١7 ص:‎ 


داشت. عمده ايشناق: كايوس لابليوسء مردى ببوذايا فر زاتكى مهر آميز ودر دوستى استوار» به داورى دادكّر و به زندكّى 
ياكدامن» و در كشاده زبانى و شيوايى سبكك فقط آيميليانوس از او يبشتر بود. يكك قرن بعد» سيسرون دلباخته لايليوس شد و 
رساله درباره دوستى خود را به نام او نمود و آرزو كرد كه اى كاش.ء به جاى زمانه يرآشوب خود. در ميان آن حلقه والاى 


خوائان خرفورز ووفى زسعة بوك ابت مردان ير اديينات روه اثرى شكرف ذاشسد؛ #رتفورس باذرك مخضم ايشان يود كه 
زبان آثار خود را ظرافتى بكمال بخشيد. وهم شايد نزد ايشان بود كه كايوس لوكيليوس (180 )1١"-‏ آموخت كه جكونه 


هجويه هاى خويش راء كه در نتكوهش كناهان و تجمل عصر خود بودء غايتى اجتماعى دهد. 


فربياك يوثاتى ابق كروة يولوبيوس و يانايفوسن يوفتك. يولوييوس شالها ذخال :سكيييو وشت» مردي وافعتكر و:واقعيرداقو 
خرد كرا بودء كه در باب آدميزاد كان و حكومتها كمتر دجار يندار مى شد. يانايتيوس اهل رودس وء مانند يولوبيوسء به 
آريستوكراسى يونان وابسته بود. جندين سال با سكيييو الفتى يرمهر داشت. وهر دو بر روح يكديكر اثر نهاده بودند: وى 
سكيبيو را با والامنشى رواقى آشنا كرد» و شايد سكيبيو بود كه او را بر آن داشت تا توقعات اخلاقى مفرط آن فلسفه را به 
مذهبى عمليتر بدل كند. يانايتيوسء در كتابى به نام درباره وظايف» افكار عمده مذهب رواقى را بيان كرد: آدمى جزئى از كل 
استء و بايد با كلء يعنى خانواده و ميهن و روح الاهى كاينات» همكارى كند؛ و انسان به اين جهان نه براى لذايذ جسمى 
آمده استء بلكه براى اجراى وظايف خويشء بى شكوه و دريغ. يانايتيوس» برخاللاف رواقيان ديكر از آدمى انتظار فضيلت 
كامل يا بى اعتنايى تمام در حق نعمات و مواهب زندكى نداشت. روميان فرهيخته در اين فلسفه جانشينى سزاوار و عرضه يذير 
براى مذهب منسوخ خويش يافتند و اخلاقيات آن را آيينى موافق با سنن و آرمانهاى خود دانستند. مذهب رواقى الهامبخش 


سكيبيو» آرزوى سيسرون.» نفس تعالى بافته ستكاء راهبر ترايانوس» راهنماى آورليوسء و وجدان روم ككشت. 
ل١-‏ رستاخيز ادبيات 
يكى از مقاصد اصلى حلقه سكيبيويى تشويق ادبيات و فلسفه. تبديل زبان لا-تينى به زبان يرداخته و روان» رهنمون شدن 


شاعران رومى به سرجشمه هاى جانبخش شعر يونانى» و فراهم آوردن خواننده و شنونده براى شاعران يا نثرنويسان آينده دار 


دوسكار الشان عشالفك من وووجدا بور كسشى عويشن وا اشكار كى كرفوس البوس اندرو مادرف يوثاتلى وابتالياق: 


نزديكك بروند يسيوم. در يونان زاده شد 59 ), در تارنتوم 


١1١ ص:‎ 


درس خوانده بود» و روح يرشورش از درامهاى يونانى» كه در تماشاخانه هاى تارنتوم عرضه مى شدء اثرى زرف يذيرفت. 
دلاورى اوء به روزكار سربازى در ساردنى» كاتو راء كه در آنجا مقام خزانه دارى داشت» شيفته كرد. جون به رم آمدء از راه 
آموزاندن لانينى و يونانى زندكى مى كذراند؛ اشعار خود را براى دوستانش مى خواند؛ و سرانجام به حلقه سكيبيوييان يذيرفته 


شد. 


هيج صورتى از شعر نبود كه او طبع خويش را در آن نيازموده باشد. جند كمدى و دست كم بيست ترادى نوشت. وى شيفته 
اوريبييد بود و همجون او با انديشه هاى تند سروسرى داشت و دينداران را با اين كونه طنزهاى ابيكورى مى آزرد: ١كيرم‏ كه 
خدايان وجود داشته باشندء ولى هيج كاه غم آن را ندارند كه آدميان جه مى كنند؛ وكرنه سزاى نيكى نيكى و سزاى بدى 
بدى مى بود - حال آنكه اين بسى نادر است.» به كفته سيسرونء شنوند كان با شنيدن اين ابيات بر كوينده آفرين كفتند. وى 
تاريخ مقدس ائوهمروس را ترجمه يا اقتباس كرد؛ اين كتاب اثبات مى كرد كه خدايان قهرمانان مرده اى هستند كه احساس 
عوام آنان را به مقام خدايى رسانده است. اما انيوس به هر تقدير از نوعى الاهيات برى نبود» جون بر آن بود كه روان هومرء 
يس از كذشتن از كالبدهاى بسيارء و از آن ميان از كالبد فيثاغورس و يكك طاووسء اكنون در بدن او حلول كرده است. وى 
تاريخ حماسى روم را به شيوه اى كرم از زمان آينياس تا يورهوس نوشت؛ سالنامه هاى او تا زمان ويرزيل جكامه ملى ايتاليا به 
شمار مى آمد. جند قطعه اى از آنها باقى استء از آن جمله اين مصرعء كه سنت يرستان ايتاليا از بازكويى آن هيج كاه دست 
بردار نبودند: 

دولت روم بريايه اخلاقيات كهن و مردان بزركش استوار است.١‏ 

حماسه وى انقلابى در اوزان نظم يديد آورد. زيرا شعر روان وانعطاف يذير «شش وتدى» يونان را جانشين اسلوب سست 
«ساتورنى» نايويوس كرد. انيوس زبان لاتين را قوالب و قدرتهاى نو بخشيد؛ اشعار خويش راء به بركت فكرء يرمغز ساخت؛ و 
براى لوكرتيوس و هوراس و ويرزيل» روش و لفظ و موضوع وانديشه فراهم كرد. به عنوان افسرى بر سر آثار خويشء رساله 
اى درباره لذات كام نشت وؤعاة صم هفتاه سالكئ ةوسن ال رودن اد بنك غرون آهين بزاق سكف كوا وده نه انها رقن 
نقزمن دن كذشة): 

براى من اشكك مريز و در ماتم منشين؛ 

كه من به روى لبهاى مردمان ياينده و زنده ام. 


التوزمن دز عَمّهافنوق ادت حر كمدق تزفق نافث» قابيك فلسيفه زا مقن :ان تداز حدق كرفيه ابن اتدارد غود را فزاموش 
كرده بود كه «همه كس بايد به فلسفه بيردازدء اما نه 


000 
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بسيار.) مردم بحق خنده را بر فلسفه فزونى مى نهادند و يلاوتوس را توانكر و انيوس را تهيدست مى ساختند. همين كونه» درام 
ترازيك را در روم جندان تشويق نمى كردند. بزركان ترازديهاى ياكوويوس و اكيوس را مى ستودندء اما توده مردم به آنها 


در رمء مانند آتن» نمايشنامه ها را مأموران حكومتىء به عنوان بخشى از يكك جشنواره دينى يا آيين تشبيع جنازه مردى بزركك» 
بر صحنه مى آوردند. تماشاخانه يلاوتوس و ترنتيوس مركب بود از يكك كفه يايه بلند جوبى كه يشتيبان دكور زمينه صحنه 
بود؛ در برابر آن صفه اى دايره وار براى رقص به نام اركسترا تعبيه شده بود كه نيمه يسين آن «صحنه) را تشكيل مى داد. مانند 
جايكاههايى كه امروزه براى نظاره رره سباهيان ساخته مى شود.ء اين ترتيبات سست يايه يس از هر جشن در هم ريخته مى شد. 
تماشاكران يا مى ايستادند يا به روى جاريايه هايى كه با خود آورده بودند مى نشستند يا در هواى باز روى زمين جمباتمه مى 
ردك. در سال 2158 نخستين تثاتر كامل رم» آن هم از جوب و بى سقفء اما به سبكك نيمدايره هايى يونانى مجهز به صندلى» 
بناكسته شل تماقا وانكان يود د كان تن تواستهد هدرو قاتر جاسد انا نس تواسعن تقسد؟ زتان فقط ذو عقت تجائ في 
كر فشك تماضًا كراة اين دوره جماعتى غوغاكر و زورآور و بيذوق» وجه بسا بدرفتارترين و كودنترين تماشاكران تاريخ 
نمايش بودهاند. ياداورى اين نكته غم انككيز است كه مقدمه خوانان نمايش تا جه اندازه از حاضران آرامش وادب مى 
طلبيدند و مطايبات خام و انديشه هاى كليشه اى» براى آنكه دريافته شود تا جه اندازه باز كفته مى شد. برخى از مقدمه 
خوانان از مادران مى خواستند كه نوزادان خود را در خانه بككذارند, يا بر سر كودكان غوغاكر نهيب مى زدند ويا زنان ير 
جاتة وا ملانسة:من كردتد؛ حجنن در واستتهابى تن دن ميانة تمايشتافه ماق متشي شنده يز د يده مى شه | كر ايقن با 
مسابقه كشتى يا بندبازى مقارن مى شدء نمايش را قطع مى كردند تا هنرنمايى مهيجتر يايان يذيرد. در يايان هر كمدى رومى 
اين كلمات يا جيزى شبيه آن مى آمدء ©(الالاا 01171165 13101]6م » كه معنايش آن بود كه نمايش يايان يذيرفته است» 
وقت هلهله كردن است. 


بهترين سيماى تثاتر رومى بازى قهرمانان آن بود. نقش اول را معمولا مدير تثاتر» كه آزاد مرد بودء بازى مى كرد. بازيكران 
ديكر بيشتر از ميان بندكان يونانى بركزيده مى شدند. هر شارمندى كه بازيكرى بيشه مى كرد حقوق مدنى خويش رااز 
دست مى دادء واين رسم تا زمان ولتر دوام يافت. نقش زنان را مردان بازى مى كردند. جون تماشاكران در اين عصر كم 
بودند» بازيكران نقاب بر جهره نمى زدندء بلكه به همان سرخاب و كلاهكيس بس مى كردند. در حدود سال ٠٠١‏ ق م؛ جون 
عده تماشاكران رو به فزونى رفتء نقاب براى باز شناختن قهرمانان نمايش از يكديكر لازم شد. نقاب را «يرسونا» مى ناميدند 
واين وازه ظاهراً از وازه اتروسكى «فرسو» به معناى نقاب مشتق شده است؛ نقشهاى تاريكراق را «نقابهاى نمايش» مى ناميدنك. 
ترازدى بازان كفش بلند ياشنه يا نيمجكمه؛ و كمدى بازان كفش كوتاه ياشنه مى يوشيدند. كلمات نمايش به همراهى نواى 


نى لبكك خوانده مى شد؛ كاه آوازخوانان كلمات را مى سرودندء و بازيكران نقش خود را با حركات بازى مى كردند. 
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كمديهاى شيوه يلاوتوس به نظم ناهموار و متداول يامبيكك ١‏ بود و از لحاظ وزن و محتواء هر دوء به تقليد از نمونه هاى يونانى 
ساخته مى شد. بيشتر كمديهاى لا-تينى كه به دست ما رسيد بركرفته اى است مستقيم يا آميزه اى از يكك يا جند نمايشنامه 
يونانى» و معمولا از آثار فيلمون يا مناندروس يا ييروان «كمدى نوا در آتن. در نخستين صفحه نمايشنامه» معمولا نام نويسنده و 
عنوان اصل يونانى آن ذكر مى شد. به موجب يكى از قوانين الواح دوازدهكانه كه مجازات هجو سياسى را مركك معين مى 
كرد اقتباس از آثار آريستوفان و كمدى كهن ممنوع بود. شايد از بيم اين قانون بود كه نمايشنامه نويسان لاتين صحنه هاء 
قهرمانان» عادات» نامهاء و حتى سكه ها را به شكل اصلى خود حفظ نمى كردند؛ اكر يلاوتوس نبود» قانون روم تثاتر رومى را 
يكسره از توصيف زندكى رومى محروم كرده بود. اين نظارت يليسى با خشونت و هرزكى كارى نداشت؛ شهربانان مى 
خواستند جماعت سركرم باشند نه آنكه تعالى يابند؛ و دولت روم هيج كاه از نادانى توده مردم خاطر غمين نمى كرد. 
تماشاكران همواره مطايبه بيظرافت را بر نغ زكويى» لود كى را بر لطافتء ابتذال را بر شعرء و يلاوتوس را بر ترنتيوس برترى مى 


دادنك. 


تيتوس ماكيوس يلاوتوس - در واقع» تيتوس دلقكك بى جاكك و دهن - در سال 8 وارد اومبريا شد. جون به رم آمد » مدتى 
به عنوان كار كر صحنه زند كى ككذراند و يول اندوخت,ء بعد با دلى يرآرزو يولش را به معامله كذاشت و همه رااز دست داد. 
براى آنكه از معاش فرو نماند» نمايشنامه نوشت؛ اقتباسهايى از آثار يونانى» كه با كنايات رومى آميخته بود» يسند طباع افتاد؛ 
دوباره ثروتى به هم رساند و به مقام شارمندى رم رسيد. فردى بود مردمى و خاكى. با دلى شادمانه و طبعى مانند رابله» يرشور؛ 
با هر كس و بر هر كس مى خنديدء اما نيكخواه همكان بود. صد و سى نمايشنامه نوشت يا اصلاح كرد كه از آن ميان بيست 
تا باقى مانده است. نمايشنامه ميلس كلوريوسوس حسب حال مطايبه آميزى است از يكك نظامى خودستاء كه خادمش هميشه 


براق آانكة امندوارشن نكاه دارد به او دروغ مى كويد: 

خادم: آيا آن دخترانى را كه ديروز راه را بر من كرفتند ديديد؟ 
سروان: جه كفتند: 

خادم: بارى» جون شما رفتيد» از من يرسيدند: 

شكفتا! مكر اخيلس بز ركك اينجاست؟ من به ياسخ كفتم 

خيواراة زاوشة؟ سيق دختز دي كنت: 

راستى جه مرد رعنايى! جه بزركزاده اى! 

جه سر و زلفى! 

وهر دواز من خواستند كه 


امروز دوباره شما را به كردش بكشانم 


)١1(‏ در عروض» شعرى كه در بحر وتد مجموع ساخته شده باشد» و آن وتدى است مركب از يكك هجاى كوتاه و سيس يكك 
هجاى بلند. - م. 
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انما را بير ببينتك. 
سروان: خوشكلى هم عجب دردسرى است! 


نمايشنامه آمفيتروئثونء يووه (يوييتر) را به ريشخند مى كيرد؛ يووه در لباس شوهر آلكمنه از خود مى خواهد كه شاهد سو كند 
خويش باشد و به دركاه يوبيتر قربانى نياز مى كند. روز بعد از همخوابكى» زن دو فرزند توأمان مى زايد. سرانجام» يلاوتوس 
از خدايان مى خواهد كه او را ببخشند و آفرين تماشاكران را به خود بككيرند. اين داستان در رم زمان يلاوتوس به همان اندازه 
مردميسند شد كه در آتن زمان مناندروسء ياريس زمان موليرء يا نيويوركك زمان ما. نمايشنامه آولولاريا داستانى از مال 
اندوزى يكك خسيس است كه حال قهرمان خود را با شفقتى بيش از خسيس مولير باز مى كويد؛ خسيس يلاوتوس ريزه هاى 
ناخنش را جمع مى كند و بر هدر رفتن اشكهايش اسف مى خورد. نمايشنامه منايكمى داستان كهنه دو برابر توأمانى است كه 
سرانجام يكديكر را باز مى شناسند - و سرجشمه اى است براى كمدى اشتباهات شكسبير. لسينكك بر آن بود كه كايتيوى 
بهترين نمايشنامه اى است كه تاكنون به روى صحنه آمده است؛ يلاوتوس نيز آن را دوست مى داشت ودر مقدمه اش مى 
كفت 


اين |[ نمايشنامه اى] مبتذل يا بر سياق باقى نيست؛؟ 
ونه قلتبانى بيمان شكن يا روسبيى تيره دل. 


راست است ؛ اما موضوع داستان جنان فرو بيجيده و به تصادفات و مكاشفات نامحتمل متكى است كه اكر اذهان كريزان از 
داستانهاى بيروح به آن اعتنايى نكنند. عذرشان يذيرفته است. راز توفيق اين كمديها نه موضوعات كهن بلكه كثرت وقايع 
مطايبه آميز» جناسهاى سبكسرانه به همان خامى جناسهاى شكسبير» قبح آشكارء باز نمودن حال زنان بى يرواء و كاه شرح 
عواطف در آنها بود؛ تماشاكران در هر نمايشنامه تجسم ماجرايى از عشق و بى عفتى مى يافتند و وصفى از قهرمانى خوبرو و 
برهيزكار و بنده اى از همه قهرمانان ديكر هوشيارتر. ادبيات رومى در اين عصر يبدايى خود راه به دل مردم ساده مى يابد و از 


راه قوالب يونانى به واقعيات زندكّىء به يايه اى كه بيرون از حوصله شعر لاتين در ادوار بعدى استء. ييوند مى خورد. 


يوبليوس ترنتيوس آفرء شايد در سال مركك بلاوتوس )١188(‏ در كارتا از خانواده اى فنيقى يا شايد افريقايى زاده شد. تا 
زمانى كه به بندكى ترنتيوس لوكانوس در روم در آمدء جيزى از او نمى دانيم. اين سناتور رومى استعداد يسركك را دريافت و 
اورا تربيت كرد و آزادى بخشيد؛ جوان به نشانه سياس نام خدايكان را بر خويش نهاد. اين حديثى شيرين از جكونكى رفتار 
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روميان در حق يكديكّر است كه جون ترنتيوس ١‏ «تهيدست و زنده يوش) 


. در ادب ارويايى به ترنس معروف است. - م‎ )١( 
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به خانه كايكيليوس سناتيوس - كه كمديهاى اكنون از دست رفته اش در آن زمان كل صحنه هاى تثاتر روم بود - د رآمد و 
يرده اول آندريا را براى او خواند. ستاتيوس جنان به وجد آمد كه شاعر را به ناهار ميهمان كرد و به باقى نمايشنامه با ستايش 
كوش داد. ترنتيوس بزودى آثار خود را براى آيميليانوس و لايليوس نيز خواند» و لايليوس كوشيد تا شيوه نويسنده را در قالب 
زبان آراسته لاتينى» كه سخت دلخواه او بود» شكل دهد. از اين روء شايعه يردازان كفتند كه لايليوس نمايشنامه هاى ترنتيوس 
را مى نويسد - و ترنتيوس» از سر هوشيارى و احتياطء اين روايت را نه تأييد كرد نه تكذيب. ترنتيوس شايد بر اثر هلنيسم 
(يونان كرايى) معتبر حلقه سكيييويى به مأخذ يونانى آثار خويش وفادار ماند و نمايشنامه هايش را عنوان يونانى داد و از اشاره 


به زند كى روميان يرهيز كرد و خود راء به حكم فروتنى» مترجمى بيش نناميد. 


از فرجام نمايشنامه اى كه جنان محبوب كايكيليوس بود جيزى نمى دانيم. نمايشنامه هكوراء اثر بعدى ترنتيوس» توفيقى نيافت» 
زيرا تماشاكرانش براى ديدن خرس بازى يكايكك از تماشاخانه بيرون رفتند. در سال 2187 جون معروفترين نمايشنامه خود به 
نام خويشتن آزار را نوشتء؛ بخت به سراغش آمد. اين داستان يدرى است كه يسرش را از زناشويى با دختر دلخواه خويش 
منع مى كند وء جون يسر سر مى بيجدء او را از فرزندى خود محروم مى كند و از خانه بيرون مى راند» و سيسء براى آنكه از 
زوق "شما خريشتن :را ناذافقى ذاده تاشلده تروت خوودرا قرؤي كذاردو دومشقت :و تسكدمسى رؤز كار من كدرائد. 
عمساية اى اهنكه شفاغت: فى كتذة ويلا ناز .اومن يرسد كةاخرا ذرباره نشكلات. ديكران حنين دلسؤرئ من كند؟ و عمسانه 


اين جمله معروف همكان را به ياسخ مى كويد و تماشاكران را به آفرين وا مى دارد: 
من انسانم» و به هيج جيز انسانى بى اعتنا نمى توانم بود.١‏ 


در سال بعدء نمايشنامه خواجه جنان از يسند همكان برخوردار شد كه دو بار در عرض يكك روز به روى صحنه آمدء واين در 
آن هنكام واقعه اى نادر بود واز بام تا شام هشت هزار سسترس (نزديكك به ٠٠٠١‏ دلار) براى نويسنده عايدى آورد. ترنتيوس 
جند ماه بعد نمايشنامه فورميو را به نام بنده زنده دلى نوشت كه اربابش را از خشم يدرى رهايى بخشيدء و مدلى شد براى 
فيكاروى شاداب بومارشه. در سال ١18٠‏ آخرين نمايشنامه ترنتيوس به نام آدلفى يا «برادران» در مراسم خاكسيارى آيميليوس 


ياولوس اجرا شد. جندى بعل نويستده زوانةيونان كشت :ودر باز كعنةه بس "بيست وايتسالكى:ذن آركاديا'در كلشة: 


نمايشنامه هاى اواخر دوران زندكى ترنتيوس كمتر ميان مردم محبوبيت يافت»ء زيرا هلنيسم يكسره بر روح او مسلط شده بود. 


ترنتيوس سر زند كى و شوخ طبعى سرشار يلاوتوس 


000 


ملام لالاطعأاق عم 3 اأطتط أمقخصطباط زْ ماناد ممرهلا. 


ص: 1 


را نداشت و هركز در انديشه توجه به زندكى رومى نيفتاد. در كمديهاى او از اراذل سرزنده يا روسبيان بى يروا نشانى نيست؛ 
قهرمانان زن در آثار او با شفقت تصوير شده اند؛ حتى روسبيانش از آستانه يارسايى جندان دور نيستند. عبارات دلنشين و ير 
مغز و ابيات فراموش نشدثى از قبيل «يس آن اشكهاء؛ «بخت يار دليران است)»» «به شماره آدميان رأى هست» و صدها ديكر از 
آثار او بسيار استء اما فهم آنها به جنان هوش فلسفى و نكته سنجى ادبى نيازمند بود كه بنده افريقايى در توده روم نمى .يافت. 
عوام را يرواى آن نبود كه كمديهايش نيمه ترازدى هستند و ماجراهاى داستانهايش خوش ساختند, اما كند ييش مى روند و 
مطالعة او در متشهاى غريب ير وقث است و سبكقى بيشن از اندازه هموان و كنتكوهايش آرامند و زبائقن از شدث ياكى زئئده 
مى شود؛ كويى تماشاكرانش بى برده بودند كه ميان مردم و ادبيات رومى فاصله اى يديد آمده كه هيج كاه بر شدنى نيست. 
سيسرونء كه به كاتولوس نزديكتر از آن بود كه بتواند آثار او را ارزيابى كندء و محتاطتر از آن بود كه از لوكرتيوس حظ 
ببرد» ترنتيوس را بهترين شاعر عصر جمهورى برشمرد. قيصر با ستايشكرى از اين «شيفته سخن ناب» وى را منصفانه تر وصف 
كردء اما فقدان انيروى خنده» را در آثارش عيب دانست و او را (ثيمه متاتدروس) تاميد. با اينهمه» ترتتيوس يكك تخدمت يز ركك 
انجام داد» و آن اين بود كه اين بيكانه سامى نزادء با الهام از لايليوس و يونان» سرانجام زبان لاتينى را به صورت جنان وسيله 


اى براى بيان ادبى درآ ورد كه يكك قرن بعد نثر سيسرون و نظم ويرزيل را امكان ظهور بخشيد. 
1/ - كاتو و مخالفان سنت برست 


اين هجوم يونان در زمينه ادب و فلسفه و دين و دانش و هنرء و اين دكركونى آداب و اخلاقيات و تبار» روميان ديرينه يسند را 
بيزار و بيمناكك كرد. والريوس فلاكوسء سناتورى بازنشسته» در يكى از كشتزارهاى سابين بر تباهى منش رومى و فساد سياسى 
و جايكيرى انديشه ها و رسوم يونانى به جاى «شيوه بيشينيان» اندوه مى خورد. اما بيرتر از آن بود كه خود با اين موج به بيكار 
برخيزد. ولى در يكى از خانه هاى روستايى مجاورء در حوالى رثاته» دهقان جوانى از تبار يلبها مى زيست كه همه خصال كهن 
رومى را در خود جمع داشت: به خاكك مهر مى ورزيد» سخت كار مى كرد به دقت مال مى اندوختء با سادكّى خاص سنت 
برستان زندكى مى كذراند, و با اينهمه به فصاحت يكك اصلاح طلب سخن مى كفت. نامش ماركوس يوركيوس كاتو بود؛ 
خانواده اش را يوركيوس مى ناميدند» جون نسلها خوك مى يروردندء و كاتو لقب مى دادند» جون زيرك بودند. فلاكوس 
جواة وا تو كرد كه محلوق وخواقد كات عطي كرد ودر ذاه كافيناي مدان تعلق لهسا ركاندى زاابر حريفتان كايك تنوم 


تسن 
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به توصيه فلا-كوس به رم رفت و در سن سى سالكّى (سال )3١5‏ به مقام خزانه دارى رسيد. در سال ١49‏ شهربان؛ در ١9/‏ 
يرايتور» در ١190‏ كنسولء در ١9١‏ تريبون شدء و در 185 به مقام سنسورى رسيد. در عين حال» بيست و شش سال در سياه 
همجون سربازى بى باكك و سردارى لايق و بيرحم خدمت كرد. وى نظم را مادر منش نيكك و آزادى مى دانست و «سربازى را 
كه در قدم رو دستش ودر جنكك بايش رايس بكشد و خرناسش رااز فريادش در مصاف بلندتر باشد» تحقير مى كرد؛ 
.اجون هميش ..به همراهى سياه..........بياده مى ..)(طلو به هر يكك از آنان نيم كيلو كرم ن..طلاز غنايم مى بخشيد و براى خود 
جيز . وال ؤاشة تدهم سراهيانكن قدان يافت: 


در فواصل صلحء سخن يردازان و سخن يردازى را مى نكوهيد و خود بزركترين سخنور زمان شد. روميان با شيفتكّى كراهت 
آميزى به او كوش فرا مى دادند» زيرا هيج كس تا آن هنكام با جنان صداقت و لطف نيشدارى با ايشان سخن نكفته بود؛ 
تازيانه زبانش جه بسا به روى هر كس فرو مى آمدء اما خوشتر آن بود كه به روى هم 5 ظآ آذ 2فرو بيايد. كاتو بى باكانه با فساد 
ييكار مى كرد» و روزى نبود كه به شام برسد واو دشمنان تازه اى براى خود نساخته باشد. كمتر كسى او را دوست مى 
داشتء زيرا بيننده از جهره زخم خورده و موهاى سرخ يريشانش بيزار مى شدء از دندانهاى كرازش مى ترسيدء از 
زهديرستيش به شرم مى آمدء در كاردانى از او فرو مى ماند» و جشمان سبزش با نككاهى از وراى سخنان به خوديرستى ها راه 
مى برد. جهل و جهار بار دشمنان ياتريسين او كوشيدند تاء با متهم كردن او در ميان مردم, از يايش در آورند؛ جهل و جهار بار 
همان برزكرانى كه مانند وى از تجمل و فرومايكى به تنكك آمده بودند نجاتش دادند. جون به رأى برزكران به مقام سنسورى 
رسيد. سراسر رم برخود لرزيد. در اين مقام؛ به هشدارهايى كه براى جلب آراى همككان داده بود وفا كرد؛ بر تجملات ماليات 
فتكفت هقزر كرة سناتورق زأنة غلك اسراف ية “روات عر مه:مجورساضتة» وشكن تن را كدتنارفة زهكازى داشتقد اذ 
سنا بيرون راند. مانيليوس را به جرم بوسيدن زنش در برابر جشم همككان اخراج كرد؛ و درباره خود كفت كه هركز زنش را در 
آغوقن انم كشدة مكو شكامى كه تدان يغرد حو البثة اغرشن تدر شامان من سس وى شكه زمكص شهر زائة بابان 
زساتتد؛ لوله هسابى' وا كدادن تهنان ان اكةرغفاق عمومى انث هن برد بويدل؟ ساحن متازل وا واداشنت ثا ان هين اق 
ساختمانهاشان را كه برخلا-ف قانون به كذ ركاههاى عمومى تجاوز كرده بود ويران كنند؛ اجرت ساختن كارهاى ساختمانى 
دولتى را يايين آورد؛ و جمع آورند كان ماليات را به تهديد مجبور كرد كه بخش اعظم درآمدهاى خود را به خزانه دولت 


يس از ينج سال ستيزه دليرانه با منش آدمى از خدمت كناره كرفت و كاميابانه به معامله يرداخت و كشتزار خويش راء كه 
اكنون وسعت بيشترى كرفته بود» به دست بندكانش آباد كرد؛ به نرخهاى ستككين يول وام داد؛ بندكان ارزان خريد و» يس از 


آموختن فنون به آنان» ايشان را 


ا 


به بهاى كران فروخت؛ و جنان توانكر شد كه توانست به تصنيف كتب دست بازد - اكرجه اين يبشه را خوار مى داشت. 


كات تفستين رتنس بز ركه ازئتان لادثيق رود ' نكيت :ذو خطاية انتشان داف يسن بزسالة اى دزباره فق خطاءة توشت و#شيوه 
ناهموار رومى را بر روانى ايسوكراتى سبكك آموزكاران فن بلااغت رجحان داد و با وصف خطيبء به عنوان «نيكمردى 
آزموده در سخنورى؛» مايه اى براى كوينتيليانوس فراهم ساخت (اما آيا اين دو صفت نادر ه ركز در يكك تن جمع بوده اند؟) با 
تأليف رساله اى به عنوان در باب كشاورزىء كه تنها اثر وى و قديميترين كتاب لاتينى است كه از كزند زمان محفوظ مانده 
ازكونهاف كشاور رق حووكن زاكر تسوس :عا كداشة: ادن اترحيه قار نادهو اموا تاشته شده وبدن عق فشيرد كى 
يرمعناست. كاتو هيج كلمه اى را مهمل نمى كذارد» و كمتر حروف ربط به كار مى برد. درباره خريد و فروش بندكان 
دستورات دقيق و مفصل مى دهد (مى كويد كه بندكان بير راء بيش از آنكه موجب زيان شوندء بايد فروخت)» همجنين 
درباره اجاره دادن زمين به تاكيرورى و درختكارىء تدبير منزل و صنايع» تهيه ساروج و آشيزى؛ درمان يبوست و اسهالء 
معالجه مارزدكى با مدفوع خوك. و نياز كردن قربانى به خدايان. در ياسخ به يرسش خود. درباره اينكه خردمندانه ترين 
روش بهره بردارى از زمين كدام استء مى كويد: «اول» كله دارى سودآور.» يس از آن؟ «كله دارى سودآور به حد اعتدال.» 
روش سوم كدام است؟ «كله داريى كه هيج سودى نرساند.) روش جهارم ؟ «شخم كردن زمين.» همين احتجاج بود كه نظام 
املاكك وسيع را در ايتاليا يديد آورد. 


مهمترين اثر كاتو شايد كتاب اصول وى باشد كه اكنون در دست نيست و در آن نويسنده دليرانه به شرح روزكار باستان؛ 
نزادشناسىء و نهادها و تاريخ ايتاليا از آغاز تا سال مركك خود همت كرده است. از اين كتاب فقط اين را مى دانيم كه 
نويسنده. با آزردن آريستوكراسى به وسيله كستاخى در حق نياكانش» در آن از هيج سردارى نام نبرده» بلكه تنها از يكك فيل 
با تجليل نام مى برد كه در برابر يورهوس خوب جنكيده است. كاتو اين اثر راء و همجنين يزوهشهايش درباره فن خطابه 
كشاورزى» بهداشت» دانش» سياهىء و قانون راء به قصد فراهم كردن دايره المعارفى براى تربيت يسرش نوشت. با نككارش اين 
كتب به زبان لاتين» اميدوار بود كه آنها را جانشين متون يونانى كندء زيرا عقيده داشت كه اين متون انديشه جوانان رومى را 
به بيراهه مى اندازد. اكرجه خود در آثار يونانى يزوهش مى كرد. براستى باور داشت كه آموختن ادب و فلسفه يونانى عقايد 
دينى جوانان رومى را جنان زود برباد مى دهد كه آنها را در برابر غرايز مالبرستى و ستيزه جويى و شهوت بى يناه مى كذارد. 
مانند نيجه» سقراط را محكوم مى كرد؛ مى انديشيد كه آن ماماى١‏ يركوى بير را بحق به كناه سست كردن يايه اخلاقيات و 


قوانين اتن 


)١(‏ اشاره به شيوه «مامايى» سقراط در كشف حقيقت. - م. 
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زهر نوشائدند. حتى أز يزشكان يوناتى نيز دل زرده بود و داروهاى كهن خمائكنى زا رجحان مى دادو به جراحان هميشه 


حاضر به خدمت اعتمادى نداشت. به يسرش نوشت: 


يونانيان مردمى سركش و تبهكارند. از من ببذير كه جون ادبيات خويش را بر روم ارزانى دارند» همه جيز را تباه خواهند كرد. 
اق اك يوشكان عو وافرسشه زودتر عنية خواهك شدهيان خوى توعلنه كرد اثد كه همه ايزيران) زا يكشتد ىن زتهار كه 


تو را با يزشكان كارى نباشد. 


كاتو به سبب داشتن جنين عقايدى با حلقه سكيييويى» كه نشر ادبيات يونانى را در روم شرط رشد ادبيات لاتين و انديشه 
رومى مى شمردهء ناكزير مخالف بود. وى در ماجراى تعقيب جزايى آفريكانوس و برادرش در اين كار يارى كرد؛ مى كفت 
كه قوانين مربوط به اختلاس نبايد يرواى هيج كس را داشته باشد. در برابر حكومتهاى بيككانه» جز در يكك مورد؛ از روش 
دادكرى و عدم مداخله دفاع مى كرد. با آنكه يونانيان را خوار مى شمردء يونان را بزركك مى داشت؛ و جون غارتكران 
جباتكواز دز سنا واستار حك راسرومين ثروتمند رودس شدندء وى خطابه اى قاطع در ستايش آشتى ايراد كرد. همجنانكه 
مى دانيم» تنها استثنا در اين عقايد او كارتاز بود. هنكامى كه در سال ١178‏ به مأموريت رسمى به كارتا رفتء از اينكه آن 
شهر جنين از عواقب جنككهاى هانيبال رهايى يافته بود تكان خورد واز ديدن بستانها و تاكستانهاء ثروتى كه به بركت احياى 
بازركاتى بر شهر فرؤ مى وبخته و سلاحهايى كه در ؤره نخانه ها انباشه هئ شد به شكفت آمد. جون باز كشته دستة اى 
انجير تازه راء كه سه روز يبش در كارتاز جيده بود به نشانه هشدار دهنده بهروزى كارتاز و خطر نزديكى آن مملكت به روم 
به اعضاى سنا شان دادو بيبش نينق كرد كه كر كارتاز به حال غود واكذاشتهشوده زود ياشد كه تيزو بابد و دويارة براق 
سرورى بر مديترانه به بيكار برخيزد. از آن روز به بعد هميشه سخنان خود را در سناء با سماجتى خاص خود. با اين عبارت به 
يايان مى برد: بارىء بر آنم كه كارتاز بايد نابود شود. جهانخواران در سنا با او همداستان شدندء اما نه به طمع بازركانى 
كارتا بلكه بدان سبب كه كشتزارهاى سيراب شمال افريقا را بازار خوبى براى بول خويش و زمينه اى براى تشكيل املاكك 
وسيع تازه و كشت آنها به دست بندكان تازه مى يافتند. يسء بيقرار» جشم به راه بهانه اى براى جنكك سوم يونيكك (كارتاز) 


2 0-5 . 
1- نابودى كارقاز 


اين بهانه از جانب شكفت انككيزترين فرمانرواى زمان كاتو فراهم شد. ماسينيساء شاه نوميدياء نود سال زيست ١7(‏ -8؟1 ق 
م)» در سن هشتاد و شش سالككى يسر آوردء وبا رزيم غذايى سخت و دقيق تندرستى و نيروى خويش را تا زمان مركك نككاه 


داشت. مردم بيابانكرد خود را در جامعه اى كشاورزى و حكومتى منظم سامان بخشيد. شصت سال با كاردانى بر آنان 
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حكومت كردء يايتخت خود كيرتا را با ساختمانهاى يرشكوه زيور داد» و نزديكك كورء خويش هرمى ساخت كه هنوز در 
حوالى شهر قسطنطين در تونس يابرجاست. جون از دوستى روم برخوردار شد واز ناتوانى سياسى كارتاز آكاه بود بارها به 
خاكك كاركاز تلخت لبشش رز ركه و .تجن شهر ددكر رابه تصرف درآوردء و سرانجام همه راههاى زمينى را بر يايتخت بست. 
كارتا جون ييمان بسته بود كه بدون رضايت رم نجنكد. سفيرانى به سنا فرستاد تا از دست اندازيهاى ماسينيسا شكوه كنند. 
سنا به آنان يادآور شد كه همه فنيقيان در افريقا متجاوزند واز اين رو حقوقى ندارند تا ملل مسلح به رعايت آنها موظف 
باشند. كارتاز جون ينجاهمين و آخرين قسط دويست تالنتى سالانه را يرداخت» خود رااز بيمانى كه يس از جنكك زاما با روم 


بسته بود معاف كرد. در سال ١‏ كارتا نوميديا را به جنكك فراخواند» و يكك سال بعد روم كارتاز را. 


اعلا-ن جنكك روم و خبر حركت ناوكان رومى به سوى افريقا در يكك زمان به كارتا رسيد. اين شهركهنء با همه غنايمى كه 
از نظر جمعيت و بازركانى داشت» هيج آماده جنككى بزركك نبود. سياه ناوكانش كوجكك بود. نه سياهيان مزدورى داشت و نه 
متحدى. روم بر درياها سرورى مى كرد. ازاين روء اوتيكه جانب روم را كرفتء و ماسينيسا همه راههاى ارتباط كارتازٌ را به 
سرزمينهاى جنوبى بست. از كارتاز سفيرى با اختيار كامل به رم آمد تا همه شرايط تسليم را ييذيرد. سنا وعده داد كه اكر 
كارتا سيصد كودك والاتبار را به كرو كان به كنسولان روم در سيسيل بسيارد و همه فرمانهاى كنسولان را كردن كذارد. 
آزادى و تماميت ارضى كارتارٌ محفوظ خواهد ماند. سنا در نهان به كنسولان دستور داد تا فرمانهايى را كه قبلا دريافت كرده 
بودند اجرا كنند. كارتازيان فرزندان خود را با دلى ير از بد كمانى و درد تسليم كردند» و خويشاوندان براى بدرودى نوميدانه 
در كرانه ها كرد آمدند؛ در وايسين دمء مادران كوشيدند تا كشتى ها را به زور از حركت بازدارند» و برخى خود را به دريا 
افكندند تا براى آخرين بار فرزندان خود را ببينند. كنسولان كودكان را به رم فرستادند» همراه سياه و ناوكان به اوتيكا رفتنده 
سفيران كارتازى را فراخواندند» و از كارتا خواستند تا باقى كشتى ها و مقدار هنكفتى غله و همه ساز و بركك و سلاحهاى 
جنككى خود را تسليم كند. جون اين شرايط يذيرفته شدء كنسولان كفتند كه جون قرار است سراسر كارتاز سوزانده شود 
جمعيت آن قريب دو فرسخ از شهر دور شود. سفيران بيهوده حجت آوردند كه ويران كردن شهرى كه كروكان و سلاحهاى 
خود را بى جون وجرا تسليم كرده ستمى غدارانه است كه تاريخ همانند آن را به ياد ندارد. آنان جان خود را به كفاره عرضه 


كردند و خويشتن را به خاكك انداختند و سر به زمين كوفتند. كنسولان ياسخ كفتند كه اينها شرايط سناست و تغييريذير نيست. 


مردم كارتا جون آكاهى يافتند كه جه از آنان مى خواهند, ديوانه شدند. يدران و مادران از اندوه به جان آمدند و رهبرانى را 


كه به تسليم كود كان رأى داده بودند تكه تكه كردند؛ كروهى 


1١7 ص:‎ 


ديكر كسانى را كه به تسليم اسلحه حكم كرده بودند كشتند؛ جمعى سفيران بازكشته را در ميان خيابانها به زمين كشيدند و 
سنككباران كردند؛ عده اى همه ايتالياييانى را كه در شهر بودند از دم تبغ كذراندند؛ و برخى در اسلحه خانه هاى تهى ايستادند 
و كريستند. سناى كارتاز به روم اعلام جنكك كرد واز همه زنان و مردان بالغ» جه آزاد و بنده. خواست تا سياهى تازه يديد 
آورند و سلاحهاى جتككى را از نو بسازند. خشم ايشان را مصمم كرد. ساختمانهاى عمومى ويران كشت تا از آنها فلز و جوب 
فراهم آيد؛ تنديسهاى خدايان معبود كداخته شد تا از آنها شمشير ساخته شود؛ و زنان كيسوان خود را بريدند تا از آن طناب 
ببافند. در ظرف دو ماه» شهر محصور هشت هزار سير و هجده هزار شمشير و سى هزار نيزه و شصت هزار فلاخن ساخت و در 


كدارداخلى غود اوكا مر كداز حك و بيسنت كقت :به وود وود 


شهر سه سال در برابر محاصره دريايى و زمينى مقاومت كرد. جندين بار كنسولان با سباهيان خود بر ديوارهاى شهر تاختند» و 
هر بار يس رانده شدند؛ فقط يكى از تريبونهاى نظامى» سكيبيو آيميليانوسء از خود تدبير و دليرى نمود. در اواخر سال 2١*1/‏ 
سنا و انجمن رم وى راء به اتفاق آراء به كنسولى و فرماندهى بركزيدند. جندى بعدء لايليوس موفق شد كه از ديوارهاى شهر 
بالا رود. كارتازيان» اكر جه از كرستككى ناتوان و نيرو باخته بودند» در ظرف شش روز كشتار بى امان» خيابان به خيابان از 
شهر خود دفاع كردند. سكيبيوه كه از سيب كمين كيران به تنكك آمده بود فرمان داد تا همه خيابانهاى فتح شله به آتش 
سوزائدة وبا اكه يكسان شوة: يز الر انف حرق ضبناها 'كازمالف كدر كوشةه.و كنار ينهنان شناه بوذ تل حجان سيردثد. 
سرانجام» جمعيت شهرء كه از بانصد هزار به ينجاه و ينج هزار تن كاهش يافته بود» تسليم اختيار كرد. هاسدروبال» سردار 
كارتازى» زينهار خواستء و سكيييو او را بخشيد؛ اما زنش جبن او را نكوهيد و با يسرانش خود را به كام شعله ها افكند. 
بازماند كان به بندكى فروخته شدندء و لزيونها شهر را غارت كردند. سكيبيو» كه نمى خواست شهر را ياكك از ميان ببرد» از رم 
دستور نهابى خواست؛ سنا ياسخ داد كه نه همان كارتاز» بلكه همه توابع آن كه به يشتيبانيش برخاسته بودند بايد يكسره ويران 
شود. خاكشان را آب بسته و نمكسود كنندء و بر هر كس كه بخواهد در محل شهر ساختمانى بريا كند لعن رسمى فرستاده 


شود. شهر هفده روز تمام مى سوخت. 


ييمانى براى صلح بسته نشد و از حكومت كارتاز ديكر نشانى نماند. اوتيكا و شهرهاى افريقايى ديكر كه به رم يارى رسانده 
بؤائده وزيز ايت قزان كركتة و آزاد عدتة: مائده سروميق كارقاق تالت افرش نام كرفت سرمايه:داران رؤمئ وارد #ندائةبؤ 
سرزمين كارتاز را به صورت لاتيفونديا (نظام املاكك وسيع) درآوردند؛ و بازركانان رومى وارث تجارت كارتاز شدند. از آن 
يس جهانكيرى انككيزه بى يرده و آكاهانه سياست روم كشت. سيراكوز جزئى از ايالت سيسيل شد؛ كل جنوبىء به عنوان 
كذركاه ناكزير زمينى به اسيانياى يكسر 


١16 ص:‎ 


فرمانبردار رام شد؛ و حكومتهاى سلطنتى هلنيستى مصر و سوريه بآرامى مجاب شدند كه به خواستهاى روم كردن نهند - 
جنانكه آنتيوخوس جهارم از جانب يوييليوس اغوا شد كه به اين امر تن در دهد. از ديدكاه اخلاق» كه هميشه در سياست بين 
المللى بيرايه اى ظاهرى بيش نيستء نابودى كارتار و كورنت در سال ١6#‏ را بايد از كشو ركشابيهاى ددمنشانه تاريخ بر شمرد. 
از ديد كاه مصالح امبراطورىء يعنى امن و ثروت»ء اين كشو ركشايى در يكك زمان دو يايه سرورى بازركانى و دريايى روم را 


استوار كرد. از آن زمان باز نهر تاريخ سياسى مديترانه از راه روم روان شد. 


در ميانه جنكك,. بر افروزند كان اصلى آنء» همانكاه كه بيروزى به اوج خود مى رسيد. د ركذشتند - كاتو در سال 2٠59‏ و 
ماسينيسا در سال .١158‏ كاتوء اين محتسب (سنسور) بير» اثرى زرف در تاريخ روم به جا نهاد. قرنها او را نمونه روميان عصر 
جمهورى برمى شمردند: سيسرون در كتاب ييرى خود او را به ذروه كمال رساند؛ نبيره اش فلسفه وى را به كالبدى تازه 
ذراووةة اما نديا ان لطئن) وسار كوس اوزلوش وندراسرمشق خوشى قزار ذا فروهشو اديباك لأدتيق رانيه باز كشكتبه 
سادكى و استقامت شيوه او فراخواند. با اين وصفهء نابودى كارتاز تنها كاميابى او بود. ييكارش بر ضد يونان كرايى (هلنيسم) 
به شكست كامل انجاميد؛ همه شئون ادبء فلسفه. خطابه» دانش» هنر» دين» اخلاقيات» رفتار» و جامه رومى تسليم نفوذ يونانى 
شد. كاتواز فيلسوفان يونانى بيزار بود اما نواده نامور وى خود را به جان و دل تسليم آنان مى كرد. ايمان دينى از دست رفته.» 
به رغم كوششهاى كاتو در راه بازكرداندن آنء همجنان رو به انحطاط رفت. مهمتر از همه؛ فساد سياسى» كه وى در جوانى با 
آن مبارزه كرده بود همزمان با توسعه اميراطورى و افزايش مزاياى منصب. دامنه و عمق بيشتر يافت؛ هر فتح تازه روم را 
توانكرتر و فاسدتر و بيرحم تر مى كرد. روم در همه جنككها بيروز شدء مككر در جنكك طبقاتى؛ و نابودى كارتاز آخرين مانع 
نفاق و ستيزه درونى را از ميان برداشت. اكنون روم مى بايست در عرض صد سال تلخ انقلاب كفاره جهانكشايى خود را باز 


دهد. 


١ ص:‎ 


- صفحه سفيد - 
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كتاب دي 


انقللاب 
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- صفحه سفيد - 


ص: احا 


جدول كاهشمارى 

قم 

ا لشي دكن ررد 016 درسسيل 

“1 : تيبريوس كراكوس در مقام تريبونى» و كشته شدن او 

7 : دوره زند كانى لوكيليوس؛ رونق يانايتتوس در روم 

19 198+ كابوس كراكوس .در مقام تزشوتى 

7 : كراكوس رسم توزيع غله دولتى را برقرار مى كند. 

5 خود كشى. كرأ كوس 

8 : ماريوس در مقام تريبونى؛ سال ١118‏ : در مقام يرايتورى 
ك3 ييكه بو فيد كسيرها ودترتولها 

8-5: ا يوكه يو كووتابيع 

عا 

/ا ٠١‏ : ماريوس در مقام كنسولى 

8 : تولد سيسرون و يومييوس 

٠0‏ : كيمبرها روميان را نزديكك آراوسيو شكست مى دهند. 
44-٠‏ : جنكك دوم بردكان در سيسيل 

٠٠١-٠0‏ : ساتورنينوس در مقام تريبونى 

7 : ماريوس كيمبرها را در آكواى سكستياى شكست مى دهد. 
٠٠‏ : ماريوس ساتورنينوس را سركوب مى كند؛ تولد يوليوس قيصر 


١:اصلاحات‏ ليويوس در وسوس و كشته شدن او 


84-0١‏ : جنك اجتماعى در ايتاليا 

8: سولا در مقام كنسولى؛ كريز ماريوس 

8 - 88 : نخستين جنكك با مهرداد اشكانى 

87 : سركشى كينا و ماريوس؛ دوره وحشت 

85: سولا آتن رامى كيرد و آرخلائوس را در خايرونيا شكسثت مى دهد. 


ص: 1 


68 : ماريوس و كيناء سولا را عزل مى كنندء مركك ماريوس 

فرع ابوس وجيارية دووه كشوك كنادو كمنه شاد 
م - 8١‏ : دومين جنك با مهرداد 

8 : سولا در برونديسيوم به خشكى فرود مى آيد. 

7: سولا رم را مى كيرد؛ دوره وحشت ارتجاعى 

١‏ قانون كورنليا (سولا) 

7-٠‏ : سر كشى سوتوريوس در اسيانيا 

4 : كناره كيرى سولا (سال 7/8 ) و مركك او 

2“ : رونق وارو 

“م - هل: سومين جنك با مهرداد؛ ييروزيهاى لوكولوس و يومييوس 
6 : سيسرون در سيسيل به مقام 


١١ ص:‎ 


كواتورق (ضزاله ذاوق) مى وسيل 

خلا بومين ركه ورد كان سيارتا حومن 

: نخستين دوره كنسولى كراسوس و يومبيوس؛ تولد ويرزيل؛ محاكمه وررس 

4 : تيتوس يوميونيوس آتيكوس 

8 : قيصر در مقام كوايستورى در اسيانيا 

7 وين دوبازنات راهم كوا من كد 

2 : سيسرون مدافع «قانون مانيلياا 

20 سسرؤق» كاتبلينا راءؤسوا مى كلل تلد و كناو يون 

عع :متو كرياء.مهتداس 

"0 : قيصر در مقام يرايتورى؛ بدرفتارى كلوديوس 

١‏ : قيصر فرماندار اسيانياى اقصى؛ باز كشت يومبيوس و بركزارى آيين ييروزى در حق او 

: نخستين تريوم ويراتوس (شوراى سه كانه): قيصر» كراسوسء و يومييوس 

:6ق إشغار- كاتو لون 4 كوو ليون اليؤنين 

4 : قيصر در مقام كنسولى؛ رساله لوكرتيوس: درباره طبيعت اشيا 

: كلاوديوسء تريبون» سيسرون را تبعيد مى كند؛ قيصر هلوتها و آريوويستوس را در كل شكست مى دهد. 
: بازككشت سيسرون؛ قيصر بر افراد بلكاى جيره مى شود. 

8 : ديدار اعضاى تريوم ويراتوس در لوكا 

0 : يومبيوس و كراسوس در مقام كنسولى؛ تماشاخانه يومبيوس؛ قيصر در سرزمين زرمنها وانكلستان 
عق تاحت وكا دوياره قصيواض الكليعان 


“0 : بيداد كلاوديوس و ميلو در رم؛ شكست كراسوس در كاراى 


7 : قتل كلاوديوس؛ محاكمه ميلو؛ يوميبوس» يكانه كنسول؛ انقلاب ورسن توريكس 

١‏ : سيسرونء فرماندار سيسيل؛ كتاب دريوبليكاء اثر او؛ كتاب قيصر به نام درباره كاليكوى نيكك 
9 : قيصر از روبيكون مى كذرد ورم رامى كيرد. 

تروفاع دورهاهوة :وفارسالوسن. 

80/2 فيصر دن مضتر واسوريه4 ويترؤويوس معمار؛ كولوملا كياهشناس, 


ص: 1 


: بيروزيهاى قيصر در زلا و تايسوس؛ خود كشى كاتوى كهين 

8 : قيصر براى مدت ده سال به مقام ديكتاتورى كمارده مى شود؛ بازنكرى در تقويم؛ سالوستيوس مورخ؛ سيسرونء كتاب 
مدافع مارجلو 

فاه فيصن هو دارا وموس زافو اشنا سكي رن كطلة كنابيات اكادييكاوادفسيود | سيروة 
*5 : قتل قيصر؛ كتابهاى سيسرون 

5 : دومين تريوم ويراتوس» آنتونيوسء اوكتاويانوس» ليبيدوس؛ قتل سيسرون 

؟5 : بروتوس و كاسيوس در فيليبى مى ميرند. 

:*١‏ أآنتونيوس و كلئوياترا در طرسوس 

:*٠‏ آشتى آنتونيوس و اوكتاويانوس در برونديسيوم؛ جهارمين ترانه روستايى اثر ويرزيل 

©*: آانتونيوس بر يارت حمله مى كند. 

”": آنتونيوس كلئوياترا را به زنى مى كيرد. 

١‏ اوكتاويانوس آنتونيوس را در آكتيون شكست مى دهد. 

0 


: خودكشى آنتونيوس و كائوياترا؛ مصر جزو امبراطورى [روم] مى شود؛ اوكتاويانوس فرمانرواى يكتاى روم 
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- صفحه سفيد - 


ص: 1 


فصل ششم :انقلاب ارضى - 158 - 8/ ق م 


1[ - زمينه انقللاب 


انقلاب علل و نتايج بسيار داشت» و شخصيتهايى كه در كرماكرم آن يديد آمدندء از دو كراكوس تا آ وكوستوسء در زمره 
نيرومندترين شخصيتهاى تاريخ به شمارند. هيج كاه. جه بيش از انقلاب و جه از زمان انقلاب تاكنون, بر سر جنان آرمانهايى 
ستيزه برنخاسته و در هيج دورانى درام جهانى جنين سختكش نبوده است. نخستين علت انقلاب ورود غله فراوان از سيسيل و 
ساردنى و اسيانيا و افريا بود» كه جون به دست برد كان كاشته مى شد وء ازاين روء ارزان درمى آمدء نرخ حبوبات را به كمتر 
از ميزان هزينه توليد و فروش بايين آورد و بسيارى از برزكران ايتاليايى را خانه خراب كرد. علت دوم ورود بردكانى بود كه 
جاى برزكران را در روستاها و كاركران آن را در شهرها كرفتند. علت سوم كسترش نظام املاكك وسيع بود. در سال «لاق م 
قانونى سناتوران را از ييمانكارى و سرمايه كذارى بازركانى منع كرد؛ اما سناتوران» سرمست از غنايم جنكى, املاك وسيعى 
خريدند. زمينهاى كشوده شده كاه به قطعات كوجكك به مهاجرنشينان فروخته مى شد و از كشمكش شهريان مى كاست؛ 
بخش بيشترى را به سرمايه داران» در ازاى قسمتى از وامهايى كه در زمان جنكك به دولت داده بودند» مى بخشيدند؛ اما قسمت 
اعظم زمينها را سناتوران يا سوداكران» بر طبق شرايطى كه از طرف حكومت معين مى شدء مى خريدند يا اجاره مى كردند. 
مردم خرده يا براى رقابت با صاحبان اين املاك بزركك مجبور مى شدندء به نرخهايى كه از توان آنان خارج بود » يول وام 
بكيرند؛ يسء آرام آرام كارشان به تهيدستى و ورشكستكى و اجاره نشينى يا زاغه نشينى مى انجاميد. سرانجام» دهقانان» يس 
از آنكه در زندكى سربازى جهانى را ديده وغارت كرده بودند. ديككر ذوق يا حوصله كار در تنهايى يا كرفتاريهاى ملال آور 
ويست كشتزارها را در خود نمى يافتند؛ ازاين روء ترجيح مى دادند كه به برولتارياى آشوبكر شهرها ببيوندند, برايكان 
مسابقات هيجان آور آمفى تثاترها 


ص: إغرن١‏ 


را تماشا كنند» از دولت غله ارزان بكيرند» رأى خود را به هر كس كه بيشتر يول بدهد يا بهتر وعده بدهد بفروشندء و در خيل 


توده مردم فقرزده و بى نشان نايديد شوند. 


جامعه رومى » كه زمانى اجتماعى از برزكران آزاد بود. اكنون بيش از بيش به غارت سرزمينهاى بيكانه و بردكى داخلى 
وابسته مى شد. در شهرهاء همه كارهاى خانكى, بيشتر صنايع دستى نازر كات هافن 4 قربا ثمام كا رار كا واه يهاز 
ساختمان بناهاى عمومى به دست برد كان انجام مى كرفتء و در نتيجه مزد كاركران آزاد به حدى كاهش مى يافت كه 
تناسايى به اندازه كار صرفه داشت. صاحبان املاك وسيع برد كان را بر ديكران ترجيح مى دادندء زيرا بردكان به خدمت 
سياهى موظف نبودند وعده ايشانء به بركت تنها تفريحشان يا بدجنسى خدايكان مى توانست نسل اندر نسل محفوظ بماند. 
براى فراهم كردن ماشينهاى جاندار براى اين كشتزارهاى صنعتى شده به سراسر منطقه مديترانه اى مى تاختند. يس از هر نبرد» 
راهزنان و صاحبمنصبان رومى كرفتاران خويش را بر اسيران جنكى مى افزودند. دريازنان مردم آزاد و بنده را در كرانه هاى 
آسيا يا در نزديكى آن به اسارت مى كرفتند» و صاحبمنصبانء با شكارهاى منظمشان. از آدميزاد كان» آن دسته از مردم 
ولايات را كه مقامات محلى از ايشان حمايت نمى كردند بر اين مجموعه مى افزودند. هر هفته» برده فروشان نخجيران انسانى 
خود رااز افريقاء اسيانياء كل» كرمانياء دانوب» روسيه آسياء و يونان به بنادر مديترانه و درياى سياه مى آوردند. حراج ده هزار 
بنده در دلوس در عرض يكك روز كارى غير عادى نبود. در سال /ا37» جهل هزار تن از اهالى ساردنى و يانزده هزار تن 
اييروسى به دست سياهيان رومى اسير و به برد كَى فروخته اند تمك فر ررك الروسي تقريا فكه دلاو زوف ذو يرما 
بيوندهاى مهرآميز با خدايكان واميد رهايى از رنج بنده مى كاست؛ اما در كشتزارها هيج كونه ارتباط انسانى با بهره كشى 
همراه نبود. در آنجاء بندهء برخلاف يونان يا روم ناستاق عضوئ ازاغاتوادة بةاشهان تمن امد؛ كمتر خدابيكان زان ديل و 
ياداش ناظر بسته بود به بهره اى كه مى توانست از شيره جان بندكان زير تازيانه اش بكشد. مزد بنده در املاكك بزركك عبارت 
بود از خوراك و يوشاك به حدى كه بنده بتواند به بركت آن تا زمان يبيرى» هر روزء جز روزهاى تعطيلء از بام تا شام كار 
كند. اككر بنده زبان به شكوه مى كشود يا نافرمانى مى كرد هنكام كارء زنجير به قوزكك بايش مى بستند و شب را در 
سياهجال؛ كه جزئى از هر كشتزار بزركك بودء سر مى كرد. اين نظامى اسرافكر و درنده خو بودء زيرا تعداد خانوارهايى كه در 
يكك زمين واحد به كار مى كرفت اين زمان كمتر از يكك بيستم خانواده هايى بود كه ييش از آن در همان واحد به عنوان 


مردمان آزاد زند كى مى كردند. 


اكر به ياد بياوريم كه دست كم نيمى از بندكان بيش از اين آزاد بودند (زيرا بندكان كمتر به جنكك مى رفتند)» مى توانيم 
تلخى زند كانى كسسته بنياد ايشان را به حدس دريابيم و آنككاه بر ندرت شورشهايشان شكفت آوريم. در سال 192» بندكان و 


كار كران آزاد اتروريا 


ص: ا 


طغيان كردند. لزيونهاى رومى شورش را فروخواباندند و» به روايت ليويوسء «عده زيادى كشته يا اسير شدند؛ باقى را تازيانه 
زدند و مصلوب كردند.» در سال 22380 در شورش مشابهى كه در آيوليا روى دادء» هفت هزار بنده دستكير وبه كار ذر معاذن 
محكوم شدند. تنها در معادن كارتاز نو جهار هزار بنده اسيانيايى كار مى كردند. در سال 219 «ناخستين جنكك بردكان)» در 
سيسيل آغاز شد. جهارصد بنده صلاى ائونوس را يذيرفتند و جمعيت آزاد كان شهر را قتل عام كردند. از كشتزارها و 
سياهجالهاى سيسيلى بندكان ديكرى فرا رسيدند» و شماره شورشيان به هفتاد هزار تن رسيد. شورشيان آكريكنتوم را تصرف 
كروتله قراف برا شرو ووس وا كدت داذانه وا باكترا سراسر جريرة واد دوه غود كاد دافهله دن اناسال: 
سياه يكن از كنسولاق ايشاث وا در انا دن ميان كرقت:وبه نيروق كرسكى وادار به تسليم كرد. اثونوس را به روم آوردند ودر 
ساهجال الداعسد .و كذاشسد خا ال كرسكى و نيش شيش سشيرة سال 7# شوورشيهائ كوحكرى باشل عند و ينحاه بندة 
در رم» جهار صد و ينجاه تن در مينتورناى» و جهار هزار تن در سينوئسا يايان يذيرفت. در آن سالء تيبريوس كراكوس قانون 


ارضى را وضع كردء كه انقلاب روم با آن آغاز شد. 
1- تيبريوس كراكوس 


وى يسر تيبريوس سمبرونيوس كراكوس بودء كه با سياست جوانمردانه اش مردم اسيانيا را سياسكزار خويش كرد. دوبار به 
مقام كنسولى و يكك بار به مقام سنسورى رسيد و برادر سكيبيو آفريكانوس را از مركك رهانده و با دختر او كورنليا زناشويى 
كرده بود. كورنليا دوازده فرزند براى او آورد» كه همه جز سه تن در سن بلوغ دركذشتند؛ با مركك شوىء كورنليا مجبور شد 
كه به تنهايى بار يرورش تيبريوس و كايوس و دخترش را به دوش بككيرد؛ اين دختر نيز كورنليا نام داشت و زن سكيييو 
آيميليانوس شد. يدر و هم مادرء به فرهنكك هلنيستى و حلقه ياران سكيبيو وابسته بودند. كورنليا بر كرد خود محفلى از اديبان 
فراهم كرد و نامه هايى با جنان شيوه ناب و عالى نوشت كه در ادب رومى مقامى ممتاز به دست آورد. يلوتاركك مى كويد كه 
يكى از شاهان مصر خواستكار زناشويى با او شد و به او ييشنهاد كرد كه جون بيوه شود» بر تخت سلطنت مصر بنشيند؛ اما 
كورنليا نيذيرفت و ترجيح داد كه همان دختر يكى از اعضاى خاندان سكيبيو و مادر زن عضو ديكر و مادر برادران كراكوس 


باقى بماند. 


تيبريوس و كايوس و كراكوسء جون در محيط فلسفه و دولتمدارى يرورش يافته بودند» هر دو با مسائل مربوط به دولت روم 
وفكر يونانى آشنايى داشتند. هر دو بخصوص زير نفوذ بلوسيوسء فيلسوف رومى اهل كوماىء» بودند و آزاديخواهى رابا 


جنان شور و نيرويى از او الهام كرفتند كه نيروى سنت يرستان را در روم به هيج كرفتند. هر دو برادر كمابيش به يكسان و 


ص: خردا١‏ 


بيش از حد تصور بلنديرواز» مغرور» صميمىء و اهل سخنورى بودند و در دليرى اندازه نمى شناختند. كايوس نقل مى كند كه 
جو تببرنؤسن روزق از نيان اترووناءى كشت رديد كة عند ه ساكتاق جد اند كك اشيث و آنان كه زهين رأ كشة.من كنتدو 
كله ها را ياس مى دارند بندكانى بيكانه اند.» و بدين سان بر رو زكار اندوهبار برزكران آكاه شد. و جون دريافت كه در آن 
هنكام فقط مالداران مى توانند خدمت سباهى كنندء از خود يرسيد كه اكر به جاى دهقانان مد معان كه وات 
لزيونها را تشكيل مى دادند بردكان يريشانحال و بيكانه بنشينند. رم جكونه مى تواند رهبرى يا استقلال خود را حفظ كند؟ در 
حالى كه توده برولتارياى شهرىء به جاى آنكه زمينداران و برزكرانى سرافراز باشند» در تهيدستى سرمى كنند» جككونه 
دموكراسى و زندكى رم مى تواند سالم باشد؟ تقسيم زمين ميان شارمندان تهيدست راه حل آشكار و ضرور سه مسئله بردكى 
در روستاهاء فساد و تراكم جمعيت شهرهاء و انحطاط سياه به نظر مى رسيد. 


در آغاز سال 2177 تيبريوس كراكوس به مقام تريبونى خلق بركزيده شد واعلا-م كرد كه قصد دارد اين سه ييشنهاد را به 
انجمن قبيله اى تقديم كند: )١(‏ هيج شارمندى حق ندارد بيش از “77 ياء در صورت داشتن دو يسرء بيش از 2817 ايكر از 
زمينهايى را داشته باشد كه از دولت خريده يا اجاره شده است؛ (7) همه زمينهاى دولتى كه بيش از آن به افراد فروخته يا 
اجاره داده شده است بايد به همان بهاى خريد يا اجاره» به اضافه مبلغى در ازاى تعميرات» به حكومت باز كردانده شود؛ و(0 
زمينهاى بازكردانده بايد به قطعات بيست ايكرى ميان تهيدستان توزيع شود به شرط آنكه دريافت كنند كان تعهد كنند كه 
هيج كاه سهم خود را نفروشند و هر سال مالياتى به خزانه دولت بيردازند. اين نه طرحى در عالم يندار» بلكه كوششى بود براى 
اجراى «قوانين ليكينيايى»» كه در سال /ا#"اق م به تصويب رسيده بود وا هيج كاه نه اجرا شد نه برافتاد. در يكى از خطابه هاى 
برجسته تاريخ رمء كراكوس به يلبهاى تهيدست جنين كفت: 


ستوران دشت و يرندكان آسمان براى خود كنام و نهانكاه دارند» اما مردانى كه در راه ايتاليا مى جنكند و جان مى سيرند فقط 
از آفتاب و باد بهره مى برند. سرداران ما سربازان خويش را برمى انككيزند تا بر سر آرامكاهها و مزارهاى نياكانشان بيكار كنند. 
اين صلايى بيهوده و دروغين است. قربانكاهى كه براى يدران شما بنا شده باشد كجاست؟ آرامكاه نياكان شما كجاست؟ شما 
مى جنكيد و مى ميريد تا براى ديكران ثروت و تجمل فراهم آوريد. شما را سروران جهان مى نامند» اما يكك وجب زمين نمى 


يابيد كه از آن خود دانيد. 


سنا بيشنهادهاى كراكوس را غاصبانه شمرد واو را متهم كرد كه قصد خودكامكى دارد و اوكتاويوس » تريبون ديكره را بر 
آن داشت كه با وتوى خود مانع از تقديم لوايح به انجمن شود. از اين رو» كراكوس يبشنهاد كرد كه هر تريبونى كه برخلاف 
اميال انتخاب كنند كان 


١ ص:‎ 


خاص تريبونها فرود آوردند. آنككاهء لوايح اصلى به تصويب رسيد و به صورت قانون درآمد؛ اعضاى انجمن كه بر جان 
كراكوس بيمتاكك يودثدك» اويرا تا خانة اش يدرقه كرزدند: 


شيوه غيرقانونى كراكوس در نفى حق وتوى تريبونى كه از طرف خود انجمن مطلق اعلام شده بود به مخالفان وى بهانه اى داد 
تا به خنثا كردن كوششهاى وى برخيزند. اينان اعلام كردند كه مى خواهند در يايان سال اول خدمت كراكوس او را به جرم 
نقض قانون اساسى و زوركويى به يكك تريبون تعقيب كنند. كراكوس براى صيانت خود يكك بار ديكر قانونى اساسى را زير يا 
كذاشت و تقاضا كرد كه براى سال 17 دوباره به مقام تريبونى بركزيده شود. جون آيميليانوس و لايليوسء سناتوران ديكرى 
كه بيش از آن از لوايح كراكوس دفاع كرده بودند» اكنون از حمايت او دست برداشته بودند» كراكوس خود را يكسره به 
دامان توده مردم انداخت و وعده داد كه اكر دوباره بركزيده شود . دوره خدمت سباهى را كوتاه كند و حق انحصارى 
سناتوران را در انتخاب شدن به عضويت هيئتهاى منصفه ملغا سازد و به متحدان ايتاليايى رم مقام شارمندى دهد. در اين ميانه» 
سنا از تأمين وجه براى كروهى كه مأمور اجراى قوانين تيبريوس شده بودند خوددارى كرد. جون آتالوس سوم, شاه يركاموم؛ 
مملكت خويش را به ارث براى روم كذاشت (1377)» كراكوس به انجمن بيشنهاد كرد كه اموال شخصى و منقول آتالوس 
فروخته شود و عوايد آن ميان دريافت كنندكان اراضى دولتى براى تأمين هزينه وسايل زراعى ايشان توزيع كردد. سنا ازاين 
بيشنهاد سخت برآشفت. زيرا مى ديد بدين كونه سلطه اش بر ايالاءت و وجوه عمومى به انجمنى منتقل مى شود كه نه رام 
شدنى است و نه نماينده خلق» و اعضاى آن مردمى يست تبار و بيككانه اند. جون روز انتخاب فرا رسيد» كراكوسء به كنايه از 
آنكه شكستش به معناى تعقيب جزايى و مركك استه با نكهبانان مسلح و جامه سوكك,. در ميدان بزركك شهر حاضر شد. جون 
اخذ رأى آغاز كشتء دو طرف به جان يكديكر افتادند. سكيبيو ناسيكاء در حالى كه فرياد برمى آورد كه كراكوس قصد 
شاهى دارد» سناتوران راء مسلح به جماقء به فوروم رهنمون شد. هواداران كراكوس از جامه هاى بلند و كشاد ياتريسينها 
فراسدتك همه فزار: كردشد» كرا كومن ا غدرية ا كة بر سعرشن: وازة امد هرد و كك صيلة تك الهواتعو اهاتقن اا كشنته 
شدند. جون برادرش اجازه دفن او را خواست» جواب رد شنيد» ودر حالى كه كورنليا مويه مى كرد. اجساد ياغيان مقتول به 


درون رودخانه تيبر افكنده شد. 


سنا خواست تا با موافقت با اجراى قوانين كراكوس آتش خشم توده مردم را فرو نشاند. افزودن هفتاد و ينج هزار تن بر عده 
شارمندان از سال ١‏ تا 1١0‏ كواه بر آن است كه براستى اراضى وسيعى در آن هنكام ميان مردم تقسيم شد. اما هيئت مأمور 


اصلاح ارضى خود 


ص: اخردا 


رابا دشواريهاى فراوان رو به رو ديد. بسيارى از اراضى مورد نظر سالها يا نسلها بيش از حكومت كرفته شده بود و مالكان 
وقت ادعا مى كردند كه مرور زمان حقوق ايشان را مسجل كرده است. قطعات بسيارى به توسط مالكان تازه از كسانى خريده 
شده بود كه خود آنها را به بهاى ارزان از دولت خريده بودند. زمينداران در حكومتهاى متحد ايتاليا كه حقوق غير مسجلشان 
با قوانين تازه به خطر افتاده بود» از سكيبيو آيميليانوس خواستند كه از آنان در برابر هيئت ارضى دفاع كند. افكار عمومى بر 
ضد آيميليانوس برانكيخته شد واو را خائن به خاطره مقدس كراكوس اعلام كرد؛ بامداد يكى از روزهاى سال 174 ق م؛ 


اسلبالوس وا دن سترش مرده يافديد كويا او يرا كشي بودند وقائل هر كز شتاخده نشد 
1 - كايوس كراكوس 


شايعه يردازان ستككدل كورنليا را متهم كردند كه با دخترشء زن سياه بخت و زشترورى سكيبيو» براى كشتن وى توطئه كرده 
است. كورنلياء در برابر اين تهمت»ء با وقف خويشتن به يرورش يسر بازمانده و «كوهر» وايسينش خاطر خود را تسلى بخشيد. 
كشن كردن كر كوس كن ول كاوس تمعسوداض #تدراهي يلك ممحكا به تكميل كاريرافن بر اتكيككةه ويه زوز قرمان 
آيميليانوسء با هوشيارى و دليرى در نومانتيا كار كرده و با رفتار درست و زندكى بى بيرايه اش همكان را به ستايش خود 
وداشته بود. طبع يرشور اوء كه كاه به سبب مدتها خويشتندارى سخت برآشفته مى شدء او را بزركترين خطيب رومى يبش از 
سيسرون ساخت وراه همه مقامهاى اجتماعى راء كه در آنها كشاده زبانى يس از دلاورى شرط ترقى مردان بود » به رويش 


كشود. در يايان سال 217 كايوس به مقام تريبونى بركزيده شد. 


وىء جوان واقعبينتر از تيبريوس بود» دريافت كه اصلاحاتى كه با تعادل قواى اقتصادى يا سياسى حكومت روم مخالف باشدء 
قابل اجرا نيست. يس كوشيد تا جهار طبقه را با خود همراه كند: روستاييان» سياهيان» يرولتارياء و بازركانان. روستاييان را با 
تجديد قوانين ارضى برادرش» تعميم آن به زمينهاى دولتى در ايالات» و باز آوردن هيئت ارضى و نظارت شخصى بر عمليات 
آن يشتيبان خويش ساخت. با ايجاد كوجنشينهاى تازه در كايواء تارنتوم» ناريون» و كارتاز» و تبدل آنها به مراكز بازركانى» 
آتش جاه طلبى طبقه متوسط را برافروخت. سربازان را با تصويب قانونى مبنى بر تأمين هزينه و يوشاكشان از بيت المال خرسند 
كرد. با وضع «قانون غله)» كه دولت را به توزيع هر ييمانه كندم به قيمت شش و يكك سوم آس (نصف قيمت بازار) ميان همه 
خواهتد كان 31 عرظق من كزى تود هاى شهرتشين ر|اسياستكران هود ساخت. اين اقدام به افكار كهن روميان درباره اتكاى 
به نفس كزند رساند و بعدها در تاريخ روم تغييرات حياتى يديد آورد. كايوس بر آن بود كه غله فروشان متاع خود را به دو 


برابر 
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قيمت توليد به مردم مى فروشند و اقدام اوء كه با توحيد عمليات كشاورزى موجب صرفه جويى در مخارج مى شود. زيانى به 
كراكوس وء بعدهاء ماريوس و قيصر مبدل كرد و بنياد آن نهضت دموكراتيكى را نهاد كه در كلاوديوس به اوج رسيد ودر 
آكتيون فرو مرد. 


غرض از ينجمين اقدام كايوس آن بود كه. با لغو سنت تقديم طبقات توانكر در آبين اخذ رأى انجمن سدانه» قدرت 
هواخواهان خود را تأمين كند؛ از آن يسء ترتيب رأى دادن اعضاى انجمن به حكم قرعه معين مى شد. كايوس باز ركانان را 
بدين كونه خشنود كرد كه به آنان» در محاكمات مربوط به جريان واقعه ايالات». حق انحصارى شركت به عنوان هيئت منصفه 
را داد» و به عبارت ديكر به ايشان حق داد كه در غالب موارد قاضى دعاوى خويش باشند. وى با ييشنهاد اينكه باز ركانان از 
همه فراورده هاى آسياى صغير مالياتى به ميزان يكدهم بككيرند» آز ايشان را برانكيخت. بيمانكاران را توانكر ساخت و با 
اجراى برنامه راهسازى در همه بخشهاى ايتالياء بيكارى را كاهش داد. رويهمرفته» اين قوانين» قطع نظر از جنبه فريبكارانه 


سياسى ياره اى از آنهاء سازنده ترين قوانينى بود كه ييش از قيصر به روم ارزانى شد. 


كايوس با برخوردارى از يشتيبانى اين عناصر كوناكون توانست سنت را نقض كند و دوباره و سه باره به مقام تريبونى بركزيده 
شود. شايد در آن هنكام بود كه بر آن شد تا سيصد عضو تازه - كه به رأى انجمن از ميان بازركانان بركزيده شود - بر 
سيصد عضو سابق سنا بيفزايد. وى همجنين ييشنهاد كرد كه همه آزاد مردان لاتيوم از حق رأى كامل» و باقى آزادمردان ايتاليا 
از حق رأى جزئىء برخوردار شوند. اين اقدام, كه دليرانه ترين عمل وى در راه كسترش دموكراسى به شمار آمد» نخستين 
خطاى وى بود. رأى دهند كان به تقسيم مزاياى خود. حتى با كسانى كه فقط عده كمى از ايشان توانايبى شركت در مجالس 
رم را داشتند» رويى خوش نشان ندادند. سنا فرصت را غنيمت شمرد. سناتوران» كه مورد بى اعتنايى كايوس بودند و ظاهراً 
قدرتى نداشتند اين تريبون درخشان را فقط ستمكر مردمفريبى يافتند كه مى خواهد قدرت شخصى خويش رابا تقسيم 
تهور آميز املاكك و وجوه دولتى توسعه دهد. يسء جون يرولتارياى رشكناك رم را متحد خويش يافتند» با استفاده از غيبت 
كايوس» كه س ركرم تاممون ممتعدره خوة در كارتارٌ بود» به تريبون ونا ركو ليويوس دروسوس. دو اندرز دادند: 
نخست آنكه با وضع قانونى براى برانداختن مالياتى كه قوانين براى روستاييان مقرر كرده است آنان را يشتيبان خود سازد. و 
ديكر آنكه با بيشنهاد تشكيل دوازده مهاجرنشين تازه در ايتالياء كه هر يكك از سه هزار تن از مرم رم فراهم آيدء يرولتاريا را در 
آن واحد خشنود و ناتوان كرداند. انجمن بيدرنكك اين لوايح را تصويب كرد و كايوسء جون بازكشت,ء دريافت كه دروسوس 
محبوب خلق رهبرى او را كام به كام به جالش كرفته است. وى كوشيد تا براى 
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بار سوم به تريبونى بركزيده شودء اما ناكام شد؛ دوستانش ادعا كردند كه او بركزيده شده. اما در آرا تقلب كرده اند. كايوس 


يشتيبانانش را از توسل به زور برحذر داشتء و كناره كرفت. 


سال بعد سنا بيشنهاد كرد تااز تشكيل مهاجرنشين در كارتاز دست كشيده شود؛ همه دسته هاء آشكار و نهان. اين ييشنهاد را 
نخستين قدم در راه لغو قوانين كراكوس شمردند. برخى از هواخواهان كايوس مسلحانه در انجمن حاضر شدندء و يكى از 
ايشان سنت برستى را كه آهنكك حمله به كايوس كرد از ياى د رآورد. روز بعد سناتوران با ساز و بركك جنككى تمام و هر 
يكك همراه دو بنده مسلح حاضر شدند و بر طرفداران خلق» كه روى تيه آونتينوس سنكر كرفته بودند» حمله كردند. كايوس 
كوشيد نا غوغا را بخواباند واز زورورزى بيشتر جلو كيرد. جون نتوانستء به آن سوى تيبر كريخت و هنككامى كه كرفتار 
شدء به بنده اش فرمان داد تا او را بكشد؛ بنده جنين كرد و سيبس خود را كشت. دوستى سر كايوس را بريد و آن رااز سرب 
كدذاخنه ير كرد ويه سنا آووةه زيرا سنا وغده كرؤه يو كد ية انداؤه وزن آن طلا يبخشد. دويست ويتجاه ثن از هواداران 
كايوس در نبرد به خاكك افتادند» و سه هزار تن ديكر به موجب احكام سنا اعدام شدند. هنكامى كه اجساد كايوس و يشتيبانان 
به ذووك روذخاتة افكتده عى شل جماعت شهرء كه كايوس هواى دؤسقى ايشاة وا در سر داشث» لن از لب نكشوة. سنا اجازة 
نداد كه كورنليا در مركك يسر جامه سوكك بر تن كند. 


آريستوكراسى بيروز همه زيركى و هوش خود را در كار آن كرد كه. به جاى جنبه هاى مردمفريبانه قوانين كراكوسء عناصر 
سازنده آنها را بى اثر سازد. اما زهره آن را نداشت كه بازركانان را از عضويت هيئتهاى منصفه محروم كرداند» يا ييمانكاران 
و معامله كران رااز شكاركاههاى يرسودشان در آسيا بيرون براند» و اجازه داد كه بخشش غله. به عنوان ضمانى در برابر 
انقلاب» باقى بماند. به قانون مورد توجه سابق ماده اى افزود كه به موجب آن دريافت كنند كان زمين حق فروش املاكك خود 
را يافتند؛ يسء هزاران تن از ايشان زمينهاى خود را به برده داران فروختند, و رسم نظام املاكك وسيع (لاتيفونديا) زندكى از 
شين كرفت در سال 21١8‏ هيئت ارضى ملغا و برجيده شد. توده هاى مردم در يايتخت اعتراضى نكردندء زيرا به اين نتيجه 
رسيده بودند كه خوردن غله دولتى در شهر بهتر است تا عرق ريختن در دشتء» يا كشت و كار در مهاجرنشينهاى يبشرو. 
تناسايى با خرافه يرستى دست به دست هم آمد (زيرا خاكك كارتاز نفرين شده بود) كه, تا زمان قيصرء هر كونه كوششى براى 
تعديل فقر شهرها از راه مهاجرت به نتيجه اى نرسد. ثروت رو به فزونى بودء اما توزيع نمى شد؛ در سال ٠‏ ق م دموكراتى 
ميانه رو حساب كرد كه فقط ٠‏ شارمند رومى صاحب مال هستند. 
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آييانوس ١‏ مى كويد: «وضع مردم حتى بدتراز ككذشته شد. يلبينها همه جيز خود رااز دست دادند. . ... شماره شارمندان و 
سربازان همجنان رو به كاهش داشت.» بيش از بيش لازم مى شد كه افراد لزيونها از مشمولان ممالك ايتاليايى كرفته شوندء 
اما اينان نه شوق جنكك در دل و نه عشق روم را در سر داشتند. هر روز عده اى تازه از خدمت سربازى مى كريختند؛ نظم 
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سباهى كاستى كرفت و نيروى دفاعى جمهورى به يست ترين يايه خود رسيد. 


از اين روء ايتالياء كمابيش در يكك زمان:ء از شمال و جنوب مورد حمله قرار كرفت. در سال 21١7‏ دو قبيله زرمنى» يعنى 
كيمبرها و توتونهاء كويى براى آنكه روميان را طعمى از سرنوشت نهايى خويش بجشانند؛ همجون سيلى هراس انكيز در 
عراده هاى سريوشيده؛ مركب از سيصد هزار مرد جنكىء با زنان و كودكان و ستوران خودء از سرزمين خود (كرمانيا) به سوى 
ايتاليا سرازير شدند. شايد از فراز آلب به كوش ايشان رسانده بودند كه روم به ناز و نعمت دل باخته واز جنكك خسته شده 
است. نوآمدكان مردمى بودند بلند بالا برومند» بى باككء و جندان بور كه ايتالياييان مى كفتند كه كودكانشان به ييران 
سرسييد مى مانند. در نوريا (نويماركت كنونى در كارينتيا) به سياه روم برخوردند و آن را شكست دادند. يسء از رود راين 
كذشتند و سياه ديكر رومى را مغلوب كردند. آنككاه از باختر به جنوب كل سرازير شدند و بر سومين و جهارمين و ينجمين 
سياه روم جيره كشتند. در آراوسيو (اورانز)» هشتاد هزار سرباز لزيونى و جهل هزار ملازم اردوكاه در كارزار كشته شدند. 


كمانيكن :دن مين :ونان قر و ميلانا سكف در كو شل كوت و كورناء نوه مايا رادو خو يق لابه شكتهه كوت :و كوشيد 
تا يسران عم خود را از سهمشان در مملكت محروم كندء سناء براى آنكه نوميديا را به صورت ايالتى درآورد و درهاى آن را 
به روى كالاها و سرمايه روم بككشايدء به او اعلام جنكك كرد. يوكورتا ياتريسينها را براى دفاع از مرام و جرايم خويش در برابر 
سنا باز خريد و سردارانى را كه به جنك با او كسيل شده بودند» با رشوه؛ به كوششهاى بى آزار يا صلحى مساعد خرسند كرد. 


جون به رم فراخوانده شدء از محل خزانه شاهى» بيش از كذشته كشاده دستى كرد و توانست بلامانع به يايتختش باز كردد. 


سيسرون در آريينون زاده شده بود. وى در آغاز جوانى به خدمت سياهى ييوست ودر نومانتيا زخم خورد و يكى از خاله هاى 


قيصر را به زنى كرفت وء با آنكه از تربيت و آداب رفتار بهره اى نداشت - و شايد درست به همين سبب - به تريبونى 


)١(‏ مورخ رومى قرن دوم ميلادى. - م. 


ص: ازشرذاا 


خلق بركزيده شد. در يايان سال 23١8‏ از مقام نايبى نزد كوينتوس متلوس نالايق در افريقا دست كشيد و خود را به اين عنوان 
نامزد منصب تريبونى كرد كه اكر به جاى متلوس بنشيند» جنكك با يوكورتا را به فرجامى برساند. جون بركزيده شدء مقام 
فرماندهى را به دست كرفت و يوكورتا را وادار به تسليم كرد .23١2(‏ در آن زمانء مردم ندانستند كه عامل مهم اين ييروزى 
جوان والاتبار بى باكى به نام لوكيوس سولا بوده است - اين قصه بعدها فاش شد - . ماريوس با شكوه تمام به رم آمد و جنان 
يتعوئض ناهتة 6ه كن اع لمكا رقا نوه سامت موويية وو اله وق :وأ حم سنال دروف اتداتريوى تعدا 16 
. بازركانان ازاو حمايت مى كردندء زيرا از يكك سو ييروزيهاى وى راه را براى سرمايه كذاريهاى ايشان مى كشودء واز 
ديكر سواو بى كمان تنها مردى بود كه مى توانست هجوم اقوام سلتى را در هم شكند. از همان زمان» روم بسيارى از آبين 
قيصرى رادر شخص عم قيصر به رسميت شناخت؛ به ديده بسيارى از روميان فرسوده» ديكتاتورى رهبرى كه طرف اعتماد 


مردم و متكى به يشتيبانى سياهى جانباز باشد تنها جاره جلو كيرى از سوءاستفاده هاى متنفذان از آزادى بود. 


كيمبرهاء يس از ييروزى خود در آراوسيوء با عبور از ييرنه و تاراج اسيانياء روم را از تعدى خود معاف داشتند. اماء در سال 
با عده اى بيش از كذشته به روم بازكشتند و ابا توتونها همدست شدند كه در يكك زمانء از راههاى جداكانه؛ بر 
دشتهاى يربركت ايتالياى شمالى هجوم برند. ماريوس براى مقابله با اين خطر به نوع تازه اى از جلب افراد براى خدمت سياهى 
متوسل شد كه نخست در سازمان سياهى و سيس در حكومت. انقلابى يديد آورد. وى همه افراد راء جه مالدار و جه بى جيزء 
به خدمت فراخواند و مقررى هنكفتى به آنان ييشنهاد كرد و وعده داد كه يس از يايان هر نبرد» داوطلبان را آزاد كند و به 
آنان زمين ببخشد. سياهى كه به اين ترتيب تشكيل شد به طور عمده از يرولتارياى شهرى فراهم مى آمد و در حق ياتريسينها 
احساساتى خصمانه داشت. اين سياه نه براى ميهنء بلكه براى سردار خود و كرد آورى غنايم مى جنكيد. قاد سداق ها ووس 
شايد بى آنكه خود بداند» انقلاب قيصرى را بنياد نهاد. وى سرباز بود نه سياستمدار» و فرصت سنجش بيامدهاى دوردست 
سياسى را نداشت. ماريوس سربازان خود رااز روى آلب كذراند وء با رهنوردى و مشق, بدنهاشان را به سختى خو داد وء با 
حمله بر هدفهايى كه بآسانى شكست يذير بود» دليرشان كرد؛ تا زمانى كه سربازان آزموده نشده بودند» ماريوس به مقابله با 
دشمن خطر نكرد. توتونهاء بى آنكه به مانعى برخورندء از كنار اردوى روميان كذشتند وو به تمسخر از سربازان يرسيدند كه 
آيا براى زنان خود در روم ييغامى دارند يا نه» زيرا بر سر آنند كه بزودى از فيض حضور زنان رومى دماغى تازه كنند. شماره 
توتونها را مى توان از اينجا حدس زد كه عبورشان از كنار اردوى روميان شش روز مدت كرفت. هنككامى كه همه مهاجمان 


كذششيد ماريوس :به سياهكن فرمان ذاد كه از يش ير آنان نتازتك. دن تبرذئ كه تدديق كوه در ١‏ كواى سكتتائ (امروزه 


ص: ع1 


اكس - آن - يرووانس) واقع شدء لزيونهاى تازه صد هزار مرد كشتند يا به اسيرى كرفتند. يلوتاركك كزارش مى دهد كه: 
«آورده اند كه ساكنان مارسى بركرد تاكستانهاى خود يرجينهايى از استخوان كشيدند و زمين» يس از كنديدن لاشه ها و فرود 
آمدن باران زمستانى» جندان از مواد متعفنى كه به درون آن رخنه كرده بود بارور شد كه در سال بعد محصولى بى سابقه 
آورد.» ماريوس بعد از آنكه سياه خود را جند ماهى رخصت آسايش داد. آن را به ايتاليا بازكرداند و در ورجلاى, نزديكك 
رود بو همانجا كه هانيبال براى نخستين بار روميان را شكست داده بود با كيمبريان در افتاد ٠١١(‏ ق م). بربريان» براى آنكه 
نيرو و دليرى خويش را آشكار كنند, برهنه به درون برف رفتند و خود رااز روى يخ و ميان حفره هايى زرف به قلل كوه 
وائدتةو سيئون تيرهاق غود ءا سورانمه كندقة أو شاذان به وق انياانة افق سكر يداف بزااثر نبرواى 5ن كرقعه كمايشن 
همه ايشان كشته شدند. 


ماريوس» همجون كاميلوس كه يكك بار سلتهاى مهاجم رايس رانده بود» و رومولوس كه رم را دوباره بنياد كرده بود» در 
يايتخت شادمان يذيرفته شد. بخشى از غنايمى كه وى با خود آورده بود به ياداش به خود او بخشيده شدء و به اين ترتيب 
متازيؤين فردى تؤائكر كشت و امل د كى كانه وسعت بك مملكت) نه:دست آورة.: فر سال ٠‏ قمءوىرا براى بار ششم به 
تريبونى بركزيدند. همكار وىء لوكيوس ساتورنينوسء اصلاح طلبى آتشين سرشت بود كه تصميم داشت مقاصد كراكوس را 
در صورت امكان با قانون و كرنه با زور به اجرا درآوردء لايحه وى كه به موجب آن زمينهاى مستعمرات به سربازان كهنه 
كار جنكك اخير بخشيده مى شدء يسند طبع ماريوس افتاد» و هنكامى كه وى قيمت هر ييمانه غله دولتى را از شش و يكك سوم 
آس (تقريباً سى و نه سنت) به ينج ششم يكك آس كاهش دادء ماريوس اعتراضى نكرد. سنا خواست تاء با منع تريبونها از احاله 
جنين اقداماتى به رأى (انجمن)» خزانه مملكت و حقوق خويش را حفظ كندء اما ساتورنينوس» به رغم آن » اقدامات خود را 
به تصويب (انجمن) رساند. يسء شوب از هر دو سو برخاست. جون دسته هاى ساتورنينوس» كايوس مميوسء يكى از 
معوسوين امسر كر فياك ايده ساي | لخريرة مي عرد فيك ارالك ورا نادي رب شوقن دعتو ززالى من راف 


دفاع از حقوق عامه؛ از ماريوس به عنوان كنسول درخواست كرد تا انقلاب را فرونشاند. 


ماريوس با تلخ ترين تصميم زندكى خود رو به رو شد. يس از دوران دراز خدمت به توده مردمء اين فرجامى مصيبت بار بود 
كه اكنون به سركوب رهبران خلق و دوستان ديرين مكلف شود. با اينهمه. او نيز از خشونتهاى [انقلاب] بيزار بود و بديهاى 
التلات وايش او خووهاي اناس دانستة. سن ونا قواى حود ب كورشيان اكد كذاشف الساتو دوس مسكناناو كته 
شود و سيسء در حالى كه هم مردمى كه وى از حقوقشان دفاع كرده وهم آريستوكراسيى كه به همت او نجات يافته بود 


خوارش مى داشتند» به كناره كيرى غم انككيزى تن در داد. 


١0 ص:‎ 


ل١-‏ قيام ايتاليا 


اكنوةء اتقلاف رفته رنه به صضووت حتكه واخلن در امد حتكايى كه سسا ازشاهان شرق متحن عويش درعواسة يار 
در برابر تهاجم كيمبرها كرد؛ نيكومدس.ء شاه بيتينيا ياسخ داد كه همه جنككاوران شايسته مملكت وى براى برآوردن 
خراسفياق نتكيق غالباتكيزان روي يقيرء كن قزوععة شدة اند ناء "كه أكترق وبحوة سياة وا بر هر عير ديكر عفدا فين داده 
حكم كرد كه همه كسانى كه به جرم نيرداختن ماليات به بندكى كرفته شده اند آزاد كردند. به شنيدن اين حكم» صدها بنده 
در سيسيلء كه بسيارى از ايشان از مناطق يونانى نشين شرق مى آمدندء اربابان خويش را تركك كفتند و در برابر كاخ يرايتور 
رومى كرد آمدند و آزادى خواستند. اربابان اعتراض كردند و يرايتور اجراى حكم را موقوف ساخت. بندكان به رهبرى يكك 
رياكار مذهبى به نام سالويوس بسيج نبرد كردند و به شهر موركانتيا حمله بردند. ساكنان شهر بندكان خود راء با وعده اينكه با 
يس راندن مهاجمان آزاد خواهند شدء به خود وفادار نككاه داشتند؛ بندكان حمله را دفع كردندء اما آزادى نيافتند؛ يس» 
بسيارى از ايشان به شورشيان بيوستند. در همين زمان (سال »23١7‏ نزديكك شش هزار بنده در انتهاى باخترى جزيره» به رهبرى 
آتنيون» مردى فرهيخته و مصمم, سر به شورش برداشتند. اين نيرو سياهيانى را كه بى در بى از طرف برايتور به مقابله اش 
فرستاده مى شدند مغلوب كرد و جون راه شرق را در بيش كرفتء به شورشيانى كه زير رهبرى سالويوس بودند بيوست. 
مجموع اين قوا بر سياهى كه از ايتاليا كسيل شده بود جيره كشت. اما در لحظه بيروزى سالوويوس دركذشت. لزيونهاى 
ديكرى به رهبرى كنسول مانيوس 1آكويليوس از تنككه ها كذشتند؛ آتنيون در نبرد يكك تنه با آكويليوس به قتل رسيد و بندكان 
بى رهبر مغلوب شدند؛ هزاران تن از ايشان در كارزار به خاك افتادند» و هزاران تن ديككّر نزد اربابان خود بازكشتند و صدها 
تن را با كشتى به رم كسيل داشتند تا در مسابقاتى كه به مناسبت بيروزى اكويليوس بركزار مى شد با شيران بستيزند. بند كان 
به جاى جنكيدن» دشنه هاى خويش را بر دلهاى يكديكر فرو كردند تا آنكه همكّى جان سيردند. 


جند سال بعد از اين «دومين جنكك بردكان»» سراسر ايتاليا را آشوب فرا كرفت. اكنون» كمابيش دو قرن بود كه روم - يعنى 
مملكتى كوجكك ميان كوماى و كايره؛ ميان كوههاى آينن و دريا - بر باقى سرزمين ايتاليا همجون سرزمينهاى فرمانكزار 
خويش فرمان رانده بود. حتى برخى از شهرهاى نزديكك رم, مانند تيبور و يراينسته» در دولتى كه برايشان حاكم بود نماينده 
اى نداشتند. سنا انجمنهاء و كنسولا-ن احكام و قوانين را بر جوامع ايتاليايى با همان فرادستى تحميل مى كردند كه بر ايالات 
بيكانه و فتح شده. منابع و نيروى انسانى «متحدان») صرف جنكهايى مى شد كه هدفشان افزودن بر ثروت جند خانواده در رم 
بود أن ايالاتى كدر تكاق دركيرى با هانيبال به روم وفادار مانده بودند ياداشى اندكك دريافت كردند؛ آنها كه به طريقى 
وى رايارى رسانده بودندء به جزاى عمل خود, به جنان فرمانبردارى برده وارى درآمدند كه بسيارى از آزادمردانشان به 
شورشهاى برد كان بيوستند. تنى جند از توانككران در شهرها حق شارمندى رم را يافتند» و قدرت رم همه جا براى يشتيبانى از 
توانكران در برابر تهيدستان به كار مى رفت. در سال 1758» انجمنى ساكنان شهرهاى ايتاليا را از مهاجرت به رم بازداشت. و به 
موجب حكمى در سال 48 همه 


ص: ع١‏ 


يكى از آريستوكراتها كوشيد تا اين اوضاع را اصلاح كند, اما جان خود را بر سر مقصود باخت. ماركوس ليويوس دروسوس 
فرزند تريبونى بود كه با تيبريوس كراكوس همجشمى مى كرد. از آنجا كه يسرخوانده وى يدر زن آوكوستوس شدء خانواده 
وى آغاز انقلاب را به فرجام آن بيوند داد. يس از آنكه در سال 4١‏ به مقام تريبونى رسيد» سه يبشنهاد كرد: )١(‏ تقسيم املاكك 
دولتى بيشتر ميان تهيدستان؛ (؟) بازكرداندن حقوق انحصارى سنا در مورد هيئتهاى منصفه و در عين حال افزودن سيصد 
«اكويتس» يا طبقه سرمايه دار به اعضاى سنا؛ و () اعطاى حق شارمندى روم به همه آزادمردان ايتاليا. انجمن لابيحه اول را با 
رويى خوش و دومى را با سردى تصويب كرد؛ سنا هر دو را رد كرد و بى اثر شمرد. لايحه سوم هيج كاه به مرحله رأى نرسيد. 


زيرا مردى ناشناخته دروسوس را در خانه خود از يا در آورد. 


ايالا.ت ايتالياء كه لوايح دروسوس اميدشان را برانكيخته و فرجام او آنان را قانع كرده بود كه سنا و انجمن هركز يآسانى به 
تقسيم مزاياى خويش تن نخواهند داد» خود را براى انقلاب آماده كردند. يس» يكك جمهورى فدرال بريا كردند» كورفينيوم را 
بايتخت خود ساختند» و حكومت را به سنايى واكذاشتند كه از بركزيد كان همه قبايل ايتاليايى جز اتروسكها و اومبرياييان 
فراهم مى آمدء زيرا اينان خود را در اين ماجرا كنار كشيده بودند. رم بى درنكك به جدايى خواهان اعلام جنكك كرد. همه 
فرقه هاى شهرء در امرى كه به ديده آنها دفاع از وحدت بودء يكانه شدند و هراس از انتقامى كه شورشيان در صورت بيروزى 
ذزانن انك اجتماعن ١١‏ براذركشاته فى كرقسشد دل هروس .را لرزاقد: ماريوس عزلت حويين را ثركك كفت و فرمائدهئ 
ساهياة رابةعيده كرفةه ودر همان خال كه ديك سرةازاق روس جر سولةة شكس من عوردنده وى يروز يهاي ين :دن 


بى به دست آوود: دو ظرق سه سال حجتككه سيصد هزاو مرد حجان سيردتد و ايتاليائ مركرى ويران شد. 


جون اتروريا واومبريا قصد بيوستن به شورشيان را داشتند» رم با اعطاى حق شارمندى كامل آنها را خشنود ساخت,ء و در سال 
٠‏ به همه آزادمردان يا بندكان آزاد شده اى كه سوكند وفادارى به رم را ياد مى كردند حق رأى داده شد. اين امتيازهاى 
ديررس متحدان را ضعيف كرد. شهرها يكايكك دست از جنكك كشيدند» و در سال 84 آن جنكك ددمنشانه و زيانبار با صلحى 
تلخ يايان كرفت. روميان وعده خود را به اعطاى حق رأى بدين كونه زيريا كذاشتند كه شارمندان تازه را در ده قبيله سازمان 
دادند» و جون حق رأى فقط يس از سى و ينج قبيله موجود به آنان تعلق مى كرفت» حاصلى نداشت. به علاوه» فقط عده اى 
الكفت شمار مى توانستند در انجمنهاى رم شركت كنند. جوامع فريب خورده و افسرده به انتظار فرصت خاموش نشستند و 
جهل سال بعد دروازه هاى خود را به شادمانى به روى قيصرى كشودند كه در يكك دموكراسى مرهده به آنان حق شارمندى 


1/ - سولاى شاد كام 


يس از جند سال آشتىء ايتالياييان دوباره به جان يكديكر افتادند» و اين بار نام جنكشان 


)١(‏ اين همان ترجمه غلط و مشهور ©/50613 !11لا|ا©8, يعنى جنكك متحدان (50011) بر ضد رم است. 


ص: /ا 1١‏ 


از «اجتماعى» به «داخلى)؛ و صحنه آن از شهرها به رم تغيبر يافت. لوكيوس كورنليوس سولا به عنوان يكى از تريبونها در سال 
8 بركزيده شد و فرماندهى سياهى را كه روانه سركوب مهرداد يونتوسى١‏ بود به عهده كرفت. سولييكيوس روفوسء تريبون 
ديكر كه نمى خواست سنت يرستى جون سولا را در رأس نيرويى جنان عظيم ببيند» انجمن را مجاب ساخت كه فرماندهى را 
به ماريوس بسيارد. ماريوسء با آنكه اكنون مردى فربه و شصت و نه ساله بود هنوز سوداهاى نظامى در سر داشت. سولا 
نككذاشت فرصتى كه او يس از مدتها انتظار براى يبشوايى به دست آورده بود به دست انجمنى تباه شود كه به ديده او كرفتار 
افسونسراييهاى يكك مردمفريب و اسير رشوه هاى بازركانان دوستار ماريوس بود. وى به نولا كريخت و سياهيان را همراه خود 
كرد و رهسيار حمله به رم شد. 


بولق: كمد كاه تان و نتقن. و شعر شت مدقن همنا وديا انكد توكدست (ادوشندة سان ارمك كراسي كقت» 
همجنانكه والاتبارانى جون برادران كراكوسء دروسوسهاء و قيصر رهبر تهيدستان شدند. وى از زندكىء, كه او را در عين حال 
بزركزاده و تهى كيسه ساخته بود انتقام كرفت؛ جون به يول دست يافت, بى آنكه وسواسى به دل راه دهد يا اندازه نككاه 
دارد» آن را به خدمت هوسهاى خويش كماشت. سيمايش دل انككيز نبود - جشمانى خيره و آبى بر جهره اى سيد كون با آبله 
هاى سرخ و ناهموار داشتء «همجون توتهايى كه به روى آرد ريخته باشند.» اما با كمال خويش نقص جمال را جبران مى 
كرد. در ادب يونانى به همان مايه دست داشت كه در ادب رومىء آثار كزين هنرى را (معمولا با وسايل نظامى) كرد مى 
آوردء فرمان داد تا نوشته هاى ارسطو جزو غنايم كرانبهاى وى از آتن به رم آورده شود» و ميان جنك و انقلاب فرصتى به 
ينكد اود ذا كنات خاطرات خود وا براق كمراقي اند كان نتوسد: عمد من ستر وش و كدوسقن كفاذة دست يؤد دلباحته 
باده و زن و ييكار و آواز. سالوسيتوس مى نويسد: «با ريخت و ياش مى زيستء با اين وصف هيج كاه لذت جويى مانع از 


اداى وظيفه اش نمى شدء كو اينكه مى توانست شويى آبرومندتر از اين باشد.» 


سيرش در ترقى سريع بود» خاصه در سياه؛ يعنى دلخواهترين ميدان عمل اوء با سربازانش همجون دوستان خويش رفتار مى 
كرد و شريكك كار و رهنورديها و خطرات ايشان بود ؛ «تنها غايتش آن بود كه كسى در خرد و دليرى براو ييشى نككيرد. به 
هيج خدايى عقيده نداشت » اما به خرافات بسيار دل مى بست. جز اين عيبء واقعبينترين و نيز بيرحمترين فرد رومى بود. عقلش 
هميشه بر يندار و عواطفش فرمان مى راند. درباره او كفته اند كه نيمى شير و نيمى روباه بود» و نيمه روباهش بيش از نيمه 
شيرش خطر داشت. نيمى از عمرش را در كارزار سر كرد ده سال بازيسين عمرش در جنكك داخلى كذشتء با اين حال 
هميشه خوى نيكش را نكاه 


)١(‏ مقصود مهرداد ششم., يادشاه يونتوس (كشورى در آسياى صغيرء كنار درياى سياه) است. - م. 


١/8 ص:‎ 


داشت» ددمنشيهاى خويش را با لطيفه كويى مى آميخت و فضاى رم را از خنده هايش ير مى كردء صدها هزار دشمن براى 


خويش ساخت. و به همه آمالش رسيد و در بستر مرد. 


به نظر مى آمد كه جنين مردى همه فضايل و رذايلى را كه براى فروخواباندن انقلاءب داخلى و سركوب مهرداد لازم بود در 
خود جمع داشته باشد. سى و ينج هزار مرد آزموده او بآسانى بر كروههايى كه ماريوس شتابزده در رم كرد آورده بود جيره 
شدند. ماريوس جون وضع را نوميد كننده ديدء به افريقا كريخت. سولييكيوس براثر خيانت خادمش كشته شد. سولا سر او را 
بر تريبونى كه جند صباحى بيش كشاده زبانيهاى او در آن طنين افكن بود نصب كرد؛ بند كان را به ياداش خدمت مى رهاند 
وبه جزاى غدر مى كشت. جون سربازانش فوروم را كرفتند» حكم كرد كه از آن يس هيج لا-يحه اى را بى اجازه سنا نمى 
توان به انجمن تقديم كرد و رأى دادن نيز بايد به شيوه «قانون اساسى سرويوسى»١‏ صورت يذيرد» كه به موجب آن حق تقدم 
قات ببالاندنيت تعلق مون كرف كموق ترتق ذاه تنا غرويه شعت معاون كسر لير كفده تنوى:و الجحازه داك تنا كتابوس 
اوكتاويوس و كورنليوس كينا به كنسولى بركزيده شوندء آنكاه رهسيار ييكار با مهرداد بزركك شد. 


هنوز ايتاليا را تركك نكرده بود كه «خلقيان» (يلبينها) و «طبقه بهين مردمان» (ياتريسينها واكويسترينها) ستيزه خود رااز سر 
كرفتند. هواخواهان سنت يرست اوكتاويوس در فوروم با ييروان اصلاح طلب كينا درافتادند و در يكك روز ده هزار مرد كشته 
شدند. اوكتاويوس ييروزى يافت و كينا كريخت تا در شهرهاى مجاور انقلابى به راه اندازد. ماريوسء يس از آنكه زمستانى را 
در نهانكاه كذراند؛ با كشتى به ايتاليا بازكشتء بندكان را آزاد اعلا-م كردء و با نيرويى مركب از شش هزار تن در رم بر 
اوكتاويوس حمله برد. شورشيان نبرد را بردند» هزاران تن را كشتند» كرسيهاى خطابه را با سرهاى بريده سناتوران آراستند وء با 
برداشتن سرهاى والاتباران بر سر نيزه هاى خود. از ميان خيابانها ره رفتند تا براى انقلابهاى بعدى سرمشقى به جا نهاده باشند. 
اوكتاويوس در جامه رسمى و بر مسند تريبونى خويش مركك را آرام يذيره شد. كشت و كشتار ينج روز و شبء و هراس 
افكنى شورشيان يكك سال زمان كرفت. دادكاهى انقلابى همه ياتريسينها را احضار و از ايشان كسانى را كه با ماريوس خلاف 
ورزيده بودند محكوم كرد و اموالشان را بازكرفت. اشاره اى از جانب ماريوس كافى بود كه مردى را به ديار نيستى بفرستند. 
بدين كونه كه بى درنكك و بر جاى اعدام كنند. همه دوستان سولا به قتل رسيدند؛ اموال سولا ضبط و خود از فرماندهى 
معزول و دشمن خلق اعلام شد. مردكان را دفن نكردند» بلكه در كوى و برزن به جا نهادند تا طعمه يرند كان و سكان شوند. 


بند كان 


)١(‏ منسوب به سرويوس توليوس» ششمين شاه رومىء كه يلبينها را در سى قبيله كرد آورد و در ييرامون رم ديوار عظيمى 


١ ص:‎ 


آزاد شده جشم بسته دست به غارت و هتكك ناموس و قتل كشودند تا آنكه كينا جهار هزار تن ايشان را كرد آورد ويا 
سياهيان كلى در ميان كرفت و همه را كشت. 


كيناء در سال 88 ق م. براى بار دوم و ماريوس براى بار هفتم به كنسولى بركزيده شدند. ماريوس در نخستين ماه دوره جديد 
خدمتءه به سن هفتاد و يكك سالكى» فرسوده از سختى و سختكوشىء دركذشت. والريوس فلاكوسء جون به جاى او يركزيده 
شد. لايحه اى در فسخ هفتاد و ينج درصد همه وامها كذراند و آنككاه با لشكرى مركب از دوازده هزار تن روانه مشرق زمين 
شد تا سولا را از فرماندهى عزل كند. كينا . كه در رم از قدرت يكيارجه بهره مند بود. جمهورى را به ديكتاتورى بككرداندء 


همه نامزدان موفق را به مناصب عالى كماشت. و موجب شد تا خود جهار سال بيابى به كنسولى بركزيده شود. 


هنكامى كه فلا-كوس ايتاليا را تركك كفتء سولا آتن را كه به شورش مهرداد ييوسته بود در حلقه محاصره خود مى كرفت. 
جون از جانب سنا يولى براى مقررى لشكريان نمى رسيد, سولا مخارج نبردهاى خود را با غارت معابد و خزانه هاى اولميياء 
اييداوروسء. و دلفى تأمين فى كرف در ماه مارس سال #لى سربازان او دروازه اى را در ديوارهاى آتن شكستند وو به درون 
ريختند وانتقام ديرين خود رااز شهر با قتل و تاراج بيدريغ برآوردند. يلوتارك روايت مى كند كه: «كشتكان به شماره نمى 
آمدند ... خون در كوى و برزن تا حومه شهر روان بود.» سرانجام» سولا جلو كشتار را كرفت و جوانمردانه كفت «زندكان را 
به مرد كان مى بخشايد.» وى لشكريان خود راء كه اكنون نفسى تازه كرده بودندء به شمال راهبر شد و نيرويى عظيم را در 
خاتروتيا واووخومئوسن شكية ذاذاؤ بازمائدة:هائ آنا را ازاراه هلسيوتتوفن :به قرون اسنا دثبال كزد قز خوق.را براق مقابلها با 
سياه اصلى شاه يونتوسى [يعنى مهرداد] آماده ساخت. اماء در همين زمان» فلاكوس و لزيونهايش نيز به آسيا رسيدند و به سولا 
دوباره خبر دادند كه بايد دست از فرماندهى بكشد. سولا فلاكوس را مجاب كرد كه بككذارد تا او نبرد را به يايان برساند؛؟ يبس 
؛ نايب فلاكوس. فيمبرياء اورا كشت و خود را فرمانده همه سباهيان رومى اعلام كرد و بر سولا در شمال تاخت. سولاء جون 
خود را با اين اقدام جنون آميز رو به رو ديدء با مهرداد عقد صلحى بست (68) كه به موجب آن مهرداد همه سرزمينهايى را كه 
به سولا واكذار كرده بود دوباره به جنكك آورد و تعهد كرد كه هشتاد كشتى به رم بدهد و غرامتى به مبلغ ده هزار تالنت 
بيردازد. آنككاه. سولا به جنوب بازكشت ودر ليديا با فيمبريا رويارو شد. سربازان فيمبريا به سولا بيوستند, و فيمبريا خود را 
كشت. سولت كه اكنون سرور يونان خاورى بودء از شهرهاى ياغى يونيا ببست هزار تالنت و ماليات يس افتاده آن را كرفت. 
وى با سياهش سوار بر كشتى به يونان بازكشتء راه ياتراى را در بيش كرفت,ء و در سال 87 وارد برونديسيوم شد. كينا كوشيد 
تا واوا تززاو تكيرة؛ اما بدنوست لشكزيانشن كثثه شد 


ص: له( 


سولاء علاوه بر يول و آثار هنريى كه به حساب خود ضبط كرده بود» قريب بيست خروار طلا و دويست خروار نقره براى خزانه 
رم آورد. اما رهبران خلق, كه هنوز در رم حكومت را در دست داشتند, او را همجنان دشمن خلق اعلام مى كردند و ييمان 
صلحش را با مهرداد مايه خوارى ملت مى شمردند. سولا با اكراه سياه جهل هزار تنى خود را بر دروازه هاى رم تازاند. بسيارى 
از آريستوكراتها به يارى او شتافتند؛ يكى از ايشان» كنايوس يومبيوس» سياهى بتمامى مركب از موالى و دوستان يدرش همراه 
برد. فرزند ماريوس با سياه خود به مقابله سولا رفت» اما شكست خورد و»ء يس از آنكه به يرايتور «خلق)» دستور داد تا همه 
باترتمسعهاق سرشتاسكى زا كد اهدو دن باقت ماد مروةتد يكشلهابه زرا شيعه كريشة را قور اعطناى سنا زا به الجلاسن 
فراخواند و آنكاه افراد نشان شده را بر جاى يا هنكام كريز كشت. سيس نيروهاى خلق رم را تخليه كردند و سولا بى مانع وارد 
آن شد. اما دراين زمان يكك لشكر از سامنيتهاء مركب از صد هزار تن؛ از جنوب راه شمال را در بيش كرفت و به مانده 
نيروهاى خلق بيوست. سولا به جنكك با ايشان رفتء و در دروازه كولين سياه ينجاه هزار تنى او يكى از خونينترين بيروزيهاى 
روزكار باستان را به دست آورد. سولا فرمان داد تا هشت هزار اسير زير باران زوبين كشته شوندء به اين بهانه كه زنده ايشان 
بيش از مرده شان آشوب برمى انككيزد. در برابر ديوارهاى يراينسته. يعنى جايكاه آخرين سياه محصور خلق» سرهاى بريده 
مئرةارآان براثو كك تيز ها تمايكن ذاده :شنه يزايتستة نز سقوط كزةة وماريوش عواك خردازا كشة:بو سرش ور مدان ركه 


سولا بى دشوارى سنا را مجاب كرد كه او را ديكتاتور بخواند. آنككاه» بى درنكك فهرستى از نامهاى جهل سناتور و دو هزار و 
ششصد باز ركان محكوم به مركك را صادر كرد. اينان بازركانانى بودند كه از ماريوس در برابر وى يشتيبانى كرده و اموال 
سناتورهايى را كه در زمان نظام اصلاحى كشته بودند به حراج خريده بودند. وى به خبرجينان ياداش داد و براى كسانى كه 
مردان محكوم را زنده يا مرده نزد او بياورند جايزه هايى تا مبلغ دوازده هزار دينار معين كرد. فوروم شهر با سرهاى كشتكان 
بيرايه يافت, و هر جند يكك بار فهرستهاى تازه از نامهاى محكومان بر ديوارهاى آن آويخته مى شد كه شارمندان هر روز 
بخوانند تا بدانند كه آيا هنوز حق زندكى دارند يا نه. قتل عام و تبعيد و ضبط اموال بر رم و ايالات سايه هراس افكند و همه 
جا كريبان شورشيان ايتاليا و يبروان ماريوس را ككرفت. جهل و هفت هزار تن در اين حكومت ترور آريستوكراتى كشته شدند. 
بلوتارك مى كويد: «مرد در آغوش زن و يسر در بازوى مادر به قتل مى رسيد.» بسيارى كسان كه بيطرف و حتى سنت يرست 
بودند طرد» تبعيدء يا كشته شدند. جنين شايع بود كه سولا دارايى ايشان را براى لشكريان و خوشكذرانيها يا دوستان خود لازم 


دارد. اموال ضبط شده به حراج يا به نزديكان سولا فروخته مى شدء و بسيارى 


١0١ ص:‎ 


طائتك كراسوين و كاقيلينا از بر كيك انها تروتياق سكشي ب ييدكة اوودتك. 


سولات كه اختيارات خود را ديكتاتورانه به كار مى برد» سلسله احكامى صادر كرد كه از روى نام قبيله اش به قوانين «كورنلى) 
معروف شدء و هدف آنها برقرارى هميشكى حكومت آريستوكراسى بود. وى به بسيارى از اسيانياييان و سلتها و برخى از 
بندكان سابق حق رأى داد تا جاى شارمندان مرده را بككيرند. انجمنها راء با افزودن اعضايى كه به او مديون بودندء و با زنده 
كردن اين قاعده كه هيج اقدامى بى اجازه سنا به رأى آنها واككذار نشود» ناتوان كرد. براى آنكه از سيل ايتالياييان تهيدست كه 
به رم زوف فى آوزةته بيشكيرق كندء توزيع غله دولتى را موقوف ساخت. و در همان حالء با توزيع زمين ميان صد و بيست 
هزار يبر سربازء از فشار جمعيت بر رم كاست. سولاء براى آنكه انتخاب ييايى افراد به منصب كنسولى به ديكتاتورى نينجامد, 
قاعده كهن را دوباره زنده كرد كه بنابر آن ميان اشتغال فرد به يكك مقام و كمارش دوباره وى به همان مقام مى بايد ده سال 
فاصله باشد. وىء با محدود كردن حق وتوى تريبونها و منع تريبونهاى سابق از اشتغال به مناصب بالاتر» از اهميت مقام ايشان 
كاست. حق انحصارى عضويت هيئتهاى منصفه در محاكم عالى را از بازركانان كرفت و به سنا بازكرداند و ايالات را موظف 
كرد كه ماليات خود راء به جاى واكذارى به مأموران» يكراست به خزانه بيردازند. دادكاهها را به رسميت شناخت وء براى 
آنكه دادرسى سريعتر صورت كيرد بر شماره آنها افزود و وظايف و حوزه صلاحيت آنها را بدقت معين كرد. همه امتيازات 
قانونى» قضايى» اجرايى» اجتماعى» و جامكى را كه بيش از انقلاب كراكوسى به سنا تعلق داشت به آن باز كرداند» زيرا بر آن 
بود كه فقط نظام يادشاهى يا آريستوكراسى مى تواند يكك اميراطورى را خردمندانه اداره كند. براى آنكه اعضاى سنا را به 
شماره كامل خود برساند» به انجمن قبيله اى اجازه داد تا سيصد تن از اعضاى طبقه «بهين مردمان» را به عضويت سنا بركرداند. 
براى آنكه اعتماد خود را به بازكشت كامل اوضاع نشان دهد, همه لزيونهاى خود را خلع سلاح, و مقرر كرد تا هيج سباهى در 
ايتاليا تشكيل نشود. يس از دو سال ديكتاتورىء از همه اختيارات خود جشم يوشيد و حكومت كنسولى را دوباره برقرار كرد و 


از خدمت كناره جست (سال 7٠‏ ق م). 


سولا اكنون از هر كزندى در امان بودء زيرا همه كسانى را كه مى توانستند اسباب قتل او را فراهم آورند كشته بود. وى 
تيرداران و نككهبانان خود را مرخص كرد وء بى آنكه آزارى ببيند» در فوروم شهر به كردش يرداخت و حاضر شد تا اعمال 
خود را در زمان حكومت براق هر شازمتدى كه مايل به شتيدن آن باشد كزاركن دهذ. انكاه نه كوماق رفت ثا آخرين 'سالهاى 
زندكيش را در كوشكك خود بككذراند. جون از جنكك و قدرت و ييروزى و شايد آدميزاد كان خسته شده بودء آوازخوانان و 
رقاصان و مردان و زنان بازيكر را كرد خود جمع كرد و كتاب كزارشها را نوشت و به شكار و ماهيكيرى و خوردن و 


آشاميدن يرداخت. ديرى بود 


ص: ه١١‏ 


كه مردم او را سولافليكس يا سولاى شاد كام مى ناميدند» زيرا در هر جنككى بيروز شده؛ از هر كامى بهره كرفته» بر اوج قدرت 
دست يافته» و از بيم يا يشيمانى فارغ زيسته بود. وى ينج بار زن كرفت و جهار زن را طلاق داد و كم و كاستيهاى آنان را نيز يا 
معشوقه هاى خويش جبران كرد. در ينجاه و هشت سالكى قولونش به جنان زخم سهمكينى دجار شد كه به كفته يلوتاركك 
إيكان اعفكى شديقن كذاشتة. كماة تان هنم ووه كشدن طيقها كناشكة دك اها شماوه حقرة جتان فووئ. يدافت كهاثه 
تنها جامه و كرمابه و لككنء بلكه خوراكش نيز به آن آلوده شد.» 


يسء بر اثر خونريزى روده مرد» در حالى كه هنوز يكك سال هم از كناره كيريش نككذشته بود (سال 0/8. سولا فراموش نكرده 
بود كه سنكنبشته كورش را معين كند: «دوستى مرا خدمت و دشمنى مرا ستم نكرد كه آن را بكمال جبران نكرده باشم.) 


ص: 1 


فصل هفتم :ارتجاع متنفذان - /ا/ا - .رق م 
1- حكويت 


با اينهمه» سول دو بخشش بخطا كرد: يكى آنكه از كشتن فرزند و برادرزاده دشمنانشء» جوان زنده دل و زيرككء كايوس 
يوليوس قيصرء جشم يوشيد؛ قيصر هنكامى كه دوره طرد و تبعيد را مى كذراند يا به بيست سالكى نهاده بود. سولا نخست او 
را براى كشتن نشان كرد. اماء به اصرار دوستان مشترككء او را بخشود. به هر حال» سولا در اين كفته به خطا نرفته بود كه: «در 
آن جوان ناريوسها نهقته اسك خطاى دومفن شايد آن بود كه ؤوة از كان كتارة كرفت وه با خوشكذراني: مركن (ودرض 
يافت. اكر شكيبايى و روشن بينى سولا به اندازه سنككدلى و دليريش مى بود ء او مى توانست روم رااز نيم قرن آشوب برهاند 


ودر سال ٠‏ آن صلح و امن و سامان سعادتى را كه آوكوستوس بعدها از آكتيون باز آورد به ميهن خود ببخشد. 


ده سال يس از مركك سولاء حاصل همكّى زحمات و خدماتش برباد رفت. ياتريسينهاء كه در آغوش يبروزى آرميده بودند. 
وظايف حكومت رافرو كذاشتند تااز راه تجارت مال كرد آوردند ودر تجمل صرف كنند. ييكار ميان «بهين مردمان» و 
«خلقيان» با جنان شدتى دوام يافت كه شور خونريزى ديكر را در دلها كاشت. (بهين مردمان» «والاتبارى» را آيين خويش 
ساخته بودند» نه به معناى «نيكك كردارى بزركمنشانه)» بلكه به اين اعتبار كه لازمه دولت خوب حصر مناصب عالى به مردانى 
اسك كوي اكاشان مقاماف عالك دالت اند ابشاة هر كش ين كدي عضي شائقة إى تمده مضي من قدو يه تكلين الوم يا 
«نوخاسته)» مى ناميدند. «خلقيان» مى خواستند كه «در هر منصب به روى استعداد كُشوده)» و همه اقتدارات به دست انجمنها 
باشد وء ميان بير سربازان و تهيدستان» زمين برايكان تقسيم شود. هيج يكك از اين دو كروه به دم وكراسى عقيده نداشت؛ هر دو 
درب ديكتاتورئ بودند وهر دو بى آزرم و آشكارا به يراكندن هراس و فساد دست مى يازيدند. كولكياء كه زمانى سازمانى 
مركب از انجمنهاى هميارى (كاركران) بود 
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مؤسسات يراق عمد فروشى راف بلنكها مدل كنف تجارت نرأى فزوشيء بعتان دامنه اى يافت كه تقسيم كار و تخصص در 
آن لازم آمد: كساتى بؤدئد كه كارشان خريدن رأئ بود كساتى كارشان دلالى ذرابق كار واكساتى كارشان كاهدارق 
يولها تا زمان تسليم رأيها بود. سيسرون مى كويد كه نامزدان» كيسه به دستء ميان انتخاب كنند كان در «ميدان مارس» مى 
كشتند. يومبيوسء با دعوت سران قبايل به باغ خود و خريد آراى آنان» دوست ميانمايه خويش آفرانيوس را به مقام كنسولى 


رساند. براى تأمين موفقيت نامزدان آن قدر يول وام داده مى شد كه نرخ بهره به هشت درصد در ماه افزايش يافت. 


دادكاههاء كه اكنون در انحصار مطلق سناتوران بود در فساد با رأى فروشان همسرى مى كردند. سوكند ارزش خود را به 
عنوان شهادت از دست داده بود؛ سو كندشكتى به اندازه ارتشا رواج داشت. ماركوس مسالا راء به جرم آنكه به يارى رشوه 
انتخاب خويش را به مقام كنسولى مسلم داشته بود» به داد كاه كشاندند, اما به اتفاق آرا تبرئه شدء اككرجه دوستانش به كناه او 
معترف بودند. سيسرون به فرزند خود نوشت: «كار دادرسيها در اين زمان جنان با يول مى كردد كه ازاين يس هيج كس 
محكوم نخواهد شدء مكر به جرم قتل.» وى مى بايست مى كفت: «هيج مرد مالدارى محكوم نخواهد شده؛ زيرا يكى از 
وكيلا-ن درباره همين عصر نوشته است: «اككر يول و وكيل مدافع خوب در كار نباشد» يك مدعى عليه عادى و ساده دل به 
كناهى كه مرتكب نشده است متهم شناخته و بى كمان محكوم خواهد شد.) لنتولوس سوراء يس از آنكه با دو رأى تبرئه شد 
از اينكه بيهوده براى خريد رأى يكك دادرس اضافى يول صرف كرهه بود يشيمان بود. كوينتوس كاليدوسء يرايتور» جون با 
رأى هيئت منصفه اى مركب از سناتوران محكوم شد حساب كرد كه «داوران براى محكوم كردن يكك يرايتور براستى نمى 


معاونان كنسولا-ن در سنا و كردآورند كان ماليات و وامكزاران و معامله كران» همككّىء در يناه جنين داد كاههايىء از ايالات 
جنان بهره اى مى كشيدند كه جاى آن داشت كه يبشينيان ايشان از رشكك به خشم آيند. در ايالات تنى جند فرماندار شريف و 
درستكار وجود داشتء اما از اقليت جه برمى آمد؟ فرماندار معمولا براى مدت يكك سال بى مقررى خدمت مى كرد ودر آن 
مدت كوتاه مجبور بود كه براى كذراندن وامهاى خول يول جمع كند و منصب ديككرى بخرد تا بتواند خود را به يايه زندكى 
به شيوه بزركان رم برساند. تنها مانع در راه رشوه خوارى آنان سنا بود» و از سناتوران نيز انتظار سكوت مى رفتء زيرا همه 
ايسان نتن ان ان هميق كان وا كرده بوذن بدن ان آنمن كزدنكقضر) مكامى كه وان سال ١2ب‏ عتوان ثايت كسول :نه 
اسيانياى اقصا رفت» نزديكك به 7,80060٠١‏ دلاسر وام داشت» و جون در سال 2٠‏ بازكشتء همه اين وامها را يكباره ادا كرد. 
سيسرون. كه خود را مردى سخت درستكار مى ينداشتء در سالى كه فرماندار كيليكيا بود. فقط قريب ٠١١٠٠١‏ دلار يول 


كرد آورد و 
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جه نامه ها كه از شككفتى در باب اعتدال خويش سياه نكرد. 


سردارانى كه ايالات را تصرف مى كردند نخستين كسانى بودند كه از آنها سود مى بردند. لوكولوس يس از نبردهاى خاورى 
خود نامش با اسراف و تجمل مرادف كشت. يومبيوس از همان ديار نزديكك به 1١1770055٠0٠‏ دلار براى خزانه دولتى و 
ددلار براى خود و دوستانش آوردء قيصر ميليونها دلار ثروت از كل برد. يس از سردارن نوبت به مقاطعه كاران 
ماليات مى رسيد كه در برابر آنجه به روم مى يرداختند از مردم يول مى كرفتند. هنككامى كه ايالت يا شهرى نمى توانست از 
اتباع خود به اندازه كافى يول براى يرداخت «ساو» يا ماليات كرد آوردء مالداران يا سياستمداران رومى وجوه لازم را با بهره 
اى از دوازده تا جهل و هشت درصد به آنها وام مى دادند؛ اين وجوه؛ در صورت لزوم, با محاصره يا تصرف و غارت به دست 
سياه روم قابل كردآورى بود. سنا اعضاى خود را از دخالت در اين وامكزاريها منع كرده بود اما آريستوكراتهاى محتشمى 
جون يوميبوس» و قديسانى مانند بروتوسء با دادن وام از طريق دلالان» از حكم قانون طفره رفتند. ايالت آسياء براى سالهاء دو 
برابر آنجه به مأموران ماليات و خزانه دولت مى يرداخت به جيب مردان رومىء بابت بهره وامهايشء» مى ريخت. بهره يرداخته 
و نبرداخته يولى كه شهرهاى آسياى صغير براى برآوردن توقعات سولا درسال 85 به وام كرفتند تا سال 7١‏ به شش برابر اصل 
افزايش يافت. براى آنكه بهره اين وامها يرداخته شود» شهرها ساختمانهاى عمومى و تنديسهاء و يدران و مادران فرزندان خود 
واب هدكن روعش ؤيرا وامدارق كداز عينة اذا هين خره بزتمى اهديا الكافق شكبحةه ذاده من شد كر باز تروقى 
مى ماند» خيل ييمانكاران» كه از جانب سنا حكم «بهره بردارى» از معادن و جوب يا ساير منابع ايالت را كرفته بودند» از ايتاليا 
وسوريه ويونان وارد مى شدند؛ بازركانى دنباله رو درفش بود. برخى بنده مى خريدند» برخى كالا خريد وفروش مى 
كردندء و باقى زمين مى خريدند و لاتيفونديا١‏ هايى يهناورتر از لاتيفوندياهاى ايتاليا تشكيل مى دادند. سيسرون سال 28 با 
مبالغه معمول خويش مى كفت: «هيج يكك از اهالى كل تجارتى نمى كند. مكر آنكه دست شارمندى رومى در كار آن باشدء 


و هيج بشيزى از دستى به دستى نمى رسدء مكر آنكه از جيب يكك رومى كذشته باشد.») 
جهان باستان هيج كاه دولتى جنين توانكر و نيرومند وفاسد به خود نديده بود. 
1- ميليونرها 


طيقاتث باز ركان هرد را بااحكوفت سناساز كان كروتده ؤيرا براق بهرة بردارى اذ 


)1١(‏ 013لا 3ل جمع 3111| » به معنى ملكك يا زمين زراعتى بزركك در ايتاليا و بعضى كشورهاى اروياى 
خاورىء تا بيش از جنكك جهانى اول. - م. 
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ايالات بيش از آريست وكراسى آمادكى داشتند. آن «همنوايى طبقات» يا همكارى ميان دو طبقه بالا دستء كه در آثار سيسرون 
همجون آرمان وى ستوده شده استء در زمان جوانى وى به تحقق يبوسته بود. اين دو طبقه همداستان شله بودند كه متحد 
شوند و تصرف كنند. بازركانان و نمايند كان تجاوزكارشان خيابانها و باسيليكاهاى روم را ير مى كردند و به بازارها و 
يايتختهاى ايالات هجوم مى بردند. صرافان در عهده وابستكان خود در ايالات برات صادر مى كردند. و براى هر كار» حتى 
ترقى در مقامات سياسىء يول وام مى دادند. هنكامى كه سنا خوديرست از كار درمى آمدء باز ركانان و مالداران نفوذ خود را 
به سود «خلقيان» به كار مى انداختند و» جون رهبران خلق مى كوشيدند وعده هاى انتخاباتى خويش به يرولتاريا را جامه عمل 


يوشانند» دوباره يشتيبان «بهين مردمان» مى شدندك. 


كراسوسء 1 تيكوسء و لوكولوس نماينده سه مرحله ثروت روم هستند: كسبء احتكارء و تجمل. ماركوس ليكينيوس كراسوس 
بزركزاده بود. يدرش خطيب و كنسول و سنسورى نامور بود كه به يشتيبانى از سولا- جنكيد و مركك را به جاى تسليم به 
ماريوس بركزيد. سولافرزند او راء با واككذار كردن اموال غصبى طردشد كان به بهايى ناجيز» ياداش بخشيد. ماركوس در 
جوانى ادب و فلسفه آموخت وبا يشتكار به وكالت يرداخت؛ اما اكنون بوى يول هوش از سر او ربوده بود. وى سازمانى براى 
آتشنشانى ترتيب داد» واين در روم كارى تازه بود. سازمان وى كسانى را به جاهايى كه آتش كرفته بود مى فرستاد تا آن را 
خاموش كنند و در محل نيز اجرت خود را مى كرفت يا ساختمانهاى به خطر افتاده را به قيمت اسمى آنها مى خريد و سيس 
آتش رافرو مى نشاند. كراسوس بدين كونه صدها خانه و ملكك به دست آورد و به قيمتهاى كزاف به اجاره داد. وى يس از 
آنكه كانهاى دولتى به فرمان سولا از مالكيت دولت خارج شدء آنها را خريد. بزودى ثروت خود را از هفت ميليون به صد و 
هفتاد ميليون سسترسء يعنى معادل كل در آمد سالانه خزانه دولت» افزايش داد. كراسوس بر آن بود كه هيج كس نبايد خود را 
توانكر بداند» مكر آنكه بر ايجاد و تجهيز و نكاهدارى سياهى خاص خود توانا باشد. تقدير او جنان بود كه قربانى همين 
تعريف خود شود. يس از آنكه مالدارترين مرد رومى شدء باز خود را ناشاد يافت و در طمع افتاد كه منصبى عالى در حكومت 
به دست آورد وايالتى را صاحب شود و سردارى سياهيان را در يكى از نبردهاى آسيا به عهده كيرد. خاكسارانه » در كوى و 
برزن به كردآورى رأى يرداخت؛ نامهاى نخست شارمندانى بيشمار را به ذهن سيرد؛ قناعتى [شكار در زند كى يبشه كرد؛ و 
براى آنكه سياستمداران با نفوذ را هواخواه خويش كند به آنان وام بى بهره داد» به شرط آنكه بتواند هر وقت بخواهد وام را 
يمن كوت امه سوذاهاقى كهادن ستو داشت مردى مهربان و كشاده دست بود. با دوستان» جوانمردى به اندازه مى نمود و, 
در يرتو خرد دوكانه اى كه هميشه خصيصه مردانى جون او بوده استء به هر دو كروه سياسى در رم يارى مى رساند. وى به 


همه آرزوهاى خود رسيد: در سال و سيس در سال 
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هذ به مقام كنسولى رسيد و حاكم سوريه شد و در فراهم آوردن سياه بزركى كه با يارت جنكيد يارى كرد. در كاران 


دهانش زر كداخته ريخت. 


تيتوس يوميونيوس آتيكوس.ء اكرجه والاتبار بود» در اشرافيت از كراسوس برتر و از او مالدارتر بود. در درستكارى با ماير 
آمشل روتشيلد١؛‏ در دانش با لورنتسو دمديجى7» و در زيركى مالى با ولتر همسرى مى كرد. نخستين بار نام او را به عنوان 
دانشجويى در آتن مى شنويم كه مصاحبتش و آكاهيش بر شعر يونانى و لاتين جنان سولا را شيفته خود كرد كه آن سردار 
خونريز بيهوده كوشيد تاوى رابه رم ببرد و مونس خويش كند. يزوهنده و مورخ بود و كزارشى مختصر از تاريخ جهان 
نوشت و بيشتر عمرش را در محافل فيلسوفان آتن كذراند و به سبب يزوهندكَى و نوعدوستى خود. كه خاص مردم آتيكك بود 
كتج ا يكوس) كرف يدرو عمسن فرينة ٠‏ دلار براى او به ارث كذاشتند؛ وى همه اين ثروت را در يكك 
ذاميرورق يؤر كف در ابيروس» خريد و اجاره خانه در روم؛ يروراندن كلادياتوران و منشيان و به اجيرى دادن آنانء و انتشار 
كتب سرمايه كذارى كرد. جون فرصتهايى مناسب به دست مى آمدء يولش را با نرخهاى يرسود وام مى دادء اما از مردم آتن و 
دوتتائقن هزه تمى كرفت هردان حون سسروق و عووتنيوس و كاتوى كيين تن اكدازها و ادارة امون مَالن وكير بهاو 
مى سيردند و او را به سبب احتياط و تقوايى كه داشت و سهم سودى كه مى يرداخت احترام مى كذاشتند. سيسرون با شوق 
تمام اندرزهاى او را نه همان در خريد خانه. بلكه در انتخاب تنديس براى آراستن آنها و خريد كتاب مى يذيرفت. تيكوس 
در ميهمانى صرفه جو بود و با فروتنى خاص يكك ابيكورى راستين مى زيست؛ اما مشرب نيكويش در دوستى و محضر يرافاضه 
اش خانه او را در رم سالن همه ناموران عالم سياست كرده بود. به همه كروههاى سياسى يارى مى كرد, و هيج كاه نامش در 
فهرست محكومان نيامد. در سن هفتاد و هفتسالكى» جون خود را به بيمارى درمان نايذير و دردناكى كرفتار يافت» خويشتن 


وا كرفي كيت 


لوكيوس ليكينيوس لوكولوسء از خانواده ياتريسى عاليقدرء در سال 76 به يارى سولا شتافت تا نبرد وى را بر ضد مهرداد به 
انجام برساند. سيسء در همان زمان كه نبردش به بيروزى نزديكك مى شدء سياهيان فرسوده اش سر به شورش برداشتند» و وى 
ايشان را از ميان خطراتى به بز ركى آنها كه كزنوفون را جاودان كرده است از راه ارمنستان به يونيا باز آورد. جون بر اثر توطثئه 
سياسى از مقام فرماندهى افتاد» مانده عمر خويش را در آرامش اما تجمل مفرط كذراند. وى بر فراز تيه يينجيان كاخى با 
تالارها و ايوانها و كتابخانه ها و باغهاى وسيع بنا كرد؛ 


)١(‏ بانكدار معروف يهودى آلمان در قرن نوزدهم كه در حقه بازيهاى مالى ضرب المثل است. - م. 
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در توسكولوم, بر املاكك او جند فرسخ افزوده شد؛ در ميسنوم كوشكى به مبلغ ده ميليون سسترس (قريب 1١800560١‏ دلار) 
خريد و سراسر جزيره نيسيدا را به بيلاق خود مبدل كرد. باغهاى او به سبب ابتكاراتى كه از لحاظ بستانكارى در آنها صورت 
مى يذديرفت» شهرت فراوان داشت؛ مثلا او بود كه درخت كيلاس را از يونتوس به ايتاليا آورد» وو از آنجا اين درخت به اروياى 
شمالى وامريكا راه يافت. ضيافتهاى |..وقايع مهم ط...©-9آدر سال رومى بود. يكك با-سيسرون خواست تا ببيند كه 
لوكولوس در خلوت جككونه مى خورد؛ يسء از لوكولوس خواست كه او و عده اى از دوستان را به شام ميهمان كندء اما از 
لوكولوس قول كرفت كه خادمان خود رااز آمدن ميهمان خبر نكند. لوكولوس يذيرفت وو فقط اجازه خواست كه به خادمان 


مخصوص بود. تالاسر آيولون هميشه به ضيافتهايى اختصاص داشت كه دويست هزار سسترس يا بيش خرج بردارد. اما 
ل وكولوس مردى شكمباره نبود. خانه هاى او كنجينه هاى آثار كزين هنرى بود و كتابخانه هايش مرجع محققان و دوستان؛ وى 
خود در ادبيات قديم ودر همه حكمتها دست داشت و طبعاً حكمت ابيكور را برتر از همه مى نهاد. زندكَى محنت خيز 
يومبيوس را به ريشخند مى كرفت؛ به ديده او براى همه عمر يكك نبرد كافى است و هر جه بيش از آن جز خودفروشى محض 


سسكث. 


شيوه لوكولوسء, بدون ذوق و سليقه او» ميان توانكران روم رواج يافت؛ ديرى نككذشت كه ياتريسينها واعيان در تظاهر به 
عشرت با هم به رقابت برخاستند. در همان حال كه در ايالات فقرزده طغيان سر مى كرفت و آدميان در زاغه ها از كَرسنكى 
جان مى سيردند» سناتوران تا نيمروز در بستر مى خوابيدند و كمتر در جلسات حاضر مى شدند. برخى از يسران ايشان همجون 
روسبيان لباس مى يوشيدند و راه مى رفتند» جامه بلند تورى به تن و صندلهاى زنانه به يا مى كردند» خود را با جواهر مى 
آراستند» بر بدنهاشان عطر مى ياشيدندء و از زناشويى يا فرزندآ ورى يرهيز مى داشتند. هم زن و هم مرد از عادت يونانيان در 
علاقه به هر دو جنس تقليد مى كردند. هزينه خانه هاى سناتوران به ده ميليون سسترس مى رسيد؛ كلوديوسء رهبر يلبينهاء 
كوشكى با خرج جهارده ميليون و هشتصد هزار سسترس ساخت. وكيلا-ن مدافعى جون سيسرون و هورتنسيوسء به رغم 
مقررات قانونى كينكيناتوسى در منع حق الوكاله» در كاخسازى نيزء جنانكه در فن خطابه؛ با يكديكر همسرى مى كردند» باغ 
هورتنسيوس شامل بزركترين مجموعه وحوش ايتاليا بود. همه اعيان متظاهر در باياى - آنجا كه آريستوكراتها حمام مى كرفتند 
- كوشكهايى داشتندء از نماى خليج نايل حظ مى بردنده و تا مدتى رسم تككانى را فرو مى كذاشتند. كوشكهايى ديكر بر 
فراز تبه هاى بيرون رم سر به آسمان افراشت؛ مالداران جند كوشكك داشتند و با تغيير فصول از يكى به ديكرى نقل مكان مى 


كردند. بر سر آرايش درونى 


١04 ص:‎ 


يرداخت؛ جه بسا يكك ميليون سسترس براى خريد ميزى از جوب سرو مى رفت؛ آورده اند كه حتى كاتوى كهين» ستون استوار 


در اين كاخهاء كروهى از بند كان آزموده در هر فن» جاكران و نامه بران و جراغ افروزان و خنياكران و منشيان و يزشكان و 
فيلسوفان و خواليكران» خدمت مى كردند. اكنون» شكمباركى مايه اصلى اشتغال خاطر اشراف روم بود؛ به حكم آيين اخلاق 
مترودوروس در رمء «هر جيز نيكويى با شكم ربطى داشت.) در ضيافتى كه به سال *8 از طرف كاهنى بلنديايه بريا شد و در 
آن دوشيزكان آتشبان و قيصر هم شركت جستند بيش غذا مركب بود از صدف دو كيه؛ مهره؛ باستركك با مارجوبه ماكيان 
فربه» آردينه صدفء كزنه دريايى» دنده كوزن, ماهى صدف ارغوانى» و يرند كان جهجهزن. نهار شامل يستان خوك, كله 
كراز» ماهى» مرغابى و مرغابى جره خ ركوشء و كلوجه و شيرينى بود. از نقاط كوناكون امبراطورى و ممالكك ديكر انواع 
جامد اران حو كى ورد نح تند طا ووب )ال سامون افرفوة ]دشر كا درن دجوا ناه اا كدو امي كر 
مارماهى از كادس» صدف از تارنتوم» سكك ماهى از رودس. خوراكى كه در خود ايتاليا تهيه مى شد مبتذل و در خور عوام به 
شمار مى آمد. آيسويوس بازيكر ضيافتى داد كه در آن يرندكانى جهجهزن به قيمت قريب ينج هزار دلار مصرف شد. قوانين 
تحديد هزينه هاى شخصى همجنان خوراكهاى كرانقيمت را منع مى كرد, اما كسى به آنها اعتنايى نداشت. سيسرون كوشيد تا 


اين قوانين را محترم دارد» يس سبزيهايى را كه به حكم قانون مجاز بود خورد و ده روز اسهال كرفت. 


بخشى از ثروت نويافته به مصرف توسعه تماشاخانه ها و ورزشكاهها رسيد. در سال 88 آيميليوس سكاوروس تماشاخانه اى 
ساخت با كنجايش هشت هزار تماشاكر و داراى سيصد و شصت ستون و سه هزار مجسمه و يكك صحنه سه طبقه و سه رديف 
ستون» يكى از جوب و ديككرى از مرمر و سومى از شيشه؛ بندكان او از فرط سنكينى كار طغيان كردند و جندى بعد تماشاخانه 
هارا سراسر سوزاندند و صد ميليون سسترس زيان به بار آوردند. در سال 80) يومييوس وجوه لازم را براى ساختن نخستين 
تماشاخانه سنكى رم فراهم آورد؛ اين تماشاخانه هفده هزار و يانصد صندلىء و باغ رواقدار وسيعى براى تفرج تماشاكران در 
فواصل يرده ها داشت. در سال ”27 سكريبونيوس كوريوء يككى از سرداران قيصرء دو تماشاخانه جوبين» هر يكك به شكل يكك 
بمدابره كن دريقت دوكر ساف ضصبحها داكن ساشاخانة فازيكران هترمانق من 5زدتد.وسشيسض دن جالن كه 
تماشاكران هنوز بر جاى خود بودند» دو ساختمان روى محورها و جرخهاى خود مى كشت و نيمدايره هاى «آمفى تثاترى" 


يديد مى آورد كه عرصه نمايشهاى كلادياتوران مى شد. اين نمايشها هيج كاه تا اين اندازه يى دريى و يرهزينه 
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وكزاز لبوق تنهادر يكق.ووز هدر يكن ازابن تمابشهاء كه ا جاتب فيصر بر كزَاق شن ده هزان كلذةراتون شركت كردنيد كه 
سيارى از آنان كشته شدند. سولا صد شير» قيصر جهارصدء و يوميبوس ششصد شير را در نمايشهاى خود به جان آدميان 


انداختند. ددان با آدميان وآدميان باددان مى ستيزيدند؛ و تماشاكران بيشمار نيز جشم به راه ديدار مركك بودندك. 


1- زن طراز فو 


فزونى ثروت با فساد سياسى دست به دست هم داد تا بن اخلاقيات را براندازد و رشته زناشويى را بككسلد. به رغم رقابت 
روزافزون از جانب مردان و زنان» كار روسييان همجنان رو به رونق و روايى داشت؛ روسييخانه ها و ميخانه هاى محل رفت و 
آمدشان جندان مورد علااقه مردم بود كه عده اى از سياستمداران آراى خود رااز طريق «انجمن روسييخانه ها) به دست مى 
آوردند. زناكارى آن قدر رايج بود كه بندرت توجه كسى را جلب مى كرد. مكر آنكه به رسوايى آن براى مقاصد سياسى 
دامن زده مى شد. هر زن اشرافى دست كم يكك بار طلاق مى كرفت. زناكارى كناه زنان نبود» بلكه به طور عمده از اين رسم 
ناشى مى شد كه طبقات بالادست زناشويى را تابع يول و سياست مى كردند. مردان زن برمى كزيدندء يا جوانان ترتيبى مى 
دادند تا برايشان زنى بيدا شود فقط به قصد آنكه به جهيزيه اى هنككفت برسند يا با بزركان وصلت يابند. سولا و يومبيوس ينج 
بار زن كرفتند. سولا جون مى خواست كه يومييوس را با خود خويشاوند كندء اورا تشويق كرد كه زن نخست خود را طلاق 
فهك و اسيلا ادتقترق وى ران كه شوى كرذه وا سلعة يودوبه وت يكبرف ابطليايه اكزاد وها دادع امالاجندى بس :اذ ورود 
به خانه يومبيوسء هنكام زايمان مرد. يكى از شرايط برقرارى تريوم ويراتوس (شوراى سه كانه) قيصر با يومبيوس آن بود كه 
قيصر دختر خود يوليا را به يومبيوس بدهدء و جنين نيز شد. كاتو مى ناليد كه اميراطورى روم به بنككاه زناشويى مبدل شده 
است. اين كونه وصلتها را «زناشويى سياسى» مى ناميدند كه همينكه مقصود از آنها حاصل مى شدء شوى در بى زن ديكر 
برمى آمد تا يكك مرحله ديكر به منصب برتريا ثروت بيشتر نزديكك شود. مرد مجبور نبود كه در توجيه اين كار دليلى بياورد» 
بلكه فقط نامه اى براى زن مى فرستاد و آزادى او و خود را اعلام مى كرد. برخى از مردان هيج كاه زن نمى كرفتند و بيزارى 
خود رااز كستاخى و فراخروى زنان طراز نو دليل اين يرهيز مى شمردند. متلوس ماكدونيكوس سنسور (سال )1١١‏ از مردان 
وات تنازن كرقخ را وظيفه اى ذو قبال حكومة يكماركدة هر عند كه وق ونان غذاب» باشد: اما يسن اذ آانكه او اي 
خواهش را كرد. شماره مردان مجرد و يدران و مادران بيفرزند با سرعتى بيش از كذشته فزونى يافت. فرزند آورى اكنون 


تجملى بود كه فقط تهيدستان از عهده آن برمى آمدند. 
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در جنين احوالى بر زنان حرجى نبود. اكر بيمان زناشويى را خوار بشمرند و آن عشق و مهرى را كه زناشويى سياسى برايشان 
به ارمغان نمى آورد در آغوش فاسقان خويش بجويند. البته اكثريت با زنان درستكار بود» حتى ميان اعيان؛ اما آزادى تازه 
اصل قديمى «اختيار يدر بر اولاد؛ و نظام خانوادكى ديرين را در هم مى شكست. زنان رومى اكنون به اندازه مردان هرزه كرد 
بودند. جامه هايى از يرنيان بدن نماء بافته جين و هندء به تن مى كردند و در يى عطر و جواهر به هر كوشه اى از آسيا سر مى 
كشيدند. ازدواج نوع كوم مانو (كه در آن زن كاملا در اختيار شوى بود) از ميان رفت»ء و زنان شوهران خويش را به همان 
آسانى طلاق مى دادند كه مردان زنان را. عده روزافزونى از زنان كوشيدند تا از راه كسب معارف جلوه بفروشند: اينان يونانى 
فرا مى كرفتند» فلسفه مى خواندند» شعر مى سرودندء» براى عامه سخن مى راندند؛ در تماشاخانه ها بازى مى كردند» سرود مى 
خواندند» مى رقصيدندء و سالنهاى ادبى بريا مى داشتند؛ برخى نيز به بازركانى مى يرداختند و كروهى يزشكى و وكالت يبشه 


مى كردند. 


كلودياء زن كوينتوس كايكيليوس متلوسء سرآمد زنانى بود كه در اين دوره علاوه بر شوى همواره جمعى «نديم ملتزم ركاب» 
نيز بر كرد خود داشتند. علا-قه وى به حقوق زن با زنده دلى آميخته بود. يس از آنكه شوهر كردء با كشت و كذار بدون 
مراقب در كنار دوستان ذكورشء نسل قديم رااز خود بيزار ساخت؛ در اين كشت و كذارهاء به جاى آنكه مانند زنان 
ياكدامن سر به زير اندازد و در كردونه خود رو نهان كندء مردانى را كه قبلا-ديده و شناخته بود تنه مى زد و كاه در برابر 
ديد كان عامه مى بوسيد. در حالى كه شوهرش مانند ماركى دوشاتله١‏ فداكارانه از خانه اش غايب مى شدء وى دلباختكانش 
رابه ضيافت فرا مى خواند. سيسرون. كه به كفته اش نمى توان اعتماد داشتء «عشقهاء زناهاء هر زكيهاء آوازخوانيهاء و نغمه 
سراييهاء و ضيافتها و ميكساريهاى وى را در باياى» در خشكى و درياء وصف مى كند.» وى زنى هوشيار بود كه مى توانست با 
لطافتى مقاومت نايذير تن به كناه دهدء اما خوديرستى مردان را كم مى كرفت. هر عاشقى تا وقتى شوقش به سردى كراييده 
بود اوبزايةعنان دوس داشت وجون كلوديا فوسض دكرهسع يافث»عاشق نشي دشي خرتية :اوش كقيت نديم 
كونه بود كه كاتولوس (اكر كلوديا را لسبياى وى بدانيم) او رابا هجويه هاى دشنام آميز خود نكوهش كرد. و كايليوسء با 
اشاره به اجرت كم روسبيان تهيدستء او را «زن ربع آسى» (قريب يكك و نيم سنت) ناميد. كلوديا كايليوس را متهم ساخت كه 
قصد مسموم كردن او را داشته است؛ كايليوس سيسرون را به دفاع از خود اجير كرد؛ و خطيب بزرككء بى آنكه ترديدى به دل 
راه دهدء كلوديا را زناكار و آدمكش خواند و مدعى شد كه خود «با زنان دشمنى ندارد» جه رسد با زنى كه دوست همه 


مردان بوده است.» كايليوس بيكناه شناخته شد و كلودياء به جرم آنكه خواهر يوبليوس 


)١(‏ شوهر مار كيز دو شاتله .)١171/45-١177١8(‏ ماركيز دلباخته ولتر بود وهميشه او را نزد خود در كاخش مى يذيرفت. - م. 
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كلوديوس يعنى اصلاح طلبترين رهبر سياسى در رم و دشمن آشتى نايذير سيسرون بود» جريمه يرداخت. 
1١‏ - كاتوبى دبكر 


در ميان اين تباهى و هرزكى فقط يكك مرد مظهر و آموزكار شيوه هاى ييشين شناخته ماند. ما ركوس يو ركيوس ملقب به 
كاتوى كهينء با فراكرفتن يونانى» از يكى از فرمانهاى نياى خويش سرييجيد؛ وى از مطالعه آثار يونانى فلسفه رواقى راء كه با 
عقايد جمهورى طلبانه و زهد نرمش نايذير زند كيش موافق مى آمدء به الهام كرفت. صد و بيست تالنت (قريب 877660م 
دلاسر) به ارث بردء اما مدام در سادكى زيست. يول وام مى داد» اما بهره نمى كرفت. خوى تند نيايش را نداشت و مردم را با 
آنجه به ديده ايشان فسادنايذيرى سرس ختانه و اعتياد بيهنكام به اصول مى آمد از خود مى رمانيد. زندكى او در واقع حكمى 
بوف كن تكزهكن ولد كن ديكران؛ مردم آرزو داشتند كه كاتو اق اسبر اتدكك وعاقن براق غاذات اساتى» انتدكى دست نيه كناه 
بيالايد. هنكامى كه كاتو زن خود ماركيا را به دوستش هورتنسيوس «عاريت: داد - به اين معنى كه او را مطلقه كرد و بعد در 
مراسم زناشويى وى با هور تنسيوس شركت جست - و سيس» جون هورتنسيوس مردء دوباره ماركيا را به زنى كرفت» مردم مى 
بايست خوششان آمده باشد؛ جون كاتو بدين كونه مى خواستء همجون كلبيون» زن را فقط افزارى براى رفع نيازهاى بدنى 
فرا نمايد. كاتو نمى توانست مردم يسند باشدء زيرا دشمن تسليم نايذير هر كونه نادرستى» مدافع سرسخت اصل «اختيار يدر بر 
اولاد»» و «سنسور اخلاقى) تكد لبرى ان خرى كانوى ستسور بود. وى بندرت مى خنديد يا لبخند مى زدء هيج كاه به صرافت 
نمى افتاد كه خود را در دل مردم جا كند , و هر كس را كه به تملق او يبروا مى كرد سخت به باد ملامت مى كرفت. سيسرون 
مى كويد كه كاتو نتوانست به مقام كنسولى برسد؛ جون به عوض آنكه مانند مردى رومى در ميان «رجاله هاى زاده 
رومولوس» زندكى كند. همجون شارمند مدينه فاضله افلاطون رفتار مى كرد. 


كاتو در سمت كرايستور (خزانه دار) هراسى در دل نالايقان و زيانكاران افكند و بيت المال را در برابر هر كونه دستبرد سياسى 
حفظ كرد؛ حتى هنكامى كه مدت خدمتش سرآمدء از شدت مراقبت او جيزى كاسته نشد. وى همه كروهها را به خلافكارى 
متهم مى كرد و بدين كونه هزاران ستايشكر اما بندرت يكك دوستء براى خود مى ساخت. در منصب برايتورى» سنا را 
متقاعد كرد تا فرمانى صادر كند كه همه نامزدان بايد اندكى يس از اجراى انتخابات به داد كاه بيايند و با اداى سو كند» هزينه 
ها و اقدامات خود را درمدت مبارزه انتخاباتى به طور مشروح كزارش دهند. اين فرمان خاطر بسيارى از سياستمدارانى را كه با 


رشوه روى كار آمده بودند جنان يريشان كرد كه جون كاتو روز بعد در فوروم يديدار شدء او را به باد ناسزا كرفتند و 
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سنككسارش كردند. يس » كاتو بر فراز صفه سختكويان رفت و با جهره اى مصمم رو در روى مردم قرار كرفت و ايشان را به 
نيروى سخن وادار به تسليم كرد. جون به مقام تريبونى رسيدء با لؤيون خود بر مقدونيه حمله برد؛ هنكامى كه ملازمان وى 
سواره مى رفتندء او يباده مى رفت. كاتو طبقات بازركان را خوار مى داشت و مدافع آريستوكراسى يا حكومت تبار بود» زيرا 
آن را تنها راه جاره براى جلو كيرى از توانكرسالارى يا حكومت ثروت مى دانست. وى با كسانى كه حكومت روم را با يول 
و منش رومى رابا تجمل به تباهى مى كشاندند بى امان مى ستيزيد و نيز» تا وايسين دمء در برابر هر كونه كوشش يوميبوس يا 
قيصر براى برقرارى حكومت ديكتاتورى مقاومت كرد. جون قيصر جمهورى را برانداختء كاتوء در حالى كه كتابى فلسفى بر 
كنار داشت» خود را كشت. 


-١‏ سبارتاكوس 


اكنون فساد دولتى به اوج؛ و دموكراسى به حضيضى رسيده بود كه در تاريخ حكومتها كمتر ماننده اى مى توان بر آنها يافت. 
در سال 98 ق م سردار رومى» ديديوسء فتح سولييكيوس كالبا را تكرار كرد؛ بدين معنى كه قبيله اى از مردم ناراضى را به 
اردوكاهى در اسيانيا كشاندء به بهانه آنكه مى خواهد نامهاى آنان را براى تقسيم اراضى ميانشان ثبت كند. يس» جون مردم 
ناراضى با زنان و كودكان خود به آنجا رسيدند» همه ايشان را كشت. هنكامى كه به روم با زكشتء همجون سرداران ييروز در 
جنككء از جانب عامه يذيرفته شد. صاحبمنصبى از قوم سابين در سياه رومء به نام كوينتوس سرتوريوسء كه از درنده خوييهاى 
امير اطووى محف يران كقصة يرنه اسباناياة موسة» انان راساتحان اموزق يدانه وي كو بز لزيوتهابى كدايزاق 
سركوبشان مى آمدند يبروزى بخشيد. هشت سال تمام (از سال 2١‏ تا الاق م) وى بر كشورى شورشى حكومت كرد و با 
فرمانروايى دادكرانه خويش و تأسيس مدارس براى آموزش به جوانان آن سامان مهر مردم را به دست آورد. متلوس» سردار 
رومىء» قول داد كه به هر روميى كه او را بكشد صد تالنت (قريب 805500" دلار) و بيست هزار ايكر زمين ياداش بدهد. يريناء 
يناهنده اى رومى در اردوكاه سرتوريوسء وى را به شام ميهمان كرد و آنككاه او را كشت و سياهى را كه سرتوريوس يرورش 
داده بود به زير فرمان خود در آورد. يومبيوس به مقابله يرينا كسيل شد و بآسانى او را شكست داد؛ يرينا اعدام» و بهره كشى 


ال اسباناذويارة اغا شك 


اتقللاب يعد كه أ جانت آزاد كان» بلكه از سوى بند كان صضورت: يذيرقة: لنتولوس باتياتس وان كابوا مدوسهة ان خاض ثرييت 
كلادياتورها بريا كرده بود و به بندكان يا بزهكاران محكوم, براى كشتن و كشته شدن در ميدانهاى همكانى يا خانه هاى 
خصوصىء شيوه جنكك با جانوران يا با يكديكر را مى آموخت. دويست تن از ايشان به كريز كوشيدند؛ هفتاد و هشت تن از 


آنان كامياب شدند و دامنه اى از كوه وزوويوس را تصرف كردند و بر شهرهاى مجاور براى به 


ص: عم ١‏ 


دست آوردن خوراك حمله بردند (سال */0. اينان يكى از اهالى تراكيا به نام سيارتاكوس را به رهبرى خود بركزيدند, كه به 
كفته يلوتارك: «مردى نه همان سرزنده و دلير» بلكه در فهم و نجابت برتر از همككنان خويش بود.» وى براى بندكان ايتاليا ييام 
فرستاد كه سر به شورش بردارند. ديرى بر نيامد كه هفتاد هزار مرد تشنه آزادى و كين بر كرد او فراهم آمدند. وى به ايشان 
سلاح ساختن و جنككيدن را با جنان نظمى آموخت كه شورشيان توانستند سالها هر نيرويى را كه براى سركوب ايشان فرستاده 
مى شد شكست دهند. ييروزيهاى او توانكران ايتاليا را هراسناكك و بندكان آن ديار را اميدوار كرد. از اين بندكان جمع 
بسيارى در بيوستن به او كوشيدند. اماء يس از آنكه سيارتاكوس نيروى خود را به صدوبيست هزار تن رساند, از يذيرفتن 
داوطلبان بيشتر خوددارى كرد زيرا مواظبت ايشان را دشوار مى يافت. وى سياه خود را به سوى كوههاى آلب رهنمون شد و 
«قصدش آن بود كه جون همه بند كان از آن كوه بكذرندء هر بنده اى به خخانه خود روذ:» اما ييروان او اين كونه احساسهاى 
ظريف و آاشتيخواهانه را در سر نداشتند و » يس از آنكه بر ضد رهبر خود قيام كردند, به غارت شهرهاى ايتالياى شمالى 
برداختند. آنكاه سنا هر دو كنسول را با نيروهاى كافى به مقابله ايشان فرستاد. يكك سياه به دسته اى از بند كان كه سبارتاكوس 
واتركف كرده ودثة بزضوود وهنه انان ركعت مياه ديكز يداتروف على :شورشيان عفملة يداو شتكمت خورة 
سيارتاكوس دوباره راه آلب را در ييش كرفت و به نيروى سومى به سركردكى كاسيوس برخورد و آن را تارومار كرد؛ اما 


5 _ ا‎ « ٠. أن 5 حَ‎ ٠ 
جون لزيونهاى ديكّرى را بر سر راه خود ديد» به جنوب باز كشت و به سوى رم رهسبار شد.‎ 


نيمى از بند كان ايتاليا در آستانه شورش بودندء و در بايتخت هيج كس نمى توانست بككويد كه انقلاب جه هنكام » حتى در 
خانه خود او» در كير خواهد شد. سراسر آن شهر ناز يرورده؛ كه از همه تجملاتى كه بند كان قادر به ايجادش بودند بهره مى 
كرقت» ان انديشة آانكة ممكة اسث همه تغيز - سرووق:وداراين و ؤنذ كى > زا از دست دهده رخود مى لززيك سناتوواةؤ 
ميليونرها سردار لايقترى را به خدمت خواستند؛ اما عده اى كم كام به ميدان كذاشتند» زيرا همه از اين دشمن تازه بيمناكك 
بودند. سرانجام» كراسوس بيش آمد و رهبرى سياهى مركب از جهل هزار تن را به عهده كرفت. بسيارى از آريستوكراتهاء كه 
هنوز سنتهاى طبقه خود را يكسره از ياد نبرده بودند» به عنوان داوطلب به اين سياه ييوستند. سيارتاكوس جون دريافت كه 
مملكتى بر ضد او بسيج شده است و مردان او هركز توانايى اداره امبراطورى يا يايتخت را ندارند» از كنار رم كذشت و راه 
جنوب را به تورى اى در بيش كرفت و سراسر طول ايتاليا را در نورديدء به اميد آنكه افراد خود را به سيسيل يا افريقا منتقل 
كند. در سال سوم نيز همه حملات را دفع كرد. اما دوباره سربازان ناشكيبايش بر او شوريدند و به يغماى شهرهاى مجاور آغاز 


نهادتك: كراسوسن بر“سن اين تاواحكران اعت هسه انقاة وا كه 
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دوازده هزار و سيصد تن بودند و تا وايسين دم جنكيدند» بكشت. در همان حالء لزيونهاى وسيويي كداز انتبانيا باق.مئ 
كشتند به يارى نيروهاى كراسوس شتافتند. سيارتاكوسء كه از يبروزى بر اين جماعت عظيم نوميد شده بود» بر لشكر 
كراسوس يورش برد و با افكندن خويش به قلب سياه دشمن مركك را يذيره شد. دو تن از كنتوريونها (فرماندهان دسته هاى 
صد نفرى ياكنتوريا) به دست او از ياى درآمدند؛ وى» يس از آنكه ضربتى خورد و برخاستن نتوانست» همجنان به روى 
زانوان به يبكار ادامه داد؛ سرانجام جنان ياره ياره شد كه بدنش بازشناختنى نبود. اكثريت عظيم ييروانش با او به خاكك هلاكك 
افتادند و برخى كريختند و در جنكلهاى ايتاليا به دام افتادند. شش هزار تن اسير در آبياوياء از كايوا تا رم » به صليب كشيده 


شدند (سال 0/١‏ و لاشه هاى عفنشان ماهها آويزان ماند تا آنكه خداوندان آرام كير ند و بند كان عبرت. 


1/ - بومييوس 


جون كراسوس و يومبيوس از اين نبرد بازكشتندء آنجنان كه سنا مى خواست و قانون حكم مى كردء لشكريان خود را در 
دروازه ها آزاد يا خلع سلاح نكردند. اين دوء در همان حال كه بيرون ديوارهاى شهر اردو زده بودند» اجازه خواستند كه بى 
آنكه به شهر در آيند نامزد مقام كنسولى شوندء و اين نيز شكستن سنتى ديككر بود؛ وانكّهى يومبيوس براى سربازانش زمين و 
براف وه ششى بروزى شوابيكم هنا امد قافا واود كرك و امطدكن ال يرد كد يكك مدرذاز را دحاة شرداو سيك اندازة. 
اما كراسوس با يومييوس دست يكى كرد وهر دو ناكهان با «خلقيان» و طبقه بازركانان يار شدند و با رشوه بيدريغ» در سال 
٠لاق‏ م انتخابات كنسولى را بردند. صاحبان نفوذ به دو قصد آنى با يكديكر هميبمان شدند: يكى آنكه قدرت هيئتهاى 
منصفه اى را كه مأمور محاكمه ايشان بود دوباره به دست خويش كيرند؛ و ديكر آنكه به جاى لوكولوس - كه بى 
جشمداشت سود. يارسايانه بر روم خاورى حكومت كرده بود - مردى از طبقه و داراى ديد خود بنشانند. يس» يوميبوس را 


مرد مطلوب خويش يافتند. 


يومبيوس اكنون سى و ينج سال داشت واز كوره نبردهاى بسيار ككذشته بود. وى, كه از خانواده اى اشرافى و توانكر برخاسته 
بود» در يرتو دليرى و ميانه روى و استاديش در هر فنى از ورزش و جنكك, خويشتن را محبوب همككان كرد. سيسيل و افريقا را 
از وجود دشمنان سولا ياكك كرده وء به حكم ييروزيها و غرورشء از آن خودكامه خوش ذوق لقب ماكنوس يا «بزركك» كرفته 
بود. وى بيبش از آنكه ريشش بدمدء به يكك ييروزى دست يافته بود. جنان خوبرو بود كه فلوراء روسبى رمى» مى كفت كه 
هيج كاه بى آنكه كازى از او بكيرد ذل مدووه كنتدشن ذا ندارد. وى مردى حساس و با آزرم وود و شكاض كداش تخراسة 
خطاب به 
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جماعتى سخن كويد سرخ مى شد؛ اما اين روزها در نبرد كستاخ و دلير بود. در روزكاران بعدى زند كّى» كمرويى و فربهى 
دستش را در فرماندهى بست»ء و جندان ترديد كرد تا سرانجام باخت. ذهنش نه تابناكك بود نه زرف؛ سياستهايش ساخته 
ديكران بود نه خود - نخست سياستمداران «خلقيان» و سيبس متنفذان سنا. ثروت هنكفتش او رااز وسوسه هاى خام سياسى 
ايم فى ذاشة ووانا ميهنة رسكن و فرشتي :دن له حوه يرسك و فناد زمانة اشن جو كوه من درخشيته كايؤر كك او 
غرور بود. بيروزيهاى نخستينش سبب شد كه شايستككى خويش را بيش از آنجه بود بيندارد و در شككفت شود كه جرا رم در 
رساندن او به مقامى كه فقط نام شاهى را كم داشت آن قدر درنكك مى كند. 


دو يار سولاء كه اكنون با هم كنسول بودند. همه همت خويش را به نسخ قانون اساسى سولايى مبذول داشتند. يومييوس و 
كراسوسء با كذراندن لا-يحه اى براى بازكرداندن همه اختيارات تريبونهاء دين خود را به «خلقيان» يرداختند. با راهنمايى 
لوكولوس به واكذارى كامل وظيفه كردآورى ماليات در مشرق زمين به عاملين» اتحاد خود را با بازركانان استوار ساختند واز 
قانونى هوادارى كردند كه انتخاب اعضاى هيئتهاى منصفه را ميان سنا و طبقه اكويتس و تريبونهاى خزانه دار به يكسان بخش 
مى كرد. كراسوس مجبور شد كه يانزده سال براى دريافت ياداش خود صبر كرد, و آن امتياز معادن زر آسيا بود. بومبيوس نيز 
اجر خود را در سال 2 كرفتء يعنى هنكامى كه انجمن به او اختيارات نامحدود براى سركوب دريا زنان كيليكيا داد. 
روزكارى جزيره رودس دست اين غارتكران رااز درياى اه دور داشته بود؛ اما رودس اكنون جنان از جانب روم و دلوس 
سركوفت خورده و غارت شده بود كه ديكر از عهده فراهم كردن ناوكانى كه لالزمه اين كار بود بر نمى آمدء و 
آريستوكراسى زميتندارء كه سنا وا زير سلطه خود داشتء به نكاهدارى امن راههاى باز ركانى دريايى جندان دلبسته نبود. 
بازركانان و توده مردم اثرات اين وضع واكقع صن كروقلة فركوحاق ارده دن هن كران مر كر نازر كا كسابيقيق 
ناممكن شد و واردات غله جنان بسرعت كاستى كرفت كه قيمت كندم در رم به بيست سسترس يا سه دلار از قرار هر ييمانه 
رسيد. دريازنان» با به كار بردن دكلهاى زرينء بادبانهاى ارغوانى» و ياروهاى سيمين در هزاران كشتى خودء ييروزيهاشان را به 
رخ ديكران مى كشيدند. آنان جهار صد شهر ساحلى را متصرف شدند ودر دست نككاه داشتندو معابد ساموتراس» ساموس» 
ابيداوروسء آركوسء لئوكاس. و آكتيون را غارت كردند و مأموران رومى را دزديدند و به كرانه هاى آيوليا و اتروريا نيز 


دستبرد زدندك. 


براى مقابله با اين وضعء كابينيوس» دوست يوميبيوسء لابحه اى يبشنهاد كرد كه به موجب آن همه ناوكان رومى و همه افراد 
واقع در هشتاد كيلومترى هر كرانه مديترانه اى براى سه سال زير فرمان يوميبوس قرار كيرند. همه سناتوران» جز قيصرء با اين 


لايحه مخالفت كردندء اما انجمن آن را با شور و شوق به تصويب رساند و سياهى مركب از صد و بيست و ينج هزار تن» 
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و ناوكانى مركب از يانصد كشتىء زير فرمان يومبيوس ككذاشت و به خزانه امر كرد تا صد و جهل و جهار هزار سسترس به او 
بيردازد. اين لايحه در واقع سنا را از قدرت خود محروم كرد و به اعتبار قوانين سولايى» كه هدفش بازكرداندن وضع ييشين 
بودء يايان داد و حكومت شهريارى موقتى يديد آورد كه براى قيصر هم مقدمه كار وهم درسى بود. نتايج اين اقدامات 
مقدمات آن را تقويت كرد. درست يكك روز يس از يومبيوس» نرخ كندم يايين آمد. وى در ظرف سه ماه وظيفه خود را به 
انجام رساند؛ بدين كونه كه كشتى هاى دريازنان را ككرفت» دزهاشان را متصرف شدء و سران ايشان را كشت وء با اينهمه» از 
اختيارات غيرعادى خويش به هيج روى بهره نادرست نككرفت. بازركانان دوباره دل قوى كردند و جنب و جوش در درياها را 


آغاز نهادند» و رودى از طلا به سوى روم روان شد. 


هنكام كه يوسيوسل هنوز"در كبليكيا بودة فوستتشن مائيليوس لاإيخحة ا بيه اتجحمق: ازائه كرد تابه موحب. آن فرماندفى كل 
سياهيان و ايالات». كه در آن هنكام (شال 22) به عهذة لوكولوس يود به بوميبوس واكذاز شود و التصتبارات وى برطيق قانون 
كايتيوسى نديد شود: :سنا مقاوفت كرة أما نازر كاناة:ووافكراران تحن از انخ ييشتتهاذ يقصباق كردت آثان افيدوان:يؤدنل 
كه يومبيوس كمتر از لوكولوس با وامداران آسياييشان راه مدارا در بيش كيرد و كرد آورى ماليات را بر عهده عاملا-ن 
واككذارد و نه همان بيتينيا و يونتوسء بلكه كايادوكيا و شام و يهودا را متصرف شود واين دشتهاى زرخيز» در سايه حمايت 
هيروس صولابكاء عداو تدان تجارت وول كرد مار كوسن توليومن شيرق انا لاتومزداق ف كه .در آن سال به يارئ 
طبقه بازركانان به مقام يرايتورى بركزيده شده بود به دفاع از قانون مانيليوسى سخن كفت و با فصاحتى بى يرواء كه از زمان 
برادران كراكوس كسى نظير آن را در رم نشينده بود» و با صداقتى كه سياستمداران را تكان مى داد بر كروه متنفذان در سنا 


تاخت: 


سراسر نظام اعتبار و ماليه اى كه اينجاء در رم» معمول است با درآمد ايالات آسيايى بيوند ناكسستنى دارد. اكر اين د رآمدها از 
ميان برود؛ نظام اعتبارى ما واكون خواهد شد. ... اكر كروهى جمله ثروت خويش را از دست دهندء بسيارى ديككر را نيز 
همراة خوة به 'يرتكاه خواهتك كمائد: مملكت زا اجنين مصيقى عات ذهيد. .:. نااهمه تبروى غود برضل مهزداد يبكار كتيده 
زيرا ازاين راه عظمت نام روم وامن متحدان ما و درآمدهاى كرانبهايمان و مكنت شارمندانى بيشمار بدرستى محفوظ مى 


مانك. 


انجمن بى درنكك بيشنهاد را تصويب كرد. توده مردم تيمار ثروت سرمايه داران را در سر نداشتند, اما اعطاى اختيارات فوق 
العاده به يكك سردار را تنها جاره الغاى قوانين سولايى و برافكندن دشمن ديرين خودء يعنى سناء مى يافتند. از آن لحظه. 
روزهاى زندكى جمهورى به شماره افتاد. انقلاب روم, به يارى سخنورى بزركترين دشمنشء كامى ديكر به سوى حكومت 
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17 - سيسرون و كاتيلينا 


يلوتارك مى ينداشت كه ماركوس توليوس رااز آن رو سيسرون مى ناميدند كه يكى از نياكانش زكيلى به شكل يكك دانه 
فاق السش) درو يك :واشيعة مايه اغلبه اعمال ناكا شسروة ازج القب اه سيب سورك كن زور اقلق خرن 
دست آورده بودند. سيسرون در قوانين با لطفى دلكش دهكده محقرى را در نزديكى آريينون» ميان رم و نايل» در دامنه آينن» 
وصف مى كند كه زاد كاه او بوده است. يدرش آن اندازه ثروت داشت كه فرزند خود را از بهترين شيوه آموزش زمان بهره 
مند كند. وى آرخياسء شاعر يونانى» را به آمو زكارى ماركوس در ادبيات و يونانى ب ركماشت و بعد جوان را نزد كوينتوس 
موكيوس سكايوولاء بزركترين حقوقدان عصرء فرستاد تا حقوق بخواند. سيسرون با اشتياق به دادرسيها و كنكاشها در فوروم 
كوش مى داد و ديرى برنيامد كه فنون و رموز نطقهاى قضايى را فرا كرفت. وى مى كفت: «براى كاميابى در وكالتء فرد بايد 
از همه خوشيها جشم يوشد واز همه سركرميها يرهيز كند و خوشكذرانى و بازى و بزم حتى همنشينى با دوستان را فرو 
كذارد.) 


سيسرون بزودى خود وكالت ييشه كرد و با نطقهاى غرا و دليرانه اش طبقات متوسط و توده مردم را شيفته خود ساخت. وى 
يكى از ياران سولا_را به داد كاه كشاند و در كرماكرم حكومت ترور سولا (سال 3١٠‏ ق م) احكام طرد و تبعيد را سخت 
نكوهش كرد. جندى بعدء شايد براى آنكه از كينخواهى آن ديكتاتور برحذر باشدء به يونان رفت و تحصيلات خويش را در 
قن خطابة و فلسفه دثبال كرقت, سن اسه سال اقافت وليذير در اتووبه روفس سفر كرة و.ذن انجا ان تقريرات ١‏ بولوتيوس: 
فرزند مولون, درباره فن بلاغت و افادات فلسفى يوسيدونيوس بهره ياب شد. از استاد نخستين» شيوه جملات كوتاه و صافى 
كفتار را آموختء كه بعدها اسلوب ويه جملات كوتاه و صافى كفتار را آموختء. كه بعدها اسلوب ويه او شدء واز استاد 


دوم آن مذهب رواقى ميانه روء كه بعدها در رسالاات خود راجع به دين» دولت» دوستى» و كهنسالى آن را بسط داد. 


جون در سى سالكى به رم بازكشتء ترنتيا را به زنى كرفت و با استفاده از جهيزيه هنككفت وى توانست به فعاليتهاى سياسى 
بيردازد. در سال هلاق م. با روش دادكرانه اش در مقام خزانه دارى سيسيل خود را ممتاز همكان ساخت. در سال ١‏ يس از 
آنكه بيشه وكالت رااز سر كرفتء با يذيرفتن وكالت از شهرهاى سيسيل و اقامه دعوا بر ضد كايوس وررس» خشم 
آريستوكراسى را برانكيختء وى وررس را متهم كرد كه در مدت فرماندارى سيسيل (از سال "7 تا الاق م) در ازاى 
انتصابات و تصميمات خود رشوه مى كرفته» ميزان ماليات فردى را به نسبت معكوس رشوه معين مى كرده» كمابيش همه 
تنديسهاى سيراكوز را دزديده؛ كليه درآ مدهاى يكك شهر را به همخوابه خويش بخشيده و, كوتاه سخنء جندان دست به 


بيدا كرى و غصب و دزدى يازيده كه سيسيل از زمان بيش از «جنكهاى برد كان نيز سيه روزتر 
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شده است. بدتر از همه آنكه وررس بعضى غنايمى را كه معمولا به عاملان ماليات تعلق مى كرفته براى خود نكماه مى داشته. 
طبقه باز ركان در اين دعوا از سيسرون حمايت كرد؛ و حال آنكه هورتنسيوسء رهبر آريستوكراسى» در جماعت وكيلان رمى 
به دفاع از وررس برخاست. به سيسرون صد روز مهلت داده شد تا مداركك خود را در سيسيل كرد آورد. وى فقط ينجاه روز 
به اين كار مشغول بودء اما در نطق آغازين خود آن قدر مدارك رسواكر عرضه كرد كه هورتنسيوس - كه باغش را با بخشى 
از تنديسهاى به غنيمت آورده وررس آراسته بود - موكل خود را ترك كفت. وررس جون محكوم به يرداخت جهل ميليون 
سسترس جريمه شدء به خارج از كشور كريخت. سيسرون ينج خطابه ديكر راء كه آماده كرده و در آنها بى يروا به نادرستى 
روميان درايالاءت تاخته بود. منتشر كرد. شور و حرارت و دليرى سيسرون جنان مهر او را در دلها جاى داد كه جون در سال 
شصت و سه ق م نامزد مقام كنسولى شدء با تأييد همكان به اين مقام رسيد. 


سيسرون, كه از قشر يايين طبقه اشراف برخاسته بود» طبعاً جانب طبقه متوسط را مى كرفت و غرور و امتيازات و بدكردارى 
رسف ر كراسى در حكوقة] راخرش الدافنتةه آما ال آن برهراة اصلاح طليى كدا يه كناف اوابرنايه هائسان اضل هالكيت زادر 
معرض خطر حكومت عوام قرار مى داد بيمناكتر بود. ازاين رو» جون به حكومت رسيدء كار خود را بر اصل «همنوايى 
طبقات»» يعنى همكارى آريستوكراسى و طبقه بازركان براى جلوكيرى از بازكشت موج انقلابء استوار كرد. 


اما علل و نيروهاى نارضايى ريشه دارتر و كونه كونتر از آن بود كه بآسانى از ميان برداشته شود. بسيارى از تهيدستان به 
واعظان مدينه فاضله كوش مى سيردندء و برخى از ايشان آماده خونريزى بودند. اندكى برتر از ايشان يلبينها قرار داشتند كه. به 
علت ناتوانى از يرداخت دينء اموال به رهن كذاشته خود رااز دست داده بودند. برخى از كهنه سربازان سولا نيز از تأديه 
اقساط قيمتهاى اراضى خود عاجز مانده و كوش به زنكك هر كونه آشوبى بودند كه به ايشان كنج بيرنج ارزانى دارد. در ميان 
طبقات بالادست نيز وامدارانى معسر و محتكرانى ورشكسته يافت مى شدند كه دست از اميد به اجراى تعهدات خويش شسته 
يا يكسره نيت آن را نداشتند. كروهى ديكر نيز سوداهاى سياسى در سر مى يختند و بر سر راه ترقى خود سنت يرستانى سخت 
جان مى يافتند. تنى جند انقلابى نيز ايدئاليستهاى صميمى بودند و يقين داشتند كه فقط با نككونسازى كامل اوضاع مى توان به 
فساد و بيداد كرى در دولت رم يايان داد. 


مردى خواست تا ازاين كروههاى يراكنده نيروى سياسى يككانه اى يديد آورد. لوكيوس سركيوس كاتيلينا را فقط از طريق 
دشمنان او - يعنى از طريق سركذشت جنبش وى به قلم سالوستيوس ميليونر واز طريق خطابه هاى تند دشنام آميز سيسرون به 
عنوان بر ضد كاتيلينا مى شناسيم. سالوستيوس او را مردى مى دانست «كناهكارء ناساز با خدايان و آدميزاد كان كه 
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نه در بيدارى آرام داشت و نه در خوابء زيرا كه وجدان بيرحمانه بر ذهن خسته او مى تاخت. ازاين رو رنكى يريدهء 
جشماتى خؤبان» و زقارئ كاه تندرو كاه اهسته ذاشنت و كوثاه سحن ان جهره و هر تكاهئن :ديوانك تمابان بوت محمولة 
افرادق كة:دزبراه ولد كن يا دوت سعزتد جهرةه دشمنان خويش در جشمكة را يلايخ كوته تصويرامى كتتد.جون ستيرة بانان 
كيرد اين تصاوير نيز بتدريج تعديل مى يذيرد» اما در مورد كاتيلينا هيج كونه تعديلى صورت نيذيرفته است. در زمان جوانى» 
وى به ازاله بكارت يكى از دوشيز كان آتشبان» ناخواهرى زن ييشين سسيرونء متهم شد. دادكاه دوشيزه را تبرئه كردء اما شايعه 
يردازان نه تنها كاتيلينا را تبرئه نكردند» بر عكس. اين قصه را افزودند كه كاتيلينا فرزندش را كشته تا خاطر همخوابه خويش را 
شاد كند. اما در برابر اين داستانها فقط مى توان كفت كه جهار سال يس از مركك كاتيليناء مردم ساده رم ياء به كفته سيسرونء 
«فرومايكان تيره بخت كرسنه» كور او را از كل يوشاندند. سالوستيوس درونمايه يكى از سخترانيهاى كاتيلينا را جنين نقل مى 
كند: 


از زمانى كه حكومت به زير نكين كروهى مقتدر درآمد ... هر كونه نفوذ» منصبء و ثروت به دست ايشان بوده است. اينان 
براى ما خطرات» شكستء تعقيب جزايى» و تهيدستى باز نهاده اند ... ما را جز رمقى جه مانده است؟ ... آيا سزاوارتر آن نيست 
كه دليرانه به ييشباز مركك برويم تا آنكه زندكيهاى نكبت بار ننككينى را ببازيم كه يايمال شوخ جشمى ديكران شده است؟ 


برنامه او براى يككانه كردن عناصر كونه كون انقلاب ساده بود: «روز از نوه روزى از نوا١‏ يا به عبارت ديكر نسخ كامل همه 
ديون. وى براى رسيدن به اين مقصود از همه نيروى قيصر بهره كرفتء براستى نيز زمانى از مهر قيصر برخوردار بود؛ اكر 
نكوييم كه بر حمايت نهانى او تكيه داشت. سيسرون مى كفت: «جيزى نبود كه وى تحمل آن را نيارد» دردى نبود كه او را از 
مكار و شار واحدق كقيدة ناز دارد سرمااى كرسكى :و تشكنى زاتاب مين اورذ حساتشن فيا عى. كويد كه أو 
جهار صد مرد را به اين قصد بسيج كرد كه در نخستين روز سال 58 كنسولان را بكشند و حكومت را در دست كيرند. آن 
روز فرا رسيد و بركك از بركك نجنبيد. در يايان سال 228 كاتيلينا براى انتخاب به مقام كنسولى رقيب سيسرون شد و در اين راه 
مبارزه اى سخت كرد»؟ سرمايه داران بيمناكك شدند و ثروتهاى خويش را به خارج از مملكت فرستادند. طبقات بالادست همه 
يكدل به يشتيبانى سيسرون برخاستند؛ «همنوايى طبقات» كه وى خواستارش بود يكك سال دوام داشتء و وى مبلغ طراز اول آن 


)١(‏ ©3الاط2] 701/36 به معناى تحت اللفظ «دفاتر نوا. - م. 


() در طى همين مبارزه بود كه كوينتوسء برادر سيسرونء رساله اى درباره فن انتخاب شدن براى او فراهم آورد. وى اندرز 
مى داد: «در وعده كشاده دست باش؛ مردمان وعده دروغين را بر رد سر راست فزونى مى نهند. ... بكوش تا به نام بزه و 


نادرستى يا تردامنى رسوايى تازه اى بر ضد رقيبان خود بريا كنى.» 
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كاتيلينا جون از ديدكاه سياسى هر درى را به روى خود بسته ديد » آهنكك جنكك كرد. بيروان او در نهان سياهى مركب از 
بيست هزار تن در اتروريا فراهم ساختند و نيز كروهى توطته كر به شركت نمايند كان هر طبقه از سناتوران كرفته تا برد كان و 
دو برايتور شهرىء به نامهاى كتككوس و لنتولوس در رم كرد آوردند. در مهر ماه سال بعد كاتيلينا دوباره نامزد مقام كنسولى 
شد. مورخان سنت يرست روايت مى كنند كه وىء براى آنكه انتخاب خويش را مسلم دارد» طرحى ريخت تا رقيب خود را در 
طى مبارزه انتخابى بكشد و در عين حال سيسرون را نيز به قتل رساند. سيسرون به ادعاى آنكه از اين طرح آكاهى يافته «ميدان 
مارس» را از نككهبانان مسلح ير كرد و جكونكى رأى كيرى را زير نظر كرفت. به رغم يشتيبانى يرشور يرولتارياء كاتيلينا دوباره 
شكست خورد. سيسرون مى كويد كه در روز هفتم نوامبر تنى جند توطئه كر در او را كوبيدندء اما نككهبانانش آنان را دور 
كردند. روز بعد » سيسرون جون كاتيلينا را در سنا ديد» آن خطابه دشنام آميزى را كه زمانى زبانزد هر كودكك بود نثار او كرد. 
هنكامى كه سيسرون به سخن خود ادامه مى داد. كرسيهاى ييرامون كاتيلينا يكان يكان خالى شدء تا آنكه وى تنها ماند. يس» 
خاموشء باران بهتانها و عبارات تند و بيرحمانه راء كه جون تازيانه بر سرش فرو مى آمدء تحمل كرد. سيسرون همه كونه 
احيامتات :وا رراتكشةووى ملة "را بدوى مش كف شمرد و كاتيلتا وا ادرباطة يدركقن خواقدا اؤراائه با "مد ركةء بلكة نا 
كنايه و اشاره به توطئه به زيان حكومت و دزدى و زناكارى و لواط متهم كرد و سرانجام از يوييتر خواست تا روم را ياس دارد 
وكتيلتا را بادافزهى جاودان دهند. هنكاضى كة سكو سسروة يابان يافة» كاتيلينا بى انكه كشى رافايز او بكيرة از شهر 


بيرون شد و به نيروهاى خود در اتروريا يبيوست. سردار او» لو كيوس مانليوسء براى وايسين بار درخواستى به سنا فرستاد: 


خدايان و آدميان را كواه مى كيريم كه ما به زيان ميهن خود يا امن همشهريان خويش سلاح به دست نككرفته ايم. ما بينوايان 
مصيبت زده؛ كه بر اثر ستم و ستككّدلى رباخواران بيوطن مانده ايم و به خوارى و تنكدستى محكوميم, انككّيزه اى جز اين 
نداريم كه امن شخصى خويش را از ستم در امان داريم. نه در بى قدرتيم نه ثروت» كه انككيزه هاى بزركك و ظاهرى ستيزه 
آدميانند. فقط آزادى يعنى آن كنجينه اى را مى خواهيم كه هيج آدميزاده اى جز با جان خويش به تسليمش تن نمى دهد. اى 


سناتوران! از شما به لابه مى خواهيم كه بر همشهريان تيره روز خود رحمت آوريد! 


روز بعدء سيسرون در خطابه دومى ييروان آن سركش را كروهى فراهم آمده در ييرامون تنى جند قواد همدل و عطرا كين 
مداركى به سنا ارائه كرد مبنى بر آنكه كاتيلينا قصد ايجاد انقلادب در سرزمين كل را داشته است. در روز سوم دسامبر» 
سيسرون فرمان داد تا لنتولوس و كتكّوس و ينج تن ديككر از بيروان كاتيلينا را دستكّير كنند. در روز ينجم دسامبر» وى سنا را به 


اجلاس فرا خواند و يرسيد كه با زندانيان جه بايد كرد. 


١ ص:‎ 


سيلانوس رأى داد كه بايد كشته شوند. قيصر فقط حبس را توصيه كرد و يادآور شد كه قانون سميرونيوسى اعدام شارمند 
رومى را ممنوع مى كند. سيسرون در خطابه جهارم با لحنى نرم به كشتن اشاره كرد. كاتو اين اشاره را با فلسفه خود جواز حق 
كشيةة ومركة غالب شد :شكايْ كه قصب ر تالاو سندا وات ركقامن كزده برغى :ان ار سقو كراتهاق وان امك حجانشن:را 
كردندء اما قيصر جان به در برد. سيسرون با مردان مسلح به زندان رفت و بى درنكك احكام را اجرا كرد. ماركوس آنتونيوس» 
كنسول همكار سيسرون و يدر فرزندى نامورء با نيرويى به شمال كسيل شد تا نيروى كاتيلينا را در هم شكند. سنا وعده 
تحقك و ادوايية راو سرس خلفك نه كلسق ذاذ كلصت سي كشان وااتركة كويد سالوسعون مى كوايك كديا النهمةه 
«حتى يكك تن از اردوكاه كاتيلينا بيرون نيامد». در دشتهاى بيستويا نبرد در كرفت (سال .)6١‏ سه هزار شورشى در برابر نيرويى 
به مراتب عظيمتر بر كرد درفشهاى كرامى خويشء عقابهاى ماريوسء تا ياى جان جنكيدند. هيج كس تسليم اختيار نكرد يا 
نكريخت. همكىء واز آن جمله كاتيلينا» در كارزار جان سيردند. 


سيسرونء كه در اصل بيشتر مرد انديشه بود تا عمل» خود از دليرى و مهارتى كه در فروخواباندن شورشى خطرناك ابراز كرده 
بود شكفتزده شد. وى خطاب به سنا كفت: «اداره امرى جنين خطير را مشكل بتوان فقط كار خرد آدمى دانست.» وى خود را 
با رومولوس قياس كرد ء اما حفظ رم را از بنياد كردن آن دشوارتر دانست. سناتوران واعيان بر لحن سيسرون لبخند زدند, اما 
مى دانستند كه او آنان را نجات بخشيده است. كاتو و كاتولوس او را«يدر ميهن» خواندند. سيسرون روايت مى كند كه جون 
در يايان سال 81 منصب خود را ترك كفت . همه طبقات مالدار جامعه او را سياس كفتند و جاودانش ناميدند و با احترام 
بسيار تا خانه اش بدرقه كردند. يرولتاريا در اين تظاهرات شركت نجست. زيرا نمى توانست قانونشكنى او به سبب اعدام 
شارمندان - بى اعطاى حق فرجام به آنان - را ببخشايد. و بر آن بود كه سيسرون براى رفع علل انقلاب كاتيلينا با كاستن از فقر 
توده ها هيج كونه كوششى نكرده است. يرولتاريا نككذاشت كه سيسرون در آن روز وايسين در انجمن به سخن برخيزد؛ و 
هنكامى كه او سوكند خورد كه شهر را از خطر در امان داشته. سخنش را به خشم شنيد. انقلا.ب يايان نيذيرفته بود و با 


كنسولى قيصر دوباره سر مى كرفت. 


ص: ذا 


فصل هشتم :ادبيات در دوران انقلاب  "١-١88‏ ق م 
1 - لوكر تيوس 


در ميان اين ديك ركونى آشوبناك اقتصاد و حكومت و آيينهاى اخلااقىء ادبيات فراموش نشد و از تب و تاب زمانه يكسره 
بركنار نماند. وارو و نيوس سلامت را در تحقيق عصر عتيق يا يزوهش تاريخى جستند؛ سالوستيوس از مبارزات خود دست 
بداشت تا جانب ييروانش را بككيرد و اخلاقيات خويش را در يرده رسالت تكك نككاريها (مونوكرافها) نهان كند؛ قيصر از اوج 
اميراطورى فرود آمد و دل به صرف و نحو بست و جنككهايش را در كتاب كزارشها دنبال كرفت؛ كاتالوس و كالووس از 
سياست به دامن شعر و عشق يناه بردند؛ روانهاى شرمكين و حساسى جون لوكرتيوس خود را در بوستان فلسفه نهان كردند؛ و 
سيسرون نيز كاه كاه از كرماى ميدان بزركك شهر به كوشه اى يناه مى جست تا تف خون خود را با كتاب بنشاند. اما هيج يكك 
ازايشان به آرامش دست نيافته بود. جنكك و انقلاب همجون مرضى واكير بر جانشان مى افتاد. و حتى لوكرتيوس نيز بايد از 


بيقرارى بى بهره نمانده باشد كه در وصف آن مى كويد: 


بر انديشه هاشان بارى و بر دلهاشان كوهى از رنج است. ... زيرا هر يكك » بيخبر از خواسته باطنى خويشء همواره از جايى به 
جايى مى رود كويى كه مى خواهد بارش را بر زمين نهد. اين يكك كه در خانه سخت ملول شده هر جند يكك بار از جايكاه 
عودووقى زوك انلا مواو ما افو وختانه مافقن خرد من زافد افا عتوز :از اسكائه د تكتكة حسيا زف كقد و 
فراموشى را در خواب سنكين مى جويد يا به سوى شهر مى شتابد. بدين كونه» هر كسى از خود مى كريزد؛ اماء همجنانكه 
انتظار مى رودء آن «خودادى كه وى از آن كريختن نمى تواند, به رغم ميل اوء بيش از بيش به او مى جسبد. از خود نفرت 
ذارةة زعرا انخ عار علت تاعرستدوقن رانس «الداهر كين كه تراقد اين را تروش بسك كان ويارش راقروض كذارةو 


بيش از هر امر در بى دانستن ماهيت جيزها برمى آيد. 


ص: ع/ا١1‏ 


شعر او تنها زند كينامه اى است كه درباره تيتوس لوكرتيوس كاروس در دست داريم. اما اين شعر درباره كوينده خود احتياطى 
غرور آميز دارد» و جز آنء ادبيات رومى» صرف نظر از جند اشاره؛ درباره يكى از بز ركترين مردان خود به نحوى شكفت 
انك كساموقن: استكب وكا بو ترؤامات سال وله اوبوة يا ةق م و سال مركش هه يا ١هاست.‏ لوكرتيوس در طى نيم قرن 
انقلاب روم زيست: جنكك اجتماعىء قتل عام ماريوسء احكام طرد و تبعيد سولاء توطئه كاتيلينا و كنسولى قيصر را شاهد بود. 
آريست وكراسىء كه شايد وى به آن تعلق داشت» آشكارا در حال انحطاط بود؛ جهانى كه در آن مى زيست سر در آشوبى 


نهاده بود كه جان و مال هيج كس را در امان نمى كذاشت. شعر او آرزوى آرامش تن و روان است. 


لوكرتيوس به طبيعت» فلسفه و شعر يناه برد. شايد طعمى نيز از عشق جشيده بود اما نمى بايست كامى بركرفته باشدء جون در 
حق زنان سخن درشت مى كويد» فريب زيبايى را نكوهش مى كندء و جوانان هوسمند را اندرز مى دهد كه شهوت خويش را 
به همخوابكى آرام با اين و آن فرو نشانند. از جنككل و كشتزارء از كياهان و جانوران» واز كوه و رود و دريا لذتى مى برد كه 
فقط شيفتكيش به فلسفه با آن برابرى مى كرد. همجون وردزورث اثريذير» همجون كيتس حساسء و همجون شلى مشتاق آن 
بود كه در هر سنكريزه يا بركك درختى آيتى از مابعدالطبيعه بيابد. هيج نكته اى از لطف و هيبت طبيعت از ديده او ينهان نمى 
ماند؛ از صورتها و صداها و بو و مزه جيزها به وجد مى آمد؛ و خاموشى كلكشتهاى ينهانى» دامن كسترى آرام شبء و 
برخاستن تنبلا-نه روز را حس مى كرد؛ هر جيز طبيعى به ديده اش معجزه اى بود - روانى يرشكيب آبء رويش دانه هاء 
دك ركونيهاى بى يايان آسمان » و دوام تشويش نايذير ستاركان. جانوران را با كنجكاوى و مهر نظاره مى كرد صورتهاى 
قدرتمتلاى بازسبانى آنها را دوست من داشت رتجهاشان وا حس :فى كرى وان حكمت غنافوشس انها دز شكفت فى شد 
هيج شاعرى ييش از او عظمت جهان رااز ديد كاه تنوع بى يايان و نيروى كلى آن جنين وصف نكرده است. اينجاء سرانجام 
طبيعت دزهاى ادب را كشود و به شاعر خود جنان قدرتى در كلام توصيفى بخشيد كه فقط هومر و شكسبير به درجه اى برتر 


روحى جنين حساس مى بايست در جوانى از رازورى و جلالل دين اثرى شكرف يذيرفته باشد. اما ايمان كهن» كه زمانى 
سامان خانواده و نظام اجتماع را خدمت مى كردء اكنون حكومت خود را بر فرهيختكان روم از دست داده بود. قيصر هنكامى 
كه به مقام يونتيفكس ماكسيموس بركزيده شدء بتساهل لبخند زدء و بزمهاى كاهنان روز بيعارى عشرترانان رم بود. كروه 
كوجكى از مردم آشكارا ملحد بودند. برخى از آلكيبيادس ١‏ هاى رومى شبانه به تنديسهاى خدايان آسيب مى زدند. بسيارى 


از مردم طبقات فرودستء كه ديكر از آيين رسمى يرستش 


١/6 ص:‎ 


نه الهام و نه تسلى مى يذيرفتند» به سوى معابد آلوده به خون «مهين مام) فريكيايى يا «ما) الاهه كايادوكيايى و برخى از خدايان 
خاورى» كه همراه سربازان يا اسيران از مشرق زمين به ايتاليا آورده شده بودند» هجوم مى بردند. تصور روميان از «او ر كوس»» 
يعنى جايكاه زيرزمينى و بى رنكك و روى همه مردكانء زير نفوذ كيشهاى يونانى يا آسيايى» به اعتقاد به دوزخى واقعى به نام 
«تارتاروس» يا «آخرون» بدل شد. يعنى مركز رنج ابدى همكان جز معدودى «دوباره زاد) و رازدان. خورشيد و ماه را خدا مى 
بنداشتند» و هر خسوف يا كسوفى دهكده هاى يرت و خانه هاى يراز سكنه را در هراس فرو مى برد. ييشككويان و طالع بينان 
سراسر ايتاليا را فرا كرفته بودند و براى درويش و دولتمند زايجه ترتيب» واز كنجهاى نهفته و حوادث آينده خبر مى دادند و 
شكونها و خوابها را با ابهامى احتياط آميز و تملقى سوداكرانه تفسير مى كردند. هر واقعه غيرعادى در طبيعت همجون اخطارى 


از جانب يكى از خدايان بررسى مى شد. اين توده خرافه و آيبن يرستش و ريا بود كه در نظر لوكرتيوس دين نام داشت. 


شكفت آور نبود كه لوكرتيوس در برابر آن به عصيان برخيزد و با شور و حميت يكك مصالح دينى بر آن بتازد. از شدت 
بيزارى او مى توان به زرفى يارسايى روزكار جوانى و تلخى سرخوردكى او بى برد. جون در بى ايمان تازه اى بود, از 
شكاكيت انيوس به شعر بز ركى راه يافت كه در آن اميد وكلس تطور و برخورد اضداد را شرح داده بود. جون از نوشته هاى 
ابييكور آ كاه شدء به نظرش آمد كه ياسخ مسائل خود را يافته است؛ آن به هم آميختن شكفت انككيز ماده كرايى و آزادى 
اراده» و خدايان شادمان و جهان بيخداء به مثابه ياسخ مردى آزاده به شكك و بيمء براى او خوشايند بود. جنين مى نمود كه از 
«باغ ابيكور» نسيم رهايى از هراسهاى فوق طبيعى مى وزدء و همه كيرى قانون» استقلال متكى به ذات طبيعت» و طبيعى بودن 
خقرةق تعر كندر اشكاوءينن كنف لو كرمومن بن ا شف كه اذخ فلسمة وا ازاقالن تاشتحان ندرئ: كه اييكوو يراق يان ان 
بركزيده بود بيرون كشد وبه كونه شعر درآورد و به نسل خود به عنوان راه و حقيقت و زندكى عرضه كند. در خود نيرويى 
نادر و دوكانه حس كرد: يكى ادراكك عينى دانشمندانه» و ديكرى احساس ذهنى شاعرانه؛ و در نظم كلى طبيعت علوىء و در 
اجزاى طبيعت جمالى يافت كه كوشش او را در آميختن فلسفه با شعر تشويق و توجيه كرد. قصد ستركك ل وكرتيوس همه 
بوؤها يقن وا ورانكحت» اودرانبة غنائ عقلى بكاته اق :رهفون داو بيقن ان اكد يا مقصوة روسل شيعه و كايد ديؤانه باز 


نهاد. اما «رنج لذتبخش و درازا شاعر وى را شادى جانكذارى بخشيد و لوكرتيوس همه اخلاص روحى سخت ديندار را با آن 


00 


درا ميخت. 


لوكرتيوس براى اثر خخود عنوانى بيشتر فلسفى بركزيد تا شاعرانه - درباره طبيعت اشيا - و اين ترجمه ساده اى از عنوان در 
بيرامون طبيعت بود كه فيلسوفان بيش از سقراط عموماً بر رساله هاى خود مى نهادند. وى اين اثر را به بسران كايوس مميوس» 


ص: 1.07 


كتابى ييشكش كرد كه از بيم به فهم ره مى نمايد. در شرح از حماسه اميد وكلس ١‏ و در لفظ از آشكار سخنى غريب انيوس 
بيروى كرد و شعر تنوع يذير اشش وتدى» را وسيله بيان خويش ساخت. آنككاه. يكك دم بى توجهى سرد خدايان را به فراموشى 
سيرد و مناجاتى يرشور در حق ونوس (زهره) سر كرد و وى راء همجون مفهوم ١عشق»‏ نزد اميد وكلسء مظهر شوق آفريننده و 


راههاى اشم دانست: 


اى مادر نزاد آينياس» مايه شادى آدميزاد كان و خدايان» اى ونوس يرورش دهنده! ... به يمن تو هر كونه زندكى به كمان در 
آيد و بزايد وجشم به خورشيد كشايد؛ در برابر توو بيش ياى تو بادها بككريزند و ابرهاى آسمان يراكنده شوند؛ زمين معجزه 
كر كلهاى نازنين به سوى تو برآورد؛ امواج دريا براى تو بخندند» و آسمان آرام با نورى همه جا كستر بدرخشد. زيرا جون 
جهره بهارى روز يديد شود و باد نيروبخش نيمروز همه جيز را سبز و خرم كرداند» آنككاه نخست يرندكان هواء كه دلهاشان از 
نيروى تو جان كرفته» نام ترا به زبان آورند؛ سيس دسته هاى رمندكان از روى مرغزارهاى فرحبخش بجهند و از جويبارهاى 
تند رو بككذرند و» بدين كونه. در حالى كه يكايكك كرفتار سحر تواند» ترا هر جا كه روى دنبال كنند. آنككاه توه در درياها و 
كوهها و رودهاى شتابان و آشيانه هاى بركيوش يرند كان و دشتهاى سرسبزء سينه هاى همه جانداران را از عشق شيرين سرشار 
كنى و آنها را به تكثير نسل خود برانكيزى. جون فقط تو بر طبيعت جيزها فرمان مى رانى و جون بى تو هيج جيز به كرانهاى 
درخشان نور نتواند رسيد و هيج جيز شادمانه و دليذير زاده نشود. من جشم به راه يارى تو در سرودن اين اشعارم. ... خدايا! 
كلماث مرا زيباي عناوداثه يكقن و نيز دستكردهائ درتده خوى جتكك را بكذار تا يخوابتك و ببازامتك. ... حون مارس بر يهته 
ورجاوند تو دامن كستردء از آن فراز در او يبج و افسونهاى شيرين از دهانت فرو ريزو براى روميانت موهبت آرامش طلب 


كو 
1- درباره طبيعت اشيا 


اكر بخواهيم آشفتكى سودايى عقايد لوكرتيوس را به شكلى منطقى درآوريمء بايد بكوييم كه اصل نخستين عقايد او در اين 


بيت مشهور نهفته است: 
دين آدميان را به تباهيهاى بسيار برانكيخته است. 


وى داستان ايفيكنيا در آوليس و قربانيهاى بيشمار آدميزاد كان و اهداى كشتكان بسيار به خدايانى كه از ديده آدمى تصوير 
شده اند را باز مى كُويد؛ بيم ساده دلان و جوانانى را كه در بيشه خدايان كينه جو كم شده اند» هراس از آذرخش و تندرء 
ترس از مركك و دوزخ؛ وهراسهاى زيرزمينى راء كه در هنر اتروسكى و آيينهاى دينى شرقى تجسم مى يابند» به ياد مى آورد. 
آدميان را به سبب آنكه آيين قربانى را بر فهم فلسفى رجحان نهاده اند سرزنش مى كند: 


ص: اا 


اى آدميزاد كان سيه روزء جرا كردارى جنين و خشمى اين سان تلخ را به خدايان نسبت مى دهيد! مردمان (با اين كونه كردار) 
جه غمها كه براى خود نساخته اند. جه زخمها كه بر ما نزده اند» و جه اشكها كه به ديد كان فرزندان ما نياورده اند! زيرا 
ديندارى آن نيست كه سرهاى در حجاب ييجيده خود را در برابر تنديسهاى (خدايان) فرود آوريمء يا به هر محراب نماز بريم» 
يادر برابر معابد خدايان به خاكك افتيم» يا خون جانوران را به روى محرابها بياشيم. ... بلكه در آن است كه بتوانيم بر همه 


جيزها با انديشه اى آرام بنكريم. 


لوكرقيوسن به وجوة خنذابان ناو نذارد اما فى كوزييك كة ابن خعدابآن شادماته :دون اذ انديشه نا تيماز ادفيان وت من كتتداو 
آنجاء «آن سوى باره هاى سوزان جهان»» دور از دسترس قربانيها و نيايشهاى ماء همجون ييروان اييكوره با يرهيز از امور دنيوى. 
به نظاره زيبايى و به جاى آوردن دوستى و صلحجويى دل خوش دارند. خدايان كاركزاران آفرينش يا سبب سازان حوادث 
نيستند. آيا دور از انصاف نيست كه افراط و آشفتكى و رنج و بيداد كرى زندكى خاكى رابه خدايان نسبت دهيم؟ خير» اين 
كيهانى كه از بسى جهانها تشكيل شده است برخود استوار استء و بيرون از آن هيج كونه قانونى نيست؛ طبيعت هر جيز را به 
دلخواه خود انجام مى دهدء «زيرا كه را توانابى حكومت بر مجموعه اشيا و دستيابى بر نيروى شكرف زرفناهاى بى يايان است؛ 
كه را ياراى آن است كه افلا-كك را به يكك زمان بككرداند و آذرخشى بجهاند كه معابد را براندازد و تيرى رها كند كه 
يكتاهات را ارثا ذراورةةواز كثار كتاهكاران ركدرة 4 شها دا «قانون» است؛ وواستترون. برسكشس ونيز تنها مايه ارامقن در 


شناختن و دوست داشتن اين قانون. «اين هراس و اندوه روان را بايد ... با نظاره و قانون طبيعت دور كرد. نه با يرتو خورشيد.» 


و بدين كونه لوكرتيوس» در حالى كه ماده كرايى خشن ذيمقراطيس را با شهد موزها١‏ مى آميزد. آيين اصلى خود را در اين 
مى داند كه «هيج جيز وجود ندارد؛ مككر ذرات و خلاء» - يعنى ماده و مكان. وى از اين آبين بى درنكك به يكى از اصول (و 
فرضيات) دانش نو مى رسدء و آن اينكه كميت ماده و حركت هيج كاه در جهان دكركونى نمى يذيرد؛ هيج جيز از عدم 
يديد نمى آيد و نابودى جز د كركونى صورت نيست. ذرات نابود نشدنى» د كركونى نايذير» جامد, مقاوم در برابر هر كونه 
فشار» بيصداء بى بوء بيمزه» بيرنكك. و بيكرانند. به درون يكديكر مى خلند و تركيبات و كيفيات شمارنايذير يديد مى آورند و 


بى وقفه. در سكون ظاهرى اشياء بيحركت در جنبش هستند: 


زيرا جه بسا به روى يكك تيه ... كوسنفدان يريشم هر جا كه علف شبنمزده اشتهاشان را برانكيزد مى جرندء و بره هاى فربه به 
بازى سركرمند و سرهاى خود راابه هم مى كوبند. اما از فاصله اى دورء همه اينها با يكديكر درآميزد و همجون يارجه اى 
سييد كه بر تبه اى سبز كسترده باشد به جشم آيد. كاه سياهيان عظيم دش: ى يهناور را براى تمرين جَنكى 


)١(‏ بر طبق اساطير يونانى» نه الاهه يونانى» حاميان شعر و فنون و دانشها؛ دختران زئوس بودند. - م. 


١78 ص:‎ 


بيوشانند؛ مفرغ درخشان سيرهاشان جشم انداز را روشن كند ودر آسمان بازتايد؛ زمين زير ياهاى رونده ايشان وسم 
توسنهايشان بلرزد و بغرد؛ كوههاء زير ضربه اين غرشهاء يزواكك آنها را به ستاركان رسانند؛ وء با اين وصفء. ستيغى بتوان 
يافت كه از ديد كاه آن همه اين سياهيان بيبحركت و همجون نقطه اى درخشان و كوجكك به نظر آيند. 


اتمها١‏ اجزايى به نام «خردترينان» دارند؛ هر خرده جامد و تقسيم نايذير و غايى است. شايد به سبب ترتيب كوناكون اين خرده 
هاست كه اندازه و كونه ذرات با يكديكر متفاوت و موجب تنوع دل انككيز طبيعت مى شود. ذرات در خطوط مستقيم يا يكك 
شكل حركت نمى كنند؛ در حركت آنها نوعى «ميل» يا انحراف و خود به خودى عنصرى هست كه همه جيزها را در بر مى 


كيرد و عاليترين شكل آن اراده آزاد آدمى است. 7 


همه جيز در آغاز بيشكل بود؛ اما تنوع يذيرى تدريجى اتمهاى جنبنده هم از نظر اندازه و هم از نظر صورت - بى آنكه طرحى 
در كار باشد - هوا و آتش و آب و خاك را يديد آورد واز آنها خورشيد و ماه وسيارات و ستاركان را. در بيكرانه فضاء 
جهانهاى تازه زاده مى شوند و جهانهاى كهن راه تباهى بيش مى كيرند. ستا ركان اخكرانى هستند واقع در حلقه اى از اثير 
لع غناوع :ال فقون انمه كته متخاوقة إن اناس زاك واادوسان كرفة امة همن وتوا انتم كيان اسك كدايارهة 
سوزان جهان را يديد مى آورد. بخشى از غبار روزكار نخست از توده اصلى جدا شد و بر كرد خود كشت تا سرد شد و زمين 
را ايجاد كرد: زمينلرزه ها نه غرش خدايان» بلكه حاصل كشاده كشتن بخارها و رودهاى زيرزمينى است. تندر و آذرخش صدا 
و نفس يكى از خدايان نيستء بلكه نتايج طبيعى تراكم و برخورد ابرهاست. باران نه بر اثر رحمت يوييتر» بلكه به اين سبب 


فرود مى آيد كه رطوبتى كه به توسط خورشيد از زمين بخار شده است به زمين باز مى كردد. 


زندكى در اصل با ديكر صورتهاى ماده تفاوتى ندارد و فراورده اتمهاى متحركى است كه يكان يكان مرده اند. همجنانكه 
كاينات به حكم قوانين ذاتى ماده شكل كرفتء زمين نيز از طريق انتخابى كاملا طبيعى همه انواع و اندامهاى زندكى را ايجاد 
كرد: 


هيج جيز در بدن از آن رو يديد نيامد كه ما آن را به كار بريمء اما هر جيز كه يديد آيد كاربرد خود را نيز همراه آورد. ... 
اينكه اتمها با هوشيارى فراوان نظمى به خويش داده اند نه حاصل تدبير آنهاء بلكه به اين علت بوده است كه ذرات بسيارى در 
زسان اشافى "دو جهات 'سبارح ركنا كرده ونه يكداركر برضوؤدة اند و عمه تركينات سمكى وا يديك ارده انلك حجني 
است منشأ جيزهاى بزركك و نسلهاى زندكان. بسيارى از اينان هيولاهايى بودند كه زمين در آفرينش آنها كوشيد: برخى يا 


نداشتند» كروهى 


(9) لوك ودود هر 15 وازه اتم رابه كار نمى برد واين ذرات ابتدايى را 2111701013 (اصول)» 1713 ©1©17»© (عناصر). يا 
3 ددانه ها) مى نامد. 


() رجوع شود به اصل عدم قطعيت كه از طرف برخى از فيزيكدانان عصر ما به الكترونها نسبت داده شده است. 


ص: ةنا 


ذيكر دوست نادهان با ضورت» واجمى د يكز دستها و يافان داشكتن كه جسيده نه تنشان يؤد::.. .اما آفريتش آتها تمرق 
نداشت؛ طبيعت آنها رااز رشد محروم كرد؛ به علانوه؛ اين زندكان نه مى توانستند خوراك بيابند نه به مهر با يكديكر 
درآميزند. ... بدين كونه بسيارى از جانداران تباه شدند» بى آنكه نسل خود را برقرار دارند ... زيرا آن جاندارانى كه از امكان 


[حفظ] خود بى بهره بودند اسير جنكال جانداران ديكر مى شدند و بزودى از ميان مى رفتند. 


«ذهن» اندامى است درست مانند دستها يا جشمها؛ و مانند آنهاء افزار يا كا ركزار «روان» يا نفخه حيات بخشى است كه همجون 
ماده اى بسيار رقيق در سراسر تن يراكنده است و هر عضوى را به جنبش در مى آورد. تصاوير سطح اشيا به روى ذرات بسيار 
حساين كه ذه :وا يقانك مى ١١‏ وقد تيوستة: بان مح تائل؟ منقاً احساس همي انك مزه تنا شنوا بي يتابن :و بساوايى زا ذراتى 
سبب مى شوند كه ازاشيا برمى خيزند و به زبان يا كام بينى» كوشهاء جشمهاء يا يوست برمى خورند. همه حواس نوعى از 
حس بساوايى هستند» و حواس محكك وايسين حقيقت؛ اكر بظاهر خطا مى كنندء اين نتيجه تعبير نادرست از آنهاستء و فقط 
حس ديكر مى تواند آن خطا را درست كرداند. خرد نمى تواند محكك حقيقت باشدء زيرا خود متكى بر تجربه» يعنى احساس» 


است. 


زا ته روحائى اسن ند جاوذان: اتمى توائد ندث رابه رركت دراوروة مكر انكه ازا عتس بدن باشد4 نا بدن رشد مئ كدو 
تن شود هنجون تندن از بمازى دارو يا شتران اثر من يذيرة؛ و سكا كديدن ميزه ذزات أن بظاهر براكنده هئ 
شود. روان بى بدن از احساس و معنى تهى است؛ بدون اندامهاى بساوايى» جشايىء بويايى» شنوايى» و بينايى روان به جه كار 
مى آيد؟ زندكى را نه همجون ملكى مطلق, بلكه به سان وام و براى مدتى كه از آن توانايى استفاده داريم به ما داده اند. 
هنكامى كه نيروهاى خود را تمام كرديم» بايد همجون ميهمانى سباسكزار كه از خوان ميهمانى برخيزد اديم زندكى را با ادب 
ترك كوييم. مركك به خودى خود هراس انككيز نيستء فقط بيم از آخرت است كه مركك را جنين هراس انككيز مى نمايد. اما 
آخرتى در كار نيست. دوزخ همين جا و در رنجهايى است كه از نادانى و شهوت و يرخاشجويى و آز برمى خيزد؛ بهشت نيز 


همين جا در «يرستشكاههاى آرام خردمندن) است. 


فضيلت نه در ترس از خخدايان و نه در كريز جبن آميز از لذتء بلكه در فعاليت هماهنكك حواس و قواى ذهنى به رهبرى خرد 
الست #نركتى از ادميان زندكى خويش را دذزهوائ يكك تندايس يا نامورى تاه مئ كنتد "اما وثروث واستيق مرة دن سادة 
زيستن با روانى آرام است. بهتر از زيستن به تكلف در تالارهاى مجللء «آسودن در ميان جمع به روى سبزه نرم كنار جويبار و 
زير درختان بلند» يا كوش دادن به ترانه اى آرام يا كم كردن خويش در مهر و تيمار كودكانمان است. زناشويى نيكوست. اما 


ص: 1/6 


از .ووشين وغرد عارق سح كنك (اكز كسىئ انه تيو ووس :(زهره) كرفتان اند خواه ونون سر ادبا وسفيائ اماق 
دخترانه كه تيرى رها مى كند يا زنى كه از سراياى خويش فروغ عشق مى تاباند» در هواى يكانكى با آن به سوى خاستكاه تير 


كشانده مى شود.» - هيج زناشويى و هيج اجتماعى در جنين سرمستى عاشقانه بنياد درست نمى يابد. 


لوكرتيوس جون همه شور خود را بر سر فلسفه مى كذارد و جايى براى عشق رمانتيكك نمى يابدء به همان كونه نيز انسانشناسى 
رمانتيكك يونانيانى را كه به شيوه روسو زندكى بدوى را مى ستايند رد مى كند. در زمانهاى باستان آدميان بى كمان دلير 
بود تك اما دواغازها رسة:'س كردلك ىن انكه اتش داشته باشتدةابه يكدايكر مهر مى :ور يدنلا بى آنكه زناشوى كيدمي 
كسان اكه قالوتى واشعه ايد :واد كرسلكن سان اتداؤه فى مردثد كه دياق متمدة :از برخورق. لو كر موس 
حكركن باقن عدن وا فسن كرارش ميخصرى ان انما نشتاسئ روز كاد للقت اناس كوك سازمان اتضماعئ انق اونا ب 
را به آدمى بخشيد كه بيش از جانورانى عمر كند كه به مراتب نيرومندتر از او بودند. وى آتش را از برخورد برككها و شاخه ها 
كشت كرد زيان :زا از اماو اشارات يديد آورة» و اواز وا از برتد كان فرا كرفة؟ غائوران راءيه سوه خوة» و تسن خويش را 
با زناشويى و قانون رام كرد؛ زمين را كشت كرد؛ جامه بافت؛ فلزات را به صورت افزار درآورد؛ به نظاره افلاكك يرداخت؛ 
زماذ:را ائدازه كرفة؟ درباتوردئ اموغت» هتر كشتان وا كمال يحشيدة بن تاتزانان حيزه شد؛ و شهرها و كشورها زاايدايد كرد 
تاريخ سلسله اى است از حكومتها و تمدنهايى كه برمى خيزند» رشد مى يابند» تباهى مى يذيرند» و مى ميرند؛ اما هر تمدن به 
نوبه خود ميراث مدنيت بخش عادات و آيينهاى اخلااقى و هنرها را (به ديكرى) منتقل مى كندء همجون «دوندكانى كه در 
مسابقه مشعل زندكى را دست به دست كنند.») 


همه زهان كه رشند من كنند ناف اديرد الذانهاساوؤاره عاو كانواده هاء ذولتهاء د امغاء سياراته و ستعار كان ققط 
ذرات هيج كاه نمى ميرند. در تناوب بى يايان انبساط زندكى و انقباض مرككء نيروهاى نابودى نيروهاى آفرينش و رشد را 
توازن مى بخشند. نيكى و بدى هر دو در طبيعت هست. رنج. حتى به ناحق» به هر زنده اى رو مى آوردء واز هم ياشيدكى 
دنباله رو هر تكاملى است. زمين ما خود در حال مردن است؛ زمينلرزه ها آن رااز هم مى ياشند. خاكك فرسوده مى شودء 
بارانها و رودها آن را مى سايند» و حتى كوهها را سرانجام به درون دريا مى برند. روزى سراسر منظومه شمسى ما همان كونه 
مزه مركك را مى جشد؛ «ديوارهاى آسمان از هر سو مى غرد و زير و زبر مى شود.» اما همان لحظه عدم» شكست نايذيرى 
نيروى زندكى را در جهان آشكار مى كند. «كريه كودكك نوزاد با نوحه اى كه براى مردكان خوانده مى شود آميخته است.» 


منظومه هاء ستا ركان» سيارات نوء زمينى ديكر» و زند كانى تازه اى يديد مى آيد. تكامل دوباره آغاز مى شود. 


18١ ص:‎ 


اكنون جون اين «شكفت آورترين اثر سراسر ادب عتيق» را باز نكريم» جه بسا نخست بركم و كاستيهاى آن جشم بككشاييم: 
آشفتكى محتواء كه شاعر بر اثر مركك زودرس فرصت اصلاحش را نيافت؛ تكرار عبارات و مصراعها و قطعه هاى كامل؛ تصور 
خورشيد و ماه وستاركان به همان كوجكى كه به جشم ما درمى آيند؛ ناتوانى مكتب فكرى او از توجيه اينكه ذرات مرده 
جكونه به زندكى و آكاهى تبديل مى شوند؛ بى اعتنايى به درون بينيها» تسليهاء الهامات» لطف شاعرانه و دل انككيز ايمان» و 
كار كروهاق عاك :و اكحاض نو اانا لاسر مدان فلاس ادر قناس: ١‏ كريقق ولرانه او براق حرطي وطق كانناكه 
تاريخ» دين» و بيمارى؟١‏ در قياس با تصوير طبيعت همجون جهانى قانونمند كه در آن ماده و حركت هيج كاه فزونى يا كاهش 
نمى يابد؛ و در قياس با عظمت موضوع و والايى برخورد و قدرت يكير تصور كه همه جا ١اشكوه‏ يديده ها را حس مى كند 
و بينش اميد وكلس » دانش ذيمقراطيسء و آيين اخلااقى اييكور را به بالا-ترين يايه شعر در همه اعصار برمى كشد. با اينهمه 
زبان آثار او نايرداخته و خام و عارى از اصطلاحات فلسفى يا علمى بود. لوكرتيوس نه همان وازه هايى نو مى آفريند؛ بلكه 
كلام كهن را به قوالب تازه اى از آهنكك و زيبايى درمى آورد ودر همان حال كه به شعر شش وتدى قدرتى مردانه مى دهد. 
نظم او كاه لطافت و روانى ويرزيل را مى يابد. سرزند كى بيوسته شعر لوكرتيوس نشانه آن است كه وى در ميان همه رنجها و 
دلزدكيهاء از كهواره نا كورء بغايت از زندكى لذت مى برده است. 


لوكرتيوس جكونه مرد؟ هيرونيموس قديس كزارش مى دهد كه: «لوكرتيوس يس از آنكه جند كتاب نوشتء بر اثر نوشيدن 
مهردارو ديوانه شد. ... وى در سن جهل و جهار سالكّى خود را كشت.» اين روايت معتبر نيست و در درستى آن بسيار شكك 
كرده اند؛ به هيج قديسى باور نتوان داشت كه كزارش درستى از لوكرتيوس به دست دهد. برخى از متنفذان اضطراب 
غترعادئ :شعن لو كرتيوسن و اشفتكى معتواز ياباث ا كهاتى آن زا حت اغمازءروايت بالا شترده انك اما اضطرات و “بريشاتى 


و مركك خاص وكرتيوس نيست. 


لوكرتيوس. مانند اوريييد» نوانديش بود؛ انديشه و احساس او بيشتر به زمان ما نزديكك است تا به يكك قرن قبل از ميلاد. 
هوراس و ويرزيل در زمان جوانى از او اثرى زرف يذيرفتند ودر عبارات تكريم 1 ميز بسيارى از او ياد مى كنندء بى آنكه 
نامش را ببرند؛ اماء نظر به كوششى كه آوكوستوس براى بازكرداندن ايمان كهن مى كرد. بخردانه نبود كه اين يرورد كان 
دستكاه يادشاهى بى آشكارا زبان به ستايش لوكرتيوس بككشايند و وامدارى خود را به او باز كويند. فلسفه اييكورى به همان 


اندازه با انديشه رومى ناسازكار بود كه كارهاى 


)١(‏ «بسيارى از دانه هاى اشيا مايه هستى آدميانند و در عين حال بسيارى دانه هاى ديكر نيز مى بايد در كوشه و كنار يراكنده 


باشند كه بيمارى و مركك را سبب مى شوند.) 


ص: ما 


اييكورى به دهان روميان در روزكار لوكرتيوس مزه مى كرد.١‏ روم خواستار مابعدالطبيعه اى بود كه بيشتر قدرتهاى اسرار آميز 
راارج كذارد تا قانون طبيعى را نيازمند آيينى اخلاقى بود كه مردمى مردانه و بيكارجو بار آورد تا هواخواهان انساندوست و 
خواهان آرامش و آشتى؛ و فلسفه اى سياسى همجون حكمت ويرزيل و هوراس را خواستار بود كه سرورى اميراطورى روم را 
موجه جلوه دهد. در عصر رستاخيز ايمان يس از سنكاء ل وكرتيوس كمابيش فراموش شد. از سال 21581 كه يودجو او را دوباره 
كشنف كرد تاثيرشن بر انديشه اروياي ذيكر بان اغاز شدء يزشكى از مردم وروناء به نام جيرولامو فراكاستورو ,)1287-١587(‏ 
نظريه مبنى بر اثر «دانه هاا ى يراكنده در هوا را در ايجاد بيمارى از شاعر اقتباس كرد؛ و» در سال /٠,ء‏ كاسندى نظريه اتمى 
او را زندكّى دوباره بخشيد ولتر كتاب درباره طبعيت اشياى او را با شوق فراوان خواند و با اوويد همداستان شد كه شعرهاى 


ياغيانه آن» تا زمين برجاست,ء برجا خواهد ماند. 


در كشاكش يايان نايذير شرق وغربء ميان دينهاى «نازكك انديش» و تسلى بخش و علم «درشت انديش» و ماده كراى» 


وجود او همجنانكه در وجود كاتولوس و سيسرون, به حد بلوغ رسيد» و رهبرى ادبى سرانجام از يونان به رم انتقال يافت. 
1- دلداده لسبيا 


در سال 1ه ق م» كايوس مميوسء كه لوكرتيوس شعر خود را به او نياز كرده بود روم را تركك كفت تا به عنوان نايب يرايتور 
به بيتينيا برود. وىء به حكم سنت فرمانداران رومىء اديبى را همراه خود برد - اما نه لوكرتيوسء بلكه شاعرى كه در همه جيز 
جز قوت عواطف با او فرق داشت. كوينتوس يا (كايوس) والريوس كاتولوس ينج سال يبش از زادكاه خود, وروناء به رم آمده 
بود. در ورونا يدرش جندان اعتبار داشت كه قيصر بارها به ميهمانيش رفت. كوينتوس خود مى بايست مردى بسيار لايق بوده 
باشد. زيرا كوشكهايى نزديكك تيبور و كنار درياجه كاردا و خانه اى مجلل در روم داشت. بنا به ادعاى خود اوء اين اموال همه 
در رهن بوده اند؛ اما جهره اى كه از خلالم اشعار كوينتوس يديدار مى شود جهره مرد فرهيخته روزكار است كه غم نان 
ندارد» بلكه در جركّه هرزه كردان يايتخت به كامرانى سركرم است. 


)١(‏ دراين مجلدات وازه اييكورى به معناى ييروان حكمت مابعدالطبيعه و اخلاقيات اييكور به كار رفته و بر كسانى اطلاق 
شده است كه به زندكى آسوده و لذت طلبى دل بسته اند؛ وازه رواقى به معناى ييروان حكمت مابعدالطبيعه و اخلاقيات زنون 


به كار رفته و بر كسانى اطلاق شده اسث كه برهيز كارى بيشه كرده اند. 


ص: ردنا 


كزيده ترين ظريفه كويان و هوشيارترين خطيبان و سياستمداران جوان به اين جركه وابسته بودند: ماركوس كايليوس» 
بزركزاده تهى كيسه. كه بعدها كمونيست شد؛ ليكينيوس كالووس.ء نابغه اى در شعر و حقوق؛ و هلويوس كيناء شاعرى كه 
توده عوام هواخواه آنتونيوس بعدها او را با يكى از قاتلان قيصر به اشتباه كرفتند و تا حد مركك كتكش زدند. اين مردان با هر 
طعن و طنزى كه در انبانه داشتند با قيصر عناد مى ورزيدندء بيخبر از آنكه عصيان ادبى ايشان خود بازتابى از انقلاب جامعه 
ايشان بود. اينان از صور كهن ادبى و خام طبعى و كزافه كويى نايويوس و انيوس به تنكك آمده و سر آن داشتند كه با شيوه اى 
برداخته و ظريفء كه زمانى در اسكندريه دوره كاليماخوس روايى داشت اما هركز به رم راه نيافته بود» احساسات جوانى را 
دراوزانى نو وغنايى بسرايند. از اصول ديرين اخلاقى و «شيوه بيشينيان»» كه بيران فرسوده مدام در كوششان فرو مى خواندند» 
بيزار بودند و تقدس غريزه و بيكناهى خواهش و عظمت اسراف را مى ستودند. اينان همراه با كاتولوس از ديكر سيف القلمان 
نسل خود يا نسل بعد بدتر نبودند؛ هوراس » اوويد» تيبولوس» يرويرتيوس» و حتى ويرزيل شرمكين به روزكار جوانى هر زنى 
راء خواه شوى كرده خواه مجرد. محور زندكَى و شعر خويش كرده بودند نا رؤياهاى ايشان را با عشقى زودياب و كذران 


سيراب كند. 


زنده دلترين بانوى اين كروه كلودياء از تيره مغرور كلوديوسها بود كه اكنون امبراطوران را از صلب خود مى يروراند.١‏ 
آيوليوس به ما اطمينان مى دهد كه همين زن بود كه كاتولوس وى راء به ياد سايفوء لسبيا ناميد و اشعار سايفو را كاه ترجمه و 
اغلب تقليد مى كرد و هميشه مى ستود. كاتولوسء كه در سن بيست و دو سالككى وارد رم شدء در همان زمانى كه شوهر 
كلوديا بر سرزمين كل در دامنه رومى آلب حكومت مى راندء با كلوديا دوستى به هم رساند. وى همانكاه كه كلوديا را ديد 
كه «ياى بلورين خود را بر روى آستانه ساييده مى كذارد» دل به او باخت و وى را «الاهه درخشان خرامان» ناميد» و براستى نيز 
خراميدن زن» همجون صداى اوء مى تواند يكسره دل از آدمى بربايد» كلوديا بزركوارانه او را در شمار يرستند كان خويش در 
آورد» و شاعر شيدا زيباترين منظومه هاى غنايى زبان لاتين را در ياى او ريختء؛ جون نمى توانست با متاع ديكرى به رقابت با 
حريفان برخيزد. وى وصف سايفو رااز سوداى دلدادكىء كه اكنون وجود او را در خود مى سوزاندء بتمامى براى كلوديا 
ترجمه كرد؛ و به كنجشكى كه كلوديا به سينه خود مى فشرد كوهرى از رشكك نياز نمود: 


كنجشكك. اى مايه شادى دلدارم» 
آن كه با تو بازى مى كندء و بر سينه مى فشارد؛ 
أن كه سوا كهفتى زاية تو يشكش من كيذ 


و وسوسهات مى كند كه بدان سخت نكك بزنى؛ 


.188 رجوع شود به ص‎ )١( 


ص: م1 


ندانم كه اين جه بازى است كه آن مهر تابان 


يكجند غرق در شادى بود» هر روز به ديدار كلوديا مى رفت» اشعار خود را براى او مى خواند» واز همه جيز جز شيفتكى 


خويش فارغ بود. 

لسبياى منء بيا زند كى كنيم و نرد عشق بازيم؛ 
وهمه سرزنشهاى ييران درمخو را 

به جيزى نكيريم. 

خورشيدها جه بسا رونهان كنند و باز كردند؛ 
اما خورشيد زود كذر ما جون غروب كندء 
خواب دراز شب ابدى را در بى خواهد داشت. 
مرا هزار نوسة :ده انكاه يكصد) 

سيس هزارى دنكرء انكاه صضدى د يكز 

و باز هزارى ديكر و صدى دوباره. 

واعصر م حسانها نه هزار لوسك 

همه را بر هم خواهيم زد 

| كاوماة بن سات فاقلية 

يا آنكه مبادا فرومايه اى بر ما رشكك برد 

واز آنهمه بوسه هاى بيشمار خبردار شود. 


نمى دانيم كه اين وجد جقدر دوام يافت؛ جه بسا هزارانش كلوديا را ملول كرده واوء كه به شوى خويش به هواى كاتولوس 
يشت يازده بود» اينكك دفع ملا-ل را در ا تديدة تنود كفنود كات لوس هوا دركري عقانلت كد دامنه كامبخشى كلوديا 


اكنون جنان كسترده بود كه كاتولوس شيوه او راء كه «در يكك زمان سيصد زناكار را به آغوش مى كرفت»» ديوانه وار مى 


ستود. در اوج دلباختكى به كلوديا از او بيزار شد و دعوى وفادراى او را با استعاره اى به شيوه كيتس رد كرد: 
قول و قرار زن با عاشق مشتاق را 

به روى بادهاى وزان بايد نوشت» 

و به روى جويبارهاى شتابان نقش بايد كرد. 


جون شكك استوار به يقين سست بنياد بدل شد» شور او نيز جاى خود را به تلخى و كينخواهى ناهنجار داد. كلوديا را متهم كرد 
كه به اهل ميخانه تن داده» و دلباختكان تازه او را دشنامهاى زشت داد و در انديشه خود كشى افتاد - اما فقط به زبان شعر. در 


عين حال» از عهده بيان احساساتى والاتر نيز برمى آمد؛ براى دوست 


ص: 186 


سعاد تبخش يدر 2-2 


ص: 18 


مادرى او رشكك برد. مميوس را در سفرش به بيتينيا همراهى كرد تا بدين كونه يكجند خود رااز صحنه ماجرا دور دارد. اما 
اميدش به اينكه شادمانى يا مكنت خويش را در آنجا باز يابد به نوميدى انجاميد. از راه خود به در شد و در جستجوى كور 
برادرى برآمد كه در تروآده كشته شده بود. بر سر كور با احترام تمام آيينهاى باستانى خاكسبارى را به جا آورد» و جندى بعد 
جان برادر» سرزمينها و درياها بريده ام 

تا بدين نيايش اندوهبار آيمء 


و وايسين ييشكش براى رفتكان را براى تو آرم. ... 


اين هداياى آميخته به اشكك برادرى را بيذير؛ 
دورد ابدى بر تو اى برادر» و بدرود. 


اقامتش در آسيا او را ديك ركون وآرام كرد. آدم بدبينى كه مركك را «خواب ابدى' ناميده بود از دينها و آيينهاى كهن مشرق 
زمين به هيجان آمد. در ابيات ير مايه و جاندار بزركترين منظومه خود به نام آتيس با صلابتى جاندار نيايش كوبله را وصف 
مى كند و از ديدار يارسايى كه خويشتن را اخته كرده و بر خوشيها و دوستيهاى زمان جوانى اسف مى خورد به هيجانى غريب 
دجار مى شود. در منظومه يلئوس و تتيس داستان يلئوس و آريادنه را در وزن شش وتدى جنان خوشاهنكك و لطيف باز مى 
كويد كه ويرزيل از آوردن ماننده آن ناتوان بود. در كشتى كوجكى كه از آماستريس خريد, درياهاى سياه وازه و آدرياتيكك 
و رود يو تا درياجه كاردا و كوشكك خود در سيرميو را در نورديد. مى يرسيد: «براى كريز از غمهاى كيتى جه راهى از اين به 
كه به خانه و محراب خويش ناز كرديم ودر بستر راحتمان بياساييم؟» آدميان نخست در يى شادى به جستجو برمى خيزند و 


كاتولوس را از ديككر شاعران رومى بيشتر مى شناسيم» زيرا موضوع اشعار او هميشه خود اوست. اين ناله هاى دل انككيز عشق و 
فرت ازدووجن عبان .و .مهزبان حكات :وارة كواقاد و اسه سح :د رحن يستكان: السباساص : يتحشقن امير داشتة بايد اما نه 
نحوى نايسند فقط يرواى خويش را دارد و عمداً وقيح و در برابر دشمنان بيرحم است. محرمانه ترين خصايص دشمنان و ميل 
ايشان زابه غلاساركئ فاشن:مى كزد و از يو 'تنشان خبر من نداذ. يكن أز ايخ دشمتان:ين طبق يكن !ان عادات كهن اشيانيانى) 
دندانهاى خود را با يبشاب مى شويد؛ ديكرى نفسى بد بو دارد كه اكر دهانش را بككشايد» همه كسانى كه نزديكك اويند مى 


000 ما ركوس والريوس مارتياليس (.ع ,)٠١8-‏ نويسنده رومى كه سخن درباره اساطير و خدايان را فرو كذاشت و به كاوش 


درباره حال و زندكى همشهريان خود يرداخت. - م. 


ص: /ا/ا 


براى شناخت ييشابهاى كوى و برزن روم همسرى مى كند و در معاصران و طبقه خود آميزه اى از خشونت بدوى و ظرافت 
متمدن مى يابد» كويى كه روميان تربيت يافته ه ركز نمى توانستند يكسره اصطبل و اردوكاه را فراموش كنند» هر جند كه در 
افنت ووتتاق كست ذاه باشدن كام ارس ماتدن عار الس متغي اميك كدانابيك ابباققن يرا بابلشى سكع كتك 2 بترائك 


نونك كان حو وا بسر هوق نكاد ذارة 


كفاره اين عيبها را با كمال صميمانه اشعار خود داد. قطعات يازده هجايى او حالى طبيعى و بى تكلف. فارغ از تصنعات 
هوراسء دارد و كاه در لطف و زيبايى برتراز آثار ويرزيل است. جشم بستن بر هنر او نيز خود هنر فراوان مى خواست, و 
كاتولوس خود بارها اشاره كرده است كه او رنج و تيمارى برده است تا آثار خويش را آسان فهم و آسان نما كند. احاطه اش 
بر كلمات او را در راه اين مقصود يارى مى كرد؛ وازه هاى عاميانه را به قالب شعر در مى آورد و زبان لاتين را با به كار بردن 
ادات تصغير محبت آميز و كلمات رايج در ميخانه ها غنا مى بخشيد. از يبجيده كويى و ابهام يرهيز داشت و به ابيات خود 
رواق يفن و كرشنواقي عى داف قو آكان شاغران اسكنداريه و يوتيا دن ووه يسان اسكتدر بوعش هى كرد ودن شيوة ووان 
و اوزان متنوع كاليماخوس» صراحت يرشور آرخيلوخوس. باده يرستى آناكرئون» و وجد عاشقانه سايفو استاد شد. براستى از 
طريق اوست كه بايد جكونككى شيوه اين شاعران را حدس بزنيم. افاضات آنان را جنان نيكك فرا كرفت كه از مقام شاكردى به 
بايه برابرى با آنان رسيد. به نظم لاتين همان خدمتى را كرد كه سيسرون به نثر لاتين. وى شعر لاتين را از مايه اى خام به يايه 


هنرى رساند كه فقط ويرزيل از او تواند د ركذشت. 


/ا1 - دانشوران 


كتابهاى لاتين جكونه نوشته» مصورء مجلدء منتشرء و فروخته مى شد؟ روميان تمرينات دبستانى و نامه هاى كوتاه و اسناد كم 
مدت بازركانى را به شيوه بيشينيان با سوزن بر لوحه هايى مومى مى نوشتند و با انككشت شست مى زدودند. قديميترين اثر 
مكتوب شناخته شده زبان لاتين با قلم ير به روى كاغذ ساخت مصر از بركهاى فشرده و جسبيده درخت يابيروس نوشته شده 
است. در قرون نخستين ميلا-دى طومارهاى ساخته از يوست خشكيده جانوران براى ضبط آثار ادبى و اسناد مهم با يابيروس 
آغاز رقابت نهاف ا نورق تاشده يوست ودييلماة يا إبركة ]وكا يديد هى آمده عرااثر سكوب معدولا به-صورت طزمار بود كه 
در حين خواندن باز مى شدء معمولا هر متن عبارت بود از دو يا سه ستون در يكك صفحه. بدون نقطه كذارى عبارات و حتى 
فصل كلمات. برخى از دست نبشته ها تصاويرى از مركب داشتند؛ مثلا كتاب «نككاره هااى وارو داراى تصاوير هفتصد تن از 
مردان نامور بود. و هر تصوير شرح حالى ضميمه داشت. هر كس مى توانست با اجير كردن بندكان نسخ متعددى از يكك 
دست نبشته فراهم آورد و آنها را به فروش رساند. توانكران منشيانى داشتند كه هر كتابى را كه مى خواستند برايشان رونويسى 


مى كردند. جون ناسخان به جاى مزد خوراكك مى كرفتند» كتابها 


ص: ملا 


ارزان بود. عده نسخ هر كتاب در آغاز هزار بود. كتابفروشان از ناشرانى مانند 1 تيكوس كتاب را به طور عمده مى خريدند. و 
در دكه هاى «تيمجه ها» خرده فروشى مى كردند. ناشر يا كتابفروشء جز تعارف و كهككاه هديه» جيزى به نويسنده نمى داد؛ از 
حق تأليف خبرى نبود. دراين زمان كتابخانه هاى خصوصى فراوان بود» ودر حدود سال ٠‏ ق م آسينيوس يوليو مجموعه 
بزركك خود رابه صورت نخستين كتابخانه عمومى رم د رآورد» قيصر كتابخانه بزركى را طرح ريخت و وارو را مدير آن كردء 


اما اين طرح نيز مانند بسيارى از مقاصد او در زمان آوكوستوس به اجرا درآمد. 


به بركت اين تسهيلات» ادب و دانشورى رومى به همسرى با صناعت مردم اسكندريه آغاز كرد. اشعار» رسالات» تواريخ» و 
متون درسى اوج كرفت. هر نجيب زاده اى ماجراجوييهاى خود را با شعر مى آراست»ء هر بانويى سخن يردازى مى كرد و به 
تصنيف آهنكهاى موسيقى مى يرداخت» وهر سردارى كتاب خاطرات مى نوشت. اين عصر «خلاصه ها) بود؛ براى برآوردن 
نيازهاى يكك دوره شتابزده بازركانى» درباره هر موضوع خلاصه اى فراهم مى شد. ماركوس ترنتيوس واروء به رغم بسيارى از 
نبردهاى نظامى خود؛ در طى نود سال زندكى 1١8(‏ --78 ق م) زمان يافت تا كمابيش همه رشته هاى علوم را به صورتى 
مختصر د رآورد. ششصد و بيست «مجلد» آثارش (مشتمل بر قريب هفتاد و جهار كتاب) در زمان او د ايره المعارفى بود فراهم 
آمده يكك تن. جون شيفته ريشه شناسى وازه ها بود» رساله اى «درباره زبان لاتين» نوشت كه اكنون راهنماى اصلى ما به 
كويش نخستين رومى است. در رساله ديكرش به نام «درباره زندكى روستايى» (#"اق م)» شايد هماهنكك با نيات 
آ وكوستوس, كوشيد تا بازكشت به زمين را همجون بهترين بناهكاه از غوغاى زندكى شهرى تشويق كند. در بيشكفتار رساله 
اش نوشت: «هشتادمين سال زند كيم مرا هشدار مى دهد كه بايد رخت بربندم و آماده تركك اين سرا شوم.) وى وصيتنامه 
خويش را به صورت ديباجه اى بر آرامش و شادمانى روستايى نوشتء و در آن زنان قوى بنيه اى را ستود كه در كشتزارها 
فرزند مى زايند و به زودى كار رااز سر مى كيرند. بر كاهش عده نوزادان كه جمعيت روم را تحليل مى برد اسف مى خورد. 
«در كذشته » فراوانى كود كان مايه فخر زن بود؛ اما اكنون زنء هم آوا با انيوسء با غرور مى كويد كه «رضا دارد كه به كارزار 
رود تافرزند آورد.» در كتاب «آيين الا-هى روزكار باستان» به اين نتيجه رسيد كه بارورىء نظمء ودلا-ورى هر ملت به 
دستوراتى اخلاقى نياز دارد كه بر اعتقاد دينى تكيه داشته باشد. با قبول نظر كوينتوس موكيوس سكايوولاء حقوقدان بزركك. 
در فرق ميان دو كونه دين - دين فيلسوفان ودين مردم - حجت آورد كه دين دوم را به رغم كم و كاستيهاى عقليش بايد 
ياس داشت؛ و اككر جه خود به نوعى وحدت وجود! مبهم باور داشتء ييشنهاد كرد تا براى بازكرداندن نيايش خدايان كهن 
روم كوششى سخت به كار بسته شود. وى به الهام از كاتو و يولوبيوس به نوبه خود بر سياست دينى آوكوستوس و 


وارو» كويى براى آنكه كار كاتوى مهين را در همه زمينه ها به كمال رساند» موضوع كتاب كاتو رادر كتاب خود به نام 
«اصول زندكى مردم رم؛ كه تاريخ تمدن روم بودء دنبال كرفت. افسوس كه زمانه اين كتاب و تقريباً همه آثار وارو را يكسره 
تباه كرد اما زندكينامه هاى كود كانه نوشته كورنليوس نيوس را دست نخورده نككاه داشته است. در رومء تاريخ فنى بود كه 


هيج كاه به يايه 


)١(‏ «روان كيتى خداست,. و اجزاى آن ايزدان راستينند.» 


ص: 1/14 


دانش نرسيد. و حتى در آثار تاسيت نيز هركز به كونه وارسى سنجشكرانه وفشرده كردن منابع در نيامد. اما در اين عصرء 
تاريخنويسى به عنوان سخن يردازى قلمزن درخشانى يافت»ء و آن كايوس سالوستيوس كريسيوس (82/- 8”ق م) بود. وى در 
مقام سياستمدار و جنكجو در جانبدارى از قيصر نقشى برجسته داشتء بر نوميديا حكومت راند؛ دزدى جيره 00 
ثروتى را به ياى زنان ريخت؛ آنكاه در يكى از كوشكهاى رم, كه به سبب باغهايش شهرت يافت و بعدها جايككاه اميراطوران 
شذء كوشه نشبق كرييك ووندكئ زا در تجمل وذ ر كاز ادت كذراتن: كتابهاقق مانتد فن سياست اذامه جك بودة اماتنا 
وسايل ذيكر. «تواريخ) و«جنكك يوكورتايى» و«كاتيلينا» به قلم او دفاعيه هاى محكمى است از «خلقيان» و حملات شكننده اى 
است بر «ياسداران كهن». وى انحطاط اخلاقى روم را آشكار كرد»١‏ سنا و محاكم را متهم ساخت كه حقوق مالكيت رااز 
حقوق بشر برتر نهاده اند و به دروغ از زبان ماريوس نطقى در اثبات برابرى طبيعى همه طبقات و درخواست كشودن راه ترقى 
به روى همه قريحه ها يرداخت. وى روايات خود را با تفسير فلسفى و تحليل روانى شخصيت مايه ور كرد و سبكى با ايجاز 
يرطعن و جالاكى جاندار يرداخت كه سرمشق تاسيت شد. 


آن سبك مانند سراسر نثر قرن سالوستيوس و قرن يس از آن, رنكك و مايه خود رااز خطابه هاى فوروم و دادكاهها كرفت. 
تكامل حرفه حقوقى و رشد يكك دموكراسى يركو احتياج به سخنورى در محافل عام را افزايش داده بود. به رغم دشمنى 
سكوف مذارن سكلؤرقى اروب فروتى:مئ زوفت «سيسروق مى كقت:١‏ امو ر كارا سصورئ عيمة عا هبتك استادان زر كك 
اين فن در نيمه نخست قرن اول ق م يديد آمدند: ماركوس آنتونيوس (يدر ماركوس آنتونيوس سردار)» لوكيوس كراسوس» 
سولبيكيوس روفوس» كوينتوس هورتنسيوس. هنكامى كه سخن از شمار شنوند كانى به ميان مى آيد كه سراسر فوروم و معابد 
و بالاخانه هاى مجاور آن را فرا مى كرفتند» مى توانيم قوت ريه هاى آن سخنوران را حدس بزنيم. كشاده زبانى سبكسرانه و 
وجدان زرخريد هورتنسيوس او را محبوب آريستوكراسى و يكى از توانكرترين مردان رم ساخته بود. وى براى وارثان خويش 
ده هزار خمره شراب باز نهاد. خطابه هايش جنان يرهيجان بود كه بازيكران نامدارى جون روسكيوس و آيسويوس در جلسات 
دفاعيه او حاضر مى شدند تا هنر بازيكرى خويش را با مطالعه اطوار و شيوه او در بيان كمال بخشند. وىء به تقليد از كاتوى 
مهين» سخنرانيهاى خويش رايس از تجديدنظر منتشر مى كرده و اين فنى بود كه به دست رقيبش سيسرون كمال يافت و اثر 
خطابه را بر نثر رومى نيرو بخشيد. به بركت خطابه بود كه زبان لا-تين به دوره فصاحت. اوج كمال قدرت مردانه» و لطفى 
كمابيش شرقى رسيد. در واقع سخنوران جوانى كه يس از هورتنسيوس و سيسرون ظهور كردند بيرايه هاى يرتكلف و تلاطم 
يرشور آنجه را خود شيوه «آسيايى) مى ناميدند به نكوهش كرفتند» و قيصر» كالووس» بروتوسء و يوليو ييمان كردند كه شيوه 
آرامتر و بى ييرايه تر وفشرهه تر آتيكى را دنبال كنلك. در روزكارى جنان ديرينه» بدين كونه؛ «رمانتيسم» در برابر 
«كلاسيسيسم)» ياء به عبارت ديكر. ديد عاطفى از زندكى در برابر ديد عقلى و تسلط سبك صف آراست. ييروان جوان 


)١1(‏ وارو دعوى دارد كه سالوستيوس «در حين زناكارى به دست آنيوس ميلو كرفتار شد و تازيانه خورد و با يرداخت مبلغى 


تاريخ تمدن جلد ٠"‏ - (قيصر و ..183: صفحه 182 


ل - قلم سيسرون 


سيسرون, كه از خطابه هاى خويش مغرور واز تأثير آنها بر ادبيات آكاه بودء از خرده كيريهاى مكتب آتيكى آزرده شد ودر 
سلسله رسالا-تى در باب فن خطابه به دفاع از خويش برخاست. در ضمن مكالماتى نغزء تاريخ زبان آورى رومى را باختصار 
بازكفت ودر انشا و نثر و سجع و تقرير سخن قواعدى وضع كرد. وى بر آن نبود كه سبكش «آسيايى» استء بلكه دعوى 
داشت كغود أن را ازروى شيوة دنوسه قالب كرفته اسك وييروان شسيكك اتيكن زا باد اووهى شند كه كفقان سرة و 


بيروحشان شنونده را به خواب مى برد يا مى كريزاند. 


ينجاه و هفت خطابه اى كه از سيسرون به دست ما رسيده از همه رازهاى توفيق در زبان آورى يرده برمى دارد. اين خطابه ها 
آياتى هستند در باز نمودن يكك جنبه يكك مسئله يا يكك منشء دفع ملال شنونده به يارى مطايبه و حكايت كويىء برانكيختن 
غرور و تعصب و عاطفه و حس و ميهن يرستى و ترحم,ء افشاكرى بى يرده عيوب واقعى يا شايع شده يا اجتماعى يا خصوصى 
ميخالفان. ناهر كلاة ويه 7 ك3 ماهر انه تيه اذ كاك تالساضهه باراندة رماي بر نيو ثابه ره لضي دقو از ساعد 
ياسخ يا بستن زبان حريف. و انباشتن اتهامها در جملات كوتاه با عباراتى به كزندكى تازيانه و شكنندكى سيل. خطيب در اين 
كفتارها دعوى انصاف ندارد» قصدش بيشتر بدنام كردن است تا نكوهيدن. در كفتار از آن آزادى هرزه درايى» كه اكر جه در 
تماشاخانه ها ممنوع بود در فوروم مجاز شمرده مى شدء بغايت بهره مى برد. سيسرون از به كار بردن الفاظى جون «خوكك)ء 
«موذى»» «قصاب»» و «سركين» در حق قربانيان خويش يروا ندارد؛ به يبسو مى كويد كه زنان باكره خود را مى كشند تا از شر 
هرزكى او در امان باشند؛ و از آنتونيوس به سبب آنكه در ملاء عام به زن خويش مهر مى ورزد دمار بر مى آورد. تماشاكران 
و دادرسان ازاين كونه دشنامكوييها لذت مى بردند و هيج كس آنها را بجد نمى كرفت. سيسرونء جند سال بعد از حملات 
بيرحمانه اش بر يبسوء در رساله درباره يبسو با او ييوند دوستى استوار كرد. نيز بايد اعتراف كرد كه خطابه هاى سيسرون بيشتر 
از خوديرستى و لفاظى آكنده است تا از صفاى اخلاقى» خرد حكيمانه» يا حتى زيركى و زرف بينى دادرسانه. اما جه فصاحتى! 
حتى سخن دموستن نيز اتا اين يايه روشن و سرزنده و نغز و درآميخته با نمكك و جاشنى ستيزه با آدميان نبود. بى كمان هيج 
كس بيش يا يس از سيسرون با جنان روانى و جذبه دلفريب و شور يرلطف به زبان لاتينى سخن نككفته است. اين دوره اوج نثر 
لا-تينى بود. قيصر در اهداى كتاب خود به نام در باب قياس به سيسرون نوشت: «تو همه كنجينه هاى سخنورى را از نهانكاه 
بركشيدى و خود نخستين كسى بودى كه از آنها بهره كرفتى. از اين رو بر روميان منتى بزركك نهادى و زادكاه خويش را 


حرمت افزودى. تو بر 


ص: 1 


جنان نصرتى دست يافتى كه فقط بهره بزركترين سرداران تواند شد. زيرا كستردن مرزهاى انديشه آدمى كارى ارجمندتر از 


افزودن بر يهنه اميراطورى روم است.) 


خطابه ها رسواكر شخصيت سياسى سيسرون استء اما نامه هاى وى روشنكر منش و حتى مايه بخشود كَى شخصيت سياسى 
اويند. سيسرون همه آنها را براى منشى خود تقرير مى كرده ودر آنها هركز تجديدنظر نكرده است. در نككارش بيشتر آنها 
قصد انتشار در كار نبوده. واز اين روء بندرت زواياى ينهان روان يكك مرد جنين از يرده بيرون افتاده است. نيوس مى كفت: 
«آن كس كه اين نامه ها را بخواند به تاريخ آن زمانها نيازى نخواهد داشت.» در اين نامه ها حياتى ترين بخش داستان انقلاب 
بى حشو و بيرايه باز كفته شده است. سبكك آنها اغلب بى تكلف و صريح و سرشار از مطايبه و نغزكويى است. زبان آنها 
تركيبى شيوا از وقار اديبانه و روانى عاميانه است. اين نامه ها جالب ترين آثار سيسرون و براستى جالب ترين آثار نثر موجود 
لاتينند. طبيعى است كه در اين نامه نكاريهاى مفصل (مشتمل بر 88 نامه؛ كه نود فقره آن خطاب به سيسرون است) كاه به 
تناقضها و تزويرهايى برمى خوريم. در اينجا از زهد و اعتقاد دينى نشانى نيست , برخلاف رسالات يا خطابه هايش كه در آنهاء 
بد علوان واسديق دستاويقة دست به دام ععدابانمى ند ودر همة آنها بارها ان باكدامىئ :و اعنقاة دين سص رفتة اكه 
عقيده خصوصى او درباره بعض افراد» بويزه» قيصرء در همه حال با كفته هاى علنى او سازكار نيست. غرور باور نكردنى او در 
اينجا صورتى مطبوعتر دارد تا در خطابه هايش - همان خطابه هايى كه كويى هميشه تنديس او را با خود به همه جا مى برند؛ 
به تبسم اعتراف مى كند كه «ستايش من بيش از همه نزد من ارزش دارد.» با معصوميتى دليذير به ما اطمينان مى دهد كه «اكر 
در همه دهر يكك تن از فخر فروشى بيزار باشدء آن منم.) خواندن اينهمه نامه درباره يولء و اينهمه بكو مكو درباره آنهمه 
خانه» خاطر آدمى را مشغول مى دارد. سيسرون علانوه بر كوشكهايى در آربينون» آستوراىء يوتئولى؛ و يوميئى؛ ملكى در 
فورمياى به مبلغ ١8٠‏ هزار سسترس و ملكك ديكرى در توسكولوم به مبلغ 8٠١‏ هزار سسترس داشته و كاخى بر فراز يالاتينوس 


به قيمت سه ميليون و يانصد هزار سسترس ساخته است.١‏ جنين مكتبى بر يكك حكيم برازنده نمى نمايد. 


اما جه كسى از ميان ما جندان ياكدامن است كه يس از نشر نامه هاى خصوصيش نيز نام نيكش را نككاه دارد؟ براستى هر جه 
اين نامه ها را بيشتر بخوانيم» به سيسرون علاقه مند تر مى شويم. عيوب و شايد غرور او بيش از خود ما نبود؛ خطاى وى آن 


)١(‏ اين مبلغ اخير از يكك موكل به وام كرفته شدء و معلوم نيست كه بازكردانده شده است يا نه. وكيلان دعاوى جون بر طبق 
قانون حق كرفتن ياداش نداشتند» در عوض از موكلان خود وام مى كرفتند. يكك راه ديككر ياداش دادن به وكيل ذكر نام او در 


وصيتنامه موكل بود. سيسرون از راه اين كونه توارث مبلغ ٠‏ ميليون سسترس در ظرف سى سال به ارث برد. 


١.4١ ص:‎ 


در جامه نثرى ييراسته جاودان ساخت. در وجه نيكوى شخصيت خود » مردى سخت كارء يدرى مهربان» و دوستى صميم بود. 
او را مى بينيم كه در خانه اش نشستهء به كتابها و كودكان خود مهر مى ورزدء و مى كوشد كه همسر خويش ترنتيا را دوست 
بدارد» كه زنى بود مبتلا به درد مفاصل و زودرنج ودر ثروت و كشاده زبانى با او برابر. هر دو توانككر تراز آن بودند كه 
شادكام باشند. دلمشغوليها و ستيزه هاشان هميشه بر سر ارقام بزركك بود؛ مكر به روزكار بيرى نبود كه سيسرون ترنتيا را بر سر 
منازعه اى مالى طلالق داد؟ جندى بعد يوبليليا را نه براى سنشء كه به هواى داراييش به زنى كرفت؛ اما همينكه يوبليليا به 
دخترش توليا بى مهرى نمودء او را نيز طلاق داد. توليا را به حد جنون دوست مى داشت؛ مركك او را ديوانه وار ماتم كرفت و 
خواست برايش» همجون يكى از الا-هه هاء معبدى بريا كند. نامه هايى كه به تيرو» سرمنشى خودء درباره او نوشته دليذيرتر 
افنت: نبرو تقؤيرات سيموون :5 تنو مد أن كرفدو امور سالقى ار ما كنان لاف سافان :كاد كة ستتجرون نه دان 31 
آزادش كرد. به آتيكوسء كه اندوخته اش را به معامله مى داد و وى رااز دشواريهاى مالى مى رهاند و نوشته هايش را منتشر 
مى كرد و ناخوانده به او اندرزهاى كرانبها مى داد. بيش از همه نامه نوشته است. در اوج دوره انقلاءب» كه آتيكوس 


خردمندانه به يونان يناهنده شده بود» سيسرون به او نامه اى سرشار از مهربانى و دلجسبى نوشت: 


به هيج جيز جندان احساس نياز نمى كنم كه به آن كس كه مى توانم همه كرفتاريهايم را با او در ميان كذارم؛ به كسى كه 
مرا دوست بدارد و دورانديش باشد و با او بى تملق و ييرايه يا احتياط سخن كويم. برادر من» كه همه صفا و مهر استء از من 
به دور است. ... و تويى كه بارها مرا با اندرزهايت از اندوه و اضطراب رهانده اى و رفيق كرمابه و كلستان و سهيم همه كفته 


ها و انديشه هايم بوده اى - تو كجايى؟ 


ذل ا نووز قاف ير اشنوت :عدون قيض از وويكون كدشت والوسووسن را شكست داد و خويشتن را ديكتاتور اعلا-م كرد 
سيسروق كاسن هنك از كار سباتت كتاره كرفت و دن خواتدان. وا توشتن 'فلسقة تامكاى حست :ان اتيكوس غخواشة: «رتهان كه 
كتابهايت را به كسى ندهىء بل آنها را همجنانكه وعده كرده بودى برايم نككاه دارى. آنها را سخت دوست مى دارم 
همجنانكه اكنون از همه جيز ديكر بيزارم.» در زمان جوانىء به هنكام دفاع از آرخياسء در يكى از فروتنانه ترين و دليذيرترين 
سخنرانيهايشء مطالعه ادب را بدين سبب ستوده بود كه «خوراكك روزكار نوجوانى است و آذين نيكبختى و فروغ روزكار 
ييرى.» اكنون به اندرز خود عمل كرد و در مدتى كمتر از دو سال كتابخانه اى از كتابهاى فلسفى نوشت.١‏ زوال عقيده دينى 


)١(‏ «جمهور) (5همق م)؛ «قوانين» (07)؛ «فلسفه آكادميكك). «تسلى). «نيكى متعال» (658)؛ «ماهيت خدايان)» «ييشكوين): 
«سرنوشت»» «فضيلت)» «التزام اخلاقى»» «دوستى)» «ييرى»» «افتخار»» «مناظرات توسكولومى)» (همكّى ع6 اق م). در ظرف همين 


دو سال 0؟ -55 ق م» سيسرون ينج كتاب درباره فن خطابه نوشت. 


ص: علا 


در طبقات بالا خلئى يديد آورده بود كه به نظر مى رسيد براثر آن منش و جامعه رومى رو به تباهى دارد. سيسرون در اين 
خيال بود كه فلسفه به جاى الاهيات مى تواند طبقات را به سر منزل سعادت مشوق و ره آموز شود. وى بر آن شد كه خود 
ديكر مكتب تازه اى يديد نياوردء بلكه آموخته هاى حكيمان يونانى را خلاصه و. همجون وايسين يبشكش خودء به ملت 
خويش نياز كند. سيسرون بدان يايه صديق بود كه اقرار كند در بيشتر جاها رساله هاى بانايتيوس و يوسيدوثيوس و ديكر 
يونانيان متأخر را اقتباس و كاه ترجمه كرده است. اما وى نثر ملال آور مأخذ خود را به زبان لاتينى روشن و استوار د رآورد» 
كفتارهاى خويش را در قالب مكالمه جان داد. و واديهاى بيحاصل منطق و مابعدالطبيعه را بسرعت در نورديد تا به كران 
مسائل زنده رفتار و دولتمردى برسد. مانند لوكرتيوسء كريزى جز آن نديد كه وازه هاى فلسفى تازه اى بنياد كند» و در اين 
كار كامياب شد و زبان و فلسفه هر دو را سخت وامدار خويش ساخت. از زمان افلاطون حكمت در زى جنان نثرى جلوه نيافته 


بود. 


در انديشه هايش بيش از همه از افلا.طون الهام كرفت. وى حزم انديشى اييكوريان را خوش نداشت كه از «الاهيات با جنان 
يقينى سخن مى كويند كه كويى هم اكنون از انجمن خدايان باز آمده اند)؛ همجنين بود حالش با رواقيون كه جنان در باب 
تدبير حجت مى آوردند كه «تو كفتى خدايان نيز براى استفاده آدميان ساخته شده اند» - و اين نظرى بود كه در احوال ديكر 
به ديده خود سيسرون نيز نامعقول نمى آمد. يايه بينش او همان يايه بينش آكادمى نو است - يعنى شكاكيت معتدلى كه هر 
تقيتن :را نكر اسكه و احسال رايزاي زد كى شر كاقى نتن داننه من "تسد" (افلسفه من "در سيارع اذ سهان شك اسنتوار 


است. . .. مرا رخصت دهيد تا ندانم جه را نمى دانم.» 


مين . كوانن؛ «آنان كه در يى دانستن عقيده شخصى منند مردمى بيش از اندازه كنجكاوند.») اما اباى او از باور داشتن بزودى 
جاى خود را به قريحه اش در بيان مى دهد. آيينهاى قربانى و يبشكوييهاى هاتف و تفأل را خوار مى دارد و رساله اى سرايا در 
رد ييشكويى مى بردازد. به رغم رواج دامنه دار علم احكام نجوم؛ مى يرسد كه آيا همه كسانى كه در كاناى كشته شدند به 
يكك طالع زاده شده بودند. وى حتى شكك مى كند كه آكاهى از آينده موهبتى باشد؛ آينده ممكن است به همان اندازه وجوه 
ديكر حقيقت» كه جنين بى روا در بى آن به جستجوييم؛ تلخ باشد. مى انديشد كه با دست انداختن عقايد كهن مى تواند از 
بازا ركرمى آنها بكاهد. «هنكامى كه غله را كرس و شراب را باكخوس مى ناميم؛ استعاره اى معمول را به كار مى بنديم؛ اما 
آيامى يندارى كه همه كس آن قدر بيخرد است كه مايه خورش خويش را خدا يندارد؟» بااين وصفء در باب الحاد نيز 
مانند هر حكم جزمى ديكر شكاك است. نظريه اتمى ذيمقراطيس و لوكرتيوس را انكار مى كندء و بر آن است كه سامان 
يافتن ذرات سركردان به صورت نظام كنونى كيتى - حتى در زمان بيكران - به همان اندازه نامحتمل است كه فراهم آمدن 
خود به خود حروف الفبا به صورت سالنامه هاى انيوس. بيخبرى ما از خدايان دليل بر عدم وجود آنها نيست؛ و در واقع 
سيسرون حجت مى آورد كه باور همكانى آدميان به سرنوشت كفه را به سود احتمال وجود آن سنكين مى كند. وى نتيجه مى 
كيرد كه دين براى اخلا-ق فردى و نظام اجتماعى ضرور است و هيج خردمندى حمله به آن را روا نمى دارد. از اين روست 


كه در عين 


١ ص:‎ 


رد بيشكويىء خود وظايف يبشكويى رسمى را به جا مى آورد. اين را نمى توان تمام تزوير دانست؛ خود سيسرون شايد آن را 
حس سياست بنامد. اخلاءق و اجتماع و دولت روم با دين كهن در آميخته و زوال دين كزندى برامن آنها بود. (اميراطوران 
روم هم در آزردن مسيحيان مى توانستند جنين دليلى بياورند.) سيسرون جون تولياى عزيز خويش را از دست داد؛ بيش از 
كذشته به جاودانكى فرد اميد بست. وى جندين سال بيشتر از آن در «رؤياى سكيبيو) » كه بخش وايسين «جمهور» اوستء از 
فيشاغورس وافلا-طون و ائودوكسوس افسانه ييجيده و كويايى را درباره زندكى يس از مركك اقتباس كرد. در اين افسانه. 
مرد كان بزركوار و نيكوكار از نعمت سرمدى بهره مند مى شوندء اما در ثامه هاى خصوصى سيسرونء حتى در نامه هايى كه 
ذوستان داغديكه :را ليت مى كودةة كرض اززلد كان الاشراين امت 


سيسرون جون با شكاكيت زمان خود آشنا بود. رسالات اخلاقى و سياسى خويش را بر مبانى غير دينى و مستقل از ضمان فوق 
طبيعى استوار كرد. در رساله «نيكى متعال» نخست از يثذوهش در باب شادكامى آغاز مى كند, و سيس با دو دلى با رواقيون 
همداستان مى شود كه تنها فضيلت اخلاقى راه رسيدن به شادكامى است. از اين روء در رساله اى ديكر راه فضيلت را بررسى 
مى كند و به يارى افسون بيانش جندى موفق مى شود كه وظيفه را دليسند جلوه دهد. مى نويسد: «همه آدميان برادرند و همه 
جهان را بايد شهر مشتركك خدايان و آدميان دانست.) كاملترين آيين اخلاقى وفادارى آكاهانه به اين كل است. آدمى بايد 
نخست به خود و جامعه اش وفادار باشد تا يبيش از همه بنياد اقتصادى درستى براى زندكى خويش بككذارد و سيس وظايف 


خود را به عنوان يكك شارمند به جا آورد. كشوردارى خردمندانه از موشكافانه ترين فلسفه ها كرانمايه تر است. 


حكومت سلطنتى بهترين نوع حكومتهاست اكر كه شاه خوب باشدء و بدترين نوع است اكر كه شاه بد باشد - درستى اين 
كفته بيش يا افتاده بزودى در روم به اثبات رسيد. آريستوكراسى خوب است اكر كه براستى نيكترين مردمان فرمان رانند. اما 
سيسرون» كه خود عضوى از طبقه متوسط بود» نمى توانست به صدق اعتراف كند كه خانواده هاى كهن و به قدرت رسيده در 
زمره بهترين مردمانند. دموكراسى خوب است اكر كه مردم با فضيلت باشندء و اين به ديده سيسرون امرى محال مى نمايد. 
بهترين نوع حكومت آن است كه همه اينها را با هم جمع داشته باشد, مانند دولت روم يبش از كراكوسء يعنى قدرت 
دم وكراتيكك انجمنها و قدرت آريستوكراتى سنا و نيروى كمابيش شاهانه كنسولان براى مدت يكك سال. اكر قيد و ميزانى در 
كار نباشد» حكومت ساطنتى به استبداد» حكومت آريستوكراتى به اوليكارشىء و دم وكراسى به حكومت جماعتء غوغاء و 


ديكتاتورى مبدل مى شود. ينج سال يس از آنكه قيصر به مقام كنسولى رسيد. سيسرون طعنه اى در حق او زد: 


افلاطون مى فرمايد كه از افسار كسيختكى بيحد, كه مردم آن را آزادى مى نامند» جباران يديد مى آيندء همجون نهالى كه از 
ريشه بدمد ... واين كونه آزادى ملت را زير يوغ بندكى در مى آورد. افراط در هر جيز ضد آن را يديد مى كند. ... زيرا از 
ميان جنين مردمى عنان كسيخته معمولا يكك تن به رهبرى بر كزيده مى شود. ... كسى كه دلير و بى يروا باشد ... و با واككذارى 
اموال ديكران به مردم خود را محبوب ايشان كندء به جنين مردى وظيفه حراست از مسند حكومت واكذار و بى در بى تجديد 
مى شودء جرا كه وى به دلايل بسيار هراسان است از اينكه يكك شارمند عادى بماند. يس»ء يكك كارد مسلح بر كرد خود مى 


كمارد و بر همان مردمى كه وى را به قدرت رسائده اند استبداد مى راند. 


ص: 1 


با اينهمه قيصر بيروز شد و سيسرون صلاح در آن ديد كه ناخرسندى خويش را زير حرفهاى بيمزه خوشاهنكك درباره قانون» 
دوستىء افتخارهء و ييرى مدفون كند. مى كفت: «قوانين ذو نان جدكك خا ميد اما دست كم مى توانست درباره فلسفه 
قانون بينديشد. به ييروى از رواقيونء قانون را «عقل سليم موافق با طبيعت» تعريف كرد و منظورش آن بود كه قانون روابطى را 
كه از غرايز آدمى ناشى مى شود نظام و ثبات مى بخشد. ... «طبيعت ما را دوستار همنوعانمان آفريده» (جامعه)» «و اين اساس 
قانون است.» دوستى بايد بر اساس علايق مشتركى كه با فضيلت و داد استحكام و تحديد مى يابد استوار باشدء نه بر يايه نفع 
متقابل. اد بين دوستى مى بايد جنين باشد: «توقع ندا شتن جيزهاى ناشرافتمندانه و انجام ندادن جنان خواهشها.» زندكى 
شرافتمندانه بهترين ضامن رستككارى در بيرى است. تسليم به نفس و افراط در جوانى تن را ييش از موقع مى فرسايدء اما 
زيستن به شيوه درست تن و روان هر دو را تا صد سال سالم نككاه مى دارد؛ شاهد مثال ما ماسينيساست. دل بستن به مطالعه 
آدمى را از «نزديكك شدن دزدانه ييرى بيخبر مى دارد.» ييرى همجون جوانى مواهبى دارد - يعنى رسيدن به خردمندى 
بردبارانه» مهرى ير آزرم در حق كودكان داشتنء و فرو نشستن تب هوس و جاه. ييرى هراس مركك را با خود به همراه دارد» 
اما نه اكر ذهن آدمى به حكمت سرشته شده باشد. يس از مركك. در بهترين احوال» زندكى تازه و شادمانه ترى در انتظار 


ماستء و در بدترين احوال آرامش خواهيم يافت. 


رويهمرفته رسالات سيسرون در فلسفه تنكك مايه اند و همه آنهاء همجون سياستمدارى او» سخت به معتقدات رسمى و سنت 
جسبيده اند. وى همه كنجكاوى يكك دانشمند و احتياط يكك بور روا در خود داشت, حتى در فلسفه اش نيز سياستمدار ماند و 
ميل نداشت ت كه رأى كسى رااز دست بدهد. وى عقايد ديكران را فراهم مى آورد و آراى موافق و مخالف را جنان به دقت 
مى سنجد كه از مجالس او با همان عقايدى كه به درون آمده ايم بيرون مى رويم. همه اين رسالات تنها يكك حسن دارند» و 
آن زيبايى ساده شيوه آنهاست. زبان لاتينى سيسرون جه دليذير است و جه آسان براى خواندن» و جه زبان روان و روشنى 
دارد! هنككامى كه حوادث را باز مى كويدء در كلالم او جيزى از آن نشاطى يافت مى شود كه خطابه هايش را دل انكيز مى 
كند. جون منش كسى را وصف مى كندء جنان مهارتى به كار مى بندد كه خود افسوس آن را مى خورد كه فرصت ندارد تا 
بزركترين مورخ روم شود. وقتى كه توسن سخن را رها مى كندء عبارات موزون و تقطيعات كوبنده اى از زبانش جارى مى 
شود كه همه را از ايسوكراتس آموخته است و فضاى فوروم رابا آنها برخروش مى كند. انديشه هايش از آن طبقات بالادست 
استء اما شيوه اش رو به مردم دارد. مى كوشيد تا سخنش براى مردم روشن و كفته هاى بديهيش هيجان آور باشد» و كلى 
كوييهايش را به جاشنى حكايت و نغ زكويى نمكين مى كرد. 


سيسرون زبان لاتين را ا ل ل ا براى دانش 
وادب اروياى باخترى ساخت كه هفده قرن به كار مى آمد. يسينيان از او ب بيشتر به نام نويسنده ياد مى كردند تا سياستمدار. 


آدميان» به رغم همه ياد - 


ص: لا ١‏ 


آوريهايشء, عظمت او را در مقام كنسولى از ياد بردند» اما بيروزيهايش را در ادب و كشاده زبانى ستودند. و از آنجا كه كيتى 
صورت را همان كونه ارج مى نهد كه ماده راء و هنر را همان كونه كه دانش و قدرت راء سيسرون در جمع روميان در نامورى 


تنها از قيضو :وايش اند ايخ امنا راو هر كز تمن توانات» متشا يد. 


١ ص:‎ 


فصل نهم :قيصر - 618-1٠١‏ ق م 


[ - بى بندوبار 


كايوس يوليوس كايسار١‏ نسب خود را به يوليوس آسكانيوسء يسر آينياس» يسر ونوسء» دختر يوبيتر» مى رساند: وى خدا زاد 
و نخدا مرد. دودمان يوليانوس در عين تنككدستى از كهنترين و والاتبارترين خانواده هاى رم بود. يكى از كايوس يوليوسها در 
سال 589 مقام كنسولى داشكهة وذيكري دو مال 687. يكى ديككر از افراد همين خاندان به نام ووييسكوس يوليوس در سال 
“الا؛ دومى به نام سكستوس يوليوس در سال 1817» و سومى در سال 4١‏ به همين مقام دست يافتند. قيصر از ماريوس» شوهر 
عمه اش (يوليا)» كرايش به روشهاى انقلابى در سياست را فرا كرفت. مادرش آورليا كدبانويى بود در كمال وقار و خرد كه 
خانه كوجكك خود را در كوى «ناباب» سوبورا - كه ير از دكه و ميكده و روسييخانه بود - با صرفه جويى اداره مى كرد. در 


آنجاء قيصر به سال ٠‏ قمء به روايتى يس از يكك عمل جراحى كه به نام او شدء ديده به جهان كشود.؟ 


در ترجمه فيلمون هلاند از كارشاى سوكونيوس آمده آسث كه ذايق زهان قصيس استعدادى شكرل در قرزا كرقن و امرضون 
داشت.) آموزكارش در زبانهاى لا-تين و يونانى و سخنورى از اهالى كل بود. با اين آموزكار قيصر ناآ كاهانه خود را براى 
بز ركترين كشوركشايى خويش آماده ساخت. جوان بزودى شيفته سخنورى شد وهمه وجود خود را كمابيش وقف 
نويسندكى نوجوانانه كرد اما انتصاب به مقام دستيار نظامى ماركوس ترموس در آسيا به فريادش رسيد. نيكومدسء فرمانرواى 
بيتينياء جنان دلباخته او شد كه سيسرون و ديكر بدكويان 


. قيصر صورت عربى شده كايسار است. - م‎ )١( 


(0) اين عمل جراحى [كه به سزارين معروف است] بيش از قيصر يكى از شيوه هاى كهن زايمان بود و نام آن در قوانين 
منسوب به نوما آمده است. كنيه قيصر از نام اين عمل جراحى كرفته نشده است (0]عألا 30 5لا5ع03© 1723]115). مدتها 


بيش از او قيصرهاى ديكرى در ميان افراد خانواده يوليها وجود داشتند. 


ص: /ا 1١‏ 


بعدها او را نكوهش كردند كه «بكارت خويش را به شاهى باخته است.» جون در سال 85 به رم بازككشت»ء كوسوتيا را به زنى 
كرفت تا يدرش را خشنود كند؛ جندى بر نيامد كه با مركك يدر او را طلاق داد و كورنليا دختر لوكيوس كورنليوس كينا راء 
كه رهبرى انقلادب يس از ماريوس به عهده اش قرار كرفته بود» به زنى كرفت. هنككامى كه سولا به قدرت رسيدء به قيصر 
عاق 5[ق ذا كتروئلنا الاق دهده و معوق عت سراف كوس للا مراك و و دي بد كور نلا دعصي كره و كاسن رادو هار 
محكومان به مركك نهاد. 


قيصر از ايتاليا كريخت و به سياهيان در كيليكيا بيوست. جون سولا مرد. به رم بازكشت (8/ق م)؛ اما وقتى ديد كه دشمنانش 
به حكومت رسيده اند؛ دوباره رهسبار آسيا شد. راهزنان او را اسير كردند و به يكى از بازارهاى خاص برد كان بردند و اعلام 
كودقق كوتحاضوقة واوا ةن نزام سو فاففة ريا ٠*للار)‏ آزاد كنند. وى آنان را از اينكه او را كم بها داده اند 
سرزنش كرد و خود حاضر شد كه ينجاه تالنت بيردازد. يس» خادمان خويش را در يى كرد آوردن يول فرستاد و خخود. با 
سرودن اشعار و خواندن آنها براى شكار كرانش» خاطر خوش داشت. آن اشعار يسند طبع شكار كرانش نمى افتاد» و قيصر 
ايشان را بربران كودن ناميد و وعيدشان داد كه در نخستين فرصت به دارشان آويزد. جون خونبهايش رسيدء. به ميلتوس 
شتافت؛ كشتى ها و ملوانانى بسيج كرد سر در بى راهزنان نهاد و اسيرشان ساختء خونبها را باز كرفتء آنككاه همه آنان را به 
صليب آويخت. اما جون مردى بغايت مهربان بود» فرمود تا كلوهاشان را نخست ببرند. سيس به رودس رفت تا فن سخنورى و 
فلسفه بياموزد. 


قيصر يس از بازكشت به رم نيرويش را ميان سياست و عشق بخش كرد. وى خوبرو بود» اكرجه تنكك شدن مويش او را نككران 
مى داشت. هنككامى كه كورنليا مرد (سال 88 ق م)» يومبيا نوه سولا را به زنى كرفت. جون اين ازدواجى يكسره سياسى بود 
وى از اينكه به رسم زمانه روابطى را با ديكران نككاه دارد يروايى نداشت؛ اما جون آن فاسقان بيشمار واز هر دو جنس بودند 
كوريو (يدر آن كس كه بعدها سردار او شد) وى را «شوى هر زن و زن هر مرد) ناميد. وى در نبردهايش نيز به اين شيوه ها 
ادامه داد و با كلئوياترا در مصرء شهبانو اثونوئه در نوميدياء و زنان بسيار ديكر در سرزمين كل نرد عشق مى باختء جندانكه 
سربازانش او را به طعنه اى مهرآميز «كجل زناكار» مى ناميدند. يس از آنكه قيصر كل را فتح كرد و به آيين ييروزان به شهر 
درا مد,. سربازانش قطعه اى دو بيتى ساختند و در آن همه شوهران را زنهار دادند كه قيصر در شهر استء زنان خويش را در 
غل و بند نككّاه دارند. آريستوكراسى به دو دليل كين او را به دل داشت: يكى آنكه امتيازاتشان را به خطر مى انداخت وديكر 
آنكه زنانشان رااز راه به در مى برد. يومييوس زنش را طلاق داد جون با قيصر سرو سرى داشت. دشمنى ير شور كاتو با او 
همه حكيمانه نبود: خواهر ناتنى كاتوء سرويلياء از دلباخته ترين معشوقكان قيصر بود. يكك بار كاتوء كه به تبانى ميان قيصر و 
كاتيلينا بد ككمان شده 
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بود» در سنا با او در افتاد و خواست تا نامه اى را كه همان دم به دستش داده بودند بلند بخواند. قيصر بى آنكه توضيحى دهد 
آن را به كاتو رساند, و آن نامه اى بود عاشقانه از سرويليا. سرويليا همه عمر سودازده قيصر ماندء و در سالهاى بازيسين 
زندكيش بدكويان بى انصاف متهمش داشتند كه دختر خويش ترتيا را به هوس به قيصر تسليم كرده است. در زمان جنكك 
داخلى» در حراجى عمومىء قيصر ياره اى از املاكى را كه به زور از آريستوكراتهاى آشتى نايذير كرفته بود به قيمت اسمى به 
سرويليا فروخت. جون كروهى از ارزانى قيمت شكفتى نمودند» سيسرون به جناسى نغز ياسخى كفت كه جه بسا سرش را به 
باد مى داد: ترتياد دوكتاء كه هم مى تواند «يكك سوم كمترا معنى دهد و هم كنايه اى باشد به آن شايعه كه سرويليا دخترش را 
براى قيصر آورده است. ترتيا زن قاتل اصلى قيصرء يعنى كاسيوسء شد. بدين كونه عشقهاى آدميزادكان با آشوبهاى كشورها 


در هم مى آميزد. 


شايد اين سرمايه كذاريهاى كوناكونء هم ياور بر آمدن قيصر شد وهم مايه فرو افتادن او. هر زنى كه دلداده او مى شد 
دوستى بانفوذ بود كه معمولا به اردوى مخالفان تعلق داشت,ء و بيشتر ايشان حتى هنكامى كه عشق او به ادب سرد مبدل مى 
شدء همجنان به او وفادار مى ماندند. كراسوسء با آنكه كفته بودند زنش ترتولا با قيصر سر و سرى دارد, مبالغ هنككفت به او 
وام مى داد تا هزينه نامزديهاى مقامات و بزمهاى خويش را فراهم آورد؛ زمانى قيصر 6٠٠١‏ تالنت (قريب /دلار) به او 
بدهكار بود. جنين وامهايى نشانه كشاده دستى يا دوستى نبود, اعانه هايى به مبارزات قيصر بود كه بعد با مراحم سياسى يا 
غنايم نظامى ياداش داده مى شد. كراسوسء مانند آتيكوسء براى حفظ ثروت هنككفت خود نيازمند يشتيبانى و فرصت بود. 
بيشتر سياستمداران رومى زمان جنين وامهايى بر ذمه داشتند: ماركوس آنتونيوس جهل ميليون» سيسرون شصت ميليون, و ميلو 
هفتاد ميليون سسترس وامدار بودند - اكرجه اين ارقام ممكن است بد كويبهايى احتياط آميز باشد. قيصر را بايد در وهله 
نخست سياستمدارى بى رسم و ره و آدمى بى بندوبار بدانيم كه آرام آرام» در يرتو رشد و مسئوليتء بر مرتبه يكى از 
زرفبينترين و وظيفه شناسترين كشورداران تاريخ رسيد. در عين آنكه بر خطاهاى او شادى مى كنيمء نبايد فراموش كنيم كه 
وى با اينهمه مردى بزركك بود. نمى توانيم به اين دليل با قيصر لاف همسرى بزنيم كه او نيز زنان را از راه به در مى برد و به 


دير كز كان كوض ودبرةث وشوو عن :دادو كتاف فى توشتك 
131- كنسول 


قيصر در آغاز كار ينهانى با كاتيلينا همدست بود و در فرجام كارء كسى بود كه رم را از نو ساخت. هنوز سالى از مركك سولا 
نككذشته ورد كرو ير غينك كنا مسن دولابلاء از كا ركزاران حكومت ارتجاعى سولاء اقامه دعوى كرد. دادرسان به زيان قيصر 
رأى دادند. اما مردم حمله 
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دم وكراتيكك و نيز نطق درخشانش را ستودند. وى در حرارت و بذله كويى و ختامهاى شورانكيز و طعنه هاى سخنورانه از يمس 
ميسترون ترك آهدة براسئ قيصر ابن شيوه «اسياق] زادويت تم :داشت وحود رايا يتك ابجاز و ساد كى ترشرؤيانة ا فى 
كرد كه شيوه نككارش وى در كتاب كزارشها درباره جنككهاى داخلى و جنكهاى كاليايى است. بااين وصفء بزودى در 


كشاده زباتى تالئ سسروك خوانده شد 


در سال 88 كوايستور (خزانه دار) كشت و به خدمت در اسبانيا كماشته شد. وى س ركردكى جند حمله نظامى به قبايل محلى 
رابه عهده كرفت» شهرها را غارت كردء و جندان مال به يغما كردآورد كه توانست بخشى از وامهاى خود را بيردازد. در عين 
حالء با كاستن از نرخ بهره وامهايى كه صرافان رومى به مردم اسيانيا داده بودند خود را محبوب ايشان سامت دن كادسن» 
جون به ياى مجسمه اى از اسكندر رسيد» خويشتن را نكوهش كرد كه در سنى كه آن مقدونى نيمى از جهان مديترانه را 
كشوده بود خود كارهايى جنان ناجيز كرده است. جون به رم باز كشتء دوباره به مسابقه در يبى منصب و قدرت برخاست. در 
سال 80 ق م به مقام شهردارى يا سريرست بناهاى عمومى بركزيده شد. يول خود - يعنى يول كراسوس - را صرف آراستن 
ميدان بزركك شهر با ساختمانها و ستونهاى تازه كرد و دل عامه را با بركزارى بازيها و مسابقه هاى بيدريغ به دست آورد. سولا 
ياد كارهاى افتخار ماريوس» يعنى درفشها ء يبكره هاء و غنايم نماينده خصال و يبروزيهاى آن اصلاح طلب ديرين را از كابيتول 
بيرون ريخته بود؛ اما قيصر همه آنها رابه جاى خود بازكرداند و كهنه سربازان ماريوس را شادمان كرد وء با همين كارء 
سركشى سياست خود را آشكار ساخت. محافظه كاران به اعتراض برخاستند و براى درهم شكستن قدرت او خط و نشان 
كشيدندك. 


در سال 88) در مقام رياستء هيئتى خاص رسيد كى به جرايم قتل بازمانده كاركزاران سولا راء كه از طرف او مأمور مصادره 
اموال و كشتار بودند» به دادكاه فرا خواند و جند تن ايشان را به تبعيد يا مركك محكوم كرد. در سال 27#) در سنا بر ضد اعدام 
دسقازان كاتيلينا را داد ودر حاشيه سكرانيقن كفت كه شحصنيت ادمى يش ازمر كف باز تمن ماند؛ اق ايد تنها سكن 
سخنرانى او بود كه كسى را نيازرد. در همان سال به مقام يونتيفكس ماكسيموسء يعنى ييشوايى دين رومى» رسيد در سال ١ع‏ 
به مقام يرايتورى بركزيده شد و يكى از سنت يرستان سرشناس را به جرم اختلاس مجازات كرد. در سال 2١‏ معاون يرايتور 
اسيانيا شدء اما بستانكارانش او را از عزيمت باز داشتند. وى اقرار كرد كه بيست و ينج ميليون سسترس نياز دارد تا ذمه خود را 
برى كند. كراسوس به ياريش آمد و همه تعهداتش را ضامن شد. قيصر به اسيانيا رفت و بر قبايلى كه شور استقلال در سر 
داشتند ييروزمندانه يورشها برد و آن قدر غنيمت با خود به روم باز آورد كه توانست نه تنها وامهاى خود را بيردازد» بلكه 


خزائه دار را جتدان غنى كيد كاسنا رأئ يدير كزارق انين فرورض در سق او ادهل ابن غايد از ريرك 


٠٠١ ص:‎ 


«بهين مردمان» بود؛ زيرا آنان مى دانستند كه قيصر مى خواهد نامزد مقام كنسولى شود. قانون نامزدى غيابى را ممنوع مى كندء 
و«ييروزكر) به حكم قانون بايد تا روز بركزارى آيين بيروزى بيرون از شهر بماند - سنا اين روز را يس از بركزارى انتخابات 
كنسولى معين كرده بود. اما قيصر از آيين يبروزى جشم يوشيد و به شهر درآمد و با نيرو و مهارتى مقاومت نايذير به مبارزه 


الفكاباتن. بررذافت: 


ييروزى او در يرتو آن به دست آمد كه زيركانه يومبيوس را به آرمان آزاديخواهانه خود دلبسته كرد. يومبيوس تازه يس از 
يكك رشته بيروزيهاى نظامى و سياسى از شرق بازكشته بود. وىء با ياكك كردن دريا از دريازنان» دوباره بازركانى مديترانه را 
امن» و شهرهاى يايكاه آن را از رونق برخوردار ساخت. با كشودن بيتينياء يونتوس» و سوريه سرمايه داران را خشنود كرداند؛ 
شاهان راعزل و نصب كرد و از محل غنايم خود مبالغى با نرخهاى بهره هنككفت به آنان وام داد؛ رشوه اى جرب از شاه مصر 
يذيرفت تا به كشور او برود و شورشى را بخواباند» و سيس به بهانه غيرقانونى بودن ييمان از اجراى آن سرباز زد؛ فلسطين را 
آرام كرد و به صورت كشورى وابسته به روم درآورد؛ سى و نه شهر بنياد كرد و قانون» نظمء و آرامش رابرياداشت؛و 
رويهمرفته رفتارى روشن بينانه» سياستمدارانه» و ثمربخش داشت. او اكنون به عنوان ماليات و باج و غنايم و بندكان باز خريد 
شده يا فروخته جنان ثرونى به رم باز آورد كه مى توانست دويست ميليون سسترس به خزانه بيردازد» سيصد و ينجاه ميليون بر 
ذو كذهاق لكيه ١‏ ف يقراس سعط وه حاف دياتؤة ساو ستراناة عر ى وفين متو ابن حال يه عزو اق كن قو 


توانكرترين مردان رم» با كراسوس دعوى همسرى نمايد. 


سنا از اين دستاوردها بيشتر هراسناكك شد تا شادمان. جون خبر يافت كه يومييوسء با سياهى كه سرسيرده به اوست و مى تواند 
وى را به ديكتاتورى برساند» در برونديسيوم به خشكى بباده شده استء از ترس بر خود لرزيد. يومييوس بيم سنا را بدين كونه 
خواباند كه سياهيان خود را خلع سلاح كرد و وارد رم شدء بى آنكه جز خادمان شخصى خويش همراهى داشته باشد. جشن 
ورود او دو روز به طول انجاميدء اما حتى اين مدت نيز براى نمايش همه تخت روانهايى كه بيروزيهاى او را تصوير مى كردند 
وغنايمش را نشان مى دادند كافى نبود. سناى ناسياس درخواست او را براى توزيع زمينهاى دولتى ميان سربازانش رد كرد از 
تصويب بيمانهايى كه وى با شاهان مغلوب بسته بود سرباز زدء و آن ترتيباتى را كه لوكولوس در مشرق زمين برقرار داشته و 
يومييوس زير يا كذاشته بود دوباره استوار كرد. اثر همه اين اعمال نقض اصل «اتحاد طبقات بالادست» بود كه سيسرون موعظه 
مى كردء و وا داشتن يومييوس و سرمايه داران به مغازله با «خلقيان». قيصر از اين وضع بهره تمام بركرفت و نخستين ١تريوم‏ 
ويراتوس» يا «شوراى سه كانه) را با يومييوس و كراسوس بنياد كرد (سال 2٠‏ ق م)؛ به حكم آنء هر عضو شورا متعهد شد كه 


با قانونى كه به مذاق ديكرى ناخوش افتد 


١ ص:‎ 


مخالفت كند. يومبيوس رضا داد كه قيصر به مقام كنسولى برسدء و قيصر ييمان كرد كه اكر بدان مقام بركزيده شودء مقرراتى 


را به اجرا كذارد كه اقدام سنا را در سست كردن موقعيت يومبيوس بى اثر سازد. 


نبرد سخت بودء و بازار رشوه در هر دو سو رواج داشت. كاتوء رهبر سنت يرستان» جون شنيد كه يارانش رأى مى خرندء 
موضوع را آسان كرفت واين شيوه را به دليل ارجمندى مقصود تأييد كرد. «خلقيان» قيصر را بر كزيدند و «بهين مردمان» 
بيببولوس را. هنوز جندى از انتخاب قيصر به مقام كنسولى (سال 04) نككذشته بود كه وى اقداماتى را كه يومبيوس خواسته بود 
به سنا يبشنهاد كرد: توزيع زمين در ميان بيست هزار شارمند تهيدست واز آن جمله سربازان يومييوس» تصويب قول و قرارهاى 
يومييوس در خاور زمين» و تقليل يكك سوم از مبلغى كه عاملان ماليات متعهد به كردآورى از ايالات آسيايى بودند. جون سنا 
با تمام قوا به مخالفت با اين اقدامات برخاستء قيصر. مانند برادران كراكوسء آنها را يكراست به انجمن عرضه كرد. سنت 
يرستان بيبلوس را وا داشتند كه حق وتوى خود را براى جل وكيرى از كرفتن رأى به كار ببرد» و طالعبينان را نيز برانكيختند تا از 
تحوبية"احوال عر ذهتد: قصدر شكونياق دوا ثاديده الكاشت: و الحم زاير آن داشت تااسولوش ؤانة ذاد كاه را تعوائدة و 
يكى از «خلقيان» يرشور يكك ظرف خاكروبه بر سر بيبولوس ريخت. لوايح قيصر تصويب شاد. اين لوايحء مانند آنجه برادران 
كراكوس ييشنهاد كرده بودند» سياستى ارضى را با برنامه اى مالى» كه يسند خاطر بازركانان بود» در مى آميخت. يومييوس از 
اينكه قيصر به تعهدات خود وفا كرده خشنود كشت. وى يوليا دختر قيصر را جهارمين زن خود كرد و ييوند تفاهم ميان يلبها و 
بورزوازى كارش به جشن ازدواج كشيد. «تريوم ويراتوس» يا شوراى سه كانه به جناح اصلاح طلب ييروان خود وعده كرد كه 
در ياييز سال 84 از نامزدى يوبليوس كلوديوس براى مقام تريبونى يشتيبانى خواهد كرد و در عين حال با بازيها و سركرميهاى 


در ماه آوريل» قيصر دومين لا-يحه ارضى خود را تقديم كرد كه به موجب آن اراضى دولتى در كاميانيا مى بايست ميان 
شارمندان تهيدستى كه سه فرزند دارند تقسيم شود. اين بار نيز سنا را به فراموشى سيردند. انجمن لايحه را تصويب كردء و يس 
از يكك قرن كوشش سياست كراكوسى بيروز شد. بيبولوس خانه نشين كشت و هر جند يكك بار دل به اين خوش كرد كه از 
نحس كيوان براى تصويب اين قانون خبر دهد. قيصر كارهاى كشورى را بى كنكاش با او كرداند. جنانكه زندان شهر آن سال 
زاسال اكشولى وليوس :و قيضي خواتدند: وى برائ ١‏ انكه سنا :وا زين تظر عامة قزان دهده تحسفيق رورتامة را تاسييس كرة) 
بدين كونه منشينانى ب ركماشت تا صورت مذاكرات سنا و ديكر مذاكرات و خبرها را بنويسند و اين «كرده هاى روزانه» را به 


روى ديوارهاى فورومها بجسبانند. از روى اين ديوارها كزارشها رونويمس 


ص: اليل 


مى شد و به دست نامه بران خصوصى به همه نقاط اميراطورى مى رسيد. 


در يايان اين دوره تاريخى كنسولىء قيصر خود را براى ينج سال بعدى فرمانده بخشهاى ايالت ناربون در كل و دامنه جنوبى 
آلب كرد. جون بر طبق قانون هيج سياهى حق ماندن در ايتاليا را نداشت» كسى كه فرمانده لزيونهاى مقيم شمال ايتاليا مى شد 
بر سراسر شبه جزيره سلطه نظامى مى يافت. قيصرء براى آنكه قوانينش را يايدار نككاه دارد» وسيله اى انكيخت تا دوستانش 
كابينيوس و ييسو براى سال 88 به مقام كنسولى بركزيده شوند و دختر ييسوء كاليورنياء را به زنى كرفت. براى آنكه از 
يشتيبانى توده مردم مطمئن باشدء كلوديوس را براى انتخاب به مقام تريبونى براى سال 88 يارى بيدريغ كرد. با آنكه جندى 


بيش زن سوم خود يومبيا را به كمان زناكارى باكلوديوس طلاق داده بود نككذاشت كه اين واقعه بر طرحهايش اثرى كذارد. 
1 -اخلاق و سياست 


يوبليوس كلوديوس يولكر (خوبرو)» از كتين كلاوديوسهاء آريستوكراتى بود جوانء دلير» و بى بندوبار. وى مانند كاتيلينا و 
قيصر از يايكاه خود فرود آمد تا تهيدستان را بر ضد توانكران راهبر شود. براى آنكه شرايط مقام تريبونى خلق را حايز شود 
خود رافرزند خوانده يكك خانواده يلبى كرد. براى آنكه ثروت متراكم رم را ميان همه توزيع كند و سيسرون را - كه به 
عواهرش كلوذيا تاشرا كفعه :و ياسدار تقدس مالكيث بو - از فيان يبرد ذر زهرة افسزان فيضن د رآ مدنا اذكه تواست خرود 
قدرت را در دست كيرد. وى سياست قيصر را مى ستود و عاشق زن او بود؛ و جون خواست به وصال او برسد. خود را به جامه 
زنان درآورد و به خانه قيصر درآمد و سيس (در سال 25) به عنوان كاهن اعظم در آيينى كه زنان به تنهايى به دركاه «الاهه 
نيكوكار» به جا مى آوردند شركت جست,ء اما فريبيش آشكار و به دادكاه فراخوانده و به جرم هتكك حرمت الاهه نيكوكار 
منحاكمه شك حون فيصر را به كواهى خواسضدده كنت كه شكايتى ال كلوةيوسس ندازد. دادستات از او يرسيد يسن عجرا ونكن 
يومبيا را طلاق داده است. قيصر كفت: ١‏ زيرا زن من بايد جنان زنى باشد كه كمان بد در حق او نرود.) اين جوابى زيركانه بود 
كه يكك دستيار سياسى هوشمند را نه محكوم مى كرد نه معاف. كواهان كونانون - كه شايد رشوه كرفته بودند - به دادكاه 
كفتند كه كلوديوس با كلوديا روابطى نهانى داشته و خواهرش رتيا را يس از ازدواج با لوكولوس از راه به در برده است. 
كلوديوس به اعتراض كفت كه وى در روز هتكك حرمت مورد ادعا از رم بيرون رفته بوده» اما سيسرون كواهى داد كه با اودر 
رم بوده است. عوام ينداشتند كه سراسر داستان دسيسه اى است از جانب سنا براى زبون كردن يكك رهبر «خلقيان»» و براى 
تبرئه اش فرياد برداشتند. كراسوسء به كفته برخى به اشارت قيصرء كروهى از دادرسان را رشوه داد تا به سود كلوديوس حكم 
دهند. اصلاح طلبان اين بار 


ص: إوحرل 


زرشان جربيد و كلوديوس رها شد. قيصر اين را غنيمت شمرد تاء به جاى زنى كه سنت يرست ناجورى بود . دختر سناتورى را 


هنوز روزى جند از كناره كيرى قيصر نككذشته بود كه كروهى از محافظه كاران ييشنهاد الغاى كامل قوانين او را دادند. كاتو 
عقيده اش را آشكار كفت كه قانون نامه ها بايد از «قانون يوليانوسى» زدوده شود. سنا ترديد كرد كه جنين آشكارا با قيصرء 
كه لزيونها را در اختيار داشتء و كلوديوس, كه مسلط بر مقام تريبونى بودء در افتد. در سال 27 كاتو با تجديد توزيع غله 
دولتى توده خلق را با محافظه كاران همراه كرده بود. اكنون (سال 88) كلوديوس. با رايكان كردن غله براى همه نيازمندان» 
اقدام كاتو را ياسخ داد. وى قوانينى به تصويب انجمن رساند كه در زمينه قانونتكذارى حق وتو را از روحانيون مى كرفت و 
كولكياها راء كه سنا در برجيدنشان كوشيده بود. دوباره جواز قانونى مى داد. وى اين اتحاديه ها رااز نو سازمان داد و به 
صورت كروههاى رأى دهنده درآوردء و اتحاديه ها جنان هواخواهش شدند كه نككهبانانى مسلح به ياسداريش كماشتند. 
كلوديوس از بيم آنكه؛ يس از يايان دوره تريبونى» كاتوو يا سيسرون در يى بى ثمر كردن كار قيصر برآ يندء انجمن را بر آن 
داشت كه كاتو را به سفيرى قبرس بفرستد و مقرر دارد تا هر مردى كه شارمندان رومى راء جنانكه قانون مقرر مى دارد» بى 
اجازه انجمن بكشد تبعيد شود. سيسرون دريافت كه اشاره قانون به اوستء يس به يونان كريختء و شهرها و بزركان يونان در 
نواخت و بز ركداشت او با يكديكر به رقابت برخاستند. انجمن حكم داد تا اموال سيسرون ضبطء و خانه وى بر فراز يالاتينوس 
با خاكك يكسان شود. 


از بخت خوش سيسرون بود كه كلوديوس» سرمست زز باده ييروزى» هم با يومييوس وهم با قيصر دشمنى آغاز كرد و بر سر 
آن شد تا خود رهبر يكانه يلبها شود. بومييوس در ياسخ آن از درخواست كوينتوس» برادر سيسرون براى بازكرداندن سخنور 
يشتيبانى كرد. سنا از همه شارمندان رم در ايتاليا خواست تا به يايتخت بيايند و به اين ييشنهاد رأى دهند. كلوديوس كروهى 
مسلح را به درون «ميدان مارس» آورد تا ناظر رأى كرفتن باشندء و يومبيوس آريستوكراتى نيازمند به نام آنيوس ميلو را 
برانكيخت تا كروهى را به مقابله آن بسيج كند. اين كار به آشوب و خونريزى انجاميد و بسيارى كشته شدند و كوينتوس نيز 
سن كان ازعم كه ين كوه بن مققها كان كتضوشي قن وهر ون كي ازاكاهو دوو ويه نسي اشالها باد كت سالا 
1ه). همجنانكه از برونديسيوم به جانب رم روانه بود» توده هاى مردم به يبيشبازش مى آمدند. در رم استقبال جمعيت جندان 
عظيم بود كه سيسرون بيمناكك شد كه مبادا متهم شود خود اسباب تبعيد خويش را به دسيسه فراهم كرده تا با زكشتى يرشكوه 


داشته باشد. 


سيسرون در ازاى فراخواندن خويش به رم با يومبيوس و شايد قيصر بيعت كرده بود. قيصر مبالغ هنكفتى به او وام داد تا وضع 


مالى خود را سامان دهدء و از دريافت بهره 


7١5 ص:‎ 


خوددارى كرد. از آن يس سيسرون تا جند سال در سنا مدافع تريوم ويراتوس يا «شوراى سه كانه) بود. جون خطر كمبود غله 
روم را تهديد مى كرد (سال 27)» سيسرون كارى كرد تا مأموريت فوق العاده اى به يومبيوس واكذار شود كه به حكم آن وى 
تاشش سال بر همه فرآورده هاى غذايى روم و همه بندرها و داد و ستدها اختيار كامل داشته باشد. يومبيوس دوباره كليم 
خويش رااز آب به در برد» اما قانون اساسى رم كزندى ديككر ديد و حكومت قانون همجنان راه به حكومت فردى داد. در 
سال 88» سيسرون سنا را مجاب كرد تا يرداخت مبلغ كزافى را از باب هزينه هاى لشكريان قيصر در كل تصويب كند. در سال 
5ه وى از حكومت ايالتى جياولكرانه آولوس كابينيوس» يكى از هواداران تريوم ويراتوس» دفاع كرد؛ اما در مقصود خود 
توفيقى نيافت. در سال 088 با دشنام باران كردن يكى ديكر از فرمانروايان ايالات به نام كاليورتيوس بيسو همه قرب و منزلتى را 
كه نزد قيصر به دست آورده بود يكسره از دست داد. وى خوب به ياد داشت كه ييسو به تبعيد او رأى داده استء اما فراموش 


كرده بود كه دختر ييسو زن قيصر است. 


هنكامى كه (در سال 07) كاتو بيروزمندانه امور قبرس را سامان داد و به رم بازكشتء» سنت يرستان صفوف خود را از نو 
الراسسل كلود يوس كه أكون دشمن بوسيوس يزف:دغوك | ريستو كرزائتى وا يذيرقت كا عام ستلى و تك اعاض حويقن وا 
دو شدسمت اشان يكيارة جر حالق مخالق قصر بدا كزه عجريه شاي #الووس و كاتالو من .حون تزه هانن زهرا كين در 
سر تريوم ويراتوس فرو مى آمد. جون قيصر هر جه بيش در سرزمين كل بيش رفتء و از خطرات بيشمارى كه بر او روى آور 
مى شد خبر رسيدء دوباره اميد در دل والاتباران جان كرفت؛ سيسرون كفت كه آخر نه اين است كه آدمى ممكن است هزار 
جور بميرد. اكر قول قيصر را باور داشته باشيم» جند تق امت برستاة يا اروويستوس: رهر زورنى: كنكوفابي برائ قل 
قيصر آغاز كرده بودند. دوميتيوسء كه نامزد مقام كنسولى بودء اعلام كرد كه اككر انتخاب شود, بيدرنكك ييشنهاد بازخواندن 
قيصر را از كل خواهد داد - يعنى كه او را متهم و محاكمه خواهد كرد. سيسرون كه حربا صفت هر دم رنكى ديكر مى كرفت 
بيشنهاد كرد كه سنا در روز بيست و ينجم ماه مه سال 02 مسئله الغاى قوانين ارضى قيصر را بررسى كند. 


1١/‏ - كشودن كل 


در بهار سال 08 قيصر به فرماندهى بخشهاى جنوبى آلب و بخشهاى ايالت ناربون در كل - يعنى شمال ايتاليا و جنوب فرانسه 


- رسيد. در سال ١‏ آريوويستوس به درخواست يكى 


)١(‏ 0لا١أ»‏ در لغت به معنى فريب دادنء نام قبيله اى است در هند كه آدمكش حرفه اى هستند, و در اينجا به كنايه از همين 


ص: عدن 


از قبايل كل»ء كه در نبرد با قبيله ديككر از او يارى خواسته بود, با يانزده هزار تن از زرمنها به كل روى آورد. وى وعده يارى را 
وفا كرد و سيس سلطه خود را بر قبايل شمال خاورى كل استوار ساخت. يكى از اين قبايل» به نام آيدويى بر ضد رزرمنها رم را 
بطاا و خراسك سال ا لانصتائية ترناكده روفي تاردق يو كل اعساو ذا اناك عوك تاجارك كندةاانا كنامية سومان 
حال نام آيوويستوس را در زمره فرمانروايان دوستار روم درآورده بود. دراين زمان صد و بيست هزار تن از زرمنها از راين 
كذشتندء در فلاندر جايكير شدندء و جنان قدرتى به آريوويستوس بخشيدند كه وى مردم بومى را رعاياى خود به شمار آورد 
و رؤياى تصرف سراسر كل را در دماغ يخت. در همان حالء هلوتهاء كه بر كرد نو فراهم آمده بودندء» آغاز كوج به باختر 
كردتذ» عد شان سيفيد و تتفت وهشة هرار تن قوق كر واقبضر ردان شد كه انهنايز سر واه كد رشان يحوت 
باخترى فرانسه قصد عبور از بخشهاى ايالت ناربون در كل را دارند. مومسن مى كويد: «از سرجشمه هاى راين تا اقيانوس 
اطلس» قبايل رُرمنى در جنبش بودند و سراسر خطه راين از جانب ايشان تهديد مى شد. اين جنبشى بود همانند يورشى كه 
اقوام آلمانى و فرانكها ... يانصد سال يس از آن بر اميراطورى روم به زوال قيصران بردند.» همانكاه كه رم بر ضد قيصر دسيسه 


مى جيد» فيصر براى رهايى رم نقشه مى ريخت. 


قيصر به هزينه خود و بى كسب اختيارى كه مى بايست از سنا بككيرد» علاوه بر جهار لزيونى كه در اختيار داشتء جهار لزيون 
ديكر فراهم و مجهز كرد. وى از آريوويستوس براى وايسين بار خواست كه نزد او بيايد تا درباره اوضاع كُفتكُو كنند؛ و 
همجنانكه انتظار داشت» آريوويستوس دعوتش را رد كرد. اكنون سفيرانى از جانب بسيارى از قبايل كل نزد قيصر آمدند واز 
او امان خواستند. قيصر به آريوويستوس وهلوتها هر دو اعلا-م جنكك كرد وو به شمال حمله برد و در بيبراكته» مركز قبيله 
آيدويى؛ نزديكك شهر كنونى اوتون در نبردى خونين با هجوم هلوتها مقابله كرد. لزيونهاى قيصر بيروز شدندء اما نه جندان 
درخشان؛ در بيشتر اين موارد بايد روايت خود قيصر را بيذيريم. هلوتها حاضر شدند كه به سرزمين خود باز كردند و قيصر 
يذيرفت كه به آنان امان عبور دهدء اما به شرط آنكه در سرزمين خويش حكومت روم را بيذيرند. سراسر كل اكنون به ياس 
رهايى خود او را سياس مى كفت و براى بيرون راندن آريوويستوس از او يارى مى خواست. وى نزديكك اوستهايم ١‏ با زرمنها 
روبرو شد و به روايت خود اوء تقريباً همه ايشان را كشت يا به اسارت د رآورد (سال 288). آريوويستوس كريختء اما جندى 


بعد جان سيرد. 


قيصر مسلم كرفت كه آزاد كردن سرزمين كل به معناى فتح آن است وء به اين بهانه كه راه ديكرى براى حفظ آن در برابر 


زرمنها نيستء آن را بيدرنكك زير فرمان رم قرار داد. برخى 


)١(‏ در شانزده كيلومترى باختر راين» دويست كيلومترى جنوب كولونى. 


٠١8 ص:‎ 


از مردم كل كه با اين حجت قانع نشده بودند» سركشى آغاز كردند و بلكاى راء كه قبيله نيرومندى از زرمنها و سلتهاى ساكن 
شمال كل ميان سن و راين بود» به يارى خواستند. قيصر سياهيان ايشان را بر كرانه آن شكست داد و آنكاه با شتابى كه به 
دشمنان فرصت جمع شدن نمى دادء بترتيب بر قبايل سوئسيونيانء آمبيانيان» نرويهاء و آدواتيكيان تاخت, بر ايشان جيره شدء 
اموالشان را به يغما برد» و اسيران را به برده فروشان ايتاليا فروخت. وى كمى زود نويد فتح كل را داد» و سنا آن سرزمين را 
يكك ايالت رومى اعلام كرد (سال 8#) و مردم عادى رمء كه به همان جهانخوارى سرداران بودند» براى آن قهرمان دور از 
وطن هلهله برداشتند. قيصر دوباره از آلب به سوى دامنه اين كوهستان در كل سرازير شد و خود رابه اداره امور داخلى آن 
مشغول داشتء لزيونهاى آن را ساز و بركى تازه داد و از يومييوس و كراسوس خواست تا با او در لوكا كرد هم آيند و براى 
دفاع مشتركك در برابر واكنش محافظه كاران طرحى بريزند. 


اينان براى آنكه راه يبشرفت را بر دوميتيوس ببندند» ييمان كردند كه يومييوس و كراسوس در سال هه ق م, به رقابت با او 
نامزد مقام كنسولى شوند؛ براى ينج سال (از سال 05 تا ١ه‏ ق م) يومبيوس فرمانرواى اسبانيا و كراسوس فرمانرواى سوريه 
كردد؛ قيصر ينج سال ديكر (از سال ”0 تا 54 ق م) در مقام فرماندهى كل باقى بماند؛ و در يايان اين مدت, مجاز باشد كه 
براى بار دوم نامزد مقام كنسولى شود. قيصر با غنايمى كه از كل كرد آورده بود وجوهى به همكاران و دوستان خود داد تا 
هزينه فعاليتهاى انتخاباتى خود را بيردازند» و مبالغى هنككفت به رم فرستاد تاء با اجراى يكك برنامه وسيع ساختمانهاى دولتى؛ 
براى بيكاران كار و براى يشتيبانانش كارمزد و براى خويشتن اعتبار فراهم آورد. وى سناتورانى را كه براى وارسى غنايم 
جنكى او آمده بودند جندان رشوه داد كه نهضتى كه براى الغاى قوانين او يديد آمده بود يكباره فرو نشست. يوميبوس و 
كراسوس نيز» يس از دادن رشوه هاى معمولء به مقام كنسولى بركزيده شدند و قيصر دوباره در يبى آن رفت تا مردم كل را 


مجاب كند كه آرامش شيرينتر از آزادى است. 


شعله هاى آشوب از كرانه راين» از بخش سفلاى كولونىء زبانه مى كشيد. دو قبيله زرمنى به درون بخشى از كل كه مقر قبيله 
لكاف بوسيدرازي كدنه و كالدامق رفوو سين وتان كل در برابر هجوم روميان از ايشان يارى جستند. قيصرء در 
كسانتن با اين دو قبيله رويارو شد (سال 20) و آنان را به سوى راين يس راند و آن عده از ايشان را - از زن و مرد و كودكك - 
كه در رودخانه غرق نشده بودند سر به سر كشت. آنككّاه مهندسان او ده روز يلى به روى رود يهناورء كه در آن نقطه 5 متر 
عقن .داقت ساععد» سافان قهتر اذ بل كتشعندك و آن قذر :دن سرزمين زرمنها حتكدتند نا رايق واشررف استواز ساحسلد. 


قيصر يس از دو هفته از راهى كه آمده بود به كل با زكشت. 


ص: ا" 


نمى دانيم قيصر از جه رو اكنون بر بريتانيا حمله برد. شايد داستانهايى كه از فراوانى زر يا مرواريد در آن سرزمين بر سر زبانها 
افتاده بود او را فريفته بود؛ شايد مى خواست ذخاير قلع و آهن بريتانى را به جنكك آورد و به روم بفرستد؛ يا شايد ازاينكه 
بريتانياييان مردم كل را يارى كرده بودند خشمكين بود و مى انديشيد كه قدرت روم در كل بايد از هر سو در امان باشد. وى 
از باريكترين نقطه درياى مانش با نيرويى كوجكك بر بريتانيا حمله كردء بريتانيايبان را كه آمادككى نداشتند شكست داد, وء 
يس از آنكه يادداشتهايى برداشتء به كل بازكشت (سال 80). يكك سال بعد دوباره از دريا كذشت. - بر بريتانياييان كه به 


فرمان كاسيولاونوس مى جنكيد ند جيره شد» خود را به رود تمز رساند» وعده خراج كرفت» و اتكاءابه كل از كشت: 


شايد شنيده بود كه يكبار ديكر قبايل كل سر به شورش برداشته اند. وى ابورونيان را كوشمال داد و دوباره به كرمانيا هجوم 
برد (87). هنكام بازكشت » بخش بزركى از سياه خود را در شمال كل به جا كذاشت و بازمانده لشكريانش براى كذراندن 
فصل زمستان به شمال ايتاليا رفت » اميد داشت كه جند ماهى را به بهبود بخشيدن به وضع خود در رم اختصاص دهد. اما در 
آغتازتسال 9ه يفاو كين رسيد كه:ووسنوتووركنن لاسقتويق سس كرده قباجل كلو يراق جك دو راة استقلال» كماين هته 
قبايل را متحد كرده است. وضع قيصر سخت در خطر افتاد. بيشتر سياهيان وى در شمال بودند» و سرزمينى كه ميان اوو 
سياهيانش فاصله افكنده بود به دست شورشيان افتاده بود. قيصر با سياهى كوجكك از فراز كوههاى برفيوش سون به اوورنى 
حمله برد؛ جون ورسنزتوريكس نيروهاى خود را براى دفاع از آن نقطه بسيج كرد» قيصر دكيموس بروتوس را به فرماندهى 
كماشت و خود با جند سوار به هيئت مبدل» شمال تا جنوب كل را سراسر در نورديد» به بخش اصلى سياه خود ييوستء و 
يكباره به حمله آغاز كرد. وى آواريكوم (بورز) و كنابوم (اورلئان) راء يس از محاصره كرفت و غارت كرد, همه ساكنان آنها 
را كشتء و خزانه تهى كشته خود را دوباره با كنجهاى ايشان ير كرد. سيس به كركوويا هجوم برد اما كلها جنان ايستادكى 
كردند كه قيصر ناكزير دست از حمله برداشت. آيدوييان » كه به نيروى قيصر از جنكك زرمنها رهايى يافته واز آن يس متحد 
او شده بودند» اكنون جانبش را رها كردند و يايكاه و انبارهايش را در سواسون متصرف شدند و خود را براى يس راندن او به 
بخشهاى ناربون كل آماده ساختند. 


اين مصيبت بارترين روزهاى زندكى قيصر بود» و وى يكك جند خويشتن را مغلوب انككّاشت. همه نيروى خود را به كار برد تا 
آلسيا راء كه ورسنزتوريكس سى هزار سياهى در آن كرد آورده بود» محاصره كند. قيصر هنوز نيرويى به همين مقدار بر كرد 
شهر تياورذه بوذ كه خبر وسيد كه دويست و ينجاه هزار تن از كلهاء از شمال» آهنكك حمله براو كرده اند. وى به مرذان خخود 
فزسنان ذاذد تنا ذو ذكوان مد المر كر ما كن "دن براموق هرسا رجده كن ذز يكن وبذركزى قر وين اشان :سساهان 


ورسنثتوريكس و متحدانش جندين بار بيهوده بر اين ديوارها و روميان 


ص: لل 


اميد باخته تاختند. يس از يكك هفته» درست در همان دم كه ذخيره هاى روميان تهى شده بود» سياه امدادى بر اثر بى نظمى و 
بى بركى از هم ياشيد و به دسته هاى ناتوان بخش شد. ديرى برنيامد كه شهريان؛ كه از كرسنكى به جان آمده بودند» 
ورسنؤزتوريكس را به خواهش خود او به اسيرى نزد قيصر فرستادند» و سيس خود تسليم روميان شدند (سال 27). به شهر 
كزندى نرسيد, اما همه سربازان آن به بندكى افراد لزيونها درآ مدند. ورسنزتوريكس را به زنجير كشيدند و به روم بردند؛ در 


آنجا وى جشن بيروزى را شكوه بخشيد و بهاى دلبستككى به آزادى را با جان خويش داد. 


محاصره آلسيا سرنوشت كل و سرشت تمدن فرانسوى را معين كرد و مملكتى دو برابر ايتاليا را بر امبراطورى روم افزود و 
خزانه ها و بازارهاى ينج ميليون نفوس را به روى بازركانى روم كشود؛ ايتاليا و جهان مديترانه اى را جهار قرن از تاخت و تاز 
بربران رهايى داد؛ و قيصر را از لبه يرتكاه تباهى به اوج نامورى و توانكرى و نيرومندى رساند. كلها يس از آنكه سالى ديكر 
واانه شوزشهات يراكتده كذزاتلاتك وهم يها دست ودار شمك نه ووس )تنا شدي هين عاد سر كوت شلائدة سير اشثر 
سرزمينشان سر در خط فرمان رم نهاد. قيصر همينكه ييروزى خود را مسلم ديدء باز كشو ركشايى جوانمرد شد و جنان با قبايل 
كل خوشرفتارى كرد كه آنهاء در سراسر جنككهاى داخلى بعدى در روم؛ در حالى كه قيصر و روم هيج يكك امكان تلافى 
نداشتند» براى برافكندن يوغ روم جنبشى نكردند. كل سيصد سال ايالتى رومى باقى ماند » از صلح رومى بهره كرفتء زبان 
لا-تينى را موخت و آن را دكركون كرد و كذ ركاهى شد براى راه يافتن فرهنكك كلاسيكك باستانى به اروياى شمالى. 
بيكمان قيصر و معاصرانش هيج كدام از ييامدهاى عظيم ييروزى خونبار او كاه نبودند. قيصر مى انديشيد كه ايتاليا را نجات 


داده و ايالتى را كشوده و سياهى فراهم كرده؛ اما كمان نمى برد كه تمدن فرانسوى را آفريده باشد. 


روم» كه قيصر را مردى كشادباز بى بندوبار» سياستمدار و اصلاح طلب مى شناخت» شكفتزده دريافت كه وى كشوردارى 
خستكّى نايذير و سردارى كاردان نيز هست؛ در عين حال مورخى كرانمايه هم در وجود او يافت. قيصر در كرماكرم نبردهاى 
خودء همانكاه كه خاطرش نككران حمله هايى بود كه در رم به او مى شدء شرح و توجيه كُشودن كل را در كتاب كزارشها 
ضبط كرد؛ واين كتابى است كه به دليل ايجاز نظامى و سادكى هنرمندانه اش» از مقام رساله اى با مطالب يكجانبه به 
يايكاهى بلند در ادب لاتينى رسيده است. حتى سيسرونء جون يكك بار ديكر تغيير رأى داده سرودى در ستايش او ساخت و 


حكم تاريخ را بيشكويى كرد: 


من نه باره هاى آليء نه راين جوشان و خروشان راء بلكه سياهيان و سياهسالارى قيصر را سير و سد راستين ما در براير تاخت و 
تاز كلها و قبايل بربر كرمانيا مى شمارم. اككر كوهها به هموارى دشتها شود و رودها بخشكدء باز ما نه در يناه دزهاى طبيعت» 


بلكه در سايه ييكارها و يبروزيهاى قيصر است كه ايتاليا را استوار و ايمن مى داريم. 


5١9 ص:‎ 


و براين سخن بايد ستايش يكك آلمانى بزركك را افزود: 


اكر يلى هست كه عظمت كذشته هلاس١‏ و روم را با نسج غرور آميزتر تاريخ جديد مى ييوندد» اككر اروياى باخترى» رومى 
اسث واروياى زرمتىء كلاسيكك ... اينها همه كار قبصر است؛ ويا آنكه آفريده هاى سلف يزركك اوء دو شرق كمابيش همه 
بر اثر طوفانهاى قرون ميانه يكسره تباه شده» ساختمان قيصر يس از آن هزاران سالى كه دينها و دولتها را دكركون كرد سالم 


وناقهاتها لاه ارت 
/ل- انحطاط دم وكراسى 


در مدت دومين دوره ينجساله اقامت قيصر در كل» تباهى و خونريزى محيط سياسى رم را جنان آشوبناك كرده بود كه تا آن 
هنكام سابقه نداشت. يومبيوس و كراسوسء در مقام كنسولى, هدفهاى سياسى خود را با رشوه دادن در انتخابات؛ ارعاب 
داوران» و كاه آدمكشى تعقيب مى كردند. جون سال خدمت اين دو يايان كرفت كراسوس سياهى بزركك فراهم و بسيج كرد 
و رهسيار سوريه شد. ازفرات كذشت و در كاراى به يارتيان برخورد. سواره نظام جالاكتر يارتى او را شكست دادند؛ فرزندش 
هم در نبرد كشته شد. كراسوسء با نظم» سركرم يس كشاندن سياهيان خود بود كه سردار يارتى او را به كفتكو فرا خواند." 
وى دعوت را يذيرفت. اما به غدر كشته شد.” سر كراسوس رابه دربار يارت فرستادند تا نقش بدن ينتئوس را در نمايشنامه 
باكخاى. اثر اوريبيدء ايفا كند.؟ سياه بى سردار اوء كه ديرى بود از نبرد فرسوده شده بود يريشان يا به كريز نهاد و نايديد 
كشت (سال 87). 


در عين حالء يومبيوس نيز لشكرى كرد آورده بود و كويا مى خواست تصرف اسيانيا را به يايان رساند. اكر طرح قيصر به 
انجام رسيده بودء همانكاه كه وى مرز روم را تا رود تمز و راين مى كستراند» يومبيوس مى بايست اسيانياى اقصاء و كراسوس 
ارمنستان و سرزمين يارت را در مدار قدرت روم در مى آوردند. يوميبوس به جاى آنكه لزيونهاى خود را به اسيانيا ببرد» به جز 
يكك لزيون كه به هنكام بحران شووش كل در اختيار قبيصر كذاشت» همه آنها را در ايتاليا نكّه داشت. در سال 86 استوارترين 
رشته بيوند او با قيصر كسسته شدء زيرا همسرش يولياء دختر قيصرء بر سر زا دركذشت. قيصر به او يبشنهاد كرد كه نوه 
خواهريش اوكتاويا راء كه اكنون نزديكترين خويشاوند اناث او بودء به زنى به او بدهد و خود خواستكار زناشويى با دختر وى 


شد؛ اما يومييوس هر دو ييشنهاد را رد كرد. مصيبت كراسوس و سياهيانش در 


)١(‏ سرزمين يونان. - م. 
)١(‏ منظور از سردار يارتى سورناست كه به فرمان شاه اشكانى إرد اول مأمور در هم شكستن حمله كراسوس شد. - م. 
(؟) هيج يكك از مورخان معتبر اين تهمت غدر را به سورنا يا ارد اول نبسته است. - م. 


زع در نمايشنامه «باكخاى)») بدن تفوس ند كنا انكار خداوندى ديونوسوس قطعه قطعه مى شود. غرض نويسنده آن است كه 


شود. - م. 

ده 

به كار بر 

بريده ينتئثوس ١‏ 
ش» به جاى سر : 
آن نمايش. ؛ 
س در 
يده كراسو 
02 
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سال بعدء نيروى تراز بخش ديكرى را از ميان برد؛ زيرا اكر كراسوس يبروز شده بود» جه بسا با ديكتاتورى قيصر يا يومييوس 
به مخالفت برمى خاست. از آن يس يومبيوس آشكارا با سنت يرستان همداستان شد. طرح او براى دست يافتن به بالاترين 
مرتبه قدرت اكنون فقط يكك مانع بر سر راه داشت و آن بلنديروازى و سياه قيصر بود. يوميبوس جون مى دانست كه مدت 
فرماندهى قيصر در سال 58 به سر مى رسدء احكامى به دست آورد كه فرماندهى وى را تا يايان سال 58 دوام مى بخشيد و 
همه ايتالياييان قادر به حمل سلاح را موظف مى كرد كه با شخص او سوكند بيعت ياد كنند؛ وى بدينكونه يقين داشت 


كدهك زمان وى را سرور روم خواهد كرد. 


در همان حال كه ديكتاتوران بالقوه براى دست يافتن به اين مقام مانور مى دادند» بوى ناخوش دموكراسى رو به مركك 
بايتخت را فرا كرفته بود. احكام دادكاههاء مناصبء ايالاءت» و سلطنت بر ممالك دست نشانده همجون متاعى به كسانى 
فروخته مى شد كه بهاى بيشتر مى يرداختند. در سال ”0 به نخستين بخش رأى دهنده در انجمن ده ميليون سسترس به خاطر 
رأيش يرداخته شد. آنكاه كه زر مقصود را برنمى آوردء راه خونريزى باز بود؛ يا آنكه با كاوش در كذشته افراد» و با تهديد 
به افشاى رازء ايشان را به تسليم وا مى داشتند. بزهكارى در شهر و راهزنى در روستا روايى داشت و هيج شحنه و داروغه اى 
ذو كان تيودنا از آن جلو كيرق كند: توانكران دسته هائ كلاد باتورهارا الجير:مى كردنك نا ال آنآن حراشت: كد يدر كميتا! 
جانب ايشان را نكاهدارند. بوى زر يا ييشكش غله فرومايه ترين مردمان ايتاليا را به رم كشاند و حرمت جلسات انجمن را از 
ميان برد. هر كس كه در برابر زرء جنانكه مى خواستند. رأى مى داد» در زمره اتتخاب كنند كان در مى آمدء خواه شارمند 
باشد خواه نه؛ كاه فقط عده كمى از كسانى كه رأى مى دادند حق رأى دادن داشتند. جند بار لازم آمد كه امتياز ايراد نطق در 
انجمن را با هجوم بر صفه سخنكويان و حفظ آن به قهر بدست آورند. امر قانونكذارى تابع برترى كذراى هر دسته بر دسته 
رقيب خود بود؛ آنان كه رأى خلاف مى دادند كاه تا سر حد مركك كتكك مى خوردند و سيس خانه ايشان دستخوش حريق 
مى شد. سيسرون به دنبال يككى از اين كونه جلسات نوشت: «رود تيبر از اجساد شارمندان ير بود و كند آبروهاى عمومى از 


آنها آكنده؛ و بند كان مى بايست با اسفنج فوروم رااز خون روان ياكك كنند.» 


سياسى به ضد يكديكر بسيج مى كردند و روزى نمى كذشت كه ميان ايشان يكك نوع زورآزمايى صورت نككيرد. يكك روز 


كلوديوس در خيابان به سيسرون حمله كرد؛ و روزى ديكر جنكاورانش خانه ميلو را به آتش كشيدند؛ سرانجام 


)١(‏ انجمنهايى بود كه روميان در كنار فوروم بريا مى كردند. هر دسته يا صنف انجمنى خاص خود داشت كه در آن درباره 


مسائل مملكتى نظر مى داد. - م. 
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كلوةيونين تخوةابه دست كروه ميلو كرفتانو كشنه شد (09): بروتتارياء كه اهمه دسسة ها او اكافى تداشت» كلوديوس :را 
فبيعون شوينى كرا داشت ا تكسييئ باللنكوه تاذ الكى. ايه مش عدم ير فذى ]دكا نري اعساة مها ر امون خيمة اق 5ه 
فردة زا روى آن من سوؤائتك اتقن ؤدهء يومييوس سرباؤان خويشن ذا به معركه آوود و تظاهر كن د كان را يراكتده كرة..وى به 
ياداش از سنا خواست كه به مقام «كنسول بيهمكار» بركزيده شودء و اين عبارتى بود كه به ديده كاتو بهتر از لفظ «ديكتاتورا 
جلوه كرد. درخواست يومييوس يذيرفته شد. يس وى به انجمنء كه اكنون از سياهيان او هراسيده بود, دو لا-يحه ارائه كرد. 
يكى دوباب ييكارنا فساد سياسىء و ديكرئ در باب الغاى حق نامزدى براى مقام كنسولى در حال غيبت از رم (كه لايحه 
سال 0ه اين حق را به قيصر داده بود). يومبيوس به يارى نيروى نظامى با بيطرفى بر فعاليت دادكاهها نظارت كرد. ميلو به جرم 
قتل كلوديوس محاكمه و به رغم دفاعيه سيسرون١‏ محكوم شدء اما به مارسى كريخت. سيسرون به حكومت كيليكيا رفت 
(سال )8١‏ و اتجايا اظهار شايستكى وعقوا حتان خويشقق را شرقه كرد كه دوسدانش شكفت زدهو آزرذة شدالد: مه اركان 


ثروت و نظم در يايتخت به ديكتاتورى يوميبوس رضا دادندء اما طبقات تهيدست اميدوارانه جشم به راه آمدن قيصر بودند. 
1 - جنك داخلى 


يك قر انقلكنه» ار سه كراسي خوديرست و كرقة نكرواخره كردة يوذ انا بمكرمى ديكر ل عضناى: آق بويا تداشته بوك 
بيكارى» رشوه خوارى» تقيسم نان» و سي ركبازى انجمن را به شكل جماعتى بيخبر و شوريده مسخ كرده بود» جماعتى كه 
آشكارا از عهده اداره خود بر نمى آمدء تا جه رسد به اداره يكك اميراطورى. دموكراسى به حكم قاعده افلاطون سقوط كرده 


بود اذادق يه اضفار كشيشكي مبدل شده و آشوب موجبات محو آزادى را فراهم كرده بود. 


قيصر با يومببيوس همداستان شد كه جمهورى مرده استء و كفت كه جمهورى اكنون «فقط نامى است بى سرو ته)؛ واز 
ديكتاتورى كريزى نيسثك. اما قيصر اميدوار بود كه انجنان شيوه اى در ييشوايى برقرار دارد كه بيشرو باشد؛ «وضع موجود) را 
تثبيت نكندء بلكه از ناهنجاريهاء بيدادهاء و محروميتهايى كه دم وكراسى را به انحطاط كشانده بود بكاهد. وى اينكك ينجاه و 


جهار سال داشتء. و بى كمان از نبردهاى درازش در كل فرسوده شده بود؛ و ستيزه با همشهريان و 


)١1(‏ در متن نطق (سيسرون) بدان كونه كه به دست ما رسيده تجديد نظر فراوان داشته است. اين نطق با خطابه اصلى (كه 
خواندش براثر تظاهرات خصومت آميز مختل شد) جندان تفاوت داشت كه جون ميلو آن را خواند » فرياد برآورد: «اى 


سيسرون! اكر تو آنجنان سخن كفته اى كه اينجا نوشته اى» من نبايد اكنون به خوردن ماهى عالى مارسى مشغول باشم.) 
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دوستان :ديريش راوشس تن .داشت: أما دامهاي ان كه براسر زاهشن كستردة بولةاتك ديكو دلشسكه شه أن اتكهديه نحات 
دهنده ايتاليا جنين ناسزاوار ياداش مى دهند. دوره فرمانرواييش بر كل در روز اول مارس سال 584 به يايان مى رسيد؛ تا ياييز 
آن سال نمى توانست نامزد مقام كنسولى شود؛ در اين فاصله مصونيت صاحبان مناصب را از دست مى داد و نمى توانستء» بى 
آنكه خود را كرفتار احكام توقيف و مصادره كند - كه در زمره سلاحهاى رايج در جنكك احزاب بود - وارد رم شود. اندكى 
بيشتر ماركوس ماركلوس به سنا بيشنهاد كرده بود كه قيصر بيش از سرآمدن مدت خدمتش از فرمانروايى بركنار شود واين به 
منزله تبعيد به دست خويشتن يا كشيده شدن به محاكمه بود. تريبونهاى خلق با وتوى خود او را نجات دادند اما سنا آشكارا 
موافقت خود را با اين بيشنهاد اعلا-م كرده بود. كاتو بصراحت كفته بود كه اميدوار است قيصر تعقيب, محاكمه. و از ايتاليا 


تبعيد شود. 


قيض ر تهاهر كوششى دسق زذاثا شابد راهى بزاق سارش بابد متكا كةاستاء نه بيشتهاد بؤمبيوس» اهز ذو سردار خؤاست 
تايكك لزيون براى جنك با يارتيها در اختيار آن بككذارند» قيصرء با آنكه سياهش كوجكك بود بيدرنكك به اين درخواست 
عمل كرد؛ و جون يومبيوس ازاو خواست كه لزيونى را كه سال بيش نزد او كسيل كشته بود بازكرداند» ليون را باز فرستاد. 
ذوستانش به او زنهار دادند كه اين لذيونها به جاى آنكه به جنكك بارتيها فرستاده شوندء در كايوا جاى كرفته اند. قيصر از 
طريق يشتيبانان خود از سنا خواست تا حكمى را كه انجمن در آغاز كار در تجويز نامزدى غيابى او براى مقام كنسولى صادر 
كرده بود تجديد كند. سنا از يذيرش اين درخواست سرباز زد واز قيصر خواست تا سياهيان خود را مرخص كند. قيصر 
دريافت كه لزيونها تنها نكهبان اويند» و جه بسا بيعت آنها را با شخص خود براى رويارويى با جنين بحرانى به دست آورده 
بود. بااين وصف به سنا ييشنهاد كرد كه هم خود وهم يومييوس از اختيارات فرماندهى خويش جشم يوشند» واين درخواست 
جنان به ديده مردم رم منطقى آمد كه بر سر و روى بيكك قبصر كل افشاندند. سنا با 3 رأى فو يرائن:7؟ واف ابن طرح زا 
يذيرفت, اما يومبيوس از يذيرش آن سر باز زد. در وايسين روزهاى سال 2١‏ سنا اعلام كرد كه قيصر اكر تا روز اول وئيه 
دست از فرماندهى نكشد» دشمن ملت است. در نخستين روز سال 54 كوريو نامه اى را در سنا خواند كه در آن قيصر موافقت 
كرده بود تا همه ده لؤيونش جز دو تا را رها كند. به شرط آنكه تا سال 58 در مقام فرماندهى باقى باشد؛ اما افزوده بود كه رد 
اين بيشنهاد به منزله اعلام جنكك خواهد بود, و همين نكته از برد بيشنهادش كاست. سيسرون در دفاع از بيشنهاد سخن كفت و 
يوميبيوس نيز به آن رضا داد؛ اما كنسول لنتولوس دخالت كرد و دستياران قيصرء كوريوء و آنتونيوس را از عمارت سنا بيرون 
راند. يس از مباحثه اى دراز» سنا با دلايل لنتولوس» كاتوء و ما ركلوس مجاب شد و به اكراه به يومييوس فرمان و اختيار داد كه 


«اياس آن دارد تا به كشور كزندى نرسد.) و اين عبارت روميانه براى اعلام ديكتاتورى و 


ص: رم 


قيصر بيش از آنجه شيوه او بود درنكك كرد. از نظر قانونى حق با سنا بود؛ وى هركز اختيارى نداشت كه شرايط استعفاى خود 
رااز مقام فرماندهى معين كند. مى دانست كه جنكك داخلى؛ كل را به انقلاب و ايتاليا را به تباهى خواهد كشاند. اما تن در 
دادن او به معناى تسليم اميراطورى به بى كفايتى و ارتجاع بود. وى در اين انديشه ها بود كه خبر يافت كه يكى از نزديكترين 
دوستان و كاردانترين افسرانش» تيتوس لابينوس جانبش را رها كرده و به يوميبوس ييوسته است. يس سربازان لزيون سيزدهم 
راء كه محل علاقه خاص او بود؛ احضار كرد و جكونكى اوضاع را براى ايشان باز كفت. نخستين كلمه اش سربازان را شيفته 
اشن كذ اعميت كران ١1‏ اناق كه شاهه شر كت قيض ذو سحجيها'ز نيلكه ها همزاره خود يؤدلك واشكوه داشقيد كه وق نيش ال 
آنجه بايد جان خويش را به خطر مى اندازد» به او حق مى دادند كه اين كلمه را به كار برد. وى هميشه به جاى آنكه مانند 
فرماندهان بيمهر» وازه كوتاه و خشن «سربازان! را به كار برد» سربازان خود را اين كونه خطاب مى كرد. بيشتر سربازانش از 
كل سيزاليين مى آمدند واز جانب او حق شار مندى رم را يافته بودند؛ اينان مى دانستند كه سنا از تنفيذ اين حق خوددارى 
كرده؛ و حتى سناتورىء براى آنكه ناخرسندى خود را از عمل قيصر در اعطاى حق رأى نشان دهدء يكى از اهالى كل 
سيزالبين را تازيانه زده بود؛ و حال آنكه تازيانه زدن به شارمند رم ممنوع بود. اينان در طى نبردهاى بيشمار خويش خو كرفته 
بودند كه به قيصر احترام بككذارند و حتى او را به شيوه خشن خاص خود و به زبان بيزبانى دوست بدارند قيصر جبن و بى 
نطوم :را شححت مهازات :من كرد اها ظافتاى؟سبرازان وى زا كه از طبيعتة:اساقى انشان يرن ساسكا يحقيد :از 
شهوترانيهاشان جشم مى يوشيد. جانشان را بيهوده به خطر نمى انداخت» بر مزدشان مى افزود» و غنايم خود را جوانمردانه 
ميانشان بخش مى كرد. وى سربازان را از يبيشنهادهاى خود به سنا و واكنش سنا در برابر آنها باخبر ساخت؛ به آنها كوشزد 
كرد كه جنين آريستوكراسى تناسا و تباهكار لياقت آن را ندارد كه به روم نظم, داد» و بهروزى ارزانى دارد. و جون از آنان 
يرسيد كه آيا ازاو يبروى خواهند كرد حتى يكك تن دريغ نكرد. هنكامى كه به ايشان كفت كه ديككر يولى ندارد تا دستمزد 


ايشان را بيردازد»ء همه اندوخته هاى خود را به خزانه او ريختند. 


در روز دهم زانويه سال59*» قيصر يكك لزيون از سياه خود را از روبيكون كذراند» و آن رودى باريكك بود نزديكك آريمينوم 
كه مرز جنوبى كل سيزالبين بشمار مى رفت. از او نقل كرده اند كه در اين هنكام كفت: «قرعه فال را زدند» كار او بظاهر 
نابخردانه بود» زيرا نه لزيون از سياهيانش هنوز دور از دسترس در كل بودند و رسيدنشان هفته ها وقت مى كرفت, حال آنكه 
يومبيوس ده لزيون يا شصت هزار سياهى داشت و مختار بود تا هر قدر بخواهد سياه فراهم كند و با يولش همه آنان را سلاح و 


روزى دهد. لزيون دوازدهم قيصر در ييكنوم 


ص: ودلحرا 


و لزيون هشتم اودر كورفينيوم به وى بيوستند؛ وىء سه لزيون ديكر از زندانيان و داوطلبان و سربازهاى اجبارى بسيج كرد. در 
كردآورى سياه كارش جندان دشوار نبود؛ ايتاليا «جدكك اجتماعى)» (سال 68 را از ياد نبرده بود و اكنون قيصر را مدافع حقوق 
ايتالياييان مى ديد؛ شهرها يكايكك دروازه هاشان را بر وى كشودند ودر برخى از آنها ساكنان همكى به ييشبازش آمدند. 
سيسرون نوشت: «شهرها با او همجون خدايى درود مى فرستادند.» كورفينيوم اندكى مقاومت. و سيس تسليم اختيار كرد؛ قيصر 
آن رااز يغماى سربازان خود در امان داشت» همه صاحبمنصبان اسير را رها ساختء و زر و بار و بنه اى كه لابينوس يشت سر 
كذارده بود به اردوكاه يومبيوس فرستاد. با آنكه آه در بساط نداشتء از غضب املاكك مخالفان كه به دستش مى افتاد يرهيز 
مى كردء واين شيوه اى بسيار خردمندانه بود كه بخش اعظم افراد طبقات متوسط را به بيطرفى وا مى داشت. وى اعلام كرد 
كه همه بيطرفان را دوست خود مى شمرد. قيصر يس از هر ييروزى كوششى تازه در راه آشتى مى كرد. به لنتولوس ييا 

فرستاد و از او خواست تا از اعتبار مقام كنسولى خود براى برقرارى صلح استفاده كند. در نامه اى به سيسرون نوشت كه حاضر 
است كوشه نشينى بككزيند و ميدان را به يومبيوس واكذارد, به شرط آنكه بتواند در امان زيست كند. سيسرون كوشيد تا ميان 


يوميبوسء با آنكه هنوز نيروهايش بر قيصر تفوق داشت, با آنها از يايتخت عقب نشست و صف يريشانى از آريستوكراتها به 
دنبالش روان شد كه زنان و كودكان خويش را يشت سر به اميد رحمت قيصر باز نهاده بودند. يومبيوس» يس از آنكه هر 
دعوتى را به صلح رد كردء اعلام داشت كه هر سناتورى را كه رم را ترك نككُويد و به اردوى او نبيوندد دشمن خود خواهد 
شمرد. بيشتر سناتوران در رم ماندند» و سيسرون مردد» كه خود دو دليهاى يومييوس را نكوهش مى كردء ميان املاءكك 
روستايى خويش به كردش يرداخت. يومبيوس رهسبار برونديسيوم شد و سباهيان خود را از درياى آدرياتيك كذراند. وى 
مى دانست كه سياهيان بى نظمش . براى آنكه از يس لزيونهاى قيصر برآ يند» به مشق بيشتر نياز دارند» و در عين حال اميدوار 
بود كه ناوكان رومى به فرمان او ايتاليا را جندان كرسته نكماه دارد تا آنكه رقيب نابود شود. 


قيصر در روز شانزدهم مارس بى آنكه به مقاومتى برخورد؛ و در حالى كه سياهيانش را در شهرهاى مجاور باز نهاده بود با 
دستهاى بى سلاح وارد رم شد. وى نخست عفو عمومى اعلام كرد و انتظام شهر و سامان اجتماع را بازكرداند. تريبونها سنا را 
بالكلا او | دواو اق هدر اق مقا عم امف نا إون واد كداتون املع اما متها د وفك كام قفي عزانت كدري بشيران 
نزد يومبيوس كسيل دارد تا درباره عقد صلح كفتكو كنند. باز سنا نيذيرفت. هنكامى كه قيصر از خزانه ملى وجوهى خواست» 
لوكيوس متلوسء دارنده مقام تريبونى» مانع قبول درخواستش شد. اما جون قيصر خاطر نشان كرد كه براى او تهديد كردن 


دشوارتر از اجراى 


ص: 516 


دز بودفائ اخير قن يه كاسث اووده يود به تخزانه سيرة. نكا نؤد سرياؤاناى باز كثنت و تعود وا برائ تود ينا سة سياه كه 


ياران يوميبوس در يونان و افريقا و اسيانيا فراهم كرده بودند آماده ساخت. 


قيصر براى آنكه ذخيره غله فراهم آورد (جه زندكى ايتاليا وابسته بدان بود)» كوريوى نستوه را همراه دو ليون به سيسيل 
فرستاد تا آن را بككيرند. كاتو جزيره را تسليم كرد و به افريقا كريخت؛ و كوريو با بى باكى ركولوس در بى او رفت» بيهنكام 
آهنكك نبرد كرد؛ اما شكست خورد و در كارزار كشته شد؛ در وايسين دمء نه بر مركك خودء بلكه بر زيانى كه به قيصر رسانده 
بود دريغ خورد. در اين ميانه قيصر سياهى با خود به اسيانيا برده بود تااز يكك سو صادرات غله آن كشور به ايتاليا ادامه يابد. و 
ازديكر سو هنككامى كه رهسيار رويارويى با يومبيوس مى شودء از يشت به او نتازند. وى در اسبانياء مانند كلء از نظر 
استراقاى عطاهاي عمده مزتكي: شل» كعد سباكائش. خطر كرسكئ واشكشت رذن برار عؤيسسن دياتك]'امآ فيصر بداشيوه 
معمولء با كارايى درخشان و دلاورى شخصىء خويشتن رااز خطر رهانيد. وى با تغيير مسير يكك رود نه تنها خطر محاصره را 
در هم شكست,ء بلكه دشمن را به محاصره انداخت؛ آنككاه با شكيبايى جشم به راه نشست تا سباه در دام افتاده ناكزير به تسليم 
افتاد (اوت سال 69). قيصر از طريق خشكى رهسيار ايتاليا شد» اما در مارسى ديد كه سياهى به فرماندهى ل وكيوس دوميتيوس 
راه را بر او بسته است؛ اين دوميتيوس كسى بود كه در كورفينيوم به دست قيصر اسير و سيس آزاد شده بود. قيصر يس از 


محاصره اى سخت شهر را كرفت» سازمان ادارى كل را طرازى نو داد» و در ماه دسامبر در رم بود. 


اين نبرد» كه دلهاى هراسناكك يايتخت را قرارى بخشيده بودء وضع سياسى قيصر را استوار كرد. سنا اكنون او را به مقام 
ديكتاتورى بركزيد. اما قيصرء يس از آنكه در سال 58 به عنوان يكى از دو كنسول بركزيده شدء از اين عنوان جشم يوشيد. 
جون احتكار يول نرخها را يايين آورده بود و وامداران حاضر نمى شدند كه به جاى يول كم بهايى كه ستانده شده بودند يول 
كرانبها باز يس دهندء ايتاليا به بحران اعتبار دجار شده بود. قيصر حكم داد كه افراد مى توانند ديون خود را به صورت اجناسى 
ادا كنك كه داؤراقن:دولتى .قبت آنها زا براساش ترخهائ بيقن :ان جك فعيق كرده باشند: ابن كار به كمان اق «شابسعه تريخ 
جاره حفظ آبروى وامداران و در عين حال جل و كيرى از فسخ كلبه ديون بود كه يس از هر جنكك بيم آن مى رود.» اينكه قيصر 
مجبور شد تا بار ديكر بندكى در ازاى بدهى را منع كند خود نشانه آن است كه اصلاحات در رم تا جه يايه كند بيش مى رفته 


أسخة وق حازم قاف كه واسدازات 


ص: 1 


سودهايى را كه تا آن زمان يرداخته بودند ازاصل سرمايه بكاهندء, و ميزان سود را نيز به يكك درصد در ماه محدود كرد. اين 
اقندامات سشتر:وامكرازان راء كه بيم غصب اموال خود را داشتند» شادمان ساخت اما به همان اندازه اصلاح طلبان را نيز كه 
اميدوار بودند قيصرء با الغاى كليه ديون و توزيع اراضىء كارهاى كاتيلينا را دنبال كند نوميد كرد. قيصر به نيازمندان غله 
بخشيد, همه احكام تبعيد را جز در مورد ميلو لغو كرد. و آريستوكراتهايى را كه به رم بازكشتند بخشيد. هيج كس به سبب 
اين ميانه رويها سياسكزار او نشد. سنت يرستان بخشوده توطثه كرى بر جان او رااز سر كرفتند وء هنكامى كه وى در تسالى با 
يومبيوس در جنكك بودء اصلاح طلبان نيز جانبش را رها كردند و به كايليوس بيوستند كه وعده الغاى ديون و مصادره املاكك 


يزركك و توزيع دوباره زمين را مى داد. 


نزديكك به يايان سال 259 قيصر به سياهيان خود و ناوكانى كه دستيارانش در برونديسيوم كرد آمده بودند ييوست. در آن 
زمان سابقه نداشت كه سياهى در فصل زمستان از آدرياتيكك كذشته باشد؛ دوازده كشتى قيصر هر بار تنها مى توانست يكك 
سوم از شصت هزار سباهى او را حمل كندء و ناوكان برتر يومييوس همه جزيره ها و بندرها را در كرانه رو به رو ياس مى 
داشت. با اين وصف قيصر با بيست هزار سياهى بادبانها را برافراشت و عازم ابيروس شد. كشتيهاى او هنكام بازكشت به ايتاليا 
غرق شدند. قيصرء براى آنكه از علت تأخير باقى سباهيانش آكاه شود. خواست با قايق كوجكى دريا را در نوردد. قايقبانان با 
يارو به مقابله امواج رفتند و جيزى نمانده بود كه غرق شوند. قيصر كه در ميان جمع هراسان ايشان بى يروا ايستاده بود با اين 
كلام دلكرم كننده و شايد افسانه اى» ايشان را دل داد: «بيم مداريد» كه قيصر و فر او را مى بريد. اما باد و موج قايق را به 
كرانه يس راند و قيصر ناكزير از كوشش باز ايستاد. در عين حال يومييوس با جهل هزار تن سياهى دورهاخيون و مخازن 
كرانبهاى آن را متصرف شد؛ آنككاه» به سبب آن بى تصميمى كه مشخصه سالهاى جاقى بى اندازه او بود از حمله بر نيروى 
ناتواةو كسعة فصر از ساكل مار كومن' التو تيوس قر ارق ادريكك ناوكانى ديكر فراهم كرد و مانده سياه قيصر را از دريا 
كذراند. 


قيصر اكنون آماده نبرد بود» اما هنوز خوش نداشت كه رومى را به جان رومى اندازد. يبس سفيرى نزد يومييوس فرستاد و 
بياث بييشنهاد كرد كه هر دو سردار از فرماندهى دست ١‏ كنك يومييوس ياسخى نداد.١‏ قيصر حمله اى كرد و يس رانده شد؛ ولى 
يومبيوس اين ييروزى را با تعقيب قيصر بى نككرفت. صاحبمنصبان يومييوسء به رغم اندرز اوه همه اسيران خود را كشتند» حال 
آنكه قيصر از جان اسيران خويش د ركذشتء واين تضاد و رفتار روحيه سياهيان قيصر را نيرومند واز آن لشكريان يوميبيوس 


را ناتوان كرداند. سياهيان قيصر از او خواستند تا به 


)١(‏ تنها مرجع ما درباره اين سفارت» نوشته خود قيصر است. 


ص: /10" 


سبي جتتى كةد و ابن الحسقين يكار عونا لإيوتياف رومن تشقان داددوةتدء اشانرا كوشهال:دهدجوة قبصر اب 
درخواست را نيذيرفت» از او خواستند تا ايشان را به نبرد ببرد؛ اما قيصر خردمندانه تراز آن ديد كه به تسالى عقب بنشيند و 


سياهيان خود را رخصت آسايش دهد. 


حال يومبيوس تصميمى كرفت كه به بهاى جانش تمام شد. آفريكانوس به اواندرز داد تا باز كردد و ايتالياى بيدفاع را 
متصرف شود. اما اكثر رايزنان يوميبوس از او خواستند تا در يى قيصر برود و كارش را يكسره كند. آريستوكراتهايى كه در 
ارودى يومبيوس بودند در وصف بيروزى دورهاخيون كزافه كويى كردند و ينداشتند كه آن نبرد سرنوشت همه جيز را معين 
كرده است. سيسرونء كه سرانجام به ايشان ييوسته بود از ديدن كشمكشهاى آنان بر سر بهره هاى خويش از غنايم آينده و 
زندكى يرتجملشان در ميانه جنكك به شكفت آمد - زيرا خورشهاشان را در ظرفهاى سيمين مى كشيدند و جادرهاشان 


م هم 


فرشهاى رواحت داشت ويه-آذين آزاستة وال كل يوشيدة بود سيسروق من نوئيسن: 


جز خود يومبيوس» اردوى وى جنان درنده خويانه مى جنكيدند و در كفتكو جنان از سنكدلى دم مى زدند كه من حتى نمى 
توانستم امكان ييروزى ايشان را تصور كنمء بى آنكه از هراس بر خود بلرزم. ... جز آرمانشان هيج جيز در ميانشان نبود. ... 
حكم اعدام و مصادره رانه بر ضد يكك تنء بلكه بر ضد جمعى صادر مى كردند. ... لنتولوس خانه هورتنسيوسء باغهاى 


قيصرء و باياى را به خود وعده داده بود. 


يوميبوس بيشتر دلش مى خواست كه از قواعد جنكك و كريز فابيوس ييروى كندء ١‏ اما جون از هر سو به جبن منسوب شدء 
فرمان حمله داد. 


روز نهم ماه اوت سال 588 نبرد قطعى به شدت هر جه تمامتر در فارسالوس در كرفت. يومبيوس جهل و هشت هزار بياده و 
هفت هزار سوار داشتء و قيصر بيست و دو هزار يياده و هزار سوار. يلوتاركك مى نويسد: «تنى جند از والاتبارترين روميان» كه 
بيرون از كارزار به تماشا ايستاده بودندء انديشه اى جز اين در سر نداشتند كه ببينند جاه طلبى شخصى كار اميراطورى را به 
كجا كشانده است. ... سراسر نشاط و نيروى همين شهرى كه در اين كارزار تيغ به روى خويشتن كشيده بود برهانى آشكار 
بود براينكه آدمى با افتادن به دام شهوت جه كور و ديوانه مى شود.» خويشاوندان نزديكك واحتى برادران در دو سياه همستيز 
مى جنكيدند. قيصر به سياهيانش فرمان داد تا از جان روميانى كه تسليم اختيار كنند در كذرند؛ اما درباره ماركوس بروتوس» 


آريستوكرات جوان, بفرمود كه او را بى كزند به اسارت درآورند» واكر 


(9)قاضوين ملقتابة وكوتكتاتوي (تأخيز:اندان)ء ودار زومن دن تسكه :يا اهاتسال. يوه اثن 'دن تجدكه: ليود كداشرة وا 
جندان طول دهد كه دشمن خسته و فرسوده شود. صفت فابيوسى در زبانهاى لاتينى در وصف روشى به كار مى رود كه وجه 


مشخص آن تأخير كارزار به قصد فرسودن مخالف باشد. - م. 


ص: 718 


اين مسير نشدء بكذارند تا بكريزد. رهبرى» آزمودكى, و روحيه برتر سياهيان قيصر لشكريان يومييوس را شكست داد؛ يانزده 
هزار تن از لشكريان وى كشته يا مجروح شدندء بيست هزار تن تسليم اختيار كردند و باقى كريختند. يومبيوس نيز نشانهاى 
فرهاتدهى :را از تن بركتة وحجون ديكران كريخة. قر ووايث عى كتل كةتوى فقظ دويسة كن كفهه ذاذ د و ابن مغو ير 
همه كتابهاى او سايه شكك مى افكند. سياهيان او از ديدن اينكه خيمه هاى شكست خورد كان جنان مجلل آراسته و خوانهاى 


ايشان براى بزم ييروزى جنان رنكين كسترده شده به خنده افتادند. قيصر شام يومييوس را در خيمه يومبيوس خورد. 


يومييوس همه شب را تا لاريسا اسب راندء از آنجا رهسيار كرانه دريا شد» و سيس با كشتى به اسكندريه رفت. در موتيلنه. 
آنجا كه زنش به او ييوستء شارمندان از وى خواستند تا رحل اقامت بيفكند؛ يوميبوس مؤدبانه اين خواهش را رد كرد و به 
ايشان اندرز داد كه خويشتن را فارغ از بيم به قيصر تسليم كنندء زيرا «قيصر مردى بى اندازه نيكك سرشت و مهربان است.) 
بروتوس نيز به لاريسا كريختء اما در آنجا وقت كذرانى كرد و نامه اى به قيصر نوشت. سردار فاتح از آكاهى بر سلامت وى 
سخت شاد شدء بى درنكك او را بخشيدء و به خواهش اواز كناه كاسيوس نيز در كذشت. وى با ملتهاى مشرق زمين نيزء كه 
زير حكومت طبقات بالا-دست از يومييوس جانبدارى مى كردند» خوشرفتارى كرد. انبارهاى غله يومييوس را ميان جمعيت 
كرسنه يونان بخش كرد و به آتنيان كه ازاو بوزش مى خواستند با لبخندى نكوهش آميز كفت: «تا كى عظمت نياكانتان شما 


را از نابودى به دست خويشتن خواهد رهاند؟») 


شايد به او خبر داده بودند كه يومبيوس اميدوار است تا به يارى سياه و خواسته مصر و نيروهايى كه كاتوء لابينوس» و متلوس 
سكيييو در اوتيكا بسيج مى كردند جنكك رااز سر كيرد. اما هنكامى كه يومييوس به اسكندريه رسيدء يوتينوس» وزير مخنث 
فرمانرواى جوان مصر - بطلميوس دوازدهم - شايد به اميد ياداش قيصرء به خادمان خود دستور داد تا يومبيوس را بكشند. 
سردار همينكه يا به كرانه نهاد. با دشنه كشته شدء در حالى كه همسرش درمانده و وحشتزده بر عرشه كشتيى كه با آن آمده 
بودند به نظاره ايستاده بود. جون قيصر در رسيدء خادمان يوتينوس سر بريده يومبيوس را به او تقديم كردند. قيصر هراسان رو 
بكرداند وازاين حجت تازه بر اينكه آدميان از راههاى كوناكون به هدف واحد مى رسند بكريست. وى مقر فرماندهى خود 
را در كاخ شاهانه بطالسه بريا كرد و بر آن شد تا كارهاى آن مملكت باستانى را به سامان آورد. 


1- قيصر و كلئوياترا 
از زمان مركك بطلميوس ششم (168 ق م) مصر به شتاب رو به تباهى كذارده بود. 


ص: 21" 


شاهالقن ديكر از عهده حفظ نظام اجتماعى يا آزادى ملى برنمى آمدند. سناى روم سياست خود را بيش از بيش بر آن كشور 
تحميل مى كرد و اسكندريه ساخلوى سياهيان رومى شده بود. بطلميوس يازدهم, كه به دست يومييوس و كابينيوس به سلطنت 
رسيده بود» وصيت كرد كه حكومت به فرزندش بطلميوس دوازدهم و دخترش كلئوياترا برسد واين دو با يكديكر زناشويى و 
بر كشور فرمانروايى كنند. 


كلثوياترا اصلا از مردم مقدونيه يونان و به احتمال قوى زنى بيشتر بور بود تا سيه جشم. از زيبايى بهره اى جندان زياد نداشت» 
اما طنازى» نشاط دم و اندام؛ هنرهاى كوناكونء دلنشينى رفتار» و آن خوشاهنكى صدا جون با يايكاه شهرياريش درمى 
آميختء همجون شرابى مردافكن سردارى رومى را نيز آرام از ياى مى افكند. وى با تاريخ, ادب, و حكمت يونان آشنايى 
داشت؛ به يونانى و مصرى و سورى وء بنا بر روايات» به زبانهاى ديكر نيز سخن مى كفت. جذبه معنوى آسياسيا١‏ را بر بى 
بندوبارى دلفريب زنى يكسره بى يروا افزوده بود. آورده اند كه دو رسالهء يكى در ييرامون افزار آرايش و ديكرى درباره 
موضوع جالب اوزان و سكه هاى مصرىء نوشته است. فرمانروا و كشوردارى توانا بود» بازركانى و صناعت مصر را رونقى 
بسزا بخشيد, و در شئون مالى كار آكاهى ورزيده به شمار مى آمدء حتى به روزكار عشق بازى. با اين خصال» شهوتيرستى 
شرقى» سنككدلى و بى يرواييى كه رنج و مركك از آن برمى خاستء و جاه طلبى سياسيى كه سوداى امبراطورى در سرش مى 
يروراند و هيج قانونى جز قانون كاميابى نمى شناختء همراه بود. اكر مزاج تند و آتشين بطالسه اخير را به ارث نبرده بود» جه 
بسا به آرزوى خويشء كه شهبانويى بر قلمرو مديترانه اى يكانه بود. مى رسيد. وى دريافت كه مصر ديكر نمى تواند مستقل از 


روم باشدء و دليلى نديد كه خود هر دو كشور را يكجا زير فرمان نداشته باشد. 


قيصر از دانستن اينكه يوتينوس كائوياترا راااز كشور بيرون رانده و اكنون به نيابت بطلميوس جوان حكم مى راند ناخرسند شد. 
وى در نهان كس در بى كلثوياترا فرستاد» و او نيز ينهان نزد قيصر آمد. كلثوياترا براى آنكه به قيصر برسد خود را در ملافه اى 
نهان كرد و آن ملافه را خادم وىء آيولودوروس.ء به درون غرفه قيصر برد. رومى شكفترده» كه هيج كاه روا نمى داشت تا 
فتوحاتش در كارزار بر كاميابيهايش در عشق يبشى كيرد دلباخته دلالورى و زيركى كلثوياترا ككشت. وى كلئوياترا را با 
بطلميوس آشقن ذاد و اوبرادويازه با"بوادرش بر تخت شهريازئ :مضر نشائد..جون از اراشكراق شنيل كه يوتنوس و اخبلاض 
سردار مصرى دسيسه كرده اند تا او را بكشند و سياه كوجكى را كه با خود آورده بود قتل عام كنند» زيركانه ترتيب قتل 


يوتينوس را داد. آخيلاس به قرا ركاه سياهيان مصرى كريخت و آنان را به شورش 


)١(‏ رجوع شود به جلد ١‏ همين مجموعه»؛ صفحات 3/6 ام 


ص: ”3 


ورف لمادوض قن كسا فيان سد م مله لماكل رس كفن تين بها 0 كر ةقد ناهلو روي كاد نارق يننا 
در شهر مستقر شده بود به اشاره مهترانشء, بر ضد اين مزاحم غدر بيشه» كه مى خواست سلسله شاهى را در خانواده بطالسه 


برقرار دارد و حتى از خود فرزندى بر مسند ولايت عهد بنشاند» به شو ر) 0 يبيبوسث. 


در اين وضع دشواره قيصر با زيركى و تدبيرى كه شيوه او بود به كوشش برخاست. وى كاخ شاهى و تماشاخانه مجاور آن را 
در خود و سربازانش ساخت واز آسياى صلال..سوريه» و رودس نيروهاى امدادى خواست. جون ديد كه ناوكان بيدفاعش 
بزودى به جنكك دشمنانش خواهد افتاد» فرمان داد تا آن را سراسر بسوزانند؛ بخشى از كتابخانه اسكندريه نيز كه اندازه اش 
دانسته نشده است در كام آن حريق نابود كشت. قيصر با جند حمله نوميدانه جزيره فاروس را تصرف كرد. اما بعد از دست 
داد و سبس باز به جنككش آوردء زيرا فاروس كليد مدخل آن نيروهاى امدادى بود كه وى جشم به راهشان داشت. در يكى از 
اين نبردهاء هنكامى كه مصريان قيصر و جهار صد تن از سربازانش رااز روى آب بندى ساختكى به دريا انداختند» وى خود 
رابا شناء زير باران نيزه» به ساحل نجات رساند. بطلميوس دوازدهم كه شورشيان را بيروز ينداشته بودء از كاخ خويش بيرون 
آمد و به شورشيان يبيوست واز صفحه تاريخ نايديد شد. جون نيروهاى امدادى از راه رسيدند» قيصر مصريان و ساخلوى سنا را 
در «نبرد نيل» تار و مار كرد. وى وفادارى كلثوياترا را به خود جنين ياداش داد كه برادر كهترش بطلميوس سيزدهم را همراه او 


نه شهريارى ب ركزيد»:وبرادر تيز ذو :غمل همه اختيارات غود را به فرمائروائئ مطلق كلتو باترا واكذاشة. 


معلوم نيست كه جرا قيصر نه ماه را در اسكندريه كذراند» در حالى كه سياهيان مخالفش نزديكك اوتيكا بسيج مى شدند و 
روم؛ كه به تحريكك كايليوس و ميلو به انقلاب اصلاح طلبانه برانككيخته شده بودء بيتابانه در انتظار او بود تا با مديريتش امور را 
مو سافان كهة. شاننا فى :اند رشنيب كه يش ازندة مال حك سحراؤاوا اسايقن :وى | زاستتى" كوتاه هرتف سوك و وس من . كرون 
كه وى «اغلب تا بامداد با كلثوياترا مجلس بزم داشت و اككر سربازانش او را به شورش بيم نمى دادندء با كلئوياترا در سراسر 
مصر مى كشت و جه بسا با زورق شاهانه به حبشه مى رفت؟» آخرء دست همه آن سربازان به لوليان شهر نمى رسيد. شايد 
قيصر از روى زن نوازى نمى خواست كه كلثوياترا را در روزهاى درد زايمانش تنها بككذارد. در سال 57 ق م از كلثوياترا 
يسرى زاده شد كه كايساريون نام كرفت؛ به روايت ماركوس آنتونيوس» قيصر خستوان شد كه يسر از آن اوست. بعيد نيست 
كه كلئوياترا اين سوداى شيرين را در كوش قيصر فرو خوانده باشد كه قيصر خود به تخت شاهى بنشيند و او را به زنى كيرد و 


سراسر مديترانه را در يكك «بستر) متحد كند. 
ابن انه خلس اسكه و حدس "اسك رمواين: اور و جز اماراتى براي تارك آن حيزئ 
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در دست نيست. اما قطعى است كه قيصر جون شنيد كه فارناكس.ء فرزند مهرداد ششمء يونتوس و ارمنستان صغير و كايادوكيا 
را دوباره به جنكك آورده و مشرق زمين را بار ديكر به شورش بر روم يراكنده فراخوانده استء به عمل برخاست. فرزانكى او 
در آرام كردن اسبانيا و كل بيش از مصاف با يومبيوس اكنون آشكار مى شد؛ اككر غرب و شرق در يكك زمان به سركشى 
آغاز مى كردند؛ شيرازه امبراطورى روم از يكديكر مى كسست و «بربرها» به جنوب سرازير مى شدند و روم هركز روزكار 
آوكوستوس رابه خود نمى ديد. قيصرء يس از تجديد سازمان سه لزيون خود. در ماه زوئن سال /ا؟ به حركت درآمد وبا 
شتاب معمول خويش سراسر كرانه مصر را در نورديد و از طريق سوريه و آسياى صغير وارد يونتوس شد و فارناكس را در زلا 


شكست داد (دوم اوت همان سال) واين كزاوش كوثاة را براى دوستى در رم فرستاد: ١آمدمء‏ ديدم» و بيروز شدم.) 


در تارنتوم به سيسرون برخورد (بيست و ششم سبتامبر)» و سيسرون از جانب خود و ديكر محافظه كاران از او يوزش خواست. 
قيصر با رويى خوش اين يوزش را يذيرفت. وى از دانستن اينكه؛ در مدت بيست ماه دوريش از رم؛ جنكك داخلى به انقلابى 
اجتماعى مبدل شده؛ داماد سيسرون. دولابلاء به كايليوس بيوسته و لايحه اى در الغاى ديون به انجمن عرضه كرده؛ آنتونيوس 
سربازان خود را به جان تهيدستان مسلح بيرو دولابلا انداخته؛ و هشتصد رومى در فوروم كشته شده اند به شككفت درآمد. 
كايليوس در مقام برايتورى ميلو را از تبعيد فرا خواند و هر دو با هم سياهى در جنوب ايتاليا فراهم كردند و بندكان را 
برانكيختند تا همراه آنان در انقلالبى دامنه دار يكّانه شوند. اين دو در كار خود جندان كامياب نشدندء اما دل قوى داشته 
بودند. در رم اصلاح طلبان به يادبود كاتيلينا جشنى بريا كردند و دوباره بر كور او كل افشاندند. در عين حالء سياه ووم 
در افريقا به اندازه همان سياهى رسيد كه در فارسالوس شكست خورده بود. سكستوسء فرزند يومييوسء سياهى نو در اسيانيا 
كرد آورد» و بدين ترتيب يكك بار ديكر ايتاليا در معرض خطر قحطى غله افتاد. جنين بود اوضاع ايتاليا در اكتبر سال 67, 


هنكامى كه قيصر همراه كلثوياتراء «برادر و شوهرن١‏ اوء و كايساريون به رم و كاليورنيا رسيدند. 


قيصر در ظرف جند ماهى كه ميان نبردهايش فرصت داشت نظم را به كشور بازكرداند. جون دوباره به مقام ديكتاتورى رسيدء 
با لغو وايسين قانون سولا و فسخ همه مال الاجاره هاى كمتر از دو هزار سسترس به مدت يكك سال در رم؛ اصلاح طلبان را 


خشنود كرد و در عين حال ماركوس بروتوس را به فرمانروايى كل سيزاليين بركماست. به سيسرون و آتيكوس اطمينان 


)١(‏ در مصر زمان بطالسه رسم جنين بود كه جون زنى از آن دودمان به شهريارى مى رسيدء با برادر خويش زناشويى مى كرد 
وهر دو با هم بر كشور فرمان مى راندند. - م. 


77١ ص:‎ 


داد كه جنكك بر ضد مالكيت خصوصى را دامن نخواهد زد؛ وفرمان داد تا تنديسهاى سولا راء كه توده مردم تهيدست 
سرنكون كرده بودندء دوباره بريا كنند؛ و با اين شيوه ها نيز كوشيد كه خاطر محافظه كاران را آسوده دارد. هنككامى كه انديشه 
هايش را بر سر كار هواداران يومييوس باز آوردء از دانستن اينكه معتمدترين لزيونهايشء به سبب تأخير در دريافت مقررى» 
سر به شورش برداشته اند واز رفتن به افريقا سر باز مى زنند. دل آزرده شد. جون خزانه تهى بود» با مصادره اموال اعيان 
سركش وجوهى كرد آورد؛ مى كفت كه به عبرت آموخته است كه سياهى به مال فراز آيد» مال به قدرت, و قدرت به سياه. 
يس ناكهان ميان لزيونهاى عاصى خود يديدار شد و آنان را كرد هم فراخواند و آرام به ايشان كفت كه از خدمت مرخص 
شده اند و مى توانند به خانه هاى خود بازكردند, و افزود كه جون «با سياهيان ديكر) در افريقا يبيروز شود» همه مقررى وايبس 
مانده ايشان را باز خواهد داد. 1 ييانوس مى كويد: «جون قيصر اين سخن بكفت» همه آنان از اينكه سياهسالار خود را در اين 
دم كه دشمنان از هر سو او را فرا كرفته اند تنها باز مى كذارند» شرمكين شدند. ... آنكا فرياد برآوردند كه از عصيان خود 
تايتة واااو نه التناين حواستيد كه ايشاة وادن خدفث خود ركاه ذارة) قيصرر با اكزافن :دليدير انن جواهدن زا يديرفت و 


همراه ايشان از راه دريا رهسيار افريقا شد. 


روز ششم آوريل 58 ق م, قيصر در تايسوس با نيروهاى متحد متلوس سكيييو» كاتوء لا-بينوس » و يوباى اول شاه نوميديا 
برخورد. وى دوباره در اين نخستين مصاف شكست خورد. اما صفوف خود رااز نو آراست و حمله آغاز كرد وبر دشمن 
جيره شد. سربازان به خون تشنه قيصرء كه كناه اين نبرد دوم را به ياى كذشت و بخشش او در فارسالوس مى كذاشتند, از 
هشتاد هزار سياهى هواخواه يومييوسء ده هزار تن را بى امان كشتند» زيرا نمى خواستند كه دوباره با اين مردان رو به رو شوند. 
يوبا خود را كشت؛ سكيبيو كريخت ودر يكك بيكار دريايى كشته شد؛ كاتو با سباهى كوجكك به اوتيكا فرار كرد. وقتى 
مهتران سياه خواستند كه در برابر قيصر از شهر دفاع كنند» كاتو مجابشان كرد كه اين كار ممكن نيست. وى براى آنان كه 
قصد كريز داشتند مال فراهم كردء اما به فرزندش اندرز داد كه خود را به قيصر تسليم كند. اما خود از اين هر دو جاره رو 
برتافت. شامكاهان را به مناظره فلسفى كذراند و آنككاه به غرفه خويش رفت و به خواندن رساله فيدون افلاطون يرداخت. 
دوستانش كه بر خود كشى او بيمناكك بودند» شمشيرش را از كنار بسترش برداشتند. جون از ياسدارى آسودندء كاتو خادم 
خويش را واداشت تا سلاح را باز آورد. يكجند جنين فرانمود كه خفته است؛ آنكاه يكباره شمشير را بركرفت و به شكم خود 
فرو برد. دوستانش به درون غرفه شتافتند و يزشكى روده هاى بيرون ريخته اش را به جاى خود باز نهاد و زخم را بخيه زد و 
نوارى به روى آن بست. همينكه اينان غرفه را تركك كردندء كاتو نوار را به كنارى زد وزخم را دريد واندرونه خويش را 


بيرون كشيد و مرد. 


ص: إرفض 


ا 0 
اوتيكاييان مرده آن رواقى را با شكوهى تمام : تشييع كردندء تو كفتى مى دانستند كه اينكك جمهوريى را كه كم و بيش ينج 
قن ال غهر آن ك3شعه بوه ينانا كف هئ يرن 


1 دولتمرد 


قيصر يس از آنكه سالوستيوس را به فرمانروايى نوميديا منصوب كرد وايالات افريقا را سر و سامانى تازه دادء در ياييز سال 8 
به رم بازكشت. سناى هراسان» كه بر آمدن حكومت يادشاهى را نزديكك مى ديد» قيصر را براى مدت ده سال مقام ديكتاتور 
داد و جنان آيينى براى ورود 00 آن هنكام مانند نداشت شت. قيصر به هر يكك از سربازانش ينج 
هزار درهم آتيكى ٠٠٠٠١(‏ دلامر) يرداختء يعنى بسيار بيش از آنجه به ايشان وعده داده بود. بيست و دو هزار خوان براى 
كا رعتدانة كشردى اذ وراف سر كرف ايفان ويك فووتقويانى تناس بان كن ووعراوي ترتين داقر اغا تشال 55 
رهسبار اسيانيا شد و در موندا وايسين سياه هوادار يومبيوس را شكست داد. جون در اكتبر به رم رسيدء سراسر ايتاليا را در 
كشوت نافت. سوع حكررفث كروهى ميحدوة ان ترانكران (اوليكاوشي ) وريكف قرن القلاب» كان 'كشاورزق» مكافك فاليةة و 
بازركانى را نابسامان كرده بود. فرسودكى ولايات» احتكار سرمايه؛ و ير خطر بودن سرمايه كذارى كردش يول رااز نظم 
انداخته بود. هزاران آبادى رو به ويرانى كذارده؛ صد هزار مرد از كار توليدى به جنكك باز خوانده شده؛ روستاييانى بيشمار به 
سبب رقابت غله بيكانه يابند كان «نظام املاكك وسيع» (لاتيفونديا) به توده تهيدست شهرها ييوسته بودند و با اشتياق به وعده 
هاى مردمفريبان كوش مى دادند. بازمائد كان آريست وكراسىء كه كذشت قيصر ايشان را بر سر مهر نياورده بودء در محفلها و 
كاخهاى خود به توطثئه بر ضد او آغاز كردند. وى در سنا از آنان خواستء كه به ضرورت ديكتاتورى كردن نهند ودر كار 
بازسازى كشور به او يارى رسانند. اما آنان يبشتازيهاى اين غاصب را نكوهش و حضور كاثوياترا را در رم به نام ميهمان او 
سرزنش كردند. واين داستان را به نحوى يرا كندند كه قيصر سوداى يادشاهى در سر دارد و مى خواهد يايتخت اميراطورى را 
به اسكندريه يا ايليوم منتقل كند. 


لبضين با انكه در سن تعاه و سالك د بيش از آنجه بايد يبر شده بود يكتنه با همتى رومى بر اصلاح دولت روم كمر بست. 
وين هن دانست كه اكر بجا ويزاتيهاى كه سترذه يود يتاى تهثر تتهدده ييز زيها يقن به هدر عتواهد رفت. هوق دن سال ع؟ 
ق م ديكتاتورى ده ساله اش تا يايان زندكى تمديد شدء اين تفاوت را جندان نيافت» اكرجه مشكل مى توانست 


ص: ع" 


بيبش بينى كند كه ينج ماه بعد خواهد مرد. سناء شايد به قصد آنكه او را نزد مردمى كه حتى از نام شاه بيزار بودند منفور كندء 
در لقب بخشى به او و ثناكستريش كشاده دستى كرد. و نيز به او اجازه داد كه اكليل غار١‏ - كه قيصر سرطاسش را با آن مى 
يوشاند - بر سر بككذارد و حتى در زمان صلح نيز اختيارات «اميراطور»؟ را اعمال كند. قيصرء با اين اختيارات» خزانه دارى و با 
عنوان يونتيفكس ماكسيموس.ء كاهنان را به زير نظارت خود درآورد؛ به نام كنسول مى توانست قانون ييشنهاد و اجرا كند؛ به 
نام تريبون خود از هر كونه مجازاتى ايمن بود؛ و به نام سنسور مى توانست سناتوران را به اين مقام بكمارد يا بردارد. انجمنها 
حق تصويب لوايح را همجنان براى خود نككاه داشتندء اما نايبان قيصر - دولابلا-و آنتونيوس - انجمنها را به ميل خود مى 
كرداندند» و انجمنها نيز به طور كلى از سياست قيصر يشتيبانى مى كردند. قيصر مانند همه ديكتاتوران كوشيد تاقدرت 


خويش را بر يايه محبوبيت نزد خلق استوار دارد. 


وى سنا را كمابيش به صورت يكك مجمع مشورتى د رآورد. اعضاى آن را از 20٠0‏ به ٠٠١‏ افزايش داد و با نصب 5٠00‏ عضو 
تازه ماهيت آن را براى هميشه د كركون كرد. بسيارى از اين نوآمدكانء بازركانان رومى و شارمندان بركزيده شهرهاى ايتاليا 
يا ايالات» و برخى نيز از كنتوريون (فرماندهان دسته هاى سد تنى) و سربازان يا غلامزاد كان بودند. ياتريسينهاء از ديدن اينكه 
سران قبايل شكست خورده كل به سنا راه يافته و در زمره فرمانروايان اميراطورى درآ مده اندء به هراس افتادند؛ حتى بذله 


كويان يايتخت نيز از اين وضع بر آشفتند و دو بيتى هزل آميزى را ميان خلق شايع كردند: 
قيصر كليان را بيروزمندانه رهبرى مى كندء 

سيس به سنا مى رساند؛ و كلها شلواركها را از يا به درآورده و توكاى تريج 

يهن سناتوران را به تن كرده اند. 


شايد قيصر بعمد سناى تازه را جنان كنده كرده بود كه نه به كار مشورت سودمندانه بيايد نه توانايى مخالفت يكيارجه داشته 
باشد. وى كروهى از دوستان خود - بالبوسء اوبيوسء ماتيوس. و ديكران - را به عنوان اعضاى يكك هيئت اجرايى غير رسمى 
بركزيد وء با واكذارى جزئيات كارهاى منشيكرى حكومت و دقايق كشوردارى به بندكان آزاد شده و بردكان سراى خود. 
نائة نزوو كرامتن افير اطورق :و ااتهافزده الجنة اضازه ذاد تا قي الاتصدنان امون شهور ا أامحات كن و بن دركررا تو خود 
با «توصيه هايى» برمى كزيد كه انجمن هميشه مى يذيرفت. به عنوان تريبون مى توانست تصميمات تريبونها يا كنسولان ديكر 


را «وتو) كند. عده يرايتورها را به شانزده و كوايستورها (خزانه داران) را به جهل افزايش داد 


)١(‏ تاجى از كل غار يا خرزهره؛ كه روميان به نشانه افتخار بر سر مى كذاشتند. - م. 
() لقبى كه در روم به سرداران ييروز داده مى شد. - م. 


ص: 770 


تا كار شهردارى و دادكسترى زودتر سامان يابد. امور شهر را خود در همه وجوه زير نظر كرفت» و هيج كونه ناشايستكى يا 
كشادبازى را نبخشيد. در منشورهايى كه براى حكومت شهرها به افراد مى بخشيد فساد در انتخابات و نادرستى مأموران 
حكومت را سخت نهى كرد و كيفرهاى ستككين براى آنها نهاد. براى آنكه به تسلط رسم خريد منظم آرا بر زندكى سياسى 
يايان دهدء يا شايد نيروى خويش را در برابر شورش تهيدستان حفظ كندء كولكياها را از ميان برداشت» جز برخى انجمنهاى 
ديرينه يهوديان را كه بيشتر جنبه مذهبى داشتند. خدمت در هيئتهاى منصفه را منحصر به دو طبقه بالادست كرد و حق دادرسى 
در دعاوى بسيار خطير را براى خود نككاه داشت؛ وى غالباً بر مسند قضا مى نشست و هيج كس در خردمندانككى و انصاف 
احكامش انكار روا نمى داشت. به حقوقدانان زمان خود يبشنهاد كرد كه حقوق موجود رم را به نظم آورند و مدون كنندء اما 


قيصر كار برادران كراكوس رااز سر كرفت و ميان سربازان ديرين خود و مردم تهيدست زمين بخش كرد. اين سياست,» كه 
بعد از جانب آوكوستوس دنبال شدء آشوب كشاورزان را جندين سال فرو خواباند. براى آنكه از تمركز دوباره و سريع 
زميندارى جل و كيرى كندء حكم كرد كه زمينهاى تازه را نمى توان تا بيست سال فروخت؛ و براى آنكه توسعه بردكى را در 
روستاها متوقف سازه. قانونى كذراند كه به موجب آن يكك سوم كاركران كشتزارها بايد از آزادمردان فراهم آيند. يس از 
آنكه بسيارى از تهيدستان بيكاره را نخست به سباهيكرى كماشت و سيس به روستاييان زميندار مبدل كرد با كسيل هشتاد 
هزار تن از شارمندان در بى بنيانككذارى كولونى در كارتا كورنت» سويلء آرلء و مراكز ديكرء بازاز شمار ايشان كاست. 
براى فراهم كردن كار براى بيكاران ديككر در رم» صد و شصت ميليون سسترس بر سر يكك برنامه دامنه دار ساختمانى صرف 
كرد در «ميدان مارس» بناى تازه و جادارى براى بركزارى انجمنها ساخت. و با بنا كردن «فوروم يوليوس» بر فوروم اصلى 
شهرء از تراكم كسب و كار در آن كاست. وى به همين شيوه بسيارى شهرها را در ايتاليا و اسبانيا و كل و يونان آراست. جون 
بدين كونه از فشار فقر كاست» تهيدستى را شرط دريافت غله دولتى قرار داد. يكباره شماره درخواست كنند كان از سيصد و 


بيست هزار به صدو ينجاه هزار كاهش يافت. 


قيصر تاكنون به نقش خود. يعنى قهرمان «خلقيان»» وفادار مانده بود» اما جون انقلاب روم بيشتر كشاورزى بود تا صنعتى» و 
هدف آن نخست آريستوكراسى زميندار و برده يرور و سيس رباخواران و كمى هم طبقات بازركان بود در ييروى از سياست 
زالاراة #اكونيم رتبار كاتان عراست حا مقيهان انقاكى ردني كان انس سروه كرنة عاك بوم ان 
آريست وكراسى متحد كند. سيارى از سرمايه داران بز كمه از كراسوس كرفتة'قا'باليوسن» دور اوزد نيازهاى مالى قيصر 
شركت كردندء همجنانكه اين كونه مردان به انقلابات امريكا و فرانسه نيز يارى رساندند. بااين وصف. قيصر يكى از 


بزركترين منابع بهره بردارى 


ص: رض 


مالى خويش رااز ميان برد» و آن كردا ورى ماليات در ايالاءت به دست كروههاى عامل بود. وى ميزان وامها را يايين آورد؛ 
قوانين شديد در منع بهر ه هاى سنكين مقرر داشت؛ و با وضع قانون ورشكستكىء كه بخش عمده آن امروزه نيز نافذ استء 
موارد سخت اعسار را فيصله داد. با اختيار طلا به عنوان يشتوانه يول و ضرب سكه زرين تازه اى به نام اورئوس» كه قدرت 
خريد آن با ليره سترلينكك انككليسى در قرن نوزدهم برابر بود» ثبات يولى كشور را بازكرداند. سكه هاى حكومت به تصوير او 
منقوش بود و به شيوه هنرمندانه اى ضرب مى شد كه در رم تازكى داشت. در اداره ماليه امبراطورى نظم و كفايتى نو راه 
يافت» و نتيجه اش آن شد كه هنكام مركك قيصر خزانه دولت هفتصد ميليون سسترس و خزانه خصوصى او صد ميليون 


سستر س دارايى داشّتث: 


براى آنكه كرد آورى ماليات و سازمان حكومت بر يايه اى علمى استوار باشد. آمارى از جمعيت ايتاليا كرفت و در نظر داشت 
كة ذزيازه شراشر اميراطورئ حنيق كتلاه براق انكه شماره شارمنذان راء كدير اثر جك كاهقن ناففه يودئل» افزايكن دهدة:عدة 
بيشترى از روميان را از حق انتخاب بهره مند كرد و از جمله به يزشكان و آموزكاران رم اين حق را بخشيد. جون از ديرباز 
كاهش شماره نوزادان بيمناكش كرده بود در سال 9ه حق تقدم در كرفتن زمين را به يدرانى داد كه سه فرزند داشته باشند؛ 
آنكاه حكم كرد كه به خانواده هاى بزركك ياداش دهندء و زنان بيفرزند كمتر از جهل و ينج سال رااز سوار شدن در تخت 


روان با جواهر بستن به خود ممنوع داشت - و اين ضعيف ترين و بيهوده ترين قوانين كوناكون او بود. 


قيصرء به رغم يايبندى به برخى خرافاتء لالادرى (1كنوستيك) بود اما همجنان مقام كاهن اعظم دين رسمى را بر عهده 
داشت و براى آن وجوه مرسوم را فراهم مى كرد. وى معابد كهن را مرمت كرد و معابدى نو ساخت و بيش از همه «مادر 
مهربان» خويش يعنى ونوس را حرمت كذاشت. اما آزادى كامل عقايد دينى و نيايش را جايز شمرد و احكام ديرين در باب 
منع يرستش ايسيس ١‏ را ملغا كرد و يهوديان را در اداى فرايض دينى خويش آزاد ككذاشت. جون ديد كه تقويم كاهنان ديكر 
با فصول مطابق نيست» سوسيكنسء از يونانيان اسكندريه؛ را مأمور كرد تاء از روى نمونه هاى مصرى «تقويم يوليانوسى» را 
فراهم كند. كه از آن يس هر سال مركب از 88" روز بود و هر جهار سال يكك بار در ماه فوريه روزى ديككر نيز بر آن افزوده 
مى شد. سيسرون به شكوه كفت كه قيصر جون به فرمانروايى به روى زمين خرسند نيست» حال به تنظيم كردش ستاركان 
يرداخته است. اما سنا اين اصلاح را با رويى كشاده يذيرفت و نام خانوادكى ديكتاتور» يعنى يوليوس را بر ماه كوينتيليس نهاد. 


و آن ماه ينجم در سالى بود كه با ماه مارس آغاز مى شد. 


)١(‏ بزركترين خداى مصر باستان كه آيين نيايش او از قرن سوم ق م به بعد در يونان و روم نيز يبروانى يافت. - م. 


ص: 71 


كارهايى كه قيصر در انديشه داشت يا اجراى آنها را آغاز كردء اما بر اثر قتلش به فرجام نرسيدء به اندازه همين اقدامات 
نعايش اكيز بوفةوى تباشاخانةاى بزركك و معبدى به نام مارس» در خور كرسنه جشمى آن خداء بيناد كرد. وارو را به 
رياست سازمانى براى تأسيس كتابخانه هاى عمومى كماشت. قصد داشت كه با خشكاندن درياجه فوكينوس و باتلاقهاى 
يوتين» و آبادانى زمينهاى آنها براى كشاورزىء رم را از بيمارى مالاريا برهاند. با ساختن سد مى خواست از طغيانهاى تيبر 
جل وكيرى كند؛ و» با منحرف كردن مسير آن رودخانه» اميد داشت كه وضع بندر اوستيا راء كه هر جند يكك بار بر اثر انباشكتى 
لايه هاى رودخانه رو به ويرانى مى كذاشت,ء اصلاح كند. به مهندسان خود دستور داد تا براى ساختن راهى در سراسر ايتالياى 
مركزى و كندن كانالى در كورنت طرح بريزند. 


قيصر تصميم كرفت تا آزادمردان ايتاليا را با آزادمردان رم به يكك يايه از شارمندى برساند و سرانجام ايالات را با ايتاليا برابر 
كند؛ واين كارى بود كه موجب عدم رضايت بسيارى مى شد. در سال 584 ق م به ساكنان كل سيزالبين مقيم دامنه آلب حق 
رأى دادء و اينكك (سال *؟ق م)» با صدور يك منشور شهرىء ظاهراً براى همه شهرهاى ايتاليا» حقوق آنها را با حقوق رم 
برابر كرد. شايد در انديشه آن بود كه حكومتى نماينده مردم بريا دارد كه از آن راه اين شهرهاء به حكم مبانى دم وكراسى؛ 
سهمى در سلطنت مشروطه او داشته باشند. اختيار نصب فرماندهان ايالات رااز دست سناى فاسد بيرون آورد و خود مردانى را 
كه لياقتشان مسلم شده بود به آن مقامات كماشت. ماليات ايالات را يكك سوم كاهش داد و كردآورى آنها را بر عهده كسانى 
كذاشت كقذو زاب وهاو ستول ودتد ويك مشتصتاة زااناديكه اتكاشكيز كايواة كارقازءز كروك رادويارة اناك كرمق 
در اين زمينه نيز باز كار برادران كراكوس را به يايان رساند. به كوجنشينانى كه در بى بنيانكذارى يا ساكن شدن در بيبست 
شهرى كه از جبل طارق تا درياى سياه دامنه داشت فرستاده بود» حقوق رومى يا لاتينى داد و آشكارا اميدوار بود كه همه افراد 
بالغ و ذكور را در اميراطورى از حق شارمندى رومى برخوردار كند. در آن حالء سنا ديكر نه نماينده يكك طبقه در رمء بلكه 
مظهر انديشه ها و خواست همه ايالاءت مى شد. اين برداشت از حكومت و تجديد سازمان ايتاليا ورم به دست قيصرء 
كمالخش آن معجرة ان شد كه جواق كشاذيانو كرافه كاننرا"دو زمره شاسسمه تريفن) دليرترين» متصفترين و روشق 


انديشترين مردان در سراسر تاريخ اندوهبار سياست دراورد. 
قيصر مانند اسكندر نمى دانست كجا از حركت بازايستد. جون انديشه تجديد نظام قلمرو خويش را در سر داشت» نمى 
خواست آن رااز جانب فرات و دانوب و راين در معرض خطر حمله بيندازد. در نظر داشت كه نيرويى عظيم در بى تصرف 


سرزمين يارت كسيل دارد و كين كراسوس راء ديرى درباره آن انديشه مى كردء برآورد؛ بيرامون درياى سياه را در نوردد؛ و 
سكوتيا را آرام كند. همجنين بر سر آن بود كه دانوب را بكاود و كرمانيا را به 


ص: لم 


تصرف درآورد. و آنككاه جون اميراطورى را ايمن كرداند» يربار از افتخار و غنيمت به رم باز كرددء بدان يايه توانكر باشد كه 
كساد اقتصادى را يايان دهد, بدان مايه نيرومند كه مخالفتها را ناديده انككارد» و سرانجام به فراغت جانشين خويش را معين 


كند و» در حالى كه «صلح رومى» را همجون ميراث عالى خود بر جهان ارزانى مى دارد» روى در نقاب خاكك كشد. 


6 - بروقوس 


جون خبر اين نقشه اندكك اندك در روم بخش شادء مردم عادى كه عاشق عظمتند به آن آفرين كفتند؛ طبقات سوداكر, كه 
بوى سفارشهاى جنككى و جياول ايالات به مشامشان رسيده بود دندانهاى خود را تيز كردند؛ و آريستوكراسىء كه با بازكشت 


قيصر نابودى خويش رااز بيش آشكار مى ديدء بر آن شد كه او را بيش از عزيمت بكشد. 


فيصر با آن بؤركزاد كان با جتان بز ركوارئ رفتار كرده بود كه كشاده زباتى سيسرون را در ستايش خويش برانكيخت..همه 
دشمنانى كه تسليم اختيار كرده بودند بخشيد و فقط جند تنى را كه يس از شكست و بخشودكى باز با او به جنكك برخاسته 
بودند محكوم به مركك كرد. نامه هايى را كه در جادرهاى يومببوس و سكيبيو يافت نخوانده سوزاند. دختر و نواد كان اسير 
يومبيوس را نزد سكستوسء فرزند وىء كه هنوز براو ياغى بود باز فرستاد و تنديسهاى يومبيوس راء كه هواخواهان قيصر 
وازكون كرده بودند» دوباره بريا داشت. فرماندهى ايالات را به بروتوس و كاسيوس و مقامات عالى ديكرى را به بسيار كسان 
ديكر از زمره ايشان واككذاشت. هزاران دشنام شنيد و دم بر نياورد و كسانى را كه كمان مى برد در كار توطئه بر ضد جانش 
هستند به محاكمه فرانخواند. سيسرون راء كه حربا صفت هر دم به رنككى درمى آمدء نه همانا بخشود, بلكه بزركك داشت واز 
بذيرش هيج يك از خواهشهاى آن خطيبء خواه براى خود خواه براى يارانش كه هواخواه يومبيوس بودند» دريغ نكرد. وى؛ 
به اصرار سيسرونء از كناه ماركوس ماركلوس نا توبه كار نيز درك ذشت. سيسرون در خطابه اى شيوا به عنوان در دفاع از 
ما ركلوس (سال 58) «جوانمردى باور نكردنى» قيصر را ستود و اعتراف كرد كه اكر يومبيوس بيروز مى شدء كينه خواهتر از 
قيصر مى كشت. وى كفت: «من اين سخن نامدار و بس فرزانه وارت را با اندوه شنيده ام كه كفته اى: من جندانكه بايد زيسته 
ام؛ خواه براى طبيعت باشد خواه براى نامورى. ... از تو مى خواهم كه اين حكمت فرزانكان را يكك سو بنهى؛ به بهاى به خطر 
افكندن ما فرزانه مباش. ... تو هنوز راهى دراز به فرجام كارهاى خويش دارى و هنوز (حتى) بنياد آنها را ننهاده اى.) سيسرون 
به نام همه سناتوران با قيصر ييمان استوار بست كه همه سر به سر سلامت او را ياس دارند و تن خويش را در برابر هر كزندى 


كد به أوروف آووة سير كتند سسروة كنوت بدان يانه توانكر شذه بود كدو انديشة افعاده يود جا كلسي 


ص: الخحض 


ديكر» نه كوجكتر از كاخ سولاء براى خود بخرد و لذت مى برد از بزمهايى كه آنتونيوس و بالبوس و ديككر ياوران قيصر او را 
به آنها دعوت مى كردند. نامه هاى او هيج كاه به اندازه آن زمان از شادمانى حكايت ندارد. اما قيصر فريفته نشد و به ماتيوس 
نوشت: «هيج كس به بزركوارى سيسرون نيستء اما يقين دارم كه سخت از من بيزار است.» جون هواداران يومبيوس دوباره 
جان كرفته و با قبصر ستيزه آغاز كردندء اين تالران جربزبان عالم قلم با اميدهاى ايشان موافق شد و مرثيه اى در وصف كاتوى 

ين نوشت كه قيصر را به مقابله با او برانكيخت. قيصر فقط ياسخى به عنوان بر ضد كاتو نوشت كه نمودار ديكتاتور در 
بهترين حالت خويش نيست؛ وى به سيسرون اختيار داد كه تا در اين معارضه سلاح خويش را بركزيند» و ييروزى به جنكك 
خطيب افتاد. عامه مردم شيوه سيسرون و اعتدال فرمانروا را يسنديدند كه در جايى كه مى توانست حكم مركك امضا كندء 


كسانى را كه به قدرت خو كرفته اند و سيس از آن محروم شده اند نمى توان با بخشودن عنادشان رام كرد. از ياد بردن 
بزركوارى ديكران در حق ما به همان دشوارى از ياد بردن كرندى است كه خود به ديكرى رسانده ايم. آريستوكراتها در 
سنايى كه جرئت رد ييشنهادهاى قانونى قيصر را نداشت از خشم بر خود مى ييجيدند. نابودى آزادى را نكوهش مى كردند - 
همان آزاديى كه كيسه هاى ايشان را سنكينتر كرده بود - و حاضر به يذيرش اين نكته بودند كه شرط بازكرداندن نظمء 
محدود كردن آزادى ايشان است. از حضور كلثوياترا و كايساريون در روم بيمناكك بودند؛ درست است كه قيصر با زنش 
كالبورنيا مى زيست وهر دو بظاهر به يكديكر مهر مى ورزيدندء اما كه مى دانست - و كه نمى دانست - كه به هنكام 
ديدارهاى يبايى او با آن شهبانوى خوبرو جه مى كذشت؟ شايعات بيوسته حمايت از آن داشتند كه قيصر كلثوياترا را به زنى 
خواهد كرفت و يايتخت امبراطوريهاى متحد خود واو را در مشرق زمين برخواهد كزيد. مككر او فرمان نداده بود كه تنديسش 
بر فراز كابيتول در كنار تنديسهاى شاهان كهن رومى بريا شود؟ مكر با حكك بيكره خود بر سكه هاى رومى به كستاخى 
بيسابقه اى برنخاسته بود؟ مكر جبه هاى ارغوانى؛ كه معمولا ويزه شاهان بودء بر تن نمى كرد؟ در جشن لويركالياء در روز ١0‏ 
فوريه سال 55, كنسول آنتونيوسء عريان به شيوه كاهنان»١‏ مست لايعقلء سه بار كوشيد تا ديهيم شاهانه اى را بر سر قيصر 
نهد» و قيصر سه بار رو برتافت؛ اما مكر نه از آن رو كه جماعت غرولند كردند؟ مكر نه آنكه وى سه تريبونى رااز كار بر كنار 
كرده بود به جرم آنكه ديهيم شاهى را كه دوستانش بر سر تنديس او كذاشته بودند آنها برداشته بودند؟ يكك بار در معبد 
ونوس نشسته بود و جون سناتوران به ديدار او آمدندء براى يبشباز از ايشان از جاى برنخاست. برخى عذر آوردند كه كرفتار 


حمله صرع شده است و ديكران بهانه كردند كه به 


)١(‏ رجوع شود به ص #/ اين كتاب. 


ص: عرف 


بمارئ اسهال متلاست و برا انكه درو حجني لحظه تابهسكافن ووذه هاشن جد برحاق نعستة.ماتده اسث. اما'سيارى از 


ياتريسينها بيمناكك شدند كه مبادا در يكى از همان روزها قيصر را بر تخت شاهى ببينند. 


جند روزى يس از جشن لوي ركالياء كايوس كاسيوسء مردى بيماركون - و به وصف يلوتاركك «رنكك يريده و لندوك» - نزد 
مار كوس زوو توق :رفك و اديه كقتد قفد درو ةلقن تدا وض ممدرتسد 35 الاستاتوران وانا وه عمد انان كه 
بود» و نيز برخى از سرمايه دارانى را كه قيصرء با محدود كردن اختيارات عاملان ماليات» جلوى يغماشان را در ايالات كرفته 
بود» و حتى كروهى از سرداران قيصر را كه غنايم و مناصبى را كه او بخشيده بود در شأن خود نمى ديدند. وجود لوق توش 
براى بيشاهنكى در توطئه لازم بود زيرا همككان او را در فضيلت سرآمد مردان مى شمردند. جنين كمان مى رفت كه وى از 
زاد كان همان بروتوسهايى است كه 588 سال بيش شاهان را [از رم] بيرون راندند.١‏ مادرش سرويليا خواهر ناتنى كاتو وزنش 
بورنيا دختر كاتو و بيوه بيبولوس دشمن قيصرء بود. آبيانوس مى كويد: «مى بنداشتند كه بروتوس يسر قيصر استء زيرا قيصر 
در ماههاى بيش از تولد بروتوس دلباخته سرويليا بود.» يلوتاركك مى افزايد كه قبصر بروتوس را فرزند خود انككاشت. شايد 
بروتوس خود نيز بر همين عقيده بود واز قيصر بيزار بود» جرا كه وى مادرش رااز راه به در برده و از او نيزء به كفته شايعه 
سازان رمء به جاى مردى از خاندان بروتوسء, يكك حرامزاده ساخته بود. وى هميشه اندوهكين و كم سخن بود» كويى كه بر 
خطايى ينهانى مى انديشيد؛ در عين حال رفتارى غرورآميز داشت. همجون كسى كه به هر تقدير خون والاتبارى در ركانش 
باشد. استاد يونانى و دلبسته فلسفه بود؛ در مابعدالطبيعه ييرو افلاطون بود و در اخلاقيات شاكرد زنون. براو يوشيده نبود كه 
مكتب رواقىء مانند عقايد يونانى و رومى» كشتن جباران را روا مى شمرد. به دوستى نوشت: «نياكان ما بر آن بودند كه ما 
نبايد به هيج جبارى كروة نهيم» اكر جه يدر ما باشد.) وى رساله اى درباره «فضيلت» يرداخت و بعدها نامش با اين مفهوم 
مجرد در هم آميخت. به شارمندان سالا-ميس قبرسىء با وساطت دلالان؛ با سودى به نرخ جهل و هشت درصد وام مى داد؛ 
جون وامداران از يرداخت بهره جمع شده سرباز زدند» وى از سيسرونء كه در آن هنكام در كيليكيا معاون كنسول بود 
خواست تا بهره ها را به ضرب شمشير رومى بازستاند. بر سيزالبين كل با ياكدامنى» و شايستكى فرمان راند و جون به رم 
بازكشتء از جانب قيصر به مقام يرايتورى شهرى بركزيده شد (سال 68). 


منش جوانمردانه اش با ييشنهاد كاسيوس يكسره ناساز افتاد. كاسيوس منش س ركش نياكان بروتوس را به ياد او آورد» و شايد 


بروتوس نيز بر سر غيرت آمد تا اين معنى را با تقليد از 


)١(‏ رجوع شود به ص 18 به بعد اين كتاب. - م. 


ص: أفرف 


نياكانش ثابت كند. وى» كه جوانى حساس بودء جون ديد كه بر تنديس بروتوس مهين نوشته هابى از اين كونه حكك كرده 
اند كه «بروتوس مككر مرده اى؟» يا «نوادكانت ناخلفند»» از شرم سرخ شد. سيسرون جند رساله را كه در اين سالها نوشته بود به 
او بييشكش كرد. همانكاه ميان ياتريسينها اين نجوا در كرفت كه روز يانزدهم ماه مارس لوكيوس كوتا در سنا بيشنهاد خواهد 
كرد كه قيصر به مقام سلطنت برسدء زيراء به حكم ييشكويى و خش سيبولايى» يارتيان فقط از يكك شاه شكست خواهند 
خورد. كاسيوس مى كفت كه سنايى كه نيمى از اعضايش از كماشتكان قيصر فراهم آمده اين ييشنهاد را تصويب خواهد كرد 
وهر كونه اميدى به بازكرداندن جمهورى بر باد خواهد شد. بروتوس تسليم شد و آنكاه توطئه كران طرحهاى قطعى خود را 
ريختند. يورتيا راز توطئه را از زبان شوى خويش از اين راه به در آورد كه دشنه اى بر ران خود فرو برد تا نشان دهد كه اكر 
خود نخواهدء هيج كزند بدنى نخواهد توانست او را به زبان آورد. بروتوس يكك دم اسير احساسات كور شد و اصرار كرد كه 


به جان آنتونيوس نبايد آسيبى برسد. 


شامكاهان جهاردهم مارسء قيصرء در انجمنى از دوستان كه در خانه اش بريا شده بود» ييشنهاد كرد تا به عنوان موضوع 
مباحثه در اين باره كفتكو كنند كه (بهترين مركك كدام است!؛؟ و خود ياسخ داد: «مركك ناكهانى.» بامداد روز بعد» زن قيصر 
ازاو خواست تا به سنا نرود و كفت كه او را در خواب آغشته به خون ديده است. خادمى نيز كه مانند زن قيصر بيمناكك بود 
تصوير ثيائ قيضن .وز ان ديوان فرو افكتت: نا ذل فيصر و] بدشكون كند واو را از:رفتق باز داود: اماد كيموس برو توس» كه يكى 
از نزديكترين دوستان او و نيز يكى از توطئه كران بود ازاو خواست كه به سنا برود و خود مؤدبانه جلسات آن را براى مدت 
نامعلوم تعطيل كند. دوستى كه از توطئه آكاه شده بود به ديدنش آمد تا او را زنهار دهدء اما قيصر از خانه بيرون رفته بود. 
قيصر بر سر راه خود به سنا به سيوريناى طالع بين برخورد كه يكك بار آهسته در كوشش كفته بود: «از روزهاى سيزدهم و 
يانزدهم مارس بر حذر باش!» قيصر لبخند زنان كفت كه آن روزها فرا رسيده و كارهاى همه رو به راه است. طالع بين سبورينا 
ياسخ داد: «اما آن روزها به سر نرسيده است.) هنكامى كه قيصرء به حكم سنتى كه بيش از جلسه سنا جارى بود » قربانيى را در 
برابر تماشاخانه يومييوس نياز مى كرد» لوحى به دستش دادند كه در آن او رااز توطئه خبر داده بودند. قيصر اعتنايى به لوح 


نكرد» و در روايات آمده است كه يس از مركك لوح را در دستة يافتند.١‏ 


تربونيوسء» يكى از توطئه كران كه از سرداران محبوب قيصر نيز بود با سركرم كردن 


١0‏ اين داستانهاى مربوط به روزهاى سيزدهم و يانزدهم ماه مارس در نوشته هاى سوئتونيوس و يلوتاركك و آييانوس آمده 


ايت انا :با اتيم عه با اقسانه باش 


ص: زفرفا 


آنتونيوس به حرفء وى رااز رفتن به سنا بازداشت. جون قيصر به تالار آمد و بر كرسى خود جاى كرفتء «آزادى بخشان»١‏ 
بيدرنكك بر سرش ريختند. سوئتونيوس كزارش مى دهد كه به كفته برخى» جون ماركوس بروتوس قصد جانش كرد قيصر به 
يونانى به او كفت: «كاى سوتكنون) - يعنى فرزندم, توا هم؟ آبيانوس مى كويد كه جون بروتوس بر قيصر زخم زد قيصر 
يكسره دست از مقاومت بداشت؛ يس رداى خويش را به روى سر و جهره كشيد و تن به ضربتها داد ودر ياى تنديس 
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يومييوس به زمين افتاد. بدين كونه ارزوى كاملترين مردى كه روزكار باستان در دامن خود يرورده بود روا شد. 


)١(‏ اشاره به مخالفان قيصر در سنا. - م. 


ص: إرذرفا 


فصل دهم :آنتونيوس - 68 - ."7ق م 
[ - آنتونيوس و بروتوس 


كشته شدن قيصر يكى از ترازديهاى عمده تاريخ بود. اين امر از آن رو نيست كه رشته كوششى بزركك را در كشوردارى 
كسست و يانزده سال ديككر آشوب و جنكك در بى آورد؛ زيرا تمدن به جاى ماند» و آوكوستوس آنجه را قيصر آغاز كرده بود 
به يايان رساند. ترادى از اين روست كه شايد هر دو طرف دعوى در آن حق داشتند: توطئه كران در اين انديشه كه قيصر 
سوداى شاهى در سر دارد» و قيصر در اين باور كه آشوب و وسعت اميراطورى» حكومت سلطنتى را اجتناب نايذير كرده است. 
از زمانى كه سناى روم از قتل قيصر يكك دم در حيرت فرو شد و سيس اعضاى آن يريشان و هراسناكك يا به كريز نهادند» بر 
سر اين نكته ميان آدميان اختلاف بوده است. آنتونيوس» كه يس از واقعه از راه فرا رسيد, دليرى را در احتياط ديد و در خانه 
خركن يناد كرقة: زباة سسروة ازافاحة بال فاته تح شتكامي كه برو توس دشنه به دستء او را به نام «يدر ميهن 
خويش سدوه. توطته كران حوق ان سنا يرون امدتد خلقى اقتفته را دز هيدان يافتند: يمن كوشيدتد تايا اوراة «آزادئ او 
«جمهورى» ايشان را با خود همراه كنندء اما آن جمعيت شكفتزده ديكر براى عباراتى كه مدتها براى يوشاندن آز به كار مى 
رفت حرمتى نمى شناخت. آدمكشان بر جان خويش بيمناكك شدند و در ساختمانهاى فراز كايبتول يناه كرفتند و نككهبانان 
شمشيرزن خصوصى غود را بر كرد آنها كماشتند. نزديكك شامكاهان سيسرون نيز به آنان يبوست. آنتونيوس» يس از آنكه 


فرستاد كان ايشان رانزه خود يذيرقة» باسكى دوستالة بر ايشان فرستاد. 


رورحعة حميت الوسرفى در يدان كرد ايد ترطله كران كيامسكان تر يغادتن فا فاق حيعية راناز خرد و اقاراه 
صورت انجمنى قانونى درآورد؛ آنككاه دل قوى كردند واز كاييتول فرود آمدند و بروتوس خطابه اى را كه براى سنا آماده 


كرده بود براى جمعيت خواند. 


ص: ع 


خطابه در شنوند كان شوقى برنينكيخت. كاسيوس نيز كوششى كرد, اما جز خاموشى سرد ياسخى نيافت. «آزادى بخشان» به 
كابيتول بازكشتند و جون جمعيت رو به كاهش كذاشت,. دزدانه به خانه هاى خويش رفتند. آنتونيوس كه خود را وارث قيصر 
مى ينداشت همه نامه ها و وجوهى را كه قيصر در كاخ خويش باز نهاده بود از كاليورنياى يريشان كرفت؛ در عين حالء بير 
سربازان قيصر را در نهان به رم فرا خواند. در روز هفدهم مارسء به حكم اختيار تريبونى خود, جلسه سنا را تشكيل داد و همه 


دسته ها را با خوشرفتارى و آرامش خويش شكفتزده كرد. 


وق ينها شيسروة زابرائ غفو سمكاك بذازرفة:واوضا ذاه كه روتس و كاسيوش بةخرهاتدهى اثالات كقاشته شويل 
(يعنى بسلامت بككريزند وازقدرت نيز بى بهره نشوند»» به شرط آنكه سنا همه فرمانها و قوانين و احكام انتصاب قيصر را 
تصويب كند. جون بيشتر اعضاى سنا منصب يا درا مد خود را در يرتو همين قوانين به دست آورده بودند» شرط را يذيرفتند و 
هنكامى كه جلسه سنا يايان يافت» همكان بر آنتونيوسء به نام كشوردارى كه صلح را از كام ديو جنكك بيرون كشيده استء 
آفرين كفتند. عصر آن روز آنتونيوس» كاسيوس را به شام مهمان كرد. روز هجدهم, سنا دوباره به كنكاش نشست» وصيت 
قيصر را نافذ شمرد» حكم داد تا تشييعى رسمى از جنازه او به عمل آيدء و آنتونيوس را بركماشت تا به شيوه معمول مرثيه 


مرسوم را ايراد كند. 


روز نوزدهم آنتونيوس وصيتنامه قيصر را از دوشيزكان آتشبان» كه آن را به امانت نزد خود داشتند» باز كرفت و نخست براى 
جمعى كوجكك و سيس كروهى بزركك برخواند. در وصيتنامه جنين آمده بود كه دارايى خصوصى قيصر بايد به نواد كان 
براكرش بوسد و انكاه يكى از اين نواد كاة» يعتق كايومن :ا وكتاويوسن وا قرز كنا خوائده وءوارث )وى تاميده بود ( ايخ نكتة 
حيرت و خشم آنتونيوس را برانكيخت.) ديكتاتور همجنين باغهاى خود را به مردم واكذاشته بود تا به صورت كردشكاهى 
همكانى درآيد و سيصد سسترس براى هر شارمند رومى باز نهاده بود. خبر اين كشاده دستيهاى نيك وكارانه بتندى در شهر 
بخش شد؛ و هنكامى كه؛ در روز بيستم» جنازه قيصر كه در خانه اش موميايى شده بود براى آيينهاى وايسين به فوروم آورده 
شدء جمعيتى انبوه» و از جمله سربازان قديمى قيصرء براى اداى احترام به او كرد آمدند. كويا آنتونيوس نخست با خويشتندارى 
و احتياط سخن كفته استء اما همينكه به ميانه هاى سخن رسيده؛ احساسات نهانش سر از سينه بر زده و اخككر فصاحتش را 
برافروخته است. هنككامى كه رداى ياره ياره و خونينى را كه قيصر به هنكام دشنه خوردن بر تن داشته بود از تابوت عاج بيرون 
كشيد؛ عواطف جمعيت جنان برانكيخته شد كه فرونشاندن آن ممكن نبود. در ميانه مويه هاى غريب و فريادهاى ديوانه وار 
مردم از هر سو ياره هاى جوب كرد آوردند و آتشى در ياى جنازه برافروختند. كهنه سربازان سلاحهاى خويش را همجون 


يشكق )»نه روئ خرمة اتن اتداتفيد و راق كران جام هائ خود وخنا كران سازهاشان وازتان 


ص: كرف 


كرانبهاترين بيرايه هايشان را. برخى از شوريد كان نيمسوزها از آتش بركرفتند تا خانه هاى توطئه كران را بسوزانتد؛ اما از آن 
خانه ها سخت نككهبانى مى شد و خانه خدايان از رم كريخته بودند. خيل جمعيت همه شب را كنار آتش فروزان كذراند و 
بسيارى از يهوديان» كه وجود قوانين موافق حال خود را مديون قيصر بودند» سه روز آنجا سرودهاى كهن خويش را كه ويه 
تشييع مرد كان بود مى خواندند. آن روزها آشوب در يايتخت موج مى زد تا آنكه سرانجام آنتونيوس سربازان خود را فرمود تا 


يغماكران سمج را از صخره تاربيانى به زير اندازند. 


آنتونيوس يكك نيمه قيصر بودء همجنانكه آ وكوستوس نيمه ديكر بود؛ آنتونيوس سردارى شايسته و آ وكوستوس سياستمدارى 
كرائمايه بودء اما هيج يكك هر دو صفت را در خود جمع نداشت. آنتونيوس در سال 7 ق م زاده شد و بخش بزركى از 
زندكى خود را در اردوكاهها و بخش بيشترى را در بى باده» زن» خوراكك خوب. و كامرانى به سر برده بود. اككر جه والاتبار و 
خوبرو بود» از فضايل ويزه مردم ساده بهره داشت» يعنى از قوت بدنى» سرزند كى» خوشخويى» كشاده دستى» دليرى» و 
وفادارى. وى روى قيصر را سبيد كرده بود» زيرا حرمسرايى از مرد و زن در رم داشت وء در سفرء همواره يكك روسبى يونانى 
در تخت روان همراهش بود. خانه يومبيوس را در حراج خريد» در آن سكونت كزيد» و سيس از يرداخت بها سر باز زد. در 
ميان اسناد قيصرء احكام انتصاب دوستان و فرمانهايى موافق مقصود و مدخل خويش يافت - (يا به كفته برخى) اينها و 
جيزهايى را كه خود مى خواست در ميان اسناد قيصر نهاد. در ظرف دو هفته» معادل ١86055٠١‏ دلار از بدهى هاى خود را 
يرداخت و مردى توانكر شد. قريب 1850005500 دلاسرى را كه قيصر در معبد اويس١‏ به وديعه كذاشته بود كرفت و 
0 دلار ديككر از خزانه خصوصى قيصر برداشت. جون ديد كه دكيموس بروتوسء كه از جانب قيصر فرماترواى 
سيزاليين كل شده بودء به رغم شركت در قتل قيصر همجنان بر آن مقام يرسود باقى استء لايحه اى از انجمن كذراند تا خود 
بر آن ايالت» كه از نظر استراتزيكك اهميت داشتء, دست يابد و دل دكيموس را نيز به مقدونيه خوش كرد. همين كونه 
ماركوس بروتوس و كاسيوسء مقدونيه را به دكيموس و سوريه را به دولابلا- واكذاشتند و خود به حكومت كورنه و كرت 


خر سند شدنك. 


سناء كه از قدرت روزافزون آنتونيوس به هراس افتاده بود فرزند خوانده قيصر را به روم دعوت كرد تا آانتونيوس را وهنى 
رسانده باشد. كايوس اوكتاويوس. كه بعدها خود را به مقام بزركترين دولتمرد تاريخ روم رساند» در سال 55 ق م هجده ساله 


بود. بنا به 


)١(‏ از خدايان رومى كه جشنهاى بسيار به نامش بريا مى شدء از آن جمله جشن اوياليا در روز نوزدهم دسامبر و جشن ديكرى 


در روز بيست و ينج اوت. - م. 


ص: عرفا 


سنتء نام يدر خوانده اش را بر خود نهاد و نام خويش را نيز براى باز شناخته شدن بر آن افزود و نامش كايوس يوليوس 
اوكتاويانوس شدءه تا آنكه هفده سال بعد نام والاى آوكوستوس (همايون فر) را كرفت كه در طى قرون به آن شناخته شده 
است. مادر بزركش يولياء خواهر قيصرء يدر بزركش صرافى در بازار يلبها در وليتراى واقع در لاتيوم» و يدرش نخست شهردار 
يلبى و سيس يرايتور و بعد فرمانرواى مقدونيه بود. در كودكى سادكّى اسيارتى را به تربيت آموخت و ادب و فلسفه يونان و 
روم رافرا كرفت. در ظرف سه سال وايسين زندكى قيصرء بيشتر روزهايش را در قصر او مى كذارند. يكى از دردهاى زندكى 
قيصر آن بود كه يسرى مشروع از خود نداشت و باز اين يكى از زرف بينيهاى بزركك او بود كه اوكتاويوس را به فرزندى 
يذيرفت. قيصر اين يسر را در سال ه6ق م با خود به اسيانيا برد و از ديدن دلاورى آن بيمار ناتوان و عصبى در تحمل خطرات 
واستكيال در كر سل هن او ا واقاهفت تافنق سكن وشكومة زا ةتفك افر رى ستيان سيان ححهوة أل و يراف ها 
آنا كوده اسك مرداى زنوة فشتك طاريق جد او ادو عبن جنال كمرو ما اراكة با كندشة: ور شحة 4 ابدثاليسسقن 
(آرمانخواهى) كه به اجبار واقعيرداز شده؛ انديشمندى كه با رنج بسيار آموخته است كه مرد عمل باشد. نحيف و رنكك يريده 
بود واز سوء هاضمه رنج مى برد. كم مى خورد و كمتر مى نوشيد و» در يرتو يرهيز و زند كانى منظمء از دوستان قوى بنيه اى 


حَ 5 ٠. 5 ٠.‏ 
كه بر كردش بودند بيشتر زيست. 


ذوبانان كاه ماويى +1 ينمه إى ]وال قده رازه ابو لو فى اتلونا ستو سقو او قتاوبا نوسن و سامت وقد وخو قدا و وصديت 
قيصر را آورد. جوان حساس از ناسياسى آدميان سخت برآشفت. همه مهرش به عم بز ركشء قيصر ء كه او را آنجنان يرورده 
بود وبا سرى جنان يرشور براى بازسازى كشورى يريشان كوشيده بود در او به جوش آمد و مصممش ساخت تا كارهاى 
قيصر را خونسرد و آرام به يايان رساند و كين مركش را برآورد. يس با كشتى از دريا ككذشتء به برونديسيوم رفت»ء و به 
سوى روم شتافت. در آنجا خويشاوندانش به او اندرز دادند تا خود را نهان كند مبادا كه آنتونيوس دست به خون او يازد. 
مادرش نيز وى را اندرز داد كه دست به كارى نزند. اما جون ا وكتاويوس جنين شيوه اى را خوار شمرد» مادر شاد شد و فقط به 
او ييشنهاد كرد كه تا حد ممكن شكيبايى و زيركى بييشه كند واز ستيزه آشكار بيرهيزد. وى از اين اندرز فرزانه وار تا يايان 
عمر ييروى كرد. 

اوكتاويانوس به ديدار آنتونيوس رفت و از او يرسيد كه بر ضد دشمنان قيصر جه كارها شده است, و شكفتزده شد از اينكه 
آنتونيوس را سركرم بسيج سباهى براى جنكك با دكيموس بروتوس يافت». جرا كه وى از تسليم سيزالبين كل به وى سرباز زده 
بود. اوكتاويانوس از آنتونيوس خواست تا ميراث قيصر را برابر با وصيت او خرج كندء از جمله به هر شارمند رومى قريب 50 


دلار از محل ميراث بيردازد. آنتونيوس دلايل بسيار براى تأخير آورد. يس 


ص: خرف 


اوكتاويانوس وجوهى از دوستان قيصر وام كرفت ويول سربازان قديمى را يرداخت و با اين جادر سباهى براى خود بسيج 


6 


آنتونيوس» كه به كفته خود از كستاخى اين «يسركك» به خشم آمده بود » اعلام داشت كه به جانش سوءقصدى صورت كرفته 
و ضارب اوكتاويانوس را محرك عمل خود دانسته است. اوكتاويانوس مدعى بيكناهى خود شد. سيسرون از اين ستيزه بهره 
جست تا اوكتاويانوس را مجاب كند كه آنتونيوس بزهكارى سياهدل است و بايد بينى او را به خاكك ماليد. اوكتاويانوس با او 
همداستان شد و دو ليون خود را با لزيونهاى هيرتيوس و يانسا در يكك سياه كرد آورد و همراه آنها روانه شمال در بى نبرد با 
انتونيوس شد سرون :ا نكازكن جهازذه فيلييكوس١‏ اتش ابن جنك خائكى: تازه رااتيزتر كرد؛ وى .يارة اى ان اتن خطابه ها 
زا ةو سنا با اسن خوانديو برغى ذيكريزاء مطابق سنت كه برائ بدنام كردن حريفان جنككى رايج بود از براى «تبليغات»؛ در 
كوى و برزن يراكند. يس از نبردى كه در موتينا (مودنا) دركرفت»ء آنتونيوس شكست خورد و ككريخت (سال 68)؛ اما 
هيرتيوس و يانسا به خاكك هلاك افتادند و اوكتاويانوس به رم بازكشت و فرمانرواى يكتاى لزيونهاى سنا و نيز سياهيان خود 
شد. وى با يشتيبانى اين نيرو سنا را واداشت تا او را به مقام كنسولى بركزيند» احكام عفو توطئه كران را لغو كندء و همه آنان 
را به مركك محكوم كرداند. جون دريافت كه اكنون سيسرون و سناتوران دشمن اويند و او را همجون افزارى موقت به زيان 
آنتونيوس به كار مى برندء اختلافات خود را با آنتونيوس يايان داد و به همراهى او و ليبدوس دومين تريوم ويراتوس يا شوراى 
سه كانه را تشكيل داد (از سال 5 تا #”اق م). نيروهاى متحد اين سه تن به رم هجوم آوردند و بى آنكه به مقاومتى برخورند 
آن را كرفتند. بسيارى از سناتوران و محافظه كاران به جنوب ايتاليا و ايالات كريختند. انجمن» تشكيل تريوم ويراتوس را 


تصويب كرد و اختياراتى كامل به مدت ينج سال به آن داد. 


اوكتاويانوس و آنتونيوس و لييدوس اينككء براى آنكه مزد سياهيان خود را بيردازند و خزانه هاى خويش را سرو سامان دهند و 
كين قتل قيصر را برآورند» خونبارترين «حكومت وحشت را در تاريخ رم بريا داشتند. نام سيصد سناتور و دو هزار بازركان را 
براى كشتن نشان كردند و ندا در دادند كه به هر آزاده اى كه سر متهمى را بياورد بيست و ينج هزار دراخما و به هر بنده ده 
هزار دراخما ياداش خواهند داد. يولدارى در زمره جنايت به شمار آمد. كود كانى كه اموالى برايشان به ارث كذاشته شده بود 
محكوم به مرككء و كشته شدند؛ بيوكان از ميراث خويش محروم كشتند؛ از هزار و جهار صد زن ثروتمند خواسته شد تا 


بخش 


© دراصل عنوان سخنرانيهاى دموستن خطيب يونانى (مت- سال عبرم در نكوهش فيليب دومء شاه مقدونى» بود. اما بعل بر 
خطابه هاى سيسرون به ضد آنتونيوس نيز نهاده شد. اصل وازه در يونانى «فيليييكوس» به معناى درباره يا به ضد فيليب است. - 
0 


ص: كرف 


عمده اى از ثروت خود را به تريوم ويراتوس تحويل دهند؛ سرانجام يولهايى كه نزد «دوشيزكان آتشبان) نيز به ذخيره كذاشته 
شده بود ضبط شد. از جان آتيكوس دركذشتندء زيرا فولوياء زن آنتونيوسء را يارى رسانده بود. واو در عين سياسكزارى از 
اين جوانمردى» وجوهى هنككفت براى بروتوس و كاسيوس فرستاد. اعضاى تريوم ويراتوس به سربازان خود فرمان دادند تا همه 
كري زكاههاى شهر را ياس دارند. متهمان در جاههاء كندآ بروهاء خريشته هاى بامهاء و دود كشها نهان شدند. برخى تا وايسين 
دم مقاومت كردند و جان سيردند و كروهى بى غوغا سر تسليم به تيغ دزخيمان نهادند؛ جمعى ديكر از كرستككى مردند يا 
خود را حلق آويزيا در آب غرق كردند؛ برخى خود را از بام يا در آتش افكندند؛ برخى نابجا كشته شدند؛ و برخى نيزء كه 
نامشان در فهرست محكومان نبود» خود را به روى اجساد خويشاوندان كشتند. سالويوسء كه مقام تريبونى داشت و مركك را 
ناكزير مى ديد بزم وايسين را براى دوستان بريا كرد. فرستاد كان تريوم ويراتوس به بزمكاه درآمدند؛ سرش را بريدند» تنه اش 
را به روى ميز باز كذاشتند, و فرمان دادند كه بزم ادامه يابد. بندكان فرصت را غنيمت شمردند تا شر اربابان سختكير را از سر 
خود كم كنندء اما بسيارى تا ياى مركك از جان صاحبانشان دفاع كردند؛ بنده اى به جامه ارباب خود درآمد و به جاى او سر به 
تيغ سبرد. يسران براى دفاع از يدران جان دادندء اما برخى نيز يدران خويش را بغدر به جنكك دشمن انداختند تا بخشى از 
اموال ايشان را به ارث ببرند. زنان زناكار يا فريب خورده شوهران خود را تسليم كردند. زن كويونيوس در آغوش آنتونيوس 
خفت تا جان خويش را در امان دارد. فولوياء زن آنتونيوسء يكك بار كوشيده بود تا كوشكك همسايه اش روفوس را بخرد و 
روفوس نفروخته بود؛ اما اكنون با آنكه كوشكك را به فولويا بيشكش كرده بود فولويا نامش را در فهرست محكومان نهاد و 


سر بريده اش را به در خانه اش ميخكوب كرد. 


آنتونيوس نام سيسرون را در صدر فهرست محكومان به مركك نهاد. آنتونيوس شوهر بيوه كلوديوس و يسر خوانده لنتولوس 
كاتالينارى بود كه سيسرون هر دو را در زندان كشته بود؛ كذشته از اين» آنتونيوس بحق از دشنامهاى بيدريغ «فيليييكوسها) 
شيك بؤدرزاد كتاوبائوسن هه كان ] تو دومى اعتزاضن كرف هداق اف تتشدر كه وق نم تواست ستتاين سيسر ون وااو 
قاتلان قيصرء و ابهامى را كه آن بذله كوى كستاخ در توجيه روابط دوستانه خويش با وارث قيصر براى محافظه كاران آورده 
بودء از ياد موقا ستسرواة كريد كا كور اما دجار دريا دكن شندة إن كفى فروة امن و هيدنا در كوشكك خود در 
فورمياى كذراند. روز بعد خواست آنجا بماند و جشم به راه دزخيمان بنشيند» زيرا آنان را بر درياى خروشان رجحان مى نهاد؛ 
اما 


)١(‏ سيسرون درباره اوكتاويانوس كفته بود: 13000317010177 01117010117 ,011311010171 ,لاع ناأماع32001450 - يعنى 


«اين يسر را بايد ستود» نشان افتخار داد» و بزركك داشت.» اما 011811010177 ]«بايد كشت)» نيز معنا مى دهد. 


ص: خرف 


بندكانش او را بزور سوار تخت روان كردندء و همانككاه كه وى را به سوى كشتى مى بردند» سربازان آنتونيوس رسيدند. 
نت كاتكى حو فتك من مقا و مكدو زد اما سسحزوؤة ه انان 'فرهاق داد جا كت وواق به ومين نهند و تسليم اختيار كنند. آنكاه 
با«بدنى از غبار يوشيده و ريش و مويى زوليده و جهره اى خسته از رنجوريهاه سرش را دراز كرد تا سربازان آن را آسانتر 
ببرند (سال 5 ق م). به فرمان آنتونيوس دست راست سيسرون را نيز بريدند و با سرش نزد اعضاى تريوم ويراتوس آوردند. 


آنتونيوس ييروزمندانه خنديد و به قاتلان دويست و ينجاه هزار دراخما بخشيد و آن سر و دست را در فوروم آويخت. 


در آغاز سال ”5؛ اعضاى تريوم ويراتوس با نيروهاى خود از آدرياتيكك كذشتند وازراه مقدونيه بر تراكيا حمله بردند. در 
آنجا بروتوس و كاسيوس بازيسين سياه جمهورى را با كرفتن خراجء به يايه اى كه در روم سابقه نداشتء فراهم آورده بودند. 
اين دو از شهرهاى خاورى امبراطورى خراج ده سال را خواستند و كرفتند. جون اهل رودس سربيجيدند» كاسيوس بر آن بندر 
بزركك تاخت و به همه شارمندان فرمان داد تا ثروت خود را تسليم كنندء آنان را كه دو دل بودند كشت و قريب 
٠‏ دلار با خود برد. در كيليكيا خانه هاى طرسوس را منزْلككاه سربازان خود كرد تا آنكه 9500056٠6١‏ دلار كرفت و 
شهر را تركك كرد؛ شارمندان براى آنكه اين مبلغ را كرد آوردند» همه زمينهاى شهر را به حراج كذاشتند و ظروف و بيرايه 
هاى فلزى معابد را آب كردند و مردم آزاد شهر را به بندكى فروختند - نخست يسران و دختران» سيبس زنان و ييرمردان» و 
سرانجام نوجوانان را؛ بسيارى جون دريافتند كه فروخته شده اند خود را كشتند. كاسيوس در يهودا ٠‏ دلار از مردم 
باج كرفت و ساكنان جهار شهر را به بندكى فروخت. بروتوس نيز به زور مبالغى كردآورد. جون شارمندان كانتوس 
درخؤاسبث او راارة كردتد؛ و شنهر را تدان يه مخاضيره نكاء:داشت :نا شهزيان كرسته افاسرسحت همك غود زا كشعيد, 
بروتوسء كه دوستدار فلسفه بودء بيشتر در آتن روزكار مى كذراند؛ اما شهر ير بود از نجيب زاد كان رومى كه در يبى 
بازكرداندن حكومت خويش صلاى جنكك در مى دادند. جون وجوه كافى فراهم آمدء بروتوس كتابهايش را بستء سياهيانش 


را با نيروهاى كاسيوس يكى كرد و رهسيار كارزار شد. 


نيروهاى دو طرف در سيتامبر سال "آق م در فيليبى به هم خوردند. جناح بروتوس نيروهاى اوكتاويوس را يس راند و 
اردوكاهش را كرفت؛ اما نيروهاى آنتونيوس لزيونهاى كاسيوس را تارومار كرد. كاسيوس به سيردار خود فرمان داد كه وى را 
بكشدء وفرمانش روا شد؛ آنتونيوس نمى توانست بيدرنكك دنباله اين بيروزى را بككيرد؛ اوكتاويانوس بر اثر بيمارى در جادر 
خود ماند» و آشوب در سياهيانش افتاد. آنتونيوس سراسر سياه را سر و سامانى تازه داد و يس از جند روزى با آنها بر بروتوس 
تاخت و مانده سياهيان جمهورى را تار و مار كرد. بروتوس جون سربازانش را در حال تسليم ديد شايد با دلى آسوده؛ بى برد 
كه 


75١ ص:‎ 


تبرة :را ناخنة اسث؛ وى ود راية رو شمشير دوسي اتذاخت و مرد. متكا كه اتتونيوس بة سر تعش أو امد آن زا با جبه 


ارغوانى خويش يوشاندء زيرا اين دو زمانى دوست هم بودند. 
1 - انتونيوس و كلئوباقرا 


آريستوكراسى كهن در فيليبى به وايسين نبرد زمينى خود دست زد. بسيارى از آنان - از جمله يسر كاتوء يسر هورتنسيوس» 
كوينتيليوس واروس و كوينتوس لابئو - مانند بروتوس و كاسيوس خود را كشتند. ييروزكرانء امبراطورى را ميان خود بخش 
كردند: افريقا به ليبدوس داده شد؛ اوكتاويانوس مغرب زمين را كرفت؛ و آنتونيوسء به اتتخاب خويشء مصر و يونان و مشرق 
زمين را اختيار كرد. آنتونيوسء كه هميشه به يول نياز داشت» ياوريهاى شهرهاى خاورى به دشمنانش را بدان شرط بخشيد كه 
مبلغى برابر آنجه به دشمنانش داده بودند به او نيز بدهند - يعنى ماليات دهساله را يكساله ببردازند. جون ييروزى وى را بظاهر 
آرام بخشيده بود» خوشخويى ديرين را باز يافت. هنكامى كه زنان افسوسى در جامه باكانتها١‏ او را در مقام ايزد ديونوسوس 
درود كفتند» وى از خواستهاى خويش در حق آنان د ركذشت؛ اما به ياداش شامى جربء خانه يكك مهتر ماكنسيايى را به 
آشيز خود بخشيد. وى شهرهاى يونيايى را به شكل انجمنى در افسوس فراخواند و در تعيبن مرزها و تدبير امور اين ممالكك 
روشى جنان خردمندانه بيش كرفت كه آوكوستوس ده سال بعد تغييرى در اوضاع آنها لازم نديد. وى همه كسانى را كه به 
فبدش لجشتكيده رودل وخقود ميعز آثان كدو ركشنو قشير ست «اشتعتد, يذ شهرها ى كدريش امه اذ دست #اسيوس و 
بروتوس آسيب ديده بودند وسايل مرمت داد؛ جند تاى آنها راز يرداخت ماليات به رم معاف كرد؛ بسيار كسان را كه از 
جاتب توطتة كرا نيه برد كن قرو عه شده يودتلك رعاى سحخشيدة و شهرهاى سوريه را ازنك خود كامكين كه ده كراسي .را 


در آنها برانداخته بودند آزاد كرداند. 


آنتونيوس در همان حال كه اين محاسن سرشت ساده خود را بروز مى داد» جندان تن به كامرانى داد كه حرمت مقامش از 
ديده فرمانبردارانش برفت. وى خويشتن را در جمع رقاصان و خنياكران و روسبيان و بزم آرايان غوغاكر افكند و هر كاه زنى 
خوبرو طبع هوسرانش راابه جنبش مى آورد, او را به همسرى و همخوابكى خود در مى آورد. نيز رسولا-نى نزد كلئوياترا 
فرستاد و به او فرمان داد تا در طرسوس نزد او حاضر شود و ياسخكوى اين اتهام باشد كه جرا به كاسيوس در كرد آورى مال و 
سافن يارق "كزده اسقه كلترياترا احذانا انك #كدحرد سن حو لبقاو العتان كتصرونن سستدينة متكا كه | ترتيرس 


در فوروم 


)١(‏ در دينهاى يونان و رومء زنان يرستنده باكخوس يا ديونوسوس. - م. 


ص: أفرف 


بر تختى نشسته و منتظر دفاع و محاكمه كلثوياترا بود» كلثوياترا سوار بر زورق از رودخانه كودنوس فرا مى آمد؛ زورقى با 
بادبانهاى ارغوانى» دماغه زركشء و ياروهايى سيمين كه همكام با نواى نى لبكها و جنكنها يس و يبش مى رفت. كاركنان 
كشتى» كه همه نديمه هاى او بودند؛ در هيئت يريان دريايى و الاهكان رحمت١»‏ و خود نيز در جامه ونوس زير سايبانى 
زربفت آرميده بود. جون خبر اين منظر دلربا ميان مردم طرسوس يراكنده شد همككى رو به كرانه رود نهادند و آنتونيوس را بر 
تخت خود تنها كذاشتند. كلثوياترا ازاو دعوت كرد تا شام را با او در زورقش صرف كند. آنتونيوس با جمع رعب انككيزى از 
ملازمان به ميهمانى آمد؛ كلثوياترا در يذيرايى آنان هيج تجملى را فرو نككذاشتء و سرداران او را نيز با ييشكشها و 
لبخندهايش رشوه داد. زمانى كه كلئوياترا در اسكندريه دخترى بيش نبود» آنتونيوس به او دلباخته بود واكنون» در سن بيست 
و نه سالكّى » وى را در اوج دلربايى مى يافت. وى سخن را با سرزنش كلثوياترا آغاز كردء اما با اهداى فنيقيه» كويله - سورياء 
قبرسء, و بخشهايى از عربستان و كيليكيا و يهودا به او يايان برد. كلثوياترا نيز او را آنجنانكه مى خواست ياداش داد و دعوت 
كرد كه به اسكندريه بيايد. در آنجا آنتونيوس زمستانى را به بيغمى كذراند (سالهاى 5٠ - 8١‏ ق م)» از شهد عشق شهبانو مى 
نوشيد و به شنيدن سخنرانى در موزه؟ مى رفت و يكسره از ياد برده بود كه بايد بر يكك اميراطورى فرمان راند. اما كلثوياترا 
خود دلباخته وى نبود. كلئوياترا مى دانست كه مصر مايه رو اما ناتوان بزودى طمع روم يرتوان وااو تغزاشة كيكو تقازاء 
رستكارى كشور و تاج و تختش در زناشويى با خداوندكار روم است. وى به اين انديشه در بى قيصر رفته بود و اينكك در يى 
آنتونيوس مى رفت. آنتونيوس نيز» كه جز سياست قيصر سياستى نداشت,ء به وسوسه افتاد كه رؤياى يكانكى روم ومصررا 


تحقق بخشد و يايتخت خود را در سرزمين دلكش شرق بريا سازد. 


همانكاه كه آنتونيوس در اسكندريه به خوشكذرانى سركرم بود» زنش فولويا و برادرش لوكيوس براى برافكندن قدرت 
اوكتاويانوس در رم توطئه مى جيدند. اوكتاويانوس در رم روزكار خوشى نداشت: سنا جز جركه اى از حادثه جويان و 
سرداران نبود؛ كار كران از بيكارى به ستوه آمده و «خلقيان» نابسامان بودند؛ سكستوس يومييوس از ورود غذا جلو كيرى مى 
كرد؛ بيمناكى بازركانى را دجار ركود ساخته بود؛ باجكيرى و يغماكرى ثروتى به جا نككذاشته بود؛ و بسيارى از مردم به بى 
بروايى و هرزكى روزكار مى كذراندندء زيرا بر آن بودند كه بامدادان جه بسا سكه ها از رواج بيفتد يا اموال ايشان باز به 
تاراج رود يا ييكك 


ه64 «موزه) در اصل به معناى جايكاه موزه ها با خداوندان الهامبخش هنر مندان اشيتة” «موره اسكندريه) نامدارترين موزه جهان 
كهن به شمار مى آمد؛ كار آن بيشتر مبارزه با جنبشهاى انقلابى و نوجويانه فكرى بود كه در يونان سلطه طبقات حاكم را در 


خطر مى انداخت. - م. 


ص: زفف 


اجل در رسد. اوكتاويانوس خود در اين زمان مظهرى از بيعفتى بود. فولويا و لوكيوسء براى كامل كردن آشوب» سياهى 
كردا ورة تل وال همه تالبايان بو اسسيد كه حكومت او كتاو تاودن زا تزان ارقف مار كوس!١‏ كرييناء ردان او كتاو انوس 
لوكيوس را در يروزا محاصره؛ و به زور كرسنكى وى رااز ميدان بدر كرد (مارس سال .)6٠‏ فولويا براثر بيمارى و ناكامى و 
دلشكستكّى از سركرانى آنتونيوس در حق خود مرد. اوكتاويانوس لوكيوس را به اميد نكاه داشتن صلح با آنتونيوس بخشيد. 
اما انتونيوس ازذونا كدشة وسياة اوكتاويانوس را در برونديسيوم محاصره كرد. سياهيان در خردمندى بر ييشوايان خود 
بيشى كرفتندء از نبرد با يكديككر سربيجيدند » و بيشوايان را واداشتند تا با هم آشتى كنند (سال .)2٠‏ انتونيوسء به نشانه 
خوشوفتارئ » سواهر اوكتاوبائوس» اوكتاويائ تبي وبرهيز كان وابة زتى كرفت هر كس عنن صباحن شادماق تود؛ و 
ويرزيل كه اكنون جهارمين سرود شبانى خود را مى نوشتء بازكشت حكومت خوش ايدثالى ساتورنوس را ييشكويى مى 


0 


در سال 8”ق م, اوكتاويانوس دلباخته ليويا زن آبستن تيبريوس كلا-وديوس نرون شد. يس» زن نخست خود سكريبونيا را 
طلاق داد و نرون را مجاب كرد كه ليويا را آزاد كندء آنككاه خود او را به زنى كرفت. جون ليويا از دودمان كلاوديوس بود و 
ازاين رو با آريستوكراسى ييوند داشتء اوكتاويانوس به ميانجيكرى او راه آشتى با طبقات مالدار را كشود. وى از نرخ ماليات 
كاست و سى هزار برده كريزان را نزد اربابان خود بازكرداند و بردبارانه همت كرد تا نظم را دوباره در ايتاليا برقرار كند. به 
نارى اكرييا و صدو بست كشتيى كه انتوتتوس :به اودادة بود تاؤكان شكستوس يومييوس .زا از ميان برد خوراكك. موود نباز 
رم را تأمين كرد » و به مقاومت هواداران يومبيوس يايان داد (سال 2). سناء به نشانه ستايشء او را براى همه عمر به مقام 


٠ 30‏ كح 
تريبونى براكّزيد. 


آنتونيوس» يس از زناشويى با اوكتاويا به آيين رسمى در رمء با او به آتن رفت. آنجا يكجند طعم زيستن با زن خوب را جشيدء 
سياست و جنكك را يكك سو نهاد» و در كتار اوكتاويا از محضر فيلسوفان بهره جست. اماء در عين حالء به بررسى نقشه هاى 
قيصر براى فتح سرزمين يارت يرداخت. لا-بينوس» فرزند سردار قيصرء در خدمت شاه يارتى درآ مده و سياهيان يارتى را 
بيروزمندانه به كشودن كيليكيا و سوريه؛ يعنى ايالات يرد رآ مد روم, ره نموده بود (سال 5٠‏ ق م). آنتونيوس براى دفع اين خطر 
واستجاف قا لاضتة ود و يزا دروا عدف ف شنا هرا ذحنة وول كو يورا كر بترا قر اواو نواهت كاده اسرتوسن كد انبا وفنا 
صلح ملول شده بود. اوكتاويا را به رم باز فرستاد و از كلثوياترا خواست كه براى ديدار او به انطاكيه بيايد. كلثوياترا با خود 
كروهى سباهى براى آنتونيوس آورد. اما سوداهاى عظمت جويانه وى را نيسنديدء و كويا از خزانه افسانه اى خود جز مبلغى 
اندكك به او نيرداخت. آنتونيوس با صد هزار مرد بر سرزمين يارت تاخت (سال 29) و بيهوده كوشيد تا شهرهاى عمده آن را به 


4. 


تصرف 


ص: إرففا 


آورد ونزديك به نيمى از سياهمش هنكام عقب نشينى دليرانه در منطقه اى به وسعت 58١‏ كيلومتر از سرزمين دشمنء به 
هلا-كت رسيدند. آنتونيوسء بر سر راهش به روم؛ ارمنستان را به اميراطورى افزود. آنككاه خود براى خويش آيبن يبروزى 
ترتيب دادوة حون آن را دز اسكتدرية جشن كرفة» سراسر ايتاليا را شكفترده كرذ. وى طلاقنامة اى برائ اوكناويا فرستاد 
(سال 77)» كلثوياترا را به زنى كرفت» او و كايساريون را در مقام فرمانروايى مشتركك مصر و قبرس نشاندء و ايالات خاورى 
امبراطورى را براى يسر و دخترى كه كلثوياترا ازاو زاييده بود به ارث كذاشت. جون دانست كه بزودى بايد اوكتاويانوس 
عبات ود وا يكره كن ركه سنال تن نه كامرانى و تحمل برس 'ذاف كلثوياترا اوروا براتكيخت تاي أخرين قماو ب سن 
قدرت برترين دست يازد. يس او را يارى كرد كه سياهى و ناوكانى فراهم آوردء واين عبارت را به عنوان سو كند محبوب 


خويش بركزيد: «به آن يقين كه روزى در كابيتول حكم خواهم راند.» 
1- انتونيوس و اوكتاويانوس 


اوكتاويا طرد خويش را آرام تحمل كرد و بى غوغا در خانه آنتونيوس در رم زيست و فرزندان آنتونيوس از فولوياء و نيزدو 
دخترى را كه خود از او زاييده بود» وفادارانه بزركك كرد. اوكتاويانوسء كه هر روز كواه افسردكى خاموش او بود يقين يافت 
كه اكر آنتونيوس در سوداهاى خود كامياب شودء هم ايتاليا وهم خود او را به روز سياه خواهند نشست. از اين رو بر آن شد 
كه ايتاليا را نيكك از اوضاع آكاه كند: آنتونيوس شهبانوى مصر را به زنى كرفته و خراجكذارترين اياللات روم را به او و فرزند 
نامشروعش واكذاشته بود و اكنون مى خواست اسكندريه را يايتخت امبراطورى كند و روم و ايتاليا را زير دست آن قرار دهد. 
فكان كه الفرئيوس (يس از سالها بى اعتنايى) ييامى براى سنا فرستاد و ييشنهاد كرد كه وى و اوكتاويانوس هر دو بايد 
بازنشسته و كوشه نشين شوند و نهادهاى جمهورى دوباره بريا كرددء اوكتاويانوس خود را بدين كونه از كرفتارى رهانيد كه 
سندى را كه به ادعاى او وصيتنامه آنتونيوس بود و وى آن را بزور از دوشيزكان آتشبان ستانده بود براى سناتوران خواند. در 
اين وصيتنامه» آنتونيوس فرزندان خود از كلثوياترا را وارثان مطلق خويش معين كرده و فرمان داده بود كه در كنار شهبانو 
(كلثوياترا) در اسكندريه به خاكك سيرده شود. عبارت آخر وصيتنامه» به جاى آنكه با ترديد تلقى شودء بر سنا اثرى قاطع 
كذاشت وء به عوض آنكه اين كمان را برانكيزد كه وصيتنامة اى كه در رم امانت نهاده شده مشكل بتواند جنين ترتيباتى را 
حكم دهدء سنا و ايتاليا را مطمئن ساخت كه كلثوياترا مى خواهد اميراطورى را به يارى آنتونيوس ضميمه مملكت خود كند. 
اوكتاويانوس با زيركى خاص خود؛ به جاى آنكه كلثوياترا را به نبرد فرا خواندء به آنتونيوس اعلان جنكك داد و كشمكش 


خود را با او به صورت جنكى مقدس در راه استقلال ايتاليا در آورد. 


ص: عع" 


در سبتامبر سال ”اق م» ناوكان آنتونيوس و كلئوياتراء مركب از يانصد كشتى جنككى وارد دريايى يونياى شد؛ تا آن زمان 
ناوكانى جنكى به اين عظمت ديده نشده بود. سياهى مركب از صد هزار يياده و دوازده هزار سوار از اين ناوكان حمايت مى 
كرد؛ اين سباهيان را شاهان و شهرياران مشرق زمين به آن اميد فراهم كرده بودند تا با اين جنكك خود را از قيد حكومت روم 
برهانند. اوكتاويانوس با جهار صد كشتى و هشتاد هزار بياده و دوازده هزار سوار از آدرياتيكك كذشت. نزديكك به يكك سال 
دو طرف سركرم مانوور و تمرين بودند؛ آنككاه در روز دوم سيتامبر سال ١‏ در آكتيون» در خليج آمبراسىء به يكى از 
قاطعترين نبردهاى تاريخ دست زدند. شيوه جنكى آكربيا بهتر از كار درآ مد و كشتيهاى سبكش جالاكتر از ناوهاى عظيم و 
سنككين برج آنتونيوس بودند. بسيارى از ناوهاى آنتونيوس با نيمسوزهايى كه ملوانان اوكتاويانوس به روى آنها يرتاب كردند 


سوخت. ديون كاسيوس مى نويسد: 


بشن از انكه شغخله هائه ابشان تزاتك وسيدة دو دود نابود شدند؛ ديكران در زره هاى خود. كه از كرما سرخ شده بود يختند؛ 
و باقى در كشتيهايشان جنان بريان شدند كه كويى در كوره نهاده باشندشان. بسيارى به درون دريا جستند؛ از اينان برخى 
طعمه هيولاهاى دريايى» و كروهى آماج تيرها شدند» و جمعى به كام دريا فرو رفتند. تنها آن كسان از مركى تحمل يذير بهره 
يافتند كه يكديكر را كشتند. 


آنتونيوس هواى معركه را يس ديد و به كلثوياترا اشاره كرد كه طرحهايى را كه از ييش براى عقب نشينى فراهم آورده بود 
اجرا كند. كلثوياترا ناوكان خود را به سوى جنوب برد و جشم به راه آنتونيوس نشست؛ آنتونيوس جون نتوادست كه كشتى 
فرماندهى را از معركه برهاند؛ آن را واككذاشت و خود را با قايق به كلثوياترا رساند. همانكاه كه اينان امواج دريا را به سوى 
اسكندريه مى شكافتند» آنتونيوسء تنهاء به روى دماغه كشتى نشسته و سرميان دو دست كرفته بود و مى دانست كه همه جيز 


اوكتاويانوس از آكتيون به آتن واز آنجا به ايتاليا رفت و شورشى را كه ميان سياهيانش به هواى يغماى مصر افتاده بود فرو 
نشاند؛ آنككاه رهسيار آسيا شد تا هواداران آنتونيوس رااز كار براندازد و كوشمال دهد واز شهرهايى كه خود ديرى روزكار 
به سختى مى كذاشتند وجوهى تازه كرد آورد؛ سيس راه اسكندريه را بيش كرفت (سال "١‏ ق م). آنتونيوس كلئوياترا را 
تركك كرد و در جزيره اى نزديكك فاروس مقيم شد؛ از آنجا خواهان آشتى كشت,. اما اوكتاويانوس ناديده كرفت. كلئوياتراء 
بى آنكه آنتونيوس خبر داشته باشدء كرز و ديهيم و تختى زرين به نشانه تسليم خويش نزد اوكتاويانوس فرستاد؛ به كفته ديون» 
اوكتاويانوس ياسخ داد كه اكر كلثوباترا آنتونيوس را بكشد. خود و كشورش از كزند ايمن خواهند ماند. 


آنتونيوس شكست خورهه دوباره به اوكتاويانوس نامه نوشت و دوستى روزكار ييشين و «همه سبكسريهاى بلهوسانه اى را كه 


هر دو در زمان جوانى با هم مرتكب شده بودند » به ياد 


ص: حرف 


او آوردء وحاضر شد كه اكر آن سردار بيروز از جان كلثوياترا در ككذردء خود را بكشد باز اوكتاويانوس ياسخى نداد. 
كلئوياترا از خزانه مصر آنجه را به دستش رسيد در كوشكى كرد آورد و به اوكتاويانوس خبر داد كه اكر وى عقد صلحى 
آبرومندانه با وى نبندد» خود و آنهمه خواسته را از ميان خواهد برد. آنتونيوس سياه كوجكى را كه از نيروهايش بازمانده بود 
به نبردى بازيسين رهنمون شد. دلاورى نوميدانه اش بيروزى كذرايى به بار آورد؛ اما روز بعد. جون ديد كه جريكهاى 
كلثوياترا تسليم اختيار مى كنند و خبرى به او رسيد كه كلئوياترا مرده استء خود را با دشنه زخمى كرد. هنككامى كه دريافت 
خبر دروغ بوده استء خواهش كرد تا وى را به برجى ببرند كه شهبانو و جاكران خود را در غرفه هاى فرازين آن زندانى كرده 
بودند؛ او رااز ينجره اى بالا كشيدندء و آنكماه در بازوان كلئوياترا جان سيرد. ا وكتاويانوس به كلثوياترا رخصت داد تااز 
نهانكاه بيرون آيد و دلدار خويش را به خاكك سيارد؛ آنككاه او را نزد خود بار داد و جون بازمانده افسونكريهاى زنى سى و نه 
ساله ودر هم شكسته ديكر براو كاركر نبود جنان شرايطى براى صلح با وى نهاد كه زندكى را به ديده كسى كه زمانى 
شهبانو مى بوده بيهوده كرداند. كلئوياترا جون بيكمان شد كه اوكتاويانوس مى خواهد او را جون اسيرى براى آراستن جشن 
بيروزى رومى خويش به رم ببرد» رداى شاهانه به بركرد و افعيى به سينه خويش فشرد و مرد. كنيزهايش خارميون و ايريس در 


بى او خود را كشتند. 


اوكتاويانوس روا داشت تا كلثوياترا در كنار آنتونيوس به خاك سيرده شودء اما كايساريون و يسر مهتر آنتونيوس از فولويا را 
كشت؛ از جان فرزندان آنتونيوس و شهبانو دركذشت و آنان را به ايتاليا فرستاد؛ اوكتاويا اين كودكان را جون فرزندان خويش 
يروراند. سردار ييروز خزانه مصر راء همان ككونه كه آرزو داشت» دست نخورهده و سرشار يافت. مصر از اين ننكك كه به 
صورت ايالتى از روم درآ يد رهايى يافت؛ اوكتاويانوس لختى بر تخت بطالسه نشست و وارث داراييهاى ايشان شد و از جانب 
خود فرماندارى باز نهاد تا كارهاى كشور را به نام او براند. وارث قيصر وارثان اسكندر را به زانو درآورده و قلمرو اسكندر را 
به ضميمه كشور خود ساخته بود؛ غرب يكك بار ديكر مانند آنجه در ماراتون و ماكنسيا رخ داده بود» بر شرق جيره ككشت. 


نبرد غولان يايان يافته و مردى بيمار در آن ييروز شده بود. 


جمهورى در فارسالوس مرد و انقلاب در آكتيون به فرجام رسيد. روم آن دور مقدر را كه هم افلاطون مى شناخت وهم ما 
مى شناسيم بيموده بود: بادشاهئ» ارستو كراسى» اوليكارشئ: دم وكراسىء آشوب انقلابى» و ديكتاتورى. يكك بار ديكر در 


جزر و مد عظيم تاريخ» عصرى از آزادى به سر رسيده و دورانى از نظم آغاز شده بود. 


ص: ع 


كتاب سوم 
امارت 

ق م - 5و١‏ 
ل 


ص: فض 


- صفحه سفيد - 


ص: را 


جدول كاهشمارى 

قم 

“٠‏ : اوكتاويانوس مادام العمر اختيارات تريبونى مى كيرد؛ تصنيف جلد دوم ساتيرها توسط هوراس 
9 كتور كبك از ويرزيل؛ ترجيع بندها از هوراس 

3 : اوكتاويانوس لقب آوكوستوس كرفت. 

١‏ - 58 ميلادى : سلسله يوليو - كلاوديوسى 

7 - 15 ميلادى : اميراطورى آو كوستوس 

١ 83‏ كونيا بانكون وا "متاخف#روق: تبي لوس 

31 : سه مجلد نخستين قصايد هوراس 

٠‏ : نخستين جلد مراسالات هوراس 

4 : دركذشت ويرزيل؛ رونق يرويرتيوس 

8 : وضع «قانون يوليانوسى زنا» 

١‏ : تئاتر مار كلوس؛ مجلد جهارم قصايد هوراس 

9-5: نبرد دروسوس در كرمانيا؛ انقياد يانونيا به دست تيبريوس 
: رونق ليويوس؛ محراب صلح آو كوستوس 

در كدشتة مايكسامن وهوراس 

# : تيبريوس در رودس 

" : تبعيد يوليا 

ميللادى 


اشاح 9 ا ل 
؟: آوكُوستوس تيبريوس را به يسر خواند كّى يذيرفت. 


: تبعيد اوويد به تومى 

9: شكست وارو در كرمانيا؛ «قانون يابيا يويايا؛ قانون يوليانوسى ازدواج برجستكان)» 
١‏ : مركك أو كوستوس 

ع وديم إبير اطورف ريدن 

ك0 كرنانيكوسى و كووسوس يهن كزهانا 


ص: احرف 


18-7 : كرمانيكوس در خاور نزديكك 
8 : مركك اوويد 

6 در كدشِيثا كرماشكونة #فحا كمة بسو 
٠‏ : لزمازسته؛ رونق بازار سخن جينان 
7١-7‏ : حكومت سيانوس 

7 تقبو يوسن :دن كايرتاى: اقاسة ام كريتل, 
4 : وفات ليويا؛ تبعيد آ كريبينا 

٠‏ : كلسوس عالم معارف عمومى 

“هزر كك سيا توس 

باك )ع١‏ امبراطورى, كانوس (كالبكولة) 
ا#شعوء امير اطورق كلاو درس 
54-١‏ : تبعيد سنكا 

9" : فتح بريتانيا 

8 : د ركذشت مسالينا؛ 


ص: للها 


ميلادى 

كلاوديوس با آكريبيناى كهين ازدواج كرد. 

9 : سنكا يرايتور ولله نرون 

عه -28 : اميراطورى نرون 

0 : سنكا رساله اندر شفقت را به نرون اهدا كرد. نرون بريتانيكوس را زهر داد. 
4 : نرون فرمان قتل مادرش آكرييينا را صادر كرد. 

2 : سقواظ ستكاة م ركف برسيوسن؛ ترون اوكتاويا را كشت ويويايا زاابة وت كرفت: 
86 : حرق رم؛ شروع بد رفتارى و آزار مسيحيان در رم 

هع : اعدام سنكا و لوكانوس 

فور كشت رو تيوس و تزاسكابا موس 

مع - وء : اميراطورى كالبا 

4 : (زانويه > آوريل) اميراطورى اتو 

4 : (زوئيه > دسامبر) اميراطورى وتيليوس 

وع - 918 : سلسله فلاويوس 

1/6-28::|ميراطورى و سباسيانو سن 

٠‏ كولوسئوم؛ كوينتيليانوس» نخستين استاد دولتى 

آلا: وسياسيانوسن فلسوفان راتغيد كزف: 

"“: انتحار هلويديوس يريسكوس 

ولاك الي :مير اطررو توق 


4 آتشفشانى وزوويوس؛ مركك يلينى كهين 


١‏ طاق تيتوس 

--١‏ 918 : اميراطورى دوميتيانوس؛ رونق مارتياليس وستاتيوس 
85-١‏ : نبردهاى 1 كريكولا در بريتانيا 

*9 : آزار يهود و مسيحيان و فيلسوفان 

ع9 -48 : اميراطورى نروا 


ص: إدرءك 


: تاسيت كنسول 

1317-2 اميراظووى"تزانانوسق 

1١1١-١‏ : جنكك اول ترايانوس با مردم داكيا 
0 : تأليف تواريخ» اثر تاسيت 

:1١7-‏ جنكك دوم ترايانوس با مردم داكيا 
ا لي كيين فرهاتدار تنا 

: فوروم و ستون ترايانوس 

318-13 كك ثرا بالوش :نا اشكاتيان 
32 بالتافة اسيك سا ترهاف يووتاليين 
18-117 امتراطوريخ هاد رز نانوؤس 

4 : كتاب زند كى قيصرها تأليف سوئتونيوس 
تع ارويل هادوزيانوس !ان اميراطووئ 
16 : رونق سالويوس يوليانوس» قاضى حقوقدان 
12١ - 3*8‏ : اميراطورى انتونيوس ييوس 

88 : مقبره هادر ياوس 

(2 ااحدوراة ابوراطورى مار كزين 


ص: 507 


ميلادى 
آورليوس آنتونيوس 

128-1١‏ : ل وكيوس وروسء شريكك در سلطنت 
12 سقو سوس كا بوم 

7 - م12 : جنكك با اشكانيان 

ع186-/120 : طاعون سراسر اميراطورى را فرا مى كيرد 
ع186-18 : جنك با ما ركوماتها 

11( عار كوس اوولوس تفكزات زا عالت كرد 
: طغيان آويديوس كاسيوس 

٠‏ : مركك ماركوس آورليوس 

- 159 :امبراطورئ كوموذوسن 

18 : توطئه لو كيلا 

6 : اعدام يرئيس 

84 : قحط؛ اعدام كلثاندر 

: يرتيناكسء ناظر 

*9 : (اول زانويه) قتل كومودوس 


ص: إرذذكنا 


- صفحه سفيد - 


ص: برذذنا 


فصل يازدهم :دو لتمردى آوكوستوس - ١‏ م - 18 ميلادى 
1 دور راه حكومت سلطنتى 


اوكتاويانوس از اسكندريه تا آسيا رفت و همجنان به كار تجديد تخصيص كشورها و ايالات ادامه داد. تا تابستان سال 54 ق م 
به ايتاليا نرسيد. به هنكام ورود به ايتالياء تقريباً تمامى طبقات روم از او به عنوان نجات دهنده استقبال كردند و برايش جشن 
كرفتند و سه شبانه روز به شادى بيروزى برخاستند. يرستشكاه يانوس راء به نشانه آنكه مارس (خداى جنكك) لحظه اى از 
جنكك و كشتار سيراب شده استء بستند. شبه جزيره نيرومند و تواناى ايتاليا از بيست سال جنكك داخلى فرسوده شده بود. مردم 
از يرداختن به مزارع غافل مانده بودند» شهرها غارت يا محاصره شده بود» و بسيارى از ثروت شبه جزيره به يغما رفته يا نابود 
كشته بود. اداره امور دجار وقفه شده بود و حمايت از مردم از هم كسسته بود؛ دزدان شب هنكام هيج كوجه اى را در امان 
نمى كذاشتند؛ راهزنان جاده ها را كرفته بودند» مسافران را مى ربودند و به بردكى مى فروختند. بازركانى راه نقصان مى 
ييمود» سرمايه ها به كار نمى رفت»ء نرخ بهره رو به افزايش بود قيمت املا-كك رو به كاهش مى رفت. اصول اخلاقى» كه به 
واسطه تجمل و افزايش ثروت سستى كرفته بود از درهم ريختكى اوضاع و تنككدستى مردم البته بهبود نبذيرفته بود» زيرا كمتر 
جيزى است كه همجون فقر بعد از توانكرى بنياد اخلاقى آدمى را به تباهى كشد. رم آكنده بود از مردمى كه يايكاه اقتصادى 
وازبى آن ثبات اخلاقى رااز كف داده بودند» سربازانى كه طعم ماجراجويى جشيده ودرس كشتار آموخته بودند» 
شهر نشينانى كه از راه ماليات و بر اثر تورم يول در دوران جنكك از دست رفتن اندوخته هاى خود را به جشم ديده و حيران و 
بيكار در انتظار بودند تا مكر دوران باز كردد و ايشان دوباره به سازمان برسندء و زنانى كه از فرط آزادى سخت سركرم طلاق 
و سقط جنين و زنا بودند. از آنجا كه شور حيات رو به زوال مى رفتء مردم روز به روز به آرمان بجه نياوردن بيشتر دل مى 


نهادند و فضل فروشان كم مايه از بدبينى و افكار كلبى به خود مى باليدند. 


طن هه 


اين وضع نمودار كامل روم نبود» بلكه حكايت از بيمارى خطرناكى مى كرد كه در عروق آن ريشه دوانيده بود. دريازنان از نو 
دست به كار شده بودند و برخودكشى ايالات شادمانى مى كردند. مردم شهرها و شهرستانها يس از باج ستانيهاى بيابى سولاء 
لوكولوس» يومييوس» كابينيوس» قيصرء بروتوسء» كاسيوسء آنتونيوسء و اوكتاويانوس به التيام جراحات خود مى كوشيدند. 
يونان كه صحنه كارزار بود ويران شده بود» مصر به غارت رفته بود و خاور نزديكك سوروسات خود را به خورد صدها لشكر 
داده و به هزاران سردار رشوه داده بود؛ مردمان اين سرزمينها از روم متنفر بودند و آن را همجون اربابى مى دانستند كه آزادى 
كان و امال كر ذه ووس اكه ازايش وافديى ردانها كوكناه بالتده. دكين تمك كن تو هورف و عنانفنا ذا نوي لاس ان 


فرسودكى ايتاليا باخبر مى شدء آنان را متحد مى كرد و به جنكك آزاديبخش ديكرى بر ضد روم مى برد؟ 


وقتى بود كه سناى روم مردانه با اين مخاطرات در مى افتاد. لشكرهاى قوى ينجه فراهم مى آوردء سركرد كان توانا برايشان مى 
كماشت. و با كشوردارى مدبرانه ايشان را هدايت مى كرد. اما در اين هنكام از سنا فقط نامى باقى مانده بود. خاندانهاى 
بزرككء كه نيروى سنا را تشكيل مى دادندء بر اثر جنكك و ستيز يا عقيم بودن زوال يافته بودند و سنن كشوردارى به كسبه و 
مإزباز ا ضوفرم تيرجا نوا كدب فاية كترم سد ركد اننال فاك برس ناي ويه باستاس ابارت مده كرد را 


كسى واكذار كرد كه آماده طرح نقشه قبول مسئوليت» و رهبرى بود. 


اوكتاويانوس بيش از آنكه سازمان قديم را لغو كندء مدتى در ترديد بود»ء وديون كاسيوس جنان كفته است كه اوكتاويانوس 
راجع به اين موضوع با مايكناس و آكرييا بحث مفصلى كرد. از آنجا كه در نظر ايشان تمامى حكومتها همان حكومت 
اوليكارشى بود مسئله براى ايشان آن نبود كه ميان حكومت سلطنتى و آريستوكراسى و دموكراسى يا حكومت عامه يكى را 
بركزينند؛ بلكه مسئله آن بود كه از ميان سه صورت حكومت اوليكارشىء يعنى صورت حكومت ساطنتى متكى بر ارتشء يا 
صورت آريستوكراسى موروثى» و يا صورت دموكراسى بر اساس ثروت طبقه سوداكران» كدام يكك را با توجه به اوضاع و 
احوال روز اتخاذ كنند. اوكتاويانوس اين هر سه را در امبراطورى خود توأم ساخت؛ جنانكه در آن فرضيات سيسرون و سابقه 


نوميوسن: و سياست فعس را نا كسك :رامت 


مردم راه حل ا وكتاويانوس را فيلسوف مآبانه يذيرفتند. ديكر دلباخته آزادى نبودند» بلكه. خسته و فرسوده. امنيت و نظم آرزو 
مى كردند وهر كه ورزش و تفريح و نان ايشان را تضمين مى كرد مى توانست برايشان حكومت كند. به نحو مبهمى در مى 
يافتند كه كميتياى ناهنجار ايشان» كه آلوده فساد شده و حرمت خود را از دست داده بود از عهده حكومت بر اميراطورى و 


اعاده سلامت به ايتاليا بر نمى آيدء حتى اداره روم نيز از آن ساخته نيست. هر جه حيطه 


ص: 50 


آزادى وسيعتر باشد؛ دشواريهاى آن فراوانتر است. آنكاه كه روم صورت كشور - شهر خود رااز دست داد» اميراطورى آن را 
خواه ناخواه به تقليد از مصر و ايران و مقدونيه كشاند. از ميانه هرج و مرجى كه براثر سقوط آزادى در ورطه فردكرايى و 
آشفتكى يديد آمده بود حكومت جديدى بايست ايجاد مى شد تا نظم جديدى براى آن قلمرو وسيع يديد آورد. تمامى دنياى 


مديترانه» آشفته حال و نابسامان» زير ياى اوكتاويانوس افتاده و در انتظار كشوردارى روز كار به سر مى برد. 


آنجا كه قيصر با شكست مواجه شدء اوكتاويانوس بيروز از ميدان به در آمدء زيرا اوكتاويانوس از قيصر شكيباتر و مكارتر بود 
وفن به كار بردن كلاسم وصور آن را درك مى كرد. در مواردى» عموى بزركش بر اثر كوتاهى وقت مجبور شده بود سنن 
جارى را در هم شكند و تغييرات يكك نسل را در نيمه يكك سال از عمر مردمان بككنجاند. اوكتاويانوس مايل بود كه در جنين 
مواردى با احتياط و آهسته قدم ياود ازانن كتاشتهة اوكتاوبانوسن دازاق مكنت سوشار بود سوكتونيوس من كوزيد: متكا 
كه اوكتاويانوس خزاين مصر را به روم آورد «يول جنان فراوان شد كه نرخ بهره تنزل كرد.» و از دوازده درصد به جهار درصد 
او ديكر با دمت اجبارى و مضادرة اموال موافق نيست» يول ان نهانكاهها نيرون امد سرمابه هابه كاز افتادء تجارت توسعه 
يذيرفتء ثروت باز انباشته شدء و اندكى از آن نيز به نزد كار كران و برد كان راه يافت. تمامى طبقات ايتاليا از شنيدن اينكه 
فرو مى نشستء و از اينكه رؤياى قيصر براى تشكيل كشور مشتركك المنافعى كه حقوق مردم در آن برابر باشد جاى خود را به 
بازكشت بى سر و صداى امتيازات نؤاد برتر داده بود» آسوده خاطر شدند. 


اوكتاويانوس» از محل اين يغماى يربركت» نخست دين خود را به سربازان يرداخت. 7٠١55٠١‏ نفر را در ارتش نككاه داشت 

يكايكك ايشان به موجب سوكند وفادارى شخصى اجير او بودند 70056٠١‏ نفر بقيه را با اعطاى اراضى كشاورزى مرخص كرد 
ودر ضمن به هر سرباز هديه نقدى قابل توجهى بخشيد. به سران لشكرء يشتيبانان» و دوستاران خود نعمت و مال بسيار داد. در 
جند مورد» كسرى خزانه كل رااز وجوه شخصى خود جبران كرد. به شهرستانهايى كه از تاراجهاى سياسى يا بلاهاى آسمانى 
در عذاب بودند يكك سال خراج را بازيس فرستاد و مبلغ هنككفتى جهت التيام وضع ارسال داشت. همه مالياتهاى عقب مانده را 
به مالكان بخشيد و اسناد ديون ايشان را به دولت در ملاء عام سوزاند. بهاى غلاتى را كه بابت خيريه داده مى شد يرداخت. 
براى تهيه نمايشهاى مجلل و وسايل تفريح» مبالغ هنكفتى به مصرف رساند و به تمامى اتباع كشور نقدينه اى بخشيد. كارهاى 


عمومى بزركك را تعهد كرد 


ص: 701 


تا بيكارى را براندازد و روم را زيبا سازد. و مخارج اينهمه را از كيسه خود يرداخت. ديكر جه جاى عجب بود اكر ملتها او را 


در ضمن كه آن همه يول از كف او سرازير مى شدء خود امبراطور بورروا ساده مى زيستء از تجملات نجبا و امتيازات مقام 
بيرهيز مى كردء لباسهايى را كه زنان در خانه او مى بافتند مى يوشيد» و هميشه در اطاق كوجكى از كاخ قديم هورتنسيوس مى 
خوابيد. هنكامى كه آن كاخ يس از بيست و هشت سال اقامت او در آن به آتش سوختء اوكتاويانوس قصر جديد خود را بر 
اساس نقشه همان قصر ساخت. و مانند سابق در همان جهار ديوارى كوجكك مى خفت. حتى در مواقعى كه از جسم شهريان 
دور بود» بيشتر مانند يكك تن فيلسوف زندكَى مى كرد تا يكك تن شهريار. تنها تفريحى كه بدان دلخوش بود اين بود كه از 
كارهاى دولت بككريزد و با فراغ بال در آبهاى ساحل كامبانيا قايقرانى كند. 


اوكتاويانوس كام به كام سنا و مجالس را راضى كردء يا با لطف و عنايت به آنان اجازه داد تا اختياراتى به شخص او اعطا 
كنندء و اين امر مجموعاً او را از همه حيث» جز نام» شاه مى ساخت. وى همواره عنوان اميراطور را به عنوان فرمانده كل 
نيروهاى مسلح دولت براى خود حفظ مى كرد. ارتشء غالب اوقات» در خخارج يايتخت و معمولا بيرون از خاكك ايتاليا مى 
ماند؛ لذا مردم» در عين حال كه به همه مراسم جمهورى در كذشته مى يرداختند» مى توانستند فراموش كنند كه تحت سلطنتى 
نظام زتدكى فى كسد وادزااية د شتكاف مادام كه حكومت الفاظ ميسر بود. زور و قدرت ينهان بود. اوكتاويانوس» در 
سالهاى #ع, 2# و از "١‏ تا 7 هر سال به كنسولى انتخاب شد و به موجب اختيارات تريبونى» كه در سالهاى عء"او "٠‏ و "73 به 
او اعطا كردييده بود» مادام العمر از مصونيت تريبون و حق كذارندن قانون در سنا يا مجلس و حق وتو كردن در مورد اقدامات 
هر يكك از مأموران رسمى دولت برخوردار بود. هيج كس نسبت به اين ديكتاتورى دوستانه اعتراضى نداشت. باز ركانانى كه 
در تنور كرم صلح نان مى يختند» سناتورهايى كه غارتهاى اوكتاويانوس را در مصر نمى يسنديدند» سربازانى كه زمين يا مقام 
خود را از بركت وجود او داشتند» كسانى كه از قوانين و انتصابات و وصيتنامه قيصر بهره مى بردند» تمامى اين افراد اكنون با 
هومر هماواز بودند كه حكومت يكنفره بهترين حكومتهاست,ء يا دست كم در صورتى بهترين حكومتهاست كه آن يك نفر 
مانند اوكتاويانوس دستش با كيسه آشنا و به قدراو كارى و لايق باشدء و تا آن حد در راه خير و صلاح كشور ا شكارا 
فداكارى كند. 


در سال 078 كه براى سرشمارى و نظارت در رفتار و اخلاق عمومى با آ كرييا همكارى مى كردء جمعيت ايتاليا را سرشمارى 


كرد»ء در شرايط عضويت سنا تجديد نظر نمود و تعداد اعضاى أن را به نفر تقليل داد» و خود مادام العمر يرينكيس 


سناتوس ناميده شد. معنى اين عنوان در ابتدا «نخستين مرد سنا» و «ارشد سنا) بود اما جيزى نكذشت كه اين لفظ معنى 


ص: دنا 


شاهزاده اى را بيدا كرد كه مفهوم فرمانروا نيز در آن باشد؛ همجنان كه كلمه اميراطور» كه به معنى فرمانده كل ارتش بود. به 
واسطه تصدى اوكتاويانوس در تمام مدت عمرء به معنى فعلى اميراطور درآمد. تاريخ بحق حكومت اوكتاويانوس و جانشينان 
اوراتا مدت دو قرنء به جاى آنكه سلطنتى بخواندء اميراطورى خوانده است. جون تا هنكام فر كك كو شودوس اققامي 
امبراطوران لااقل به صرف كلام قبول داشتند كه فقط «رهبران» سنا هستند. اوكتاويانوسء به اين منظور كه ظاهر اختيارات خود 
را دليذيرتر سازد» در سال 77 تمامى مقامات خود را واكذار كرد؛ اعاده جمهورى را اعلام داشتء و (در سى و ينجسالكى) 
اظهار علاقه كرد كه از كارهاى دولتى بازنشسته شود و زندكى خصوصى خود را دنبال كند. شايد ترتيب نمايش قبلا داده 
شده بود. اوكتاويانوس يكى از آن مردان محتاط بود كه معتقدند راستى بهترين سياستهاست. منتها آن را بايد با معرفت به كار 
برد. سنا در مقابل استعفاى اوكتاويانوس از كار استعفا كرد» تقريباً تمامى اختيارات را به وى بازكرداند» از او خواست باز هم 
رهبرى كشور را بر عهده بكيرد» و لقب آوكوستوس (محزم؛ محتشم) را به وى اعطا كرد. تاريخ اين لقب را بخطا نام او 
بنداشته است. تا آن هنكاماين لقب را فقط در مورد اشيا و اماكن مقدس و همجنين نسبت به برخى خدايان آفرينئده يا افزاينده 


به كار مى بردند؛ همينكه ا وكتاويانوس اين لقب را يافت» هاله قدس و حمايت مذهب و خدايان او را در بر كرفت. 


ظاهراً مردم روم تا مدتى مى ينداشتند كه «اعاده» جمهورى واقعيتى در بردارد» وايشان جمهورى را در ازاى صفتى كه اعطا 


كرده بودند باز مى كيرند. مككر سنا و مجالس باز هم به وضع قانون و انتخاب قضات اشتغال نداشتند؟ جرا؛ آوكوستوس يا 


كنسول؛ حاكم ارتش و خزانه بود و قوانين را اجرا مى كرد, و به موجب امتيازات تريبونى بر كليه فعاليتهاى ديككر دولت نظارت 
داشت. اختيارات او از اختيارات يريكلس يا يومييوس يا يكك رئيس جمهور فعال امريكا در زمان ما جندان بيشتر نبود؛ تفاوت 
اصلى در دوام آن اختيارات بود. در سال 7 از كنسولى استعفا كرد اما سنا اختيارات ير وكنسول١‏ را به او اعطا كرد كه در 
نتيجه بر همه مأموران رسمى در تمامى شهرستانها نظارت يافت. باز هم كسى اعتراض نكرد» بلكه. برعكسء همينكه خطر 
كمبود غلات بروز كرد مردم سنا را محاصره كردند و با شدت مى خواستند كه آوكوستوس ديكتاتور شود. وضع ايشان تحت 
حكومت عده اى سناتور جنان خراب شده بود كه به ديكتاتورى متمايل شده بودند» و فرض بر آن بود كه آن ديكتاتورى 
حاتت ابشناق راحيجواة سيرى ذو جزابر بروى كرو كدان كاه حواهل :داشت او كوستدرس ان تقاضتا زاود كرد اما اعفان 
«ذخيره غذا» را در دست كرفت» بسرعت به كمبود غله يايان داد» و جنان مورد حقشناسى واقع شد كه جون همه جيز و همه 


رسوم و معتقدات روم را به صورت خود مى آراستء روميان با تسليم و رضا اعمال او را نظاره مى كردند. 


ص: 23209 


17- نظم جديد 


اكنون به مطالعه بالنسبه مفصل اين حكومت امبراطورى مى بردازيم» زيرا از جند لحاظ يكى از ظريفترين و دقيق ترين كارهاى 


سياسى در طول تاريخ همين حكومت اميراطورى بوده است. 


امتراظوون كن أن واد لعسارانة عقه و محرها و قضاببه راد دست داشك: فى ترابيتك قانون: باذزيان يبستجالس يا سنا 
بيشنهاد كندء مى توانست آن قوانين يا فرمانها را به مورد اجرا كذارد مى توانست آنها را تفسير و» در موارد نقضء مرتكبين را 
تجازاتك كلد سوفو قوس فى كويلة ا وكرسعرين رقا بر سك قفا م شنيظ و كان ا شامكاعافه كار مففول بوكرو اكز 
حال وش تداشتشوى تشكك كاده لسك سيار شير ةو سبحت خلق برد أو كرسكسي اذ انها كدوظايف عتدية 
سمحت زا نر عهنده #اشةه كايته اق غير رسع تشكيل ذاذ كه در آن نشاوراق نظير هايكناس» مديراتى نظير اكرياء و 
س ركرد كانى نظير تيبريوس شركت داشتند؛ و همجنين اداراتى تازه كار جهت امور دفترى و ادارى به وجود آورد كه كارمندان 


آن را ننشتر آزاد شدكان و برد كان او تشكيل مى دادنك. 


كاسيوس مايكناس باز ركان و دولتمندى بود كه نيمى از زندكّى خود را به كمكك آو كوستوس در جنكك و صلحء در سياست 
و جهاندارى » و بالاخره با بى ميلى در امر عشق وقف كرده است. كاخ او براسكويلينوس ١‏ به واسطه باغها و استخر شنايى 
آكنده از آب كرم شهره بود. دشمنانش او را مردى ابيكورى و زن خو توصيف مى كردندء زيرا همواره در ميان البسه 
ابريشمين و زيورهاى مختلف مى خراميد و از تمامى فنون شكميرورى روميان خبردار بود. از ادبيات لذت مى برد و با كشاده 
دستى اديبان و هنرمندان را مى يرورد. مزرعه ويرزيل را به او بازكرداند. و مزرعه ديكرى به هوراس بخشيد, و منبع الهام 
منظومه كثو ركيكك ويرزيل و قصايد هوراس شد. از قبول مقام رسمى ابا داشت» هر جند تقريباً هر مقامى را كه مى خواست 
مى توانست به دست آأورد؛ جندين سال بر سر اصول و جزئيات اداره امور و سياست خارجى زحمت كشيد. آن قدر دلدار بود 
كه جون آوكوستوس را سخت بر خطا مى ديد او را شماتت مى كرد؛ و جون دركذشت (7 ق م)» اميراطور فقدان او را 


همجون دردى درمان نايذير ماتم كرفت. 


شابد ينا به توضيه مايكناس يود كه ا وكوسووس كه غود ا خاتواده هاق طبقه متوسط يود و از احساش تحقيرئ كه اشراف 
نسبت به بازركانى داشتند برى بود - آن همه بازركان را به مقامات ادارى و حتى به فرماندارى ولايات كماشت. با خضوع و 


خشوع مكرر و اعطاى اختيارات استثنايى 


)١(‏ يكى از هفت تيه شهر باستانى رم. - م. 


صن :72 


به كميسيونهاى سنا و تشكيل يكك «شوراى رهبران»» كه در حدود بيست تن در آن عضويت داشتند و اكثرشان سناتور بودند» 
سنا را كه از اين بدعت رنجيده بود بر سرلطف آورد. همراه كذشت زمان» تصميمات اين شورا در حكم «نظر مشورتى سنا 
درا مدء و همجنانكه اختيارات و وظايف سنا رو به زوال مى رفت»ء اختيارات و وظايف اين شورا رو به ازدياد بود. هر قدر هم 
كه آ وكوستوس نسبت به سنا كرنش و احترام مى كرد » باز هم سنا صرفاً مهمترين آلت دست او بود. به عنوان سنسور»١‏ جهار 
بار شرايط عضويت آن را مورد تجديدنظر قرار داد؛ اين اختيار را داشت كه سناتورها راء به علات عدم صلاحيت ادارى يا فسق 
وفجور شخصىء از سنا بيرون راندء واد ين كار راهم كرد؛ غالب اعضاى جديد سنا را او نامزد مى كرد؛ كوايستورها و 
براك رساو كسوايانى كه ان التدداه كورة سو كوك دوه عمااين ١١‏ مدت د مقط وى او القكات افده بو اننا 
رضايت او. ا 000 ن دو كروه تا حدى به وسيله آن موافقتنامه سلطه متحد» كه 
سيسرون بيشنهاد كرده بود, با يكديكر همكار شده بودند. نيروى ثروت بر غرور و مزيت ناشى از تبار لكام مى زدء اشرافيت 
موروثى سوء استفاده و لجام كسيختكى اهل ثروت را مانع مى شد. 


به ييشنهاد آوكوستوسء جلسات سنا محدود به اول و يانزدهم هر ماه شد و معمولا فقط يكك روز به طول مى انجاميد. جون 
أو كو شكوس نه وان «ارشه سناة اسه ونامت داشت» هيج قانونى بدون رضايت او مطرح نمى توانست شد؛ و در حقيقت 
هر قانون يا لايحه اى كه بييشنهاد مى شد توسط او يا دستيارانش تهيه شده بود. در اب ين هنكام وظايف قضاييه و مجريه, سنا به 
كار قانونكذارى آن مى جربيد. سنا عمل ديوان عالى را انجام مى داد» به وسيله كميسيونها بر ايتاليا حكومت داشتء و اجراى 
امور دولتى مختلف را رهبرى مى كرد. سنا آن شهرستانهايى را كه محتاج سريرستى نظامى زياد نبودند تحت حكومت خود 
داشت. اما روابط خارجى در اختيار اميراطور بود. سناء كه بدين نحو اختيارات قديم خود را از دست داده بود» حتى از وظايف 


محدود خود نيز غافل ماند و بيش از بيش مسئوليت امور را به اميراطور و اركان او واكذار كرد. 


مجالس هنوز هم تشكيل جلسه مى دادند» هر جند فاصله جلسات زيادتر مى شد؛ هنوز هم رأى مى دادندء اما رأى ايشان فقط 
درباره قوانين يا بيشنهاد نامزدى افرادى بود كه اميراطور تصويب كرده بود. حق يلبها نسبت به اشغال مقامات دولتى عملا در 
رس لمحي لل ا ار الا ا و ا ار 
(200500 دلار) يا بيشتر از آن ثروت داشته باشند. آوكوستوس سيزده بار داوطلب كنسولى شد و مانند ساير داوطلبان از مردم 
التماس رأى داشت»ء اين عمل سر نهادن آميخته به لطفى بود به فن نمايش. از فساد بدين نحو جلو كيرى شده بود كه هر 
داوطلب موظف بود قبل از انتخابات تضمين مالى بسيرد كه از رشوه دادن خوددارى كند. مع الوصفء خود آو كوستوس يكك 
بار هزار سسترس به هر يكك از رأى دهند كان قبيله خود داد تا مطمئن شود رأى صحيح است. تريبونها و كنسولها تا قرن ينجم 
ميلادى همجنان انتخاب مى شدندء اما از آنجا كه اختيارات عمده به دست اميراطور افتاده بود اين مقامات بيش از آنكه جنبه 


مجريه داشته باشد جنبه ادارى 


)١(‏ شغا بوده است در روم باستان كه شاغل آن بر رفتار مردم نظارت داشته است. - م. 


ص: من 


داشت و بالاخره صرفاً عنوانى شد. حكومت واقعى مردم را آ وكوستوس در دست مأموران حقوق بكير محلى نهاده بود» كه به 
نيرويى مركب از ٠٠١‏ يليس» تحت رياست «رئيس يليس شهرى» مجهز بودند. آوكوستوسء به منظور اينكه نظم دلخواه خود 
را بيشتر تضمين و قدرت خود را تحكيم كندء با نقض شديد سوابق» شش لشكر هزار نفرى در نزديكى و سه لشكر در داخل 
روم نككاه داشت. اين نه لشكرء «ياسداران اميراطور»١‏ يا ستاد فرمانده كل شدند. همين ستاد بود كه در سال 5١‏ ميلادى 


كلاوديوس را اميراطور كرد و دست به كارى زد كه مقدمه انقياد حكومت به دست ارتش بود. 


آوكوستوس از لحاظ اداره امور يس از رم به ايتاليا و شهرستانها توجه كرد. به تمامى جوامع ايتاليايى» كه سهم خود رادر 
جنكك با مصر ادا كرده بودند» حق شارمندى روم يا امتياز محدودى در استفاده از «حقوق لاتينى» اعطا كرد. به شهرهاى ايتاليا 
با ارسال هدايا كمكك كرد, با ساختمانهاى جديد آنها را زينت داد» و طرحى ريخت كه به موجب آن اعضاى مجلس محلى 
مى توانستند به وسيله يست در انتخابات مجلس روم شركت كنند. شهرستانها را به دو كروه تقسيم كرد: آن كروه كه محتاج 
دفاع فعال بودند. و آن كروه كه محتاج جنين دفاعى نبودند. حكومت دسته اخير را (كه عبارت بودند از سيسيلء» بايتيكاء 
بخشهاى ناربون در كلء مقدونيه» آخاياء آسياى صغيرء و بيتينياء يونتوسء قبرس» كرتء كورنهء و افريقاى شمالى) به سنا 
واكذاشت؛ و شهرستانهاى ديكر يا «شهرستانهاى اميراطورى» توسط نمايند كان. فرستاد كان» و نظارت خود او اداره مى شدند. 
اين ترتيب دليسند فرصتى به آ و كوستوس مى داد كه بر ارتشء كه بيشتر در شهرستانهاى «مورد خطر» مستقر بودء نظارت داشته 
باشد؛ و اين ترتيب درآمد سرشارى را كه از مصر حاصل مى شد در اختيار او قرار مى داد و دست او را باز مى كذاشت تااز 
طريق ناظران امورء كه جهت تحصيل خراج در تمامى شهرستانها مى كماشت,ء كارهاى فرمانداران مأمور سنا را زير نظر بككيرد. 
در اين هنكام هر يكك از فرمانداران حقوق معينى دريافت مى داشتند, و از اين جهت وسوسه فرمانداران به اينكه از رعاياى 
خود تاوان .يكيزتك تا خذئ فرو تنشسته رود ال اين كلشتنة وجود وستة كارهتدان كشوري موعنبه قا اذاره امون مى شد و از 
بدكارى مقامات مافوقى كه شغل موقت داشتند جل و كيرى مى كرد. نسبت به يادشاهان كشورى دست نشانده با نزاكت 
كد متدانة قار مى شد :و ابشان نيد كاملا ان او كوستوس فرزماتبرذارئمى كردتك, او كوستوس غالنابقان ارا راض كرده 
بود كه يسران خود را به كاخ او بفرستند تا به طرز رومى تربيت شوند با اين ترتيب سخاوتمندانه» آن جوانان» تا زمان جلوس 


خود برا تختء حكم كروكان را داشتند و يس از آن بى اراده وسيله رومى كردن سرزمين خود مى شدند. 


آوكوستوسء در وفور قدرتى كه يس از استيلاى بر ماركوس آنتونيوس در آكتيون به دست آورده بود؛ و با ارتش و بحريه 
تبرؤسون كددافةه طاهرا دو لطر دافة امبر اطووق را تا اقيانوس اطلس». صحراى افريقاء رود فرات» درياى سياه؛ دانوب» و 


)١(‏ يا كارد برايتورى» نككهبانان مخصوص اميراطوران روم؛ كه در زمان آوكوستوس رسماً از نظاميان تشكيل يافت. - م. 


ص: خلا 


حفظ صلح رومى در تمامى مرزها بايست سياست تهاجمى اتخاذ مى شد نه سياست تدافعى. امبراطور شخصاً فتح اسيانيا را 
كامل كرد و حكومت كل را با جنان قدرت سرو سامان داد كه تقريباً تا يكك قرن آرام ماند. در مورد يارتهاء آ وكوستوس به 
همان قانع شد كه يرجمها و باقيمانده اسرايى را كه در سال *8 از كراسوس كرفته بودند مسترد دارندء اما در ارمنستان 
تيكرانس نامى را بر تخت نشاند كه هوادار روم بود. براى تصرف حبشه و عربستان هم جند لشكركشى بيهوده كرد. در دهه 
بين 19 تا 4 يسران زن اوء» تيبريوس و دروسوسء ايليريا و يانونيا و رايتيا را منقاد ساختند. آوكوستوسء كه از هجوم زرمنها به 
كل به نحو دلخواه تحريكك شده بود به دروسوس فرمان داد كه از رود راين بككذردء و جون خبر يافت كه آن جوان درخشان 
ناخدكك و تبرش خوة راابهازوة الب٠رسانده‏ انث دلشاد قد اما درؤسوس:بزاثر سقوط اسين 6 دتدة:ستن روز تا درة:وعذات 
دست به كريبان بود» و سيس مرد. تيبريوس» كه دروسوس را با شدت مخصوص طبايع خوددار اما يرشور دوست مى داشت» 
26 كيلو هعبرا واان كل ما ذاغله كرسانا سواور اس موة تاابرافوش وا در ساعات آخر عمر دن اغوش بكيرة سيس 
جسد اورا به رم برد و خود تمامى راه را بياده ببشاييش مشايعان برادر طى كرد (4 ق م). تيبريوس يس از بازكشت به كرمانيا 
در دو جنكك (/-/اق م و 6- ه ميلادى) قبايل ساكن ميانه دو رودخانه الب و راين را وادار به انقياد كرد. 


دو فاجعه عظيم؛ كه تقريباً با يكديكر روى داد اين حرارت توسعه طلبى را به سياست صلح و آرامش تبديل كرد. در سال 8 
ميلادى» شهرستانهاى يانونيا و دالماسى كه تازه به دست روم تسخير شده بودند شوريدند» تمامى روميان مقيم آن سرزمينها را 
قتل عام كردند» ارتشى بالغ بر 3٠0500١‏ نفر تشكيل دادندء و ايتاليا را به هجوم تهديد كردند. تيبريوس به شتاب با قبايل زرمن 
صلح كرد و نيروهاى فرسوده خود را به داخل يانونيا راند. با فنون نظامى» بيرحمانه و صبورانه» محصولاتى را كه ممكن بود به 
كار دشمن آيد تصرف يا نابود كرد و با جنكهاى جريكى از تجديد كشت جلو كرفت» در ضمن كاملا دقت داشت كه غذاى 
لشكريان خود او تأمين شود. با وجود آنكه در روم همه ازاين سياست خرده مى كرفتند» سه سال آن را دنبال كرد. عاقبت 
بدين خشنودى رسيد كه شورشيان كرسنه از هم متلاشى شدند و قدرت روم از نو مستقر كرديد. اما در همان سال (4 ميلادى) 
آرمينيوس در كرمانيا طغيانى بريا ساخت» سه لشكر واروس - فرماندار رومى - را فريفت» به دام انداخت» و تمامى ايشان را 
كشت مككر آن جند نفرى كه مانند واروس به شمشير خود كشته شدند. سوئتونيوس مى كويد: ١جون‏ آوكوستوسء اين خبر را 
شنيد» جنان سخت متأثر شد كه تا جند ماه ريش و سر نتراشيدء و كاه سرش را بر در مى كوفت و فرياد مى زد: « كوينتيليوس 
واروسء لشكريان مرا باز ده!4»» تيبريوس به كرمانيا شتافت» ارتش را در آنجا از نو نظم داد؛ از تماس با زرمنها اجتناب كرد و 


به فرمان آوكوستوس مرز روم را به اين سوى راين بازكرداند. 


ص: رضلا 


اين تصميمى بود كه به غرور اميراطور لطمه مى زدء اما به اعتبار داورى او مى افزود. كرمانيا به بربريت واكذاشته شد - يعنى 
به فرهنكّى غير كلاسيكك, غير يونانى» و رومى - و آزاد ماند تا جمعيت روزافزون خود را بر ضد روم تجهيز كند. مع الوصف» 
همان دلايلى كه براى تصرف كرمانيا موجود بود مقهور كردن سكوتيا واقع در جنوب روسيه (شمال درياى سياه) را نيز ايجاب 
مى كرد. اميراطورى بايست در جايى از توسعه باز مى ماند» و در اين صورت رود راين از هرمرز ديكرى در مغرب جبال اورال 
بهتر بود. آوكوستوس يس از الحاق اسيانياى شمالى و باخترىء رايتياء كالاتياء نوريكوم, يانونياء موئسياء لوكيا و يامفوليا جنان 
ديد كه عنوان «خداى فزونى بخش» را بحق تحصيل كرده است. هنكام مركك اوء امبراطورى شامل 876٠05٠١‏ كيلومتر مربع 
يعنى بزركتر از مساحت كشورهاى متحد امريكا و بيش از صد برابر مساحت روم قبل از جنكهاى كارتازى بود. آ وكوستوس 
به جانشينش وصيت كرد تا به همين اميراطورى كه به عظمت آن هركز ديده نشده بود» قناعت كند و بيشتر در يى آن باشد كه 
آن اميراطورى را از داخل متحد و نيرومند سازد و كمتر به فكر توسعه آن بيفتد. از اينكه «اسكندر مرتب ساختن آن اميراطورى 


را كه به جنكك آورده بود از به جنكك آوردن آن دشوارتر نمى دانست.» ابراز تعجب كرد. صلح رومى آغاز شده بود. 


1 - حكومت ساتورنوس| 


نمى شود كفت كه آوكوستوس بيابانى ساخته و نام آن را سرزمين صلح و آرامش نهاده است. ظرف ده سال يس از شكست 
آنتونيوس در آكتيونء اقتصاد دنياى مديترانه جنان بسرعت ترقى كرد كه سابقه نداشت. اعاده نظم و ترتيب به خودى خود 
محركك بهبود وضع بود. امن و امان مجدد درياهاء ثبات حكومت,ء محافظه كارى آوكوستوسء, صرف خزاين انباشته مصرء 
كشايش معادن و ضرابخانه هاى جديد» استحكام و سرعت جريان يول رايج» و تخفيف تراكم جمعيت از طريق واكذارى 
زمينهاى كشاورزى و مهاجرنشين متصرفات - آرىء همه اسباب رفاه فراهم بود؛ يس حككونه ممكن بود سعادت اين دعوت 
همكانى را اجابت نكند؟ هنكامى كه آوكوستوس در يوتئولى بود» كروهى از ملوانان اسكندريه كه در آن حوالى بياده مى 
شدند در لباس جشن نزد وى رفتند و» جنانكه كويى با خدايى مواجهند» مواد معطر تقديم او كردند و كفتند به واسطه وجود 


اوست كه مى توانئد آسوده سفر كنندء با اطميئان به تجارت يردازند» و در آرامش زند كى كنند. 


)١(‏ خداى كشاورزى درايتالياء مطابق كرونوس يونانيان. بنابر روايات» از يادشاهان اوليه روم بود و كشاورزى را به روميان 


آموخت. دوره سلطنت او را عصر طلايى به شمار مى آورند. - م. 


ص: ع 


آ وكوستوسء همجنانكه در خور نواده يكك تن بانكدار بود» يقين داشت كه بهترين اقتصاد آن است كه آزادى را با امنيت توأم 
سازد. تمامى طبقات را با قوانينى كه بخوبى اجرا مى شد حمايت مى كرد» شاهراههاى باز ركانى را محافظت مى نمود؛ به 
زبتداراتى كه:واجد مستوليت يودثن بدون كرفتن سود وام مى داد» و فقيران را با غلات دولتى و لاتار و كاه كاه با هدايا مى 
نواخت؛ براى بقيه مردم» تجارت آزاد و توليد و مبادله را بيش از يبش آزاد ساخت. با وجود اين» امورى كه به هدايت دولت 
انجام مى شد در اين هنكام به حجم بى سابقه اى رسيده بود و در اعاده حيات اقتصادى سهمى بسزا داشت. هشتاد و دو معبد 
ساخته شد؛ يكك فوروم و باسيليكاى جديد جهت تسهيل عمليات يولى و ديوانهاى داد افزوده شد؛ مجلس سناى جديد جاى 
آن مجلس را كه كلوديوس را به خاكستر مبدل كرده بود كرفت؛ شبستانهايى ساخته مى شد تااز حرارت آفتاب بكاهد؛ 
تماشاخانه اى كه قيصر آغاز كرده بود تكميل كشت و به نام داك او ك هتوس مار كلوش كانه :شةة و اغير اطون تو انكراة 
را برمى انككيخت تاء با صرف قسمتى از ثروت خود؛ در ساختن تالارهاى باسيليكاهاء معابد» كتابخانه هاء تثاترهاء و جاده ها 
ايتاليا را زينت كنند. ديون كاسيوس مى كويد: «به فرمان آوكوستوسء آنان كه به ييروزى مى رسيدند از محل غنايم خود 
ببالخسمانن موق بريا مى كردند تا يادبود فتح ايشان باشد.» آوكوستوس اميدوار بود كه جلال روم قدرت كشور و نيز قدرت 
خود او را اعتلا- بخشد و مظهرى از آن دو باشد. در اواخر عمر. روزى كفت كه رم را شهرى از آجر يافته است و به صورت 
شهرى از مرمر به جاى مى كذارد. غلوى قابل عفو بود: بيش از آمدن آوكوستوسء در رم ساختمانهاى مرمرى كم نبود و يبس 


اوفع ا وكوستوس »هيؤر ساعكانهاق حرق تتنازق بندهحا بوة اما كمي مردئ ترائ شهرئ انهمه تتحمث: كقيةه روه 


يار وياور جدايى نايذير او در تجديد بناى رم ماركوس ويبسانيوس آكرييا بود. اين دوست كاملء به همراهى مايكناس» 
رهبرى سياست آوكوستوس را به عهده داشت. آكرييا در آن سال كه شهربان بود (5” ق م) با افتتاح حمام عمومى و 
توزيع روغن و نمكك رايكانء عرضه كردن ورزش تفريحى در مدت ينجاه و ينج روز متوالى» واكذاردن سلمانى رايكان به 
مدت يكك سال در اختيار شهر نشينان - ظاهراً تمام از جيب خود - مردم را به سوى اوكتاويانوس جلب كرده بود. با آن قدرت 
و توانايى ممكن بود خود قيصر ديككرى بشودء ولى وى ترجيح داد كه يكك عمر به آوكوستوس خدمت كند. تا آنجا كه خبر 
داريم» زندكى او بر اثر جنجال خصوصى يا عمومى لكه دار نشد. بدكويى روميان كه ديريا زود هر كس ديكر را لكه دار مى 
كرد او را منزه بر جا ككذاشت. وى نخستين رومى بود كه اهميت نيروى دريايى را دركك كرد. طرح بحريه را ريختء آن را 
سمو ضوه ذرماقيهى أن را كيت كزقت»شكسوس سيوس رااشكية ذال دوجارتق راهرو نشاكه» ودن ] كن 


دنيايى را به كام 


ص: مرا 


آوكوستوس كردانيد. يس از اين يبروزيها و تأمين صلح در اسيانيا و كل» سه بار خواستند مراسم خاص يبروزى١‏ برايش بريا 
دارند» ولى هر سه بار ابا كرد. با ثروتى كه اميراطور قدرشناس در اختيار او نهاده بود.» همجنان عارى از تجمل مى زيست و2 
همجنانكه قبلا با حدت و حرارت هم خود را وقف حفظ كشور كرده بود» در اين هنكام مشغول امور عامه بود. از كيسه خود 
صدها كاركر را اجير كرده بود تا جاده ها و عمارات و فاضلابها را تعمير كنند و آبراهه ما ركيانوسى را از نو بكشايند. آبراهه 
جديدى به نام آبراهه يوليانوسى ساخت و ذخيره آب رم را با ٠‏ جاهء 2٠١‏ جشمه. و٠170‏ آب انبار بهتر از بيش كرد. وقتى 
مردم از كرانى شراب شكايت داشتند» آوكوستوس زيركانه كفت: «دامادم» آكريياء ترتيبى داده است كه روم تشنه نماند.» اين 
بزركترين مهندس رومىء با مرتبط ساختن درياجه هاى لوكرينوس و آورنوس با درياء بندرى بزركك و مركز كشتى سازى 
وسيعى ساخت. نخستين حمام عمومى با شكوه را هم او ساختء كه باعث امتياز رم بر ساير شهرها بود. باز هم از كيسه خود 
معبدى براى ونوس و مارس ساخت كه بعداً توسط اميراطور هادريانوس تجديد بنا شدء و اكنون ما آن را به نام يانتئون مى 
شناسيم و هنوز هم بر سر در آن كلمات «عمل ... م. آكرييا» به جشم مى خورد. برنامه سى ساله اى براى نقشه بردارى 
امبراطورى تنظيم كرد رساله اى در جغرافى نوشتء و روى مرمر رنكك شده نقشه جهان را نقر كرد. مانند لئورناردو داوينجى, 
هم عالم بود. هم مهندس. هم مخترع فلاخنهاى نظامى؛ و هم هنرمند. مركك بيش از وقت او در سن ينجاهسالككى (؟1 ق م) 
يكى از غمهاى فراوانى بود كه آسمان سالهاى آخر عمر آوكوستوس را تيره ساخت. زيرا دختر خود يوليا را به زنى به وى 
داده بود و اميد مى برد اميراطورى را به او به مرده ريكك بسيارد» زيرا از همه كس براى اين كار لا-يقتر بود و با درستى و به 


خوبى برآن حكومت مى كرد. 


ساختمانهاى عمومى كرانبها همراه با خدمات وسيع دولتى مخارج دولت را به طور بى سابقه اى بالا برده بود. در اين هنكام به 
مأموران شهرستانها و شهرداريها و كارمندان دفترى و يليس حقوق ماهانه داده مى شدء مخارج نكاهدارى ارتش و بحريه 
عظيمى يرداخته مى شدء ساختمانهاى بى شمار ساخته يا مرمت مى شدء و غلات و ورزشهاى تفريحى حكم رشوه اى داشت 
كه مردم را آرام نككّاه مى داشت. از آنجا كه مخارج از محل درآمد جارى تعهد مى شد و هيج كونه قرضه ملى بر دوش 
آيند كان كذاشته نمى شدء عمل اخخذ ماليات در زمان آ وكوستوس به صورت علمى مدون و صتعتى تعطيل نايذير در آمد. 


آوكوستوس بيرحم نبود بارها ماليات افراد و شهرهاى كرفتار را بخشيد يا 


)١(‏ مراسم باشكوهى بود كه به افتخار سركردكان بيروزمند بريا مى شد. سركرده راء كرز به دستء تاج افتخار بر سرء بر ارابه 
مدور جهار اسبه اى سوار مى كردند» و در حالى كه سناتورها وقضات و خنياكران و اسيران در جلو و سياهيان در عقب راه 


مى آمدندء ارابه وارد شهر مى شد و در مركز شهر مراسم قربانى و مهمانى بريا مى كرديد. - م. 


ص: ع 


از جيب خود يرداخت. 86٠١‏ ليور طلا راء كه به عنوان «هديه تاجكذارى» به مناسبت ينجمين دوره كنسولى او توسط 
شهرداريها تقديم شده بود به خود آنها بازكرداند و هداياى بسيار ديكر را هم رد كرد. ماليات زمين راء كه در دوره جنكّهاى 
داخلى بريتانيا وضع شده بود. ملغا ساخت و به جاى آن بر ارثى كه به هركس از شهرنشينان اميراطورى» جز خويشاوندان 
نزديكك متوفا و درماند كان مى رسيدء ماليات ينج درصدى بست. به حراج يكك درصد ماليات بسته شدء به برده فروشى 
جهاردرصاء و در مورد آزاد ساختن ايشان ينج درصد, و عوارض كبركى از دو و نيم تا ينج درصد تقريباً از تمامئ بتدارهاى 
ورودى جمع آورى مى شد. همه شهرنشينان ضمناً مشمول عوارض شهردارى بودند» و املاكك رم از معافيت ماليات ارضى كه 
نصيب ايتاليا شده بود بهره اى نداشت. بابت آبى كه از نهرهاى بزركك عمومى برده مى شد ماليات اخذ مى كرديد. از اجاره 
اراضى و معادن و شيلات»ء از انحصار دولتى نمك, و از محل جرايمى كه توسط ديوانها وضع مى شد درآمد قابلى جمع مى 
آمد. شهرستانها «باج زمين) و «باج سرانه» مى يرداختند» كه در حقيقت ماليات املاكك و اموال بود. مالياتها به دو خزانه كه در 
معابد روم قرار داشتند سرازير مى شدند يكى «خزانه ملى» كه تحت نظارت سنا بود. و ديكرى خزانه امبراطورى كه متعلق به 
اميراطور بود و توسط شخص اواداره مى شد. براى اميراطور نه فقط از املاكك وسيع او درآمد واصل مى شدء بلكه خيرخواهان 
و دوستان نيز در وصاياى خود او را فراموش نمى كردند. مجموع مرده ريككى كه از اين راه در زمان حيات آوكوستوس نصيب 


5 7 2 2 
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رويهمرفته ماليات در دوره امبراطورى شديد و بيرحمانه نبود» و تا زمان كومودوس نتايج حاصله مخارج مربوطه را توجيه مى 
كرد. شهرستانها راه رفاه و سعادت مى بيمودند و براى آوكوستوس خداوند مذابح شك ركزارى يا اميد برمى افراشتند. حتى در 
شهر رم» كه فضل فروشى را بازار كرمى بودء آ و كوستوس مجبور شد از كشاده دستى مردم در مديحه سرايى جلو كيرى كند. 
يك تن» شوقزده؛ ميان كوجه ها مى دويد و زن و مرد را دعوت مى كرد كه جان نثار آ وكوستوس شوندء يعنى يس از مركك 
أو كوسكتوين خرن كن كنك در سال اق م مسالا-كوروينوس» كه خيمه كاه اوكتاويانوس را در فيليبى تسخير كرده بودء 
بيشنهاد كرد كه لقب «يدر ميهن» به آ و كوستوس داده شود. سناء كه از داشتن مسئوليت و در ضمن حفظ افتخارات و ثروت 
شادمان بودء با خشنودى اين لقب و ساير القاب تكبير را نثار آ وكوستوس كرد. طبقات بازركانء كه در اين هنكام از همه وقت 
غنيتر شده بودندء هر ساله تولد او را در دو روز جشن مى كرفتند. سوئتونيوس مى كويد: «همه كونه افراد» از هر طبقه؛ روز 
اول زانويه براى او هديه مى آوردند.» وقتى كاخ قديم او در آتش نابود كردء تمامى شهرها و ظاهراً هر قبيله و صنفى در 
سراسر امبراطورى سهمى فرستاد تا آن را از نو بسازد. وى از قبول بيش از يكك دينار از هر فرد ابا كردء اما با وجود اين بيش از 
حد كفاف يول جمع آمد. تمامى دنياى مديترانه» يس از مشقات طولا-نى كه ديده بود» خوش و مسرور مى نمود؛ و 


آ وكوستوس مى توانست يقين كند كه صبر و تحمل او كار دشوارى را كه بر عهده داشت به يايان رسائده است. 


ص: وضن 


1١‏ -اصلاحات آوكوستوس 


آوكوستوس با سعى در نيكو و خوشحال ساختن مردم خوشبختى خود را نابود كرد واين تحميلى بود كه روم هركز براو 
نبخشيد. اصلاحات اخلاقى دشوارترين و ظريفترين شاخه دولتمردى است؛ جز جند تن فرمانروا» كسى جرئت اقدام بدان را 


نداشته استء غالب فرمانروايان اين كار را به دورويان و قديسان واككذاشته اند. 


آوكوستوس با فروتنى تمام اين كار را با سعى در جلوكيرى از تحول نزاد روم آغاز كرد. جمعيت روم رو به كاهش نمى 
رفتء بلكه بالعكس بر اثر اطعام و افزايش ثروت برد كان رو به افزايش بود. از آنجا كه آزادشد كان مشمول خيريه بودند. 
بسيارى از شهرنشينان برد كان بير يا بيمار را آزاد مى كردند تا به وسيله دولت اطعام شوند. برخى از شهرنشينان نيز به واسطه 
عواطف بشرى برد كان خود را آزاد مى ساختند» و بسيارى از برد كان آن قدر يس انداز مى كردند كه خود از عهده يرداخت 
بهاى خويش برمى آمدند و آزاد مى شدند. از آنجا كه يسران آزاد شد كان به خودى خود شارمند به حساب مى آمدندء آزاد 
ساختن غلامان و ير زاد و ولد بودن اجانب با كم زاد و ولد بودن مردم بومى دست به يكى كرده بود تا خاصه نزادى رم را 
تغيير دهد. آوكوستوس حيران بود كه از جنان جمعيت غير متجانسى جه ثباتى مى توانست به هم رسدء واز كسانى كه خون 
اقوام منقاد در ركهايشان جريان دارد جه وفادارى توقع مى توان داشت. به اصرار اوء قانون فوفياكانينيا (؟ ق م) و ساير قوانين 
جنين مقرر داشتند: مالكك دو برده يا كمتر مى تواند برد كان خود را آزاد كندء مالكك سه برده تا ده برده مى تواند نيمى از 
ايشان را آزاد كند مالكك يازده تا سى برده يكك ثلث ايشان راء مالكك سى و يكك برده تا يكصد برده يكك ربع ايشان راء مالكك 


اتا ٠٠‏ برده يكك خمس ايشان را - و هيج مالكى نمى تواند بيش از يكك صد برده را آزاد كند. 


شايك كسى آززو كلد كه ا كان أ و كوسعوس» به عاق محدوى كرون آزادى برد كان برده دارى را محدود كرده بود. اما در 
آن عهد برده دارى امرى مسلم بود» و مردم آن عهد از تصور نتايج اقتصادى و اجتماعى آزادى دسته جمعى و يكجاى غلامان 
به وسقت نجان عن شدتك, مسنائكة كارفرعايان زان ها ال تنبل كه سمكق اسك ان تأميق كار كران تاش شود در هرايد 
آوكوستوس دراين مورد در انديشه ناد و طبقه مردم بود و نمى توانست فكر روم نيرومندى را بدون خصايص رومى و 
شجاعت و توانايى سياسىء كه نشانه روميان قديم بود واز همه مهمتر بدون آريستوكراسى قديم به خاطر راه دهد. انحطاط 
ايمان قديم در ميان طبقات بالاتر يشتيبانان فوق طبيعى ازدواج و وفادارى و ابوت را از ميان برده بود. تغيير روش زندكىء از ده 
نشينى به شهرنشينى» باعث شده بود كه كود كان را بيشتر به صورت كرفتارى و بازيجه ببينند تا به صورت دارايى. زنان مى 


خواستند بيشتر از لحاظ جنسى زيبا باشند تا از 


ص: 68 


حيث مادرى» به طور كلىء آرزوى آزادى فردى راه خلاف حوايج نزادى را مى ييمود. جيزى كه بد را بتر مى كرد آن بود كه 
جِشم دوختن به ماتركك ديكران و ميراث خوارى يرسودترين مشاغل ايتاليا شده بود. مردان بيفرزند يقين داشتند كه در ساليان 
آخر عمر خود طرف توجه شيادان يرتوقع واقع خواهند شد؛ و عده اى از مردان رومى جنان زياد اين توجه آزمندانه رابا يسند 
خاطر مى يذيرفتند كه خود علتى اضافى براى بيفرزند ماندن شده بود. اطاله دوران خدمت نظام تعداد كثيرى از جوانان را در 
سالهايى كه بيشتر استعداد ازدواج داشتند از اين كار باز مى داشت. عده زيادى از بوميان روم به طور كلى از ازدواج روى بر 
مى تافتند و آميزش با زنان خودفروش يا صيغه ها راء حتى به كرفتن جند زن متوالى» ترجيح مى دادند. ظاهراًء اكثريت آنان 
كه ازدواج مى كردند تعداد افراد خانواده خود را به وسيله سقط جنين» كشتن نوزاد» بيرون ريختن منى» و جلو كيرى از حمل 


محدود مى ساختند. 


آوكوستوس ازاين علا-يم تمدن به هم برآمده بود. اندك اندكك جنان ديد كه جنبش به سوى عقب - به سوى ايمان و 
اخلاقيات قديم - لازم است. همجنانكه كذشت سالها بصيرت او را روشن و يد ش را فرسوده ساختء احترام نسبت به «شيوه 
ييشينيان» از نو در او جان كرفت. جنان ديد كه براى زمان حال لطفى ندارد اكر يكسر از كذشته بكسلد؛ همجنانكه انسان براى 
عاقل بودن محتاج حافظه استء ملت نيز براى حفظ عقل خود بايد سنن متداوم داشته باشد. با جديت دوران كهولتء آثار 
مورخان رومى را مى خواند و به محسناتى كه آنان به روميان باستان نسبت مى دادند غبطه مى خورد. از كفتار كوينتوس 
متلوس درباره ازدواج لذت برد؛ آن را براى سنا خواند و به وسيله اعلاميه اميراطورى به مردم توصيه كرد. قسمت اعظم نسل 
قديم كه با او هم عقيده بودند نوعى فرقه بيرايشكرى تشكيل دادند كه به اصلاح اخلاقيات از طريق قانون شايق بود. و شايد 
ليويا با نفوذ خود ايشان را يارى مى كرد. آوكوستوس با اختيارات خود به عنوان سنسور يكك رشته قوانين راء كه اكنون تاريخ 
و توالى آنها معلوم نيستء به منظور اعاده اخلاقيات» ازدواج» وفادارى» ابوت» و زندكّى ساده تر اعلا-م كرد يا به تصويب 
مجلس رساند. طبق اين قوانين» حضور نابالغان در مجامع تفريح عمومى جز در معيت خويشاوندان بالغ تهى شده بودء زنان 
اجازه نداشتند در نمايشهاى ورزشى شركت كنند و در تماشاى ورزشهاى كلادياتورها بايست در جايكاههاى بالاتر بنشيند. 
مخارج خانهء خدمتكار» ميهمانى» عروسىء جواهرء و لباس تحديد شد. مهمترين اين قوانين يوليانوسى ١‏ «قانون يوليانوسى 
عصمت و دفع زنا» (18 ق م) بود. در اين قانون» نخستين بار در تاريخ رومء ازدواج به جاى آنكه دستخوش نظرات يدر باشد 
تحت حمايت دولت درامد. حق يدر در كشتن دختر زناكار و فاسق او به مجرد كشف محفوظ ماند. شوهر اجازه داشت فاسق 


زن راءاكر در منزل 


)١(‏ اين نام مأخوذ از طايفه اى بود كه آوكوستوس از طريق فرزند خواندكى به آن تعلق داشت. 


ص: امنا 


خود بيابد» بكشدء اما فقط در صورتى مى توانست زن خود را بكشد كه او را در حين ارتكاب كناه در خانه خود ببيند. شوهر 
ملزم بود ظرف شصت روز يس از كشف زناى زن او را به ديوان داد كسترى ببرد؛ اككر شوهر جنان نمى كردء يدر زن ملزم بود 
بر ضد دختر خود اعلام جرم كند. اككر يدر نيزاز اين كار باز مى ماند» هر يكك از اتباع كشور مى توانست زن را متهم سازد. 
زن زناكار تمام عمر نفى بلد مى شدء ثلث دارايى و نيمى از كابين خود رااز دست مى داد. و ديككر حق ازدواج نداشت. در 
مورد شوهرى كه به حيله زن خود را زناكار مى خواند مجازاتهاى مشابهى مقرر شده بود. مع الوصفء. زن نمى توانست شوهر 
خود را به زنا متهم كند. شوهر مى توانست در امان قانون با فواحش رسمى رابطه داشته باشد؛ اين قانون فقط در مورد اتباع 


روم جارى بود. 


احتمال مى رود كه در همان زمان آوكوستوس قانون ديكرى, كه معمولا به واسطه فصلى كه درباره ازدواج دو طبقه بالاتر 
دارد «قانون يوليانوسى ازدواج برجستكان» خوانده مى شود به تصويب رسانده باشد. هدف اين قانون سه جانبه بود: تشويق و 
در عين حال تحديد ازدواج» جلوكيرى از آلوده شدن خون رومى بر اثر آميختن با خون اجنبىء واعاده مفهوم قديم ازدواج به 
صورت اتحادى به منظور توليد نسل. ازدواج براى مردانى كه كمتر از شصت سال و زنانى كه كمتر از ينجاه سال داشتند و مى 
توانستند ازدواج كنند اجبارى بود. وصايايى كه در آن شرط مى شد موصى له ازدواج نكند كان لم يكن تلقى مى كرديد. 
افراد مجرد جريمه مى شدند: اكر ظرف صد روز يس از فوت موصى ازدواج نمى كردندء از بردن ارث محروم مى شدند - 
مكر در مورد وراثت از اقوام - و حق شركت در جشنها و ورزشها را نداشتند. بيوه زنان و زنان مطلقه فقط در صورتى ارث مى 
بردند كه ظرف شش ماه يس از وفات شوهر يا طلاق» از نو شوهر اختيار مى كردند» دختران ترشيده و زنان بيفرزند يس از 
ينجاهسالكى ارث نمى بردند» و اككر مالكك 800٠١‏ سسترس (1800 دلار) بودند و ينجاه سال هم نداشتند؛ باز از ارث محروم 
بودند. مردان طبقه سناتورى نمى توانستند زن آزاد شده. بازيكرء يا فاحشه را به زنى بكيرند» و هيج مرد بازيكر يا آزاد شده 
اى حق نداشت با دختر سناتور ازدواج كند. زنانى كه بيشتراز 7٠٠٠٠١‏ سسترس ثروت داشتند بايست,ء مادام كه شوهر نكرده 
بودند» يكك درصد ماليات سالانه بيردازند. يس از ازدواج» اين ماليات با ولادت هر كودكك تقليل مى يافت و با زادن فرزند 
سوم قطع مى شد. از ميان دو كنسولء آن كه فرزندان بيشتر داشت بر ديككرى مقدم بود. در انتصابات دولتى قرار بود مردى كه 
تعداد افراد خانواده او از همه بيشتر است تا حد امكان بر رقيبان خود مرجح باشد. هر زن كه سه فرزند مى آورد به «حق 


يوشيدن لباس خاص و رستن از اختيار شوهر مى رسيد.» 


اين قوانين تمامى طبقات حتى يارسايان را رنجاند. اينان شكايت داشتند كه «حق سه فرزند» به نحوى خطرناكك زن را از اختيار 


مرد آزاد مى سازد. ديكران بهانه تجرد خود را به اين 


ص: 18 


حساب مى آوردند كه «زن متجدد) زياد از حد مستقل و سليطه و هوسباز و ولخرج است. محروم كذاردن افراد مجرد از جشنها 
ونمايشهاى عمومى ب بيش از آن شديد تلقى مى شد كه قابل اجرا باشد؛ به دستور آوكوستوسء آن ماده در ١7‏ ق م ملغا شد. 
در سال 4 ميلادى «قانون باييا يويايا» با تسهيل شرايط وراثت افراد مجرد» و تضاعف مهلت بيوه زنان و زنان مطلقه در تجديد 
ازدواج براى ارث بردن» و افزايش سهم وراث بيفرزند قوانين يوليانوسى را بية بيش از بيش نرمش بخشيد. زنانى كه سه فرزند مى 
آوردند از محدوديتهايى كه «قانون ووكونيا» (189 ق م) بر زنان ميراث بر وضع كرده بود خلاصى يافتند. سنى كه در آن هر 
يكك از اتباع كشور مى توانست داوطلب مشاغل مختلف كردد به نسبت تعداد افراد خانواده او تقليل داده شد. يس از آن كه 
قانون به تصويب رسيدء مردم متوجه شدند كه كنسولهايى كه آن را تهيه كرده و نام خود را بر آن نهاده بودند خود افراد مجرد 
بيفرزند هستند. شايع بود كه قوانين ن اصلاحى را مايكناس» كه خود هيج فرزند ندا شتء به آ وكوستوسء كه يكك فرزند داشت» 
ييشنهاد كرده است؛ و باز شايع بود كه وقتى قوانين وضع مى شدء مايكناس به لهو و لعب مشغول بود و آوكوستوس زن 
مايكناس را مى فريفت. 


تين هيران تاثبر و كاريرئ اد ين قانون» كه مهمترين قانون اجتماعى زمان باستان به شمار مى رود»ء كارى دشوار است. در 
تدوين قوانين ن دقت نشده بود و مخالفان راههاى كريز متعدد در آن مى يافتند. برخى از مردان براى اطاعت از قانون زن مى 
كرفتند و اندكى بعد زنان خود را طلاق مى كفتند. ديكران كود كان را به فرزندى برمى داشتند تا مقام يا ميرائى را به جدكك 
أووشة: تيس ردن خرواهه كان ا زاف يعنى اخراج - مى كردند. يكك قرن بعدء تاسيت آن قوانين را نفس عجز و 
درماندكى خواند :« جذابيت بيفرزندى جنان نيرومند است كه نمى تواند ازدواج و يرورش فرزند را زياد كند.» بزهكارى 
اخلاقى ادامه داث شت اما مؤدبانه تراز كذشته بود. در اشعار اوويد بدكارى به صورت هنرى ظريف درا مده و موضوعى است 
كه خب ركان به نوآموزان درباره آن تعليمات دقيق مى دهند. آوكوستوس شخصاً در برندكى قوانين خود شكك داشت و با 
هوراس همداستان بود كه جنانجه دلها دستخوش تغيير نشوند» قوانين بى ثمر خواهند بود. آوكوستوس سعى بسيار كرد تا به 
دلهاى مردم راه يابد: در جايكاهى كه در ورزشكاه كلادياتورها داشتء فرزندان متعدد كرمانيكوس را به عنوان سرمشق به 
تماشا مى كذاشت؛ به يدر و مادرهايى كه فرزندان متعدد داشتند هزار سسترس مى بخشيد؛ بنايى به يادبود كنيزكى ساخت كه 
(بى شكك بى انديشه وطنبرستى) بنج قلو زايبده بود؛ و هنكامى كه يكك تن روستايى با هشت فرزند و سى و شش نوه و نوزده 
نتيجه به دنبال خود وارد رم شد به شادى برخاست. ديون كاسيوس شرح مى دهد كه جكونه آوكوستوس در خطابه هايى كه 
براى مردم مى خواند «انتحار نزادى» را محكوم مى كرد. از مقدمه اخلاقى تاريخ ليويوس لذت مى برد و شايد او خود منبع 


الهام آن نود تحت نفوذا أو كوستوسل"اذزيات اناعضر نيه اموز ده 
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و عملى به خود كرفت. به وسيله مايكناس يا خودء شخصاً ويريل و هوراس راراضى كرد كه نبوغ شعرى خود را وقف تبليغ 
اصلاحات اخلاقى و مذهبى كنند. ويرزيل كوشيد تا نغمات خود در منظومه كئوركيك روميان را به زندكى كشاورزى باز 
كرداند؛ در منظومه حماسى انثيد ايشان را به سوى خدايان قديم مى خواند؛ و هوراس يس از آنكه نمونه اى از تمامى لذات 
جسمانى را به شعر درآورد؛ عود خود را به آهنكك مفاهيم برهي زكارانه به ناله درآورد. در سال 7ق م آوكوستوس «مسابقات 
قرن» را - كه عبارت بود از سه روز مراسمء مسابقات» و نمايش به مناسبت با كشت عصر طلايى ساتورنوس - معمول كرد؛ و 
فووامن امور شد منظومه كارمن ساكو لآزة را سرابةاثا بست و مهفت بحروايفة هيت وشم ذو ديه يعر كه انا 
بخوانند. حتى هنر نيز به كار خاطرنشان ساختن درس اخلااقى مى رفت. «محراب صلح)١‏ زيبا به طور برجسته زندكَى و 
حكومت روم را مى نماياند» عمارات باشكوه دولتى به نشانه نيرو و شكوه اميراطورى ساخته شدء و دهها معبد به منظور 
انكيختن ايمانى كه تقريباً مرده بود بنا كرديد. 


در يايان كار» آوكوستوس كه شكاك و واقعبين بود يقين كرد كه اصلاحات اخلاقى محتاج تجدد مذهبى است. نسل لاادريه 
لوكرتيوس» كاتولوس» وقيصر دور خود را يبموده بود و كودكان آن نسل دريافته بودند كه ترس از خدايان در حكم دوران 
جوانى خرد است. حتى اوويد كلبى نيز اند كى بعد به شيوه ولتر نوشت: شايسته است كه خدايانى باشند و شايسته است كه ما 
جنين بينديشيم كه خدايان هستند. سنت يرستان علت جنككهاى داخلى و مشقاتى را كه به همراه آورده بود در غفلت از مذهب 
و خشم و قهر خدايان يافته بودند. در همه جاى ايتالياء مردم عذابديده آماده بازكشت به مذابح قديم و سياسكزارى از خدايان 
خود بودند» زيرا جنين مى ينداشتند كه خدايان آنان را براى جنين روزىء براى دركك با زكشت دوران سعادت. نككاه داشته اند. 
مكاى كه أو كوستوين اريس :ال كمد فها از مشر صر انتظا م ركه يدون كفت كزذار را كشيده بود» به جاى او به مقام 
بونتيفكس ماكسيموس رسيد (؟١ق‏ م)» براى انتخاب اوء به قول خودش «جنان جماعاتى از سراسر ايتاليا كرد آمدند كه بيش 
از آن رم مانند آن را به خود نديده بود.» آوكوستوس احياى مذهبى را هم رهبرى مى كرد و هم ييروى» بدين اميد كه تجديد 
بناى اخلاقى و سياسى در صورتى كه با مفهوم خدايان درآميزد سهلتر مورد قبول خواهد شد. جهار دارالعلم مذهبى را به مقام 
و ثروتى بى سابقه رساند» و از طريق انتخاب در رأس هر جهار قرار كرفت. انتصاب اعضاى جديد را بر عهده خود كرفت» 
مرتب در جلسات هر جهار شركت مى جست,ء و در مراسم يرشكوه آنها حضور مى يافت. كيشهاى مصرى و آسيايى را در 


روم مطرود ساخت. اما يهود را مستثنا داشت, و در 


© بنايى كه در سال 4ق م به دستور سناء براى يادبود و بزركداشت صلح و آرامشى كه به توسط آ و كوستوس به وجود 


آمده بود احداث شد. - م. 
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ايالات آزادى مذهب را مجاز كرد. باران هدايا بر معبدها باريد و مراسم دسته ها و جشنهاى مذهبى قديم را تجديد كرد. 
«مسابقات قرن» سيماى غير روحانى نداشت» بلكه هر روز از سه روز آن را مراسم و آوازهاى مذهبى آكنده بود. اهميت عمده 
آنها بازكشت دوستى فرخنده با خدايان بود. كيش باستانى» كه از طرف جنان مقام بلندى يشتيبانى مى شدء حياتى تازه يافت و 
بازقرايح يرشور و اميدهاى فوق الطبيعه مردم را به نوازش درآورد. در ميان بازار آشفته اديان مختلف و رقيب كه يس از 
آ و كوستوس در روم راه يافته بود» كيش قديم روم تا سه قرن بعد دوام آورد و همينكه مردء با نامها و نشانه هاى جديدى از نو 


زاده شد. 


آوكوستوس خود يكى از رقيبان عمده خدايان خود شد. عموى بزركك او آن بنا را نهاده بود. دو سال يس از قتل قيصرء سنا او 
را مقام الوهيت داد و يرستش او در سراسر اميراطورى رواج يافت. در همان سال #”ق م. برخى از شهرهاى ايتاليا در مجمع 
خدايان خود جايى به ا وكتاويانوس داده بودند. در سال 1" ق م نام اودر زمره نام خدايانى كه در سرودهاى رسمى روم 
خوانده مى شد درآمد؛ روز ميلاد او روزى مقدس و تعطيل عمومى شد؛ و جون مرد» سنا جنين تصويب كرد كه «روح) او را 
بايد از آن يس همجون يكى از خدايان رسمى يرستش كرد. اينها همه در آن روزكار باستان طبيعى مى نمود. مردم آن عهد 
فر كن تقاوت باندارع تان حفس و تهدابان كافته بوودد جدايان غالا تنه :قال آدميان درمى آمدند » و روح خلاق كسانى 
همجون هراكلسء لوكو ركوسء اسكندرء قيصرء يا آ وكوستوس, خصوصاً در ديده مردم مذهبى مشرق زمين؛ اعجازآ ميز و 
ملكوتى مى نمود. مصريان فراعنه و بطالسه و حتى آانتونيوس را خدا دانسته بودند» و آوكوستوس دست كمى از ايشان نداشت. 
مردم زمان باستان؛ آن كونه كه همككنان ايشان در اين زمان خوش دارند بيندارند» ساده لوح نبودند. خوب مى دانستند كه 
آوكوستوس بشر است. آنككاه كه به روح اويا روح ديكران مقام الوهيت مى بخشيدند» كلمه «دئوس» يا «تثوس» را به كار مى 
بردند كه معادل قديس در حكم ياب در دين عيسويان بود» ودر حقيقت قديس سازى ارثى است كه از خداسازى روم قديم 
به عيوسيان رسيده استء و نمازكزاردن به بشرى كه بدان نحو خدا شده بود در آن زمان هيج بيهوده تراز نماز كزاردن به 


كلرويا ن ذو تعات ا م مم 


در خانه هاى ايتاليا يرستش «روح» اميراطور با ستايش مخصوص لارس (لارها) يا خدايان خانككى و روح يدر خانواده توأم 
شد. اين كار براى مردمى كه مدت جند قرن آباى مرده خود را به خدايى رسانده؛ مذابحى براى ايشان ساخته؛ و نام معابد را بر 
مقابر اجدادى خود نهاده بودند هيج اشكالى نداشت. هنكامى كه آوكوستوس در 7١‏ ق م به آسياى يونانى رفت» ديد كه 
كيش يرستش او بسرعت در آن خطه راه يافته است. در موقوفات و خطابات» او را «منجى)» «مزده بخش» و «خداى يسر خدا» 
مى خواندند. برخى از مردم مى كفتند كه آن مسيح كه مدتها انتظارش را داشتند به صورت آو كوستوس ظهور كرده و صلح 
وصفاو 


ص: إرذفا 


سعادت براى آدميان به ارمغان آورده است. شوراهاى بزرك ايالاءت يرستش آوكوستوس را در مركز تشريفات خود قرار 
دادند. شهرستانها و شهرداريها كاهنان جديدى به نام آوكوستال تغيين كردند تا ترتيب زيارت و برستش خخداى جديد را 
بدهند. آوكوستوس به ديدن اين اوضاع ابروان را در هم كشيدء اما عاقبت آن را به عنوان عامل تعالى روحانى امبراطورى. 
ملاط بيوند ذيقيمت دولت و كليساء و به عنوان كعبه مشتركك و جامع عقايد معارض و متفرق يذيرفت. بدين سانء صرافزاده به 


قبول مقام الوهيت تن در داد. 


ل١-‏ شخص آوكوستوس 


اين مرد» كه در هجده سالكّى وارث قيصرء در سى و يكك سالكّى سرور جهانء و مدت نيم قرن فرمانرواى روم و معمار 
بزركترين امبراطورى در تاريخ باستان بود جككونه شخصى بود؟ اين مرد در آن واحد ملال آور و فريبنده بود؛ معموليتر از او 
هيج كس نبود؛ با اين وصف نيمى از مردم جهان او را مى يرستيدند. بدنى ضعيف داشت و فاقد شجاعت خاصى بود اما مى 
توانست بر تمامى دشمنان فايق آيدء كشورها را منظم سازد؛ و دولتى به وجود آورد كه آن قلمرو وسيع را مدت دو قرن با 


سعادت بى سابقه اى هماغوش كرداند. 


مجسمه سازان مرمر و برنز بسيار براى ساختن تنديس او مصرف كردند. برخى ازاين مجسمه ها آوكوستوس راء با غرور 
شرمزده» جوانى جدى و ييراسته نشان مى دهند. بعضى به صورت كاهنى موقر» عده اى به قيافه قدرت, و كروهى در جامه 
نظام - و در اين مورد قيافه آوكوستوس قيافه فيلسوفى است كه. بدون رضايت خود, اداى سركرده اى را در مى آورد. اين 
تمثالهاء جز در برخى مواقع» رنج بيماريش راء كه هميشه جنكك او عليه بى نظمى را مشروط و مقيد به جنكك براى حفظ 
سلامتيش مى كردء بخوبى آشكار نمى كنند. آوكوستوس فاقد دلربايى ظاهرى بود: مويى حنابى» سرى بشكفتى سه كوش, 
ابروانى ييوسته؛ و جشمانى درخشان و نافذ داشت. با اين وصفء قيافه او جنان ملايم و آرام بود كه. به قول سوئتونيوس» يكك 
تن از مردم كل كه به قصد كشتن وى آمده بود به ديدن او تغيير رأى داد. يوستى حساس داشت كه هر جند كاه يكك بار بر 
اثر نوعى كرم انككل به خارش مى افتاد؛ روماتيسم ياى جب او را ضعيف ساخته. وادارش مى كرد كه اندكى بلنكد؛ و خشكى 
مفاصلء از نوع ورم مفاصلء كاه دست واسنت اووا ان كان هئ انداعت. ا وكرسكوسش يز غانتن بسيارى از مردم روم در سال 
اق م به نوعى بيمارى نظير تيفوس مبتلا شد؛ سنكك مثانه داشت و آسوده به خواب نمى رفت؛ در بهار هر سال «دجار اتساع 
حجاب حاجز مى شد؛ و اكر باد از جنوب مى وزيدء نزله مى كرفت.) در مقابل سرما جنان عاجز بود كه در زمستان ١سينه‏ بند 


يشمى» يوششى جهت رانها و ساقهاء زير بيراهنى» جهار ييراهن يشمى» و سردارى ضخيمى)») 
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مى يوشيد. جرئت نداشت سر برهنه زير آفتاب بيايد. از اسب سوارى خسته مى شد و كاه سوار بر تخت روان به ميدان جنكك 
مى رفت. در سى و ينجسالكىء, يس از آنكه يكى از يرشورترين درامهاى تاريخ را كذرانده بود» بير مى نمود - عصبى و بيمار 
و خسته بود» وو به فكر كسى نمى رسيد كه جهل سال ديكر زنده بماند. يزشكان مختلف را مى آزمود؛ به يكى از ايشان به نام 
آنتونيوس موساء كه بيمارى نامشخص (دمل كبد؟) را با ضماد سرد و استحكام معالجه كرده بودء ياداش فراوان داد و به افتخار 
وى تمامى يزشكان رومى رااز ماليات معاف كرد. اما غالباً خود براى خود طبابت مى كرد. روى روماتيسم خود. حمام آب 
نمكك كرم و كوكرد مى كرفت. غذاى سبكك و ساده - نان سبوس دارء ينير» ماهى» و ميوه - مى خورد؛ جنان به غذاى خود 
توجه داشت كه «كاه قبل از ميهمانى يا بعد از آن تنها غذا مى خورد ودر خود ميهمانى جيزى مصرف نمى كرد.») روح 


آوكوستوس نيز مانند روح بسيارى از قديسان قرون وسطى بار جسم او را به دوش مى كشيد. 


جوهر وجود او عبارت بود از زندكى عصبى» تصميم انعطاف نايذير و ذهن نافذ و حسابكر و فعال. تعداد مقاماتى كه قبول 
كرد بيسابقه» و مسئوليتى كه بر عهده كرفت فقط از مسئوليت قيصر كمتر بود. وظايف ناشى از اين مقامات را با ايمان انجام 
مى داد» مرتب بر سنا رياست مى كرد» در كنفرانسهاى بيشمار حضور مى يافت» در صدها محاكمه قضاوت مى كرد؛ در 
تشريفات و ضيافتها حاضر مى شدء نقشه نبردهاى دوردست را مى كشيدء بر لزيونها و ايالاات حكومت داشت تقريباً به 
يكايكك آنها سركشى مى كرد و به انبوه جزئيات ادارى رسيدكى مى نمود. صدها نطق ايراد مى كرد و در تهيه آنها به روشنى 
و ساد كى و سبكك توجهى غرور آميز داشت. به جاى آنكه بالبداهه نطق كند, متن خطابه ها را مى خواند تا مبادا كلمات اسف 
انكيزى بر زبان آورد. اكر بيان سوئتونيوس را قبول كنيم» آوكوستوس به همين دليل مذاكراتى را كه مى خواست با افراد و 
حتى با زن خود به عمل آورد قبلا مى نوشت و سيس مى خواند. 

مانتد غالب شكاكان زمان خودء تا مدتها يس از طرد ايمان خويشء به خرافات عقيده داشت. دور بدن خود يوست نهنكك 
بيجيده بود تا از آذرخش در امان باشدء به تفأل و تطير احترام مى كذاشت و كاه تحذيرى را كه در خواب مى شنيد اطاعت 


مى كرد وء در روزهايى كه شوم مى دانستء به سفر نمى رفت. در عين حالء» اصابت نظر و عملى بودن افكار وى شايان 
ملا-حظه بود. به جوانان اندرز مى داد كه هر جه زودتر كارى فعال را ييشه سازند تا افكارى كه از كتابها فرا كرفته بودند با 
تجربه و حوايج زندكى تعديل شود. تا يايان عمرء شعورء احتياط كارى» عقل معاش» و هوشيارى بورزوايى خود را حفظ كند. 
تكيه كلام اوفستينا لنته به معنى «آرام شتاب كن» بود. بسيار بيش از كسانى كه به جنان قدرتى رسيده اند تحمل اندرز كرفتن 


ويذيرفتن و سرزنش با فروتنى داشت. آتنودوروسء كه يكك تن فيلسوف بود و جند 
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سال با اوكتاويانوس زيسته بود هنكام مراجعت به آتن جند اندرز به او داد: «وقتى خشمكين مى شوىء بيش از آنكه بيست و 
جهان خرف القبا را تكران كتين حتيزى مكو رز كار سكن :ا ا وكوسحوس ينان از اين يندا سياسكزان شد كه كفت :«ياداشى كه 


سكوت به همراه مى آورد هيج مخاطره اى ندارد.» واز آتنودوروس خواست كه يكك سال ديكر هم بماند. 


تحول قيصر از سياست بافى ير قيل و قال به سردار و دولتمردى بزركك عجيب بودء اما عجيب تر از آن تبدل اوكتاويانوس 
بيرحم و خودخواه به آوكوستوس فروتن و بخشنده بود. آوكوستوس تكامل يذيرفت. مردى كه زمانى به آنتونيوس اجازه داده 
بود سر سيسرون را در فوروم روم به دار آويزد؛ بى اندكك دغدغه اىء از دسته اى كسسته و به دسته ديكر بيوسته بود؛ هرزكَى 
حتت رايه نجل اعلا رشائده بود4 وين آنكه از :دوسين تا عازى تثناتى دهده التوتؤس و كلتؤياترا وا تا مر كك .دثيال كزده بود 
- اين جوان نايسنديده عنود به جاى آنكه با زهر قدرت مسموم بشود» در جهل سال آخر عمر خود نمونه داد كسترى, اعتدال» 
وفادارى» و بذل و تحمل شد. به ظنرنامه هايى كه شوخ طبعان و شاعران درباره اش مى ساختند مى خنديد. به تيبريوس اندرز 
مى داد كه به جل و كيرى يا تعاقب خصمانه بسنده كند ودر جستجوى خفه كردن بيانات دشمنانه برنيايد. اصرارى نداشت 
ديكران هم به سادكى او زندكى كنند؛ هنككامى كه عده اى را به شام ميهمان مى كرد خود زودتر از مجلس خارج مى شد تا 
در اشتها و شادى ميهمانان خدشه اى راه نيابد. اهل مباهات نبود؛ با الحاح از مردم التماس رأى داشت» جاى دوستانش كه 
وكيل بودند در محكمه حاضر مى شدء و ينهانى به رم وارد يا از آن خارج مى شد - جون از طنطنه وحشت داشت. در 
نقشهاى برجسته «محراب صلح) هيج كونه نشان تمايزى ميان نقش او و ساير روميان موجود نيست . صبحها بار عام مى داد و با 
تمام كسانى كه به حضورش مى رفتند به ملايمت رفتار مى كرد. روى مردى در تقديم عريضه اى دو دل شد. آ وكوستوس از 
سر طيبت او را سرزنش كرده و كفت: «كويى يكك يول سياه به فيلى مى دهد.) 


در سالهاى كهولتء كه بر نيامدن كام او را بدخو كرده بود وو به قادر مطلق بودن و حتى خدا بودن معتاد شده بودء دجار كم 
طاقتى كرديد؛ نويسند كان مخالف را تعاقب كردء مانع نوشتن تاريخهايى شد كه در آن خرده كيرى زياد به جشم مى خورد. و 
كوش از شنيدن اشعار نادمانه اوويد بست. مى كويند يكك بار دستور داد ياى تالوس منشيش راء كه 80١‏ دينار كرفته و مفاد 
يكك نامه رسمى را آشكار ساخته بود بشكنند» و وقتى شنيد يكى از غلامان آزاد شده او با مادرى رومى زنا كرده استء او را 
وادار به خود كشى كرد. رويهمرفته» دوست داشتن اوكتاويانوس كارى دشوار است. براى آنكه بتوانيم قلب خود راء آن طور 
كه به قيصر مقتول يا آنتونيوس مغلوب مى سيريمء به اوكتاويانوس واككذاريم» بايد نخست ضعف و انكسار جسمانى و غمهاى 


وول كاونشترى ال وبين نظر مجسم كنيم. 


ص: 0 


1 - آخرين ايام يى خدا 


شكستها و حزنهاى او تقريباً همه در داخل خانه او بود. از سه زنش: كلاودياء سكريبونياء و ليويا فقط يكك فرزند داشت. و آن 
يوليا بود كه سكريبونيا با زادن وى» بى آنكه خود بخواهدء انتقام طلاق خود را كرفته بود. آوكوستوس اميدوار بود كه ليويا 
يسرى برايش خواهد زاييدء و خود او را براى حكومت تعليم و تربيت خواهد كرد. اما ليوياء هر جند براى شوهر نخستين خود 
دو فرزند شايسته - تيبريوس و دروسوس - آورهده بودء ازدواجش با آوكوستوسء برخلاف انتظار» بى ثمر بود. اما از هر حيث 
ديكر, اتحاد آن دو با سعادت آميخته بود. ليويا زنى زيباء باوقا و صاحب شخصيت و فهم بود. آوكوستوس اساسى ترين 
اقداماق دوا كدمى راسك هه عمل آوود ا اودر نيان فى كذافت وانظ اى وا عاسه مكساتروة وتان غرة ارركن نى نهاك 
فر حجوات انق سؤال كه حكوتة حنان تفوذى در أو كوسعوس يافته اسه ليويا كفت: (از طريق تحففل عضمت بادقت فراواة :.: 
عدم مداخله در امور او» و تظاهر به خبر نشدن و نديدن محبوبه هايى كه با ايشان سر و سرى داشته است.» ليويا نمونه فضايل 
قديم بود و شايد آن فضايل را با ابرامى بيش از حد نمايش مى داد. اوقات فراغت را وقف امور خيريه» كمكك به يدران و 
مادرانى كه فرزندان متعدد داشتند» تهيه جهيز جهت نوعروسان بى بضاعت,ء و نككاهدارى جندين يتيم به خرج خود مى كرد. 
كاخ اوه در حد خود. دارالايتامى بود؛ جرا كه در آن كاخ و در خانه اوكتاوياء خواهر خود. بر تربيت نوه هاء برادرزاده هاء 
جواهرؤاده هاء :وس شقن فرزتك باقيمائده اتتوتيؤين نظارت .من كرد: يسران راخيان زود يد عفكة فى فرستاةة توه واشة 
كه دختران رشتن و بافتن را فرا بككيرند» و «ايشان را نهى مى كرد كه كارى انجام ندهند و جيزى نككويند مكر آشكاراء به 


نحوى كه بتوان آن كار يا بيان را در يادداشت روزانه خانه ثبت كرد.) 


آوكوستوس اندكك اندكك به دروسوسء يسر ليوياء علاقه مند شدء او را به فرزندى يذيرفتء به تربيتش كوشيدء واز صميم دل 
حاضر بود قدرت و خواسته خود را براى او بككذارد. مركك جوان ناكام يكى از نخستين غمهاى اميراطور بود. به تيبريوس 
احترام مى كذاشتء اما نمى توانست او را دوست بدارد» جون جانشين آينده او شخصيتى مثبت و امير مآب بود و به تندخويى 
وتواتكاري تمانا داشظ: آم برازند كىن :و والزندكى وشترقر بولا فاعدنا باسف درو دوراة كردن لحلاف حوس عبرب 
آ وكوستوس كرده باشد. وقتى يوليا به جهارده سالكى رسيدء آوكوستوس اوكتاويا را راضى كرد كه طلاق يسرش ما ركلوس 
را اجازه دهدء و ماركلوس را بر آن داشت كه با يوليا ازدواج كند. دو سال بعد ماركلوس مردء و يوليا دوران آزاديى را آغاز 
كرد كه از مدتها يبش آرزوى آن را داشت. اما اندكى بعد اميراطور كارسازء در آرزوى نوه اى كه جانشين او شودء آكرييا 


راء برخلاف ميل وىء نرم نرمكك واداشت تا 


ص : 71/7 


زن خود را طلاق كويد و با بيوه شادمان كه يوليا باشد ازدواج كند 7١(‏ ق م). يوليا هجده ساله بود و آكرييا جهل و دو ساله؛ 
اما اكرييا مردى نيكك و بزركك و به نحوى دلخواه دولتمند بود. يوليا خانه شهرى آكرييا را بدل به سالن لذايذ و لطايف كرد و 
در مقابل ليوياء كه منبع الهام يارسايان بود» روح و جان كروه جوانتر و دلشادتر يايتخت شد. شايع بود كه يوليا شوهر ديد 
خود را مى فريبد» و همجنين شايع بود كه در برابر اين سؤال عجيب كه جراء با وجود آنهمه فسق و زناء هر ينج فرزندى را كه 
آورده است شبيه آكرييا هستند جوابى عجيب تر داده است : «من هركز مسافرى نمى كيرم؛ مككر اينكه كشتى قبلا ير باشد.) 
هنكامى كه آكرييا د ركذشت ١١(‏ ق م)» آوكوستوس تمام اميد خود را متوجه كايوس و لوكيوسء يسران بزركك يولياء 
وكات وتو مادم أو هه كان را مروت عطوفة عونت قرانك فونفن إن كدقاف عحكة ناسة تاذو بداشاباف قارف 


مانن 


يوليا كه باز بيوه شده بود و بيش از ييش زيبا و دولتمند بود كستاخ و بى بندوبار» به آغوش عشاق بسيار رفت» و عشقبازيهاى 
وى در آن واحد اسباب فرح و ننكك رومى شد كه از قوانين يوليانوسى در عذاب بود. آوكوستوس به منظور فرو نشاندن 
شايعات» و شايد به قصد آشتى دادن دختر خود با زنشء» شوهر سومى براى يوليا يافت. تيبريوسء يسر ليوياء مجبور شد زن 
آبستن خودء وييسانيا آكريبينا دختر آكريباء را طلاق كويد و با يوليا كه او نيز تمايل بدين كار نداشت ازدواج كند (9 ق م). 
مرد جوان كه به آيين روم قديم يرورش يافته بود سعى خود را كرد كه شوهر خوبى باشدء اما يوليا خيلى زود از كوششى كه 
براى توافق دادن روش لذت طلبى خود با روش يرهيزكارانه تيبريوس به عمل مى آورد دست برداشت و باز به عشقهاى غير 
قانونى روى آورد. تيبريوس تا مدتى اين رسوايى را با سكوتى آميخته با غوغاى درون تحمل كرد. «قانون يوليانوسى زنا» شوهر 
زن زناكار را ملزم مى ساخت كه زن را نزد ديوان داد كسترى رسوا كند. تيبريوس از قانون سرييجيد تا واضع آن و شايد خود 
را در امان نكاه دارد» زيرا او و مادرش ليويا اميدوار بودند كه آوكوستوس اورا به فرزندى برخواهد داشت و رهبرى 
امبراطورى را به كف او خواهد سيرد. وقتى برخلا-ف اميد ايشان معلوم شد كه اميراطور به يسران يوليا از كرييا نظر بهترى 
دارد» تيبريوس از مقامات رسمى استعفا كرد و در رودس منزوى شد. در آنجا مدت هفت سال مانند يكك تن شارمند عادى به 
سادكى زندكى كرد و وقت خود را وقف تنهايى» فلسفه» و نجوم مالعت يوناة كاش اراخميضه ا زاد هده يودة از اعوشن 


يارى به آغوش ديكرى مى رفت و بزم كروه او شبها ميدان روم را با غوغا مى انباشت. 


آوكوستوسء كه در اين هنكام (؟ ق م) شصت ساله و زمينكير بود. تمام عذابى را كه يكك يدر و فرمانروا ممكن است از 
سقوط خانواده و شرافت و قوانين خود در آن واحد بجشد مى جشيد. طبق اين قوانين» يدر زنى كه زنا مى كرد ملزم بود اكر 


شوهر از رسوا كردن 
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زن باز ماند» خود بر ضد او اعلام جرم كند. دلايل سوء رفتار يوليا را يبش روى او مى نهادند» و دوستان تيبريوس اين نكته را 
به او رساندند كه اكر آوكوستوس بر ضد دختر خود اقدام نكند» ايشان به ديوان قضا خواهند رفت. آ و كوستوس مصمم شد 
برايشان ييشدستى كند. در همان موقع كه خوشكذرانى يوليا به حد كمال رسيده بود» آ وكوستوس فرمانى صادر كرد و 
دخترش را به جزيره بانداترياء كه صخره اى خشكك در آن سوى كاميانياستء تبعيد كرد. يكى از دوستان يولياء كه يسر 
آنتونيوس بودء وادار به خودكشى شد وجند تن ديكر تبعيد شدند. كنيز آزاد شده يولياء به نام فويبه» ترجيح داد خود را به دار 
يناويزة تا آنكة بر ضد محدومه خويكن آذائ شهادت كد اميراطور خشعزده عون ابن خير راشنيد» كفت وا كافن هدر 
فويبه بودم و يدر يوليا نبودم.» مردم روم از آوكوستوس استدعا كردند كه دخترش را ببخشدء تيبريوس نيز همين تمنا را داشت» 
اما خبرى از عفو آ وكوستوس نشد. تيبريوس» يس از آنكه بر تخت نشستء فقط محل اقامت يوليا را به محلى در ركيوم منتقل 


كرد كه اندكى كشاده تر بود. در آنجا بود كه يوليا يس از شانزده سال زندانى بودن» خرد و فراموش شده. د ركذشت. 


يسران يولياء كايوس و لوكيوسء مدتها قبل يبشمركك مادر شده بودند. لوكيوس بر اثر بيمارى در مارسى مرده بود (؟ 
ميلادى)» و كايوس از زخمى كه در ارمنستان خورده بود (؟ ميلادى). در آن حال كه كرمانياء يانونياء و كل تهديد به انقلاب 
مى كردندء آوكوستوسء كه بى ياور و جانشين مانده بودء با اكراه تيبريوس را احضار كرد (؟ ميلادى)» او را به فرزندى و 
نيابت بر سلطنت بركزيدء و به فرو نشاندن قيامها روانه ساخت. وقتى تيبريوس يس از ينج سال نبردهاى سخت و ييروزمندانه 
بازكشت (؟ ميلا-دى)» تمامى رومء كه از تيبريوس به واسطه يارسايى خشكك او نفرت داشتء تسليم اين واقعيت شد كه هر 


جند آوكوستوس هنوز اميراطور بود» تيبريوس به حكومت آغاز كرده بود. 


آخرين داستان غم انككيز زندكى» زنده بودن بدون رضايت به زندكى استء يعنى اينكه شخصى بيش از حد خود زنده بماند و 
از مركك محروم باشد. وقتى كه يولياء به تبعيد رفت» آوكوستوس به سن و سال بير نبود. ديككران در شصت سالككى هنوز هم 
دلزنده بودند. اما آوكوستوسء از زمانى كه در هجده سالكى براى انتقام قتل قيصر و اجراى وصيت او به روم آمده بود. 
بيشمار زندكيها كرده و بيشمار مرده بود. در آن جهل و دو سال بر حادثه» جقدر جنكك و نبرد ونيم شكستء جقدر درد و 
بيمارى» جند توطئه و خبر براو كذشته. و جند بار به دنبال هدفهاى عالى خود زهر ناكامى جشيده بود. اميدها و ياران وى 
يكايكك از ميان رفته بودند» و عاقبت جز اين تيبريوس تندخو كسى باقى نمانده بود! شايد خردمندانه آن بود كه مانند 
انتونوس :دن عتفوان جوائى ودر اغوش سعقوق حجان م سيرة. انكاه كه ا وكوهتوسن يه دوولماق كدشتعه نظر افكتلة 


روزكار خوشى يولباو اكريبا وشادى :و غوغائ 
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نوادكان در صحن كاخ جقدر بايد در نظرش دليذير و در عين حال غم آلود بوده باشد. اكنون دختر دخترش» كه او نيز يوليا 
نام داشت» بزركك شده بود واز خصايص اخلاقى مادرش ييروى مى كرد. كويى مصمم بود تمامى هنرهاى عشقبازى دوستش 
اوويد راء كه در شعر آورده بود در خود مجسم كند. در سال 8 ميلادى» يس از ثبوت زناى يولياء آ و كوستوس او را به جزيره 
اى در درياى آدرياتيكء و در همان زمان اوويد را به تومى واقع در كناره درياى سياه تبعيد كرد. امبراطور ضعيف و در هم 
شكسته مى ناليد و مى كفت: «اى كاش هركز زن نككرفته بودم يا بى بجه مى مردم.» كاه به فكر مى افتاد كه از كرسنكى خود 
راهلاك كند. 


تمامى بناى عظيمى كه بنياد نهاده بود ويران به نظر مى رسيد. اختياراتى كه به خاطر نظم و ترتيب كرفته بود موجب تضعيف و 
تناهى سنا وامجاليى له بود كه ١ن‏ الغشازات :زا ان انها كرفة بوذ ستاتووها كه از تصويت :و تتجيد ته كله يواد نك :د يكز 
به جلسه نمى رفتند» و تنها يكك مشت از اهالى در كميتيا جلوس مى كردند. مقاماتى كه روزى قدرتى به همراه داشت و 
بلند كرايى خلاءق را برمى انككيخت اكنون, به عنوان مفاخرى يرخرج و ميان تهىء از جانب مردان توانا به يكك سو نهاده مى 
شد. آن صلح و آرامشى كه آوكوستوس ترتيب داده و آن امنيتى كه براى مردم ارمغان آورده بود بنياد مردم را سست 
كردانده بود. كسى نمى خواست در ارتش اسم بنويسد يا تناوب كريز نايذير جنكك را بيذيرد. تجمل جاى ساد كى را كرفته 


بود و هرزكى جنس جانشين تأهل مى شد؛ آن نؤزاد بزركك با اراده فرسوده خود در شرف فنا بود. 


همه اين جيزها را اميراطور بير به فراست مى ديد و با اندوه درمى يافت. در آن زمان هيج كس را اين دانش نبود تا به او 
بككويد كه . به رغم صدها نقص موجود و ينج شش تن ابلهى كه بر تخت فرمانروايى تكيه داشتند» اميراطورى شككفت و دقيقى 
كه به دست او بريا شده بود درازترين دوران رفاه و سعادت نوع انسانى را نصيب اميراطورى روم خواهد ساخت؛ يا «صلح 
رومى'» كه به نام «صلح آوكوستوسى» آغاز شده بود» يس از كذشت قرونء در تاريخ كشوردارى» عظيمترين توفيق به شمار 
خواهد رفت. او نيز مانند لثوناردو مى ينداشت شكست خورده است. 


در سن هفتاد و شش سالكّى در نولا به آسودكى مرد (15 ميلادى). به دوستانى كه كنار بستر مركك او جمع آمده بودند جيزى 
كفت كه بارها در يايان نمايشنامه هاى كمدى رومى به كار برده شده است: «جون نقش خود را خوب بازى كردم حالا دست 
بزنيد و با كف زدن مرااز صحنه مرخص كنيد.» زن خود را در آغوش كرفت و كفت: «ليوياء اتحاد طولانيمان را به خاطر 
بياور» بدرود) و با همين بدورد ساده دركذشت. جند روز بعد» جسد او بر دوش سناتورها از ميان رم به ميدان مارس برده شد 


ودر آنجاء در حالى كه كود كان طراز اول آواز مردكان را سر داده بودند» سوزانده شد. 
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فصل دوازدهم :عصر طلايى - ٠١‏ م - 18 ميلادى 

1 - انكيزه آوكوستوسى 

هر جند صلح و آرامش و امنيت بيش از جنكك با توليد ادبيات و هنر مساعد استء جنكك و اغتشاشات عميق اجتماعى زمين را 
هاى بزركك يا مردان بزركك يديد نمى آوردء بلكه فشار بحران و احكام بقا علف هرزه خشكيده را از ريشه بيرون مى كشد و 
رشد انديشه ها و كشايش راههاى جديد را تسريع مى كند. آرامشى كه يس از جنكك بيروزمندانه يديد مى آيد از تمامى 
انكيزه هاى دوران بهبود سريع برخوردار است؛ در آن هنككام» مردم از صرف زنده بودن لذت مى برند و كاه به نغمه سرايى 


مردم روم نسبت به آوكوستوس سباسكزار بودند» زيرا او سرطان هرج و مرج را كه موجب تباهى زندكانى مدنى ايشان مى 
شدء ولو با جراحى مهمىء علاج كرده بود. از اينكه يس از ويرانى به اين زودى خود را توانكر مى يافتند در حيرت بودند و 
جون مى ديدند كه. به رغم آشفتكى بيدرمان اخيره باز هم سرور خطه اى هستند كه به نظرشان دنيا مى نمود» شعفى داشتند. 
به تاريخ كشور خود از رومولوس اولء بنيانكذار روم؛ تا رومولوس دوم, احيا كننده روم» باز مى نككريستند و آن را جون 
حماسه اى شكفت مى شمردند. وقتى ويرزيل و هوراس سياس و سرفرازى و غرور خود را در شعرء و ليويوس همانها را در نثر 
بيان مى كردند؛ مردم در عجب نمى شدند. از آن بهتر اينكه فقط جزئى از متصرفات آنان بربرى بود و قسمت عظيمى از آن 
قلمرو فرهنكّى هلنيستى بود» يعنى قلمرو كلام شيواء ادب نغزء علوم روشنى بخشء حكمت بالغ» و هنرهاى شريف. اين ثروت 
معنوى اكنون به روم سرازير شدهء تقليد و رقابت را برانكيخته؛ و زبان و ادبيات را به بيرايش و نمو واداشته بود. هزاران وازه 


يونانى به كنجينه لغاتى لاتينى راه يافته بود و هزاران مجسمه و يرده نقاشى يونانى در ميدانهاء 
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معابد» خيابانهاء و خانه هاى رومى مستقر كشته بود. 


يول از جانب تسخي ركنند كان خزانه مصرء مالكان غايب خاكك ايتالياء و بهره برداران از منابع و تجارت اميراطورى به سوى 
مردم زيردست و حتى شاعران و هنرمندان جريان داشت. نويسند كان آثار خود را بدين اميد به ثروتمندان اهدا مى كردند كه 
صله اى دريافت دارند و بتوانند به كمكك آن به كار يرمشقت خود ادامه دهند. از اين جهت بود كه هوراس قصايد خود را به 


سالوستيوس» آيليوس. لامياء مانليوس توركراتوس.ء و موناتيوس يلانكوس اهدا كرد. 


مسالا كوروينوس دسته اى از منصفان را كرد خود جمع آورده بود » كه ستاره آن جمع تيبولوس بود؛ و مايكناس شعر و ثروت 
را با دادن هدايايى به ويرزيل» هوراس.ء و يرويرتيوسء باز خريد. آوكوستوس تا بيش از فرا رسيدن ساليان تندخويى آخر 
عمرش نسبت به ادبيات سياستى آزاد داشت» و خشنود بود از اينكه ادبيات و هنر آن كارمايه را كه موجب اغتشاش سياسى 
شده بود به خود مشغول مى داشتند. تا وقتى كه مردم به كار حكومت او كارى نمى داشتندء» از دادن يول براى نوشتن كتاب 
دريغ نمى كرد. بذل و بخشش او نسبت به شاعران جنان شهرتى به هم رساند كه هر كجا مى رفتء انبوهى از ايشان كرد او 
من كشتند. يكذ تن يونا عرارون كذذا و كوسعوس فصيو نوو من امديه امكزان حعند مق درو كعك اوعى كذاشت: 
آ وكوستوس بدين نحو او را قصاص كرد كه روزى به جا ايستاد و جند بيتى سرود و يكى از ملازمان را واداشت تا آن ابيات را 
به مرد يونانى بدهد. مرد يونانى جند دينارى به اميراطور داد و ابراز تأسف كرد كه بيش از آن ندارد. آ و كوستوس نكته سنجى 


اواحو انيما قوم اح يا اس سنت سر داك اش داةة 


در اين هنكام تعداد كتب به نسبتى بى سابقه رو به ازدياد نهاده بود. از ابلهان تا فيلسوفان» همه شعر مى كفتند. از آنجا كه 
تمامى اشعار و بسيارى از نثرهاى ادبى به اين منظور تصنيف مى شد كه با صداى بلند خوانده شود مجامعى تشكيل مى شد 
كه در آنها سرايند كان آثار خود را براى مدعوين يا مردم؛ و در لحظات نادرى كه تحمل شنيدن شعر يكديكر را داشتند براى 
يكديكر مى خواندند. يووناليس معتقد بود كه يكك دليل قوى براى زيستن در خارج شهر همانا فرار از دست شاعرانى بود كه 
روم را آلوده بودند. در كتابفروشيهاء كه محله اى به نام آركيلتوم را انباشته بود» نويسند كان جمع مى آمدند تا نبوغ ادبى را 
ارؤبانى كتمذ و دن همان حال كتابدوستان تكدمت ستتياي از كتين زا كداز غهنذه خريد اناير تمئ امدئد دزدالة فين 
خواندند؛ روى تابلوهايى كه به ديوار نصب بود نام كتابهاى جديد و قيمت آنها اعلان مى شد؛ كتابهاى كوجك جلدى جهار 
تاينج سسترس و كتابهاى متوسط جلدى ده سسترس (برابر يكك دلار و نيم) به فروش مى رسيدند. مجلدات نفيس از قبيل 
مجموعه لطايف مارتياليس» كه معمولا به تصوير مصنف آراسته بود» در حدود ينج دناريوس (” دلار) خريدار داشت. كتب به 
تمامى اكناف اميراطورى ارسال مى شدء يا در آن واحد در روم؛ ليون» آتن» و اسكندريه منتشر مى كرديد. مارتياليس از اين 
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بودند كه مجلدات ممتاز يا نسخه هاى كمياب را جمع مى كردند. آ و كوستوس دو كتابخانه عمومى تأسيس كرد؛ تيبريوس» 
وسياسيانوس» دوميتيانوس» و هادريانوس كتابخانه هاى ديكرى ساختند؛ تا قرن جهارم» در شهر رم بيست و هشت كتابخانه داير 
شده بود. محصلين و نويسند كان خارجى براى مطالعه به اين كتابخانه ها و بايكانى دولتى مراجعه مى كردند. بدين نحو بود كه 
ديونوسيوس از هاليكارناسوسء و ديودوروس از سيسيل به رم رفتند. درا ين هنكام رمء به عنوان مركزادبى دنياى غرب» رقيب 
اسكندريه شده بود. 


اين شكفتكى هم ادبيات را تغيير صورت داد و هم جامعه را. ادبيات و هنر وقرى تازه يافتند. دانشوران درباره نويسند كان 
معاصر سخنترانى مى كردندء و مردم قطعاتى از آثار ايشان را در كوجه و خيابان مى خواندند. نويسند كان و شاعران با 
سياستمدارن و زنان والاتبار در «سالن» هاى مجلل كرد مى آمدند؛ جنين وضعى راء تا زمان شكفتن فرانسه. تاريخ به ياد ندارد. 
اشراف اديب شدند و ادب اشرافى. نيروى آتشين انيوس ١‏ و يلاوتوس" لوكرتيوس و كاتولوس جاى خود را به ب يكك نوع زيبايى 
ظرافت آميز يا ابهامى دل انكيز در بيان و انديشه سيرد. نويسند كان و شاعران ديكر با مردم نمى آميختند. و ينايراد بن ديكر نحوه 
زندكى مرم را توصيف نمى كردند و به زبان ايشان سخن نمى كفتند. ميان ادبيات و زندكى جدايى افتاد و در نتيجه» جوهر و 
روح از ادبيات لاتينى زايل 0 نمونه هاى يونانى تقليد مى شد و موضوع سخن را سنت يونانى يا دربار 
آوكوستوس تعيبن مى كرد. شعرء هر كاه از عشق آناكرئونى” يا شبانان تئوكريتوسى؟ فراغ مى يافتء به نحوى آموزنده به 
توصيف لذات كشاورزى. اعتقادات اخلاقى نياكان» شكوه روم» و جلال خدايان آن مى يرداخت. ادبيات خادم دستاموز 


دولتمردى شد و به صورت وعظى درآمد كه جامع نواهاى كونه كون بود و ملت را به سوى عقايد آوكوستوسى مى خواند. 


دو نيرو در مقام استخدام اجبارى سخن سرايى از طرف دولت به مقاومت برخاست: يكى «كروه خبيث» و منفور هوراس بود. 
كه طعم نمكين استقلال نيشخندها و نمايشنامه هاى قديم را بر يكن اساي عظرا كين و اراستة بجديد فى ينقد يدك ون .بكر 
تيةامات حدق تفخو عي و كاد بودند» كه كلوديا و يوليا در ميان آن جاى داشتند. اين دسته جوانتر از قوانين يوليانوسى سخت 
برآشفته بود و هيج خواستار اصلاحات اخلااقى نبود و شاعران و محافل و موازين مخصوص به خود داشت. در ادبيات نيز» 
مانند زندكى واقعىء اين دو نيرو با يكديكر 


00 124-09 ف م, شاعر لاتينى» كه روميان او را يدر شعر لاتينى شمرده اند. - م. 

(؟) 708 - 185 ق م شاعر كمدى نويس و بزركك رومى. - م. 

(*) منسوب به آناكرئون» شاعر غنايى يونان در قرن ششم ق م؛ مصنف اشعارى راجع به عشق و سرمستى. - م. 
() شاعر يونانى اسكندرانى قرن سوم ق م» كه اشعار شبانى با وى آغاز مى شود. - م. 


ص: إرخ7 


مى جنكّيدند» در آثار تيبرلوس١‏ ويرويرتيس" با يكديكّر تلالغى مى كردندء و با يرهيزكارى معصومانه ويرزيل و جسارت 
منافى عفت اوويد به رقابت برمى خاستند. دو يوليا و يكك تن شاعر را با تبعيد خرد كردند و عاقبت در عصر سيمين يكديكر را 
فرسوده ساختند. اما غليان حوادث عظيمء فراغ رهايى بخش صلح و ثروت» وعظمت جهانى كه استيلاى روم را مى شناخت بر 
فساد اعلانات و انعامات دولتى جيره شد و عصر زرينى يديد آورد كه ادبيات آن از حيث صورت و بيان» تا آنجا كه حافظه 


بشرى به ياد دارد» كاملترين نوع خود بوده است. 
7 - ويرزيل 


به سال “لاقام در مزرعه اى نزديكك مانتواء جايى كه رودخانه مينجيو آرام به سوى رودخانه يو مى خزد. محبوبترين فرد 
رومى به دنيا آمد. يايتخت روم ان نيس كمتز زاد كاه ووميان يز ر كك شد؛ اينان» در قرنى كه ميلاد مسيح آن را به دو قسمت 
كرد از اكناف ايتالياء و يس از آن قرن از ايالاءت مى آمدند. شايد در ركهاى ويرزيل خون سلتى جريان داشته استء زيرا 
مانتوا مدتها مقر كلها بود. از لحاظ اصولى» ويرزيل از كلها به حساب مى آيدء زيرا بيست و يكك سال يس از تولد او بود كه 
ناحيه كل سيزالبين" حقوق تابعيت رومى را از قيصر دريافت داشت. آن مرد» به فصيحترين زبان از جلال و سرنوشت روم 
سخن سر داده است» ه ركز رجوليت خشن نزاد رومى را در آثار خود نشان نمى دهدء بلكه دست بر تارهاى رازورى و لطف و 
ظرافت سلتى سوده است كه در تبار روميان كمياب بود. 


يدرش در سمت منشى ديوان آن قدر اندوخته بود كه توانست مزرعه اى بخرد و به يرورش زنبور عسل يردازد. شاعر دوران 
كودكى خود را در آن آرامش بر زمزمه كذراند. انبوه شاخ و بركهاى منطقه ير آب شمال سالها در خاطره شاعر منعكس بود 
وهيج كاه دور از آن دشتها و جويبارها در واقع خوش نبود. در دوازده سالككى او را به كرموناء در جهارده سالككى به ميلان و 
در شانزده سالكى به رم به مدرسه فرستادند. در آنجاء نزد همان كس كه بعداً به اوكتاويانوس تدريس كرد معانى و بيان و 
مواد مربوط به آن را تعليم كرفت. محتملاء يس از اين دوره» در مجلس درس سيروى ابيكورىء فيلسوفء در نايل حاضر شد. 
ويرؤيل سخت كوشيد تا مكر فلسفه لذت را ببذيرد» اما تربيت روستاييش او را خوب مجهز نساخته بود. ظاهراً يس از تحصيل 
به شمال با زكشته استء زيرا در سال ١ق‏ م خبر او را داريم كه از بيم مرككء از 


(1) وه - 19 ق م, شاعر رومىء استاد جكامه هاى عاشقانه لاتينى. - م. 
١2 - ١ (2‏ ق م شاعر مرثيه سراء اهل اومبرياء كه جهار كتاب در مراثى دارد. - م. 


(*) در سال 7١11‏ ق م, به تصرف روم درآمد و در 55 ق م با ايتاليا يعكى شد. ليوبيوس مورخ و كاتولوس غزلسرا و يلينى كهين 
از همان خطه بودند. - م. 


ص: 1" 


-ه 
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جنكك سربازى كه بزور مزرعه يدرش را ضبط كرده بود» با شنا كريخت. اوكتاويانوس و آنتونيوس مزرعه را ازاين جهت 
مصادره كرده بودند كه آن ناحيه به دشمنان ايشان روى موافق نشان داده بود. آسينيوس يوليو فرماندار دانشمند كل سيزاليين 
كوشيد آن مزرعه را باز كرداند» اما كوشش او به جايى نرسيد. يس شاعر جوان را در يناه خود كرفت و او را به ادامه 


سرودهاى شبانى كه بدان مشغول بود تشويق كرد. 


تا فرارسيدن سال 7" ويرزيل در رم از شراب شهر سرمست شلده بود. كلجين سرودهاى شبانى تازه انتشار يافته بود و بكرمى 
نذيورقنة شذة وف ون يازيكرى حتل يقي 3131 رابو صمح شاقن تعوانده يوقو ماش كراق با شوق وتغور كف زدهيوديد. 
سرودهاى شبانى تصويرهايى بودند از زندكى شبانى به شيوه تئوكريتوس و كاه باعين تركيبات او واز لحاظ سبكك و وزن 
زيباء و خوشاهنكترين شش وتدى بودند كه تا آن هنكام به كوش مردم روم رسيده بود: آكنده از لطف انديشه مندانه و عشق 
خيال انككيز. جوانان يايتخت آن قدر از خاكك و كشاورزى به دور مانده بودند كه در آن هنكام زندكى روستايى را در خيال 
ستايش مى كردند. همه خرسند بودند كه خود را شبانى بيندارند كه رمه هاى خود را در سراشيبهاى آينن مى جراند و از عشق 


يكجانبه دل خود را ريش مى كند. 


اما واقعيتر از اين توهمات تئوكريتوسى مناظر روستايى آن اشعار بود. در اينجا نيز ويرزيل راه ستايش آميزى سيرده بودء اما 
جاع به تقليد تتداشة لغمه يرشوو سكلاننان واتتراوق رسوران عسل وايه كوش عود سن سيد وبا باس كشاووران 
دلشكسته اى كه مانند هزاران تن از اقران خويشء زمين خود رااز دست داده بودند خوب آشنا بود. واز همه بالاتر آنكه اميد 
مردم آن عصر را به خاتمه جنكك و دودستكى از جان و دل درمى يافت. كتابهاى سيبولايى خبر داده بودند كه يس از عصر 
آهن» عصر طلايى ساتورنوس باز خواهد آمد. جون در سال ق م حامى ويرزيل» آسينيوس يوليوى يسردار شد. ويرزيل در 


جهارمين سرود شبانى خود اعلام داشت كه اين تولد مؤده درآمدن به مدينه فاضله است: 


اكنون آن عصر نهايى كه سيبولاى كومايى در سرودش كفته بود فرا مى رسد؛ توالى عظيم دورها از نو يديد مى آيد. اكنون 
عذرا١‏ باز مى كردد؛ حكومت ساتورنوس باز مى كردد؛ اكنون نثادى نو از آسمان بالا فرود مى آيد. اى لوكيناى ياكك (الاهه 
ولادت»)! بر يسرى كه هم اكنون به دنيا آمد لبخند بزن» زيرا در عهدش نخست نزاد آهن از ميان مى رود» و در سراسر جهان 


نزادى زرين بر مى خيزد. آيولون تو اينكك يادشاه است. 


ده سال يس از سروده شدن اين اشعارء بيشكوييهاى ويرزيل تحقق يذيرفت. ابزارهاى آهنين جنكك به كنارى نهاده شد. نسلى 


جديد بر سر كار آمد كه به سلاح زرين مجهز شده ودل 


)١(‏ «آسترايا» يا عدالت» آخرين ذات جاودانى كه در افسانه حكومت ساتورنوس زمين را ترك مى كويد. 


ص: 16 


به زر سيرده بود. در دوره كوتاه بقيه عمر ويرزيل» رم ديكر روى آشوب نديد» سعادت و شادى رو به افزايش نهاد؛ و 
أو كوسكوس :زا بعتواة متجى تينيت مق كنتبد حدض عند او وا ١‏ يولوق تس شناخسد. درنان جه شام حودن نبتى اشغار 
شاعر را استقبال كرد. مايكناس او را دعوت كردء يسنديدء و به عنوان يكى از عوامل مردميسند اصلاحات اوكتاويانوس 
شناخت. اين داورى مايكناس حكايت از روشن بينى او مى كرد زيرا از لحاظ ظاهر ويرزيل؛ كه در اين هنكام سى و سه سال 
داشتء روستايى بدهيئتى بود كه تنا حد لكنت در برخورد با بزركان خجالت مى كشيدء از هر مكان عمومى كه در آن او را 
بشناسند و نشانش بدهند يرهيز مى كردء و در جامعه سخن يرداز و مزاحم روم آسودكى نداشت. از اين كذشته. حتى بيش از 
اوكتاويانوس عليل بود واز سردرد كلودرد» تلاطم معدىء و نزف الدم رنج مى برد. ويريل هركز زن نبرد و ظاهراً بيش از 
آينياس» قهرمان منظومه خودء از لذت عشق خبر نداشت. جنين مى نمايد كه مدتى خود را با مهر غلام بجه اى تسكين مى داد؛ 


غير از اين» مى دانيم كه در نايل او را «مرد عفيف) مى ناميدندك. 


مايكناس نسبت به شاعر جوان احسان كردء اوكتاويانوس را واداشت تا مزرعه او را باز دهد» و به وى ييشنهاد كرد تا اشعارى 
در تجليل زندكى كشاورزى بسرايد. در آن هنكام (7" ق م ايتاليا جريمه سنككين تبديل مقدار زيادى از اراضى را به جراكاه 
و باغ ميوه و تاكستان مى يرداخت. سكستوس يوميبوس راه ورود خواربار را از سيسيل و افريقا بسته بود» و كمبود غلاات 
انقلاب ديكرى را وعيد مى داد. زندكى شهرى بلوغ نورس ايتاليا را مى آزرد. سلامت ملت از هر حيث آغاز زراعت را ايجاب 
مى كرد. ويرزيل در دم موافقت كرد. با زندكى روستايى آشنا بود وه هر جند خود بسيار شكسته تراز آن شده بود كه بتواند 
سختيهاى آن زندكى را تحمل كندء باز هم كسى بود كه خوب مى دانست جنبه هاى دليذير آن را با نظر لطف تصوير كند. 
در نايل عزلت كزيد ويس از هفت سال رنج با كاملترين اشعار خود» كبو ركيكك يا «محنت زمين»» بازكشت. مايكناس 
مشعوف شد و ويرزيل را با خود به جنوب برد تا با اوكتاويانوسء كه در آن هنكام (14 ق م)از بيروزى بر كلئوياترا باز مى 
كشتء ملاقات كند. در دهكده آتلات سركرده فرسوده جهار روز متوالى اقامت كرد و با حالى خوش به ٠٠٠١‏ بيت شعر 
ويرزيل كوش فرا داد. آن اشعار حتى بيش از آنجه مايكناس بيش بينى كرده بود با سياست او توافق داشتء زيرا اوكتاويانوس 
در آن هنكام در نظر داشت قسمت بيشتر ارتش عظيمى را كه برايش جهانكشايى كرده بود مرخص كندء آنها را در اراضى 
مستقر سازد» و در آن واحد از طريق رنج روستايى» سربازان را آرامش و شهرها را غذا و دولت را بقا بخشد. از آن لحظه به 


بعد. ويرزيل مى توانست فقط در انديشه شعر و شاعرى باشد. 


در كو ركيكك هنرمندى بزركك درباره اشرف صنيع - يعنى زرع زمين - سخن مى كويد. ويرزيل از نظم و نثر هزيود 


آراتوسء كاتوء و وارو به عاريت مى بردء اما نثر خشن و نظم 


ص: 1 


تأرساي ارقا ا نه ابا قات :و طاريق كدلن سارف ناتك بانه حكاس وعدا متلق كفاوورى لوضف قات 
انواع خاك و طرز عمل آوردن آن» فصل بذرافشانى و حصاد » كشت زيتون و تاك يرورش كاو و اسب و كوسفند, و 
يرورش زنبور عسل - همه را وصف كرده است. تمامى جنبه هاى زراعت ويرزيل را جلب مى كند و مى فريبد؛ براى آنكه 


بتواند باز هم به بيان حال ادامه دهد. خود را جنين تحذير مى كند: 
اما زمان مى كريزدء وقت بازنيافتنى در كريز استء و ما كه 
دل به حديث خود سيرده ايم در هر كوشه اش كاوش مى كنيم. 


ويرزيل از بيماريهاى دامها هم غافل نمانده» بلكه از هر يكك ذكرى كرده و براى هر كدام راه علاسجى نشان داده است. 
حيوانات مزارع را با فهم و عطوفت وصف كرده است. هركز از تمجيد سادكى غرايز و نيروى محبت و كمال ظاهر حيوانات 
سير نشده است. زندكى روستايى را به نحوى خيال انككيز وصف كرده. اما از سختى ها و مشقاتء از رنج جانكاه؛ از كوشش 
بى امان در دفع حشراتء و از وقوع متناوب و شكنجه دهنده باد و طوفان غافل نمانده است. مع الوصفء «كار هر جه عظيمتر» 
ياداش افزونتر.» در جنان كوششى و زحمتى غرضى و نتيجه اى است كه بدان عظمت مى بخشد؛ هيج مرد رومى نبايد از راندن 
خيش شرمنده باشد. ويرزيل مى كويد: «اخلاق در مزرعه تعالى مى يابد و تمامى محسنات قديم كه باعث عظمت روم شدند 
در مزرعه كشت و يرورش يافتند. هيج ياره اى از كار زراعت - از بذرافشانى كرفته تا حفظ حاصل» زرع» علف كشىء و درو 
- نيست كه عيئاً در تحول و تكامل روح اثر نداشته باشد. در خارج دستهاى مزروع؛ آنجا كه معجزه رستن كياه و شوخى هاى 
آسمان از هزاران نيروى غيبى حكايت مى كندء روح» بسى آسانتر از آنجه در شهر ممكن استء» حضور زندكَى آفريننده را در 


مى يابد و در روشن بينى و خشوع وارادت ورزى مذهبى عميق مى كُردد.) 


در اينجاست كه ويرزيل شهره ترين ابيات خود را سروده است كه آغاز آن طنين نجيبانه اشعار ل وكرتيوس را داردء اما دنباله 


آن خاص ويرزيل است: 

غوف ان كاك هر جر ريات ساقت 

و هراس دلكير و سرنوشت ستككدل 

وهياهوى آخرون١‏ آزمند را زير يا نهاد؛ 

ونآما تخوشيكت آذ كه دابا را كه كقيك يرا هدد كاريد 
يان و سيلوانوس كبير و يريان دريايى - باز شناخت. 


يرهي زكارانه دوران محنت رابا جشن و شادى روشنى مى بخشد 


)١(‏ در دين يونانى» يكى از رودهاى جهنم. - م. 


ص: ا" 


و به زمين و زند كى جامه معنى و موضوع و شعر مى يوشاند. 


جان درايدن مجموعه كنو ركيكك را «بهترين شعر بهترين شاعر» مى دانست. اين منظومه به اتفاق درباره طبيعت اشيا واجد اين 
مزيت كم نظير است كه در عين آموزنده بودن زيباست. البته مردم روم آن منظومه را با كتابجه تعليمات كشاورزى اشتتباه 
نكردند؛ هركز نشنيده ايم كه كسىء يس از خواندن آنء فوروم را به روستا فروخته باشد. در واقع؛ جنانكه سنكا مى كويد 
شايد ويرزيل اين نغمات يرلذت روستايى را به منظور خوش آمدن ذوق شهريان سروده باشد. در هر صورتء آ و كوستوس 
جون ديد كه ويرزيل تكليفى را كه مايكناس بر عهده او نهاده بود بسيار نيكو انجام داده است, شاعر را به كاخ خويش خواند 
و كارى خطيرتر با مضمونى وسيعتر بدو تكليف كرد. 


1 -انئيد 


در آغازء طرح عبارت بود از سرودن جكامه نبردهاى اوكتاويانوس. اما اين تصور كه يدرخوانده او از تبار ونوس و آينياس 
است سبب شد كه شاعره و شايد هم امبراطور انديشه حماسه اى را درباره بنيان نهادن روم از خاطر بككذراند. همجنانكه رشته 
سخن تنيده شده رفته رفته داستان از طريق بيش ببنى .به وسيله آينده نكرى به كسترش روم به امبراطورى و صلح آوكوستوس 
نيز رسيد. در اين منظومه» نقش خصايل رومى دراين كارهاى مهم نشان داده مى شد و سعى به عمل مى آمد كه خصايل 
يسنديده قديم از نو رونق و وراج يابند؛ قرار بود قهرمان حماسه به خدايان احترام بككذارد؛ و ايشان هم او را راهنمايى كنند؛ و 
سرانجام شاعر به اصلاحات اخلاقى و ايمانى آ و كوستوس بيردازد. ويرزيل براى انجام دادن كار خود به كوشه هاى ايتاليا سفر 
كرقه وا فد سال (5>145) آخر غير خوة وابر ساغدع اقيد تاه اتات شمر ب مات و عاتن قلور ابه كا خوة دلستكي 
داشت. جند بيتى را بامدادان يكاه مى كفت بنويسند, و يسينكاه همان ابيات را از نو مى نوشت. آوكوستوس بيصبرانه در انتظار 
يايان يافتن منظومه بود. مكرر درباره ييشرفت كار از شاعر استفسار مى كردء و به اصرار از ويرزيل مى خواست كه هر قطعه 
ايان يافته را نزد او ببرد. ويرزيل تا آنجا كه توانست به اوكتاويانوس وعده امروز و فردا داد» اما عاقبت كتاب دوم و جهارم و 
ششم را براى او خواند. اوكتاوياء خواهر اوكتاويانوس و زن بيوه آنتونيوسء» آنجا كه شاعر ما ركلوسء يسر تازه مرده او را 
وصف كرده بود از حال رفت. اين حماسه به يايان نرسيد و ساخته و يرداخته نشد. در سال ١9‏ ق م ويرزيل به يونان رفتء با 


أو كرستوس در آتن ملاقات كردء در مكارا 


)١(‏ كوستاو فلوبر (1471--1880)) نويسنده واقع برداز و بزركك فرانسه» كه مدت شش سال تمام مشغول نوشتن رمان معروف 


خود «مادام بووارى») بود. - م. 


ص: ك0 


آوكوستوس آن دوستان رااز اجراى اين تقاضا نهى كرد. 


هر شاكرد مدرسه اى داستان انثيد را مى شناسد. آنككاه كه تروا به آتش مى سوخت,. روح هكتور مقتول بر رهبر همدستان 
داردانى ١‏ اوء «آينياس يرهي زكار» ظاهر مى شود و به او مى كويد «جيزهاى مقدس و خدايان خانكى» تروا رااز يونانيان 
بازستاند - واز همه مهمتر يالا-ديوم يا «مجسمه يالا-س آتنه) را باز كيرد كه بقاى مردم تروا را بسته به نكاهدارى آن مى 
دانستند. هكتور مى كويد اين مظاهر مقدس را«در شهرى كه يس از سركردانى در دريا عاقبت بنياد خواهى نهاد بجوى.» 
آينياس با يدر يبر خود به نام آنخيسس و يسر خود به نام آسكانيوس مى كريزد به كشتى مى نشيند» و در نقاط مختلف توقف 
مى كند. اما همواره آواز خدايان ايشان را به رفتن امر مى كند. باد ايشان را در نزديكى كارتاز به ساحل مى كشاندء كه در 
آنجا شاهزاده خانمى فنيقى به نام ديدو سركرم ساختن شهرى است. (هنكامى كه ويرزيل اين قطعه را مى ساخت, أو كوستوس 
نقشه قيصر را درباره تجديد ساختمان كارتا اجرا مى كرد.) آينياس دل به ديدو مى سيارد. طوفانى موافق ايشان را در غارى 
يناهنده مى سازد و وا مى دارد كارى را كه ديدو به ازدواج تعبير مى كند انجام دهند. آينياس تا جندى اين تعبير را مى يذيرد 
وبا ديدو وافراد موافق خود در ساختمان شهر شركت مى جويد. اما خدايان بيرحم - كه در اساطير قديم اهميتى به ازدواج 
نمى دادند - به آينياس اخطار مى كنند كه راه بيفتد» جون آن شهر همان بيايتختى نيست كه آينياس بايد بسازد. آينياس 


اطاعت مى كندء و ملكه ماتمزده را با اين كلمات به جا مى كذارد: 


اى ملكه. هركز انكار نخواهم كرد كه تو بيش از آنجه بتوانى در بيان بككنجانى بر من حق داشته اى ... من هر كز مشعل دامادى 
را نيفروختم و سوكند ازدواج را نخوردم. ... اما آيولون اكنون مرا نهيب مى زند كه با كشتى روانه شوم. ... يس با اين شكوه 


ها خويشتن و مرا نابود مساز. من راه ايتاليا را نه به خود مى يويم. 


راز داستان همين است: «من راه ايتاليا را نه به خود مى يويم." ماء كه يس از هشتصد سنالك خواندن اديات احساساتى» بر طبق 
موازين آن نوع ادبيات» در حق ويرزيل و قهرمان او داورى مى كنيم» بسيار بيش از مردم يونان و روم آن زمان براى عشق 
رمانتيكك و روابط نامشروع اهميت قائليم. اماء در نظر مردم باستان» ازدواج بيش از آنكه اتحاد ابدان يا 


)١(‏ منسوب به داردانوس. در اساطير يونانى داردانوس يسر زئوس و الكتراء بانى شهر ترواء و نياى شاهان ترواست. - م. 


ص: 521 


ارواح باشد, اتحاد خانواده ها بود؛ و دين افراد.» نسبت به مرز و بوم يا مذهبء. بسيار بالاتر از حقوق يا هوسهاى فرد شناخته مى 
شد. ويرزيل درباره ديدو از سر مهر و لطف سخن مى كويد؛ آنجا كه ديدو يس از عزيمت آينياس خود را بر توده تش عزا 
مى افكند و زنده مى سوزد يكى از زيباترين ياره هاى منظومه ويرزيل است. آنككاه ويرزيل آينياس را تا ايتاليا دنبال مى كند. 


آن جند تن تروايى در كوماى به ساحل بياده مى شوندء بياده به لاتيوم مى رلا..5و در آنجا لاتينوس» يادشاه لاتيو+ااز ايشان 
استقبال مى كند. دختر لاتينوس به نام لاوينيا نامزد تورنوس» رئيس خوش سيماى مردم روتولى» است كه در همسايككى ايشان 
زندكى مى كند. آينياس مهر دختر و يدر رااز تورنوس منعطف مى كرداند» و تورنوس به او و لاتيولااعلان جنكك مى دهد و 
نبردهاى سخت درمى كيرد. سيبولاى كوماىء به منظور تازه نفس ساختن و تشويق آينياسء او را از مغاره درياجه آورنوس به 
تارتاروس مى برد. هرمو شرح سفر و خطر اودوسئوس را در اوديسه و جنكك يونانيان با تروا را در ايلياد نوشت؛ ويرزيل نيز سفر 
و خطر و جنكك آينياس را به همان اسلوب در منظومه خود مى آورد و آينياس راء مانند اودوسئوسء به كردش جهنم مى برد. 
همجنانكه هومر راهنماى ويرزيل شدء ويرزيل نيز راه را براى دانته هموار ساخت. ويرزيل مى كويد: «يايين شدن به دوزخ 
آسان است.» اما قهرمان او راه را ير يبج و خمء و دنياى سافل را به نحوى سركيجه آور در هم مى يابد. در آنجا به ديدو برمى 
خورد واو را به سبب اظهار عشقى كه مى كرده است سرزنش مى كند؛ همجنين شكنجه هاى كوناكون را مى بيند كه كناهان 
روى زمين را با آنها ياداش مى دهند؛ و زندانى را مشاهده مى كند كه نيمه خدايان طاغى به كونه لوكيفر (يا شيطان) در آن 
عَذَاتا نتن كشقد. سن أن .١ه‏ سفيولاء مياسن .زا ان كذر كاشهاع اسرار امي نه.سوزمين امرزيد كان من برد و فق آنجا كتانق 
كروي زفين كواب زند كى كزده أقك :دودو ها سبة ا لذكانى ايان بة سترمن برلدء الخسس يدر اشاس :كه دورأة 
مرده بودء در اينجا نظريه اورفئوسى را درباره بهشت و برزخ و دوزخ براى يسر تشريح مى كند وء در رؤيايى تمام نماء شكوه و 
جلال و قهرمانان آينده روم را به او نشان مى دهد. بعدها ونوس نيز جنكك آكتيون و ييروزيهاى آوكوستوس را براو آشكار 
مى سازد. آينياس كه روحى تازه يافته است به جهان زند كان بازمى كردد» تورنوس را مى كشد. و با دستهاى قهرمانى خود 
مركك مى يراكند. با لاوينياى سايه وار ازدواج مى كند و يس از مركك يدر لاوينياء تخت و تاج لاتيوم را به ميراث مى برد. 
اندكى بعد در جنكك كشته مى شود و او را به ديار مردكان مى برند. يسرش آسكانيوس يا يولوس شهر آلبالونكا را به عنوان 


يايتخت جديد اقوام لاتينى بنا مى كند» و يس از او احفادش» رومولوس و رموس.ء رم را بنيان مى كذارند. 
خرده كيرى از روحى جنان بزركوار مانند ويرزيل» بابت اينهمه تملقهاى سياسكزارانه 


594١ ص:‎ 


نسبت به وطن اميراطور يا عيبجويى در اثرى كه شايد ويرزيل هيج وقت نمى خواسته است تصنيف كند و آن قدر زنده نماند 
كه آن را به كمال برساند» كارى ناشايسته مى نمايد. بديهى است كه نمونه هاى يونانى را تقليد مى كند؛ واين كارى است 
كه در تمامى شئون ادبى روم جز از هجا و مقامه آشكار است. صحنه هاى نبرد جيزى جز انعكاسى ناجيز از هنكامه هاى 
يرآشوب ايلياد نيستند؛ و هر جند بار كه هومر بر آمدن سبيده دم را به كفتن «بامداد سرخ انككشت سر زد وصف كرده استء 
در انئيد آورورا (فلق) سر مى زند. شاعر رويدادها و جمله ها و كاه بيتهاى تمام را از نايويوسء انيوسء و لوكرتيوس به عاريت 
مى برد. آيولونيوس رودسى با خلق آركونوتيكا١‏ سرمشقى براى عشق غم انكيز ديدوى ويرزيل كذارده بود. در روزكار 
ويرزيل» مانند روزكار شكسبير» اين عاريت بردنها را مشروع مى دانستند. به نظر مردم آن زمانء تمامى ادبيات دنياى مديترانه 
مرده ريكك وو انبار ذخيره تمامى مردم مديترانه اى بود. زمينه اساطيرى انئيد ما را كه به ساختن اساطير خود مشغوليم خسته مى 
كندء اما اين ابهامها و مداخلات خدايان حتى براى خوانندكان شكاك اشعار روم آشنا و دليذير بود. در حماسه ملايم ويرزيل 
بيمار» از داستانسرايى سيل آسا و واقعيات زندكى, كه غولهاى ايلياد يا مردم خودمانى سرزمين ايتاكا را به جنبش درمى آورد. 
اثرى نمى يابيم. داستان ويرزيل غالباً وايس مى ماندء و مردم داستان او تقريباً به تمامى بيجانند مكر آنان كه آينياس تركث يا 
نابودشان مى كند. ديدو - كه آينياس تركش مى كويد - زنى زنده» دلرباء ظريف»ء و آكنده از محبت است. تورنوس - كه 
| شام قور تومل نه قعل مى رساند - جنككجويى ساده لوح و درستكار است كه لاتينوس فريبش داده است و خدايان مسخره 
او را به مركى ناحق محكوم كرده اند. يس از خواندن ده بند درباره سالوس و رياى آينياس» «از يرهيزكارى» او كه اراده اى 
برايش نمى كذارد و عذر خيانت او را مى خواهد و تنها از طريق مداخله فوق طبيعى او را كامياب مى سازد ناراضى مى شويم. 
از آن كفتارهاى ير آب و تاب» كه مردان خوب را با كفتن آنها به قتل مى رساندء لذتى نمى بريم - كفتارى كه هنرى ندارد» 


جز افزودن ملال لفاظى» آن هم بر مثله كردن ديكرى كه آخرين حربه آدمى براى اثبات حقانيت خود است. 


بندهاى خيمه شب بازى ويرزيل را در دست دارند به اندازه خدايان مخلوق هومر بدسكال هستند و تازه مانند آنان به نحو 


طيبت آميزى هم بشرى نيستند. در حقيقت تمامى بد كارى و عذاب داستان ناشى از خدايان 


)١(‏ منظومه اى به سبكك هومرء در باب سفر آركونوتها (جماعتى كه به رهبرى ياسون» در جستجوى يشم زرين به كولخيس 


رفتند.). - م. 


ص: دض 


است و نه از مردان و زنان آن. شايد ويرزيل اين خدايان را به عنوان افزارهاى شعرى يا نمادهاى اوضاع و احوال جابرانه و 
قضاى شادى كش در نظر آورده است. به طور كلى ويرزيل بين يوبيتر و خداى مجهول سرنوشت به عنوان فرمانرواى كاينات 
مشكوك است . خدايان ده و مزرعه را بيش از خدايان مقيم اولمب دوست مى دارد» از هيج فرصتى براى يادآور شدن آن 
خدايان و مراسم عبادت ايشان رو كردان نمى شود» و آرزو مى كند كه همنوعان او بتوانند عوامل «مهر احترام آميز) راء كه 
عبادت باشد از احترام به ابوين» مرز و بوم» و خدايان» باز يابند - واين همان عواملى بود كه كيش روستايى بدوى آنها را 
مقدس مى داشت. ويرزيل با تأسف مى نالد كه: «واى بر تقوا! واى بر ايمان از دست رفته)» اما فرضيه قديم جهنم را مبنى بر 
اينكه تمام مرد كان دجار سرنوشت غمبارى مى شوند به كنارى مى نهدء با عقايد و افكار اورفئوسى و فيثاغورسى درباره تناسخ 
وزندكى آينده مغازله مى كند و» تا حدى كه از او ساخته استء مفهوم بهشت را به صورت ياداش» برزخ را به صورت محل 


زدوده شدن از الايشهاء وجهلنم رابه صورت محل مجازات» زنده و قابل دركك مى سازد. 


دين حقيقى در انئيد وطنيرسىء و بزركترين خداى آن روم است. سرنوشت روم طرح موجد زناه داستانهاست» و تمامى 
مصيبتهاى داستان با توجه به «كار خطير استقرار ناد رومى» مفهوم و معنى بيدا مى كند. شاعر جنان از اميراطورى به خود مى 
بالد كه نسبت به فرهنكك بالادست و اعلاى يونان غبطه نمى خورد. مى كويد كه بككذار مردمان ديككر مرمر و برنز را به صورت 


زنده درآورند و نقشه مسير ستاركان را بكشند: 

اما تو» اى رومىء بايد بر مردان فرمانى برانى. 

هنر تو آن خواهد بود كه راه آشتى را بياموزى» 
زيردستان را امان دهىء و زبردستان را بر زير افكنى. 


و همجنين ويرزيل از مركك جمهورى ناخرسند نيستء مى داند كه قاتل جمهورى جنكك طبقات بود نه قيصر. در هر مرحله از 
تدز ختوة كزمائزوانن اتا بعد أ و كوسويةع راا بن نك من كتدب؛ ونوا يددعنواق از كنت شكونت ساتوؤلوسن عوشاسة 
مى كويد؛ و به آوكوستوس؛ به عنوان ياداش» وعده بار يافتن به محضر خدايان را مى دهد. هركز كسى مأموريت ادبى را 
بدين كمال انجام نداده است. 


جرا نسبت به اين تبليغاتجى كشيش مآبء اخلاق فروشء زياده وطنخواه» و استعمار طلب اين قدر محبت داريم؟ قسمتى از اين 
لحاظ است كه لطف روح او در هر صفحه منعكس است. جرا كه مى دانيم كه عطوفت او از ايتالياى زيباى خود او به تمامى 
مردم و حتى به تمامى حيات اشاعه يافته است. از عذاب خرد و بزركك از هيبت منكر جنككء از ميرندكى كوتاه كه اشرف 
مخلوق را با خود مى برد» ازغمها و دردهاء واز«اشكى كه در جيزهاست» و آفتاب ايام عمر را كاه تيره و كاه درخشان مى 


كند خبر داد. وقتى مى سرايد: «بلبل زير سايه 


ص: 50 


سييدار ماتم فقدان نوباوكان خود را دارد كه مردى كشتكار آنها را ديده و بى بال و يراز آشيانه بيرون كشيده است؛ بلبل شب 
همه شب مى نالد» و خميده بر شاخه اى نغمه حزين خود را باز سر مى دهد و جنككل را با ناله غم انكيز خود بر مى كند»» صرقاً 
در تقليد از لوكرتيوس نيست. اما آنجه ما را باز و باز به سوى ويرزيل مى كشد لطف مدام كلام اوست.اكر بر سر هر بيت در 
انديشه فرو مى رفت و «همجون ماده خرسى كه با زبان توله هايش را مى ليسد و به آنان اندام مى دهد» ابيات را سر و سامان 
مى بخشيدء بيهوده نبود و تنها آن خواننده كه خود به سرودن شعر دست زده است مى تواند آن رنج را با حدس دريابد كه 
اين روايت را جنين ملايم ساخته و با آنهمه عبارات يرنغمه و آهنكدار زيور بخشيده است كه از هر دو صفحه يكى الحاح دارد 
كه عيناً نقل شود و زبان را به وسوسه مى اندازد. شايد منظومه ويرزيل زياده از حد زيبايى يكدست دارد. حتى زيبايى هم؛ 
آنجا كه فصاحت آن را به درازا كشد, ما را رنجه مى كند. در ويرزيل لطفى ظريف و زنانه هستء اما كمتر از آن انديشه و 
نيروى مردانه لوكرتيوسء يا مد سركش آن «درياى هزار موج» كه هومر نام دارد» به جشم مى خورد. وقتى ويرزيل را در نظر 
مجسم كنيم كه اعتقاداتى را وعظ مى كرد كه هركز نمى توانست از نو به جنكك آورد؛ وده سال حماسه اى مى ساخت كه هر 
رويداد و بيت آن مستلزم كوشش هنر مصنوع بودء و سيس از انديشه مزاحم اينكه در كار خود شكست خورده است و هيج 
اخككر زاينده اى قوه تصور او را برنيفروخته و مخلوق او را هيئت نبخشيده است مى ميرد» تازه مى فهميم كه جرا ويرزيل را 
ماليخوليايى مى خواندند. اما شاعر اكر بر موضوع كار خود دست نيافت» بر وسيله كار كاملا بيروز شد. تاكنون كمتر ممكن 


شده است كه صنعت شعرى نتيجه اى درخشانتر از اين داشته باشد. 


دو سال يس از مركك ويرزيلء اوصياى او منظومه اش را به جهانيان دادند. جند تن بدكو يا به ميدان نهادند. يكك تن نقاد 
مجموعه اى از نقايص آن منظومه منتشر كرد ديكرى قطعات وابياتى را كه از ديكران برداشته بود به فهرست كشيدء و 
ديكرى هشت جلد مشابهات بين اشعار ويرزيل و اشعار بيشين را جاب زد. اما روم خيلى زود اين هرج و مرج ادبى را بخشيد. 
هوراس از سر اشتياق ويرزيل را هميايه هومر خواند» و در مدارس از آن روز تاكنون اشعار انثيد را حفظ مى كنند. هم يلبينها و 
هم آريستوكراتها اشعار او را بر زبان داشتند؛ بيه وران و دكانداران» سنكهاى كور و ديوار نبشته ها جيزى از او نقل مى 
كردند؛ و خشهاى معابد در ياسخ تمنيات مردم ابيات مبهم حماسه هاى ويرزيل را مى خواندند. عادت تفأل زدن با مجموعه 
اشعار ويرزيل در آن هنكام آغاز شد و تا دوره رنسانس ادامه يافت. شهرت او روزافزون بودء تا جايى كه در قرون وسطى او را 
جادوكر و قديس مى دانستند. مكر هم او نبود كه» در جهارمين سرود شبانى» ظهور منجى (عيسى مسيح) را بيش كُويى كرد و 


در انئيد روم را شهر مقدسى توصيف كرده بود كه نيروى دين از آن محل تمامى جهان را اعتلا خواهد 


ص: إرذكا 


بخشيد؟ مكر هم او نبود كه در آن كتاب موحش ششم وايسين داورى» عذاب بدكاران» آتش مطهر برزخ؛ و سعادت متب ركان 
زافو بيط توعييت كوه بولا نويرة با وماقية افلاظوة: با وجوه اعقاد يه عدا بان مقر كات ذانا يض تلق من قد ائفد 
بلاغت اشعار او را دوست مى داشت و نه فقط در راه دوزخ و برزخ» بل در هنر روايت سهل و بيان زيباى او را راهنماى خود 
ساخت. ميلتن» هنكام ساختن بهشت مفقود و بيان خطابه هاى يرطمطراق شياطين و آدميان» در فكر ويرزيل بود. و ولتر» كه 


حكمى سرسخت تراز او انتظار مى رفتء انثيد را لطيفترين اثر ادبى رو زكار باستان خواند. 


يكى از دليذيرترين صحنه هاى دنياى ادبيات - كه در آن حسد فقط كمتر از دنياى عشق متداول است - همين معرفى هوراس 
توسط ويرزيل به مايكناس است. اين دو شاعر در سال 5٠‏ ق م ملاقات كردند - ويرزيل سى ساله و هوراس بيست و ينجساله 


بود. ويرزيل يكك سال بعد درهاى خانه مايكناس را به روى هوراس كشود. و هر سه تا هنكام مركك دوستانى يكدل ماندند. 


در سال 1978 ايتاليا دوهزارمين سال تولد كوينتوس هوراتيوس فلاكوس را جشن كرفت. وى در دهكده ونوسيا در آيوليا به 
دنيا آمد. يدرش برده آزاد شده اى بود كه به مقام تحصيلدار ماليات رسيده - به قول بعضى ماهى فروش شده بود. فلاكوس به 
معنى كوش يهن است (و شايد لقبى باشد كه مردم بدو داده بودند)» و هوراتيوس محتملا نام اربابى بوده است كه يدرش به او 
خدمت مى كرده است. به هر نحو كه بوده؛ يدر مالى جمع آورد و كوينتوس را براى آموختن معانى و بيان به روم و براى 
كرفتن فلسفه به آتن فرستاد. در آنجا كوينتوس جوان به ارتش بروتوش بيوست و فرمانده لزيونى شد. آرىء «شيرين و افتخار 
آهيز اكير كه يماط وطق» اماعوى هوراسس» مدغانا اذ امشارعوس يدض كر در هيات شكاعة سير اليه 
افكند و يا به فرار نهاد. جون جنكك به ايان رسيدء ديد كه از تمامى دارايى و موقوفه محروم كرديده است: «فقر عيان مرا به 


شاعرى كشاند.» مع الوصفء عملا با تصدى منشيكرى بازيرس»ء ممر معاشى به دست آورد. 


هوراس مردى كوتاه و فربه» غره و خجل بود؛ جوامع عامه را دوست نمى داشتء اما آن جامه و وسيله را هم نداشت تا به 
محافلى برود كه از حيث تحصيل با او برابر باشند. از آنجا كه محتاطتر از آنى بود كه ازدواج كندء خود را با روسبيانى اغنا مى 
كرد كه ممككن است واقعيتى داشته اند؛ و ممكن است نوعى هر زكى شاعرانه باشند كه به منظور نمايش دادن يختككى اختراع 
قده اد ؤريارة ووسياياق با امتاعى «اتشستداثه و غروقى بيده شعر فى كفو 


ص: عو" 


جنسى به نابودى بكشاندء رو به كتاب آورد و در دشوارترين اوزان يونانى غزلياتى به يونانى و لاتينى سرود. ويرزيل يكى از 
همين' اشعان را ذند و نزة ذابكتائن ان آن تمجيد كرك زد خوشكدران مهربان شرهزد كن هورائنيزاء كه مون لكت وبانقن 
هم شده بود احترامى به خود تلقى كرد و در انديشه به فضل آميخته او لذتى نهانى يافت. در سال 07 مايكناس ويرزيل و 
هوراس و جند تن ديكر را با قايق و دليجان و تخت روان و بياده به برونديسيوم به كردش برد. اندكى بعد هوراس را به 
اوكتاويانوس شناساندء و او كتاويانوس بكرف و3 رابه هوراس ييشنهاد كرد. شاعر كه علاقه اى به كار نداشت عذر آورد. 
در سال ": مايكناس خانه اى و مزرعه اى يردرآمد در اوستيكاء كه در حدود "/ كيلومتر تا رم فاصله داشتء به او داد. اكنون 
هوراس مختار و آزاد بود كه در شهر يا خارج شهر زندكى كند وء همجنانكه خواب و خيال نويسند كان استء با آسايش 


آميخته به تنبلى و دقت زياد آثار خود را بنويسد.١‏ 


تا مدتى در روم ماند و مانند تماشاكرى كه سر كرم تماشاى دنياى شتابان است از زندكى لذت برد. با همه طبقات در مى 
آميخت,ء در انواع مردمى كه روم را به وجود مى آوردند مطالعه مى كردء و با لذتى طبيب مانند سبكسريها و بدكاريهاى 
بايتخت را به نظاره مى كرفت. برخى از اين انواع را در دو كتاب ساتيرها منعكس كرده است (6” و "٠‏ ق م) كه ابتداى آن 
تقليدى از ل وكيليوسء و قسمت باقى آن ملايمتر و حليمتر است. هوراس خود اين اشعار را سرمونس مى خواند كه نه به معنى 
موعظه. بل به معنى ١كي»‏ يا مذاكرات خصوصى و زياده دوستانه است و وزن آن شش وتدى محاوره اى بود. اعتراف داشت 
كه شعرش از همه لحاظ» جز وزن آنء نثر استء و «كسى را كه مانند من ابياتى كه به نثر شبيه تر است بسرايد هيج كس شاعر 
نخواهد خواند.» در اين نظمهاى سريع؛ با زنان و مردان زنده روم برخورد مى كنيم و آواز تكلمشان را مى شنويم. اما اين 
مردان و زنان شبانان و دهقانان يا قهرمانان ويرزيل نيستند» آن مردم هرزه افسانه اى و زنان قهرمان اشعار اوويد هم نيستند» بل 
برده تند زبان» شاعر ياوه» سخنكوى بر طمطراق» فيلسوف حريصء ير جانه مزاحم» سامى آزمندء بازركان» دولتمرد» و كوجه 
كردند: در اشعار هوراس بالاخره به توفيق ميراث جويان و مرده ريكك خواران را وضع مى كند. به شكم يرستانى كه با اغذيه 


لذيذ جشن مى كيرند و بعد از درد 


)١(‏ ملكك هوراسء كه در 1977 از زير خاكك بيرون آورده شدء ملكك يزركى به ابعاد ١١١‏ متر در 5 متر با بيست و جهار 
اطاق» سه استخرء جند صحن موزاييكك, و يكك باغ بزركك با رواقى مسقف و محصور بوده است. آن سوى اين ملكك, مزرعه 


وسيعى قرار داشته است كه هشت برده و ينج خانواده اجاره نشين در آن كار مى كرده اند. 


ص: إحاض 


نقرس مى لنككند مى خندد. «مداح زمانى ماضى» را يادآور مى شود كه «اكر خدايانى بودند كه تو را به روز كار كذشته 
بازكردانند» هر بار سر باز مى زدى.» لطف عمده كذشته آن است كه مى دانيم حاجت بدان نداريم كه دوباره همان روزكار 
را بككذرانيم. هماواز با لوكرتيوس از آن ارواح بى آرام در عجب است كه در شهر هواى بيرون شهر را مى كنند و در روستاها 
آرزوى شهر را دارند؛ هيج وقت از آنجه دارند لذت نمى برند؛ زيرا هميشه كسى هست كه از ايشان بيشتر داشته باشد؛ و جون 
به زنان خود قانع نيستند» با قوه تصور ضعيف اما وسيع» هوس زنان ديكران را دارند كه خود براى شوهرانشان فاقد دلربايى 
شدهانك. بالاسخره مى كويد كه بيمارى روم جنون يول است. از زرياب حريص مى يرسد: «جرا به تانتالوس١‏ مى خندى كه 
همواره آب از لبان تشنه اش دور مى شود؟ نام را عوض كنء داستان خود توست.) خود را نيز ريشخند مى كند. در شعرى 
برده خود را جنين عرضه مى كند كه رو در روى او مى ايستد و مى كويد كه تو اى معلم اخلاق» مرد تندخويى» خود نيز نمى 
دانى جه مى خواهىء اسير شهوت خود هستى. شكك نيست كه وقتى «اعتدال زرين» يا ميانه روى را توصيه مى كندء خطاب هم 
به ديكران است و هم به خود. مى كويد: «هر جيز حدى و قاعده اى دارد؛ كه مرد هوشمند از افراط و تفريط در آن بر كنار 
مى ماند. در ابتداى مجموعه دوم ساتيرهاى خود به رفيقى شكايت مى برد كه از مجموعه اول به علت زياده از حد خشن و 
ضعيف بودن خرده كرفتند. از آن رفيق يند مى خواهد و مى شنود: «مدتى تعطيل كن.) شاعر به اعتراض مى كويد: «جه كنم؟ 


اصلا شعر نكويم؟! «بلى.) «آخر خوابم نمى برد.) 


جه نيكو بود اكر آن يند را مدتى به كار مى بست. اثر بعدى اوء ترجيع بندهاء (74 ق م) كمتر از ساير آثار او ارزش دارد: 
مجموعه اى است خشن و تند» عارى از بخشندكىء برى از ذوق» واز لحاظ هر دو جنس زن و مرد. منافى اخلاق - كه تنها به 
عنوان آزمايشى در وزن دو هجايى آرخيلوخوس سروده شده است. شايد بيزارى او از «دود و ثروت و هياهوى روم» تا حد 
تلخكامى افزايش يذيرفته بود. ديكر تحمل فشار «عامه جاهل و بدانديش» را نداشت. خود را جنين تصوير مى كند كه در ميان 
ياره هاى كشتى شكسته بشرى يايتخت به زور آرنج ييش مى رود يا به زور آرنج ديكران عقب مى ماند, و بانكك برمى آورد: 
«اى منزل روستايى! كى ترا خواهم ديد؟ كى خواهم توانست كاه با كتب قدماء كاه با خواب و ساعات بيكار كىء يا با جرعه 
اى فراموشى شرين دغدغه حيات را بر خود كوارا سازم؟ آه؛ اى برادران فيثاغورس» كى خواهد بود كه لوبيا به من بدهيد»؟ و 
آن سبزيهاى تفته در بيه خوكك را؟ اى شبها و ضيافتهاى 


)١(‏ در افسانه هاى يونانى» يسر زئوس؛ به علت جسارتى كه به خدايان كرده بود زئوس او را به جهنم سرنككون كرد و در آنجا 


همواره در رود عظيمى مغروق استء و از بالالى سرش ميوه ها آويزان؛ ولى؛ با عطش شديد و كرستكتى زياد آب ازاو مى 


كريزد و دستش به ميوه ها نمى رسد. - م. 
(0) اشاره است به اينكه فيثاغورس خوردن لوبيا را براى شاكردان مدرسه اش ممنوع كرده بود. - م. 


ص: لا 


ملكوتى!» دوران اقامتهاى اودررم كوتاهتر شد؛ در خانه اى كه در خارج شهر داشت آن قدر زياد مى ماند كه دوستانش» 
حتى مايكناس» شكايت داشتند كه ايشان رااز زندكى خود بيرون رانده است. يس از حرارت و كرد و غبار شهرء هواى ياكك 
و كارهاى آرام روزانه كاركران ساده مزرعه خود را همجون شعفى كه آلام و يليديها را مى زدايد مى يافت. جندان سالم 
نبود» و مانند آوكوستوس بيشتر اوقات كياهخوارى مى كرد. «جوى آب صافىء جند جريب جنكلء و اطمينان مسلم من به 
حاصل غلات» بيش از سهم خداوند خيره افريقاى حاصاخيز برايم ميمنت و شككون دارد.» در آثار او نيز» مانند آثار ساير 
شاعران دوره آوكوستوس. علاقه به زندكى روستايى بيانى كرم و كيرا دارد كه در ادبيات يونان كمياب است: 


خوشا آن كه دوراز كرفتاريهاى كسبء 

حتى همجون قديمترين نزاد بشرء 

با ورزاوهاى خود مزارع موروثى خويش را زرع مى كندء 
رداق هن دس فوسف الست 

جه شيرين است لميدن زير درخت راج كهنء» 

با بر جمن در هم بافته» 

در آن هنكام كه جوى ميان كرتهاى بلند جارى استء 
انيرتك 16 2ك لغنة من سير اندلة 

و جشمه هاى جوشان مى غرند» 

و آدمى رابه خواب خوش مى خوانند!» 


مع الوصفء اين نكته را بايد افزود كه اين ابيات با نيشخند هوراسى در دهان رباخوار شهرى كذارده شده است كه همينكه 


اين سخنان را بر زبان مى آوردء در ميان سكه هاى خود غرقه مى شود. 


احتمالا ذن همي :ار 5 تهاى آرام افكار روستايى بود كه هوراس با «سعادت رنج بخش»١‏ بر سر آن قصايد كه مى دانست نام 
اق انز سوه دكا مقو اهنك داشكى نا "اد ماق حو اعد برد» كار مى كرد. از بحر شش وتدىء تكرار وزن آنء و تقطيع تند آن» كه 
مصراع را مانند كيوتين بيرحم قطعه قطعه مى كرد. خسته شده بود. در جوانى از اوزان ظريف و جنبنده سايفو؟» آلكايوس'”7 
آرخيلوخوس. و آنا كرئون لذت برده بود؛ اكنون قصد كرده بود اين اوزان مخصوص سايفويى و آلكايوسى يا اين اوزان 
يامبيك و يازده هجايى را در صورت غزل رومى جاى دهدء و انديشه خود را درباره عشق و شراب» دين و دولت» و زندكّى و 
مركك در 


(0) اين همان تركيب عجيب و خوش بيانى است كه يترونيوس درباره هوراس به كار برده است. 
(1) براى زند كينامه او رجوع شود به جلد دوم» فصل ششم. - م. 


بند ابتكار كرد كه كو يند كان يونانى» و همجنين هوراسء از او تقليد كرده اند. - م. 


ص: 7 


قطعاتى بيان كند كه تازكى بخش و نوء داراى نكته و لطيفه» و آماده همراهى موسيقى باشد و ذهن را با ييجيدكّى كلاف 
انسجام خود به بازى كيرد. اين دسته اشعار را براى مردم ساده يا شتايزده نمى كفت. در واقع اين كونه اشخاص را با تشبيب 


متكبرانه دسته سوم اشعار از خواندن اشعار خود بر حذر مى كرد: 
از مردم فاسق بيزارم و كريزان. 

دم در كشيد! من» كاهن موزه هاء 

براى دوشيزكان و جوانان نغمه هاى ناشنيده مى خوانم. 


و اما دوشيزكانء اكر ميل مى كردند كه راه خود را از ميان وارونه كُويى بازيكوشانه كلام و آرزو در ذهن هوراس باز كنند و 
جست و خيز كنان بككذرند» ممكن بود از لهوسوهان خورده اين قصايد به نحوى خوشايند يكه بخورند. شاعر لذت دوستى, 
اكل و شربء و عشقبازى را منعكس مى سازد. از خواندن اين مدايح كمتر كسى حدس مى زد كه كوينده آن كوشه نشينى 
بود كه كم مى خورد و كمتر مى نوشيد. مى يرسيد : جرا اوقات خود را با سياست روم و جنككهاى دوردست برهم زنيم؟ (نظر 
خواننده اين صفحات را از ييش كفته است) جرا به دقت نقشه آينده را طرح كنيم كه نقش آن به نقشه ما خواهد خنديد؟ 
جوانى و زيبايى» خود را به ما مى سايند و مى كريزند. بيابييد هم اكنون از آن دو بهره مند شويم, «زير درختان صنوبر فرو 
افتيم» و زلف خاكسترى خود را به كل بافته و با سنبل شامى عط رآ كين كنيم.؛ هم اكنون كه سخن مى كُوييمٍ» زمان حسود در 
كريز است. فرصت را غنيمت شمريد و روز را بجسبيد. دست به دعا برمى دارد و نام عده اى از زنان جلف راء كه مدعى است 
به ايشان عشق ورزيده استء مى برد: لالا-كه. كلوكراء نثايراء ايناخاء كيناراء كاندياء لوكه؛ يورهاء ليدياء تونداريس» خلوئه؛ 
فوليس» و مورتاله. حاجتى نيست كه تمامى ادعاهاى كناه آلود او را باور كنيم. اينها تمرينهاى ادبى است كه تقريباً ميان 
شاعران آن روزكار اجبارى بوده است. همان بانوان يا اسامى را قلمهاى شاعران ديكر به كار كرفته بودند. آ وكوستوسء كه 
اكنون صالح شده بود. فريب اين زناكاريهاى منظوم را نمى خورد. ازاين خرسند بود كه در ميان شرح و توصيف زنا مدحى 
سنككين و باوقار از حكومتء بيروزيهاء اصلاحات اخلاقى خود. و صلح و آرامش منسوب به خويش را مى يافت. ترانه مشهور 
ميخوا ركى هوراس - «اكنون هنكام باده نوشى است» به مناسبت وصول خبر مركك كلئوياترا و تصرف مصر ساخته شد؛ حتى 
روح كمكشته او از تصور آنكه امبراطورى بيروز به نحوى بيسابقه توسعه مى يافت» به هيجان آمده بود. خوانند كان خود را بر 
حذر مى كرد كه قوانين جديد نمى تواند جاى اعتقادات اخلااقى قديم را بككيرد. از اشاعه تجمل و زناء و سبكسرى و بى 
اعتقادى كلبى عزا كرفته بود. با اشاره به آخرين جنكك مى كفت: «دريغا! واى از شرم زخمها و جنايات ماء و واى از برادران 


كشته ما! جيست كه ما نسل كنونى از آن اجتناب كرده باشيم؟ كدام نابكاريى است كه بدان دست 


ص: 51 


نيازيده باشيم؟» هيج جيز از عهده نجات روم بر نمى آمد مككر بازكشت به سادكى و ثبات راه و رسم قديم. شاعر شكاك, كه 
اعتقاد به هر جيز را دشوار مى يافت» سر سبيدى كرفته خود را در برابر مذابح قديم فرود مى آوردء تصديق مى كرد كه مردم 


بدون آيين و اساطير نابود خواهند شدء و خامه خود را بزركوارانه براى يارى به خدايان رنجور عاريت مى داد. 


در ادبيات جهان هيج جيز نيست كه كاملا مانند اين اشعار ظريف و در عين حال نيرومند» شامخ و مردانه» و لطيف و ييجيده 
باشد؛ هنر خود را در يس هنر كامل نهان كندء و بيانى سهل و ممتنع داشته باشد. اين موسيقيى است در يرده اى سواى يرده 
ورزل» كشال أن امسكيق ويكن ان ١‏ تمتفكراك مناطيه ان صواناة و ذوشي ركان بسقدد) كاهو مكدان وفبلسوفاتستدر: 
اينجا كمتر اثرى از هيجان يا شور يا ظريفنويسى است. حتى آنجا كه جمله وازكونه است. نحوه بيان ساده است. اما در قصايد 


عظيمتر غرور و جلال انديشه به جشم مى خورد» كويى امبراطورى سخن مى كويدء آن هم نه با حروفء كه با بزنز: 
يادبودى برافراشته ام يايدارتر از بزنز 

از قله شامخ اهرام سرافرازتر! 

از طوفان نيابد كزند و باد شمال بى توان 

آن را به زير نياورد» ونه كذشت بيشمار 

ساليان» و نه كريز شتابان زمان. 

بتمامى نخواهم مرد. 


عامه كه از ايشان به بدى ياد شده بود به قصايد اعتنايى نكردند» نقادان آنها را به عنوان صنعت خستكى آور قابل نشناختند» و 
بيرايشكران از سرودهاى عشق روى برتافتند. آوكوستوس آن اشعار را ناميرا خواند واز شاعر تقاضا كرد مجموعه جهارمى 
ارق دن أن كاركافه دروسوس و تتريوس را ذن كزماتنا تواصبيف كنده وهوراش وا براق ساخيح سرودذئ كة ههراء :دسكة ذو 
ورزشهاى غير مذهبى خوانده مى شد بركزيد. هوراس يذيرفتء اما دلش همراه آن كار نبود. كوششى كه صرف قصايد كرده 
بود اوراازياى درآورده بود. در آخرين اثر خود به وزن شش وتدى مكالمه اى ساتيرها يناه برد» و مراسلات خود را جنان 
ساخت كه كويى بر صندلى راحت لميده بوده است. همواره مى خواست فيلسوف باشد؛ اكنون در اين اثر» حتى آنجا كه 
حراق مى ماند» خود را به دست خرد مى سيارد. از آنجا كه فيلسوف شاعرى مرده و شارعى مشرف به موت استء» هوراس 
كه در جهل و ينجسالكى يبر شده بود براى بحث درباره خدا و بشرء اخلاقيات» ادبيات» و هنر آماده و يخته بود. 


شهره ترين اين نامه هاء كه نقادان بعدى آن را «هنر شعر) ناميده اند» عنوان براى ييسونها داشتء يعنى براى عده نامشخصى از 
طايفه بيسو نوشته شده بود؛ رساله رسمى نبود» بل ياره اى نصايح دوستانه درباره طرز سرودن شعر بود. هوراس مى كويد: 


موضوعى را كه در خور قدرت شما باشد انتخاب كنيدء اما بر حذر باشيد كه همجون آن كوه داستانى » يس از درد بسيار» 


ص: الحا 


موش مزاييد. كتاب دلخواه آن است كه در آن واحد آموزنده وسركرمى آور باشد. «هركه جيز مفيد را با جيز دليذير 
درا ميخته باشد صداى احسنت را برخواهد آورد.» از به كار بردن الفاظ جديد يا منسوخ يا بسيار طويل خوددارى كنيد. تا آن 
حد كه به روشنى كلام برنخورد» سخن را باختصار بكوييد. مستقيم به اصل مطلب ببردازيد. هنكام سرودن شعرء مينداريد كه 
احساس كار همه جيز را انجام مى دهد. راست است كه اككر بخواهيد خواننده احساسى را درك كندء شما خود بايد آن 
احساس را دركك كرده باشيد. «اكر بخواهى مرا دريابى» نخست بايد من خود همان را دريافته باشم.» اما هنر ادراكك نيستء بل 
صورت و ظاهر است (و اين باز دعواى طرفداران سبكك قديم در برابر طرفداران سبكك رمانتيكك است).١‏ براى آنكه بتوانيد 
صورت هنرى را بيافرينيد» آثار يونانيان را شبانروز مطالعه كنيد. همان اندازه كه مى نويسيد ياكك كنيدء هر (ياره ارغوانى) 
(خودنمايانه) را قلم بزنيد. اثر خود را به نقادان توانا سيرك وااو دوستان كود ور شاية :| كران 1ن خواتيها كنشهه عشت سال 
آن را به كنارى نهيد. اكر در آن هنكام فايده فراموشى را درنيافتيد» آن را انتشار دهيدء اما به ياد داشته باشيد كه جز با مرور 
زمان هركز به ياد نخواهد آمد: كفته كذر استء نوشته ماندكار. اكر نمايشنامه مى نويسيدء بكذاريد نفس نمايشء و نه 
كلمات شماء داستان را نقل و افراد نمايش را تصوير كند. صحنه هاى موحش را نمودار مسازيد. از وحدث ثلاثه عمل و زمان 
ومكان ييروى كنيد: داستان يكى باشد و در مدتى كوتاه در يكك محل اتفاق بيفتد. در زندكى و فلسفه مطالعه كنيدء جون 


بدون مشاهده و درك, سبكك كامل هم جيزى ميان تهى است. دل به خود بدهيد كه بياموزيد. 


هوراس خود از تمامى اين فرضيات بيروى كرده بود مكر يكى - كريستن را نياموخته بود. جون احساسات او بيش از حد 
رقيق بود يا خشكك و خاموش كرديده بود كمتر به حد اعلاى هنر» كه به همدردى صميمانه يا به «احساسى كه در آرامش باز 
به ياد مى آيد» صورت مى بخشدء عروج مى كرد. بيش از حد خليق بود. «از هيج جيز عجب نكردن) يند خوبى نبود؛ براى 
شاعر» همه جيز بايد معجزه باشد» حتى وقتى مانند برخاستن خورشيد يا درخت هر روز به جشمش بيايد. هوراس زندكى را به 
مشاهده مى كرفتء اما آنجنانكه بايد در آن خوض و غور نمى كرد. فلسفه مى خواندء اما جنان به اصرار فكر «بلاتغييرى) 


داشت كه فقط قصايد او از حد «اعتدال زرين» برتر مى رود. مانند رواقيون عصمت را محترم مى شمرد» 


)١(‏ هوراس كه در قرون وسطى تقريباً ازقلم و نظر افتاده بود» در قرن هفدهم و هجدهم يا عصر كلاسيكك جديد به مقام خود 
بازكشت. و آن هنككامى بود كه دولتمردان و رساله نويسان» بخصوص در انكلستان» جملاات هوراس را به صورت تكيه 
كلامهاى مبتذل درآوردند. كتاب «فن شعر) بوالو» اثر هوراسء موسوم به «براى يبسونها»» را احيا كرد و تا زمان يديد آمدن 
هوكو به نمايشنامه هاى فرانسه قالب و سردى بخشيد. مقاله انتقاديه الكزاندر يوب انكليسى نيز همين سعى را در يخ و سرد 
كردق اشام ها الكلسى مبدول:داشك» إماا ذو بزاير تقح لزه بايرق ذوف شد 


ص: لمانا 


و مانند اييكوريان به لذت احترام مى كذاشت. مى يرسد : «١‏ يس كيست كه آزاد باشد؟ و مانند زنون جواب مى دهد: 
«خردمند؛ آن كه بر خود جيره باشد؛ آن كه نه مركش بترساندء نه فقرء و نه كند و زنجير؛ آن كه تمنيات خود را نهيب مى 
زندء بلنديروازى را شماتت مى كندء و به خودى خود كامل است.» در يكى از شريفترين اشعار خود » فكرى رواقى را انشا 


كرده است: 

كر مردى درستكار و يابرجاست» 
اكر جهانى بر سر او فرود آيدء 

در آن ويرانى بى هراسش مى يابى. 


اماء با اينهمه با درستى سركرم كننده اى خود را «خوكى از آغل اييكور» مى خواند. مانند ابيكورء به دوستى بيش از عشق 
اهميت مى داد؛ مانند ويرزيل» اصلاحات آوكوستوس را مدح مى كفت؛ و مجرد ماند. حداكثر كوشش خود را به كار برد تا 


مذهب را موعظه كند, اما خود لامذهب بود. جنين مى ديد كه مركك يايان همه جيز است. 


ايام آخر عمر او در انديشه هايش يوشيده بود. آن قدر كه بايد درد داشت - درد معده؛ درد مفاصلء و بسيارى دردهاى ديكر. 
به ماتم مى كفت : «سالهاء همجنانكه مى كذرند؛ شاديهاى مان را يكان يكان مى ربايند.» و به دوستى ديكر مى كفت: «دريغاء 
اى يوستوموسء سالهاى كريزان از كنار ما مى سرندء برهي زكارى هم جينها يا عمر سنكين يا مركك رام ناشدنى را از ما دور 
تمن كديا به ياد من آورد كه كوه ون تحستيق سائير خود آرؤو كرذه بود كه عنون اجلشن قرا رسك «همحون ميهماتى كه ا 
كلو كاة خووده باشد: زند كى را با رضايث يشت سر بكذارد.) اكنون به ود فى كفت: وآن قدر كه بايد يازى كردهةء خوردة 
و نوشيده اىء اكنون هنكام رفتن است.» يانزده سال از زمانى كه به مايكناس كفته بود: «اى مرد بازركان» يس از تو ديرى 
نخواهم ياييد) كذشته بود. مايكناس در 8ق م مرد و جند ماه بعد هوراس از بى او روانه شد. اموال خود را به اميراطور 
واكذاشت وذر كنار كور مايكناس به خخاكك رفث: 


- ليويوس 


قر كورة او كرسعوين: ذه بع كونه يبروزيى كه معادل يبروزى نظم آن دوره باشد نايل نيامد. از آنجا كه وضع قوانين و اخذ 
تصميمات». اكر نه در ظاهر» در حقيقت امر از سنا و مجالس به جلسات محرمانه اميراطور منتقل شده بود» هنر نطق و خطابه به 
عقب رفت. دانش يزوهى به سير آرام خود ادامه داد» جه به واسطه علا-يق وهمى خود از طوفانهاى زمان در يناه بود. تنها در 


تدوين تاريخ بود كه آن عصر شاهكارى در نثر يديد آورد. 


تيتوس ليويوسء كه در سال 4 در ياتاويوم (يادوا) متولد شده بود به يايتخت آمدء هم خود را به معانى بيان و فلسفه مصروف 


داشتء و جهل سال از عمر خود را (؟7 ق م - ١7‏ 


ص: لمكو 


ميلادى) وقف نكاشتن تاريخ روم كرد. اين تمام اطلا.عى است كه درباره او در دست داريم. «تاريخنويس روم تاريخجه اى 
ندارد.) او نيزء مانند ويرزيلء از نواحى رودخانه يو بود» محسنات قديم را كه سادكى و تقوا باشد حفظ كرده بود» و - شايد بر 
اثر كيرند كى بعد مسافت - احترامى شديد نسبت به شهر جاودان در او يرورده شد. كارش بر ميزانى بلند و با جلال طرح و 
كامل شد, و از ١6”‏ «كتاب» او فقط سى و ينج كتاب به ما رسيده است؛ و جون همين سى و ينج كتاب شش مجلد مى شود. 
مى توانيم بزركى تمام آن را دريابيم. ظاهراً جزء به جزء منتشر مى شد وهر جزء عنوانى جداكانه داشت و تمامى آن تحت 
يكك عنوان كلى بود : از بنيان شهر. از آنجا كه لحن مذهبى و اخلاقى و وطندوستانه آن با خط مشى اميراطور كاملا وفق مى 
داك أو كوستونى اسداياك عتير كاهاتةدى هرما نان جدهو كرام أوترا تواست اتادمدة كرتا لواسوسن دوست دواد 
را به عنوان ويرزيل نثرنويس تشويق كرد. زيرا ليويوس در تاريخ خود از همانجا كه ويرزيل رها كرده بود آغاز كرد. ليويوس 
در نيمه سير تاريخى طولانى خود از ”67/ تا 9 ق م مى خواست, به اين دليل كه بالفعل به شهرت جاودان رسيده استء به كار 
خود خاتمه دهد. اما خود مى كويد ازاين جهت به كار خود ادامه داد كه جون از نوشتن دست كشيدء آرام خود را از دست 


داد. 


مورخان رومى تاريخ را به جشم كودك دوركه معانى بيان از يكك سو و فلسفه از سوى ديكر مى نككريستند. اككر سخنانشان را 
بييذيريم» منظورشان از نوشتن تاريخ آراستن مفاهيم اخلاقى با نثر فصيح بوده است؛ نتيجه اخلاقى را با داستان زيور مى داده 
اند. ليويوس براى نطق و خطابه يرورده شده بود. جون نطق و خطابه را تحت سانسور و خطرناكك يافت»ء به قول تن» «رو به 
تاريخ آورد تابازهم بتواند خطيب شود.» كار را با بيشكفتارى شديداللحن آغاز كرد كه در آن از بدكارى و فسق و 
تجمليرستى و زن خويى عصر بشدت عيبجويى كرد. خود مى كويد كه ازاين جهت خود را در كذشته غرقه ساخت كه فساد 
زمان خود را فراموش كندء «هنككامى كه نه بيماريهاى خود را مى توانيم تحمل كنيم و نه داروهاى آن را». مى خواستء از 
طريق تاريخ» آن محسنات و خصايص اخلاقى را كه موجب بزركى روم شده بود تعيين كند و آنها عبارت بودند از اتحاد و 
تقدس زندكى خانواد كى, مهر احترام آميز كودكان نسبت به ابوين» رابطه مقدس مردم با خدايان در هر قدم كه برمى داشتند 
ضمانت قول مؤكد به سوكند, جهاد با نفس به اسلوب رواقيون و وقار. مى خواست آن روم يرهيزكار را جنان شريف بسازد 
كه فتح دنياى مديترانه به دست آن از لحاظ اخلاقى لازم الاتباع تلقى شود, و نظم و قانونى ملكوتى باشد كه بر هرج و مرج 
شرق و توحش غرب سايه افكنده باشد. يولوبيوس ييروزى روم را به شكل حكومت آن نسبت داده بود؛ ليويوس مى خواست 


آن راوثيقه < خصيصه اخلاقى روم جلوه دهد. 
عيوب عمده اثر او ناشى از همين نيت اخلاقى است. نشانه هاى بسيار در اثر او مى توان 


ص: او 


افك كم نان ف هن خض راسي المع وخره كرا ايوق اق إما اكرات كه سيف سد انه تدان كرات بوذه سنت 
كه تقريباً هر خرافه اى را مى يذيرد و صفحات كتاب خود را با علايم شومى و شكون و وخش مى آكندء تا جايى كه مى 
بينيم در تاريخ ليويوس نيز مانند اثر ويرزيلء واقعاً كارها به دست خدايان انجام مى شود. درباره اساطير روم باستان شكك خود 
قله زم :ذا ذقرى'انناط ارق رو كد كمد قاب اعقبان امرك :ا تشتهته د كرام كلد اناامويوا كا روكت ادانديق هد 5 
افسانه را از تاريخ باز نمى شناسدء از بيشقدمان خود در تاريخنويسى با اندكك تمايزى ييروى مى كندء و آن داستانهاى يهلوانى 
تمجيدآميز را كه تاريخنويسان قبلى به قصد تجليل تبار خود ساخته بودند به همان صورت منقول مى يذيرد. كمتر به منابع 
اصلى يا آثار باقيه مراجعه مى كند, و زحمت معاينه صحنه رويدادها را بر خود هموار نمى سازد. كاه جند صفحه كتاب او نقل 
به معنى از كتاب يولوبيوس است. شيوه قديمى وقايعنكارى كهنه را اتخاذ مى كند و وقايع را به صورتى نقل مى كند كه 
كُويى فقط كنسولها عامل آن بوده اند؛ در نتيجه» صرف نظر از مدار اخلا-قى كلام؛ در اثر ليويوس خبرى از ردكيرى علل 
نيستء بل فقط توالى رويدادهاى درخشان به جشم مى خورد. ميان آباى اولين جمهورى و آريستوكراسى زمان خودء يا ميان 
يلبينهاى يرجوشى كه حكومت دموكراسى را در روم به وجود آوردند» با جماعت يولخواهى كه آن حكومت را به نابودى 


كشاند تميزى قابل نمى شود. سوابق ذهنى او همواره طرف شريفزاد كى را مى كيرد. 


آن غرور وطنخواهانه كه تمامى اعمال روم را در نظر ليويوس بر حق جلوه مى دهد راز عظمت خود اوست. همين غرور بود 
كه در آن رنج طولا-نى همواره او را شاد نككاه مى داشت. كمتر نويسنده اى نقشه اى بدين وسعت را جنين مطابق اصل اجرا 
كرده است. همان غرور است كه به خوانند كان معاصر او و به خود ما مفهومى از عظمت و سرنوشت روم را منتقل مى كرد. 
اين هوشيارى نسبت به علايق جهانكيرى به مايه و نيروى سبكك ليويوسء به قدرت توصيف اشخاصء به جلا و قوت شرحهاء و 
به روانى با شكوه نثر او كمكك كرده است. آن نطقهاى ساختككى, كه در تاريخ او فراوان استء. شاهكارى در فن خطابه است و 
ادها دو هذارس سزسيق شنا اطق ادبت كانه ر[اقرا كرفية ايك لبويوس هر كز انانكة نمي رتل هر كر كنن رادت 
محكوم نمى كندء و عطوفت اواز دانش يزوهى او وسيعتر واز انديشه او عميقتر است. وقتى به نقل رويدادهاى زمان حمله 
هانيبال مى رسدء اين عطوفت به نحو قابل عفوى او را رها مى كند؛ اما اين قصور را با كشش و جلالى در طرز بيان تلافى 


كرده است كه هنكام شرح دوره دوم جنككهاى يونيكك به اوج خود مى رسد. 


خوانند كان أو به عدم دقت و تعصبات او اهميتى نمى دادند» سبكك و داستان اورا دوست داشتند» واز تماشاى تصوير زنده اى 
كه از كذشته ايشان ترسيم كرده بود به خود مى باليدند. كتاب از بنيان شهر را حماسه منثور و يكى از شريفترين آثار عصر و 


خصايص دوره آ و كوستوس 


ص: ”7037 


مى شناختند. از آن زمان به بعد» كتاب ليويوس بود كه تا مدت هجده قرن تصورات مردم را درباره تاريخ و خصايص اخلاقى 
روم صورتى مى داد. حتى خوانندكانى كه از سرزمينهاى منقاد بودند تحت تأثير اين تاريخ حجيم بيروزيهاى بيسابقه و اعمال 
غول آسا قرار مى كرفتند. يلينى كهين داستان مردى اسبانيايى را نقل مى كند كه جنان تحت تأثير اثر ليويوس قرار كرفته بود 
كه از كادس به روم سفر كرد تا شايد او را ببيند. همين كه به منظور خود رسيد و معبود را ستايش كردء از مناظر ديكر غافل 
ماند و خشنود به وطن در كناره اقيانوس اطلس با زكشت. 


1ل - طغيان عشق در شعر 


در طى اين مدتء شعر همجنان رو به ييشرفت بودء اما نه كاملا بر طبق ميل آوكوستوس. فقط هنرمندان بلندمرتبه اى نظير 
ويرزيل يا هوراس مى توانند نظم خوش را طبق مشخصات حكومت به وجود آوردند. مردان بزركتر از آنان از جنين كارى ابا 
دارند و مردانى كه به ياى ايشان نمى رسند قادر به انجام آن نيستند. از سه منبع عمده شعرء كه دين و طبيعت و عشق باشد» دو 
منبع تحت انقياد دولت درآمده بود؛ آن سومى؛ حتى در قصايد هوراسء از تمكين قانون سرباز زده بود. در اين هنكام شعر به 
نحوى ملا-يم در آثار تيبولوس و يرويرتيوس و با شدت بسيار در آثار اوويد از سلطه اداره تبليغات كريخت. و علم طغيانى 


افراشت كه با سرورى روز افزون به يايانى حزن آور رسيد. 


البيوس تيبولوس (85 -- )١19‏ نيز مانند ويرزيل» هنكامى كه جنكهاى داخلى به حدود دهكده يدوم - در تزديكى تيبور - كه 
مولد او بود رسيد» سرزمينهاى اجدادى خود رااز دست داد. مسالا او را از فقر نجات بخشيد و با ملازمان خود به مشرق زمين 
برد» اما تيبولوس در ميان راه بيمار شد و به روم بازكشت. از اينكه از شر جنكك و سياست آزاد شده بود شاد بود. ديكر مى 
توانست هم خود را مصروف عشق عارى از جنس معين و يرداختن مراثى به روش يونانيان اسكندريه سازد. خطاب به دليا ( كه 
جزاز همين جهت شناخته نيستء و شايد نامى براى بسيارى زنان باشد) التماسها و تضرعها مى كرد كه همجون «دربان» كنار 
در بسته نو نشسته ام) واو را يادآورى مى كرد - همجنانكه بسيارى دوشيزكان ديكر يادآورى شده اند - كه جوانى فقط يكك 
بار مى آيد و زود مى كريزد. ازاينكه دليا شوهر داشت ناراحت نبود» شوهر را با شراب بى آب به خواب مى كرد - اما جون 
نان كاذه دلي اهم قن رااية كان أو زدددوة اتعترش برخاشة ابن مطالت كين تمن تواست أو كرسوين وابراتكرف انعد 
تيبولوس و يرويرتيوس و اوويد را واقعاً از نظر حكومتى كه به خدمت خواندن سربازان را براى ارتش دشوار مى يافت مى 
انداخت همانا جنبه ضد نظامى و اغوا كننده اين كروه بى بندوبار در عشق بود. تيبولوس به جنككجويانى كه براى مردن جيره 
مى كيرند» و حال آنكه مى توانئد زنان را از 


ص: دان 


راه به در كنند» مى خندد. براى عصر ساتورنوس ماتم كرفته است كه به كمان اوء در آن هنككام» ارتشى و تنفرى و جنكّى 
نبود. ... در آن هنكام كه بشر از جام جوبى مى نوشيدء جنكى نبود . ... به من فقط عشق بدهيد و بككذاريد ديكران به جنكك 
بروند. ... قهرمان آن است كه جون فرزندانش يدر شدندء ييرى او را در كلبه محقرش در بر كيرد. خود دنبال كوسفندان» و 
يسرش دنبال بره ها مى رود» و در آن حال زن مهربان آب را براى اندام خسته او كرم مى كند. يس بككذاريد تا آن دم كه 


موى سفيد بر سرم بدرخشدء زنده بمانم تاء به رسم بيرمردان» شرح رو زكاران كذشته را بدهم. 


سكنتومن يرويرتيوس (58 - )١8‏ كمتر از تيبوليوس ساده و با عطوفت ترانه مى كفت و بيش از او ترصيع به كار مى بردء اما 
به همان ميزان سرود فسق و فجور آميخته به آسايش و آرامش مى سرود. يرويرتيوس در اومبريا به دنيا آمد» در روم يرورش 
يافتء و بسيار زود به شعر كفتن يرداخت؛ كرجه جز تنى از خوانند كان كسى نمى توانست منظور او را از جاه فضل فروشيش 
بيرون آورد و دركك كندء باز هم مايكناس او را به حلقه خود بر تيه اسكويلينوس آورد. يرويرتيوسء با غرور و لذت» شرح 
شامهايى را كه در اسكويلينوسء در كناره رود تيبر» خورده بود و شراب لسبوس را كه در جامهاى تراشيده به دست هنرمندان 
توشنيده يوذ و« كزين تر تخت درامبان رَثَان شاذمان مى 'تشسك وى كشك هارا كاب وودخانة از زير باق ايشان مى كدشكيد 
تماشا مى كرد وصف كرده است. يرويرتيوسء به قصد خوشامد كويى از ارباب خود و شهريار اوء كاه به كاه بربط شعر را به 
مدح جنكك مى نواختء اما براى معشوقه اش كونتيا آوازى ديكر سر مى داد: «جرا بايد يسرانى به خاطر نصرت بر يارتها 
بيرورانم؟ هيج فرزندى كه از ما باشد سرباز نخواهد شد.» به معشوقه اطمينان مى داد كه تمامى افتخارات نظامى دنيا نمى تواند 
با كذراندن يكك شب او با كونتيا برابرى كند. 


از ميان تمامى اين ابيكوريان كمدل و سبك مغز كه عمر خود را به صعود و نزول از ناف زنان مى كذراندند» يوبليوس 
اوويديوس ناسو نمونه شادكام و سردسته شاعران بود. شهر سولمو تولد او را در "5 ق م در دره اى دليذير در آينن» در صد و 
جهل كيلومترى شرق روم؛ ديده بود. در آن سالهاى آخر عمرى كه در تبعيدى جانكاه به سر مى بردء جقدر تاكستانهاء باغهاى 
زيتون» مزارع غلاءت» و جويبارهاى سولمو به نظرش زيبا مى آمده است! يدر توانكرشء كه از خاندانهاى متوسط بود , او را 
براى تحصيل حقوق به رم فرستاد و از شنيدن اين خبر كه يسرش مى خواست شاعر شود يكه خورد. سرنوشت دلهره آور هومر 
راء كه بر طبق اقوال موثق در كورى و فقر جان سيرده بود» براى ترساندن يسرش نقل كرد. اوويد. كه بدين نحو بر حذر شده 
بود» ترنيبى داد تا در ديوانهاى بليس به مقام قضاوت برسد. سيس » على رغم يدرشء از داوطلب شدن جهت انتخاب به عنوان 
خزانه دار (كه از آن به سناتورى مى رسيد) ابا كرد و به يرورش ادبيات و عشق يرداخت. عذر مى آورد كه نمى تواست شاعر 


نشود. «(در اعداد الكن بودم و اشعار سر مى رسيدنك.) 


ص: حر 


اوويد از سر فراغت به آتن» خاور نزديك, و سيسيل سفر كردء و جون بازكشت به جلفترين محافل يايتخت ييوست. از آنجا 
كه لطف و بذله كويى و تعليم و تربيت و يول داشت,ء مى توانست همه درها را به روى خود بككشايد. دو بار در اوان جوانى 
زن كرفت» ورهن ذو بان زنها او را طلاق كفتند»و سيبس سدق در عشرتكده هائى عمومى به كامراق برداخت: مى كفت: 
«بكذار كذشته ديكران را خوش آيدء من خود را تهنيت مى كويم كه دراين عصر به دنيا آمدم كه اصول اخلاقى آن با آن 
خودم تااين حد همانند است. به انئيد مى خنديد واز آن صرفاً جنين نتيجه مى كرفت كه جون يسر ونوس روم را بنيان 
كذارده استء ولو از سر يرهي زكارىء آن شهر بايد شهر عشق شود. دل به زنى روسيى سيرد» كه جون كمنام بود يا امثال 
فراوان داشتء اوويد او را زير نام كورينا ينهان مى كند. اشعار بامزه او در باره كورينا در يافتن ناشر به هيج اشكالى برنمى 
خورد. اين اشعار» تحت عنوان عشقهاء خيلى زود (؟١‏ ق م) بر سر زبانها و بربطهاى جوانان رومى خوانده مى شدند. «از همه 
سو مردم مى خواهند بدانند اين كورينا كه من وصفش مى كنم كيستء» با انتشار مجموعه دوم عشقهاء كه در ابتداى آن 


اعلاميه اى آميخته و مبهم تدوين كرده بود آنان را سر در كم كرد: 


الحة وغبت هوا ورف 'الكيره وباي تاق تسق عسدها غلت موجوة امت كهامرا هموا زه عاشق: نكاة من داري كر بخص فى 
زيبا با جشمانى متواضع و فروافكنده باشد» آتشى مى شوم, و همان عصمت او دام من است. اككر دوشيزه اى تند زبان باشد 
هيجان زده مى شوم, جون او ساده روستايى نيست و به من اميد مى دهد كه از آغوش نرم او بر روى تشكك بهره مند شوم؛ اكر 
ظاهرى ترشرو داشته باشد و خود را بانوى سردآيينى بنماياند» جنين حكم مى كنم كه تسليم خواهد شدء اما زياده از حد از 
خود راضى است. اككر كتاب خوان باشىء مرا به واسطه هنردانى كميابت اسير خود مى كنى. ... يكى نرم قدم بر مى دارد و من 
دلباخته قدم او مى شوم؛ آن ديكرى سختدل است اما با تماس عشق نرم مى شود. جون اين يكى آوازى شيرين دارد. ... مى 
خواهم هنكام خواندنش بوسه ها بربايم؛ اين يكك انككشتان جابكش را بر سيمهاى نالان مى دواند - كيست كه عاشق جنين 
دستهاى هنرمندى نشود؟ زنى ديككر با جنبش خودء با تاب دادن موزون بازوان و خميدن يهلوى نرم خود, و با هنرى دقيق دلم 
را مى برد - تازه اين در صورتى است كه ذكرى از خود نكنم كه به هر علتى آ تش به جانم مى افتد. هيبولوتوس ١‏ را به جاى 
من بكذازنك #ثامكن :زا فراموقن ميل كندب بلند و كواتاة ذاو تو ميل فل تمووى دونةءولن كار مرا هر دواساعفة الداعشق 
من داوطلب الطاف همككّى ايشان است. 


اوويد عذر مى خواهد كه جرا در شكوه جنكك شعرى نسروده است. مى كويد كوييدو؟ آمد و يكك بند از شعرش را دزديد و 


بايش را ناقص ساخت. نمايشنامه اى به نام مدثا 


)١(‏ در اساطير يونانى» يسر تسئوس و آنتيويه (خواهر ملكه آمازونها). تسئوس يس از مركك آنتيويه فايدرا را به زنى كرفت و 
فايدرا به يسر شوهرش دل بست. ولى جون از عشق خود نتيجه اى نككرفتء او را متهم كرد و باعث مركش شد. بعد خودكشى 


م 


(1) در دين روم؛ خداى عشق» يسر ونوس و مارس؛ مطابق اروس يونانيان. - م. 


نوشت كه مفقوده شده است و در زمان خود او حسن استقبال شدء اما بيش از هر جيز علاقه داشت او را «سايه بيكاره ونوس» 
بدانند و راضى بود كه او را «خواننده مشهور كارهاى بى ارزش خود) بخوانند. در آثار اوويد به جيزى برمى خوريم كه 
ييشاهنكك تروبادورها يا خنياكران دوره كرد قرون وسطى به شمار مى رود وء مانند آثار ايشان» خطاب به زنان شوهردار است 
وعشتبازئ كتذران را كان عمده :زند كى كزدة اسث: اوويد به كزين من اموزى كه هنكام كه بر مسر شوهرش غنودة انث 
جكونه با ايما و اشاره با اوء اوويدء ارتباط حاصل كند. كورينا را به وفادارى ابدى خود و به اينكه فقط با او زنا مى كند 
اطمينان مى دهد: «من عاشق يبشه دمدمى نيستم» از آن كسان نيستم كه در آن واحد صد زن را دوست مى دارند.» عاقبت كام 
ازاو مى ستاند و كلبانكك شادى و نصرت را سر مى دهد. از اينكه مدتى جنان دراز او را به خود راه نمى داده تشويقش مى 
كندء و يندش مى دهد كه باز هم كاه به كاه او را به خود راه ندهد تا هميشه او را دوست داشته باشد. با او مجادله مى كندء 
كتكش مى زند» يشيمان مى شود به ناله مى افتد» و ديوانه وارتر از بيش دوستش مى دارد. همجون رومئو از بامداد تمنا دارد 
كه لمحه اى تأخير كندء و آرزو دارد كه بادى ميمون محور ارابه فلق را بشكند. كورينا او را به نوبت مى فريبد واوويداز 
اينكه مى بيند كورينا اشعار او راء كه در اكرام كورينا سروده استء در ازاى الطاف خود كافى نمى داند به خشم مى آيد. 
كوؤننا ارا آن قدو هئ بوسف تاعفوش كند: اما اوويد تفى تؤائدك ايخ فق جدبد كووتاءرا دز عشق تحشده زيراى كمان 
استادى ديكر اين فن را به او اموخته اسث. ذر جند صفحه بعدء «در آن واخد عاشق دو دوشيزه استث. هر يكك زيباء هر يكك ذر 
لباس و هنرمندى صاحب سليقه). از آن بيم دارد كه اجراى دو تكليف در آن واحد كارش را خواهد ساختء اما از مركك در 


ميدان جنك عشق دلشاد است. 


اين اشعار را جوامع روم جهار سال يس از تصويب قوانين اصلاحى يوليانوسى با صبر و تحمل يذيرفتند. خانواده هاى سناتورى 
بزركك از قبيل فابيوسهاء كوروينوسهاء و يوميونيوسها باز هم اوويد را در خانه خود مى يذيرفتند. شاعر كه در كاميابى غوطه 
مى خورد كتابجه اى در تعليم فريب زنان يخش كرد به نام هنر عشق بازى (1ق م). در آن مى كويد: «ونوس مرا به سمت 
آموزكار عشق لطيف منسوب كرده است.» معصومانه خوانند كان را اخبار مى كند كه فرضيات او را فقط بايد در مورد 
روسبيان و كنيزان به كار برد اما آن تصاويرى كه از راز كوبيهاى در كوشىء وعده هاى ينهانى» نامه هاى عاشقانه» ريشخندها 
و متلكهاء شوهران فريب خورده؛ و خدمتكاران كاردان ساخته است طبقات متوسط و بالاى روم رادر نظر مى آورد. از بيم 
آنكه درسهاى او بيش از حد كارى باشدء رساله اى ديكر به نام درمان شق تدوين كرد: «بهترين درمانها كار زياد استء بعد 
از آن شكارء سوم غيبت. همجنين» بامدادان» بيش از آنكه بانو آرايش خود را به اتمام رساند» بيخبر بر سر او رفتن نيز مفيد 
است.» بالاخره» به منظور حفظ تعادل هر دو جانب» رساله اى منظوم به نام داروهاى آرايش زنان نوشت كه مطالب آن رااز 


مصنفين يونانى 


7١17 ص:‎ 


دزديده بود. اين مجلدات كوحجكك جنان خوب به فروش مى رسيد كه اوويد در بدنامى به اوج شهرت رسيك. «مادام كه در 
سراسر جهان شهره ام؛ جه اهميتى دارد اكر يكى دو قانونباز يشت من بد بككويند.» خبر نداشت كه يكى از اين قانونبازان 


شخص آوكوستوس بود» خبر نداشت كه امبراطور از اشعار او به عنوان توهينى به قوانين يوليانوسى نفرت داشت؛ هنكامى كه 


رسوايى و افتضاح به بار آيدء اميراطور بر سر شاعر بيخبر نخواهد بخشي 


در حدود سال سوم ميلادى» اوويد براى بار سوم ازدواج كرد. زن جديد اوء از يكى از متشخصترين خاندانهاى روم بود. شاعر» 
كه در اين هنكام جهل و شش ساله بود در محيط زندكى خانوادكى آرام كرفت و ظاهراً با فابيا زن خودء متقابلا وفادارانه 
زندكى مى كرد. آنجه قانون نتوانست بر سر او بياورد طول غمر آورد؛ نش او را سرد و اشعار او را معزز ساخت. در كتاب 
زنان قهرمان, بار ديكر داستانهاى عاشقانه زنان مشهور - ينلويه؛ فايدراء ديدوء آريادنه» سايفو هلنه» و هرون - را باز كفت؛ و 
شايد آن داستانها را با تفصيلى زياده از حد باز كفت» زيرا تكرار حتى عشق هم اسباب مزاحمت فراهم مى كند. مع الوصف» 
جمله اى كه در آن فايدرا فلسفه اوويد را بر زبان مى آورد خي ركى بخش است: (يوييتر جنين مقرر كرده است كه تقوا آن 
است كه به ما لذت بخشد.» در حدود سال / ميلادى» شاعر بزركترين اثر خود مسخ را منتشر كرد. در اين يانزده «كتاب»» در 
وزن شش وتدى دلبذير» تناسخ معروف جماد. حيوان» انسان» و خدايان را باز كفت. از آنجا كه در افسانه هاى يونانى و رومى 
تقريباً هر جيز تغيبر صورت مى دادء طرح كار به اوويد فرصت مى داد كه تمامى دنياى اساطير قديم را از ابتداى آفرينش جهان 
تا به مرحله اولوهيت رسانيدن قيصر به رشته نظم درآورد. اينها همان داستانهاى قديمند كه يكك نسل بيش از ما در هر دانشكاه 
(ارويا و امريكا) خواندن آنها اسباب زحمت بود و خاطره آنها هنوز هم بر اثر انقلاب زمان ما محو نشده است: ارابه فائتون» 
يوراموس و تيسبه» يرسئوس و آندرومده. هتكك ناموس يروسرييناء آرتوساء مدثاء دايدالوس و ايكاروس»ء باوكيس و فيلمون» 
اورفئوس و ائوروديكه؛ آتالا-نته» ونوس و آدونيس. و بسيارى اسامى و داستانهاى ديكر. اين كتابها كنجينه اى بود كه دهها 
هزار شعر و تصوير و مجسمه موضوع خود رااز آن كرفته اند. اكر كسى هنوز هم مجبور باشد اساطير قديم را بخواند» هيج 
راهى كم دردسرتر از خواندن اين جهان نماى آدميان و خدايان نيست - اينها داستانهايى است كه با طيبتى به شكك آميخته و 
تمايلى عاشقانه كفته شده و با هنرى جنان شكيبا بافته شده است كه هيج وقت كذران صرفى هركز نمى توانست از عهده آن 
برآيد. جاى عجب نيست اككرء در انتهاى اين كتاب» شاعر از كار خود اطمينان داشته ناميرايى و جاويد بودن خود را اعلام 


كرده است: «در همه نسلها زنده خواهم بود.) 


هنوز از نوشتن اين سخنان فارغ نشده بود كه خبر آمد كه آوكوستوس او را به شهر كوجكك و سرد و وحشى تومى (كه اكنون 
نيز به نام كنستانتاست و لطفى ندارد)» در كناره 


ص: 708 


درياى سياهء تبعيد كرده است. اين ضربه اى بود كه شاعرء كه در اين هنكام كه به ينجاه و يكك سالكّى رسيده بود» به هيج 
وجه آماده آن نبود. در اواخر كتاب مسخ تجليلى شيوا از اميراطور كرده بودء زيرا تازه تشخيص داده بود كه منبع آرامش و 
امنيت و تجملى كه نسل شاعر از آن بهره مند بود همان دولتمردى آوكوستوس بود. تحت عنوان جشنهاء شعر بالنسبه 
برهي زكارانه را در تكريم جشنهاى مذهبى سال رومى به نيمه رسانده بود. در اين منظومه اوويد در صدد آن بود كه از سالنامه 
ناي أن لسار دن مون حيدا ا بسوو قاو لظف القامة او ججاكف روحت مدعف زنظية تقل( كه ذونارة اساطيو يوناق 2 
عشق رومى به كار برده بود» به كار داستانهاى مربوط به آيين قديم روم و تجليل از معابد و خدايان آن مى زد. اميدوار بود كه 
آن اثر را به عنوان سهمى در اعاده مذهب» به صورت اعتذاريه نسبت به ايمانى كه زمانى به آن اهانت كرده بود به 


ف كوستوس تقديم دارد. 


اميراطور دليلى براى فرمان خود نياورد» و امروز هم كسى نمى تواند با اطمينان در علل آن غور كند. كذشته از اين» در همان 
وقت كه يوليا نوه دخترى خود را تبعيد كرد دستور داد آثار اوويد رااز كتابخانه هاى عمومى بردارند - شايد اين خود اشاره 
اع عةعلك أعنلن: تق را قاف شاعر ظاهرا كوشو درك رميز كنا ينيبي 1 شتعه انيكح كو درن عوك لاه اعد سق رامد 
صورت عامل اصلى. اوويد خود اعلا-م داشت كه به واسطه «يكك اشتباه» و اشعارش مجازات شده است و» به طور ضمنى» 
رساند كه بدون رضايت شخصى شاهد برخى صحنه هاى ناشايست بوده است. جند ماه آخر (8 ميلادى) را به او فرصت دادند 
تا به كارهاى خود سر و صورتى بدهد. فرمان اميراطور به معنى تبعيد به نقطه معينى بود و» نسبت به حكم تبعيد به مفهوم عام 
از اين حيث كه مى توانست اموال خود را نككاه دارد ملا-يمتر بود . وازاين لحاظ كه الزام داشت در يكك شهر فقط زندكى 
كند سخت تر. نسخى را كه از مسخ داشت سوزاندء اما برخى از خوانند كان قبلى از آن استنساخ كرده و آنها را نككاه داشتند. 
غالب دوستانش از او كناره كرفتند. جند تنى دل به دريا زدند واز رعد و برق اميراطور نهراسيدند و تا وقت عزيمت با اوويد 
بودند؛ و زنش» كه به دستور او در روم ماندء با مهربانى و صميميت از او يشتيبانى مى كرد. هنكامى كه رامشكر لذات روم از 
اوستيا١‏ خارج مى شد وهر جه را كه دوست داشت يشت سر مى نهاد» رم جندان توجهى به اين امر به عمل نياورد. تقريباً در 
تمامى ايام آن سفرء دريا متلاطم بود و شاعر يكك بار ينداشت كه امواج كشتى را در بر خواهند كرفت. همينكه جشمش به 


شهر تومى افتاد» افسوس خورد كه جرا زنده مانده استء و خود را به دست غم سيرد. 


هنكامى كه در سفر بود» آن اشعارى را كه ما به نام غمها مى شناسيم آغاز كرد. جون به 


)١(‏ شهر قديم ايتالياء بر مصب تيبر. در قرن 76 ق م براى حفاظت رم ساخته شد و بندركاه آن كرديد. -. م. 


ص: احان 


تومى رسيدء به سرودن آن ادامه داد و هر جه مى ساخت براى زن» دختر» نادخترى» ودوستانش مى فرستاد. احتمال مى رود كه 
شاعر رومى حساس در بيان وحشت اقامتكاه جديد خود مبالغه كرده باشد: صخره عارى از درختى كه هيج جيز بر آن نمى 
رويد» وبااين وصف به واسطه مه درياى سياه روى آفتاب را نمى بيند؛ سرمايى جنان كزنده كه برخى سالها برف زمستان تا 
انتهاى تابستان مى ماند؛ درياى سياه در تمام مدت زمستان غم انككيز يخ مى زند و سخت است. و رود دانوب جنان منجمد 
است كه مانع هجوم بربريان خارجى بر نزاد آميخته ساكن شهرء كه نيمى كتاى جاقوكش و نيمى يونانيان دوركه بودند» مى 
شود. همينكه شاعر به ياد آسمان روم و دشتهاى سولمو مى افتاد» دلش مى شكست و شعرشء كه هنوز از حيث قالب و الفاظ 


زيبا بود» جنان با احساسى عميق مى آميخت كه هركز ييش از آن به آن حد نرسيده بود. 


غمها و نامه هاى شاعرانه كه به دوستان مى فرستاد - از يونتوس يا درياى سياه - تقريباً واجد تمامى آثار عظيمتر او هستند. اينها 
همه با لغاتى سهل نوشته شده كه خواندن اوويد را حتى در مدرسه ها هم دليذير كرده بود. صحنه هايى دارد كه با درون بينى 
و نيروى تصور ييش جشم خواننده زنده مى شوندء افرادى در آن توصيف شده اند كه با نكات روانشناسى حيات يافته اند 
جملا داز كه انان تجريه و اكد يقه سكت من كنف ١‏ والطفوياقى يكدست وعدونت كلاتس خاض :داركد. اين 
خصايص در تمامى دوران تبعيد با او بود» و با جديت و لطفى قرين بود كه عدم آنها در اشعار قبلى موجب مى شود كه آنها را 
شايسته جنان مردى ندانند. كبر و غرور را هركز به خود راه نداد. همجنانكه روزكارى لطف اشعار خود را با شهوت سطحى از 


ميان برده بود» در اين هنكام هم اشعارش را با اشكك و تضرع نسبت به اميراطور مى انباشت. 


غبطه مى خورد از اينكه اين اشعار مى توانستند به رم بروند» ولى خودش نه. «برو» اى كتاب منء و به آنجاها كه دوست مى 
دارم و به خاكك كرامى زاد بوم من از من سلام برسان.» شايد دوستى قويدل تو را در كف امبراطور يشيمان بنهد. در هر نامه 
باز هم اميد عفو دارد» يا التماس مى كند كه به جايى معتدلتر فرستاده شود. هر روز به ياد فابياست و هر شب نام او را بر زبان 
مى آورد. آرزو مى كند كه موى سبيد شده او را بيش از مركك ببوسد. اما خبرى از عفو نيامد. يس از نه سال تبعيد» بيرمرد 
شصت ساله شكسته مركك را استقبال كرد. استخوانهايش را طبق تقاضايش به ايتاليا بردند و در نزديكى يايتخت به خاكك 


ييشكويى كرده بود كه نامش جاودان خواهد ماند واين ييشكوبى را كذشت زمان محقق 


)١(‏ نظير اين جمله: 1013© 1/1060 01لا50 06611013 ,000000106 - «جيز بهتر را مى بينم و مى يسندم » دنبال 
بدتر مى روم؛ يا: 0]|أ 03165601117105 3018116 0015 17 5لاع0 ]5ع - «خدايى در ما هست و از كار اوست كه ما 


حرارت زندكَى داريم.) 


ص: لضن 


كرد. نفوذ او در قرون وسطى با نفوذ ويرزيل رقابت مى كرد. مسخ و زنان قهرمان او منابع سرشار داستانهاى يهلوانى و عشق 
آن دوران شدند. بوكاتجو و تاسو. جاسر و سينسر بى دغدغه خاطر از او اقتباس مى كردند؛ و نقاشان دوره رنسانس در اشعار 
شهوى او كنجينه اى غصبى از موضوعات مختلف در اختيار داشتند. اوويد نويسنده بزركك آثار قهرمانى و عشق عصر قديم 


بود. 


با مركك اوويدء يكى از دورانهاى بزركك شكفتكى در تاريخ ادب خاتمه يذيرفت. عصر آوكوستوسء نظير عصر يريكلس در 
يونان يا اليزابت در انكلستان» عصر عالى ادبى نبود؛ حتى در حد اعلاى خود » در نثر آن عصر تصنعى مطنطن و در شعر آن 
كمالى صورى موجود است كه كمتر از دل برآمده تا بر دل بنشيند. دراين عصر از اشيل (1 يسخولوس) يا اوريبيد يا سقراط يا 
حتى لو كرتيوس يا سيسرون خبرى نيست. حمايت امبراطور ادبيات روم را هم الهام بخشيد و تقويت كرد وهم مختنق و محدود 
ساخت. عصرى كه اشرافى باشد - مانند عصر آوكوستوس در رومء يا عصر لويى جهاردهم در فرانسه؛ يا قرن هجدهم در 
انكلستان - ميانه روى و حسن ذوق را اعتلا مى بخشد و در ادبيات تمايلى نسبت به سبكك كلاسيكك به وجود مى آورد كه در 
آن منطق و قالب بر احساس و واقعيت زندكى جيره مى شوند. جنين ادبياتى از ادبيات زاييده افكار يا ادبيات دورانهايى كه 
بسيار خلاق هستند ظاهر كاملتر و نيروى كمترى دارد و يخته ترو كم نفوذتر از آن است. اماء در حد آثار دوران كلاسيكك. 
اين عصر در خور صفتى است كه بدان داده شده است: عصر طلايى. ه ركز تا آن هنكام فاؤوق هوشعارانه داشر كان 
كامل راه بروز نيافته بود؛ حتى هرزكى ديوانه وار اوويد در قالب سرد كلاسيكك ريخته شد. زبان لاتينى به عنوان وسيله و آلت 
بيان شاعرانه در اوويد و ويرزيل و هوراس به اوج خود رسيد. از آن يسء آن زبان ديكر باره تا آن حد غنى و خوش آوازء 


جنان لطيف و منجزء و آن قدر انعطاف يذير و خوشاهئكك نشد. 


ضة لم 


فصل سيزدهم :جنبه ديكر حكومت سلطنتى - 1١8‏ - 9# ميلادى | 
1 - تيبريوس 


آنكاة كه هرداق ور كف به الحساس مايل نابثل» جهاتياة بديشان علاقيتدت عن شود امااوقى الحساساث ساسك را دوست 
بكيرد» امبراطوريها متزلزل مى كردند. آوكوستوس خردمندانه تيبريوس را بركزيده بود اما اين كار بيش از حد دير شده بود. 
هنكامى كه تيبريوس با سردارى صبورانه خود دولت و كشور رااز كرفتاريهاى آن نجات مى بخشيدء اميراطور تقريباً دوستار 
او شده بود. يكى از نامه هاى اميراطور خطاب به تيبريوس حنين يايان مى يافت: «بدرود» اى مقبولترين مردان ... اى دلدارترين 
مردان» و اى خبيرترين فرماندهان.» سبس شور نزديكى و خويشاوندى آوكوستوس را كور كرد. همجنانكه بعدها همين اثر را 
در ماركوس آورليوس بخشيدء تيبريوس زايه كتارى ودخا نواد كاق خوي وى عترودوا يكن فرق تببريوس راوادار كرد ازدواجى 
ميمون را بر هم زند تا بتواند شوهر فريبخورده يوليا شود. از انزجار تيبريوس منرزجر شدء و اورا واككذاشت تادر رودس با 
مطالعه فلسفه بير شود. وقتى كه عاقبت تيبريوس به اميراطورى رسيدء ينجاه و ينجساله بود. مردى بود سرخورده وبدخواه 
بشريت كه قدرت نيكبختى نمى يافت. 


براى آشنايى واقعى با تيبريوس بايد به خاطر آوريم كه او از سلسله كلاوديوسها بود - آن شاخه كلاوديوسى سلسله يوليو - 
كلاوديوسى كه به نرون خاتمه يافت از همين تيبريوس آغاز شده بود. هم ازراه يدر و هم از راه مادر والا-ترين خونها و 
سخيفترين سوابق ذهنى و نيرومندترين اراده ايتاليايى را به ارث برده بود. مردى بلند» نيرومند» و خوش سيما بود؛ اما بثورات 


جهره اش خجالت طبيعى» رفتار ناخوشايند» كمرويى غمالود» و عشق او را به انزوا 


)١(‏ ازاين يس تواريخ عموماً مربوط به بعد از ميلاد مسيح استء مكر در مواردى كه خلاف آن ذكر شده باشد. 


ص: 7 


تشدديك كردة يوذ لاسن زماف تحممة قر يوسن كدق موؤه سفن اموجوة انث او ذا بوضووض كاهتى جوانة ا ييقاتق' كشاذه 
و جشمان درست عميق و ظاهرى فكور نشان مى دهد. در جوانى جنان جدى بود كه بذله كوها اورا «بيرمرد» مى خواندند. 
تمام تعليماتى را كه روم» يونان» محيطء و مسئوليت مى توانستند عرضه كنند فرا كرفت. ادبيات و زبان يونانى و رومى را 
بخوبى آموخت: غزل مى سرود به نجوم مى يرداخت» و«از خدايان غافل مى ماند.» با اينكه برادرش دروسوس را مردم بيش 
الاق خواسسدةاوزاتدوستة مق داثنت: برائ سانا شوه ضوى نوف وسيت به دوسدانقن ان كقاده ست وى قه 
مى توانستند بى دغدغه خاطر به او هدايايى تقديم دارند و اميدوار باشند كه جهار برابر آن هدايا به ايشان انعام خواهد داد. 
وىء كه خشكترين ودر ضمن تواناترين سركرد كان زمان خود بود, از آنجا كه از جزئيات مربوط به رفاه سربازان مراقبت مى 


كرد. طرف احترام و مورد علاقه آنان بود» و در جتككها بيشتر با رعايت نكات سوق الجيشى بيروز مى شد تا با خونريزى. 


همان محسنات اخلاقى او را تباه كرد. داستانهايى را كه درباره «شيوه ييشينيان» مى كفتند باور كرده بود و دلش مى خواست 
آن خصايص سخت روم قديم را در بابل١‏ جديد باز ببيند. اصلاحات اخلاقى آوكوستوس را تأييد مى كرد و نيت خود را فاش 
كرد كه مى خواهد آنها را اجرا كند. آش در هم جوش نزادها را كه در ديكك روم مى جوشيد خوش نداشت؛ به آنان نان مى 
داد» اما يول سيرك رفتن نمى داد» و با عدم حضور در نمايشهاى ورزشى كه توانكّران عرضه مى كردند روم را از خود 
رنجاند. يقين كرده بود كه روم را فقط با يكك آريستوكراسى كه از حيث رفتار يرهي زكارانه و از لحاظ سليقه مصفا باشد مى 
توان از انحطاط و يستيى كه كريبانكير آن شده بود نجات بخشيد. اما آريستوكراسى هم مانند مردم تحمل ١كردن‏ شق»» قيافه 
كرفته» سكوتهاى طويل» كفتار آرام تيبريوس» آكاهى مشهود او از برترى خود, واز همه بدتر تحمل نككاهبانى شديد او رااز 
فك السال احوامك دفيروون قد عسبري كش هيه دوق نت مللمن بووتة مداه وهر كار وديا امد وفوشي 31 
شرافتنمند و انعطاف يذير بود كه بتواند آن هنر را كه بعدها سنكا از خود نشان داد بياموزدء يكك اصل را با زبانى شيرين به 


مردم وعظ كند. واصل ديككر را با تداومى بزركوارانه به كار بندد. 


تيبريوس جهار هفته يس از مركك آوكوستوس در سنا حضور به هم رساند و تقاضا كرد كه سنا جمهورى را باز كرداند. به سنا 
كفت كه خود او شايسته حكومت بر جنان دولت وسيعى نيستء آن هم «در شهرى كه تا آن حد مردان صاحب كمال دارد ... 
وجند اداره مربوط به كارهاى عامه را بهتر مى توان به ائتلافى از بهترين و تواناترين شهرنشينان سيرد.» سناء» كه جرئت نداشت 


سخنان تيبريوس را باور كند» آن قدر با تيبريوس تعارف و مجامله كرد تا عاقبت 


)١(‏ غرض اين خصيصه روم است كه در آن مردمان مختلف كرد آمده. به السنه مختلف سخن مى كفتند. - م. 


ص: ارا 


تيبريوس اختيارات را «همجون برد كى نكبت آميز و يرزحمت» يذيرفت» آن هم به اين اميد كه روزى سنا به او اجازه دهد تا 
متقاعد شود و زندكى آزاد و شخصى غود را دنبال كند. هر دو طرف نمايش را خوب بازى كردند. تيبريوس خواستار 
كردن مجدد جمهورى كه مانند جمهورى سابق بر اساس مجالسى استوار باشد كه فقط به طور فرضى و نه عملى بر امور استيلا 
انتخاب مأمورين دولتى را از «انجمن سدانه) به خود منتقل كند» سنا خرسند شد. شارمندان تا مدتى شاكى بودند و از قطع 
وجوهى كه بابت رأى دادن مى كرفتند ماتم داشتند. تنها قدرت سياسى كه اكنون براى مردم عادى مانده بود حق انتخاب 
اميراطور از طريق قتل اميراطور قبلى بود. يس از تيبريوس, دموكراسى از مجالس به ارتش رسيد و رأى آن به زور شمشير 


كرفته من شيل 


ظاهراً از صميم دل از حكومت ساطنتى كراهت داشت و خود را رئيس هيئت مديره و بازوى سنا مى دانست. از تمامى القابى 
كه بوى شهريارى مى داد استنكاف مى كرد, به همان لقب «نخستين مرد سنا» قناعت ورزيدء تمامى مساعيى را كه براى به 
مرحله الوهيت رسانيدن او يا نياز كزاردن به «روح» او مبذول مى كرديد متوقف ساخت,. و بيزارى خود را نسبت به جايلوسى 
آشكار كرد. هنكامى كه سنا خواست نام او را بر يكك ماه بككذارد. همجنانكه با قيصر و آوكوستوس كرده بود. آن تعارف را 
با طيبتى بيروح رد كرد كه «اكر سيزده قيصر مى داشتيد جه مى كرديد؟)١‏ بيشنهاد تجديدنظر در صورت سناتورها را رد كرد. 
هيج جيز نمى توانست از تواضع او نسبت به اين «مجلس شاهان» باستانى فزونى كيرد. در جلسات آن شركت مى كرد؛ ١حتى‏ 
جزئيترين مسائل را به آن ارجاع مى نمود» مثل يكك عضو عادى در آن مى نشست و سخن مى كفت. غالباً در اقليت بود» و 
جون احكامى بكلى مغاير نظر صريح او به تصويب مى رسيدء هيج كونه اعتراضى نمى كرد. سوئتونيوس درباره تيبريوس مى 
نويسد: «در برابر دشنام و بدكويى و ريشخندها كه نسبت به خود او و كسانش مى كفتند خوددار و شكيبا بود. مى كفت در 
كشور آزاد بايد آزادى بيان و فكر موجود باشد. ... » تاسيت مورخ» كه نظرش سخت مخالف تيبريوس بود» اعتراف مى كند 
أكه: 


انتصابات او با فكر و تدبير به عمل مى آمد. كنسولها و بازيرسها از افتخارات قديم سمت خود بهره مند بودند. مأموران 


استثنا كنيم) در مجراى صحيح خود جريان داشت. ... درا مدها توسط افرادى كه به ياكدامنى معروف 


)١(‏ سنا مى بايست معنى ظاهرى كلام او را مى يذيرفت و سال را به سيزده ماه بيست و هشت روزه تقسيمء و يكك روز (و در 
سالهاى كبيسه دو روز) را تعطيل بين دو سال تعيين مى كرد. 


ص: عام 


بدون ظلم و اجحاف جمع آورى مى كرديد. ... ميان برد كانش نظم برقرار بود. ... در تمامى موارد اختلاف بين اميراطور و 
افراد» ديوان داد كسترى مفتوح بود و قانون حكم مى كرد. 


ماه عسل حكومت تيبريوس 4 سال دوام داشت و در طى آن رمء ايتالياء و ايالاءت از بهترين حكومتهاى تاريخشان بهره مند 
بودند. بدون مالياتهاى اضافى» و با وجود كمكهاى مالى بسيار به خانواده ها و شهرهاى آسيب ديده و ترميم دقيق تمامى 
املاءك ملى و فقد جنككهاى غنيمت آور و عدم قبول ماترك افرادى كه؛ با وجود داشتن زن و فرزند يا خويشان نزديك. 
وصيت مى كردند كه اموالشان» يس از مركك به اميراطور تقديم شود» تيبريوس - كه هنكام جانشينى آ وكوستوس 
سسترس در خزانه يافته بود - هنكام مركك 70720000007000 در آن به جا كذارد. كوشش كرد تاء نه با قانون» 
كه با سرمشق شدن براى مردم؛ از اسراف جلو كيرى كند. درباره تمامى شئون امور داخلى و خارجى زحمت كشيد. براى 
فرماندارن ايالات» كه شايق بودند درآمد بيشترى جمع آورى كنند» نوشت كه «حق شبان خوب آن است كه يشم كوسنفدان 
خود را بجيندء نه اينكه يوست آنها را بكند.» با اينكه در فن جنكك مهارت داشت. وقتى اميراطور شدء خود را از افتخارات 


ميدان جنكك محروم ساخت وء يس از سال سوم حكومت طولانى خويشء امبراطورى را در صلح و آرامش نككاه داشت. 


همين سياست صلح دوستانه بود كه مانع ييشرفت حكومت شد. كرمانيكوس برادرزاده خوشرو و محبوب القلوب او كه يس از 
مركك يدرش در وسوس يسر خوانده او بود» در كرمانيا به جند بيروزى نايل آمده بود ومى خواست تمامى آن منطقه را 
تصرف كند. تيبريوس خلا-ف آن رأى زدء واين كار نفرت مردم استعماركر را برانكيخت. از آنجا كه كرمانيكوس نواده 
ماركوس آنتونيوس بودء آنان كه هئنوز خواب اعاده جمهورى را مى ديدند او را مظهر كار خود كرفتند. وقتى كه تيبريوس 
كرمانيكوس را به شرق منتقل كرد نيمى از مردم روم فرمانده جوان را مظلوم حسادت اميراطور خواندند؛ و جون كرمانيكوس 
ناكهان بيمار شد و مرد (سال 49 تقريباً تمامى مردم روم بدكمان شدند كه تيبريوس دستور داده است او را مسموم سازند. 
كنايوس يبسوء كه توسط تيبريوس در آسياى صغير منصوب شده بود. متهم به آن جنايت» و توسط سنا محاكمه شد و» جون 
بيش بينى مى كرد كه محكوم خواهد شد, خود را كشت تا اموالش را به سود كسانش نجات دهد. هيج اطلاع مسلمى بر ملا 
نشد كه دليل بيكناهى يا كناهكارى تيبريوس باشد. فقط اين قدر خبر داريم كه از سنا خواست منصفانه ييسو را محاكمه كندء 


ونيز انتوثاء مادر كرماتيكوسس» تا ياباق غمر.وفاذازترين دوست تيوس ماند. 


شركت هيجان آميز عامه در اين دعواى مشهورء آن قصه هاى ناشايست كه درباره اميراطور جريان يافته بود» و آن آشوب كه 
در اين هنكام به دست 1 كريبينا زن بيوه كرمانيكوس 


ص: علض 


بر ضد تيبريوس بريا شد تيبريوس را وادار كرد كه از آن «قانون يوليانوسى خيانت به دولت2١‏ يا قانون مجازات خيانت يا قانون 
ضد خيانت - كه قيصر به منظور تعريف كردن جرايم ضد دولتى به تصويب رسانده بود - استفاده كند. از آنجا كه دولت روم 
فاقد مدعى العموم يا دادستان كل بود و (قبل از آوكوستوس) يليس هم نداشت» هر شارمندى مختار بود, و از او تقاضا شده 
بود» كه بر ضد هر كس كه به عقيده او قانون را نقض كرده بود در محاكم اعلام جرم كند. در صورتى كه متهم محكوم مى 
شدء يكك جهارم اموال او را به خبردهنده يا سخن جين جايزه مى دادند و باقى اموال او را حكومت مصادره مى كرد. 
آوكوستوس اين روش خطرناك را براى اجراى قوانين ازدواج خود به كار برده بود. دراين هنكام كه توطئه ها بر ضد 
تيبريوس رو به افزايش نهاده بود» از هر كوشه خبر دهنده اى برمى خاست تا از رسوا ساختن توطئه جينان استفاده برد؛ و 
يشتيبانان اميراطور در سنا آماده بودند تا اين كونه اتهامات را بشدت تعقيب كنند. اميراطور در صدد برآمد كه از اين كارها 
جلو كيرى كند. قانون را به طور محدود جنين تعبير كرد كه فقط شامل اشخاصى مى شد كه نسبت به نام يا مجسمه هاى 
آوكوستوس دشنام مى كفتند. بر طبق كفته تاسيتء «افرادى كه در برابر خود او علم مى شدند بايست بدون مجازات رها مى 
شدند.» تيبريوس سنا را مطمئن ساخت كه مادرش ليويا نيز مايل بود نسبت به كسانى كه نام نيكك او را طرف كنايه و حمله قرار 


مى دادند همين رفتار ملايمت آميز معمول كردد. 


واماخود ليويا دراين هنكام مسئله عمده اى براى دولت به وجود آورده بود. خوددارى تيبريوس از تجديد فراش او را در 
ترابر زن قوق الأزادةةاى كدية امال قدرت سبك بة سسركن غادية كردة وةئ يتاه داشت ليويا:مى ذينا نا تمهيداقى 5ه 
جيده بود راه تيبريوس به سوى سلطنت هموار شده استء و به يسرش فهماند كه حكومت را فقط به عنوان نماينده مادر در 
دست دارد. در ايام نخستين حكومت تيبريوس.ء و با آنكه جيزى به شصت سالككى او نمانده بود» نامه هاى رسمى او را خود و 
مادرش هر دو امضا مى كردند. ديون كاسيوس مى كويد: «اما جون از حكومت كردن به طور مساوى با يسرش ارضا نمى شدء 


خواست برترى خود را نسبت به او محرز كند. ... وبر عهده كرفت كه همه جيز را مانند فرمانرواى مطلق اداره كند. 


تيبريوس اين وضع را مدتها از سر صبر تحمل كرد. اما از آنجا كه ليويا تا يانزده سال يس از مركك آوكوستوس زنده ماند 
تيبريوس عاقبت كاخى جداكانه براى خود ساخت و آن كاخ را كه آوكوستوس ساخته بود بلامنازع در اختيار مادرش نهاد. 


)١(‏ همان «لزمازسته» است: توهين به شئون رئيس مملكت يا دولت. در زمان اميراطورى روم «لزمازسته) جرمى نسبت به 
شخص اميراطور بود؛ ولى عملا-هر عمل يا كفته اى كه موهن به كشور يا براى آن خطرناكك بود «لزماسته» به حساب مى 


آمدء و مرتكب آن مورد تعقيب قرار مى كرفت. - م. 


ص: كد 


بسر خود نرون را بيش مى راند تا يس از مركك يا در صورت امكان در همان موقع جانشين تيبريوس كردد. تيبريوس اين امر 
راهم با صبر و بردبارى تحمل مى كرد و آكريبينا را صرفا با نقل قولى يونانى سركوفت مى زد كه «دخترجانء كمان مى برى 
كه جون اميراطريس نشده اى ستمى بر تو رفته است؟)1 اما تحمل هيج جيز براى تيبريوس از اين سخت تر نبود كه فهميد تنها 


000 دروسوس كه اززن اول داشت» يسرى بدكارء ظالمء بى ادبء. و فاسق بود. 


آن خويشتندارى كه تيبريوس در تحمل اين شدايد نشان مى داد اعصاب او را متزلزل ساخته بود. بيش از بيش در خود فرو مى 
رفتء و قيافه اى جنان غمزده و زبانى جنان تند در كفتار به هم مى زد كهء جز جند تن دوستان اميدوار» همه از كرد او 
يراكندند. تنها يكك تن بود كه بظاهر در صميميتش نسبت به تيبريوس خدشه اى وارد نمى آمد - واين شخص لوكيوس 
يليوس سيانوس نام داشت. سيانوسء به عنوان فرمانده ياسداران اميراطور» مدعى بود كه حفظ جان شهريار وظيفه اوست. 
بزودى كسى اجازه حضور نزد اميراطور را جز از طريق و تحت مراقبت اين وزير افسونكر نمى يافت. تيبريوس اندكك اندكك 
بيشتر كارهاى حكومت را به او مى سيرد. سيانوس به تيبريوس قبولاند كه سلامت شاهانه مستلزم هر جه نزديكتر بودن كارد 
امبراطور است. آوكوستوس شش لشكر از نه لشكر آن كارد را در خاج شهر يادكان كرده بود. در اين هنكام تددووواد جار 
داد كه هر نه لشكر مقر خود را در نزديكى دروازه ويميناليس» كه فقط جند كيلومتر از يالا-تينوس و كابيتول فاصله داشت» 
برافرازند. در آنجاء اين كارد در ابتدا محافظ و سيس سرور امبراطوران شد. سيانوس» كه بدين نحو تحت حمايت كارد قرار 
كرفته بودء اختيارات خود را با دلدارى و مالدوستى روزافزونى اعمال مى كرد. نخست افراد را براى مشاغل مختلف توصيه مى 
كرد» بعد با فروختن مقام به دهنده بالاترين ييشنهادها به مال خود مى افزود, و بالاخره هوس شهريارى به سر او زد. اككر سنا را 
باتو رفاك واها روي كا ندا دا روفنس زوفت إو ان كاراس اند سكم :نا شناءج تبه ادك هه ادكه 
اييكوريان شده بود و بيش از آن لاابالى بود كه بتواند حتى آن اختيارى را كه تيبريوس اصرار داشت سنا بايد حفظ كند با 
شايستكى به كار برد. به جاى آنكه سيانوس را از كار منفصل سازدء شهر رم رابا مجسمه هايى كه به رأى سنا به افتخار او 
ساععهد ىن شل اكتد ونه ييشنتهاد او تيزوان ١‏ كريينا وا :يكن يسن از :ذيكرى الاشهر تعد كرد, متكافى كه دروسوس: بسر 


تيبريوس مردء مردم روم به نجوا مى كفتند كه سيانوس او را مسموم كرده است. 


)١(‏ جنانكه مى دانيم» يوليا آكريبينا راااز آكرييا داشت و جون بعداً زن تيبريوس شدء آكريبينا نادخترى تيبريوس كرد يد و 
جون تيبريوس كرمانيكوس را به يسر خواندكى يذيرفت» آكريبينا كه زن كرمانيكوس بود عروس او به شمار مى رفت. نرون» 
سن ١‏ كوي ماي نرون اميراطور بود كه مادرش آكريبيناى دوم دختر آكريبيناى اول است. 


ص: 1 


تيبريوس كه دستخوش يأس و تلخكامى شده بود در اين هنكام كه مردى شصت و هفت ساله و ماليخوليايى و تنها بود. 
بايتخت يرآشوب را يشت سر نهاد و به خلوت دور از دسترس كايرى رفت. اما شايعات بدون مانع او را دنبال كرد. مردم مى 
كفتند كه تيبريوس مى خواهد اندام نزار و جهره خنازيرى خود را ينهان كند ودر شرب و كناه غير طبيعى ١‏ افراط ورزد. 
تيبريوس زياد مشروب مى خورد. اما دايم الخمر نبود. داستان كناهان او نيز محتملا ساختكى بوده است. باز هم تاسيت مى 
كويد كه غالب همراهان او در كايرى «يونانيانى بودند كه فقط در ادبيات ممتاز بودند.») باز هم با دقت امور امبراطورى را نظم 
و نسق مى دادء جز آنكه نظريات و تمايلات خود را به وسيله سيانوس به مأموران و سنا ابلاغ مى كرد. از آنجا كه سنا به طور 
روزافزونى ازاو يا سيانوس يا كارد مزاحم وى وحشت داشتء تمايلات امبراطور را به صورت فرمان مى يذيرفت؛ و حكومت 
اميراطورى» بدون آنكه سازمان آن تغيير كند» و بدون آنكه تيبريوس عدم صميميتى نسبت به آن ابراز نمايد» تحت قيادت 


مردى كه مى خواست جمهورى را اعاده دهدء. تبديل به سلطنت مطلق شد. 


سيانوس از موقع خود استفاده كرد و باز هم عده اى از دشمنان خود را به اتهام نقض «قانون خيانت به دولت» به تبعيد فرستاد 
و اميراطور فرسوده ديكر مداخله هم نمى كرد. اكر به قول سوئتونيوس بتوان اعتماد كرد؛ در اين هنكام تيبريوس غالباً مرتكب 
ظلم مى شد؛ و تاسيت » كه قولش قابل اعتماد نيست» مى كويد تيبريوسء به دليل اينكه جاسوسان به كوش خود شنيده بودند 
كه يويايوس سابينوس توطئه اى بر ضد دولت مى جيند» تقاضاى اعدام او را كرد و آن تقاضا برآورده شد. يكك سال بعد (سال 
) ليويا افسرده و تنها در خانه شوهر سابق خود مرد. تيبريوس» كه از زمان مسافرت از روم او را جز يكك بار نديده بود» در 
تشييع جنازه او شركت نكرد. سيانوسء, كه از محدوديت «مادر ميهن») خلاصى يافته بود» در اين هنكام به تيبريوس قبولاند كه 
آكرييينا و يسرش نرون در توطئه سابينوس دست داشته اند. مادر به يانداتريا تبعيد شد و يسر به جزيره يونتيا كه اندكى بعد 


خود را در آنجا كشت. 


سيانوس» كه هر جه مى خواست به دست آورده بود» در اين هنكام به فكر تخت ساطنت افتاد. او آزرده از نامه اى كه 
تيبريوس به سنا نوشته ودر آن كايوس يسر آكريبينا را به جانشينى امبراطورى توصيه كرده بود» توطئه كرد تا اميراطور را به 
قتل برساند (سال .)”١‏ تيبريوس به توسط آنتونياء مادر كرمانيكوسء كه براى رساندن خبر به او جان خود را به خطر افكنده 
بود» از اين توطئه نجات يافت. اميراطور بير كه هنوز از اخذ تصميم عاجز نشده بود در نهان فرمانده كارد را عوض كردء 
واداشت سيانوس را توقيف كردندء واو را نزد سنا متهم ساخت. هركز سنا تا به آن هنكام در برآوردن اميال اميراطور تا آن 


)١(‏ منظور اجراى تمايلات جنسى در مورد همجنس است. - م. 


ص: 516 


مسرت نكرده بود. سنا سيانوس را معجلا محكوم كرد و دستور داد همان شبانه خفه اش كردند. بلافاصله دوره وحشت آغاز 
شد. دو رشته اين حكومت يكى در دست سناتورهايى بود كه منافع خودء خويشاوندان» يا دوستانشان به دست سيانوس آسيب 
ديده بود؛ ويكى در دست تيبريوس بود كه ترس و خشم از فراز تراكم سرخورد كيهايش او را در بحر غضب انتقام فرو افكنده 
بود. تمامى كاركزاران يا حاميان مهم سيانوس كشته شدند. حتى دختر جوان او را محكوم كردند, و از آنجا كه قانون اعدام 
باكره را نهى كرده بود» نخست مهر بكارت رااز او برداشتند و سيس خفه اش كردند. آييكاتاء زن مطلقه سيانوس» خود را 
كشتء اما ييش از خود كشى نامه اى به اميراطور نوشت و در آن به او اطمينان داد كه ليويلا » دختر آنتونياء در مسموم كردن 
شوهرش دروسوسء يسر امبراطوره با سيانوس همدست بوده است. تيبريوس فرمان محاكمه ليويلا را صادر كرد. اما ليويلا آن 
قدو اغذا لخورة تاغرف دو سال بعد (مال © ا كرييتا غود را در تعيد كشعه و يكن ديكر اق سزراتقن كه ؤقداتى شه يود با 


كرستككى انتحار كرد. 


تيبريوس شش سال بعد از سقوط سيانوس به زندكى خود ادامه داد. محتملا در آن مدت ذهن او مغشوش بود. تنها با صحت 
اين فرض است كه مى توان ظلمهاى باورنكردنى را كه به او نسبت مى دهند توضيح داد. مى كويند در اين هنكام به جاى 
آنكه تعقيب به موجب ١الزمازسته»‏ را متوقف سازد. از آن يشتيبانى مى كرد. در مدت حكومت او رويهمرفته شصت و سه نفر 
را به اين اتهام متهم ساختند. از سنا تقاضا كرد براى «مرد بير و تنها؛ وسيله محافظت مقرر دارد. در سال /؛ يس از نه سال 
حبس اختيارى» از كايرى خارج شد و به جند شهر در كاميانيا رفت. هنكامى كه در ويلاى لوكولوس در ميسنوم اقامت كرده 
بود» دجار غشى شد و ظاهراً مرده به نظر مى رسيد. درباريان در دم كرد كايوسء كه بزودى اميراطور مى شدء حلقه زدند و 
بعد از خبر آنكه تيبريوس بهبودى يذيرفت» يككه خوردند. يكك تن از دوستان تمام كسانى كه از اين امر نككران بودند تيبريوس 
رابا بالش خفه كرد و به كرفتارى خاتمه داد (سال /*). 


مومسن مى كويد تيبريوس «تواناترين فرمانروايى بود كه اميراطورى به خود ديده بود.») در مدت عمر تقريباً تمامى انواع 


1- كابوس 


مردم روم دركذشت امبراطور بير را با نعره هاى «تيبريوس را به تيبر بيندازيد» بدرقه كردند» و تصويب جانشينى قيصر كايوس 
بسر كرمانيكوس را توسط سنا تهنيت كفتند. كايوسء كه هنكام لشك ركشيهاى كرمانيكوس به شمال از 1 كرييينا به دنيا آمده 
بود» در ميان سربازان تربيت شدء لباس ايشان را تقليد كرد» و از سر عطوفت به كاليكولا يا جكمه كوجك ملقب 


ص: اه 


كرديده بود. (اين كلمه مصغر كاليكا يا نيم جكمه است كه در ارتش معمول بود.) كاليكولا اعلا-م كرد كه اززاصول 
آوكوستوس در سياست بيروى و در همه كار با احترام تمام با سنا همكارى خواهد كرد. 4055005٠١‏ سسترس را كه تيبريوس 
وليويا براى شهرنشينان وصيت كرده بودند ميان ايشان توزيع كرد و براى هر يكك از 7٠٠١٠١‏ نفر كيرند كان غله دولتى "٠١‏ 
مويق 11 صود توف اهار الشكات قشياك ريه كما إغاده 6808 وضده مانا عقف ونور دنديا اقفر معاك يننا داك 
قربانيان تبعيدى تيبريوس را باز خواند» و خاكستر مادر خود را يرهي زكارانه به رم آورد. از همه لحاظ نقطه مقابل سلف خود 
مى نمود - مسرفء بشاشء و حليم بود. در مدت سه ماهه اول حكومت,. مردم به شكرانه داشتن اميراطورى جنان دلربا و خير 


ا 0 قربانى به خدابان تقديم كردند. 


اما مردم دودمان او را از ياد رده توونيد مادوعور كه ينارق او دشي التو ليون بود و مادر بزركك مادريش دختر آ وكوستوس؛ 
در خون او جنكك ميان آنتونيوس و اوكتاويانوس از نو دركير شده و آنتونيوس فاتح از كار درآ مده بود. كاليكولا از مهارت 
در دوثلء فنون كلادياتورىء و ارابه رانى به خود مى باليد. اما «دجار مرض صرع» بود و كاه «به زحمت مى توانست راه برود 
يا فكرش را جمع كند.) جون صداى تندر به كوش مى رسيدء زير تخت ينهان مى شد واز ديدن شعله هاى اتنا١‏ با وحشت مى 
كريخت. شبها نمى توانست آسوده بخوابد, و در ميان كاخ عظيم خود سركردان مى شد و آرزوى دميدن صبح را داشت. 
بلندقد و تنومتد و يرمو.بودة:اما سرئ طاس داشت؛ جشمان و شقيقه هاى فرونشسته اش قيافة اى وحشت انكيز به او ذاذه بوذ و 
اين خود او را مسرور مى ساخت. «برابر آينه انواع قيافه هاى وحشت انكيز را به خود مى كرفت.» خوب درس خواند و ناطقى 
بليغ بود و طبعى سخت طيبت آميز و شوخى دوست داشت كه هيج حد و قانونى نمى شناخت. از آنجا كه خاطرخواه نمايش 
بود» به بسيارى از نمايش دهند كان كمكك مالى مى داد و خود در خلوت بازى مى كرد و مى رقصيد؛ و جون ميل داشت عده 
ىاو وا كماهنا كد «رهيران سنا را جناتكة كو كفراسى يات ذو بين انست انحضان مى كرد او ئيس كانهاق تازه رقض 


خود را به ايشان نشان مى داد. 


زندكى آرام و كار واجد مسئوليت قاعدتاً او را ثابت قدم مى ساختء اما زهر قدرت او را ديوانه ساخته بود. عقل نيز مانند 
حكومت محتاج رسيدكى و حفظ تعادل استء هيج موجود فانى نمى تواند هم قادر مطلق باشد و هم عاقل. وقتى آنتونياء مادر 
بزركشء قدرى او را اندرز داد كاليكولا با بيان اين جمله او را به جاى خود نشاند كه «يادت باشدء من حق دارم هر كار 
بخواهم با هر كس كه باشد بكنم.) در ميانه ضيافتى؛ ميهمانان خود را يادآور شد كه مى تواند تمامشان را بدهد همانجا كه 


لميده أن يكشيد. وقتئ زن نا معشوقة ادن وا در اغوش 


)١(‏ قله آتشفشان وزوويوس. - م. 


ص: الور 


مى كرفتء با طيب خاطر مى كفت: «اين سر زيبا با يكك اشاره من به كنارى مى افتد.) 


اين بود كه اميراطور جوان كه آن قدر نسبت به سنا احترام مى كذاشتء خيلى زود شروع به فرمان دادن به سنا كرد و خواستار 
انقياد شرقى از آن شد. سناتورها را مى كذاشت كه به منظور احترام ياى او را ببوسندء و سناتورها از اين افتخار كه نصيبشان 
شده بود او را سياس مى كذاردند. مصر و راه ورسم آن را تمجيد مى كرد, بسيارى از آن راه و رسمها را به روم ارمغان 
روفو زرو نذاشت كماد فرطون دعتواة عداء مووة برسكشو ران كيرف برسكن ابرسنيس زانيكى أ كشهاف وسهين 
دولت روم ساخت. از ياد نبرده بود كه يدر بزركش نقشه كشيده بود كه ناحيه مديترانه را تحت حكومت سلنطتى شرقى متحد 
سازد. كاليكولا نيز در اين انديشه بود كه اسكندريه را يايتخت خود سازد؛ اما هوشيارى مردم آن شهر مانع اطمينان او شد. 
سوئتو نيوس مؤبارة أو فى كورتك كه رغاد نانيا مام واه انق زنا مى كرد). و اين كار به نظر او يكى از عادات عالى مصريان 
بود. جون بيمار شد» خواهرش دروسيلا را وارث اريكه روم ساخت. هنككامى كه دروسيلا شوهر كردء وادارش كرد طلالق 
بكك.. لو «با او همجون زن قانونى خود رفتار مى كرد.» براى 5 9زنان مطلوب خود طلاقنامه به نام شوهرشان مى فرستاد 
وانشان رائيه اغوكن خوى دعوك حى 35 كمتر رق دن ميان بور كانحافث م شين كه كاليكولا بداو ترديكك بده شك دن 
ميان اينهمه عشقبازيهاى نامشروع و برخى شاهدبازيه..فرصتى يافت تا جهار بار هم ازدواج كند. در شب عروسى ليويا اورستيلا 
نا كايوس:ريسوة كاليكولا حضون يافك و عروسن: را عمراه ود يهخائة برد اووا به ونى كرقت» و يروز بعد :ظلاق كفت 
جون شنيد لوليا ياولينا بسيار زيباستء دنبالش فرستادء طلاقش را از شوهرش كرفت» عقدش كرد طلاقش كفت و او رااز 
رابطه داشتن بعدى با هر مردى نهى كرد. هنككامى كه زن جهارمش كايسونيا را كرفتء او از شوهرش حامله بود. اين زن نه 


جوان بود و نه زيباء اما كاليكولا او را وفادارانه دوست مى داشت. 


در عيش و عشرت شاهانه؛ امور دولت جنبه فرعى داشتء و معمولا ممكن بود آن رابه صاحبان اذهان كم مايه واككذارد. 
كاليكولا با قدرت خاصى در فهرست طبقه بازركانان تجديد نظر كرد و بهترين اعضاى آن را به مقام سناتورى ارتقا داد. 
اسراف او كنجينه هاى آكنده اى را كه تيبريوس به جا كذارده بود زود تهى ساخت. در آب حمام نمى كرد» خود را در عطر 
مى شست. در يكك مجلس ضيافت سسترس خرج كرد. كشتى هاى بزركك تفريحى مى ساخت كه جندين ستونء 
تالاسر ضيافت» حمامء باغ» و درخت ميوه داشت و دنباله اش جواهر نشان بود. مهندسان خود را واداشت فاصله ساحل با 
تفريحكاه باياى را با يلى بككيرند كه بر كشتيها استوار باشد؛ و در نتيجه رم به واسطه كمبود كشتى براى وارد كردن غلات 
دجار قحط شد. هنكامى كه بل كامل شد جشن عظيمى بريا كردند كه با جراغانى به روش زمان ما نورباران شده بود. مردم با 


سرور تمام مى نوشيدند» ناكاه قايقها وازكون شد و افراد بسيارى 


ص: حور 


غرق شدند. كاليكولا از بام كاخ بزركك ليويا سكه هاى زر و سيم بر سر مردمى كه يايين ياى او بودند مى افشاند و با شعف زد 
و خورد مركك آور ايشان را تماشا مى كرد. جنان به دسته سبز يوش در مسابقات ارابه رانى علاقه مند بود كه به يكك ارابه ران 
سسترس انعام داد. براى اسب مسابقه اش به نام اينكيتاتوس غرفه اى از مرمر و آخورى از عاج ساختء اسب را به 
صرف شام دعوت كردء و خيال داشت آن را كنسول كند. 


براى جمع آورى يول جهت به راه انداختن «ساتورنالياا اى همه عمر خود رسم تقديم هدايا را به امبراطور تجديد كرد. بر ايوان 
كاخ خود مى نشست وهر كه هر جه مى آورد مى يذيرفت. شهرنشينان را تشويق مى كرد كه در وصيتنامه هاى خود او را 
وارث خويش قرار دهند. بر همه جيز ماليات بست؛ ماليات فروش بر تمامى مواد غذايىء مالياتى بر تمام دعاوى قانونى و 
حقوقى» و دوازده و نيم درصد ماليات بر كارمزد باربران. سوئتونيوس به طور قطعى مى كويد : «بر در مد روسبيان» مالياتى 
بست «معادل آنجه روسبى بابت يكك همخوابكى دريافت مى داشت؛ و به موجب قانون» هر زن كه زمانى روسيى بوده مشمول 
اين ماليات مى ماند ولو شوهر كرده باشد.» دستور مى داد مردان توانكر را به خيانت متهم سازند وء براى كمكك به خزانه» 
ايشان را محكوم به مركك كنند. خود شخصاً كلادياتورها و بردكان را به حراج مى فروخت و آريستوكراتها را وادار مى كرد 
در جلسه حراج حاضر شوند و ييشنهاد خريد بدهند. در مورد سناتورى كه در جلسه حراج حاضر بود و جرت مى زدء هر بار 
كه سناتور يايين مى افتاد» كاليكولا جنين تعبير مى كرد كه سناتور با بالا رفتن مبلغ حراج موافقت كرده استء به نحوى كه 
وقتى سناتور بيدار شدء فهميد كه سيزده كلادياتور بر دارايى او افزوده و 455060760٠0‏ سسترس از دارايى او كاسته شده است. 
سناتورها و سواركاران جنكى را وادار مى ساخت در ميدان مخصوص كلادياتورها با يكديكر بجنكند. 


يس از سه سال توطئه اى جيده شد نا به اين دلقكك بازى شرم آور خاتمه داده شود. كاليكولا به آن بى برد و با دوره وحشتى 
كه به واسطه لذت جنون آميز او از ايذاى ذيكران شديدتر شده بودء انتقام كرفت. به جلادان دستور داده شده بود قربانيان را 
«با زخمهاى متعدد خفيف» بكشند «تا حس كتند كه دارند مى ميرند.) اكر به قول ديون كاسيوس بتوان اعتماد كردء كاليكولا 
مادر بزركك قدسى مآب خود را وادار به خودكشى كرد. سوئتونيوس نقل مى كند كه وقتى كوشت براى غذا دادن به حيوانات 
سبع كه جهت مبارزه كلاد ياتورها نكاهدارى مى شدند كم آمدء كاليكولا دستور داد تمامى زندانيان «سر طاس» را به نفع عامه 
به حيوانات بخورانند. و همجنين مى كويد مردان عاليمقام را داغ مى زدء به كار كردن در معادن مى كماشت,ء جلو حيوانات 


سبع مى انداخت» يا در قفس محبوس مى ساخت,. و بعد با اره به دو نيم مى كرد. 


ص: فض 


اينها داستانهايى است كه دليلى براى رد آنها در دست نداريم و بايد به عنوان روايت ثبت كنيم. اما بايد در نظر داشت 

منوتونوين شابعات واادويية يدافت سناتون تاسيت ال افيراطون تفرك واشت :و ونون كاسيوس دو قن ابسن أن كاليكولا 
تاريخ خود را نوشت. جيزى را كه بهتر مى توان باور كرد آن است كه كاليكولا ‏ جنكك ميان امبراطورى و فلسفه را با تبعيد 
كاريناس سكوندوس و محكوم به مركك ساختن دو معلم ديكر آغاز كرد. سنكا كه در آن هنكام جوان بود براى اعدام تعبين 
شده بودء اما جون بيمار بود و احتمال مى رفت بدون شكنجه بميرد از اعدام رست. كلا-وديوسء عموى كاليكولات جون 


كتدذهن و كتاستوان خاضيتي يوقت باجنا تاه مى ‏ ك5زد > از مر كن حيست 


آخرين تفريح كاليكولا آن بود كه خود را خدا و برابر خود يوبيتر اعلام كند. سر مجسمه هاى معروف يوييتر و ساير خدايان را 
برداشتند و سر ساخته اميراطور را جاى آنها نصب كردند. لذتى مى برد كه در معبد كاستور و يولوكس بنشيند و زايران او را 
همجون خدا ببرستند. كاه با تصوير يوبيتر كفتكو مى كردء آن هم غالباً باالحن شماتت آميز. دستور داد وسيله اى بسازند تا 
بتواند تندر و آذرخش يوبيتر را غره به غره و درخش به درخش جواب بككويد. معبدى براى يرستش سر خداوار خود برافراشت 
كه هيئتى از كاهنان و ذخيره اى از قربانيان بركزيده داشت و همان اسب محبوب خود را هم به كهانت آن معبد منصوب 


ساخت. 


جني واتمواد م كرد كة الأهةمامبراى.هماغوشق. با اوابر زميق امدهاست و از بو تيوس من برسيك كه مك الاهةارا تفى تيند. 
و آن دربارى خردمند در جواب كفت: «نه. فقط شما خدايان مى توانيد يكديكر را ببينيد.» مردم كول نمى خوردند. وقتى بينه 
دوزى از مردم كل كاليكولا-را ديد كه تقليد يوببتر را درمى آوردء جون از او يرسيدند نظرش درباره اميراطور جيست» در 
ياسخ بسادكى كفت: «شيادى بزركك.) كاليكولا شنيد, اما آن دلدارى خوشايند را مجازات نكرد. 


اين خدا در بيست و نه سالكى مرد ييرى بود؛ بر اثر افراطهاى بيايى فرسوده. محتملا دجار بيمارى زهروىء با سرى كوجكك - 
نيم موى ريخته - بر بدنى فربه» با رنكى سربى» جشمانى تهىء و نككاهى شوم. اجلش ناكهان فرا رسيد» آن هم از جانب همان 
باسداران امبراطور كه مدتها حمايت آن را با دادن هدايا خريده بود. يكى از تريبونهاى كارد به نام كاسيوس خايرئاء كه از 
الفاظ زشت و نايسندى كه هر روز كاليكولا به جاى كلمه عبور تحويل او مى داد به جان آمده بود كاليكولا را در يكى از 
دالانهاى نهانى كاخ كشت (سال .)6١‏ وقتى خبر به بيرون رسوخ كرد مردم شهر در باور كردن آن ترديد داشتند. مردم بيم 
داشتند كه اين هم يكى از حيله هاى اميراطور حيله كر است تا كشف كند جه كسانى از مركك او شاد مى شوند. براى واضح 
شدن امره قاتلين آخرين زن كاليكولا را هم به قتل رساندند و سر دختر او را به ديوار كوفتند و مغزش را يراكندند. ديون مى 
كويد در آن روز كاليكولا دريافت كه وى خدا نيست. 


متن زير تصوير : معبد كاستور و يولوكسء فوروم رم 


ص: إرفضن 


1 - كلاودبوس 


كاليكولااميراطورئ رابا وضع خطرناكى به جا نهاده بود: خزانه تهى» سنا ياره ياره» مردم از اوضاع متنفر» ماورتانيا در حال 
انقلاب» يهودا بر اصرار درسر قرار دادن مجسمه كيش خود در هيكل اورشليم آماده جنكك. هيج كس نمى دانست كجا ممكن 
است فرمانروايى يافت كه بتواند بااين مسائل مواجه شود. سران كارد به كلاوديوس بظاهر ابله برخوردند كه در كوشه اى 
ينهان شده بودء او را فرمانده كل و اميراطور خواندند. سناء كه از ارتش در هراس بودء شايد به فكر آنكه در آينده به جاى 
ديوانه اى بيرحم با مردى كتابخوان سر و كار داشته باشدء انتخاب كارد را تأييد كرد؛ و تيبريوس كلاوديوس كايسار 


آوكوستوس كرمانيكوس با ترديد بر تخت نشت. 


وى يسر آنتونيا و دروسوسء برادر كرمانيكوس و ليويلات نواده اوكتاويا و آنتونيوس و همجنين نواده ليويا و تيبريوس 
كلاوديوس نرون بود. در سال ٠١‏ ق مء در لوكدونوم (ليون) متولد شده و در هنكام رسيدن به اميراطورى ينجاهساله بود. بلند 
و فربه بود و موبى سفيد و جهره اى دوست داشتنى داشتء اما فلج اطفال و ساير امراض قالب او را تضعيف كرده بود. ساق 
بايش به طور خطرناكى لادغر بود و راه رفتن او را نامتعادل ساخته بود. سرش هنكام راه رفتن يس و بيش مى رفت» غذاى 
مقوى و شراب خوب را دوست مى داشتء و از نقرس در عذاب بود» اندكى لكنت داشت. خنده او براى شخصى كه اميراطور 
باشد بيش از حد سروصدا داشت. شايعه بخش كن بيرحم ١‏ مى كويد كه جون به خشم مى آمد «دهانش كف مى كرد واز 
بينيش آب مى حكيد.) به دست زنان و مردان آزاد شده بار آمده» خجالت فطرى و حساسيتى در خود يرورده بود كه جندان به 
حال يكك تن فرمانروا مفيد نيست. و جز از جند مورد» فرصتى براى حكومت به دست نياورده بود. خويشاوندان او را به صورت 
بيمارى ضعيف العقل مى ديدند. مادرش» كه لطف اوكتاويا را به ارث برده بود او را «غول بى شاخ و دما مى ناميد و هر وقت 
مى خواست در كند ذهنى كسى را تأكيد كندء او را «احمقتر از كلا-وديوس خودم) مى خواند. جون همه اورا شماتت مى 
كردند» در تاريكى و ناشناسى دور از خطر زندكى مى كرد و در قمار و كتاب و مشروب غرقه بود. عالم فقه اللغه و عتيقه 
شناس شد. هنر» مذهبء علوم؛ فلسفه؛ و حقوق «باستان» را آموخت. تواريخ اتروريا و كارتاز و روم» رسايلى درباره طاس بازى 
و الفباء نمايشنامه هاى كمدى به يونانى» و يكك جلد زند كينامه شخصى تأليف كرد. اهل علم و دانشمندان با او مكاتبه داشتند 


ص: عم 


اميراطور شدء به مردم موخت كه جكونه از تأثير ما كزيدكى جلو كيرى كنند» و بيم و هراس خرافى مردم را با آن ييشككُويى 
كسوف در روز تولد خود و توضيح علت آن تسكين داد. يونانى را خوب صحبت مى كرد و جندين اثر خود را به همان زبان 
نوشت. ذهن خوبى داشت؛ شايد هم هنككامى كه به سنا كفت كه خود را احمق جلوه مى داده است تا سر خود را حفظ كند. 


راست كفته باشد. 


نخستين اقدام او به عنوان اميراطور اهداى ١18٠٠0‏ سسترس به هريكك از افراد ياسداران اميراطور بود كه او را به سلطنت رسانده 
بودند. كاليكولا- هم جنان هدايايى داده بود اما آنجنان واضح بابت اميراطورى نداده بود. كلاوديوس با اين كار حاكميت 
الاككن و تطكادى 5و5 وكاو شتكس مود اتصرار كلدو ا قن اانه طناك كنا نات نا متشا كي كر دان رن 
اتهامات «لزمازسته» خاتمه داد و افرادى را كه به همان اتهام زندانى بودند آزاد ساخت. اموال مصادره شده را اعاده كرد 
مجسمه هايى را كه كاليكولا دزديده بود به يونان بازكرداندء و مالياتهايى را كه كاليكولا وضع كرده بود لغو كرد. اما قاتلين 
كاليكولا راء بنا بر اين فرضيه كه عفو قتل اميراطور دور از سلامت استء به كشتن داد. رسم تعظيم و به خاك افتادن را خاتمه 
داد و بسادكى اعلا-م كرد كه او را نبايد همجون خدا يرستيد. او نيز مانند آوكوستوس معابد را مرمت كرد وء با حرارتى 
مخصوص عتيقه دوستان» در صدد برآمد كه مذهب قديم را احيا كند. خود شخصاً با بصيرت و توجه به امور دولت مى 
يرداخت. حتى «در كار فروشند كان كالا و اجاره دهن د كان عمارات بازرسى مى كرد, و هر جه را تخلف مى دانست اصلاح 
مى نمود.» اما در حقيقت هر جند سعى داشت با تعديلات آوكوستوس برابرى كند. سياست عملى او از احتياط كارى 
آوكوستوس كذشت وبه قلمرو نقشه هاى كستاخانه و كوناكون قيصر رسيد: اصلاح حكومت و قانون» ساختمان و عمارات و 
خدمات دولتى» تعالى شهرستانهاء آزادى بخشيدن به حكومت كلء و فتح و رومى ساختن بريتانيا بيش از حد آ و كوستوس و 


در حد قيصر بود. 


با نشان دادن اراده و شخصيت. علاوه بر علم و هوشء همه را ميهوة شاحتة: اوانيزة هاتقد قيصترو او كوسترسن» رقيق داشت 
كه قضات محلى تعدادشان كم و خود تعليم ناديده بودند» و سنا بيش از حد مغرور و ناشكيباست كه بتواند كار بغرنج اداره 
شهردارى و امبراطورى را انجام دهد. به سنا تكريم مى كرد و اختيارات متعدد و حيثيت بيشترى براى آن باقى كذارد. اما 
زحمت واقعى حكومت بر دوش خود او بود و هيئتى كه به حكم او منصوب شده بود» ودستككاه كشوريى كه بتدريج مانند 
ففعر او كوستوس :و ريوس از آزادشدكان در خانه اميراطور تشكيل مى شد. وى از برد كان «دولتى» براى امور دفترى و 
وظايف جزئى استفاده مى كرد. جهار عضو از هيئت در رأس اين دستككاه ادارى قرار داشتند: وزير خارجه (براى ارتباطات)» 
خزانه دار (براى محاسبات)» وزيرى ديكر (براى عرايض»» و مدعى العموم (براى رسيدكى حقوقى). سه مقام اول به سه تن 


آزاده شده كاردان به نامهاى نا ركيسوس» يالاس» و كاليستوس سير ده شده بود. رسيدن ايشان 


ص: إحكض 


به قدرت و ثروت نشانه ترقى وسيع طبقه آزادشد كان بودء» كه مدت جند قرن ادامه داشت و در دوره زمامدارى كلاوديوس به 
حد تازه اى رسيد. جون آريستوكراسى در مقابل قدرت يافتن اين نوخاستكان زبان به اعتراض كشود . كلاوديوس مقام و 
سمت كنسول رااز نو ايجاد كرد. ترتيبى داد كه خود به كنسولى انتخاب شود. (طبق اختيارات كنسول) در فهرست اسامى 
افرادى كه قابليت انتخاب شدن به سناتورى داشتند تجديد نظر كردء نام عمده مخالفان سياست خود را از فهرست حذدف نمود» 


و اعضاى جديدى را از ميان سوا ركاران جنككجو و شهرستانها به آن افزود. 


يس از مجهز شدن به اين آلات كارء برنامه بلندنظرانه اى در ترميم و اصلاح براى خود تنظيم كرد. آيين نامه ديوانها را بهبود 
بخشيد. براى تأخير در اجراى قانون جرايمى وضع كرد؛ هر هفته جندين ساعت با شكيبايى به قضا مى نشست,ء و شكنجه دادن 
به اتباع را نهى كرد. براى جلو كيرى از سيلهايى كه به واسطه قطع اشجار آينن روز به روز بيشتر روم را به خطر مى افكند. 
دستور داد مجراى فرعى براى مسير اسفل رودخانه تيبر بكنند. براى تسريع در امر وارد كردن غلاءت» دستور داد بندركاه 
جديدى در نزديكى اوستيا بسازند» آن بندركاه را با انبارها و اسكله هاى وسيع و دو موجشكن براى در هم شكستن خشم دريا 
مجهز كنند, و مجرايى تعبيه نمايند كه بند ركاه را در بالاى دهانه به كل نشسته رودخانه تيبر به رودخانه متصل سازد. آبراهه 
كلاوديوسى را كه در زمان كاليكولا آغاز شده بود به يايان رساند. آبراهه ديكرى به نام آنيونوووس ساخت. اين هر دو 
ساختمانهاى بزركى بودند وازحيث زيبايى و طاقهاى بلند قابل توجه. جون متوجه شد كه سرزمينهاى مارسيها به طور متناوب 
زير طغيان آب درياجه فوكينوس قرار مى كيرد» از يول دولت بودجه اى براى كار "60٠١‏ نفر در مدت يازده سال ترتيب داد 
تا تونلى به طول ه كيلومتر از درياجه به رودخانه كيريسء از وسط كوه؛ حفر كنندء بيش از آنكه آب درياجه را در تونل رها 
كندء برابر تماشاكرانى كه از تمام نقاط ايتاليا روى شيب تبه هاى اطراف درياجه كرد آمده بودند؛ نمايشى از جنكك دريايى 
بين دو دسته ناوكّان ترتيب داد؛ مجرم محكوم در آن ناوكانها بودند. جنككجويان با جمله اى تاريخى به اميراطور 


تهنيت مى كفتند: «درود به قيصر! در لحظه مركك سلامت مى كوييم.) 


شهرستانها در زمان حكومت او مانند رو زكار آوكوستوس ترقى كردند. سوء اعمال مأموران را قاطعانه مجازات مى كرد مكر 
در مورد فليكسء عامل يهودا - سوء حكومت او را يالاسء برادر شخصى كه بولس حوارى را به بازخواست كشيدء از 
كلاوديوس نهان مى داشت. با تمامى مراحل امور شهرستانها سر و كار داشت. فرمانها و دستخطهاى اوء كه در سراسر 
اميراطووئ اسيك امه اسك تسانه ماق قاض ابراد كبرع و تخزاف "اق واندر برذاوةة املاشيبا ا كار هوس و ااذه سردي 
هوشيان واانشان هى:ذهك كه :به خير: ؤرفاه عامه ذل سته ابت كلاوديوين كوشيدا كه ازشاظات وحمل واتقل را بهيوة يخمقذ: 
مسافران را از دزدان و قاطعان طريق مصون دارد» و خرج يست دولتى را براى جوامعى كه از آن يست استفاده مى كردند 
تقليل دهد. او نيز مانند قيصر مى خواست شهرستانها راء همسطح ايتالياء بو صورت كشورهاى مشترك المنافع رومى ارتقا دهد. 


نقشه قيصر را در اعطاى حق آزادى و تبعيت كامل به ككل 


ص: لخر 


سيزاليين اجرا كرد. اكر مى توانست طبق ميل خود عمل كندء به تمامى مردان آزاد اميراطورى آزادى حقوق اعطا مى كرد. 
خقك رازع كدو مال 1879# دو لنوة اذ زيز اكه عه.ون امل فسحدمق از نطق سكردر كمى جر حفظ كردة ابت كه 
كلاوديوس طى آن سنا را راضى كرده است آن عده از كلها را كه واجد حقوق آزادى روم هستند به عضويت سنا و مشاغل 
دولتى بيذيرد. در ضمن به ارتش اجازه نداد كه تباهى يذيرد» و روا نداشت كه به مرزها تخطى بشود؛ لزيونهاى او همواره 
مشغول و آماده به كار بودند» و سركرد كان بزركى از قبيل كوربولوء وسياسيانوسء و ياولينوس به واسطه انتخاب و تشويقهاى 
او يرورده شدند. باز هم به موجب تصميم به تكميل نقشه هاى قيصرء در سال ”5 به بريتانيا حمله برد و آنجا را فتح كرد و 
شش ماه يس از عزيمت»ء به روم بازكشت. در مراسم بيروزى كه براى او بريا شدء على رغم سابقه امرء يادشاه اسير بريتانيا به 
نام كاراكتاكوس را عفو كرد. مردم روم به اميراطور عجيب خود مى خنديدند, اما او را دوست مى داشتند؛ و هنكامى كه 
ضمن يكى از غيبتهاى او از روم شايعه كذبى داير بر كشته شدن وى منتشر شدء جنان آشوب غم شهر را فرا كرفت كه سنا 


ناكزير شد رسماً به مردم اطمنيان بدهد كه كلاوديوس سالم است و بزودى به روم باز مى كردد. 


كلاوديوس از آن مقام رفيع از آن جهت سقوط كرد كه دولتى بيش ازحد نظارت خود ييجيده به وجود آورده بود» و 
همجنين از اين جهت كه روح مهربان او بيش از حد و به سهولت توسط آن سه آزاد شده١‏ و اعضاى خانواده خود فريب مى 
خورد. تشريفات ادارى موجب بهبود وضع ادارات كرديده؛ صدها راه جديد براى فساد ورشوه خوارى كشوده بوده 
نار كسومل »و بالآض: مد يزان عاك واقائل 'توةتك كنا مواتخي غود را معاول :ا سك و لباقت كنود تن ا ستقنك. يزائ تلاق 
كدر سقامائك :رامن اروس نا تيه كود بتعا لذ كله بيه إفز ادي “دفاو كفان واج عاتن تضادزة قت كياماق 
نوج افده ور ]كر كارو تر تاترين نزام در ووو كان يعاق اقل ند لاركموي ا ماد اجون يولك 
داشت و يالاس جون فقط 00560055٠6٠١‏ سسترس داشت بينوا شده بود. وقتى كلاوديوس از كسرى خزانه اميراطورى شكايت 
داشت؛ لطيفه كويان رومى كفتند اكر با آن مردان آزاد شده خود شريكك شود كسرى ير مى شود واضافه هم مى آيد 
خاندانهاى آريستوكرات قديمىء كه اكنون بالنسبه فقير شده بودند» با وحشت بدين تراكم مال و قدرت مى نككريستند و 
هنكامى كه مجبور مى شدند از كسانى كه سابقاً برده بودند تملق بكويند تا بتوانند به حضور اميراطور برسندء از خشم آتش 


مى كرفتند. 


كلا-وديوس به كار نوشتن نامه براى مأموران جديد و دانشيزوهان سركرم بود فرمان و خطابه تهيه مى كرد و به حوايج زن 


خود مى رسيد. جنين مردمى بايست همجون راهبان در 


)١(‏ اشاره است به نا ركيسوس» يالاس» و كاليستوس. - م. 


ص: فض 


تجرد مى زيست و دور خود حصارى مى كشيد تا از عشق در امان باشد. زنانش در عمل جذبه اى مخرب براى او داشتند» و 
سياست داخلى او تا حد سياست خارجى با كاميابى قرين نبود. او نيز مانند كاليكولا جهار بار ازدواج كرد. زن اولش در روز 
عروسى مردء زن دوم و سوم را طلاق كفت» سيس در سن جهل و هشت سالكتى با والريا مسالينا كه شانزده ساله بود ازدواج 
كرد. مسالينا از زيبايى خارق العاده اى برخوردار نبود؛ سرى يهن» جهره اى سرخ, و سينه اى ناهنجار داشت. اما زن لازم نيست 
كحضي نذا تاقد كا رمك نا شود و فكاو قوع اام اطاور «ده هالت جتوق رزوت ممخسوضى ملكة ا در تود 
كرفت. در مراسم يبروزى همراه كلا-وديوس بود و واداشت تولدش را در سراسر اميراطورى جشن كرفتند. به رقاصى به نام 
منستر دل باختء و جون منستر از يذيرفتن عشق او سر باز زد مسالينا از شوهرش درخواست كرد تا به منستر دستور دهد نسبت 
به خواهشهاى زنش مطيعتر باشد. كلاوديوس تقاضاى مسالينا را اجابت كرد. و منستر همجنانكه شايسته مردى فرمانبردار است 
با شور تمام تسليم شد. مسالينا از سهولت راه حلى كه يافته بود لذتى مى برد و همان راه را در مورد مردان ديككر ييمود. مردانى 
كه باز هم از بر آوردن هوس او ابا مى كردندء توسط مأمورانى كه تحت نفوذ مسالينا بودند, به جنايات غير واقعى متهم مى 


شدند و اموالشان و كاه جانشان را از دست مى دادند. 


شايد اميراطور اين وضع غير معمول را از اين لحاظ تحمل مى كرد كه بتواند لذات خود را تأمين كند. سوئتونيوس مى كويد: 
«در علاقه به زنان معتدل نبود.») و بعد به صورت تمايزى حيرت آور مى كويد كلاوديوس «بكلى از كناه غير طبيعى برى بود.) 
و ديون مى كويد مسالينا «جند خدمتكار دلربا را به همخوابككى كلاوديوس داد.» اميراطريسء كه براى ماجراهاى خود به يول 
احتياج داشتء مقامات دولتى و توصيه ها و قراردادها را مى فروخت. يووناليس اين داستان را نقل كرده است كه مسالينا با 
قاقهييدة فاه عاند من ونح ستعراو را مهرما دوقعو و شادماة ناند خوه وا جيك 314 سبال فى برو كه 
اين داستان را يووناليس از خاطرات كمشده جانشين و دشمن مساليناء كريبيناى دوم نقل كرده باشد. تاسيت مى كويد: «در 
آن مدت كه كلالوديوس تمامى وقت خود را وقف تكاليف اداره مقام سنسورى مى كرد» - كه جزئى از آن نظارت و بهبود 
اصول اخلاقى روميان بود - مسالينا «در عشقبازى راه افراط مى ييمود) و بالاخره. هنكامى كه شوهرش در اوستيا بوده رسماً با 
جوان خوش سيمايى به نام كايوس سيليوس «با رعايت تمامى تشريفات مرسوم» ازدواج كرد. ناركيسوس به وسيله همخوابه 
هاى اميراطور او را از ماجرا خبر كرد و به او بيام داد كه نقشه قيامى كشيده شده تا ضمن آن امبراطور را بكشند و سيليوس را 
بر تخت بنشانند. كلا-وديوس به شتاب به رم بازكشتء كارد اميراطورى را احضار كرد» دستور داد سيليوس و ساير فاسقان 


ص: فر 


باغهاى لوكولوسء كه براى لهو خود مصادره كرده بود. ينهان شد. كلاوديوس بيغام فرستاد كه بيايد و عذر اعمال رفته را 
بياورد. ناركيسوس از بيم آنكه مبادا اميراطور مسالينا را ببخشد و بر او خشم آوردء جند تن سرباز را با دستور قتل مسالينا روانه 
كرد. سربازان مسالينا را با مادرش تنها يافتند» به يكك ضربه كارش را ساختند» و جسدش را در آغوش مادرش انداختند (سال 
68). كلالوديوس به كارد اميراطورى كفت كه اكر ديكر نار زن بكيرة: حق دارند او را بكشند؛ و ديكر نام مسالينا ان 


١ نياورد.‎ 


هنوز يكك سال نككذشته بود كه كلا-وديوس مردد بود كه لوليا ياولينا را به زنى بكيرد يا 1 كريبيناى دوم را. لوليا كه زن سابق 
كاليكرلادنواد ثروت ناد ذاقك: كفقهنى شد كله كاه جواعرئ من زد كد دود مهو #مسترس_ اروش داشحه شايد 
كلا-وديوس يولش را به خودش ترجيح مى داده است. 1 كريبينا دختر كرمانيكوس و آكريبيناى اول بود. در او نيز دو خون 
آشتى نايذير اوكتاويانوس و آنتونيوس جريان داشت. و خود زيبايى و توانايى و قدرت تصميم و انتقامجويى بى حد و حصر 
مادرش را به ارث برده بود. تا آن هنكام دو بار بيوه شده بود. از شوهر اولشء كنايوس دوميتيوس آثنوباربوس» يسرى به نام 
نرون داشت كه بر تخت نشاندن او آرزوى مطلق همه عمر آكريبينا بود؛ واز شوهر دومش » كايوس كريسيوس كه مى كفتند 
آكرنيبنا مسمومش كرده استء ثروتى به ارث برد كه مدد و معاضد بر آوردن هدفهايش شد. مسئله اى كه در بيش داشت آن 
بود كه زن كلاوديوس شودء شر بريتانيكوس يسر كلاوديوس را كم كندء كلاوديوس را وا دارد كه نرون را به يسر خواندكى 
بيذيرد» وازاين راه نرون را وارث اميراطورى كند. اينكه برادرزاده كلاوديوس بود مانع كارش نمى شدء بلكه فرصت 
نزديكيهاى مشتاقانه اى به او مى داد كه اميراطور بير را به نحوى كه ربطى به عمو بودن او نداشت تحريكك مى كرد. 
كلاوديوس ناكهان در سنا حاضر شد و از سنا خواست كه به او دستور دهد به خاطر مقتضيات امور دولت مجدداً ازدواج كند. 


ميقا اندر تقافيا :را حافك كرف اواك راط و خدنه نم ١‏ اا تق اس اطووى نياف شال 


در اين موقع» آكرييبنا سى و دو ساله بود و كلاوديوس ينجاه و هفتساله. نيروى كلاوديوس رو به نقصان بود, و نيروى 1 كرييينا 
در حد كمال. آن قدر تمام دلربايى خود را به كار عمو زد تا نرون را به يسر خواندكى يذيرفت و دختر سيزدهساله خود 
اوكتاويا را به زنى نرون شانزدهساله داد (سال 27). هر سال كه مى كذشت,. بر نيروى سياسى آكريبينا مى افزود» نا عاقبت بر 
اريكه اميراطورى يهلو به يهلوى كلاوديوس زد. سنكاى حكيم رااز 


)١(‏ فررو و بيورى كوشيده اند دو شوهر داشتن مسالينا را با توضيحات خود بى اهميت جلوه دهند. اما تاسيت حقيقت داستان را 
تأييد كرده و جنين متذكر مى شود كه «نويسند كان آن زمان كاملا كواهى داده اند و همجنين مردان معمر و موقرء كه در آن 


زمان بودند واز تمامى اوضاع واحوال خبر داشتند» شهادت داده اند.») 


ص: اضر 


تبعيدى كه كلالوديوس مقرر كرده بود فرا خواند و تعليم يسرش را به او سيرد (سال 58)» و دوست خود بوروس را به 
فرماندهى ياسداران امبراطور منصوب كرد. با قدرتى مردانه حكومت مى كرد ودر خانه اميراطور نظم و ترتيب را مستقر 
ساخت. اكر تسليم طمع و انتقامجويى خود نشده بود امكان داشت كه ارتقاى او بر تخت اميراطورى براى روم موهبتى باشد. 
دستور اعدام لوليا ياولينا را ازاين جهت صادر كرد كه كلاوديوس, در لحظه بى توجهى كه هيج زنى به شوهرش نمى بخشدء 
نكته اى درباره لطف اندام لوليا كفنه بود واداشت ما ركوس سيلانوس را مسموم كردند تا مبادا كلاوديوس او را جانشين خود 
كند. با يالاس همدست شد تا ناركيسوس را وازكون كندء واين فرمانرواى يولدار» كه هر قدر فاسد بود به اميراطور صميمى 
هم بود. عاقبت كارش به سياهجال افتاد. اميراطور كه بر اثر عدم سلامت» زحمات متعدد. و اشتغاللات جنسى دجار ضعف شده 
نوده بالأنس .و ا كرييينا را داشت نا بار ديكر دووه وحشثارا برقراز ساؤثد. حون غائه وابة واسطه ساعتماتهاى دولتى و 
تفريحات و ورزشها تهى شده و محتاج آن بود كه با اموال مصادره شده از نو آكنده شود افراد متهم يا تبعيد يا كشته مى 
شدند. در دوره سيزدهساله سلطنت كلاوديوس» سى و ينج سناتور و سيصد شهسوار محكوم به مركك فاتك فيك ات 
برخى از اين اعدامها به واسطه توطئه يا جنايت واقعى محقق بوده باشد. ولى ما خبر نداريم. نرون بعدها ادعا كرد كه به تمامى 
اوراق و اسناد كلاوديوس رسيدكى كرده و جنان معلوم او شده است كه حتى يكى از اين سياستها به حكم اميراطور به عمل 


نيامده است 


يس از ينج سال كه از ازدواج ينجم كلاوديوس مى كذشتء, جشم او به كارهاى آكريبينا باز شد. تصميم كرفت به قدرت او 
راسخ و وسواسى ناجيز داشت. جون نيت اميراطور را به فراست دريافتء دل به دريا زد. قارج سمى به خورد كلاوديوس داد. و 
كلاوديوس دوازده ساعت جان كند تا مرد» بى آنكه بتواند يكك كلمه بر زبان آورد (سال *0). وقتى كه سنا او را خدا اعلام 
كرد نرون كه تا آن وقت بر تخت نشسته بود به ظرافت كفت كه قارج حتماً غذاى خدايان استء جون به واسطه خوردن قارج 


بود كه كلاوديوس خدا شده بود. 


1١/‏ - نرون 


نرون از طرف يدر مربوط به خانواده دوميتيها بود. اين خانواده مدت يانصد سال به واسطه لياقت و كاردانى» بيباكى» غرور» 
شجاعت» و سفاكى در روم شهره بود. يدر بزركك يدرى نرون علاقه زيادى به ورزشهاى كلادياتورى و نمايش داشتء در 


مسابقات ارابه مى راند» با كشاده دستى بابت حيوانات سبع و نمايشهاى كلادياتورى يول خرج مى كرد, و جند بار 


ص: رون 


آوكوستوس او را به مناسبت رفتار وحشيانه با كارمندان و برد كانش شماتت كرده بود. وى با آنتونياء دختر آنتونيوس و 
اوكتاوياء ازدواج كرد. يسر آن دو به نام كنايوس دوميتيوس با زناء همخوابكى با محارم» و خشونت و خيانت بر شهرت خاندان 
افزود. در سال 8 يا 1كريييناى دوم كه در آن هنكام سيزده ساله بود ازدواج كرد. با اطلاعى كه از نسب زنش و خودش 
داشت» جنين نتيجه كرفت كه «امكان ندارد مرد خوبى از ما به وجود آيد» تنها يسرشان را لوكيوس نام نهادند و لقب نرون به 


او دادند كه در زبان سابينها به معناى نيرومند و دلاوراست. 


عمده مربيان او خايرمون رواقى و سنكاى حكيم بودند كه اولى زبان يونانى و دومى ادبيات و اصول اخلاق را به او آموختند. 
كريبينا سنكا را از تعليم فلسفه به نرون نهى كرده بودء و دليل او آن بود كه تحصيل فلسفه نرون را براى حكومت ناشايست 
بار خواهد آورد. نتيجه اين امر باعث سربلندى فلسفه شد. سنكاء مانند بسيارى معلمين ديكر» شكايت داشت كه آتش تعليم او 
را مهر مادر خاموش مى كندء جه هر بار كه سنكا كودك را سرزنش مى كردء وى نزد مادر مى كريخت و هميشه مادر او را 
دلدارى مى داد. سنكا در صدد برآمد كه نرون را تواضع و ادب و سادكّى و يارسايى و خويشتندارى بياموزد. فكر مى كرد كه 
اكر نمى تواند اصول و مباحث فلسفه را به وى بياموزد, لااقل مى تواند رسالات بليغ فلسفى را كه در دست تأليف دارد به او 
اهدا كندء با اين اميد كه شاكردش روزى آنها را خواهد خواند. شهريار جوان دانش آموز خوبى بود» شعر قابل عفوى مى 
سرود؛ و در خطاب به سنا نطقهايى به شيوه يسنديده استاد ايراد مى كرد. جون كلاوديوس مردء آكريبينا در تأمين تأييد يسرش 


تسق ا اوجرا كال عطتى نواه سنو عضوف "كوس زوين عات كام كارديز اصيلة تمن كرد 


نرون سربازان را با هديه نقدى ياداش داد و به هر شهرنشينى 5٠١‏ سسترس بخشيد. بر سر كور سلف خود مرثيه اى خواند كه 
سنكا نوشته بود؛ همان سنكا كه كمى بعدء با نام مستعار» هجويه بيرحمانه اى درباره اخراج اميراطور فقيد از اولمب را منتشر 
ساخت. نرون تكريم مرسوم را نسبت به سنا به عمل آوردء متواضعانه از جوان بودن خود عذر خواست,ء واعلام داشت كه از 
مجموع اختياراتى كه تا آن هنكام اميراطوران داشته اند وى فقط يكى را نككاه خواهد داشتء و آن فرماندهى ارتش خواهد بود 
- و شاكرد حكيم بهتر ازاين هم نمى توانست انتخاب كند. اين قول محتملا صميمانه بوده استء زيرا نرون تا مدت ينج سال 
آن را حفظ كردء واين همان «ينجساله نرونى» است كه بعدها ترايانوس آن را بهترين دوره ها در حكومت اميراطورى خواند. 
جون سنا ييشنهاد كرد كه مجسمه هاى طلا و نقره به افتخار نرون بريا شودء اميراطور هفدهساله آن را رد كرد. هنكامى كه دو 


تن متهم شدند كه بريتانيكوس را به او ترجيح مى داده اند» واداشت اتهام را مسترد دارند و» طى نطقى كه در سنا 


77"١ ص:‎ 


ايراد كرد» قول داد در طول مدت حكومت خود آن حكومت حكمت را رعايت كند كه سنكا در آن هنكام در رساله اى به 
نام دلكمنتيا (اندر شفقت) مى ستود. جون ازاو تقاضا شد حكم اعدام مجرم محكومى را امضا كند. ناله اى كرد كه: «اى 
كاش هركز نوشتن نياموخته بودم!!» مالياتهاى اجحاف آميز را لغو كرد يا تقليل داد. براى سناتورهاى ممتاز اما تنكدست 
مواجبى سالانه مقرر كرد. از آنجا كه نايختكى خود را قبول داشت» 1 كريبينا را آزاد كذارد تا امور او را اداره كند. ١‏ كرييينا 
سفرا را به حضور مى يذيرفت» و دستور داده بود تصويرش را كنار تصوير يسرش روى سكه هاى اميراطورى نقش كنند. سنكا 
ونتؤووش لابق هادرشاهئ دجار :وحقت: شد قد :و توطيه جيد كل نايا برالكبحتن غرؤر» ترون رااوستوسة كردنتق تنا ادارة 
اختيارات او راز جنكك مادرش درآورند. مادر كه بر سر خشم آمده بود اعلام كرد كه بريتانيكوس وارث حقيقى سلطنت 
استء. و تهديد كرد كه به همان طرز كه يسرش را فرمانروا كرده بود او را از تخت فرو خواهد آورد. نرون با اين تهديد بدين 
طرز مقابله كرد كه دستور داد بريتانيكوس را مسموم كردند. آكريبينا به ويلاهاى خود رفت و آنجاء به عنوان آخرين ضربه 
انتقام» شروع به نكارش خاطرات خود كرد - تمامى دشمنان خود و مادرش را لجنمالى كرد و ذخيره شايانى كه همجون موزه 
اى از داستانهاى وحشت انكيز بود باقى كذارد كه تاسيت و سوئتونيوس رنكهاى تيره تصاويرى را كه از تيبريوس» كلاوديوس» 


ونرون كشيدند از آن برداشتند. 


تحت رهبرى نخست وزير حكيم» و براثر فشار سازمان ادارى كه بالفعل نقشه آن كشيده شده بود » اميراطورى از داخل و 
خارج رو به ترقى و سعادت بود. مرزها بخوبى حفظ شد. درياى سياه از دزدان دريايى زدوده شدء كوربولو باز ارمنستان را 
تحت حمايت روم درآوردء و يارتها ييمان صلحى با روم امضا كردند كه ينجاه سال دوام يافت. فساد در ديوانها و شهرداريها 
تقليل يذيرفت» كارمندان ادارى اصلاح شدندء و خزانه با صرفه جويى و عقل اداره شد. شايد به تلقين سنكا بود كه نرون 
ييشنهاد مآل انديشانه اى كرد داير بر لغو كليه مالياتهاى غير مستقيم - خصوصاً عوارض كم ركى كه در مرزها و بندرها جمع 
آورى مى شد - و استقرار تجارت آزاد در سراسر اميراطورى. اين لايحه در سنا رد شدء و آن بر اثر نفود مقاطعه كاران وصول 
ماليات بود - واين شكستى بود كه نشان مى دهدء با وجود قدرت عظيم نرونء باز هم اميراطورى محدوديتهاى خود را به 
حكم قانون قبول داشت. 


سنكا و بوروسء بدين منظور كه ذهن نرون رااز مداخله در امور دولت بككردانند» او را كذاشتند تا بى مانع سركرم شهوات 
خود باشد. تاسيت مى كويد: «در هنكامى كه كناه براى تمامى مردان برجسته جذبه اى داشت انتظار نمى رفت كه فرمانروا با 
وياضت وداكان نفس زنند كن كنك اغنقاد اث مسدهى ان نس تواتسك توون وا "مدوفاءت اصوال اخلاقع تشوق كنم اند كه 
دسترسى به فلسفه موجب كسيختكى هوش او كرديده بود» بدون آنكه قوه داورى او را به حد رشد رسائده باشد. سوئتونيوس 


مى كويد: «از تمامى كيشها نفرت داشت و محتوى مثانه اش را 


ص: زفرض 


بر تصوير الا-هه اى كه بيش از همه محترم مى داشتء يعنى كوبله» تهى كرد.) غرايز او وى را به افراط در غذاء تمايلاءت غير 
معمول» و ضيافتهاى مسرفانه كه كلهاى آن 5000-6٠6١‏ سسترس خرج بر مى داشت مى راند. مى كفت فقط مردم ممسكك و 
بينوايولى را كه خرج مى كنند مى شمرند. كايوس يترونيوس را تحسين مى كرد و براو غبطه مى خورهد. زيرا آن 
آريستوكرات توانكر راههاى تازه درآميختن كناه با ذوق و سليقه را به او مى آموخت. تاسيت در وصف جاويدى از ايدثال آن 


فرد اييكورىء كه همين يترونيوس باشدء مى كويد: 


روزها را به خوابء و شبها را به اشتغال به شادى و هرزكى مى كذراند. تنبلى در آن واحد علاقه او و راه او به سوى شهرت 
بود. آنجه ديكران با بذل نيرو و زحمت انجام مى دادند» وى با علاقه به لذت و رفاه تجمل آميز انجام مى داد. برخلاف افرادى 
كه مدعى فهم لذات اجتماعى هستند و دارايى خود را بر باد مى دهندء وى زندكى يرخرج اما عارى از اسرافى مى كرد. 
خوشكذران بود اما ولخرج نبود» معتاد شهوات خود بود اما در آن ظرافت و حكمت به كار مى زد و مردى تحصيلكرده و 
شهوترانى خوشرو بود. در تكلم خوشكو و با نشاط بود و با نوعى تغافل خوشنما دل مى ربود كه جون سرجشمه آن آزدكى 
طبيعى و فطرى او بود بيشتر مؤثر مى افتاد. با وجود تمامى ظرافت و آسايش فطرى عارى از توجهى كه داشتء وقتى فرماندار 
بيتينيا و نيز وقتى كنسول شدء نشان داد كه نيروى فكرى و نرمى رفتار ممكن است در يكك شخص جمع آيد. ... جون كار 
دولت رابه يايان مى رساند, به اشتغالات معمول خود مى يرداخت كه مشتاق كناه يا لذاتى بود كه كرد آن قرار دارند. ... از 
آنجا كه نرون و مصاحبان وى او را كرامى مى داشتند. ... او را مى كذاشتند تا درباره سليقه و آداب ظريف داورى كند. تنها 


به حكم او بود كه جيزى عالى يا دليسند يا كم نظير شناخته مى شد. 


نرون آن قدرها انعطاف يذير نبود كه بتواند به اين روش اييكورى هنرمندانه دست يابد. وى با قيافه بدلى به فاحشه خانه ها مى 
رفت» شبها با دوستان هم مسلك كوجه را در مى نورديد و به ميخانه ها مى رفتء دكانها را مى جاييد» و به زنان اهانت مى 
كرد. «با يسران نرد شهوت مى باختند به كسانى كه بر مى خوردند لباسشان را ياره مى كردند» ضربه مى زدند» مجروح مى 
ساختند» و مى كشتند.» سناتورى كه در مقابل اميراطور در لباس و قيافه مبدل سخت از خود دفاع كرد اند كى بعد مجبور شد 
خود را بكشد. سنكا در صدد برآمد شهوت شاهانه را با ييوند دادن نرون با كنيز سابق سنكا به نام كلاوديا آكته از روش 
مونصوه باز كردائك؛ آنا ١‏ كنه أن قدر تسبث به نروق وقادان بود كه تمن توانست عللاق ترؤة راانسيت بهخوة نكاه دارة: اند كى 
بعد نرون جاى او را به زنى داد كه در تمامى طرق عشق به حد اكمل صاحب فن بود. اين زن يويايا سابينا نام داشت. از 
خاندانهاى بلندمقام بوذ و ثرو سرشا زر داشت حامية فى كويلة زوق همه عي داشت مكز ذه شرافسميدك:) يكين ان آذ"زناقق 
بود كه همه روز را صرف آرايش خود مى كنند و موجوديتشان هنككامى است كه مطلوب كسى باشند. شوهرش سالويوس 
اوتو نزد نرون لاف از زيبايى او زدء اميراطور او را در دم به فرماندارى لوسيتانيا (يرتغال) كماشت و براى به دام كشيدن يوياياء 


كان وا نراق تتكك كرف يوبانا عافد نشل متشوفه اوناشد » انا فول 5د 


ص : ”7307 


در صورتى كه نرون اوكتاويا را طلاق كويد زن او شود. 


اوكتاويا تعديات و تخلفات نرون را بى سر و صدا تحمل كرده و در ميان جريان فسق و فجور جنسى كه از بدو تولد ناكزير 
در آن مى زيستء» خشوع و عصمت خود را حفظ كرده بود. اين خود افتخارى براى آكريبينا به حساب مى آيد كه جان خود 
را بر سر دفاع اوكتاويا در مقابل يويايااز دست داد. در مقابل نقشه طلاق ا وكتاوياء به هر التماس و دستاويزى متشبت شدء 
حتىء به قول تاسيتء كار را به جايى رساند كه لطف زنانه خود رابه يسرش تقديم كرد. يويايا در مقابل با سلاح لطف و 
زيبايى خويش بيش آمد و ييروز شدء جوانى كار خود را كرد. به نرون طعنه مى زد كه از مادرش مى ترسدء و به او قبولاند 
كه آكريبينا نقشه سقوط او را مى كشد. عاقبت در جنون دلباختكىء نرون به قتل زنى كه او را زاده و نيمى از جهان را بدو 
داده بود رضا داد. به فكر مسموم ساختن مادرش افتاد اما آكريبيناء با خوردن يادزهر به طور عادى» از هر سمى مصون بود. 
سعى كرد'او وا دن ات غرقه كند اماء از آن كشتى كةنزون شكسحن آن را تمهيد كزده بود[ كريبينا تا.ساخل شنا كرد و تمرف: 
اما افراد نرون او را تا ويلايش تعقيب كردند. جون او را كرفتند» برهنه شد و ككفت: «شمشيرتان را در رحم من فرو كنيد» و تا 
جند ضربه نخورد» نمرد. اميراطور كه به ديدار جسد برهنه آمد» كفت: «نمى دانستم مادرى تا اين حد زيبا دارم.) مى كويند 
سنكا دستى در اين كار نداشت. اما غم انكيزترين قسمت تاريخ فلسفه همانجاست كه سنكا در نامه اى كه در آن نرون نقشه 
كشيدن آكريبينا را بر ضد اميراطور و خودكشى او يس از كيرافتادنش را براى سنا شرح مى داده قلم برده است. سنا با للف 
تمام آن توضيح را يذيرفت. سناتورها دسته جمعى به يبشواز نرون كه به رم باز كشته بود رفتند و خدايان را شكر كفتند كه او 


را از خطر دور داشته فس 


مشكل مى توان باور كرد كه اين مادر كش جوانى 7١‏ ساله بود كه علاقه شديدى نسبت به شعر» موسيقىء هنر» نمايش» و 
مسابقات ورزشى داشت. يونانيان راء به واسطه مسابقات كوناكونى كه در قدرت بدنى و هنرى ترتيب مى دادند» تحسين مى 
كفت ودر صدد برآمد مسابقات مشابهى را در روم عملى سازد. در سال 04 بنياد «مسابقات جوانان» را تأسيس كرد و يكك 
سال بعد مسابقات معروف به نرونيا را به تقليد از جشنهاى ورزشى و هنرى جهار ساله اولمبى افتتاح كرد كه در آن مسابقات 
اسبدوانى» زيبايى اندام» و «موسيقى» به انضمام خطابه و شعر معمول بود. ١مفى‏ تثاتر» زيمنازيوم؛ و حمام عمومى عظيمى 
ساخت. در كارهاى ورزشى با مهارت شركت مى كردء ارابه ران يرشورى شدء و عاقبت تصميم كرفت در مسابقات ارابه رانى 
شركت كند. در ذهن يوناندوست او اين عمل نه فقط صحيح بود بل با بهترين سنن يونان باستان مطابقت داشت. سنكا اين 
كار را احمقانه مى دانست و سعى كرد خودنماييهاى اميراطور را در استاديومى خصوصى محدود كند. نرون رأى او را 


نيذيرفت و از عامه مردم براى تماشاى نمايش خود دعوت كرد. مردم آمدند و با سرور و شعف كف زدند. 


صسص: 7778 


أما ] نجه ار نهه اننا رمي دوو واقعا كر اسفال دود انتيوه كد عوريه نر كن واتن :]اذ آلا كداهمه كن ندرد كاقف: رزو 
مى كرد كه همه كار از دستش ساخته باشد. اين خود مايه آبروى اوست كه با مشقتى توأم با جديت هم خود را صرف 
حكاكىء نقاشى» مجسمه تراشى» موسيقى» و شعر مى كرد. براى آنكه آوازخوانى خود را بهتر كند «به يشت بر زمين دراز مى 
كشيد و صفحه اى سربى روى سينه مى نهاد» درون رابا تزريق يا از طريق استفراغ ياكك مى كرد و هيج كونه ميوه يا غذايى كه 
به حال صوت بد باشد نمى خورد.» در برخى از روزها به همين منظور فقط سير و روغن زيتون مى خورد. يكك شب برجسته 
ترين سناتورها را به كاخ خود احضار كرد ارغنون آبى جديدى را به ايشان نشان داد» و درباره اصول نواختن و ساختمان آن 
براى ايشان سخنرانى كرد. جنان افسونزده آهنككهاى خوشى بود كه ترينوس از جنكك ببرون مى كشيد كه شبهاى بسيارى را تا 
بامدادان به تمرين آن ساز با ترينوس مى كذراند. شاعران و هنرمندان را كرد خود جمع مى آورد» در كاخ خود با ايشان 
مسابقه مى داد» نقاشيهاى خود را با نقاشيهاى ايشان مقايسه مى كرد, به شعر ايشان كوش مى داد, و اشعار خود را بر ايشان مى 
خواند. از مدح ايشان فريب مى خورد, و جون منجمى ييش بينى كرد كه تاج و تخت رااز دست خواهد داد؛ نرون شادمانه 
جواب داد كه در آن صورت از راه هنر امرار معاش خواهد كرد. آرزو داشت كه يكك روز در ملاء عام ارغنون آبى» فلوت» و 
نى و انبان بنوازد» سيس به صورت بازيكر و رامشكر تقليد تورنوس ويرزيل را درآورد. در سال 04 به عنوان جتككنواز در 
باغهايى كه در كنار رودخانه تيبر داشت كنسرتى نيمه عمومى داد. تا ينج سال بر اشتياق شديدى كه براى عده زياد تماشاكر 
داشت مهار زدء عاقبت در نايل دل به دريا زد» و فكر مى كرد كه در آنجا طرز فكر يونانى حكمفرماست و مردم او را مى 
بخشند و قصدش را مى فهمند. تالار استماع براى نمايش او جنان انباشته شده بود كه اندكى يس از بيرون شدن مردم؛ در هم 
فرو ريخت. امبراطور جوانء كه بدين نحو در نايل تشويق شده بود» به صورت خنياكر و جنكنواز در تثاتر بزركك يومبيوس در 
رم بر صحنه آمد رسال1 428 وان تنا مها تزانة شا تت كتوافد كظاهر اموه ماله وى حت يار اق ال انان اأوعافة 
است كه از استعداد متوسط او حكايت مى كند. اضافه بر جندين غزل» حماسه مطولى درباره تروا نوشت (كه ياريس قهرمان 
آن بود)» ودست به ساخت حماسه مطولترى درباره روم زد. به منظور تكميل جند كاره بودن خود. به صورت بازيكر بر 
صحنه آمد و تقليد اوديب» ١‏ هراكلس»" آلكمايون»؟ و حتى اورستس ه مادركش را درآورد. 


)١(‏ سوئتونيوس مدعى است كه دستنويس شاهانه را به خط و تصحيح نرون ديده است. 


(؟) اوديب» شاه يونانى» كه بيخبر يدر خود را كشت و مادر خود را به زنى كرفت. جون از واقعيت خبردار شد. خود را كور 


كرد و باقى عمر را با بينوايى و سركردانى كذراند. - م. 
(؟) يسر آمفيارائوس و اريفوله. مادر خود را كشت و با آرسينوئه ازدواج كرد. - م. 


خونخواهى يدرء مادر را كشت و همه عمر كرفتار الاهكان انتقام شد. - م. 


ص: إفكرور 


مردم از اينكه اميراطور نمايش مى داد و ايشان را مشغول مى كرد و روى صحنه؛ جنانكه مرسوم بود زانو مى زد تا مردم 
برايش دست بزنندء شاد بودند. آن ترانه ها را كه نرون مى خواند فرا مى كرفتند و در ميكده ها و كوجه ها مى خواندند. شور 
و شوقى كه براى موسيقى داشت به تمامى طبقات سرايت كرده بود. محبوبيت اوء به جاى آنكه رو به نقصان كذارد. روزافزون 


بود. 


سناء بيش از آنجه به واسطه شايعات مربوط به هرزكى و انحطاط جنسى در كاخ شاهانه در وحشت بود از اين نمايشها 
وحشت داشت. و جواب نرون به اين وحشت آن بود كه عادت يونانيان داير بر تخصيص مسابقات هنرى و ورزشى به طبقه 
شهرنشين بهتر از رسم روميان يعنى واكذاردن اين مسابقات به برد كان است. نرون مى كفت: شكك نيست كه مسابقات نبايد به 
صورت اعدام تدريجى مجرمان درآيد. آدمكش جوان فرمان داد كه در مدت حكومت او هيج نبرد تن به تنى در ميدان 
مخصوص مبارزات كلادياتورها نبايد تا حد مركك ادامه يابد. براى اعاده سنت يونان و تكريم نمايشهاى خود. برخى سناتورها 
را راضى يا مجبور ساخت به صورت بازيكرء نوازنده » ورزشكارء كلادياتور و ارابه ران در ملاء عام حاضر شوند. برخى از 
ياتريسينهاء از قبيل تراسئا يايتوس» مخالفت خود را با روش نرون بدين نحو خاطر نشان مى ساختند كه وقتى نرون براى ايراد 
نطق به سنا مى رفت» در جلسه حضور نمى يافتند؛ بعضى ديككر از قبيل هلويديوس يريسكوس در آن سالنهاى آريستوكراتيك. 
كه آخرين ملجأ آزادى بيان بود» با شدت نرون را محكوم مى كردند؛ و فيلسوفان رواقى در روم روز به روز 1 شكارتر بر ضد 
كن ايكورق شيطان صفت كه بر يحت نشسته بود سحن من كفتيل. توطته هاتعيدند ثااو را سرنكون سازئك: حاسوساتقن:توطئة 
هارا كشف مى كردندء و او نيز مانند اسلافش با استقرار دوره وحشت به مقابله برخاست. قانون «لزمازسته» احيا شد (سال 27) 
وافرادى كه مخالفت يا ثروتشان مركشان رااز لحاظ فرهنكى يا مالى مطلوب مى ساخت مورد اتهام قرار مى كرفتند. جون 
نرون نير مانند كاليكولا در اين هنكام؛ به واسطه ولخرجى و هدايا و ورزشهايى كه به راه انداخته بود خزانه را تهى ساخته 
بود» نيت خود را داير بر مصادره تمامى املاكك آن عده از شهرنشنان كه در وصاياى خود به حد كافى اميراطور را منظور نمى 
كردند اعلام داشت. موقوفات بسيارى از معابد را به يغما برد و زر و سيم و مجسمه هاى آنها را ذوب كرد. هنكامى كه سنكا 
زبان به اعتراض كُشود و در نهان از رفتار او - و از آن بدتر از اشعار او - انتقاد كرد» نرون او را از دربار بيرون راند (سال ؟2) 


و حكيم يبر سه سال آخر عمر را در ويلاهاى 


ص: عفرا 


خود در انزوا به سر برد. بوروس حجند ماه ييش از آن مرده بود. 


دراين هنكام نرون دستياران جديدى كرد خود جمع آورد كه غالباً از نؤاد خشتترى بودند. تيكلينوس» رئيس يليس شهرء 
ميمت د مسقاو ان شعن وى واد غير اظو وق و فته غو كرتج او مارت همزا رمن ساف ذو شال عه برو اد كاونا رفول 
نازا بودن طلاق كفت وازخود راندء و دوازده روز بعد با يويايا ازدواج كرد. مردم با واكون كردن مجسمه هاى يويايا كه 
نرون برافراشته بود و با تاج كل نهادن بر مجسمه هاى اوكتاوياء بدين كار به طور صامت اعتراض كردند. يويايا كه بر آشفته 
بود به عاشق خود قبولاند كه اوكتاويا نقشه تجديد ازدواج دارد و انقلا-بى در دست تهيه است تا نرون رااز تخت بيندازد و 
شوهر جديد اوكتاويا راابه جاى او بنشاند. اكر بتوان سخن تاسيت را يذيرفت» نرون آنيكتوس راء كه قاتل آكرييينا بود 
دعوت كرد تا به زناى با اوكتاويا اقرار كند واو را در توطئه اى براى وازكون ساختن اميراطور دست اندر كار جلوه دهد. 
آنيكتوس همجنانكه دستور كرفته بود تظاهر كردء به ساردنى تبعيد شدء و باقى عمر را با راحت و ثروت سيرى ساخت. 
اوكتاويا به بانداتريا تبعيد شد. جند روز بعد از ورود بدانجاء كاركزاران امبراطور براى كشتنش آمدند. در آن هنكام فقط 
بيست و دو سال داشت و باورش نمى شد آدمى بدان بيكناهى بايد بدان زودى بميرد. برابر قاتلان خود به التماس افتاد مى 
كفت ديكر فقط خواهر نرون است و نمى تواند صدمه اى به او برساند. اما مأموران سرش را بريدند و براى كرفتن ياداش نزد 
يويايا بردند. سناء كه از مركك اوكتاويا خبر شدء خدايان را شكر كفت كه باز هم اميراطور را حفظ كرده بودند. 


دراين هنكام نرون خود خحدايى شده بود. يس از مركك آكريبيناه كنسولى كه تازه انتخاب شده اما هنوز بر سر كار نرفته بود 
ييشنهاد كرد كه معبدى براى «نرون به الوهيت رسيده» بريا كنند. وقتى كه در سال ”87 يويايا دخترى از نرون زاييد كه اندكى 
بعد مرد» كودكك هم جنبه الوهيت يافت. هنكامى كه تيرداد اول به روم آمد تا تاج ارمنستان را دريافت دارد, به زانو درآ مد و 
اميراطور را به نام ميترا (مهر) يرستش كرد. زمانى كه نرون خانه زرين خود را بنا كرد» يبشاورى آن مجسمه اى عظيم به ارتفاع 
هامر سات كه شية شر ادير آنقزان “داشت وهالة ا ان اشحه آافنات كرف انود كد او رايا فؤبيوض" آيزلون :(جدائ 
خورشيد) يكى مى ساخت. اما در واقع در اين هنكام سى و ينج سال داشت و فاسدى شكم بر آمده؛ با اندامى ضعيف و لاغر» 


جهره اى فربه» يوستى شكسته؛ مويى زرد و مجعدء و جشمانى مرده و خاكسترى بود. 


به عنوان خدا و هنرمندء از نقايص كاخهايى كه به ميراث برده بود عيبجويى بسيار مى كردء مى خواست كاخى با نقشه خود 
بسازد. اما محله بالاتينوس شلوغ بود و در يايبن آن از يكك سو سي ركوس ماكسيموس و سوى ديكر فوروم بزركك روم واقع بود 
ودر دو طرف ديككر آن زاغه ها قرار داشتند. ماتم كرفته بود كه جرا رمء به جاى آنكه مانند اسكندريه يا انطاكيه با 


ص: وخرخرا 


نقشه هاى علمى ساخته شده باشدء جنان اتفاقى و بدون نقشه بزركك شده بود. آرزو داشت كه رم را از نو بسازد, بانى دوم آن 


شود. و نام آن را «شهر نرون» يا «نرونشهرا بكذارد. 


روز 18 زوئيه '8, حريقى در سيركوس ماكسيموس ١‏ رخ داد» بسرعت انتشار يافت» نه روز به طول انجاميد» و دو سوم شهر را 
نابود ساخت. هنكامى كه شعله حريق برخاست, نرون در آنتيوم بود. با شتاب به رم رفت و بموقع رسيد تا سوختن كاخهاى 
بالاتينوس را تماشا كند. دالان طاقدارى كه بتازكى براى مربوط كردن كاخ خود به باغهاى مايكناس ساخته بود يكى از اولين 
ساختمانهايى بود كه فرو ريخت. فوروم و كاييتول و همجنين ناحيه غربى رودخانه تيبراز حريق مصون ماند ودر سراسر بقيه 
شهرء خانه هاء معابد» نسخ خطى ذيقيمت,ء و آثار هنرى بيشمار نابود شدند. هزاران نفر در ميان خانه هاى مسكونيى كه در 
كوجه هاى يرجمعيت خراب مى شد جان دادند. صدها هزار نفر بى يناه و سركردان» وحشت زده و مبهوت» شبها را سر مى 
كردند و كوشن:به شابعاتى فاشسد كه ترون دستتون حريق دادم نوه واخحاكسترها زا'مئ براكندثا اقش برا تجد يد كند. از ببالاى 
برج مايكناس » در حالى كه اشعار خود را درباره غارت تروا مى خواند و همراه آن جنكك مى نواختء حريق را تماشا مى 
كرد.؟ نرون با حرارت زياد رهبرى كوششى را كه براى جلوكيرى يا محدود ساختن حريق و فراهم آوردن وسايل كمكى به 
عمل مى آمد برعهده كرفته بود. فرمان داد تمامى ساختمانهاى دولتى و باغهاى اميراطورى را به روى بينوايان آسيب ديده 
بكشايند. شهرى از جادر در ميدان مارس به وجود آورد, غذا را از نقاط اطراف مصادره كرد؛ و ترتيب تغذيه مردم را داد. 
مسخركيها و بد كوييهاى اتهام آميز مردم را بدون تندخويى تحمل كرد. بنا بر قول تاسيت (كه مخالفت مسبوق به سابقه 


سناتورى او را همواره بايد به خاطر داشت) در جستجوى بلاكردان بود و آن را در مردمى يافت كه 


به واسطه اعمال شوم خود منفور بودند وعموماً مسيحى خوانده مى شدند. اين نام از مسيح مشتق بود كه در زمان حكومت 
تيبريوس» تحت يبشكارى يونتيوس بيلاتوسء در يهودا به قتل رسيد. با آن واقعه» فرقه اى كه وى بانى آن بود ضربه اى خورد 
كه تا مدتى از رشد خرافه اى خطرناكك جلو كرفت اما اندكى بعد احيا شد و با شدتى جمع آمده و نه فقط در يهودا. ... بل 
حتى در شهر رم - كودالى كه هر جيز رسوا و مهيب از جهار كوشه جهان همجون سيلاب به سوى آن روانه است - انتشار 
يافت. نرون همان خدعه معمول خود را به كار زد. كروهى بدهكار و بازمانده را يافت كه راضى شدند به كناه خود اعتراف 
كنند؛ و به شهادت جنين افرادى عده اى از مسيحيان محكوم شدند. و آن نه به موجب مدركك آشكار دال بر آتش زدن شهرء 
بل به واسطه نفرت لجوجانه ايشان نسبت به 


)١(‏ در دوران جمهورى و اوايل اميراطورىء بزركترين مركز سركرمى و تفريحات مردم رم. ميدانى بود كه از تيه بالاتينوس تا 


تيه اونتينوس ممتد بود. - م. 


(0) تاسيت» سوئتونيوس» و ديون كاسيوسء هر سه در متهم ساختن نرون به ايجاد و تجديد حريق رم به منظور تجديد ساختمان 
آن اتفاق دارند. دليلى در دست نيست كه كناه يا بييكناهى او را ثابت كند. 


ص: /رخرا 


ددان يوشاندند و رها كردند تا خوراك سكان شوند» بعضى را با ميخ به صليب كوفتند و كروهى از ايشان را زنده سوختند» و 
بسيارى از ايشان را با مواد محترقه آغشته آتش زدند تا شب هنكام مشعل باشند. ... عاقبت توحش اين اقدامات دلها رااز رحم 


آكند. بشريت به خاطر مسيحيان بر سر شفقت آمد. 


يس از آنكه بقاياى سوختكى زدوده شدء نرون با شعفى مشهود بازسازى شهر را به صورت خوابى كه براى آن ديده بود 
برعهده كرفت. كمكك خرج براى اين منظورء از هر شهر واقع در اميراطورىء به تقاضا يا فشار جمع آمدء و آنان كه منازلشان 
نابوده شده بود توانستند از اين محل خانه نوى بسازند. خيابانهاى جديد را يهن و مستقيم ساختند» خانه هاى جديد بايست 
روكار و طبقه اولشان از سنكك ساخته مى شد و همجنين بايست به حد كافى از عمارات ديكر فاصله مى داشتند تادر صورت 
بروز حريق فاصله امنيتى موجود باشد. جشمه هايى كه از زير شهر جريان داشت با قنات به انبار بزركى ييوند داده شد تا در 
صورت وقوع حريقهاى بعدى ذخيره آب باشد. نرون» از محل خزانه اميراطورى؛ در طول خيابانها رواقهايى ساخت كه به روى 
هزاران خانه سايه مى انداخت. معمرين و ييرمردان صحنه هاى تماشايى زمان كذشته شهر قديم را از ياد برده بودند» اما جيزى 
تكتشت كد همه مؤافقت كرود كدارم سالك وداعرى رسا ا سوق يوون امد ةناسف: 

اكر نرون در اين هنكام كه يايتخت خود رااز نو ساخت زندكى خود را نيز به قالبى تازه مى كذاشت.ء مورد عفو قرار مى 
كرفت. اما يويايا در سال 88 ميلادى» در حالى كه جند ماهه آبستن بود آن طور كه كفته اندء بر اثر لكدى كه به شكمش 
ورد بود مرد. شايع بود كه آن لككّد جواب نرون به اعتراضات يويايا بوده استء به واسطه دير به خانه رفتن نرون از 
مسابقات. از مركك يويايا غصه بسيار خورد جون با اشتياق تمام جشم به راه وارث خود بود. دستور داد جسدش را با ادويه 
ناياب حنوط كردند» تشييعى ير طنطنه برايش راه انداخت,. و مرثيه اى بر جسد او خواند. جون يسركى سيوروس نام را كه 
بسيار به يويايا شباهت داشت يافته بود» دستور داد اخته اش كردند و طى تشريفات رسمى با او ازدواج كرد و «از هر لحاظء از 
او همجون زنى استفاده مى كرد.» زيركى بشوخى كفت كه اى كاش يدر نرون نيز جنين زنى مى داشت. در همان سال شروع 
به ساختن خانه زرين خود كرد. تزيينات مسرفانه و مخارج و ابعاد آن ساختمان - در مساحتى كه قبلا جندين هزار بينوا را در 


خود جاى مى داد - تنفر آريست وكراسى و سوءظن يلبيها را تجديد كرد. 


جاسوسان نرون ناكهان برايش خبر بردند كه توطئه دامنه دارى براى بر تخت نشاندن كالبورنيوس ييسو در شرف اجراست 
(سال 0*). عمال نرون جند تن از كاركنان دست دوم و كم اهميت توطئه را دستكير كردند و با شكنجه و تهديد از ايشان 
اعتراف كرفتند كه سايه 


ص: 779 


شكك را بر عده اى» و از جمله ل وكانوس شاعر و سنكاء نيز مى انداخت. اندكك اندكك تمامى نقشه آشكار شد. انتقام نرون 
جنان وحشيانه بود كه روميان باور كرده بودند نرون قسم خورده است طبقه سناتورها را نابود كند. جون به سنكا فرمان 
خود كشى داده شدء. مدتى به مباحثه يرداخت و سيس فرمان را اجرا كرد. لوكانوس نيز وريد خود را دريد و» ضمن خواندن 
اشعار خود؛ جان داد. تيكلينوس» كه نسبت به محبوبيت يترونيوس نزد نرون حسد مى ورزيدء به يكى از غلامان آن مرد 
خوشكذران رشوه داد تا به زيان ارباب خود كواهى دهدء و نرون را ترغيب و اغوا كرد تا به مركك يترونيوس فرمان دهد. 
يترونيوس با فراغ بال مرد؛ وريدهاى خود را كشود و باز بست و در ضمن براى دوستان خود شعر مى خواند و با روش معمول 
خود با ايشان سخن مى كفت؛ سيس مقدارى قدم زد و كمى خوابيد؛ و بعد باز وريدهايش را باز كرد و آرام مرد. محكوم 
ران تايا قوسي امثر دسككة وو اقبراق كبا كه ال ارت للساقل ترد كدان اوعفد رلك دا تكد بوقة بل الزازى صوق كه كاوه 
كافى نسبت به اميراطور شور و شوق نشان نمى دادء از آواز خواندن او لذت نمى برد» و ترجمه حالى كه از كاتو نوشته بود 
تحسين آميز بود. دامادش» هلويديوس يريسكوس. را صرفاً تبعيد كردند. اما دو تن ديكر را كه از ايشان مدح كفته بودند. 
كشتند. موسونيوس روفوسء فيلسوف رواقى» و كاسيوس لونكينوس» حقوقدان بزركك. را به تبعيد فرستادند. دو برادر سنكا - 
يكن اتابونن هلا يدر لو كالوسنء و ذيكرى اثايوس تواترس» كابولس خؤارق :زا دو كؤزنت ازا متات ددفزمان تاتيل كه 
خود را بكشند. 


نرون يس از فارغ شدن از غوغاى داخلى» در سال 2# براى شركت در مسابقات اولميى و دادن جند كنسرت به يونان عزيمت 
كرة:فئ كفة: (ايوتانان تنها مرذمئ سهد كه كومن موسق شتاش 'دارنك:) دن ممابقات اولميق ' اانه جهاز اسبه اى روا زائدة 
از ارابه يرت شدء و جنان صدمه ديد كه نزديكك بود بميرد؛ جون باز او را در ارابه نهادند» تا مدتى به مسابقه ادامه داد» اما قبل 
از يايان مسير آن را رها كرد. اما قضات تفاوت بين يكك اميراطور را با يكك فرد عادى كه در مسابقه شركت مى كند خوب مى 
دانستند و تاج يبروزى را به او جايزه دادند. جون جماعت براى او كف زدند» جنان شاد شد كه اعلام كرد از آن به بعد نه فقط 
آتن و اسيارت» بل سراسر يونان بايد آزاد باشد - يعنى از يرداخت هر كونه باجى به روم معاف شود. شهرهاى يونان» با دادن 
مسابقات اولميى» يوتيايى» نمثايى» و برزخى در يكك سالء وسايل رفاه او را فراهم آوردندء واو در جواب اين لطف در تمامى 
آن مسابقات به عنوان خنياكر» جنكنواز» بازيكر. و ورزشكار شركت جست. نرون قواعد مسابقات مختلف را با دقت مراعات 
مى كردء نسبت به حريفان خود ادب محض بود.ء و براى تسلى ايشان در مورد فتح اجبارى خود شهرنشينى رم را به ايشان اعطا 
مى كرد. در ضمن مسافرت خود در يونان خبر شد كه يهودا انقلاب كرده و سراسر مغرب علم طغيان برافراشته است. آهى 


كشيد و سفر خود 


ص: رون 


را دنبال كرد. سوئتونيوس مى كويد: «وقتى در تثاتر آواز مى خواند» هيج كس اجازه نداشتء ولو براى فوريترين حوايجء از 
تثاتر خارج شود. ازاين جهت بود كه برخى زنان, در تثاتر زاييدند» و جند تنى خود را به مردن مى زدند تا ايشان را از تثاتر 
خارج كنند.» در كورنت دستور داد ترعه اى را كه قيصر طرح كرده بود به مرحله اجرا درآوردند؛ كار آغاز شد, اما طى 
آشوب سال بعد به كنارى كذارده شد. نرونء كه از خبر قيامها و توطئه هاى بيشتر به وحشت افتاده بودء به ايتاليا بازكشت 


(سال :5)» طى مراسم رسمى ييروزى وارد رم شد وء به عنوان نشانه هاى فتح» 1808 جايزه را كه در يونان برده بود نشان داد. 


اما قضاياى غم انكيز از مسخركيهاى او عقب نمى ماندند: در ماه فريك بال #عقزما كدان ليؤاةة يلوس زيند كي كد اهل 
كل بودء استقلال كل را اعلام داشت» جون نرون 7,800,6٠١‏ سسترس براى سر ويندكس جايزه تعبين كرد» ويندكس متقابلا 
كفت كه «هر كه سر نرون را براى من بياورد سر من ياداش او.» نرون» كه خود را براى ميداندارى در برابر اين حريف مردخو 
آماده مى كردء اولين توجهش آن بود كه كاريهايى براى حمل آلاست موسيقى و البسه نمايش خود انتخاب كند. اما در ماه 
آوريل خبر رسيد كه كالباء فرمانده سياه روم در اسبانياء با ويندكس همدست شده. به سوى روم در حركت است. سناء كه خبر 
شد ياسداران اميراطور حاضرند در ازاى ياداش قابلى نرون را رها كنند, كالبا را امبراطور اعلام كرد. نرون مقدارى زهر در 
جعبه كوجكى ريخت وء جون بدين نحو مسلح شدء از خانه زرين خود به باغهاى سرويليايى بر سر راه اوستيا كريخت. از آن 
عده افسران كارد كه در كاخ حاضر بودند تقاضا كرد كه همراه او بروند. همه رد كردند» و يكى از ايشان بيتى از ويرزيل را 
براى او خوائد: «مكر مردن جنين دشوار است؟» باورش نمى شد كه آن قدرت مطلق كه كارش را ساخته بود جنان ناكهانى بند 
آمده باشد. به جندين دوست براى كمكك قاصد فرستاد, اما هيج يكك جواب ندادند. كنار رود تيبر رفت تا خود را غرقه كند 
اما جرئت نكرد. فايون» يكى از غلامان آزاد شده او ييشنهاد كرد كه در ويلاى خود در جاده سالاريايى او را ينهان كند. نرون 
فوراً بيشنهاد را يذيرفت, و در تاريكى شش كيلومتر مسافت راز وسط شهر بيمود و به خارج رفت. آن شب را در قبايى خاكك 
آلودء بيخواب و كرسنه » در انبار فايون كذراند و به اندكك صدايى به خود لرزيد. قاصد فايون خبر آورد كه سنا نرون را 
دشمن خلق اعلاهم كرده؛ دستور توقيف او را داده» و تصويب كرده است كه نرون بايد «به طرز قديم» مجازات شود. نرون 
برسيد آن طرز جيست؟ جوابش دادند «مرد محكوم را برهنه مى كنندء با جنكال بولادينى كه از كردنش مى كذرد به جوبه 
اق فى كويكدة وديس ا حك مر كدق و لكك ان وشت خواست ختود زا باشقة كسد :اما مجان اين خطا شد كه تخت 


نوكك دشنه را آزمود ديد كه به نحوى ناخوشايند تيز است. ماتم كرفت كه : «با مردنم جه هنرمندى نابود مى شود!» 
جون روز در شرف طلوع بود. صداى ياى اسبان را شنيد. سربازان سنا او را يافته 


يس 


بودند. ضمن خواندن شعرى - «كوش فرا ده! اكنون بانكك سم جاريايان تنديا به كوش من مى آيد) - خنجرى به كلوى خود 
فرو برد» دستش لرزيدء و ايافروديتوسء غلام آزاد شده او» كمكك كرد تا خنجر به منزل برسد. نرون از همراهان خود تقاضا 
كرده بود نككذارئد جسدش مثله شودء و كار كزاران كالبا با اين تقاضا موافقت كردند. دايه هاى بير أو و اكتهء معشوقه 
سابقشء او را در جارطاق دوميتيها به خاكك سيردند (سال 68). بسيارى از مردم از خبر مركك او شاد شدند وء با كلاههاى 
آزادى بر سرء در ميان شهر مى دويدند. اما عده بيشترى عزاى او را كرفتند؛ جون همان قدر كه نسبت به بزركان بيرحمانه ظلم 
مى كردء نسبت به بينوايان بخشنده و كريم بود. اين عده با اشتياق تمام كوش به شايعاتى مى دادند كه نرون واقعاً نمرده است 
وبا نيروى سنا در جنكك است و به سوى رم مى آيد؛ و هنككامى كه خبر مركك او را قبول كردند؛ تا جند ماه بر كور او مى 
آهدثد نا كل ير آن يفشائتك. 


سرويوس سولبيكوس كالبا در ماه زوئن سال 58 به روم رسيد. تبارى بلند داشت» جون سلسله انساب خود رااز طرف يدر به 
يوبيتر واز جانب مادر به ياسيفائه» زن مينوس» ١‏ و كاو مى رساند. در اين سال كه به اوج اعتبار خود رسيدء طاس شده بود وى 
به واسطه نقرس» دست و يايش جنان كج شده بود كه نه مى توانست كفش به يا كند و نه مى توانست كتابى به دست بككيرد. 
به كناهان معمول روميانء اعم از زنباركى و شاهدبازىء آلوده بود, اما آنجه دوران زمامدارى او را جنان كوتاه سخت اين 
كناهان نبود. آنجه ارتش و مردم را سخت ناخوش آمد رعايت صرفه جويى در بيت المال و به كار بستن عدالت بدون انحراف 
بود. هنككامى كه فرمان داد آنان كه هدايا يا ممر معاش دائم از نرون دريافت داشته اند بايست نه عشر آن را به خزانه 


باذ كرؤاتيدة هرار قشيم ارهن اتن خيورة تر اشيد ىق أنامقن به اخ وسيد: 


ما ركوس اوتوء كه سناتورى ورشكسته بود اعلام كرد فقط در صورتى از عهده يرداخت ديون خود برمى آيد كه اميراطور 
شود. افراد كارد طرفدارى خود را از او اعلام داشتند سواره وارد فوروم رم شدندء و به كالبا برخوردند كه سوار تخت روان 
فى اكتشقه كالب نون مقاوعف 15ذق غود وا هو رزامر ششتيرفاى "كاز فرؤة اورف سرش و بازواتقن والبالقن وا برودتاد 
يكى از ايشان سر را براى اوتو برد اما از آنجا كه نمى توانست سر را با موى تنكك و خون آلود حمل كند» شست خود را در 
دهان سر فرو برد. سنا به شتاب اوتو را به امبراطورى يذيرفت» و در همان حال ارتشهاى روم؛ در كرمانيا و مصرء اميراطورى را 


به سر 


2 نصو بر 





متن زير تصوير : فوروم رم 


)١(‏ زن مينوس (شاه كرت). يوسيدون (خداى دريا) وقتى نره كاوى براى قربانى به مينوس دادء ولى مينوس آن را براى خود 


نكاة ؤاشتب يوسيدوة عشى ثرة كان زا در :دل ياسيفاثه حاى دواد وان انها نه تاوروس بد جود امن ام 


ص: نفضر 


كرد كان خود تهنيت مى كفتند. اين دو س ركرده آولوس ويتليوس در كرمانيا و تيتوس فلاويوس وسياسيانوس بودند. ويتليوس 
با لشكريان نيرومند خود به ايتاليا هجوم برد و مقاومت ناجيز ياد كانهاى شمال و ياسداران امبراطور را در هم شكست. اوتو يمس 


از دوران حكومت نود و ينج روزه خود را كشت و وبتليوس برخت ن* 8 


اين نكته از نقاط ضعف حكومت و سيستم نظامى روم بود كه مردمى كاهل » همجون كالباء ممكن بود فرمانده ارتش در 
اسيانيا شودء يا خوشكذرانى تناساء مانند ويتليوس» فرمانده نيروى روم در كرمانيا كردد. ويتليوس مردى شكميرست بود كه 
امبراطورى را ضيافتى مى ينداشت و هر وعده غذا را بدل به ميهمانى مفصلى مى كرد. ميان وعده هاى غذا به كار حكومت مى 
يرداخت, و جون اين فواصل رو به نقصان ككذارده بود. كار حكومت را به برده آزاد شده اش آسياتيكوس واككذارد كه در 
مدت جهار ماه يكى از ثروتمندترين افراد روم شد. جون ويتليوس شنيد كه آنتونيوسء سر كرده قواى وسياسيانوس» لشكرى را 
رو به ايتاليا مى راند تا او را از تخت براند» دفاع خود را بر عهده زيردستان كذارد و خود به شكميرورى يرداخت. در ماه اكتبر 
سال 55 وفك فاى اتتونيوس هذافعان وكليوين راون كرعرتاة فيمن بكى او ستكياق كدييد و ب عوتريوي زهان باستان: 
مغلوب ساختند. دسته آنتونيوس وارد رم شدء ودر آنجا بقاياى نيروى ويتليوس شجاعانه از اميراطور خود دفاع كردند؛ در 
حالى كه وى خود در كاخ يناهنده شده بود. تاسيت مى كويد مردم ١كله‏ وار جمع آمده. نبرد را نظاره مى كردندء جنانكه 
كويى صحنه آدمكشى جيزى بيش از نمايش به خاطر تفريح ايشان نيست.» در ضمن كه نبرد ادامه داشت» برخى از مردم 
دكانها و خانه ها را غارت مى كردند و روسييان به كسب خود رونق مى دادند. سربازان آنتونيوس ييروز شدند» بيرحم و بدون 
شفقت دشمنان را كشتند» و بدون هيج ناراحتى شهر را غارت كردند؛ و جماعتء كه همجون نفس تاريخ براى تمجيد فاتحان 
كرة آمدة بوؤتدة به لشكريان بيزوزعيد كسكفان كرولد اهشمتان را اذهر كوشه و كتازى بيرون بككدد ولوس راء كه ال 
نهانكاه بيرون كشيده بودند» نيمه برهنه با حلقه اى به كرد كردنش دور شهر كرداندند» يهن بر او افشاندندء با تأنى شكنجه اش 
دادند» و عاقبت در يكك لحظه كه رحم بر ددخويى جيره آمده بود او را كشتند (دسامبر سال 64). جسدش را با قلاب در ميان 
كوجه ها كشيدند و به رودخانه تيبر افكندند. 


1/ - وسياسيانوس 


ووه نا مروي وشفون وعراقاز شريف عه انا سى كو ير ندارها وساتتباتري كد كول عبد ادك سدكه رهوذا برف سر 
فرصت براى در دست كرفتن همينه خطيرى كه سربازانش برايش تحصيل كرده بودند به رم آمد. و سنا بشتاب آن مقام را 


تسجيل كرد. وقتى به رم رسيد 


صس: 7837 


(اكتبر سال »00٠‏ با نيرويى الهامبخش به اعاده نظم و ترتيب در جامعه اى كه تمامى شئون زندكى آن مغشوش شله بود كمر 
بست. جون متوجه شد كه بايست كارهاى آوكوستوس را تكرار كندء لاجرم رفتار و سياست خود را با رفتار و سياست آن 
اميراطور تطبيق داد. با سنا از در آشتى درآمد و حكومت مشروطه رااز نو برقرار ساخت. كسانى را كه در زمان نرونء كالباء 
اوتو» و ويتليوس به موجب «لزمازسته» محكوم شده بودند آزاد كرد يا از تبعيد فرا خواند» سازمان ارتش را تجديد كرد, تعداد 
افراد و اختيارات ياسداران اميراطور را محدود ساختء. سركرد كان كا ركشته را به شهرستانها كماشت تا طغيان را فرو نشانند» و 


اندكى بعد توانست در معبد يانوس را به نشانه و تعهد صلح ببندد. ١‏ 


شصت سال داشت اما قدرت بى نظير قالب نيرومند او در كمال بود. اندامى جهارشانه و شخصيتى نيرومند داشت» سرش وسيع 
و طاس و بزركك» كونه هايش خشن اما مسلط» و جشمانش كوجكك و تيز بود كه در هر حيله كرى رسوخ مى كرد. هيج يكك 
از نشانه هاى نبوغ در او يديدار نبود» صرفاً مردى قوى الاراده و صاحب هوش عملى بود. در يكى از دهكده هاى جنوب آينن 
در نزديكى رثاته به دنيا آمده بود» و خاندان و تبار او از يلبينها بودند. جلوس او بر تخت انقلابى جهارجانبه بود: مردى از عوام 
الناس بر اريكه اميراطورى رسيده بودء يكك ارتش ايالتى بر ياسداران اميراطور فايق آمده بود و نامزد خود را بر تخت نشانده 
بود» سلسله فلا-ويوس جانشين سلسله يوليو - كلاوديوسى شده بود» وعادات و خصال ساده مردم متوسط ايتاليا در دربار 
اميراطور جاى اسراف اييكورى و اخلاف شهرى آوكوستوس و ليويا را كرفته بود. وسياسيانوس تبار فرومايه خود را هركز از 
ياد نبرد ودر صدد ينهان كردن آن بر نيامد. وقتى عده اى علماى علم الانساب كه جشم به كرم او داشتند بر آن شدند كه 
يكى از نياكان او را از ملازمان هركولس اعلام كنند» وسياسيانوس با خنده خود ايشان را به سكوت واداشت. به طور مرتب به 
زادكاه خود مى رفت تااز طرق زندكى روستايى آن لذت برد واجازه نمى داد كه هيج جيز در آن محل تغيير كند. تجمل 
يرستى و تنبلى را ملا-مت مى كردء غذاى دهقانان را مى خوردء ماهى يكك بار روزه مى كرفتء و با اسراف جنككى آشتى 
نايذير داشت. وقتى يكك تن رومى كه توسط وسياسيانوس به مقامى نامزد شده بود به ملاقاتش آمد و بوى عطر مى داد. 
وسياسيانوس كفت: «جه بهتر بود بوى سير مى دادى» و مقام را مسترد داشت. ترتيبى داد كه هر كس بسهولت به او دسترسى 
داشت. بر اساس تساوى با مردم زندكى مى كرد و سخن مى كفتء از شوخيهاى نيشدار نسبت به خود لذت مى برد و به همه 
كس آزادى بسيار داده بود تا از رفتار و خصال او خرده كيرى كند. جون بر توطئه اى بر ضد خود آكاه شدء توطئه جينان را 


بخشيد و كفت جه احمقند كه نمى دانند بار زحمت فرمائروا جقدر سنكين است. 


)١(‏ معبد يانوس» به صورت زيارتكاه كوجكى از برنز» در فوروم شهر رم بود. در جبهه هاى شرقى و غربى درهايى داشت كه 
در زمان جنك باز بود» ولى هنكام صلح آنها را مى بستند. - م. 


ص: عع" 


فقط در يكك مورد حسن خلق خود را از دست داد. هلويديوس يريسكوسء كه نرون او را به تبعيد فرستاده بود. جون به امر 
وسياسيانوس به سنا باز كشت» سخت اصرار ورزيد كه جمهورى اعاده شودء و بدون قيد و شرطى به وسياسيانوس ناسزا مى 
كفث. وستاسيائوس' ازا خواينت كه اكر هن خواهد نه تاسزا كوي ادامة ذهيك "درسنا حضون تابد 'هلوبديوس يرف 
وسياسيانوس او را تبعيد كرد و حكومتى عالى را با صدور فرمان اعدام او لكه دار ساخت. بعداً ازاين كار متأسف شد و باقى 
عمر به قول سوئتونيوس» «زير زبان ركك دوستان ... و كستاخى حكيمان صبرى عظيم از خود نشان داد.» اما دسته اخير بيشتر 
كلبى و كمتر رواقى بودند» و هرج و مرج طلبان فيلسوف مشربى بودند كه تمامى حكومت را تحميل مى شناختند و به همه 
اميراطوران حمله مى كردند. 


به منظور تزريق خون تازه در مجلس سنايى كه به واسطه محدوديت خانوادكّى و جنكك داخلى تباه شده بود» وسياسيانوس 
مقام سنسورى را براى خود تأمين كرد. با استفاده از اختيارات» هزار خانواده متشخص را از سراسر ايتاليا و متصرفات غربى آن 
به رم آورد » ايشان را در زمره برجستكان ياتريسينها يا سوا ركاران جا داد وء على رغم اعتراضات شديدء سنا را از صفوف 
ايشان آكند. آريستوكراسى جديدء به ييروى از سرمشق اوء اخلاءق جامعه روم را اصلاح كرد. اين آريستوكراسى هنوز به 
واسطه ثروت بادآورده ضايع نشده بود» و همجنين آن قدر از كار و كوشش و زراعت فاصله نيافته بود كه كارهاى عادى 
زندكى و حكومت را دون شأن خود بداند» و جيزى از نظم و ترتيب و نجابت زندكى امبراطور را در خود داشت. از همين 
طبقه فرمانروايانى برخاستند كه يس از دوميتيانوس مدت يكك قرن حكومت صالحى در روم كردند. استفاده از آزادشد كان به 
عنوان عمال اميراطورى عيوبى داشت كه وسياسيانوس از آن باخبر بود» لذا جاى بسيارى از ايشان را به افراد طبقه جديدى كه 
به رم آورده بود داد و به طبقه رو به رشد بازركانان روم واكذار كرد. با كمكك اين عده. در مدت نه سال معجزه اى در احياى 


ملكك به وجود آورد. 


حساب كرده بود كه براى تبديل ورشكستكى به تعادل مالى 700075500 :0500© سسترس لازم است١.١‏ براى تهيه اين مبلغ تقريباً 
به همه جيز ماليات بستء ميزان باج شهرستانها را بالا برد» يونان را از نو مجبور به يرداخت باج كرد اراضى عمومى را دوباره 
به تصرف دولت درآورد و به اجاره واكذار كرد. كاخها و املاكك اميراطورى را فروختء و جنان در صرفه جويى اصرار 
داشت كه شارمندان او را به عنوان دهقانى بينوا از نظر انداختند. حتى بر آبريزكاههاى عمومىء كه روم باستان را مانند رم 


فعلى تزيين مى كرد. ماليات بست. يسرش 


)١(‏ اين رقم راء كه سوئتونيوس ؤاذة استعو هالا يهعتوان غير قانا فو ل دوه كروه اند انا احقمال م زوق كديا و اعد رول ل 
كرده اى احتساب شده باشد. 


ص: فرفر 


تيتوس به جنين ممر درآمد رسوايى اعتراض كرد. اما اميراطور كهنسال جند سكه را كه از آن راه عايد شده بود زير بينى جوان 
كرفت و كفت: «ببين» بجه جانء بو مى دهد؟» سوئتونيوس او را متهم مى كند كه براى ازدياد درآ مد دولت مقامات را مى 
فروخت و حريصترين كارمندان خود را در شهرستانها تشويق مى كردء به طورى كه آن كارمندان از فرط يغماى مردم ورم مى 
كردندء و آنككاه وى ناكهان ايشان را احضار و به اعمالشان رسيدكى مى كرد و كرد آورده هاى ايشان را به مصادره مى 
كرفت. ولى اين مرد صاحب فن در امور مالى ازاين درآمدها دينارى هم خرج خود نمى كرد بل همه را صرف بهبود اقتصاد 


و تزيين معمارى و بيشرفت فرهنكّى روم مى كرد. 


استقرار نخستين سيستم تعليم و تربيت دولتى در روزكار باستان در انتظار اين سرباز كند ذهن بود. جنان مقرر داشت كه برخى 
از معلمان كاردان ادبيات لاتينى و يونانى و معانى بيان از اعتبارات دولت حقوق بكيرند ويس از بيست سال خدمت حقوق 
بازنشستكى دريافت دارند. شايد آن شكاكك بير جنان دريافته بود كه معلمان در تشكيل و ايجاد عقايد عمومى سهمى دارند و 
از حكومتى كه يولى به راه ايشان مى داد ممكن است تعريف كنند. محتملاء بنا به دلايل مشابهى» بسيارى از معابد قديم راء 
حتى در مناطق روستايىء احيا كرد. معبد يوبيتر» يونو» و مينروا را كه توسط طرفداران ويتليوس بر سر سربازان او سوزانده شده 
بود از نو ساختء مزارى شاهانه براى الاهه صلح بنا كرد» و ساختمان مشهورترين بناهاى روم را كه كولوسئوم باشد آغاز نهاد. 
طبقات بالا ماتم كرفته بودند كه اموال ايشان به صورت ماليات صرف تهيه ساختمان براى دولت و مزد جهت عامه مردم مى 
شودء و كار كران نيز حقشناسى بخصوصى نداشتند. مردم را به مبارزه شديدى در راه ازاله خاكروبه هاى مانده از جنكك اخير 
برانكيخت,. و خود نخستين توبره خاكروبه را حمل كرد. وقتى مخترعى نقشه هاى مربوط به ماشين حمالى را به او نشان داد كه 
تا ميزان زيادى حاجت به كار انسانى را در اجراى كار ساختمان و حمل زوايد تقليل مى دادء وسياسيانوس نيذيرفت و كفت: 
«بايد فقيران خود را غذا بدهم.) در اين فرصت كه ممكن بود نصيب اختراع شودء وسياسيانوس به مسثئله ايجاد بيكارى در نتيجه 


ييشرفت وسايل فنى بى برد و به زيان انقلاب صنعتى رأى داد. 


شهرستانها به نحوى بيسابقه رو به ترقى بودند. ثروت شهرستانها - لااقل از لحاظ يولى - دو برابر زمان آ و كوستوس شده بود» و 
يرداخت باجهاى اضافى را بدون صدمه تحمل مى كردند. وسياسيانوس آكريكولاى توانا را به حكومت بريتانيا فرستاد» و 
خاتمه دادن به طغيان يهود را به تيتوس واككذاشت. تيتوس اورشليم را تسخير كرد و با افتخاراتى كه معمولا از آن كسى است 
كه بيشتر كشتار مى كند به رم بازكشت. مراسم يبروزى تماشايى» بيشاييش صف طويل اسيران و غنايم» از كوجه ها عبور داده 
شد وطاق مشهورى به يادبود فتح برافراشته شد. وسياسيانوس از بيروزى يسرش به خود مى باليد, اما از اين جهت دلتنكك شده 


بود كه تيتوس شاهزاده خانم يهودى زيبايى را به نام برنيكه» به عنوان معشوقه؛ با خود آورده و خواهان 





متن زير تصوير : نماى كولوسئوم از خارج 


ص: وعم 


ازدواج با او بود. باز هم مفهوم «اسيرء فاتح وحشى خود را به اسارت برد)١‏ مصداق بيدا كرد. اميراطور نمى فهميد كه جرا 
شخص بايد با معشوقه خود ازدواج كند. او خود يس از مركك زنش با كنيز آزاد شده اى زندكى مى كرد بى آنكه زحمت 
ازدواج با او را بر خود هموار كند. و هنككامى كه آن زن مردء وسياسيانوس عشق خود را ميان جند همخوابه يخش كرد. برايش 
قطعى بود كه تعيين جانشين بايست قبل از فوت او عملى شده باشد تا از هرج و مرج جلو كيرى شود. سنا با او موافق بود, اما از 
وسياسيانوس مى خواست «بهترين خوبان» را (كه قاعدتا بايست سناتورى مى بود) نام ببرد و به فرزند خواندكى بيذيرد؛ 
وسباسيانوس در جواب مى كفت كه به نظر او تيتوس از همه كس بهتر است. فاتح جوانء براى تسهيل امرء برنيكه را روانه 
ساخت و تسلى خاطر را در اختلاط با زنان جست. دين ترتيب»ء امبراطور تيتوس را در تخت و تاج با خود شريكك ساخت و 


سهم عده اى از حكومت را به وى واكذاشت. 


در سال 4 وسياسيانوس مجدداً به رئاته سفر كرد. در مدتى كه در جنوب آينن بود» در شرب آبهاى ملين درياجه كوتيليا 
زياده روى كرد و دجار اسهال شديد شد. با اينكه بسترى شده بود» سفرا را مى يذيرفت و به ساير وظايف مقام خود مى 
يرداخت. هر جند دست مركك را بر وجود خود احساس مى كرد همه طبع طيبت آميز خود را بكرافه حفظ كرده بود. مى 
كفت: «واى كه نزديكك است نخدا شوم!)( در حال ضعف بود كه تقلايى كرد و با كمكك كماشتكان بريا خاست. مى كفت: 


«اميراطور بايست ايستاده بميرد.» و با اين كلمات عمر شصت و نه ساله و حكومت خير دهساله خود را يايان داد. 


1- تيتوس 


بسر بزركتر وسياسيانوس» كه همنام او بود (تيتوس فلاويوس وسباسيانوس)؛ خوشبخت ترين امبراطوران بود. وى در سال دوم 
حكومت خود در جهل و دو سالكى دركذشت,. در حالى كه هنوز «نازنين بشريت» بود. زمان به او مهلت نداد كه دجار فساد 
قدارت: يا دلرد كىن :ان وههى ردق تتابلات كريس كرذة :ذرخهواق» باشر كف ور تمكياق بورعيان عنوة وامشتهووسلفة: 
ونامش رابا زند كى لجام كسيخته آلوده كرد. جون به حكومت رسيدء به جاى آنكه بككذارد قدرت على الاطلاسق او را 
سرمست سازد؛ اصول اخلاءق را اصلاح كرد و حكومت خود را نمونه خرد و شرافت ساخت. بزركترين خطاى او بذل و 
بخشش بى حد و حساب او بود. آن روز را كه در آن كسى رابا اعطاى هديه اى شاد نساخته بود» جزو عمر نمى شمرد. يول 
بسيار خرج ورزشها و نمايشها مى كردء و خزانه انباشته را تقريباً به همان وضع مى رساند كه يدرش در ابتداى حكومت خود 
يافته بود. عمارت كولوسئوم را به يايان رساند و يكك 





متن زير تصوير : نماى كولوسئوم از داخل 


)١(‏ مأخوذ ازاين شعر هوراس است: «يونان اسيرء فاتح بربر خود را به اسارت كرفت.) هوراس اين شعر را درباره نفوذ معنوى 


يونان بر روم كفته است. - م. 


ص: ففرا 


حمام بلدى ديككر ساخت. در دوران حكومت كوتاه اوه كسى به مجازات اعدام محكوم نشدء بل برخلاف دستور داده بود 
خبرجينان را تازيانه بزنند و تبعيد كنند. قسم مى خورد كه ترجيح مى دهد كشته شود تا آنكه بكشد. هنكامى كه دو تن 
شريفزاده در حيق توطته به متنظلون واؤكون ساعض او دستكير شذتد» به همان سنده كرد كه به ايشان اخطار كند: سيبس بيكى 
نزد مادر يكى از دو توطئه كر فرستاد تا قلق او را فرو نشاند و خبرش كند كه يسرش در امان است. 


بدبختيهاى او سوانحى بود كه جندان نفوذى در آنها نداشت. حريق سه روزه اى در سال 4/ بسيارى از عمارات عمده را نابود 
باحق 6 ]ة حمله نسل يرمع ويرتن و كرو فود كار ان سرح ةة كر هناة سال سهان واوويوى شر س1 
هزاران تن ايتاليايى را زير مواد مذاب خود مدفون ساخت؛ و يكك سال بعد روم كرفتار طاعونى شدكه از تمامى طاعونهاى 
قبلى آن كشنده تر بود. تيتوس آنجه توانست در تخفيف عذاب ناشى از اين بليات انجام داد» و «نه فقط علاقه امبراطورء بل 
فحبت شامل يدراثة وا بروز داف دو سال الل دن همان خاته روستايئن كه يدرش يتا كن دز آن فرده بوه به مرض تب 


د ركذشت. تمامى مردم روم ماتم او را كرفتند مككر برادرى كه جانشين أو شك: 
1- دوميتيانوس 


تصوير بى نظرانه تمثالى از دوميتيانوس حتى از تصوير نرون نيز دشوارتر است. منابع عمده اى كه درباره حكومت او در دست 
اسث همان تاسيت و يلينى كهين هستئد. اين هر دو در دوران حكومت او بييشرفت كردندء اما جزو آن دسته از كروه سناتورها 
بودند كه با دوميتيانوس در جنكك بودند - آن هم جنكلى كه تقريباً به زوال هر دو طرف منجر شد. در برابر اين شهود 
متخاصمء ستاتيوس و مارتياليس را داريم كه هر دو شاعر بودند و نان دوميتيانوس را مى خوردند يا طالب آن بودند و واقعاً سر 
او را به آسمان مى رساندند. شايد اين هر جهار شاهد صادق بوده اند» جون اين آخرين فرد سلسله فلاويوس.ء مانند بسيارى از 
افراد سلسله يوليو - كلاوديوسىء در ابتداى كار همجون جبرائيل بود و در انتهاى امر به صورت لوكيفر (شيطان) درآمد. در 
اين مورد روح دوميتيانوس همواره با او همراه مى شد: در جوانى فروتن» ظريفء. خوشروء و بلند قامت بود؛ در سالهاى آخر 
١اشكمى‏ بيرون زدهء ياهاى معوج. و سرى طاس» داشت - هر جند كتابى به عنوان در نكّاهدارى از مو نوشته بود. در دوران 
بلوغ شعر مى سرود. در كهولت از نثر خود هم اطمينان نداشت و تحرير خطابه ها و نطقهاى خود را به ديكران مى كذاشت. 
اكر تيتوس برادر او نمى بودء شايد رستكارتر مى شد؛ اما فقط بزركوارترين ارواح از عهده آن برمى آيند كه بيروزى دوستان 


را شاهد باشند و خم به ابرو نياورند. حسادت دوميتيانوس او را به صورت فردى عبوس» خودخورء و خاموش درآورد كه بعد 


ص: رفوا 


تبديل به دسيسه كارى ينهانى بر ضد برادر شد. كار به جايى رسيد كه خود تيتوس ناجارشد از يدر تقاضاى عفو برادر را 
بكند. هنكامى كه وسباسيانوس مرد. دوميتيانوس ادعا كرد كه در اختيارات اميراطورى او هم شريكك بوده است » اما كسى در 
وصيت يدر دست برده است. تيتوس از او تقاضا كرد كه هنكام حيات در اميراطورى شريكك او باشد و يس از مركك 
جانشينش؛ دوميتيانوس نيذيرفت و همجنان توطئه مى جيد. ديون كاسيوس مى كويد: جون تيتوس بيمار شد دوميتيانوس با 
انباشتن برف كرد او مرككش را تسريع كرد. حد واقعيت اين داستانها را نمى توان شناخت» همجنانكه حقيقت داستانهاى روابط 
جنسى كه درباره دوميتيانوس به ما رسيده است معلوم نيست - كفته اند دوميتيانوس با روسبيان به شنا مى رفت» دختر تيتوس 
را صيغه كرده بود» و «نسبت به زنان و يسران متساوياً فسق مى كرد و شهوت مى راند.» تمامى وقايع نككارى لاتينى بيان سياست 


زمان تحرير است و ضربه هاى جانبدارانه اى است كه به منظورهاى موقت زمانى زده شده است. 


هنكامى كه به زمامدارى عملى دوميتيانوس مى رسيم مى بينيم كه در دهه اول حكومت خود به نحوى اعجاب آور يارسا و 
كاردان است. همجنانكه وسباسيانوس آوكوستوس را سرمشق خود قرار داده بود ظاهراً دوميتيانوس سياست و روش تيبريوس 
را دنبال كرده بود. يس از آنكه سمت سسسور مادام العمر را مخصوص خود كرد از انتشار طنزهاى زشت و مستهجن 
جلوكيرى كرد (هر جند خود به توصيفات مارتياليس جشمكك مى زد). قوانين يوليانوسى زنا را به مورد اجرا كذارد؛ سعى كرد 
از فاحشككّى كودكان جل وكيرى كند و شاهد بازى را تقليل دهد؛ نمايش لال بازى را قدغن كردء جون منافى عفت بود؛ يكى 
از دوشيزكان آتشبان را كه به زنا محكوم شده بود اعدام كرد؛ و به امر اخته كردن مردان خاتمه داد» زيرا با اين كار ترقى 
قيمت برد كان خواجه زياد شايع شده بود. از هر كونه خونريزى» حتى قربانى كاو نر كه جنبه مذهبى داشتء مشمئز مى شد. 
شرافتمند» آزاده» و عارى از طمع بود. ميراث كسانى را كه صاحب فرزند بودند نمى يذيرفت» تمامى مالياتهاى عقب افتاده را 
كه بيبش از ينج سال از آنها مى كذشت لغو كرد. و خبرجينى را باطل ساخت. قاضى سخت اما بيطرفى بود. برد كان آزاد شده 


را منشى خود كرده بود. اما ايشان را وا مى داشت كه از روش راست منحرف نشوند. 


سلطنت او يكى از اعصار بزركك ساختمان در رم بود. از آنجا كه حريقهاى سالهاى 74 و 87 خرابى و بينوايى بسيار به بار 
آورده بود» دوميتيانوس يكك برنامه ساختمانى دولتى تنظيم كرد تا كار را به وجود آورد و ثروت را تقسيم كند. وى نيز اميدوار 
بود ايمان قديم هعاشا بتكف وا زكاهياق ان احا عند سحدها معتد يريت بوت و برو انوا يزافر ات و 
٠٠‏ دلائر خرج درها و بام زركوب آنها كرد. مردم روم نتيجه را تحسين مى كردندء ولى ماتم آن اسراف را كرفته 
ادنك هنكامى كه دوميتيانوس كاخ عظيمى به نام خانه فلاويوس براى خود و كارمندان ادارى خود أضوت شور قينا عق 
از كثرت مخارج آن شكايت 


ص: 9ع" 


كردند؛ اما نسبت به ورزشهاى يرخرجى كه با راه انداختن آنها سعى داشت عدم محبوبيت خود را كه نتيجه تقليد از تيبريوس 
بود تعديل كندء صدايى به اعتراض در نياوردند. معبدى به يدر و برادر خود تقديم كرد حمامها و يانتثون آكريبا و شبستان 
اوكتاويا و معابد ايسيس و سراييس را احيا كرد. بر عظمت كولوسئوم افزود» حمامهاى تيتوس را كامل كرد. و دست به 
افك مهما نيان 35 كد يكذ كر انالونتي تابراه زاناث وسانة: 


در ضمن.ء حداكثر سعى خود را در تشويق هنر و ادبيات مبذول داشت. مجسمه سازى دوره فلاويوس در دوره اميراطورى او به 
شامل مسابقات ادبيات و موسيقى نيز بود» و براى اجراى اين مسابقات زمين يكك استاديوم و يكك تالار موسيقى را در ميدان 
مارس بنا كرد. به استعداد معتدل ستاتيوس و استعداد نامعتدل مارتياليس كمكهاى قليل مى كرد. كتابخانه هاى ملى راء كه بر 
اثر حريق نابوده شده بود از نو ساخت و براى تجديد محتويات آن جند تن نساخ را به اسكندريه فرستاد تاااز نسخ آنها 
استنساخ كنند - واين دليل ديككرى است بر اينكه بر اثر حريقى كه قيصر در آن شهر ايجاد كردء فقط قسمت كوجكى از 


امبراطورى را بخوبى اداره مى كرد. تصميم كيرى سخت تيبريوس را در سمت مديريت در خود داشتء اختلاس اموال دولتى 
زاشدية مجازاك ىن كزدة وير كاز قبا كماشكات اموؤيق شرفت كارها'وقك نظاواك داشخ» همانطون كل تيبر يوس اذ 
بيبشرفت كرمانيكوس جلو كيرى كرد. دوميتيانوس نيز آكريكولا- را - يس از آنكه آن سردار متهور لشكريان خود را تا 
أمتكاتلتك شرع كرففسر وبر اندر سيان مه بس دده روه - ار عاننا اشفار كرة ظافر )21 لات أخر ابرنعه اسيك فد 
برود» و دوميتيانوس رضايت نداده بود. اين احضار را نتيجه حسد دانستند» و جون تاريخ دوران حكومت دوميتيانوس را داماد 
آكريكولا١‏ مى نوشتء اين احضار براى دوميتيانوس خيلى كران تمام شد. در جنكك نيز به همين نحو بدبخت بود. در سال 88 
مردم داكيا از دانوب كذشتند» به شهرستان موئسيا كه جزو روم بود حمله كردند» و سرداران دوميتيانوس را شكست دادند. 
اميراطور خود فرماندهى را در دست كرفت» نقشه جنكك را بخوبى طرح كرد ودر شرف ورود به داكيا بود كه آنتونينوس 
ساتورنينوسء فرماندار رومى كرمانياى علياء دو لشكر مقيم ماينتس را راضى كرد كه او را امبراطور بخوانند. اين طغيان را 
دستياران دوميتيانوس فرو نشاندند. اما همين كار نقشه او را از اين راه بر هم زد كه به دشمن فرصت آمادكى داد. دوميتيانوس 
از دانوب كذشت, با مردم داكيا مصاف داد, و ظاهراً عقب نشست. با يادشاه داكيا به نام دكبالوس صلح كرد و 


ص: ل هارا 


قرار شد سالانه براى او باجى بفرستد. آنككاه به روم بازككشت تا فتح دو جانبه را بر داكيا جشن بككيرد. از آن يسء هم خود را 
مصروف ساختن جاده مستحكمى بين دو رودخانه راين و دانوب و يكى هم بين يبج شمالى رودخانه دانوب و درياى سياه 
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طغيان ساتورنينوس نقطه عطف حكومت دوميتيانوس بود. در همانجاست كه مى توان خط مميز را بين دوميتيانوس خوب و 
دوميتيانوس بد كشيد. دوميتيانوس بيش از آن همواره سختكير و جدى بود اما دراين هنكام به جور و ظلم متمايل كرذبك 
معتقد شد كه اداره صحيح كشور تنها با بودن يكك حاكم مطلق و مستبد امكان يذير است. سنا تحت فشار او بسرعت اختيارات 
خود رااز دست دادء و قدرت فوق العاده او به عنوان سنسورء آن مجمع را در آن واحد مطيع و انتقامجو ساخته بود. 
خودخواهىء كه حتى در مردم فروتن نضح مى كيرد در وضع دوميتيانوس مانع و رادعى تداشته كاستولى 5 درا :ا متحسهةه 
517 خود آكند. يدر و برادر و زن و خواهران و شخص خود راخدا خواند. دسته جديدى از كاهنان به نام فلاويال (يرستندكان 
فلاويوس زادكان) ايجاد كرد كه مراقب امور يرستش اين خدايان جديد بودند. از مأموران دولت خواست كه در مكاتبات و 
اسناد رسمى او را «خداوند و خداى ما» بخوانئد. بر تخت مى نشست و مراجعين را تشويق مى كرد كه زانوان او را در بغل 
كيرند» و در كاخ آراسته خود آداب و مناسكك دربارهاى شرقى را معمول داشت. اميراطورى به واسطه قدرت ارتش و انحطاط 
سنا به حكومت سلطنتى غير مشروطه تبديل شده بود. 


نه فقط در آريستوكراسى كه در ميان فيلسوفان و در ييروان مذهبى» كه از شرق به روم رسوخ مى كردء بر ضد اين تحولات 
جديد طغيانى بريا شد. يهود و مسيحيان از يرستش دوميتيانوس خدا ابا كردند» كلبيون تمامى حكومتها را تقبيح مى كردند» و 
وواقفرة هر جه شامرا قرول فينم عون العا دا تكن كه بالسبعيد ان ميقالنت كفن و ناد كفام را كرافن داوقة: دو سال 
4 دوميتيانوس فيلسوفان را از روم اخراج كرد و در سال 48 ايشان را از ايتاليا ييرون راند. حكم قبلى شامل حال منجمان نيز 
بوه كو سف كويل أشتنا ف دون زمر 46 فياظو رسي : حك دجو ف دن سر كن اسار وا اعادو حل روك ود افا كدو وكين 
كرديده بود. در سال 947 دوميتيانوس عده اى مسيحى را به كناه عرضه نكردن قربانى به تمثال خود اعدام كرد» آن طور كه 


كفته اند» يكى از اين مسيحيان برادرزاده خود اوء فلاوبوس كلمنسء بوده است. 


دز ساليان آخر حكومت دوميتانوس» ترس وق اذ توطته تقريباً به حد جنون رسيد. ديوارهاى شبساتهايى را كه زير آن راه مى 
رفت بااسحكيائ براق يؤشائد ا فراجة واشت اوامى» كذقت انيد تلكوه داقت كه ضبن فزماتزوانان يديت است؛ حون 
وقتى كسى را به توطئه متهم كنند» كسى حرفشان را باور نمى كندء مكر آنكه آن توطئه موفق باشد. وى نيز مانند تيبريوس هر 
جه بيرتر مى شدء بيشتر كوش به سخن جينان مى داد. و از آنجا كه بر عده خبرجينها روز به روز افزوده مى شدء هيج شارمندى 


كه سرش به تنش مى ارزيد حتى در خانه خود 


ص: لمر 


يا كشته مى شدندء و افراد مظنون را شكنجه مى دادند» حتى با «فرو كردن نيمسوز در قسمتهاى نهانى ايشان.» سناى وحشتزده - 
كه تاسيت مورخ هم كه اين وقايع را با مرارت هر جه تمامتر نقل مى كند جزو آن بود - عامل محاكمه و محكوم ساختن بود؛ 


وهر بار كه فرمان اعدام صادر مى كرد خدايان را سباس مى كذارد كه امبراطور نجات يافته است. 


دوميتيانوس مرتكب خبط بزركى شدء و آن اينكه افراد خانه خود را نيز هراساند. در سال 98 فرمان مركك منشى خود. 
ايافروديتوس» را صادر كردء زيرا وى در بيست و هفت سال بيش از آن به نرون كمكك كرده بود تا انتحار كند. ساير آزاد 
شدكان دربار احساس كردند كه جانشان در خطر است و براى حفظ خود تصميم به كشتن امبراطور كرفتندء و دوميتيا زن 
امبراطون تينظ نان تفهه ش رركت كرد دو شياقبل اذ مركة خرى ]وصقت ارعوابة زرند مكائ كدالحظله بعيق قرا زستيده 
خادم دوميتيانوس ضربه اول را وارد آورد. جهار تن ديكر در حمله شركت كردندء و دوميتيانوس كه ديوانه وار تقلا مى كرد 
در سال يانزدهم حكومت خود در جهل و ينجسالكى وفات يافت (سال 48). جون خبر به سناتورها رسيد تمامى تصاوير او را 
كه در تالار سنا بود در هم شكستند و فرو ريختند» و دستور دادند تمامى مجسمه هاى او و كتيبه هاى حاوى نام او را در سراسر 


قلمرو رومى نابود كننك. 


تاريخ نسبت به اين «عصر مستبدان» جانب انصاب را فرو كذارده است» جون در اين مورد به طور عمده از زبان بليغترين و با 
ارم رن موروكنا م سحقم كقع امحعب مكاحت كفل شاهاك تورط سود مرسن اغالا قائيز شاف فاسيكة انا وديا #قا نمل 
كندء اما مطالعه ادبيات و كتاب آن هر دو راازاين لحاظ محكوم ساخته است كه كناهان ده امبراطور را با كارنامه يكك 
امبراطورى و يكك قرن اشتباه كرده اند. حتى در بدترين فرد اين فرمانروايان نشانه اى از خير و خوبى موجود بود - تيبريوس 
دولتمردى امين بودء كاليكولا ‏ نشاطى دليذير داشتء كلاوديوس از خردى ديرياى بهره مند بودء نرون جماليرستى بى حد و 
حصر بودء و دوميتيانوس لياقتى خشكك داشت. در يس زناها و قتلهاء تشكيلات اداريى به وجود آمده بود كه در سراسر اين 
دوره در حكومت شهرستانها نظمى عالى يديد آورده بود. خود اميراطوران قربانى قدرت عظيم خود مى شدند. يكك نوع 
بيمارى خونىء كه بر اثر حرارت اجراى بى بندوبار تمنيات شديد يافته بود» سلسله يوليو - كلاوديوسى را به نحوى مركك آسا 
مانند فرزندان آترئوس ١‏ دنبال مى كرد؛ و نقيصه اى در اين دستكاه؛ اولاد فلاويوس را در يكك نسل از كشوردارى صبورانه به 


ظلم ناشى از وحشت تنزل داد. هفت تن از اين ده اميراطور با م رككى سخت مردند. تقريباً 


)١(‏ يادشاه مو كنا ريدو ١‏ كاممتوان و مدلاتوس» بدر بزركك ايفيكنياء الكتراء و اورستس - كه همه كشته شدند. - م. 


ص: إذذان 


تمامى ايشان بدبخت بودند, و با توطئه و نابكارى و خدعه احاطه شده بودند» و سعى داشتند از خانه ير هرج و مرج خويش بر 
دنيايى حكومت كنند. تمنيات خود را از اين لحاظ با افراط ارضا مى كردند كه مى دانستند قدرت مطلق ايشان تا جه حد 
زود كذر است؛ زندكى ايشان زندكى آكنده از وحشت كسانى بود كه محكوم به مركى ناكهانى و زودرس باشند. از اين 
جهت به زير كشيده شدند كه خود را برفراز قانون مى ينداشتند؛ ازاين جهت از انسان هم كمتر شدند كه قدرت ايشان را 


اما اين عصر يا اميراطورى را نبايد از بدنامى و جنايات آن تبرئه كرد. اين عصر به اميراطورى صلح. و به روم وحشت بخشيده 
بود؛ با نمونه اعلااى ظلم و شهوت به اصول اخلاقى صدمه زده بود؛ ايتاليا را با جنكك داخلى, كه از جنكك قيصر و يومبيوس 
بسيار شديدتر بود» از هم دريده بود؛ جزاير را با تبعيديان انباشته و بهترين و شجاعترين مردان را كشته بود. با ياداشهاى كزاف. 
كه به جاسوسان طماع مى داد؛ آنها را به شهادت دروغ درباره جنايت دوستان و خويشاوندان وا مى داشت. در رم ستمكرى 
فردى را جانشين حكومت قانون ساخته بود. بناهاى رفيع را با انباشتن باج و خراج برافراشته» اما روح را با ترساندن اذهان 
مستعد يا خلاق و ساكت يا منقاد ساختن آن به يستى كشانده بود. از همه بالاتر» ارتش را به حد اعلاى قدرت رسانده بود. 
قدرت اميراطور بر سنا در نبوغ اعلاى اويا در سنت يا حيثيت او نبود» بل تككيه آن بر نوكك سنان ياسداران اميراطور بود. جون 
ارتشهاى مستعمرات مى ديدند كه اميراطورها جككونه اميراطور مى شوند و ديدند كه هدايا و يغماهاى يايتخت جقدر ارزنده 
أسيقهء اند را بر كنار زدند و خود به كار شاه سازى مشغول شدند. باز هم تا مدت يكك قرن» خرد و فكرت فرمانروايان 
بزرككء كه به حكم فرزند خواندكى انتخاب مى شدند و نه به موجب وراثت يا خشونت يا ثروت» لشكريان را به جاى خود 
مى نشاند و مرزها را مأمون نكّاه مى داشت. اما هنكامى كه مجدداً به واسطه عشق يكك فيلسوف١‏ حماقت به تخت و تاج 
رسيد, ارتشها سركش شدندء هرج و مرج يرده سست نظم رادر هم دريد, و جنكك داخلى با بربريان منتهز فرصت دست به 
يكى كرد تا آن بناى سست يايه حكومت را كه نبوغ آوكوستوس ساخته بود فرو ريزد. 


)١(‏ علاقه سنكاى كوجكك به مادر نرون. - م. 


ص: إرذوارا 


فصل جهاردهم :عصر سيمين - 98-1١5‏ ميلادى 
1 -هنربازان 


سنت به ادبيات لا-تينى از سال ١8‏ تا ١١7‏ ميلادى لقب عصر سيمين داده است» كه به طور ضمنى دال بر سقوطى از علو 
فرهتكى عضر أو كُوسكوس است. سنت زبان زمان استء و زمان واسطه انتخاب؛ ذهن محتاط به حكم اين هر دو احترام مى 
كذارد» زيرا تنها جوانى مى تواند ادعا كند بهتر از بيست قرن تجربه و سنت مى فهمد. مع الوصفء شايد بتوانيم به خود اجازه 
دهيم كه حكم سنت را معلق كذاشته و لوكانوس» يترونيوس» سنكاء يلينى مهين» كلسوسء ستاتيوسء مارتياليس» 
كوينتيليانوس» و در فصلهاى بعدى تاسيتء يووناليس»ء يلينى كهين» اييكتتوس را بيطرفانه محاكمه كنيم, و از آثار ايشان جنان 
بهره مند شويم كه كُويى ه ركز خبر نداشته ايم كه همكى متعلق به دوره منحطى بوده اند. در هر دوره اى جيزى رو به فساد و 
جيزى رو به رشد مى رود. در لطيفه كويى, ساتير» داستان نويسىء تاريخنكارىء و فلسفه» عصر سيمين اوج ادبيات رومى بوده 
است؛ همجنانكه در ييكرتراشى واقعيردازانه و ساختمانهاى عظيم زياد, نماينده بالاترين حد هنر رومى است. 


كلاسم مردم عادى از نو به ادبيات راه يافت و با جسارتى كه خاص مردم كل بود صرف افعال را تقليل داد» تركيب را راحت 
كرة: و خروق صامت آخر كلمات رااحدف تموه: در حدوه اواسط قرن اول ملادى: حرق لا لاتيخ (كه مانتك /الا الكليسئى 
تلفظ مى شد) و حرف 8 (وقتى ميان دو حرف مصوت قرار مى كرفت) هر دو به صورت انكليسى درآمدند. بدين نحوه مصدر 
3061| (به معنى داشتن) كه «هابر» تلفظ مى شد به صورت ]١317/61©‏ د رآ مد و راه را براى ©3761 در ايتاليايى و 31/011 
در فرانسه آماده ساخت؛ و در همان مدت !(11الا(]|لا(به معنى شراب»» با عدم تلفظ كامل حرف آخر كه در صرف تغيير مى 
كردء بتدريج به تلفظ 170لا در ايتاليايى و ١األادر‏ فرانسه نزديكك مى شد. زبان لاتينى آماده مى شد كه زبانهاى ايتاليايى» 


اسيانيايى» و فرانسوى بشود. 


ص: عم 


بايد اعتراف كرد كه در اين هنكام معانى بيان به حساب فصاحتء و دستور زبان به حساب شعر رو به رشد بود. مردان توانا با 
حرارتى بيسابقه هم خود را مصروف مطالعه صورت و تكامل و لطايف زبان مى كردند. به همان زودى متون «كلاسيكك» را 
تنقيح مى نمودند و قواعد عالى انشاى ادبى» خطابه مهيج» بحر شاعرانه» و وزن نثر را متشكل مى ساختند. كلاوديوس سعى 
كرد الفبا را اصلاح كندء نرون با افراط در نمايشهاى عمومى خود شعر را مرسوم كرد, و سنكاى مهين كتابجه هايى در معانى 
بيان تصنيف كرد به اين عنوان كه فصاحت هر قدرتى را دو برابر مى كند. فقط سركرد كان نظامى بودند كه مى توانستند بدون 
فصاحت در رم به جايى برسند و حتى همان سركرد كان نيز مى بايست خطيب مى بودند. جنون معانى بيان به تمامى اشكال 
ادبيات سرايت كرد؛ شعر لفاظى شدء. نثر شاعرانه شد. و خود يلينى نيز شش جلد «تاريخ طبيعى» خود را به صحيفه اى از نثر 
فصيح مبدل كرد. نويسند كان بتدريج بيشتر در فكر تعادل جمله ها و آهنكك قطعات جمله بودند. مورخان خطابه مى نوشتند. 
فيلسوفان درد مضمون كُويى كرفته بودند» و همه كس كلمات قصار ايراد مى كرد. تمامى مردم فرهيخته شعر مى كفتند و آن 
را در تالارها يا تثاترهاى كرايه اى» سرميز» و حتى (آن طور كه مارتياليس به شكوه كفته است) در حمام براى دوستان مى 
خواندند. شاعران در اقتراحات عمومى شركت مى جستند جايزه مى كرفتند» شهرها برايشان ضيافت بريا مى كردند» و 
امبراطوران تاج بر سرشان مى نهادند. آريستوكراتها و امبراطوران از اهداى آثار يا ذكر خير خود در آنها حسن استقبال مى 
كردند و بهاى آن را با درهم و دينار يا دادن ناهار مى يرداختند. علاقه مفرط به شعرء به شهر و عصرى كه هر زكَى جنسى و 
وحشت ادوارى آن هر دو را سياه كرده بود» جنبه اى خوشايد بخشيد كه ناشى از تصنيف و تأليف علاقه مندان به شعر و ادب 


بود. 


وحشت و شعر در حيات لوكانوس با هم مقابل شدند. سنكاى مهين يدر بزركك او بود» و سنكاى فيلسوف خالوى او. وى در 
سال 9 در كوردووا متولد شد و نام ماركوس آنايوس لوكانوس براو نهادند. در طفوليت او را به رم بردند ودر محافل 
آريستوكراسى بار آمد. كه شعر و فلسفه در آنها با دسايس عاشقانه و سياسى به عنوان كانونهاى حيات رقابت مى كردند. در 
بيست و يكسالكى., با شعر «در مدح نرون) در مسابقه شركت كرد و جايزه برد. سنكا او را به دربار برد و اندكى بعد شاعر و 
امبراطوز با يكديكر حماس سراي من كردتد. لوكائوس مرتكت :ابن خبط شد كه د رامسابقه شاغرانة اى كة .نا اميراطور داد 
جايزه اول رااوبوةة وترون بةاوفرمان ذاد كة ديك ر اشعاز خوة :را متفر تكد: لوكائوس يه كتجن رفت تادر تهان :با خماسةه 
اى قوى اما مملو از لفاظى به عنوان «فارساليا» - كه در آن جنكك داخلى را از نظر آريست وكراسى عصر يومبيوس تشريح مى 
كرد - از نرون انتقام بككيرد. لوكانوس نسبت به قيصر منصف است و جلمه اى روشنى بخش درباره او كفته: تا كارى در ييش 
داشتء كارهاى كرده را كرده نمى دانست. اما قهرمان واقعى حماسه كاتوى كهين است كه لوكانوس در بيت مشهورى او را با 
خدايان برابر دانسته است: «داعى فاتحان خدايان را خوش آمد واز آن منكوبان كاتو را». لوكانوس خود نيز دوستار داعى 
منكوب واز دست رفته اى بود و در راه او مرد. در توطئه اى كه براى سرنكون ساختن نرون و جانشين كردن بيسو جيده شده 
بود شركت جستء دستكير شدء زير شكنجه طاقت نياورد (فقط بيست و شش سال داشت) نام ساير توطئه جينان را فاش كرد 
وء حتى آن طور كه كفته اندء مادر خود را هم رسوا ساخت. يس از آنكه نرون حكم اعدام او را تأييد كرد» شجاعتش را باز 


يافت» دوستانش را به 


ص: حفر 


ضيافت خواندء با كشاده رويى با ايشان به طعام نشست»ء وريد خود را بريد» و همجنانكه خونش مى رفت و رو به مركك بود 


71- يترونيوس 


يقين نداريم - فقط عقيده عموم براين است - كه آن بترونيوس كه كتاب ساتوريكون او هنوز هم خوانند كان متعدد دارد 
همان كايوس يترونيوس بوده است كه يكك سال يس از لوكانوس به فرمان نرون جشم از جهان فرو بست. خود كتاب يكك 
كلمه هم كه راه به جايى ببرد ندارد» و تاسيت» كه «خبره زن ربايى» را با فصاحتى لبيب شرح مى دهدء ذكرى از اين شاهكار 
رسوا به عمل نياورده است. در حدود جهل هجا به يترونيوس منسوب استء و از آن جلمه است بيتى كه تقريباً عصاره بيان 
لوكرتيوس است: «ترس بود كه براى اولين بار خدايان را در جهان آفريد.» اما اين قطعات درباره سازنده خود بيش از حد 


ساتوريكون مجموعه اى از ساتيرها (طنز)» شايد در شانزده جلد» بوده است كه فقط دو جلد آخر آن باقى استء آن هم به طور 
غير كامل. ديكك در همجوشى است از نظم و نثرء ماجرا و فلسفه. و خوشخورى و هرزكى. شكل ظاهر اين هجويات تا حدى 
مديون هجويات منيبوس كلبى سورى استء كه در حدود سال 8٠‏ ق م در جدره شعر مى كفت و همجنين مديون «داستانهاى 
ملطى» يا قصه هاى قهرمانى و عشقيى است كه در جهان يونانى شهرت يافته بود. از آنجا كه تمامى نمونه هاى موجود داستان 


نويسى مربوط به زمانهاى بعد از يترونيوس استء ساتوريكون را مى توان قديمترين رمان مشهور شناخت. 


بسهولت نمى توان قبول كرد كه يكك آريستوكرات صاحب تجمل و داراى سليقه اى ظريف. مانند يترونيوسء كتابى به ابتذال 
ساتوريكون به وجود آورده باشد. تمامى افرادى كه در آن كتاب دست در كارند عوام الناس يا غلام يا غلام سابقند» و تمامى 
صحنه ها مربوط به زندكى يست است؛ در اينجا به اشتغال فكرى ادبيات زمان آوكوستوس با طبقات بالاتر بشدت خاتمه داده 
شده است. انكولييوس كه ناقل داستان است مردى زناكار» شاهدباز» دروغزن» و دزد است و مسلم مى داند كه تمامى مردم با 
شعور مانند خود او هستند .درباره خود ودوستش مى كويد: «اين را بين خود قبول كرده بوديم كه هر وقت فرصتى دست 
دهدء هر جه دستمان برسد بلند مى كنيم تا خزانه مشتركك ما بهبود يابد.» داستان از روسييخانه شروع مى شود كه در آن 
اتكولييوس با آاسكولتوس: كه از درس فلسقة به اتجا يناه ركه اكه ملاقات عن 'كند: ولكردئ آن ذو درن فيان شهرها ودورة 
كردى در جنوب ايتاليا رشته حكايت ويلان را تشكيل مى دهد؛ رقابت آن دو بر سر غلام بجه اى زيبا به نام جيتون» در طى 
داستانى كه قهرمانان آن بدكارندء آن دو را با يكديكر متحد مى سازد يا از هم دور مى كند. عاقبت به خانه تاجرى به نام 
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ع كوو شامهاى موصوف در ادبيات است. 


تريمالخيو قبلا برده بوده و ثروتى بهم رسانده استء املاكك وسيعى خريده. و با تجملى بيش از حد خود و با اسباب و اثاث 
خاص كاخ و در محيط آلوده به بوى غذا زندكّى مى كند. املاكك او جنان وسيع است كه هر روز بايد سياهه اى تهيه شود تا 


وى از درآمد خود باخبر شود. از ميهمانان خود تمنا مى كند كه بنوشند: 


اكر شراب به مذاق شما خوش نيايد» عوضش مى كنم. شكر خدا كه مجبور نيستم شراب را بخرم. هر جيز كه در اينجا دهان 
شمارا آب مى اندازد در يكى از املا-كك من تهيه شده كه هنوز آن را نديده ام اما مى كويند در سر راه تراكينا و تارنتوم 
است. خيال دارم سيسيل را به ساير متعلقات كوجكك خود بيفزايم» تااكر خواستم به افريقا بروم» بتوانم در طول سواحل خودم 
كشتى برانم. ... وقتى صحبت نقره باشدء من خبره ام. جامهايى به بزركى خمره شراب دارم. ... هزار يياله دارم كه موميوس 


براى اربابم كذاشته است. ... ارزان مى خرم و كران مى فروشم. ديككران ممككن است عقايد ديككرى داشته باشند. 


رويهمرفته» آدم مهربانى است؛ بر سر غلامان خود نعره مى زندء اما در دم ايشان را مى بخشد. آن قدر غلام دارد كه فقط يكك 
عشر آنان او را به جشم ديده اند. بز ركمنشانه اصل و نسب خود را به ياد مى آورد و مى كويد: «بردكان هم انسانند» همان شير 
را مكيده اند كه ما مكيده ايم ... و غلامان من اككر زنده بمانند» آب آزادى را خواهند نوشيد.» براى اثبات نيت خود دستور مى 
دهد وصيتنامه اش را بياورند و آن را براى ميهمانان مى خواند. اين وصيتنامه شامل كور نبشته او نيز هست كه به اين داعيه 
غرورآميز ختم مى شود كه وى «از نادارى به ثروت رسيدء ٠‏ سسترس به جا كذارد؛ و هركز كلام فيلسوفى را 


نشنيك.) 


سينى مدورى بود كه كرد آن علايم منطقه البروج ديده مى شدء و بر روى هر علامتى ميهماندار بهترين غذايى را كه با آن 
مناسبت داشت قرار داده بود. شبدر تازه روى حمل» كوشت كاو روى ثور ... رحم خوكك نزاييده روى جوزا ... روى ميزان 
ترازويى كه در يكك كفه آن كلوجه اى و بر كفه ديكر آن نان شيرينى بود. ... جهار رقاص به آهنكك موسيقى به درون آمدند 
وقسمث بالاى سينى را برداشتند. زير آن ... دلمه خروس و شكبمه خوك. ودر ميان آن خركوش. در جهار كوشه آنء جهار 
تمثال ماوسؤاس از مثائه هاى خود رف يز اذوية'اى را رؤى ماهيهايى كه در اطراف شتاون يودذتل م رختيد. .:.. سيتى د يكرى 
از دنبال آمد كه بر آن كرازى قرار داشت. از دندانهاى آن سبدهاى انباشته از خرما آويخته بود. كرد كرازء بجه خوكهايى 
ساخته از خمير قرار داشتند. ... جون قسام كارد خود را در يهلوى كراز فرو بردء بلبلا-ن از آن بيرون يريدند» هر يكك براى 
ميهمانى. 


سه خوكك يروار سفيد وارد اطاق مى شوندء و ميهمانان آن خوك را كه مى خواهند برايشان يخته شود برمى كزينند. درضمن 
كه ايشان به خوردن مشغولند» خوك منتخب بريان مى شود و اندكى بعد باز به اطاق مى آيد. جون شكمش را با كارد مى 
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بيرون مى ريزد. جون دسر فرا مى رسدء انكولييوس ديكر جا ندارد؛ اما تريمالخيو به ايشان اطمينان مى دهد كه دسر را سراسر 
از خوكك يروار ساخته اند و به اين وسيله ايشان را به خوردن ترغيب مى كند. قلابى از سقف به يابين مى ايد كه براى هر 
خورنده اى قدحى از مرمر سفيد انباشته از عطر مى آورد » و در آن حال غلامان جامهاى تهى شده را از شرابهاى كهن مى 
آكنند. تريمالخيو مست مى شود و با يسرى عشق مى بازد. زن فربه او زبان به اعتراض مى كشايد» واو جامى به سمت سر 
زنش يرتاب مى كند. درباره زنش مى كويد: «اين رقاص جنده شامى حافظه ضعيفى دارد. او رااز سكوب حراج برداشتم و 
آدمش كردم, حالا مثل وزغ باد مى كند. ... اما تا بوده همين بوده: اككر در كاهدان به دنيا آمدى» توى قصر خوابت نمى برد.) 
به ساقى امر مى كند مجسمه زنش را از روى قبرش بردارد «وكرنه حتى بعد از مركك هم راحت ندارم.» 

هجايى قوى و وحشيانه است؛ فقط در شرح جزئيات با واقعيات سر و كار دارد» و محتملا فقط در مورد جزء كوجكى از 
زندكّى رومى حقيقت دارد. اكر همان يترونيوس زمان نرون آن را نوشته باشدء بايد آن را تصوير هزل انككيز و بيرحمانه اى از 
آزادشد كان نوكيسه بدانيم كه به دست شريفزاده اى كه هركز براى د رآوردن روزى عرق نكرده است تصوير شده است. در 
اين كتاب» اثرى از رحم و شفقت و ايدئال نيستء فساد اخلاق مسلم فرض شده استء و زندكى مردم بدكار با علاقه و شوق و 
بدون تنفر و.بدون أظهار نظر ثمودار كشته اسث. در اين كتاب» كنداب مستقيماً به ادبيات كلاسيكك مى ريزد و احكام وذوق 
حاصل خود را با لغات و نيروى شادابى به همراه مى آورد. كاه داستان به آن حد اعلاى عدم معنى و ركاكت و ناسزاكويى 
مى رسد كه از خصايص حماسه كاركانتوا و يانتاكروئل١‏ است. الا-غ طلا-يى» تأليف آيوليوسء دنباله اى از آن بود؛ و زيل 
بلاس" در هفده قرن بعد رقيبى براى آن شد. تريسترام شاندى" و تام جونزء؟ سنت سركردان آن را ادامه دادند. اين عجيب 
ترين كتاب در ادبيات روم است. 

1 - فيلسوفان 

دراين عصر لجام كسيخته و بغرنج, و در آن هنكام كه آزادى جنان محدود و زندكى تا آن حد آزاد بود» فلسفه همعنان 


شهوترانى يبيشرفت كرد و جيزى نمانده بود كه دست در دست 
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هم نهند. انحطاط دين بومى خائى اخلا.قى باقى كذارده بود كه فلسفه در صدد ير كردن آن بود. ابوين يسران خود را به 
شنيدن دروسى مى فرستادند كه ظاهراً مجموعه مراسم معقول رفتار مقرون به تمدنء يا يوششى رسمى براى اميال برهنه را به 
ايشان عرضه مى كردند و خود نيز غالباً براى شنيدن آن درسها مى رفتند. آنان كه از عهده برمى آمدند به فيلسوفان وظيفه مى 
دادند كه با ايشان زندكى كنند» هم به عنوان مربى» هم به عنوان مشاور روحانى» و هم به عنوان مصاحب دانشمند. بدين نحو 
نواد كه و كوستودن ركوس واتكاء طاشقه بوه و قدي ذو هيه نانينا اواستوزية تمق كروب كطاطر اا كن شان سفن 
فرمانروايان را باور كرد) نسبت به اسكندريه رئوف بود. وقتى كه دروسوس مرد, به قول سنكاء ليويا «حكم شوهرش را خواند 
تادر تحمل غم به او يارى كند.) نرون و ترايانوس و البته آورليوس حكيمانى داشتند كه با ايشان در دربار مقيم بودند. 
همجنانكه يادشاهان كنونى اكنون روحانى خلوت دارند. در لحظات آخر عمر مردم حكيمان را بر بالين مى خواندند تادر 
لحظه مركك ايشان را راهنمايى كنند» همجنانكه جند قرن بعد كشيش را به همين قصد احضار مى كردند. 


عامه مردم هركز اين معلمان خرد را به خاطر قبول مواجب و مزد نبخشيدند. قدر فلسفه را جنان مى دانستند كه مى تواند جاى 
غذا و مشروب را بككيرد» و آن فيلسوفان كه نسبت به حرفه خود عقيده اى جنان شورانكيز نداشتند هدف طيبتهاى مردم» خرده 
كيرق كوينتيليانوس» ساتيرهاى ل وكيانوسء و خصومت امبراطور واقع مى شدند. بسيارى از ايشان در خور آن بودند» جون 
رداى خشن حكيمان را در بر مى كردند» ريش انبوهى مى كذاردند تا به يرخوارى و طمع و خودخواهى خود ظاهرى 
ذاتشمتدانه .يدهتك: يكى "از افزاد تمايشتامة لو كبانوؤس مى كويد: 


بررسى مختصرى از زندكى» براى من آن يوجى و يستى را ... كه بر تمامى مقاصد دنيوى سيطره دارد مسلم كرده بود. ... در 
جنين حالى بهترين فكرى كه به خاطرم رسيد آن بود كه حقيقت همه جيز را از ... فيلسوفان به دست آورم. اين بود كه بهترين 
ايشان را بركزيدم - اكر وقار ظاهر و يريد كى رنكك و طول ريش دليل بهتر بودن باشد ... اختيار خويش را در دست ايشان 
نهادم. در ازاى ييش بهايى معتنابه و يرداختى بيشترء موكول به زمانى كه خرد مرا تكميل مى كردندء قرار شد ... نظم جهان را 
به من بياموزند. از بخت بد جهل قديم مرا كه از ميان نبردند هيجء با تكه هايى كه هر روز از آغاز و انجام» ذرات و خلاء و 
ماده و صورت براى من مى كرفتند» بيش از ييش مبهوتم ساختند. بزركترين مشكل من آن بود كه با وجودى كه ميان خود 
اختلاف داشتند و هر جه مى كفتند آكنده از تضاد بود. انتظار داشتند سخنشان را بيذيرم - و هريكك مرا به راه خود مى كشيد 
... غالباً يكى هم از ميان ايشان نمى توانست مسافت ميان مككارا و آتن را بر حسب كيلومتر درست بكنُويد. اما در كفتن مسافت 


ميان خورشيد و ماه بر حسب قدم درنكك هم نمى كردند. 


بيشتر فيلسوفان رومى از مكتب رواقى يبيروى مى كردند. اييكوريان بيش از آن در دنبال شراب وغذا بودند كه بتوانند به 
فرضيات بيردازند. در هر كوشه رمء واعظان سائل فلسفه كلبى ديده مى شدند كه به تفكر اعتنايى نداشتند و مردم را به زند كى 


ساده و بى زرق و برق دعوت مى كردند. 
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اين كروه مصداق همان توقع عامه بودند كه فيلسوف بايد فقير باشد» و در نتيجه كمتر از ساير مكاتب طرف احترام بودند. مع 
الوصفء سنكا يكى از ايشان را دوست نزديكك خود كرد. مى يرسيد: «جرا نبايد دمتريوس را كرامى بدارم؟ دريافته ام كه هيج 
نقص ندارد. و آن حكيم ميليونر دجار شكفتى شد كه آن كلبى نيمه برهنه از يذيرفتن هديه 7٠٠١٠٠١‏ سسترسى كاليكولا ابا 
كرد. 


از آنجا كه رواقيون رومى بيش از آنكه اهل كشف و شهود باشند اهل عمل بودند, مابعدالطبيعه را به عنوان جستجوى بى ثمر 
به كنارى مى زدند» و در فلسفه رواقى آن حكمت عملى را مى خواستند كه از نجات بشرى و اتحاد خاندان و نظم اجتماعى 
مستقل از احكام و نظارت فوق طبيعى يشتيبانى كند. جوهر افكار آن رواقيون تسلط بر نفس بود: شهوت را منقاد عقل مى 
ساختند» و اراده را جنان تربيت مى كردند كه جيزى را نخواهد كه موجب شود آرامش روح موقوف اشياى خارجى كردد. در 
سياستء برادرى عموم انسانها را تحت لواى ابوت خدا مى يذيرفتند؛ در ضمنء وطن خود را دوست داشتند و در همه حال 
آماده آن بودند كه براى جلوكيرى از بدنامى وطن يا خود دست از جان بشويند. خود زندكى مى بايست همواره در حد 
انتخاب ايشان باشد؛ آزاد بودند كه هر وقت آن راء به جاى لطف. خارى بيابند رهايش كنند. وجدان هر فرد بايست بالاتراز 
هر قانونى باشد. حكومت سلطنتى براى حكومت قلمروهاى وسيع و مختلف نياز غم انككيزى بود اما كشتن فرد مستبد كارى 


بسيار عالى شمرده مى شد. 


فلسفه رواقى رومى در ابتدا از اميراطورى سود برده بود؛ محدوديت آزادى سياسى مردم را از ميدان سياست به اطاق مطالعه 
رانده بود» و بهترين ايشان را به فلسفه اى متمايل كردانده بود كه رعيت خوددار را از يادشاه برانكيخته حاكمتر مى دانست. 
حكومت مادام كه آزادى فكر يا نطق علناً به اميراطور يا خاندان او يا خدايان رسمى حمله اى نمى كرد مزاحم آن نبود. اما 
همينكه استادان و حاميان ايشان كه سناتور بودند لعن جبر و ظلم را آغاز كردند؛ بين فلسفه و سلطنت فردى جنكى در كير شد 
كةانا.وقتى:امبراطوران انتخاى آنا را بو سرتفت با يكدايكر متحة ساعتند ادامه داشث. شتكافي كة نزون .به تزاستا فرمان 
مركك داد (28)» همان وقت دوست تراسئا راء كه موسونيوس روفوس نام داشت و صميميترين و يايبندترين فيلسوف رواقى در 
قرن اول ميلادى بودء تبعيد كرد. روفوس فلسفه را جنين تعريف كرده بود: «فلسفه عبارت است از تحقيق در رفتار صحيح). و 
اين داعيه را جدى كرفته بود. همخوابكى را على رغم قانونى بودن آن طرد كرد واز مردان همان موازين اخلاقى جنسى را 
مى خواست كه ايشان از زنان توقع داشتند. اين مرد» كه در آن زمان سخنانى مى كفت كه هجده قرن بعد تولستوى روسى بر 
زبان آوردء معتقد بود كه روابط جنسى فقط در ازدواج به منظور توليد نسل مجاز است. به فرصت تربيت مساوى براى هر دو 
جنس اعتقاد داشت و زنان رادر محضر درس خود استقبال مى كردء اما به ايشان مى كفت كه از فلسفه و تربيت خواستار 
وسيله اى باشند كه خود را به عنوان زن كامل كنند. برد كان نيز در محضر درس او حاضر مى شدند.يكى از ايشان به نام 
اييكتتوس با تفوق بر استاد به او احترام كذارد. هنكامى كه يس از مركك نرون جنكك داخلى در رم شعله ور شد. موسونيوس از 
شهر خارج شد و نزد ارتش مهاجم رفت و درس بركت صلح و وحشت جنكك را به آن داد. لشكريان آنتونيوس به او مى 
خنديدند و داورى نهايى راء كه همان جنكك باشدء از سر كرفتند. وسباسيانوس هنككامى كه فيلسوفان را از رم تبعيد مى كرد 


روفوس زا ساغيف اهسكو ا شحاف قروو را تكامواشة: 


ص: لمانا 


1١‏ -سنكا 


فلسفه رواقى مشكوكترين بيان خود را در زندكىء و كاملترين بيان خود را در آثار لوكيوس آنايوس سنكا يافت. وى» كه در 
سال 0 ق م در كوردووا متولد شده بود بزودى به رم برده شد و تمامى تحصيلات موجود در آن شهر را ديد. معانى بيان را از 
يدرشء فلسفه رواقى را از آتالوسء فلسفه فيثاغورسيان را از سوتيون» و سياست عملى را از شوهر عمه اش» فرماندار رومى 
مصرء فرا كرفت. مدت يكك سال از خوردن كوشت يرهيز كردء اما بعداً ازاين كار صرف نظر نمودء ولى همواره در غذا و 
مشروب تمسكك بوة. با انهه بر اموق ود واقك» هتليوتر ياف امااعاداث ميليوترها وااتداشك - أن قدر اق تتكك نفس و ضعت 
ريه در رنج بود كه بارها به فكر خود كشى افتاد. وكالت مى كرد و در حدود سال *" ميلادى به عنوان كوايستور (خزانه دار) 
انتخاب شد. دو سال بعد با يومبيا ياولينا ازدواج كرد و تا يايان عمر با دوام و ثبات جالبى با او زيست. 


يس از ارث بردن مرده ريكك يدرء شغل قضا را رها كرد و يكسره به نوشتن مشغول شد. هنكامى كه كرموتيوس كوردوس به 
مكاتب معانى بيان وفلسفه بود - خطاب به ما ركياء دختر كوردوس» نوشت. كاليكولا خواست او را به واسطه جسارتش اعدام 
كنده أها دوستان سكا به ابق طريق اؤ را ان مرك تحات داذند كه براي كاليكولاً دليل آوروثد كداستكا در هر ضورت :نه 
واسطه ابتلاى به سل خواهد مرد. اندكى بعد» كلاوديوس او را متهم ساخت كه با يولياء دختر كرمانيكوس. روابط ناشايست 
دارد. سنا او را محكوم به مركك ساختء اما كلاوديوس آن حكم را به تبعيد در كرس تخفيف داد. در آن جزيره يريشان» در 
ميان مردمى كه مانند بندر تومى» تبعيدكاه اوويد» بدوى بودند» حكيم هشت سال 5١(‏ -68) را در تجرد طى كرد. در ابتدا 
بدبختى را با آرامش حقيقى و يرهي زكارانه تحمل كرد و با نوشتن رساله تسليتى به مادرم هلويا مادر خود را تسلى مى بخشيد. 


افتعوخاف جاتير لاحل قرا ان قوق ابسوم نامك وداه فى :فر باه بتكا لسرم كرة بك اج كو ونا #فعف 7 الى متاك نه 
اين تصنيفات عجيبء كه در آن تقريباً هر يكك از افراد خطيبى استء محتملا بيشتر به منظور مطالعه فراهم آمده است. نه به 
منظور بر صحنه آمدن. هيج نشنيده ايم كه يكى از آنها هم بر صحنه آمده باشد.حداكثر برخى از داستانهاى كوتاه و درخشان 


يا نطقهاى يرطمطراق را با موسيقى تلفيق كرده اند و آن قسمتها را با يانتوميم (لال بازى) نمايش داده اند. فيلسوف رئوف 


صحنه را با خشونت و شهوت خونرنكك مى سازدء جنانكه كويى با آن جشنهاى خونين مسابقات رزمى بر روى 


ا 


صحنه رقابت مى كند. على رغم اين مساعى يهلوانى» سنكا بيش از آن اهل تفكر است كه بتواند نمايشنامه نويس خوبى باشد. 
عقايد را بر افراد ترجيح مى دهدء و از هيج فرصتى براى بيان تفكر يا احساس يا مضمون فروكذار نمى كند. نمايشنامه هاى او 
واجد برخى از ابيات ظريف است. اما صرف نظر از اين قسمتهاء باقى را مى توان بدون ترس از عواقب به دست فراموشى سيرد. 
مع الوصفء اين نكته را بايد متذكر شد كه بسيارى از داوران خوب ادبيات با اين حكم موافقت نداشته اند؛ مثلا سكالير 
بزركترين نقاد دوره رنسانسء سنكا را بر اوريبيد ترجيح مى دهد. هنكامى كه ادبيات باستان از نو احيا ككشت ., آن كه ثارش 
سرمشق نخستين نمايشنامه هايى شد كه با زبان جديد نوشته مى شد سنكا بود؛ صورت و اتحادهايى كه نمايشنامه هاى كورنى 
و راسين را مشخص مى ساخت و بر تثاتر فرانسه تا قرن نوزدهم سيطره داشت از او آمده بود. در انككلستان» كه نفوذ سنكا كمتر 
مكييوسن بوه 2 جمة 'تمايشنامه فائ سككا توسط هكيووة(1885) براق اولين ترازةيى كانه الكليسق توشيه شد تعتى 


حَ 5 م 3 0 0 ٠.‏ 
«كوربودوك)» سرمشق شد و اثرى هم بر شكسيير نهاد. 


در سال 068 آكريبيناى دوم؛ كه به ازدواج كلا-وديوس درآمده بود. جاى مسالينا را در قدرت و سيطره بر رم كرفت. جون 
علاقه شديدى داشت كه يسر يازدهساله اش» نرون» همطراز اسكندر مقدونى شود. به اطراف نظر انداخت تا معلمى همجون 
ارسطو براى او بيابد - آن مربى را در جزيره كرس يافت. دستور داد سنكا را از تبعيد با زكرداندند و كرسى او را در سنا به وى 
مسترد داشتند. سنكا مدت ينج سال آن جوان را تعليم داد و مدت بنج سال ديككر امبراطور و كشور را رهبرى كرد. در اين ده 
سالء به منظور بهبود اخلاق نرون و منظورهاى ديكر آثارى فراهم آورد كه برخى نمودارهاى يسنديده فلسفه رواقى در آنها 
منعكس ساخت - در خشمء در اختصار حيات» در آرامش روان» در رحمء در زند كن خوش» ذو بابلذارئ 3التشمتد» ذر سود 
در باب الوهيت؛ اين رسالات رسمى قدرت سنكا را به حد كمال نشان نمى دهد. اين رساله ها نيزء مانند نمايشنامه هاى اوء با 
نور مضمون مى درخشند؛ اما اين رسالات» كه در صفحات ييايى به صورت فوران مقطع از برابر جشم مى كذرند» عاقبت ذهن 
را مى فرسايند و لطف خود را از دست مى دهند. مع الوصفء خوانند كان زمان سنكا اين رسالاءت را با فواصل زمانى مى 
خواندند واز آن شوخ طبعى نشاط آميز كه كوينتيليانوس عبوس را ناخوش مى آمدء يا از «آلوهاى شكرين» و «وصله هاى 
ناجوراء كه سليقه كهنه يسند فرونتو را رنجه مى داشتء كراهتى نداشتند. خوانند كان آن زمان لذتى مى بردند كه صدر اعظم 
جنئان دوست داشتنى سخن مى كفت و مانند شاكرد خودء نرون» آن قدر زحمت مى كشيد تا تمجيد ايشان را تحصيل كند. 


موك تعلكية سال 'سدكا سرديقة تومتد كان وساسكنةاراورى تاكتشانان اعالنا بود 


ميراث يدر رابا به كار انداختن سرمايه؛ به نحوى كه ظاهراً حداكثر استفاده را از مقام رسمى و اطلاعات خود مى كرد. جند 
برابر ساخت. اككر سخن ديون را باور كنيم» سنكا يول را با جنان بهره ستككينى به مردم شهرستانها وام مى داد كه وقتى تمام 
مطالبات خود راء كه بالغ 


صسص: 707 


بر 505600605666 سسترس بود از بريتانيا خواست» وحشت و طغيان برخاست. ثروت ستككاء آن طور كه كفته اندء به 
000٠‏ اسسترس (56005600 7٠‏ دلائر) بالغ شد. در سال 08 يكك تن از دوستان سخن جين مسالينا به نام يوبليوس 
سويليوس علناً صدراعظم را مورد حمله قرار داد واو را جنين وصف كرد: «دوروء زناكار» و ظالم كه تجمل را بد مى داند و 
٠‏ ميز غذاخورى از عاج و صنوبر دارد» ثروت خود را خوار مى شمارد و شيره مستعمرات را با رباخوارى مى مكد.) سنكا 
نيز» مانند قيصرء آنجا كه مى توانست ترتيب اعدام مخالفان خود را بدهد؛ به دادن جواب رد بسنده مى كرد. در رساله خود به 
عنوان در زندكى خوش اتهاماتى را كه به وى نسبت داده بودند تكرار كردء ودر جواب كفت كه دانشمند ملكف به فقر 
نيست: اككر ثروت از راه شرافتمندانه اى به او روى آور شود, دانشمند مى تواند آن را در بر كيرد. اما دانشمند بايست بتواند در 
هر لحظه؛ بدون اندوه شديد» آن ثروت را رها كند. در ضمن اين مدتء ميان اثاث و اسباب ظريف خود همجون مرتاضان مى 
زيستء روى تشكى خشن مى خفتء فقط آب مى نوشيدء و جنان به امساكك غذا مى خورد كه جون مرد. بدنش از كم غذايى 
نزار شده بود. نوشته بود: «وفور غذا هوش و فهم را تيره مى كند و افراط در غذا روح را خفه مى سازد.» اتهامات مربوط به بى 
نظمى روابط جنسى شايد در مورد دوران جوانى او صادق بوده استء. اما همه مى دانستند كه نسبت به زنش همواره مهربان 
است. در حقيقت هيج وقت نتوانست يقين كند كه فلسفه را بيشتر دوست مى دارد يا قدرت راء و خرد را بيشتر دوست مى دارد 
يا لذت راء و هيج وقت هم برايش مسلم نشد كه آن دو با يكديكر سازش ندارند. خود اعتراف داشت كه دانشمند ناقصى 
است. «در مدح آن زندكى كه بايد داشته باشمء و نه آن زندكى كه مى كذرانم» اصرار دارم. آن زندكى را كه بايد در ييش 
كيرم از راه دور» آن هم خزان خزان دنبال مى كنم.» - و اين سخن درباره كدام يكك از ما صادق نيست؟ اكر در بيان اين 
جمله كه «رحم آن قدر كه در خور شاه يا اميراطور است در خور هيج كس نيست» صادق نباشدء لااقل اين احساس را تقريباً 
مثل يورشيا١‏ خوب بيان مى كند . نبردهاى كلادياتورها را كه تا حد مركك ادامه مى يافت محكوم ساختء و نرون آن را نهى 
كرد. بسيارى خرده كيريهايى را كه ازاو مى شدء با آنجه تاسيت «لطفى كه با آن خرد مى يراكند» خوانده است» خلع سلاح 
كرد. بيش از آنجه خود به كمال عمل مى كرد» از كسى كمال نمى خواست. 


جنانكه ذكر شد اميراطورى را خوب اداره مى كرد وء با اغماض از بدترين جنايات نرون» سياهه اعمال خود را لكه دار ساخت 
و «بسيارى از بديها را مى كذاشت انجام كيرد تا قدرت داشته باشد اندكى خوبى كند.» احساس خوارى مى كرد و آرزو 


داشت خود رااز 


)١(‏ در نمايشتامه «تاجر ونيزى»: اثر شكسبيرء از قهرمانان داستان است و همين مفهوم راء هنكامى كه لباس وكالت مردانه در بر 
كرده واز آنتونيو دفاع مى كندء به وجهى دلكش بر زبان مى آورد. قياس متن در حقيقت بين سنكا و شكسيير به عمل آمده 


است. - م. 


ص: إزضارا 


انقياد اميراطور رها سازد. كاخ اميراطور را زندان غم انككيز غلامان مى خواند. اندك اندكك آرزو مى كرد كه كاش همه عمر 
را وقئف مطالعه خرد كرده. از لابيرنت قدرت يرهيز كرده بود. كاه كاه با خرسندى توجه از سياست را به كنارى مى نهاد» ودر 
تيك سالك همهون جوات متاق نه مخضيو درين قله عزون ككل حا فيز م د دواسال 45429 شرفت امش اسالة 
بود» از نرون اجازه خواست تا از سمت تنزل يافته خود در دولت استعفا دهدء اما نرون او را رها نكرد. يس از حريق عظيم سال 
#6 كه نرون از تمامى اميراطورى خواست كه به تجديد بناى رم كمكك كنند» سنكا جزء اعظم ثروت خود را اهدا كرد. اندكك 
اندك موفق شد كه از دربار كناره كيرد» بيش از بيش در ويلاهايى كه در كاميانيا داشت مى زيستء و اميدوار بود كه با 
عزلتى تقريباً راهبانه از توجه خود اميراطور و جاسوسان او بكريزد. مدتىء از بيم مسموم شدن با غذاء سيب جنكلى و آب 


جارى مى خورد. 


در جنين محيط وحشت و فراغتى بود كه مطالعات خود را در باب علوم طبيعى به نام مسائل طبيعى و محبوبترين اثر خود 
اتات ]خلا :زا حون كرة (م كو ابن مراسلات بارت يؤد ان تحاوراك تصادفى دوسفات نعطانا نه دوست رةه 
لوكيليوسء فرماندار ثروتمند سيسيل و شاعر و فيلسوف ايبكورى بى يروا. در تمام ادبيات روم» جز جند كتاب نمى توان يافت 
كه ازاين مساعى مؤدبانه در تلفيق فلسفه رواقى با حوايج يكك ميليونر دليذيرتر باشد. با همين مراسلات است كه مقامه نويسى 
غير رسمى آغاز شدء كه وسيله مورد علاقه يلوتارككء ل وكيانوسء مونتنى» ولترء بيكنء اديسن, و ستيل كرديد. خواندن اين نامه 
ها معادل است با طرف مكاتبه بودن با مرد روشنفكرء بشرى» و صاحب تحملى از اهل رم كه زير و روى ادبيات و كشوردارى 
و فلسفه را از نزديكك ديده و شناخته است. اين نامه ها جنان است كه كويى شخص زنون با رأفت و ملايمت اييكور و للف 
افلاطون سخن مى كويد. سنكا به واسطه بى توجهى در سبكك نامه هاى خود از لوكيليوس عذر مى خواهد (و اين سبككء با 
وجود عذرخواهى. لا-تين دليسندى است). «دلم مى خواهد نامه هايم به تودرست همان طور باشد كه اكر تو و من باهم 
نشسته بوديم يا راه مى رفتيم» جنان كفتكو مى كرديم.' باز مى كويد:«اين نامه را براى مردم نمى نويسمء بل براى تو مى 
نويسم؛ هر يكك از ما براى ديكرى شنونده كافى است» - هر جند آن سياست ييشه كهنه كار بى كمان اميدوار بوده است كه 
روزكاران آينده سخنان او را استراق سمع كند. تنكك نفس خود را با سرزندكىء اما بدون عجز و تمناى رحمء توصيف مى 
كند. خوشمشربانه آن را «تمرين طرز مردن» با كشيدن «نفسهاى آخرين» به مدت يكك ساعت مى خواند. در اين هنكام شخصت 
وهفت سال دارد, اما فقط بدناً: «ذهنى نيرومند و هشيار دارم كه درباره ييرى با من اختلاف دارد و اعلام مى كند كه ييرى 
دوران شكفتكى اوست.» از آن دلخوش است كه عاقبت فرصتى به دست آورده اسث تا كتابهاى خوبى را كه مدتها مجبور 


بوده است به كنارى بككذارد بخواند. ظاهراً در اين هنكام ابيكور را از نو خوانده استء زيرا 


ص: ع 


ايبكور رابا شدت و شورى نقل مى كند كه براى يكك تن رواقى موجب اشكال است. از فرط فردكرايى و خودبينى كاليكولا 
و نرون وهزاران نفر ديكر وحشت مى كند. آرزو مى كند وزنه اى براى حفظ تعادل» در مقابل وسوسه هايى كه اذهان آزاد 
شده را قبل از بلوغ اخلاقى بر هم مى زند» تقديم كندء و ظاهراً مصمم به نظر مى رسد كه ابيكوريان را با نقل قول از خود 
استاد» كه نامش را ايشان به بدى كشاندند و اصولش را جرئت نكردند بفهمند» منكوب و مغلوب كند. 


نخستين درس فلسفه آن است كه نمى توانيم درباره همه جيز بخرد باشيم, ما ياره هايى در بى نهايت و لحظاتى در ابديت 
هستيم. جون جنين ذرات ياره ياره اى (انسان) بخواهند عالم وجود يا بارى تعالى را توصيف كنندء بايد سيارات را از خوشى 
بلرزانند. بنابراين» سنكا جندان كارى با مابع دالطبيعه يا الاهيات ندارد. از روى آثار سنكا مى توان ثابت كرد كه وى مردى 
موحد. مشركء. وحدت موجودى. ماده كراء افلاطونى» وحدت كراء و ثنوى بوده است. كاه دا براى او شخصى است كه 
همه را مراقب استء «افراد خوب را دوست دارد»» ادعيه ايشان را اجابت مى كند,. و با لطف الاهى به ايشان يارى مى دهد. در 
جاهاى ديككر. خدا علت اولى در سلسله لاينقطع علل و معلول و نيروى غايى تقدير استء «علتى تغبيرنايذير كه امور بشرى و 
الاهى را به نحوى متساوى به انجام مى رساند ... افراد راضى را رهبرى مى كند وافراد ناراضى را با خود مى كشد.) شكك و 
ترديد مشابهى تفهم او را درباره روح تيره مى سازد: مى كويد روح دم مادى ظريفى است كه به جسم جان مى دهدء اما در 
ضمن «خدايى است كه؛ همجون ميهمانى» در قالب بشرى» سكونت دارد. اميدوارانه از زندكى يس از مرككء كه در آن علم و 
عصمت كمال مى يذيرد» سخن مى كويد؛ و باز در جاى ديككر ناميرايى را «رؤياى زيباا مى خواند. در حقيقت؛ سنكا هيج 
وقت اين موضوعات را به نتيجه يابرجا (يا عمومى) نرساند؛ درباره اين موضوعات با عدم ثبات محتاطانه سياستمدارى سخن 
مى كويد كه باهمه كس موافق است. به نحوى بيش از حد توفيق آميز به دروس خطابه يدرش كوش داده است» و هر جنبه 


موضوع را با فصاحتى غير قابل مقاومت بيان مى كند. 


همان دودليها فلسفه اخلاقى او را ضايع مى كند واز طرف ديكر لطف مى بخشد. بيش از آن رواقى است كه بتواند اهل عمل 
و روح رابه يستى مى كشاندء بى آنكه هيج يكك را اقناع كند. طمع و تجمل آرامش و سلامت را نابود كرده استء و قدرت 


امروز در اييكور خواندم: «اكر بخواهى از آزادى حقيقى بهره مند شوىء بايد بنده فلسفه باشى.» آن كس كه اطاعت فلسفه را 


0 كردن نهد. همان دم آزاده شده است. ... بدن 


ص: عم 


اكر يكك بار علا-ج يذيرفتء باز هم درد مى كيرد. اما ذهن همينكه علاج يافت» جاودانه خوب شده است. اكنون بكويم كه 
غرضم از سلامت جيست: اكر ذهن قانع و مطمئن باشدء اكر بفهمد كه آن جيزها كه مردم آرزويش را دارند - تمام سودهايى 
كه دنبالش مى كرديم يا داده مى شوند - نسبت به زندكى خوش اهميتى ندارند ... قاعده اى به دست تو مى دهم كه به 
موجب آن خود و تحولات خود را بسنجى؛ در آن روز مالكك الرقاب خود شده اى كه دركك كنى مردم كامياب بدبخت ترين 


مردمنك. 


فلسفه علم خرد استء و خرد هنر زندكى. خوشبختى هدف است. اما طريق وصول به آن فضيلت است نه لذت. اندرزهاى 
قديم كه مورد تمسخر واقع شده اند صحيحند, و مدام به وسيله تجربه صحت آنها تصديق مى شود. با كذشت زمانء معلوم مى 
شود كه امانت و عدالت و تحمل و مهربانى ما را بيش از آن خوشبخت مى كند كه ممكن است از تعاقب لذت حاصل كردد. 
لذت خوب استء اما فقط آن موقع كه با فضيلت تلفيق شده باشد. لذت نمى تواند هدف مرد خردمند باشد؛ آن كه لذت را 
ذوزتد كن هدق عالن خوه قرانتمى دهن همون سكن انك كد فراقطعه كوفش ا كة اسوك يرتاف شوه يقابك ويس 
به جاى آنكه از آن قطعه كوشت لذت برده با يوزه باز در انتظار قطعه ديكر بماند. 


اما خرد را جكونه مى توان تحصيل كرد؟ با اعمال آنء به هر مقدار كم كه ممكن باشدء در هر روز؛ با آزمايش رفتار آن روز 
در انتهاى روز؛ با سختكيرى نسبت به خطاهاى خود و ملايمت نسبت به خطاهاى ديكران؛ با نشست و برخاست با كسانى كه 
در خرد و فضيلت از ما سرند؛ با قبول دانشمندى مورد قبول به عنوان مشاور و داور نامرئى خود. با خواندن آثار فيلسوفان 
كمكك مى شويم؛ نبايد خلاصه داستانهاى فلسفه را خواند» بلكه بايد آثار اصلى را خواند؛ «و اين اميد را رها كن كه بتوانى با 
خلاصه هاى فلاسفه خرد افراد برجسته را يكجا دركك كنى.» «هر يكك از اين افراد ترا خوشبخت تر و سر سيرده تر از نزد خود 
باز خواهد كرداند» هيج يكك از آنان نخواهد كذاشت دست خالى باز كردى. ... آن كس كه خود را به بزركترى ايشان سيرده 
باشد جه خوشبختى و جه ييرى بزركوارانه اى در انتظار دارد!» به جاى آنكه جندين كتاب بخوانى» كتابهاى خوب را جند بار 
بخوان. آرام سفر كنء اما نه زياده از حد. «روح نمى تواند در وحدت يخته شودء مكر آنكه كنجكاوى و سركردانى خود را 
تحت انقياد د رآ ورده باشد.» «علامت مهم و درجه اول ذهن مرتب و منظم عبارت است از توانايى شخص در ماندن در يكك جا 
و تحمل مصاحبت خود.) از جمع بيرهيز» «انسان در جمع ناجنستر از انسان تنياسيك: ا كر كرون قوق دن نيف راشئ دن ان 


صورت بيش از هر جيز بايد در خود فرو روى.» 


كوش تفاض ادن وواقئ تحفير مر كك ىق القحات ذا است. زند كن هموارة نشاط اووثشت كهد رخو اذافه اهعد سين اذ قن 
نوبه زندكىء بهتر آن است كه بخوابيم. «بدتر از كج خلقى در آستان آرامش جيست؟ اكر كسى زندكى را حزن آور بيابد و 


بتواند» بدون رساندن 


ص: ا 


صدمه شديد به ديكران» آن رارها كندء بايد خود را آزاد ببيند كه وقت و راه خود را بركزيند. سنكا جنان خود كشى را به 


لوكيليوس يند مى دهد كه كُويى وارث لوكيليوس است: 


يكى از دلايل اينكه نمى توانيم از زندكى شكايت كنيم همين است؛ كسى را على رغم خود او نككاه نمى دارد. ... قبلا وريد 
خود را براى تقليل وزن بريده اى. اكر قلب خود را سوراخ كنى» حاجت به زخم وسيع ندارد؛ نيشترى راه را به سوى آزادى 
خواعة كقودة و راتكن" زان 'توان بتانهاض :اندك ماقلح خزكتبن هيه هراس بكري انان عمها را خراه :دية. آن 
يرتكاء راهى يتى؟ - سقوطى .به سوق آزاذئ اسثه أن رود خانه زا من نينا أن بركهديا أن دربا زا؟ -ازادئ در اعماق 
آنهاست. ... اما اطاله كلام مى دهم. مردى كه نتواند نامه اش را يايان دهد جكونه مى تواند به عمر خود خاتمه دهد؟ . .. و اما 


درباره خودمء لوكيليوس عزيزم» من عمر خود را كرده ام. جامم ير شده است. در انتظار مركم. بدرود. 


زندكى او را مأخوذ به قولش كرد. نرون يكك تن تريبون را نزد او فرستاد تا به اتهام اينكه توطئه كرده بوده است تا يبسو را 
اميراطور كند جواب بدهد. سنكا جواب داد كه ديكر به سياست علاقه اى ندارد» و جيزى نمى خواهد جز آرامش و فرصت 
جهت يرستارى «مزاجى ضعيف و ديوانه». تريبون كزارش داد كه «هيج نشانه وحشت در او نبود» اثرى از غم نداشت. . 
كلمات و ظاهر او از وجدانى آسوده و مستقيم و استوار حكايت مى كرد.» نرون كفت: «باز كرد و به او بكو بميرد.» تاسيت مى 
كويد: «سنكا ييام را با آرامش خاطر شنيد.» زنش را در آغوش كشيد واو را كفت كه از شرافت وى در زندكّى و دروس 
فلسفه آرامش بيابد. اما ياولينا حاضر نشد يس از او زنده بماند؛ جون اورده سنكا را ككشودندء ياولينا دستور داد كه اورده او را 
نيز بككشايند. سنكا منشى خواست و نامه اى در بدرود با مردم رم تقرير كرد. جرعه اى شوكران خواست,ء كه بدو دادند. 
جنانكه كويى مى خواست مانند سقراط بميرد. جون طبيب وى رادر حمام كرم نهاد تا دردش آرام شود» به خادمى كه 
تزد يكز يود انو ياشيةو كفت قراف تثارءويكر جانحتن) وانمخ ال عذان سبار دزكدشت (سال 82) نه فرمان ترون 
يزشكك وريد مج ياولينا را بزور بست واز جريان خون او جلوكيرى كرد. ياولينا جند سال يس از شوهر زنده بود, اما 


رنكبريد كى دايم او تصميم سرسخت يكك رواقى را به خاطر مى آورد. 


مركك به سنكا شكوهى بخشيد و باعث شد كه يكك نسل تظاهرات او و يكدست نبودن اقوال و اعمالش را فراموش كند. وى 
نيز» تمامى رواقيون» قدرت وارزش احساس و علاقه را كمتر از آنجه بود به حساب آورد. در ارزش و قابليت اتكاى عقل 
زياده روى كرد و به طبيعتى كه در خاكك آن تمامى كلها از بد و نيكك مى رويد بيش از آنجه بايد اطمينان داشت. اما فلسفه 
رواقى را جنبه بشرى داد. آن رااز آسمان يايين آورد و در حد انسان قابل زندكّى كرد و از آن هشتى وسيعى در راه مسيحيت 
ساخت. بدبينى او محكوم ساختن سوء اخلاق زمانء يند او بر اينكه خشم را با مهر جواب دهند» و اشتغال فكرى دايمى او به 


ص: /اوم 


كه كتوقو اقوس ارا وا عوهاةة بكر اه ىأو كرسسصوس؟ كرين روبك سيياض قن از انه كوست عه سن ترانشّتة 
بكويد.» سنكا مسيحى نبود, اما لااقل تقاضا داشت به كشتار و هرزكى خاتمه داده شود. مردم را به زندكى معقول و ساده 
دعوت مى كرد و تمايز بين آزاد كان و آزادشد كان و غلامان را به «القابى صرفء كه زايبده جاهطلبى يا اشتباه اسث»» تنزل 
داد. آن كه بيش از هر كس از تعليمات او بهره مند شد غلامى در دربار نرون به نام اييكتتوس بود. نروا و ترايانوس تا حدى 
در قالب آثار او يرورده شدند وء با توجه به نمونه اوه كشوردارى خود را براساس وجدان و بشردوستى مستقر ساختند. در 
خاتمه دوران باستانى» و در تمام دوره قرون وسطىء سنكا محبوب ماند» و هنكامى كه دوره رنسانس فرا رسيدء يتراركك” او را 
يس از ويرزيل قرار داد و نثر خود راء با ارادت» از نثر سنكا تقليد كرد. برادرزن مونتنى آثار سنكا را به فرانسه ترجمه كرد» و 
خوه ور تق هداق اذى كداسيدكا اذ الاو امكرو قفا من قري انان نكا وافامةاهن انود امرسف شكريا الا كارا ع 
خواند و خود سنكاى امريكايى شد. در آثار سنكاء جز جند مورد عقيده اى كه خود مبتكر آن باشد ديده نمى شود اما اين 
نقص را مى توان بخشيد. حون در فلسفه تمامى حقايق قديمند» و فقط اشتباه و خطا ابتكارى است. سنكاء با وجود تمامى 
خطاهاى خود. بزركترين فيلسوف روم و. لااقل در كتابهاى خود. يكى از خردمندترين و مهربانترين مردان بود. يس از 


سيسرون» وى دوست داشتنى ترين دورويان تاريخ اسنت: 


ل١‏ - علم رومى 


در اين كتاب جاى بيشترى به سنكا داده ايم» و با اين وصف هنوز كارمان با او به يايان نرسيده استء جون او عالم هم بود. در 
آن سالهاى برمحصول بين عزلت و مرككء وقت خود را با مسائل طبيعى مى كذراند و براى باران» تكرككء برفء باده شهابء 
قوس و قزحء زلزله» رودخانه» و جشمه دنبال توضيحات طبيعى مى كشت. در نمايشنامه خود به نام «مدئا» وجود قاره ديكرى را 
در آن سوى اقيانوس اطلس متذكر شده بود. با الهامى مشابه اين» و بر اثر مشاهده تعداد حي رتبخش ستاركان» مى نويسد: ١جه‏ 
بسا اجرام سماوى كه در اعماق فضا در ح ركتند و هنوز به جشم آدميان نرسيده اند!» و با روشن بينى مى كويد: «جه بسيار 
جيزها كه فرزندان ما خواهند آموخت وما تصور آن را هم نمى كنيم! - آنككاه كه در قرون آينده نام ما هم فراموش شده است 
جه جيزها خواهد كذشت! ... اخلاف ما از جهل ما در شككفت خواهند شد.) و مى شويم. سنكا هر جند در آثار خود همواره 


فصيح است» مقدار كمى به ارسطو و آراتوس افزوده است,. و به مقدرا زياد از يوسيدونيوس؟ 


)1١(‏ (180- 370 ), عالم الاهى رومىء كه كتابهاى بسيار در الاهيات نوشته است. - م. 

(؟) (عه" - .87), مجتهد كليساء عالمان الاهى مسيحى او را استاد الاهيات مى دانند و از آثارش استفاده فراوان مى برند. - م. 
(") (ع.١‏ -ع/10)» شاعر فاضل ايتاليايى» كه بعد از دانته بزركترين شخصيت ادبى ايتاليا به شمار است.- م. 

() (1380 - ١ه‏ ق م)» فيلسوف رواقىء مورخء و عالم يونانى؛ آخرين جهره درخشنده در علوم و ادبيات آن كشور. - م. 


ص: ليان 


به عاريت مى برد. على رغم سيسرون. به قضا و قدر معتقد است؛ على رغم لوكرتيوس» خود را كرفتار بحثهاى بيهوده درباره 
حكم علل غايى مى كندء و در هر آن جريان بحث علمى خود را قطع مى نمايد تا اصول اخلاقى را در آن بككنجاند. ماهرانه 
خود رااز صدف به تجمل واز شهاب به انحطاط مى رساند. آباى كليسا اين اختلا-ط علم آثار علوى و اصول اخلاقى را 
دوست مى داشتند» و كتاب «مسائل طبيعى» سنكا را معمولترين كتاب درس قرون وسطى ساختند. 


در روم جند تن بودند كه ذهن علمى داشتندء مانند وارو» آكريباء يوميونيوس ملك و كلسوس. اما خارج از دنياى جغرافياء 
يرورش كلء و طب كسى به هم نمى رسيد. در ساير زمينه هاء علم هنوز خود را از جادوء خرافه الاهيات» و فلسفه جدا نكرده 
بود» و عبارت بود از مشاهدات و سئن جمع آمده؛ و كمتر بستكى به تجسس در واقعيات داشت و كمتر از آن متكى به تجربه 
بوؤد حتجوه ب حصان رقي روه كه ا رامل يوقا ماقده ووذ وقة وا هنوو ا شاعت ا و اسان ويا يكرك بزو كن كه 
آذ وتران عضن وده وقوبمية نهارت قاو كداوده يوش هباخسة اانه انيمل كدير صف ا جرفرقق كديا برقع 
علاامت كذارى شده بود مى افتادء هم ساعت را نشان مى داد و هم فصل را. روز و شب را متغيراً با طلوع و غروب آفتاب 
تعريف مى كردند. هر دو به دوازده ساعت تقسيم شده بودند» و بدين نحو در تابستان يك ساعت شب كوتاهتر و يكك ساعت 
روز بلندتر بود. علم احكام نجوم را تقريباً عموم يذيرفته بودند. يلينى متذكر شده است كه در زمان او /١(‏ ميلادى) مردم . اعم 
از عالم و جاهلء معتقد بودند كه سرنوشت هر كس با ستاره اى تعيين مى شود كه در زير آن به دنيا آمده است. به نحوى 
خوشايند استدلال مى كردند كه نمو كياهان و شايد فحل شدن حيوانات منوط به آفتاب است؟7 و خصايص جسمانى و 
اخلاقى مردم تحت تأثير عوامل جوى قرار دارد» كه خود آنها را آفتاب معين مى كند؛ و خصوصيات و سرنوشت هر فرد نيز 
مانند همين يديده هاى عمومىء نتيجه اوضاع و احوال فلكى است كه به حد كافى شناخته نيستند. علم احكام نجوم را فقط 
شكاكان دوره هاى اخير آكادمى (كه علم ادعايى آن را قبول نداشتند) و همجنين مسيحيان» كه آن را نوعى بتيرستى مى 
دانستند» رد كرده بودند. جغرافيا به صورت واقعيردازانه ترى مطالعه مى شدء و آن به خاطر دريانوردى بود. يوميونيوس ملا 
(؟5 ميلادى) نقشه هايى منتشر ساخت كه در آن سطح كره به يكك منطقه حاره در مركز و مناطق معتدل شمال و جنوب تقسيم 
شده بود. جغرافيايبون رومى ارويا و آسياى جنوب باخترى و جنوبى وافريقاى شمالى را مى شناختند, اما درباره بقيه نقاط 
جهان عقايد مبهم و داستانهاى خيالى داشتند. دريانوردان اسبانيايى و افريقايى به مادرا و جزاير كانارى رسيدندء اما كريستوف 
كلمبى يديد نيامد تا رؤياهاى سنكا را تحقق بخشد. 


مبسوطترين و مفصلترين و غيرعمليترين محصول علم ايتاليا همانا تاريخ طبيعى تأليف يلينى مهين بود » كه نام كاملش كايوس 
بلينبيوس سكوندوس است. هر جند تقريباً تمامى عمر را به عناوين سرباز» وكيل دعاوى» جهانكرد» مدير ادارى» و فرمانده 


ناوكان روم باخترى مشغول بود 


جوالدوز آمده ا -م. 


(") هم اكنون نيز بسيارى از كشاورزان با توجه به تربيعات ماه كشاورزى مى كنند. 


ص: لمارا 


درباره خطابه» دستور زبان» و زوبين رسالاتى نوشتء و يكك تاريخ روم و تاريخ ديكرى درباره جنكهاى روم در كرمانيا و سى 
و هفت «كتاب» تاريخ طبيعى تأليف كرد - كه فقط همين يكى از آن سيل تأليفات باقى مانده است. اينكه جكونه توانست در 


مدت ينجاه و ينج سال عمر اينهمه را انجام دهد از نامه اى كه برادرزاده او نوشته است ييداست: 


وسياسيانوس مى شتافت» كه خود همان ساعت را براى انجام كارها بركزيده بود. يس از اتمام كارهايى كه اميراطور به او 
وامى كذارد, به خانه بر سر مطالعات خود بازمى كشت. يس از ناهار سبكى به هنكام ظهر ... غالباً در تابستان در آفتاب 
استراحت مى كرد اما ضمن استراحت» كسى كتابى برايش مى خواند و او. جنانكه عادتش بودء يادداشتهايى بر مى داشت و 
استراحت مى كرد. سيسء جنانكه كويى روز نو شده استء مطالعات خود را تا شام دنبال مى كردء و باز كسى كتابى برايش 
مى خواند واو يادداشت برمى داشت. ... جنين بود روش زندكى او در ميان غوغا و شتاب شهر. اما در خارج شهر» تمام وقتش 
صرف مطالعه مى شدء مككر در آن هنكام كه عملا به استحمام اشتغال داشت. در تمام مدتى كه مشت و مالش مى دادند و 
خشكش مى كردند» كوش به كتابى داشت كه برايش مى خواندند يا خود مطالبى تقرير مى كرد. يكك بار مرا سرزنش كرد 
كه جرا راه مى روم. كفت: «آن ساعات را جرا هدر دادى؟» جون هر مقدار وقت را كه صرف مطالعه نمى شد از دست رفته 


مى دانسشت. 


كتاب يلينى» كه جنان بريده و دوخته استء دايره المعارفى بود كار فقط يكك نفر كه علوم و اشتباهات زمان خود را بتلخيص 
در آن كردآورى كرده بود. مى كويد: «هدف من آن است كه درباره هر جيز كه وجود آن در سراسر زمين معلوم است 
شرحى كلى بدهم.) درباره موضوع سخن كفته واز حذف موضوعات ديككر عذر خواسته است. به ٠‏ جلد آثار 
5/7 مؤلف مراجعه كرده است و دين خود را به اشخاص. با ذكر نام ايشان» با صراحتى بيان مى كند كه در ادبيات باستانى 
استتتاي است؛ من ان نكات ديكرة معذ كر شدةاسث كه سمتبارئ مؤلفان راديده:است كه آثان استلاق تود را كلمة به 
كلمه نقل كرده اند» بى آنكه مأخذ خود را ذكر كنند. سبكك يلينى عارى از طراوت است؛ هر جند» كاه رنكك و رو داردء اما از 
دايره المعارف نبايد انتظار دلجسب بودن داشت. 


بنش در اغا كار حتفن ناف وااظا مسن كتذغ فس اسك كمجدا ان جريونا ماده هاف طيفي درا سما زاف با عدناتي حعقد كه 
كص اتفال رافقة إقد داف ركانه طبيعت است,ء يعنى مجموعه قواى طبيعى؛ و اين خداء جنانكه ظاهر استء» توجه خاصى به 
امور جهانى ندارد. متواضعانه از سنجش عالم ابا مى كند. نجوم بلينى كهكشانى از مطالب باطل است. (مثال: «در جنكك 


اوكتاويانوس با آنتونيوس» خورشيد مدتى نزديكك به يكك سال تيره ماند.)) اما متوجه شفق 


ص: 08 


شمالى شده است. با تقريبى كه با محاسبات زمان ما جندان تفاوتى ندارد» دوره كردش مريخ را دو سال» مشترى را دوازده 
سال» و زحل راسى سال ذكر كرده است؛ و استدلال مى كند كه زمين كروى است. از جزايرى سخن مى كويد كه در زمان 
خود اواز درياى مديترانه سر بر آورده اند و جنين حدس مى زند كه سيسيل وايتالياء بثوسى و اثوبوياء و قبرس و سوريه 
بتدريج بر اثر صبر دريا جدا شده اند. درباره كاويدن آميخته با مشقت و زحمت معادن فلزات كرانبها سخن مى كويد و 
اندوهكين است كه «جه بسيار دست كه از كار مى افتد تا مفصلى كوجكك زينت شود.» آرزو مى كند كه كاش آهن هركز 
يافته نشده بود تا جنكك را آن قدر موحشتر نمى ساخت. «جنانكه كويى خواسته ايم مركك را جابكتر بر سر آدميان فرود آوريم 
كه به آهن بال و ير داده و يروازش آموخته ايم) - اشاره به سهام آهنين كه يرهاى جرمى داشتند تااز مسير خود منحرف 
نشوند. به ييروى از تئوفراستوس 2١‏ آنتراسيت را به عنوان «سنككى كه مى سوزد) ذكر كرده استء اما ديككر جيزى درباره ذغال 
سنكك نككفته است. درباره «يارجه نسوختنى» سخن مى كويد - كه يونانيان آن را آسبستينون (ينبه نسوز) مى خواندند - كه 
«براى حنوط اجساد يادشاهان به كار مى رود.» بسيارى حيوانات را شرح مى دهد يا نامشان را مى برد از هوش آنان تمجيد 
فق كد ق اهار كن تغنيق كزدن تس حيواة وا لقيل ان تؤلد) تقان مى دهن داكن يخزاعينن ماده باشد, هنكام جفتكيرى. 
ماده را رو به شمال نكاهداريد.» دوازده كتاب شكفت انكيز درباره طب دارد - يعنى درباره ارزش استعلاجى مواد معدنى و 
كياهان مختلف. كتابهاى بيستم تا بيست و ينجم مجموعه كياهشناسى رومى است كه قرون وسطى واسطه رساندن آن به زمان 
حاضر شد تا يايه علم كياهان را در طب جديد بككذارد. براى هر جيز از مستى و بوى بد نفس كرفته نا «درد كردن» علاجى 
دارد. «مح ركاتى جهت قوه باه») تهيه ديده و زنان را برحذر مى كند كه مبادا يس از مقاربت عطسه كنندء كه همانجا نطفه را 
سقط خواهند كرد. براى رفع خستكى جسمى., خشونت صداء درد كمرء تيركى ديده؛ ماخولياء و «جنون دماغى» همخوابكى را 
تجويز مى كندء واين دواى عامى با قير آب اسقف با ركلى ١‏ رقابت مى كند. در ميان اينهمه مطالب بيهوده» اطلاعات بسيار 
مفيد به دست مى آيدء خصوصاً درباره صنايع و آداب و داروهاى قديم, با اشارات جالب به وراثت از اجداد نفتء و تغيير 
جنس يس از تولد: «موكيانوس مى كويد كه زمانى در آركوس شخصى را ديده بود كه نامش آرسكون بوده. اما بيش از آن 
نامش آرسكوسا بوده است. اين شخصء كه ابتدا زن بوده» شوهرى كرده بودء اما اندكى بعد ريش و ساير مشخصات مردى 


درآورده؛ لاجرم شوهر را رها كرده؛ و خود زنى 


- فيلسوف و دانشمند يونانى (88-517/7"ق م)» شاكرد افلاطون و ارسطو. وى را مى توان مؤسس علم كياهشناسى شمرد.‎ )١( 
2 
كتابى به نام سير س») منتشر كرد و‎ 1١758 دانشمند و مرد مذهبى و فيلسوف ايدثاليست ايرلندى» در سال‎ ,)178”- ١ءمه(‎ )0( 


در آن» ضمن مباحث ديكرء مدعى شد كه قير آب علاج مرض آبله است. - م. 


ص: اام 


اختيار كرده است.) كاه به كاه به اشارات ذيقيمتى برمى خوريم؛ مثلا هيملى »)2018٠١( ١‏ بر اثر خواندن مصرف عصاره آناغالس 
قبل از عمل كردن آب مرواريد در كتاب يلينى» راهنمايى شد كه درباره تأثير بزرالبنج و بلادن روى مردمكك جشم تحقيق 
كند. فصول كرانبهايى درباره نقاشى و ييكرتراشى در اين كتاب هست كه قديمترين و اصيلترين منبع ما در مطالعه هنرهاى 
باستان است. 


بلينى با تاريخ طبيعى قانع نمى شدء مى خواست فيلسوف هم باشد؛ و در سراسر كتاب خود. هر جا فرصتى يافته» اظهار عقيده 
ا ذوهانة انساة كرده أست: يفك اسيك كه زلد كى حانوؤان يدزاند كى ايان رجحان داردء جون «جانوران هيج در فكر 
افتخار يا يول يا جاهطلبى يا مركك نيستند»» بى معلم مى آموزند» حاجتى به يوشش ندارندء و با نوع خود نمى جنككند. اختراع 
يول قاتل خوشبختى بشر بود؛ سودجويى را ممكن ساخت و در نتيجه آن عده اى توانستند در بيكاركى زندكى كنند» در حالى 
كه ديكران كار مى كنند؛ واز همينجا بود كه املاكك بزركك متعلق به مالكان غايب تهيه شد و جرا جاى زراعت را كرفت و 
خرابى يديد آورد. به حساب يلينى» زندكى خيلى بيش از خوشبختى غم و درد نصيب ما مى كندء و مركك كرامت اعلايى 


كتاب تاريخ طبيعى اثر يايدارى از جهل رومى است. يلينى» با همان جد و شورى كه جيزهاى ديكر را جمع آورده است» 
خرافات و نشانه هاى شكون و شومى؛ طلسم عشقء و علاجهاى جادوبى را كرد مى آورد و ظاهراً به تمامى آنها اعتقاد دارد. 
تفورعي كند كهاتسان خضوسا] | كزوؤره دان اهدجا فك امكندق دن دهان هان مين كوا نن ودرا مكقه زهمة م :انين كه 
دن لوسكاتا (تكفال) تاديانها ناراك مدر اق عن شر ند عدو اين تكله افج "ست كسا ووقضيده حرو ان انعافا مائده 
است. يلينى جادو را طرد مى كندء اما مى كويد: «جون زن به هنكام عادت ماهانه نزديك شود باده تازه سركه مى شود 
بذرى كه به دست او بخورد سبز نخواهد شدء و زير هر درخت كه بنشيند ميوه آن خواهد افتاد. نككاه او تيغه فولاد را كند مى 
كند و جلاى علاج را مى برد؛ اكر نكاهش به دسته زنبور عسل بيفتد» در دم خواهند مرد. يلينى علم احكام نجوم را رد مى 
كندء اما بلافاصله صفحات متوالى را با ييشكُوييهاى ناشى از روش خورشيد و ماه مى آكند. «در دوره كنسولى م.1كيليوس» و 
غالبا در اوقات ديكر» شير و خون مى باريد.» وقتى در نظر بككيريم كه اين كتاب و كتاب مسائل سنكا ميراث عمده علوم طبيعى 
روم براى قرون وسطى بود؛ و آن دو را با آثار و وضع مشابه ارسطو و تئوفراستوس كه جهار صد سال بيش از آن دو مى 
زيستند مقايسه كنيم» اندك اندكك سرنوشت غم انككيز آرام و بى شتاب فرهنككى رو به زوال را دركك مى كنيم. روميان دنياى 


يونان 


)١(‏ كارل هيملى (11777 -/181738)» استاد طب آلمانى. - م. 


ص: فض 


را سخير كرده بودئدء اما به همان زودى كرانبهاترين قسمت مرده ريكك آثن را از دست داده يودئد. 
1 - علم يزشكى رومى 


روميان در يزشكى بهتر از ساير علوم كار كردند. علم يزشكى را نيز از يونانيان به عاريت كرفتند اما آن را خوب سامان دادند 
وبا توانايى و لياقت در مورد بهداشت شخصى و عمومى به كار بردند. رم كه تقريباً در ميان مردابها محصور و دستخوش 
سيلابهاى كنديده بود خصوصاً به بهداشت عمومى احتياج داشت. در حدود قرن دوم ق م از وجود مالاريا در رم ذكرى شده 
است؛ يشه آنوفل در باتلاقهاى يونتين استقرار يافته بود. هر جه تجملبرستى بيشتر مى شدء به نقرس مى افزود. يلينى كهين نقل 
فى كلد كه عكر ته اوسن كورليوين روقوس الاسى وين سالك اقفن و هتتنيالكى »كه لحار كرده اذ كاره تقرس ف 
ناليده است و تنها دلخوشى او آن بوده است كه هر طور شده لااقل يكك روز يس از «دوميتيانوس راهزن» زنده بماند. برخى 
جملات در ساتيرنويسان رومى موهم بروز سيفيليس در قرن اول ميلادى است. بيماريهاى همه كير موحشء ايتالياى مركزى را 
در سال 77 ق م و 88 و 4/او 128 ميلادى فرا كرفت. 


مردم از روزكار قديم سعى كرده بودند در مقابل بيمارى و طاعون با جادو و دعا مقاومت كنند. حتى در اين هنكام هم از 
وسباسيائوس شكاكة اهعاق الساس «اشهد ا كووق اشان رابا دهان و للكى ايشا رايا زدة باى غود شفا يعد 
بيماريها و نذر و نيازهاى خود را به معابد آسكلييوس و مينروا مى آوردند و بسيارى از ايشان» يس از شفا يافتن» هدايايى به جا 
مى كذاردند. اما در قرن اول ق م بيش از يبيش به طب غير مذهبى روى آور مى شدند. هنوز تا آن موقع مقررات دولتى براى 
طبابت وضع نشده بود. كفشكران» سرتراشان» و درود كران طبابت را نيز به دلخواه به حرفه خود مى افزودند. جادو را به كمكك 
مى خواندند» داورها را با هم مى آميختند» و جار مى زدند و مشترى مى خواسنتد و دواها را مى فروختند. شكايات و هجوهاى 
معمول هم دنبال آن بود يلينى لعن و نفرين كاتوى يبر را نسبت به طبيبان يونانى تكرار مى كرد كه «زنان ما را اغوا مى كنندء با 
سم خوراندن به ما ثروتمند مى شوند» از رنج ما مى آموزندء و با هلاكك كردن ما تجربه مى اندوزند.» يترونيوسء مارتياليس» و 
يووناليس در اين جمله هماواز شدند» و يكك قرن بعد از ايشان» لوكيانوس طبيبان نالايقى را برمى شمرد كه عدم لياقت خود را 
زير فريبندكى دستكاههاى خود ينهان مى كردند. 


مع الوصفئء همجنانكه خواهيم ديد؛ علم يزشكى در اسكندريه» كوسء ترالسء ميلتوس» افسوسء و يركاموم ييشرفت بسيار 
كرده بود؛ و ازاين مراكز بود كه طبيبان يونانى آمدند و جنان سطح طب روم را بالا بردند كه قيصر آن حرفه را در رم اجازه 
عمل ذاذ» و ا وكوستوس [آثن .را ازهاليات معاق ساخت. آسكلريادس يروسايى با قيصرء كراسوس» و اتنتوتبوس دوست شد. وى 
اعلام كرد كه قلب خون و هوا را به بدن تلمبه مى زندء كمتر دوا يا مسهل قوى مى داد: و معالجات مؤثر خود را با آبدرمانى 
(حمام» تبخير» و تنقيه)» ماساز» آفتاب» ورزش (يياده روى و اسب سوارى)» رزيم غذايى» روزه؛ و خوددارى از خوردن كوشت 
انجام مى داد. به واسطه طرز معالجه مالارياء عمل جراحى كلو و طرز برخورد و رفتار خليقى كه با مجانين داشت از ديكران 
ممتاز بوة: شاكروان 


ص: إزشخرا 


را كرد خود جمع مى آورد و برخى از ايشان را با خود به عيادت بيماران مى برد يس از مركك اوء شاكردانش و محصلان 
مشابه ايشان با اجتماع خود يكك كولكيا تشكيل دادند و براى خود محل ملاقاتى بر تيه اسكويلينوس به نام «مكتب يزشكى» بنا 
كردنك. 


در دوره وسياسيانوسء تالارهاى سخنرانى جندى افتتاح شد كه در آنها طب تدريس مى شدء و استادان مورد قبول از دولت 
مواجب مى كرفتند. زبان تدريس يونانى بود؛ همجنانكه اكنون, به دليل مشابهىء لاتينى زبان نسخه نويسى است - و آن دليل 
مفهوم بودن آن زبان براى افرادى است كه به زبانهاى مختلف سخن مى كويند. فارغ التحصيلان اين مدارس دولتى عنوان 
يزشكك جمهورى مى كرفتندء و به دستور وسياسيانوس تنها ايشان حق داشتند در روم طبابت كنند. قانون «آكويليا» نظارت 
دولت را بر يزشكان مقرر مى داشت و يزشكان را در مورد غفلت مسئول مى شناخت؛ و قانون «كورنليا» هر طبيب را كه بر اثر 
بى توجهى يا غفلت مجرمانه موجب مركك بيمارى مى شد بشدت مجازات مى كرد. يزشكان قلابى باز هم به كار اشتغال 
داشتند» اما طبابت صحيح ازدياد مى يذيرفت. غالباً روميان را قابله به دنيا مى آورد. اما بسيارى از اين زنان تعليمات كافى ديده 
بودند. در حدود سال ٠٠١‏ ميلادى» طب نظامى در دنياى باستان به حد اعلاى ترقى خود رسيد. هر لزيون بيست و جهار جراح 
داشتء كمكهاى اوليه و بيماربرى تشكيلات صحيح داشت,. و در نزديكى هر اردوكاه بيمارستانى موجود بود. طبيبان 
بيمارستانهاى خصوصى داشتند» و بيمارستاهاى عمومى قرون وسطى از همين بيمارستانها سرجشمه كرفت. دولت اطبا را 
منصوب مى كرد و مواجب مى داد كه فقرا را رايكان معالجه كنند. اغنيا طبيبان مخصوص داشتند» و سر شفاكران» كه يول 
خوبى مى كرفتند» از شخص اميراطور و خاندان و دستياران و خادمان او مراقبت مى كردند. برخى اوقات» خاندانها با طبيبى 
ييمان مى بستند كه در مدت معينى از صحت و مرض ايشان مراقبت به عمل آورد. از همين راه بود كه كوينتوس سترتينيوس 
سالى 2006٠0‏ سسترس عايدى داشت. آلكون جراح كه به دستور كلاوديوسء مبلغ ٠١٠٠١٠٠١‏ سسترش جريمه شله بود. 


با حق الطبابه جند ساله خود آن جريمه را يرداخت. 


در اين هنكام» اين حرفه به حد اعلاى تخصص رسيده بود كارشناس ميزراه. متخصص امراض زنانه؛ ماما كحال و متخصص 
جشم و كوشء دامبيزشككء و دندانساز وجود داشتند» روميان» اكر مى خواستند» دندان طلاء دندان سيمييجى شده.؛ دندان 
مصنوعىء يل» يا سقف مصنوع در دهان مى كذاشتند. زنان يزشكك نيز متعدد بودند؛ برخى از ايشان كتابهاى علمى در سقط 
جنين نوشتند كه ميان زنان بزركزاده و روسبيان خريدار زياد داشت. جراحان به شعب تخصصى ديكر تقسيم مى شدند و كمتر 


به طب عمومى مى يرداختند. شيره مهر كياه به جاى داروى جنسى به كار مى رفت. 


بيش از ٠٠١‏ نوع آلامت جراحى مختلف در ويرانه هاى يوميئى به دست آمده است. تشريح غير قانونى بودء اما معاينه 
كلادياتورهاى زخمى يا محتضر تا حد زيادى جاى تشريح را مى كرفت. آبدرمانى عموميت داشت. از يكك لحاظ, حمامهاى 
بزركك خود مؤسسات آبدرمانى به حساب مى آمدند. خارميسء از مردم مارسىء با تجويز حمام سرد ثروتى بهمرساند. 
مبتلايان به سل را به مصر يا افريقاى شمالى مى فرستادند. كو كرد دواى مخصوص امراض جلدى بود و براى زدودن اطاقها 
يس از امراض عفونى به كار مى رفت. به داروها در آخرين مرحله توسل مى جستندء اما اين كار بكثرت اتفاق مى افتاد» 
طبيبان داروها را به طريقى كه از عموم يوشيده بود مى ساختند و 


ص: عرم 


هر قدر كه بيمار راضى به يرداخت مى شد در ازاى دارو مى ستاندند. داروهاى ملين اهميت خاصى داشتند» آخال مارمولكك 
به جاى مسهل به كار مى رفتء امعاى انسان را نيز كاه تجويز مى كردندء آنتونيوس موسا مدفوع سكك را براى كلودرد توصيه 
مى كرد» و جالينوس مدفوع يسر بجه را براى تورم كلو به كار مى برد. به جبران اينهمه. ظريفى مى كفت تمامى دردها را يا 


شراب علاج مى توان كرد. 


از ميان نويسند كان طبى اين عصر فقط يكك تن رومى بود» واين يكك هم يزشكك نبود. آورليوس كورنليوس كلسوس مردى از 
طبقه آريستوكرات بود كه در سال “١‏ ميلا-دى مطالعات خود را در كشاورزى؛ جنككء خطابه. حقوقء فلسفه؛ و طب در دايره 
المعارفى به نام «جنكك» جمع آورد. از اينهمه فقط قسمت «در يزشكى) باقى مانده است. از دوره ششصد ساله بين بقراط و 
هاليتوس: اين كتات مهمترين كتانب ظين اسك كه يدها وسيدة اسق: دو قم ابن كتاب يتان اقيق سيره و كالاسيكىق 
نوشته شده است كه به كلسوس لقب سيسرون يزشكك دادند. اصطلاحات لاتينى كه وى در ترجمه وازه هاى طبى يونان به كار 
برده از آن زمان به بعد در علم طب بر جاى مانده اند. كتاب ششم از اين قسمت در حد دنياى باستان حاوى اطلاعات مبسوطى 
درباره بيماريهاى زهروى است. كتاب هفتم شرحى درباره طرق جراحى دارد» و حاوى نخستين اطلاعات مربوط به بستن 
شريان است. عمل لوزهء عمل جنبى سنكك مثانه» جراحى يلاستيكء و عمل آب مرواريد را شرح مى دهد. رويهمرفته» اين 
كتاب سالمترين :و كافلترية اثر كر ساحث غلس رو اسة و ميق آن انيت كداكر آثار يليت باقن 'ثماتذه وى نظر ها سيت 
به علم در روم بهتراز آن مى بود كه هست. جاى تأسف است كه محققين جنين نتيجه كرفته اند كه رساله كلسوس تا حد 
زيادى تأليف يا تصنيف متون يونانى است. اين رساله» كه در قرون وسطى مفقود شده بود» در قرن يانزدهم از نو يافته شد» قبل 
از كتاب بقراط يا جالينوس به طبع رسيدء و در امر تجديد ساختمان و برانكيختن طب معاصر سهم عمده اى داشت. 


1- كوينتيليانوس 


رمه هو مم 


هنكامى كه وسياسيانوس كرسى استادى دولتى معانى بيان را در رم به وجود آورد» مردى را بر آن كماشت كه مانند بسيارى 
از مصنفان اين عصر سيمين» در اسيانيا ديده به جهان كشوده بود. ماركوس فابيوس كوينتيليانوس در كالاكوريس متولد شد 
(0” ميلادى؟)» براى تحصيل خطابه به رم رفت» و مكتب معانى بيانى در آنجا افتتاح كرد كه تاسيت و يلينى كهين از شاكردان 
آن بودند. يووناليس مى كويد در جوانى خوشروء بزركوار» خردمند, و اصيل بود؛ صدايى لطيف و بيانى دلكش و هيئتى 
سناتورمآ بانه داشت. در ييرى از كار كناره كرفت تا براى راهنمايى يسرش موضوع تدريس خود را به نحوى مقبول و استادانه 
بك نكارش درآورد. كتاب او فن خطابه نام دارد (سال 88). 


مى بنداشتم اين كرانبهاترين جزء مرده ريكك يسرم خواهد بود. كه قدرتش جنان جالب بود كه تربيتى مشتاقانه را از طرف يدر 


لازم كرده بود. ... شب و روزاين نقشه را دنبال 


ص: هاور 


كردم» و شتاب داشتم كه آن را كامل سازم تا مبادا مركك مرا ببرد و كار ناتمام بماند. آنككاه بدبختى جنان ناكهانى مرا فرا 
كرفت كه علاقه به توفيق در اين كار در خود من كمتر از ديكران است. . .. آن را كه بزركترين توقعات را از او داشتم و اميدم 
به تسلى خاطر در ايام ييرى همو بود از كف داده ام. 


زنش از نوزده سالكى مرده و دو يسر برايش به جا نهاده بود. يكى از اين دو در ينجسالكى مرده بود «جنانكه كويى مرااز 
يكى از دو جشم محروم ساخت؛! و دراين هنكام آن يسر ديكر هم رفت و معلم بير را به جا نهاد تا «از نزديكترين و عزيزترين 


كسانم ديرتر بيايم). 


معانى بيان را جنين تعريف مى كند كه علم خوب صحبت كردن است. تعليم خطيب بايد بيش از تولد او آغاز شود. مطلوب 
آن است كه از يدر و مادر تحصيلكرده به وجود آيدء به طورى كه بتواند از همان هوا كه تنفس مى كند تكلم صحيح و آداب 
نيكو رافرا كيرد. تحصيل كرده و بزركمنش شدن در يكك نسل امكان يذير نيست. آن كه مى خواهد خطيب شود بايد 
موسيقى بخواند تا كوشش به هماهنككى آشنا شودء بايد رقص بياموزد تا وزن و لطف فرا كيرد فن نمايش ياد بككيرد تا 
فصاحت خود را با اطوار و حركات جاندار سازد» ورزش كند تا سالم و نيرومند بماند» ادبيات بخواند تا سبكى را مخصوص 
خود كندء حافظه خود را تعليم بدهد و كنجينه اى از افكار بلند در اختيار آن بككذارد. علم تحصيل كند تا مقدارى با طبيعت 
آشنا شود و فلسفه فرا كيرد تا شخصيت خود را طبق تقريرات منطق و فرضيات خردمندان قالب بريزد؛ جون تمامى مقدمات به 
كارى نخواهد رفتء مكر آنكه كمال رفتار و نجات روح موجود باشند تا صميميتى مقاومت نايذير در بيان بوجود آورند. 
سيس محقق بايد هر قدر مى تواند و با حداكثر دقت و توجه بنويسد. تعليمى دشوار استء و كوينتيليانوس مى كويد: «اميدوارم 


هيج يكك از خوانند كان من به فكر محاسبه ارزش يولى آن نباشد.) 


خود خطابه ينج مرحله دارد: تصورء ترتيب» سبكك, حافظه. و بيان. يس از آنكه خطيب موضوع را بركزيد و منظور خود را 
تصور آوردء بايد مواد مطلب را از مشاهده و تحقيق و كتب كردآورد واز لحاظ منطقى و معرفه الروحى آنها را مرتب كرد - 
به نحوى كه مانند هندسه هر قسمت در جاى خود بوده؛ طبعاً به قسمت بعد راهبر باشد. خطابه اى كه خوب ترتيب داده شده 
باشد از مقدمه. منظورء دليل» ردء و حسن ختام تركيب شده است. نطق را تنها در صورتى بايد نوشت كه بخواهيم كاملا از بر 
كنيم؛ در غير اين صورتء يادمانده هاى ياره ياره از صورت مكتوب نطق سبكك بديهه ساز را در هم مى كند و مانع كار مى 
شود. اكر نطق نوشته مى شودء بايد با دقت نوشته شود: «تند بنويس تا هيج وقت خوب ننويسى» خوب بنويس تا خيلى زود 
بتوانى تند بنويسى.) از «تجمل تقرير نطق به ديككرى كه اكنون ميان نويسند كان معمول شده است» ببرهيز. «وضوح اولين شرط 


اصلى است»» يس از آن اختصارء زيبايى» و شدت است. بارهاء و با سرسختىء آنجه را نوشته اى تصحيح كن. 


ص: م 


ياكك كردن نوشته به همان اهميت نوشتن است. آنجه شاخ و بركك دارد هرس كنء به آنجه مبتذل است اعتلا بخش»ء آنجه را 
نامنظم است مرتب كنء هر كجا انشا خشن است به آن وزن بدهء و هر كجا بيان زياده از حد خشكك است آن را تعديل كن. 
... بهترين روش تصحيح آن است كه جيزى را كه نوشته ايم مدتى به كنارى نهيم» به نحوى كه جون باز بر سر آن مى رويم 
بتوانيم جنبه نوى در آن ببينيم» جنانكه كويى اثر ديكرى را مى بينيم. بدين نحوء مى توانيم از اينكه نوشته هاى خود را با 
محبتى كه بر كودك نوزادى مى باريم بنكريم خويشتندارى كنيم. 


نباق فيز :ماش انشا باب احساسات وا درالكوة امااز حر كات وزاطوان زناه بايد اجنناب كرد #احساس يو تتروق قصوو اسث كه 
مارا فصيح مى سازد.) اما «با دستهاى برافراشته فرياد بزن» نعره بكش» نفس نفس بزن» سرت را بجنبان» دستهايت را به هم 


بكوبء. به رانت بزنء و به سينه و ييشانيت بكوب تا يكراست در قلب تيره روترين افراد شنونده راه يابى.» 


كوينتيليانوس در كتاب دوازدهم خود بهترين انتقاد ادبى را كه از روزكار قديم باز مانده است به اين يندهاى عالى مى افزايد. 
با حرارت بسيار يا به ميدان جنكك قديم و جديد ميان قديميان و نويردازان مى كذارد و حقيقت را به نحوى نامسلم در ميانه 
من بابد ماثقك فرولشق آرزوع آن نداره كدبه ساد كى خشونت آميز كاتوو انيوس باز كفت كتذه اما علفقه اوبه يرهيز ال 
فصاحت «شهوت آلود و متظاهرة ستكا ببشثر است. .به عنوان تمونه اى يراق شاكردان» ببان مردانة و با وجود اين يرداخته و 
منقح سيسرون را ترجيح مى دهدء و او را تنها نويسنده رومى مى داند كه در رشته خود بر يونانيان تفوق جسته بود. سبكك خود 
كوينتيليانوس غالباً سبك معلم مدرسه اى است كه معمولا با تعريفات و طبقه بنديها و تمايزات به بيان مرده شبيه تر است و 
فقط وقتى كه بيان سنكا را طرد مى كند» فصيح مى شود؛ با وجود اين» سبكى بسيار قوى است و مهابت آن كاه به كاه با نشانه 
هاى بشرى و شوخ طبعى تخفيف مى يابد. در يس حالت خوش الفاظ» همواره نيكى آرام انسان نويسنده را در مى يابيم؛ اين 
خوك كوه اى اخلاقى براى خواندن آن است. شايد آن روميان كه امتياز تعليم ديدن نزد او را داشتند قسمتى از تجديد حيات 
اخلااقى را ازاين سبكك اتخاذ كردند كه. بيش از هر درخشندكى دنياى ادب» عصر يلينى كهين و تاسيت را علو و تعالى 


1- ستاتيوس و مارتياليس 


وبااين وصف نامى از يكديكر نمى بردند. يكى از آن دو مصفاترين و ديكرى خشتترين شاعر در تاريخ اميراطورى روم بود. 


يوبليوس يايينيوس ستاتيوس يسر شاعر و معلم دستور زبانى از مردم نايل بود. محيط و تربيت وى همه جيز را 


ص: وخر 


به وى ارزانى داشت مككر يول و نبوغ. در ميان جمع به لكنت مى افتاد» تالارهاى ضيافت را با بديهه سرايى به عجب مى آورد: 
و حماسه اى به نام حماسه تب را درباره مخالفان هفتكانه تب انشا كرد. امروز اين حماسه را نمى توان خواند» جون روانى 
ابيات آنء به واسطه اكثريت خدايان مرده و فراموش شده. از ميان رفته است و ابيات لطيف آن خاصيت خواب آور شديدى 
دارد؛ اما معاصران او آن را مى يسنديدند. اهالى در تثاتر نايل جمع مى آمدند تا خواندن آن حماسه را توسط خود او بشنوند. 
آن شنوند كان استفاده شاعر از اساطير قديم را دركك مى كردند» لطافت احساس شاعر را مى يسنديدند» و احساس مى كردند 
كه ابيات او از فرط روانى روى زبان مى لغزد. داوران مسابقه شعر آلبان جايزه اول را به او دادند. مردان ثروتمند با او دوست 
شدند و ياريش كردند تا از فقر و مسكنت برهد. خود دوميتيانوس او را در «خانه فلاويوس» به شام دعوت كردء و ستاتيوس 


جواب اين دعوت را با اين مديحه داد كه كاخ را آسمان و اميراطور را همجون خدا وصف كرد. 


دليذيرترين اشعار خود را در مجموعه اى به نام سيلواى» كه قصايد متواضعانه در وصف طبيعت و مدايحى در ابياتى خفيف و 
روان استء براى دوميتيانوس و ساير مشوقان و يدر و دوستان خود سرود. مع الوصفء در مسابقات كابيتولينوسى» شاعر 
ديكرى اول شد. ستاره بخت ستاتيوس در رم متلون افول كرد واو زن ناراضى خود را راضى كرد كه با هم به وطن دوران 
طفوليت وى بروند. در نايل حماسه ديكرى را به نام حماسه اخيلس آغاز كرد و بعد ناكهان در سال 4#: در سن سى و 
ينجسالكّىء جوانم ركك شد. شاعر بزركى نبود؛ اما در ميان ادبياتى كه غالب اوقات نيشخند آميز و مرارتبار بود» و در وسط 
جامعه اى كه به نحوى بى سابقه فاسد و خشن شده بود اين شاعر بانكك مقبول مهربانى و لطف را سر داده است. اكر او نيز 


مانند مارتياليس اشعار منافى اخلاق و عفت مى سرود. مانند او مشهور مى شد. 


ماركوس والريوس مارتياليس در سال 5٠‏ ميلادى در شهر بيلبيليس در اسيانيا متولد شد» در بيست و جهار سالكى به رم آمد. و 
از دوستى لوكانوس و سنكا برخوردار شد. كوينتيليانوس او را اندرز داد كه با امور قضايى ينيرى قاتق نان خود كند. اما 
مارتياليس ترجيح داد كه كرسنكى بكشد و شعر بككويد. دوستانش ناكهان در آن توطئه كه به سود بيسو جيده شده بود از 
ميان رفتند» و كار مارتياليس به جايى رسيد كه اشعار خود را به ثروتمندانى خطاب مى كرد كه ممكن بودء در ازاى مضمونى» 
شامى به او بدهند. زير طاقء در بناى سه طبقه اى» محتملا تنها زندكى مى كرد؛ جون هر جند دو شعر را به نام زنى كه عيال 


خود مى نامد ساخته استء آن دو شعر جنان يليدند كه آن زن يا تصورى بوده است يا خانم رئيس. 


اجعا كه خب ردقن كوي ندا وان بر لاز سر امت رمتو اظارزوى خط لزاه كرتباننى خبزانلانديذ ادكيني مدا راسم ناته 
شهرت دارد» لذت مى برد؛ اما جون مى بيند ناشر از فروش كتابهاى او ثروتى به هم رسانده استء در حاليكه وى خود يكك 
غاز هم نستانده 


ص: لذ 


استء دلكير مى شود. در لطيفه اى كه ساختء خود را تا آن حد حقير نمود كه به ايما كفت سخت محتاج قبايى است. 
يارتنيوس» غلام آزاد شده و ثروتمند اميراطورء قبايى برايش فرستاد؛ مارتياليس جواب اين انعام را در دو بند داد: در يكى از 
ذوهد توف لبائن زاناذ كردمة دنه كرىءى ازرشى انراستوده ود با كذافت زمان متعدان ومشوقان بدالترئ يافض؛ 
يكى از ايشان مزرعه اى در نومنتوم به او بخشيدء و هر طور بود مارتياليس يولى تهيه كرد و خانه ساده اى بر تيه كويريناليس 
خريد. يبايى كماشته سرخانه ثروتمندان شد» صبحها به ايشان خدمت مى كرد و كاه هديه اى مى كرفت. اما رسوايى وضع 
خود را احساس مى كرد و ماتم كرفته بود كه آن شجاعت را ندارد كه بتواندء با قناعت» فقير و در نتيجه آزاد باشد. از عهده 
بود كه بر سر دوميتيانوس مى باريدء و اعلام كرد كه اككر دوميتيانوس و يوييتر هر دو در يكك روز او را به ناهار دعوت كنندء 


جوانتر از او بود» حسد برد و كفت كه لطيفه زنده به صد حماسه مرده مى ارزد. 


لطيفه كويى تاآن هنكام درباره هر موضوع كذرايى استعاره اى دور از ذهن بود و كاه تقديم نامجه اىء كاه تعارفى» و كاه 
كتيبه قبرى مى شد؛ اما مارتياليس آن را در قالبى مختصرتر و برنده تر ريخت و نيش هجوكويى را هم بر آن افزود. اكر اين 
١‏ لطيفه را در جند جلسه بخوانيم» به او ظلم كرده ايم. اين لطيفه ها در طى سالها در دوازده كتاب منتشر شدند» و فرض بر 
آن بود كه خواننده آنها را به مقدار كم و به صورت ييش غذا مصرف كندء نه به صورت غذاى مفصل مجلس ضيافت. بيشتر 
آنها در زمان ما كم مايه و ناجيز به نظر مى رسند؛ ابهام آنها محلى و موقت بود و بيش از آن بستككى به زمان داشته اند كه 
يايدار بمانند. مارتياليس اين لطيفه ها را زياد جدى نككرفته است؛ خود نيز موافق است كه تعداد مضمونهاى بد بيش از 
مضمونهاى خوب استء اما مجبور بوده است يكك جلد را ير كند. استاد نظم است و تمامى بحور و كليه فوت و فنهاى شاعرى 
زاهى ذائدء اما او نيز مغروزانهمائنه يترونيوس» استاة قز ازمغانى بان مق كريزة اهميى بزاى زيورهاف اساطيرق كةادبياك 
زمان او را سنكين كرده بود قايل نيست,ء علاقه او به مرد و زن واقعى و زندكى روزمره ايشان است و اينهمه را با ذوق و كينه 
توأم شرح مى دهد. مى كويد: «صفحات من مزه آدم مى دهند.) از عهده اش ساخته است كه اشرافى عبوس يا ميليونر خسيس» 
وكيل متظاهر يا خطيب مشهورى را «بكوبد» اما ترجيح مى دهد كه از سرتراشها و بينه دوزهاء دوره كردهاء جابكسوارهاء 
بندبازهاء حراجيهاء زندانيان» بدكاران» و روسبيان سخن بككويد. صحنه هاى اين تمثالها يونان باستان نيستء بلكه در حمامها و 


تثاترهاء كوجه هاء و سي ركهاء خانه ها و اجاره نشينهاى رم است. مارتياليس ملك الشعراى مردم بيمقدار است. 


ص: ادر 


به يول بيشتر از عشق علاقه دارد» و در مورد عشق هم غالب اوقات فقط در فكر يكك جنس است. از احساس برى نيست» 
درباره فرزند خردسال دوستى كه تازه مرده است با لطف و مهربانى سخن مى كويدء اما يكك بيت حاكى از عاشقى در 
كتابهاى او بيدا نمى شود» حتى از خشم بزركوارانه هم خبرى نيست. درباره يكك سلسله بوهاى ناخوش ترانه مى سرايد و در 
آخر كار مى كويد: «باساء اينهمه بوهاى كند را به بوى كند تو ترجيح مى دهم.) يكى از معشوقه هايش را جنين وصف مى 
كند: 


كالآك كسوق زا دوتفاظ ذوودستة ستاعته النوشت» عوة لتاس اهعبت وام ذوزى: دتذانهابت را مروت م اورئ؛ 
درصد جعبه جوبى نككاهت مى دارند» و جهره ات با خودت نمى خوابد؛ با ابرويى كه بامداد برايت مى آورند ابرو مى 


اندازى. هيج احترامى تو را به خاطر لاشه يوسيده ات» كه ديكر مى توانى متعلق به يكى از اجدادت بدانى» نمى جنبانك. 


با انتقامجويى نامردانه اى» از زنانى كه او را نيذيرفته اند ذكر مى كند؛ و با مهارت يكك سيورء كل و لجن نكته يردازى خود را 


اين يكى از اشعار اوست كه مخاطب آن سابيديوس است: 
ديكر نمى خواهم تراء سابيديوسء دليلش را نمى توانم كفت؛ 
تنها مى توانم بكويم كه - ديكّر نمى خواهم ترا.١‏ 


حقيقت آن است كه بسيارند كسانى كه مارتياليس ديكر نمى خواهد. اين كسان را با نامهاى مستعارى كه از يشت آنها نام 
اصلى معلوم استء و با زبانى كه امروز فقط بر ديوار مستراحهاى عمومى مى توان يافت» توصيف مى كند. همان طور كه 
ستاتيوس همواره نام دوستان خود را به نيكى ياد مى كردء مارتياليس دشمنان خود را رسوا مى كند. برخى از قربانيان او با 
انتشار اشعارى يليدتر از اشعار مارتياليسء يا با حمله به افرادى كه مارتياليس علاقه داشت به خود جلبشان كندء مارتياليس را 
قصاص مى كردند. از اين مضمونها و تمثيلهاء كه از لحاظ فنى بينقص هستند» شخص مى تواند كتاب لغت كاملى رااز 
اصطلاحات ميزراه شناسى رايج در ميكده ها تعبيه كند. 


اما آثار خلاف اخلاق و عفت مارتياليس زياد براو سنكينى نمى كند. اين جيز است كه مارتياليس با عصر خود به شراكت 
دارد» و يكك لحظه هم شكك ندارد كه دوشيزكان والاتبا 
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ص: 1 


كه در داربندهاى كاخها نشسته اند» از آن كونه اشعار لذت مى برند. مى كويد: «لوكرتيا سرخ شد و كتاب مرا بر زمين نهاد. 
جون بروتوس آمده بود. بروتوس» كمشو؛ لوكرتيا كتاب را خواهد خواند.» هرزكى شاعرانه آن عصر اين هرزه دراييها را مجاز 


كرده بود» مشروط بر آنكه وزن و نحوه بيان صحيح مى بود. كاه مارتياليس از لغزندكى خود به خود مى بالد: «يكك صفحه از 


ولك كن اليا كيرة تن شعرنن وده اسك 


فاشك إن كان سادق حارف واتاس ارنه دعتو ان سمس امن يواسكة انيد و ادكه :]ند كف دلقن واف زند كن امورو ياصلدمت 


نزديكتر و كشش زادكاه خود اسبانيا را مى كرد. در اين هنكام ينجاه و هفتساله بود» سرى خاكسترى و ريشى انبوه داشت و به 


كل شاعرانه اى تقديم يلينى كهين كرد و در ازا هديه اى نقدى دريافت داشت كك..خرج سفر او را به ببلبيليس تأمين مى كرد. 
آن قصبه از او حسن استقبال كرد و اخلاق بدش را به حسن شهرتش بخشيد؛ در آنجا مشوقينى ساده تر اما كشاده دست تراز 
رم يافت. زنى مهربان ويلايى محقر به او هديه كرد» و مارتياليس جند سال باقى عمر را در آن كذراند. يلينى در سال ٠١١‏ مى 
نويسد: «هم اكنون خبر مركك مارتياليس را شنيدم. اين خبر مرا سخت غمناكك ساخته است. مارتياليس مردى شوخ طبع و 
كزنده و كوبنده بود» كه در شعر خود عسل و نمكك وء به اندازه هر جيز ديكر؛ اخلاص را مى آميخت» اكر يلينى اين مرد را 


دوماك :انه أسك كما | سرس واجد تسل نهاض نرذه اف 


ص: ير 


فصل بانزدهم :روم فعال - 16 - 42 ميلادى 


اثر كلاسيكك روم درباره كشاورزى متعلق به عصر سيمين استء و آن كتاب «در روستيكا» تأليف يونيوس كولوملاست (سال 
02). كولوملا نيز مانن كوينتيليانوس» مارتياليس» و ستكا اهل اسيانيا بودء جندين ملكك در ايتاليا كشت كرد» و در رم مقيم شد. 
وى بى برد كه بهترين اراضى زير ويلاها و زمينهاى ثروتمندان واقع است؛ يس از آن بهترين اراضى همان زمينهايى است كه 
به زيتون و مو تخصيص داده شده اند» و فقط زمينهاى كم ارزش به زراعت واكذارده شده اند. «سريرستى خاكك خود را به 
يست ترين برد كان سيرده ايم» و ايشان همجون مردمان وحشى آن خاك را عمل مى آوردند.» معتقد بود كه آزادكان ايتالياء 
به جاى آنكه از راه كار كردن با خاكك خود را ورزيده تر كرده باشند» در شهرها رو به انحطاط مى روند. «دستهاى خود را به 
جاى محصول و مو در سيركك و تثاتر به كار مى كيريم.» كولوملا عاشق خاكك بود و احساس مى كرد كه يرورش قالب خاكك 
بيش از تربيت ادبى شهر به عقل نزديكك است. زراعت «خويشاوند خونى عقل است.» براى اعزاز مردم به اينكه باز به كار 
زراعت بركردند» كتاب خود را با لا-تينى فصيح بياراست» و جون نوبت به بحث درباره باغها و كلها رسيدء به يرداختن نظم 


شورا دست نك 


در همين هنكام بود كه يلينى طبيعت شناس مرثيه اى يبش از وقت ساخت: «املاكك وسيع سرزمين ايتاليا را ويران ساختند.» در 
آثار لوكانوسء يترونيوسء مارتياليس» و يووناليس نيز احكام مشابهى به نظر مى رسد. سنكا روستاهاى كاودارى راء كه وسيله 
برد كان كتل و زتجير'شده زواعتةمى شو بور كتر و وسيعتر از ملكتهاى ساطق من دائذ: كولوملا م كويد برخت املياكك 
جنان وسيعند كه صاحبان آنها سواره هم نمى توانند آنها را دور بزنند. يلينى ملكى را نام مى برد كه 5١١1/‏ برده» 7٠٠١‏ ورزائف 
و حيوان ديككر داشته است. توزيع و تقسيم اراضى توسط بزادران كراكوس» قيصن و أ و كرسطوسن تدا املكف 
كوجكك را زياد كرده بود» اما بسيارى از اين املاءكك كوجك در طى جنككها رها شده. به توسط ثروتمندان تصاحب شده 
بودنك. هتكامى كه 


ص: زنن 


دستكاه ادارى امبراطورى غارت مستعمرات را كاست, مقدار زيادى از ثروت شريفزاد كان خرج خريد و بهبود مزارع بزركك 
شد. تهيه لاتيفونديا شيوع يافت» جون از توليد كله كَاو و روغن و شراب بيش از كاشت غلات و سبزيها منافع حاصل مى شدء 
و نيزبه اين دليل كه كشف شادء براى آنكه دهدارى بيش از هميشه سود آور باشدء لا-زم است كه اراضى وسيع تحت يكك 
اداره قرار بككيرند. در حدود اواخر قرن اول ميلادىء اين مزايا به واسطه قيمت روزافزون برد كان و كاركرد آهسته و فاقد ابتكار 
يشان متزلزل شده بود. در اين هنكام بود كه تبديل بردكان به سرفء كه مدتها به طول انجاميد, آغاز كرديد. از آنجا كه 
صلح تبديل اسرا را به غلام تخفيف داده بود. برخى از مالكان بزرككء به جاى آنكه املاكك خود را به وسيله غلامان كشت و 
زرع كنندء آنها را به ملكهاى كوجكك تقسيم كردند و املاكك كوجكك را به مستأجران آزاد به اجاره دادند كه اجره المثل را 
به جدس و كار مى دادند. بيشتر اراضى دولتى در اين هنكام به همين منوال زراعت مى شد. املاكك وسيع بلينى كهين نيز به 
همين طريق زراعت مى شدء و يلينى مستأجران خود را به صورت دهقانان سالم» قوى» خوش طبعء و يرحرف وصف مى كند - 


واين درست همان حال دهقانان ايتاليا در زمان ماست كه. با وجود تمامى تغييرات» بى تغيير مانده انكد. 


طرق و وسايل زراعت اصولا همان بود كه از قرنها بيش متداول بود. خيشء بيل» كج بيل» كلنككء افشان» داس»؛ و شن كش 
تقريباً در مدت سه هزار سال به يكك صورت باقى مانده اند. غلات را در آسيابهايى كه با آب يا دام كار مى كرد مى ساييدند. 
تلمبه هاى ييجى و جرخ آبء آب رااز اعماق بيرون مى كشيد يا در مجارى آبيارى سرازير مى كرد. خاك را با كشت 
متناوب (آيش) محصولهاى مختلف محفوظ مى داشتند و با كود حيوانى» يونجه» شبدرء و جاودار يا لوبيا تقويت مى كردند. 
انتخاب بذر خيلى ترقى كرده بود. توجه ماهرانه از اراضى يرمايه حومه رم و دره رودخانه يو موجب آن مى شد كه سالى سه و 
كاهى جهاز محضول برزداشت كششذ. از يكه كشت يونجه تافدت ذه سال جهان تاشقن محضول برداشته فى شد. تمامئ 
سبزيهاء جز آنها كه در ارويا نادرند» تهيه مى شدء و برخى از اينها را در كرمخانه تهيه مى كردند تا در زمستان بفروشند. همه 
نوع درختهاى ميوه و كردو زياد شده بود. جون سركرد كان و بازركانان رومى و بازركانان و يردكان خارجى انواع جديد 
متعددى با خود آورده بودند: هلو از ايران» زردآلو از ارمنستان» كيلاس از يونديشرى (/إ201701017©1. كه نام لاتينى آن 
05 2017116 است و جزء اخير اين نام در آن زبان به معنى كيلاس آمده است». انككور از سوريه. آلواز دمشقء 
آلوزرد وفندق از آسياى صغيرء كرد كان از يونان» زيتون و انجير از افريقا. . .. يرورند كان هوشمند درختهاى ميوه آلو را به 
سبيدار و كيلاس را به نارون ييوند زده بودند. يلينى بيست و نه قسم انجير نام مى برد كه در ايتاليا بار مى آمده است. كولوملا 
مى كويد: «بر اثر همت كشاورزان ماء ايتاليا برورش ميوه هاى تقريباً تمامى جهان را آموخته است» ايتاليا در وقت خود اين 
هنرها را به اروياى شمالى و باخترى منتقل ساخت. برنامه غذايى يرمايه اروياييان و امريكاييان بر زمينه جغرافيايى وسيع و زمينه 


باغهاى زيتون فراوان بودء اما در همه جا تاكستانهايى به جشم مى خورد كه با زيبايى خاصى در دامنه سراشيبها كسترده شده 


بود. در ايتاليا ينجاه نوع شراب مشهور تهيه مى شد. و در شهر رم 


ص: إرثثين 


به تنهايى سالى 70,:00.6٠٠١‏ كالن شراب به مصرف مى رسيد - و اين معادل است با در حدود دو ليتر در هفته براى هر زن و 
مرد و بجهء اعم از برده يا آزاد. بيشتر شرابها به وسيله سازمان سرمايه دارى تهيه مى شد - يعنى با بهره بردارى وسيع كه سرمايه 
آن ازرم فرستاده مى شد. بيشتر محصول صادر مى شد و لطف شرابخوارى را به كشورهاى آبجوخوار از قبيل كرمانيا و ككل 
م اموت دو على هميق قرن اول:«ذو انثبانبا و كل و افريقا زواغف اتكون اغار كك ناكف تغانان اعاليا با زايشاق مسعمرات 
را يكى يس از ديككرى از دست مى دادند و بازارهاى داخلى را جنان با متاع خود ير كردند كه موجب يكى از جند بحران 
«توليد اضافى» در اقتصاد ايتاليا كرديد. دوميتيانوس كوشيد تا وضع را آسان كند و كشت غلات را از نو معمول دارد» واين 
كار را خواست با منع كشت اضافى مو در ايتاليا و تخريب نيمى از تاكستانهاى مستعمرات انجام دهد. اما اين احكام موجب 
برافروختن آتش اعتراض شد و اجراى آنها ميسر نككرديد. در طى قرن دومء شرابهاى كَل و روغن اسيانيا و مشرق زمين بتدريج 
محصولات ايتاليا را از بازارهاى مديترانه بيرون راندند» و سقوط اقتصادى ايتاليا آغاز شد. 


قسمتى بزركى از شبه جزيره ايتاليا مخصوص جرا بود. براى يرورش كله كاو و كوسفند و خوك. ارزانترين خاكها و بردكان 
قابل استفاده بودند. نسبت به توليد علمى توجه دقيق مبذول مى شد. اسبها را به طور عمده براى جنكك و شكار و ورزش زياد 
مى كردند و كمتر براى باركشىء ورزاوها خيش و ارابه را مى كشيدندء استرها بار را بر يشت مى كشيدندء از كاو و كوسفند 
و بز سه جور شير مى كرفتندء و مردم ايتاليا در آن هنكام نيز مانند زمان حاضر ينير مطبوعى از اين سه نوع شير مى ساختند. 
خوكدارى در جنكلهاى براز بلوط و كردو انجام مى كرفت. استرابون مى كويد: رم به طور عمده با كوشت خوك زند كى 
مى كرد كه در جنكلهاى كاج شمال ايتاليا يروار مى شد. ماكيان به مزارع كود مى داد به تغذيه خانواده كمكك مى كرد و 
زنبور عسل على البدل قديم و شريف قند را تهيه مى نمود. اككر جند ايكر شاهدانه و اندكى شكار و مقدار زيادى ماهيكيرى را 
به مجموعه فوق بيفزاييم» تصويرى از زندكى روستايى ايتاليا را در نوزده قرن بيش و در حال حاضر برابر خود مجسم كرده 


ايم. 


1- بيشه وران 


آن تقسيم جغرافيايى بين كشاورزان و صنايع كه امروز در كشورهاى مترقى ديده مى شود در زند كَى روم موجود نبود - و 
شايد در هيج جامعه سالمى موجود نشود. خانه روستايى باستان - اعم از كلبه» ويلاء يا ملكك - واقعاً كارخانه اى بود كه در آن 
مردان به بيش از ده صنعت حياتى اشتغال داشتند» و مهارت زنان» منزل و حوالى آن را با بيست كونه هئر كامل مى انباشت. در 
ارو غتاته جرب نه يتاشكاو و سوحت وااقاث ديا عن ندد كان كقتدان و بوسة كندو م شد خلاية عياب اناق م له 
روغن و شراب عصاره دانه ها كرفته مى شدء غذا آماده و قورمه مى شدء يشم و الياف كنف ياكيزه و بافته مى شدء برخى 
اوقات كف دل رامى يخطد واظرت:و آجرو سقال فى ساخنند+» وفلزات: رابا كويشن به صؤوت ابزازها دن مى اوردتك. زد كى 
در آنجا كمال و 


ص: زكرا 


تنوعى آموزنده داشت كه در زمان ماء كه جنبش بيشتر و تقسيم كار به قسمتهاى جزئى و اختصاصى اففزونتر استء به كمتر 
كسى دست مى دهد. اين تنوع و كثرت اشتغال علامت اقتصاد فقيرانه و بدوى نيز نبود. هر جه خانه ثروتمندتر بود» كمتر به 
خارج احتياج داشت و به خود مى باليد كه قسمت بيشتر احتياجات خود را برمى آورد. خانواده عبارت بود از سازمان ياران 


اقتصادى كه به صنعت و كشاورزى واحد خانه اشتغال داشتند. 


هنكامى كه بيشه ورى انجام كار معينى را براى جند خانواده بر عهده مى كرفت و دكان خود را در جايى كه در دسترس 
تمامى ايشان بود مى كشود. اقتصاد ده خانواده را تكميل مى كردء اما جاى آن را نمى كرفت. بدين نحوء آسيابان غلات 
جندين مزرعه را مى كرفت و آسياب مى كرد. بعداً نان هم مى يخت. و بالادخره نان را توزيع هم مى كرد. جهل نانوايى در 
يوميئى از زير خاكك به درآمد, و در رم شيرينى يزان صنفى جدا بودند. همجنين ييمانكارانى بودند كه محصول زيتون را يبش 
خريد مى كردند و بعداً محصول را مى بردند. مع الوصفء غالب املاكك روغن زيتون خود را مى كرفتند و نان خود را مى 
يختند. يوشش دهقانان و فيلسوفان در خانه بافته شده بودء اما توانكران لباسهايى در بر مى كردند كه در قصارى خوابدار 
شستشوء سفيدء و بريده مى شدء» هر جند در خانه بافته شده بود. برخى يارجه هاى يشمى لطيف در كارخانه ها بافته مى شدء و 
آن اليافى كه از آن شراع يا تور ساخته نمى شد در كارخانه ها به لباسهاى زنانه و دستمال مردانه تبديل مى كرديد. در مرحله 
بعدى يارجه را ممكن بود نزد رنكرز بفرستندء و او نه فقط يارجه را رنكك مى كردء بلكه نقش و نككارى لطيف بر آن منقوش 
مى ساختء از آن كونه كه در لباسهاى مردمى كه تصويرشان بر ديوارهاى يوميئى كشيده شده اسث ديده مى شود. دباغى 
جرم نيز به مرحله كارخانه اى رسيده بودء اما كفشدوزان معمولا تنها كار مى كردند و كفش سفارشى مى دوختند. برخى از 


كفشدوزان متخصص بودند و فقط سريابيهاى ظريف براى ياهاى زنانه مى ساختند. 


صنايع استخراجى عموماً توسط بردكان يا مجرمان بهره بردارى مى شد. معادن زر و سيم داكيا و كل و اسيانياء سرب و قلع 
اسيانيا و بريتانياء مس قبرس و يرتغال» كوكرد سيسيلء نمكك ايتالياء آهن الباء مرمر لونا و هومتوس و ياروس» سنكك سماق 
مصرء و به طور كلى تمامى منابع طبيعى زيرزمينى متعلق به دولت بود» توسط دولت يا با اجاره از دولت بهره بردارى مى شدء و 
منبع عمده درآمد بود. طلاى اسيانيا به تنهابى 88,600,6٠٠‏ دلار در سال به وسياسيانوس مى رساند. جستجوى كانه يكى از 
منابع عمده تسخير مستعمرات بود. تاسيت مى كويد: ثروت معدنى بريتانيا در جنكك كلاوديوس «جايزه فتح) بود. هيزم و زغال 
سنكك دو سوخت عمده رم بود. نفت را در كوماكنه. بابل» و يارت مى شناختند» و مدافعان ساموساتا نفت را با مشعل 
برافروخته بر سر لشكريان لوكولوس مى انداختند. اما نشانى از آن در دست نيست كه به صورت سوخت تجارتى به كار رفته 
نشكا زغال سك ذو لرتوتر و مال اتالبا هذا شده يؤدة اما بشترينه كار اهمتكزان 


)١(‏ در قرن جهارم؛ نير آتشينى كه از نفت افروخته ير شده واز كمان يا منجنيق يرتاب مى شد يكى از سلاحهاى جنكى بود. 
اليس جنار كلشتوس من » كر وو زع هجا معدم تاوما عل نسو واد كر امير انامزد ته رارك انف ا وبر ونا دوسي كندة 


ص: كن 


مى رفت. صنعت افزودن زغال به آهن و ساختن يولاد در اين هنكام از مصر به سراسر اميراطورى رسيده بود. غالب آهنكران و 
مسكران وإزر كران و سيمكران كووه والخدى «3اشعند ويا يكك يا دن هو اموز كازافى كرزدتد. در كابواة متؤرتائ» يوتتولي: 
آكويلياء كوموء و جاهاى ديكر جند كوره و دستككاه تصفيه در جند كارخانه با هم كار مى كردند. كارخانه هاى واقع در كايوا 


خانه سازى تشكيلات خوبى داشت و تخصصى شده بود. حمل كنندكان درخت,ء درختها را مى انداختند و تحويل مى دادندء 
درود كران خانه و اثاث خانه مى ساختند» ساروجكاران ساروج را مى آميختندء بنايان بى مى نهادند, طاقبندان طاق مى زدندء 
جرزبندان جرز بالا مى بردند» جسبانند كان كجََ مى ماليدند» كجكاران روى ديوارها را سفيد مى كردند, لوله كشان لوله ها را 
كاو في كذازوقن كناعانا سر دده ورعومر كاززاق كف اطاقهاوا باامرس فرك :ع قر تن 4ن عون هن اقران دن ال مح د 
سر حدود صلاحيت كار را ميان بيشه وران مختلف مجسم كرد. آجر كاشى را از كوره يزخانه ها مى آوردند كه غالباً به حد 
كارخانه رسيده بودند. ترايانوس» هادريانوس» و ماركوس آورليوس از اين كارخانه ها داشتند و ثروتى به هم رساندند. كوره 
هاى آرتيونء موتيناء يوتئولى» سورنتومء و يولنتيا ظرفهاى معمول روى ميز غذا را در تمامى متصرفات ارويا و افريقا و همجنين 
در خود ايتاليا فراهم مى آوردند. اين فراورده» كه به طور كلى توليد مى شدء هيج كونه حسن هنرى را واجد نبود؛ در اين 
هنكام اصل مطلب زيادى مقدار توليد بود. سفال نقشدارهء كه در اين هنكام بازارهاى ايتاليا را كرفته بود به طور مشهود از 


محصول سابق آرتيون يست تر بود. همجنانكه خواهيم ديد» كار برجسته در شيشه سازى به عمل آمده بود. 


توليد شيشه» آجرء كاشىء و ظروف سفالين و فلزى در كارخانه مجوز آن نيست كه سرمايه دارى صنعتى را به ايتالياى قديم 
نسبت دهيم. خود رم فقط دو كارخانه بزركك داشت يكك كاغذ خانه و يكك صباغخانه. محتملاء نه فلزات به مقدار كافى در 
دسترس بوده است نه سوخت,ء و منافع حاصل از سياست شريفتر از درآ مد صنعت به نظر مى رسيده است. در كارخانه هاى 
غالبا مر كزين 6 تقريا تمام) كار كرات وايرتض :از ملايز ا مردة ردت هر كارهاته تعاى شتسال انتالناة تست" اد كان زافق ان 
قسمتهاى جنوبى بود. برد كان هنوز آن قدر زياد بودند كه به توسعه ماشينها فرصت نمى دادند؛ كار عارى از توجه بردكان و 
رقابت محدود در توليد امكان اختراع را زياد نمى كرد؛ برخى تدبيرهاء كه به منظور صرفه جويى در مصرف نيروى كار فراهم 
مى آمدء ازاين نظر كه ممكن بود بر اثر ييشرفت ابزارهاى فنى موجب بيكارى كردد هم از ابتدا طرد مى شدء و قدرت خريد 
مردم بسيار كمتر از آن بود كه توليد مكانيكى را تشويق يا حتى يشتيبانى كند. البته جندين ماشين ساده وجود داشت كه در 


ص: كنا 


دنياى يونان و مصر و ايتاليا معمول بود: جرخ منككنه» تلمبه يبجى» جرخ آبء آسياب دامى» جرخ ريسند كى» جرخ بافند كى, 
جرثقيل؛ و قرقره بزركك. و قالب دوار براى كوزه كرى. ... اما زندكى ايتالياييان در اين هنكام (سال 98 ميلادى) به همان اعلا 
درجه صنعتى رسيده بود كه زندكى تا قرن نوزدهم امكان آن را داشت. بر اثر وجود دستكاه برد كى و تمركز شديد ثروت: 
مشكل مى توانست از آن بيشتر صنعتى شود. حقوق رم ازايجاد تشكيلات بزركك به اين وسيله جل وكيرى مى كرد كه از هر 
صاحب سهمى در شركت صنعتى مى خواست كه قانوناً شريكك مسئول باشد. شركتهاى «با مسئوليت محدود) را نهى كرده بود 
و تشكيل شركتهاى تضامنى را فقط براى انجام قراردادهاى دولتى اجازه مى داد. از آنجا كه بانكها نيز به محدوديتها دجار بوده 
اثلع كم عن #والسكفة براق كارهعاف نري كا ايه لامي كلتل در هيج موقع توسعه صنعتى رم يا ايتاليا نمى توانست با توسعه 
صنعتى اسكندريه يا مشرق هلنيستى برابرى كند. 


1 - وسايط نقليه 


از زمان قيصر تا كومودوسء حركت ارابه هاى جرخدار در هنكام روز در رم قدغن بود. در آن موقع مردم يياده مى رفتند يا به 
وسيله صندلى و تخت روانى كه بردكان مى بردند حمل مى شدند. در مورد مسافات بعيدتر» سوار اسب يا كارى يا ارابه اسبى 
مى شدند. مسافت مسافرت با دليجان عمومى به طور متوسط به روزى حدود صد كيلومتر مى رسيد. در يكك مورد» قيبصر 
مسافت ١1140‏ كيلومتر را با كارى در هشت روز طى كرد؛ يبكهايى كه خبر مركك نرون را براى كالبا به اسيانيا مى بردند 8ه 
كيلومتر را در سى و شش ساعت ييمودند. تيبريوسء» كه شبانروز با شتاب در حركت بود در سه روز ٠٠٠١‏ كيلومتر را در 
نوشت تابه بالين برادر محتضر خود برسد. يست دولتىء با ارابه يا اسب حاضر در تمامى ساعات» روزى ١182١‏ كيلومتر مى 
بيمود» آوكوستوس آن يست را به تقليد از يست ايران ايجاد كرده بود جون براى اداره امبراطورى ضرورى مى نمود. نام آن 
يست جايار عام بود جون در خدمت امور مربوط به مردم يا منافع عامه بود» يعنى مكاتبات رسمى را حمل مى كرد. افراد غير 
دولتى» بندرت» فقط با اجازه مخصوص از طريق «ديبلم» (به معنى دولا) يا كذرنامه دولتى مى توانستند از آن يست استفاده 
كنند» كه مزاياى خاصى را در اختيار حامل مى ككذارد و او راء در راه به اشخاصى كه اهميت دييلماتيكك داشتند معرفى مى 
كرد. برخى اوقات از وسيله ارتباطى سريعترى استفاده مى شدء و آن ارسال علايم نورى از نقطه اى به نقطه ديكر بود. به وسيله 
همين تلكراف بدوى» ورود كشتى هاى حامل غلات به يوتئولى بسرعت به اطلاع رم نكران رسيد. مكاتبات غيررسمى توسط 
جايار مخصوص يا بازركانان يا دوستان مسافر حمل مى شد. نشانه هايى در دست است حاكى از آن كه در دوره اميراطورى 
ش ركتهاى خصوصى بوده اند كه يست خصوصى را به مقصد مى رسانده اند. در آن زمان نامه كمتر اما بهتر نوشته مى شد. در 
هر صورت حركت اخبار بر فراز اروياى باخترى و جنوبى در زمان قيصر به همان سرعت انجام مى يذيرفت كه تا قبل از 


احداث راه آهن رواج داشت. در سال 05 ق م نامه هايى كه قيصر از بريتانيا جهت 


ص: بوكر 


سيسرون در رم ارسال داشت در بيست و نه روز بدو رسيد. در سال 1875 سر رابرت ييل١»‏ كه با شتاب از رم به لندن مى 


رفت» سى روز در راه بود. 


ارتباط و حمل و نقل تا حد زيادى از جاده هاى كنسولى كمكك كرفت. اين جاده ها در حكم شاخكك حساس قانون روم 
بودند» و اعضايى بودند كه به وسيله آنها حكم روم در حكم اراده تمامى قلمرو مى شد. اين جاده ها در دنياى باستان انقلابى 
تجارتى به وجود آوردند كه ازحيث نوع با انقلاب ناشى از راه آهن در قرن نوزدهم قابل مقايسه بود. تا يديد آمدن حمل و 
نقل به وسيله قوه بخار» جاده هاى ارويا در قرون وسطى و دوره معاصر به ياى جاده هاى اميراطورى در زمان آنتونينها١‏ نمى 
وطيدة تاليا نه هاون قن أن هنكام 77 جاده اصلى و 1900 كيلومتر جاده سنكفرش داشت؛ اميراطورى ٠٠٠١‏ كليومتر 
شاهراه رهفرش شده و شبكه كسترده اى از جاده هاى درجه دوم داشت. شاهراه از فراز جبال آلب تا ليون» بوردو» ياريس» 
رنسء روانء و بولونى كشيده شده بود. شاهراههاى ديكرى به وين» ماينتس» آ و كسبورككء. كولونى»؛ اوترشتء و ليدن مى 
رسيد؛ واز آكويليا جاده اى از كناره درياى آدرياتيكك مى كذشت تا جاده اكناتيا را با تسالونيكا مربوط كند. يلهاى عظيم 
جاى قايقهايى را كه» در عرض هزاران نهر سر راه مسافر مى بردند كرفتند. در جاده هاى كنسولى به فاصله هاى 120١‏ متر 
علايم سنككى مسافت باقيمانده به شهر بعدى» را مشخص مى ساختند. از اين علايم 50٠١‏ عدد باقى است. در فواصل معين» 
براى مسافران خسته نيمكت نهاده بودند. در فواصل ١18‏ كيلومترى ايستكاهى براى توقف بودء و در آن اسب تازه نفس براى 
كرايه. در هر 2١‏ كيلومتر كاروانسرايى بود كه در ضمن كار دكان و ميكده و فاحشه خانه را انجام مى داد. نقاط توقف عمده 
شهرها بودند كه معمولا ميهمانخانه هاى خوب داشتند كه در برخى موارد متعلق به حكومت بلدى بودند و توسط آن اداره مى 
شدند. غالب مسافرخانه داران» در فرصت مناسبء مسافران را لخت مى كردندء و دزدان ديكرء با وجود ياد كان سربازء در هر 
ايستكاه. جاده ها را در شب ناامن مى ساختند. راهنماهاى مسافرت را مى شد خريد كه در آنها جاده ها و ايستكاهها و فواصل 
بين آنها نموده شده بود. ثروتمندان كه از مسافرخانه ها حذر مى كردند وسايل و غلامان خود را همراه مى بردند و شب را در 


كارى تحت محافظت خويش يا در خانه دوستان يا مأموران سر راه مى خفتند. 


با وجود تمامى اين اشكالات, احتمالا ميزان مسافرت در ايام نرون از هر زمان ديكرى بيبش از تولد ما بيشتر بوده است. سنكا 
مى كويد: «بسيارى مردم به مسافرتهاى دور مى روند تا مناظر دور را ببينند.» و يلوتاركك از «زمين بيمايانى» سخن مى كويد كه 
«بهترين قسمت عمر خود را در مسافرخانه ها و روى كشتى مى كذرانند.» روميان تحصيلكرده دسته دسته به يونان و مصر و 
آسياى يونانى مى رفتند» نام خود را روى بقاياى تاريخى مى كندند» و در جستجوى آبها يا آب و هواى شفابخش مى كشتند. 


از ديدن مجموعه هاى هنرى در معابد هوا برشان مى داشتء نزد فيلسوفان يا 


)1١(‏ (01880-11788): نخست وزير انككلستان. در تاريخ مذكور در متن» وى در رم به سر مى برد كه ييام دوك ولينكتن به وى 


رسيد و جون وارد لندن شد مقام نخست وزيرى به عنايت دوك به وى تفويض كرديد. -م. 


(0) نامى كه به 7 تن از اميراطوران روم داده شده كه از 48 تا 197 ميلادى حكومت كرده اند (نرواء ترايانوس» هادريانوس» 


آنتونيوس ييوسء ماركوس آورليوس» وروسء و كومودوس) . - م. 


ص: 11 


معلمان معانى بيان يا طبيبان مشهور درس مى خواندند و بى كمان ياوسانياس ١‏ را به جاى آثار بيدكر؟ به عنوان راهنماى 


مسافرت به كار مى بردند. 


اين سياحتهاى بز ركك معمولا شامل مسافرتى در يكك يا جند كشتى تجارتى بود كه از صدها راه تجارى مديترانه را در مى 
توششسل: يوو اليش كويك: «ببدر كاهها وأذوياها را بتكرة باز سقابن عظسي كد يقن از تشبكى حمعيت "دازيد تدرهائ 
رقيب رمء يوتئولى» يورتوسء و اوستياء سخت به كار ساختمان كشتى و آب بندى آنهاء بار كردن ماسه به عنوان وزنه تعادل؛ 
بياده كردن كيسه هاى غلات و توزين آنهاء به كار انداختن كشتى هاى يدك بين كشتى هاى بزركك تا ساحل» و غوص در 
دريا به دنبال كالاهاى به آب افتاده اشتغال داشتند. فقط از قايقهاى حامل غلات روزى بيست و ينج قايق در روزهاى هفته 
برخلااف جريان رودخانه تيبر بالا-مى رفتند. اكر حمل و نقل سنك بناء فلزات» روغن» شرابء و هزاران كالاى ديكر را بر 
مجموعه فوق بيفزاييم» تصويرى از آن رودخانه مجسم مى كنيم: از تجارت آكنده و ير از سر و صداى ماشينهاى بار كيرى و 
حملء مملو از كاركر بندرء باربران» وكلاى جهازء بازركانان» دلالان» و بارنويسان. 


كشتى ها با بادبان حركت مى كردند و يكك يا جند رج ياروزن نيز داشتند و از كشتى هاى سابق به طور متوسط بزركتر بودند. 
آتنايوس درباره سفينه غله كشى مى كويد كه ١78‏ متر طول داشت و بلندى تيركك آن 8,/١متر‏ بود. اما اين خيلى استثنابى 
بوده است. برخى از كشتى ها سه عرشه داشتند؛ بعضى 18١٠‏ تن؛ و جند تايى تا هزار تن بار مى كرفتند. يوسفوس از يكك 
كشتى سخن مى كويد كه ظرفيت آن نفر - اعم از مسافر و ملوان - بوده است. كشتى ديككرى مناره اى را به بلندى مناره 
يارك مركزى در نيويورك به انضمام دويست ملوان و 1٠0١‏ مسافر و 91000 بوشل كندم و مقدارى يارجه و فلفل و كاغدذ و 
شيشه حمل مى كرده است. با اين وصفء. مسافرت» همان طور كه بولس حوارى تشخيص داده بودء جز از كناره ساحل» هنوز 
خطرناكك بود. بين نوامبر و مارس فقط جند كشتى جرئت عبور از ميان مديترانه را داشتند» و در وسط تابستان حركت به سمت 
مشرق به واسطه بارهاى جهل روزه سالانه تقريباً غيرممكن بود. حركت در شب در اين هنكام زياد شده بود وهر بندركاه 
صاحب اسم و رسمى يكك فانوس دريايى داشت. خطر دزدان دريايى در مديترانه تقريباً از بين رفته بود. براى از ميان بردن 
دزدى دريايى و به منظور ازيا درآوردن طاغيان به واسطه كرسنكىء آوكوستوسء اضافه بر دسته هاى كوجكك كه در ده نقطه 
ديكر اميراطورى مستقر كرده بود دو دسته ناوكان جنككى عمده را در راونا در كناره درياى آدرياتيك و در ميسنوم واقع در 
خليج نايل متوقف ساخته بود. آنجه را كه يلينى «شكوه عظيم صلح رومى» خوانده است از اينجا مى توان فهميد كه. مدت دو 


قرن» كمترية لخيوى اذا اب ديه ناو كان شتيده ىن شوة: 


ساعات وايام حركت مسافران تا حد زيادى غير قطعى بود. جون تعيين حركت كشتى با آب و هوا و صلاح تجارت بستكى 


داشت. نرخ يايين بود - مثلا دو دراخما ١,10(‏ دلار) از آتن به 


)١(‏ سياح و جغرافيدان يونانى در قرن دوم ميلادى؛ كتاب او به نام «توصيف يونان» حاوى ده جزء است كه شبه جزيره يلويونز 


به تفصيل در آن توصيف شده است. - م. 


() (1805-1801): ناشر المانى» مبدع كتابهاى راهنماى مسافرت. - م. 


ص: 521 


اسكندريه - اما مسافران غذاى خود را همراه مى بردند» و محتملا غالب ايشان به روى عرشه مى خوابيدند. سرعت نيز مانند 
نرخ كرايه يايبن بود و به حكم باد تغيبر مى كرد؛ به طور متوسط ساعتى شش كره ييموده مى شد. درياى آدرياتيك را ممكن 
بود يكروزه ييمود ياء مانند سيسرونء از ياتراى تا برونديسيوم سه هفته در راه بود. سفينه تندرو ممكن بود در بيست و جهار 
ساعت 77١‏ كره راه طى كند. اكر باد مساعد بود» شش روزه از سيسيل مى شد به اسكندريه رفت يا از كادس به اوستياء و 
جهار روزه از اوتيكا به رم. طولانى ترين و خطرناكترين مسافرتها سفر ششماهه از عدن در عربستان تا هندوستان بود» جون 
بادهاى موسمى كشتى هارا مجبور مى كرد كه در تمامى مدت سفر با كناره هاى دزديرور در تماس باشند. در وقت 
نامعلومى» قبل از سال 26 ميلادى» ناخدايى به نام هييالوسء از يونانيان اسكندريه» موسم معين اين بادها را تعيين كرد و به روى 
نققه أوووو ققاق داق كد دن فضلياف شعو ف كران مسفقيما و ولوق خطر ال وسط افزافوس .هن كذفت. 1ن كنت :تحاط 
اهميت در آن دريا تقريباً معادل سفر كريستوف كلمب از اقيانوس اطلس بود. از آن يسء كشتى ها از بنادر مصرى در درياى 
سرخ جهل روزه به هناد مى رسيدند. در حدود سال 6١‏ ميلادى» ناخداى اسكندرانى ديكرى» كه نامش مجهول استء رساله 
اى تحت عنوان «دورنمايى از درياى اريتره؛ به صورت كتابجه راهنما براى بازركانانى كه در طول ساحل شرقى افريقا و با 
هندوستان تجارت مى كردند نوشت. در اين مدتء كشتيرانان ديكرى راههاى دريايى از طريق اقيانوس اطلس به سوى كل و 
بريتانيا و كرمانيا و حتى اسكانديناوى و روسيه يافته بودند. تا آن تاريخ» آن قدر كه حافظه بشرى به ياد داشت» هركز دريا 


آنهمه كشتى و فراورده ها و انسان به خود نديده بود. 


1١/‏ - مهندسان 


آن كشن ها وحاده عا كه كالاها زا فى برةند. آن يلها كه جاده ها را به يكتديكر مى يبوسة» آن جد ركاهها و اسكلة هاا كه 
كشتى ها را راه مى داد» آن آبراهه ها كه آب ياكك و صافى را به رم مى رساند» و آن كندآبروها كه آب مردابهاى روستايى و 
مواد فاسد شده شهر را به خارج مى برد» همه كار مهندسان رومى و يونانى و سورى بود كه با دسته هاى بزركك كاركر آزاد و 
لشكرى و برده كار مى كردند. بارها يا سنكتهاى وزين رابا قرقره روى جرثقيل يا تير عمودى مى كشيدند يا بلند مى كردند كه 
توسط جيزى مانند جرخ جاه كار مى كرد و روى دستكاهى قرار داشت و با نيروى انسان يا حيوان مى جرخيد. براق رودخحاثه 
غير قابل اطمينان تيبر» با ديواره هايى كه در سه مرحله در عقب هم قرار داشتند» كناره درست كردند تا وقتى آب يايين مى 
رودء بستر كل آلود آن يديدار نشود.١‏ بندركاه جند دهانه اى را در اوستيا براى كلا-وديوسء نرونء و ترايانوس لا-يروبى 
كردند؛ بندر كاههاى كوجكترى در مارسىء يوتئولى» ميسنوم, كارتاز» برونديسيوم» و راونا باز كردند؛ و بزركترين بندركاهها 
راء كه اسكندريه بود از نو كشودند. درياجه فوكينوس را خالى كردند و بستر آن را براى كشاورزىء با حفر تونلى در ميان 
ادا ربا يان 


)١(‏ در سال 2187١‏ دولت ايتاليا كناره هايى به عرض يكنواخت ساخت,. و نتيجه آن در فصل كم آبى نامطبوع شد. 


ص: لجنا 


كاميانيا را آن قد ر عشك كردند كه بزائ زند كى هناش تد؛ ذليل اد ين امر وجود آثار جندين كاخ قيمتى در ويرانه هاى آن 
ماحل اميك اتن ميتدساق أن ساعتباتينا غير كن مقس :ولق ازاية اناق وسإنند كاقيصر و امبراطوران جا باق انها 


بيكارى را تخفيف مى دادند و رم را زيبا مى ساختند. 


راههاى كنسولى از ساده ترين كارهاى اين مهندسان بود. اين شاهراهها در قياس با شاهراههاى كنونى جه مقامى دارند؟ آن 
جاده ها 5,40 متر تا /,٠‏ متر عرض داشتند, اما در نزديكى رمء قسمتى از اين عرض را بياده روهاء كه با قطعات مربع مستطيل 
فرش شده بودء مى كرفت. در رسيدن به هدف خود صرفه جويى اوليه را شجاعانه فداى صرفه جويى دايمى كردند: روى 
نهرهاى بيشمار يلهاى كرانقيمت زدند» روى مردابها يلهاى طويل طاقدار و جشمه دار آجرى و ستككى بنا كردندء از تيه ها بالا 
ويايين رفتند بدون آنكه خاكبردارى و خاكريزى كنندء و در دامنه هاى كوهها يا كناره هاى رفيع كه با ديوارهاى حفاظتى 
قوى ايجاد شده بود بيش مى رفتند. سنككفرشها با مواد موجود در هر محل فرق مى كرد. معمولا سطح زيرين را با بسترى از 
ماسه به قطر ٠١‏ تا ١0‏ سانتيمتر يا قير به قطر ١,‏ سانتيمتر تشكيل مى داد. بر اين طبقه جهار طبقه بنابى مى شد: اول «ستاتومن» 
كه 3١‏ سانت نتيمتر ارتفاع داشت و از سنكك و ملات ساروجى يا رس تركيب مى شد؛ دوم «رودنس» كه 10 سانتيمتر بتون كوبيده 

د؛ سوم «ن وكلئوس».» "١‏ تا 60 سانت نتيمتر طبقات بتون كسترده و نورديده؛ وجهارم «كروستا سوما» كه عبارت بود از قطعات 
ل ا ا “٠‏ نا 40 سانتيمتر وبه ضخامت 7١‏ تا ٠١‏ سانتيمتر. سطح فوقانى 
قطعات صاف مى شدء و درزها جنان خوب كرفته مى شد كه بزحمت قابل تميز بود. كاه سطح را با بتون مى ساختند؛ در جاده 
هاى كم اهميت تر ممكن بود از سنكريزه باشد. در بريتانياء رويه جاده عبارت بود از سنكك جخماق داخل بتون كه روى سطح 
سنكريزه اى جيده مى شد. زي ركارى جاده آن قدر عميق بود كه توجه زيادى به زهكشى نمى شد. رويهمرفته اينها يايدارترين 
و بادوامترين جاده هاى شناخته در تاريخ بودند. بسيارى از آنها هنوز هم مورد استفاده اند؛ اما سراشيبى زياد آنهاء كه 


مخصوص عبور استران باركش و ارابه هاى سبكك بودء تركك آنها رااز طرف وسايل نقليه كنونى ناكزير ساخته است. 


يلهايى كه اين جاده ها را به هم مى ييوستند خود نمونه هاى اعلاى همكارى علم و صنعتند. روميان از مصرء كه تابع بطالسه 
بود» اصول مهندسى آبى را به ميراث برده بودند. اين ميراث را به ميزانى بى سابقه به كار بردند و طرقى كه نقل كردند تا زمان 
ما بى تغيير مانده است. ساختمان بى و يل يايه زير آبى را به حد قديم آن رساندند. دو استوانه مضاعف از تيرهاى ضخيم در 
اع م و م ا ا لاو ا ا 
كه عيان انه بووندا سكة نا احكد من يوشاندحد وهروووى ابو كل بابرا بقاامي تيادتك عت هشت يل در رم از روى 


رودخانه تيبر مى كذشت. برخى از آنها از بس 


(1) ظاهراً قوم ولسكى باتلاقهاى يونتين را قبل از سال 6 ق م خشكك كرده بودند. فاتحان رومى از كانالهاى زهكشى غفلت 
كردند و آن ناحيه مجدداً مردابى و مالاريا خيز شد. قيصر در نظر كرفت كه آن زمينها را احيا كند» آوكوستوس و نرون در آن 


كار قلازق شرفت كرةاتد :اما شال اين ام عملئ نشد 


ص: وم 


قديميند» مقدس شله اندء مانند يل سوبليكيوس كه ممكن نبود فلز در آن به كار رود؛ و برخى از آنها جنان خوب ساخته شده 
است كه مانند يل فابريكيوس تا زمان ما هم قابل استفاده مانده اند. طاقى كه در معمارى به عنوان طاق رومى ساخته شده است 


از همين جا آغاز شد و به صورت يل بر فراز صدها هزار نهر در جهان سفيد يوستان قرار كرفت. 


بلينى مى ينداشت آبراهه ها بز ركترين عملى هستند كه روميان به انجام رسانده اند. «اكر كسى به آب فراوانى كه ماهرانه براى 
مصارف متعدد عمومى و خصوصى به شهر آورده شده است توجه كندء اكر متوجه آبراهه هاى رفيعى شود كه براى حفظ 
تصاعد و ميزان ارتفاع آب لازم بوده استء و اكر كوههايى كه بايست سوراخ مى شدند ببيند و كودالهايى كه بايست ير مى 
شاكد مشاهده كند» حتين نجه خوافد كرفت كدادن تمامئ: كزه خيرى از ان شكنت تر ست از جفمعه هاف دوردست 
جهارده آبراهه. كه طول مجموع آنها قريب 75٠١‏ كيلومتر بوده استء از ميان قنات و بالاى طاقهاى باشكوه. روزانه 
كالن آب به رم مى آورد» و ميزان آبى كه به هر فرد مى رسيد معادل مقدار آبى است كه امروز در هر شهر 
مترقى به افراد مى رسد. اين ساختمانها بى عيب نبودند» لوله هاى سربى سوراخ مى شد و محتاج مرمتهاى متوالى بود؛ تا خاتمه 
دوره اميراطورى غربى» تمامى آبراهه ها از مصرف افتاده بودند.١‏ اما وقتى در نظر بككيريم كه همين آبراهه ها آب بسيار به 
خانه هاء اجاره نشينيهاء كاخهاء آبنماهاء باغهاء باغهاى عمومى» و حمامهاى عموميى مى رسانيدند كه در آن واحد هزاران نفر 
در آنها استحمام مى كردندء و باز هم آن قدر آب مى ماند كه براى نيروهاى دريايى درياجه هاى مصنوعى مى ساختندء 
اندكك اندكك متوجه مى شويم كه؛ با وجود حكومت وحشت و فساد. رم در دنياى باستان يايتختى بود كه بهتر از ساير يايتختها 


اداره مى شد و در تمام تاريخ يكى از بهترين شهرهاى مجهز بود. 


تراس اأذازه امم كو القهناق فرق أولوسكيّتوسن ولوس قرو كينوس قرزان :داشت كه كتا نهنا يكن او امهو تروك موكدمن 
رومى ساخته اند. قبل از رسيدن به اين مقام» با عنوان يرايتور فرماندار بريتانيا بود و جند دوره كنسولى را كذرانده بود. مانند 
دولتمردان بريتانيايى كنونىء آن قدر از وقت استفاده مى جست كه هم به امر حكومت مى يرداخت وهم كتاب مى نوشت. 
كتابى درباره علم نظامى منتشر كرد كه قسمت آخر آن به عنوان «ستراتزى» (فن حركت سياه) باقى است "7 و يادداشتهاى 
شخصى خود را درباره آبرسانى شهر رم به عنوان «در آب شهر رم؛ باقى كذارده است. فساد و تبهكارى راء كه هنكام تصدى 
شغل خود در اداره يافت» و نحوه اى را كه كاخها و فاحشه خانه ها در نهان از لوله هاى عمده انشعاب مى كرفتند» آن هم با 
جنان حرصى كه يكك بار رم بى آب ماند» شرح مى دهد. اصلاحات مصممانه خود را توضيح مى دهدء و مانند يلينى جنين 
نتيجه مى كيرد: «كيست كه به قياس اين آبراهه هاى عظيم با اهرام بى خاصيت يا آثار مشهور اما بى سود يونانيان جرئت 


ورزد؟» دراين بيان با يك رومى مقابليم كه صريحاً سود كراست و به زيبايى» 


)١(‏ يكى ازاين آبراهه ها به نام آكوا ويركو هم اكنون به جشمه تروى آب مى رساند؛ سه آبراهه ديكر را احيا كرده اند كه 


(0) كتاب سوم با اين نكته آموزنده آغاز مى شود: «اختراع ماشينهاى جنككى مدتها بيش به حد خود رسيده است و من ديكر 


اميدى به بيشرفت در اين فن نمى بينم.) 


ص: لحان 


اكر با فايده همراه نباشد» جندان التفاتى ندارد. مى توانيم سخنش را درك كنيم و قبول داشته باشيم كه شهرء قبل از آنكه 
مانند يونان يارتئون١‏ داشته باشد» محتاج آب ياكيزه است. در خلال اين كتابهاى دور از هنر متوجه مى شويم كه حتى در عصر 
مستبدان هم روميانى از نوع قديم بودند» هنوز هم مردان توانا و كامل و مديران مؤمنى بودند كه باعث مى شدند اميراطورى با 
وجود سوء حكومت يبشرقت كند وراه وابه سوى عضر طلايى حكومت سلطتى مى كشودتد. 


ل - بازركانان 


بهبود حكومت و حمل و نقل بازركانى درياى مديترانه را به عظمتى بى سابقه رساند. در يكك سراين رشته ييله ورانى بودند 
كداز كريق كر كردق كرفهه ادر كزانهاف ارس ادر سرامو كقووس 5 والداتدااح اجهاف سبازى كه كدنا كر 
شهر سمت جارجى داشتند و كالاهاى كمشده و برد كان فرارى را اعلان مى كردند؛ بازارهاى روزانه و بازار مكاره هاى دوره 
اى؛ دكاندارانى كه با خريداران جانه مى زدندء با ترازوهاى نادرست يا سرك دار تدليس مى كردندء و از كوشه جشم مراقب 
بازرسان اوزان و مقياسات بودند؛ و يكك يله بالاتر» در اين نردبان تجارت دكانهايى قرار داشتند كه كالاهاى ساخت خود را 
مى فروختند. اينها ستون فقرات صنعت و تجارت بودند. در بندرها يا نزديكك آنها عمده فروشان بودند كه كالاهايى را كه تازه 
از خارج آمده بود به مشتريان يا خرده فروشان مى فروختند؛ كاه مالك يا ناخداى كشتى تجارتى مال التجاره خود را مستقيم 


از عرشه كشتى مى فروخت. 


مدت دو قرن ايتاليا در تعادل خارجى خود وضع «نامساعدى» داشت - بيش از آنجه مى فروخت» مى خريد و شاد هم بود. 
ظروف سفالين» شراب» روغن» ظروف و آلات فلزى» شيشه؛ و عطريات از كاميانيا صادر مى شد؛ و اما ساير محصولات ايتاليا 
در داخل كشور نككّاهدارى مى شد. دراين ضمنء عمده فروشان در تمامى نقاط اميراطورى عمالى داشتند كه براى ايتاليا 
اجناسى خريدارى مى كردندء و بازركانان خارجىء فروشند كان سيارى از اهالى يونان يا سوريه در ايتاليا داشتند كه برايشان 
مشترى مى جستند. با اين جريان مضاعفء اجناس ظريف نيمى از جهان به رم مى آمد تا ذائقه روميان طراز اول را خوش آيد. 
ندتشان را بيوشاتله وخانه عايشان رازينت دذهد. ابليوس اآرسسيدس مى كويد ذهر كه يشواهد تمامى كالاهائ جهان وا 
ببيند» يا در سراسر جهان سفر كند يا در رم بماند.» از سيسيل» غلات» كاوء جرم؛ شراب» يشم, منبتكاريهاى ظريف» مجسمه؛ و 
جواهر مى آمد؛ از شمال افريقاء غلاءت و روغن؛ از سيرنائيك» سيلفيوم؛ از افريقاى ميانه» حيوانات سبع براى ميدان 
كلادياتورها؛ از اتيوبى و افريقاى شرقى., عاج عنترء لاكك سنكك يشتء مرمر كميابء اوبسيدينء ادويه؛ و برد كان سياهيوست؛ 
از افريقاى غربى» روغنء دد» ليموه جوبء مرواريد» رنكك و مس؛ از اسيانياء ماهى» كاوء يشم طلاء نقره» سربء قلع» مس» 
آهن» شنكرفء كندمء يارجه سفيد» جوب ينبه» اسب» كوشت خوك و بهترين زيتون و روغن زيتون؛ از كل» لباس» شراب» 
كندمء الوار» سبزىء كاوء ماكيان» ظروف سفالين» و ينير؛ از بريتانياء قلع» سربء نقره» جرم 


)١(‏ معبد آتنه» الاهه حافظ شهر آتن» كه زيباترين ساختمان به طرز معمارى دوريكك شناخته شده است. - م. 


ص: 597 


كندمء كاوء برده صدفء سككء مرواريدء و اشياى جوبى؛ از بلزيك؛ كله هاى غاز را بياده به ايتاليا سوق مى دادند تا براى 
معده اشراف جكر غاز فراهم آوردند. از كرمانياء عنبر» برده» و خز مى آمد؛ از دره دانوب» كندم» كاوء آهن, نقره. وطلا؛ از 
يونان و جزاير آنء ابريشم ارزان» يارجه سفيد. شراب» روغن» عسلء الوار» مرمر» زمردء دارو آثار هنرى» عطرياتء الماس» و 
طلا از حدود درياى سياه غلات» ماهى» خز» جرم و غلام مى آمدءاز آسياى صغيرء يارجه كتان لطيف و يارجه يشمى» 
يارشمنء شرابء انجير سمورناى و انجيرهاى ديكر عسلء ينير» صدفء فرشء» روغن» و جوب؛ از سوريه» شرابء ابريشم» 
بارجه كنفى» شيشه» روغن» سيبء كلاءبى» آلوء انجير» خرماء انار كردو بلسام» ارغوان صورىء و صنوبر لبنانى؛ از يالموراء 
منسوجاتء عطريات. و دارو؛ از عربستان» كندر. صمغ». صبر زردء مرمكىء لودانوم؛١‏ زنجبيل» دارجين» و ستككهاى كرانبها؛ از 
مصرء غلات؛ كاغذ, يارجه سفيد» شيشه. جواهر. سنكك خاراء بازالت؛ مرمر سفيد» و سنكك سماق. هزاران نوع كالاهاى ساخته 
شده از اسكندريه. صيداء صورء انطاكيه» طرسوسء رودسء افسوس. و ساير شهرهاى بزركك شرق به رم وغرب مى آمد, و 


مواد خام و يول از غرب به شرق مى رفت. 


ازاين كذشته. با خارج اميراطورى نيز تجارت وارداتى محسوسى برقرار بود. از يارت وايران» جواهرء جوهريات كمياب» 
تيماج» فرش» حيوانات سبع» و خواجه وارد مى شد. از جين - از طريق يارت يا هند يا قفقاز - ابريشم يرورده يا خام مى آمد. 
روميان ابريشم را محصول كياهى مى ينداشتند كه از درخت كرفته مى شد و هموزن آن طلا مى دادند. مقدار زيادى از اين 
ابريشم به جزيره كوس مى رفت » و در آنجا براى خانمهاى رومى و ساير شهرها لباس مى بافتند. در سال 4١‏ ميلادىء ايالت 
نسبتاً فقير مسنيا ناجار شد زنان را از يوشيدن لباسهاى بدن نماى ابريشمين در مراسم مذهبى نهى كندء كلثوباترا با جنين البسه 
اى دل قيصر و آنتونيوس را لرزاند. در مقابل» جينى هاء فرش» جواهرء عنبر» فلزات» رنككء دارو و شيشه از اميراطورى وارد مى 
كردند. مورخان جينى از ايلجيهايى سخن مى كويند كه در سال 188 از راه دريا از طرف اميراطور «آن - تون» - ماركوس 
آورليوس آنتونينوس - نزد اميراطور هوان - تى آمده اند. احتمال بيشترى مى رود كه اين عده تاجرانى بوده اند كه خود را 
سفير معرفى كرده اند. شانزده سكه رومى كه تاريخ ضرب آنها مربوط به زمان از تيبريوس تا ماركوس آورليوس است در 
شانسى به دست آمده است. از هندوستان فلفل» سنبل هندىء و ادويه ديكر (همان ادويه اى كه كريستوف كلمب به دنبال آن 
راه افتاد»» كياههاى طبى» عاجء آبنوس» صندلء لا-جورد. مرواريد» عقيق» يشم» ياقوت» لعلء الماس» اسباب آهنين» لوازم 
آرايش» منسوجات. ببر» و فيل مى آمد. حد اين تجارت و ولع روميان را نسبت به تجملات از اينجا مى توان فهميد كه ايتاليا از 
هيج كجا جز اسيانيا به اندازه اى كه از هندوستان كالا وارد مى كرد واردات نداشت. استرابون مى كويد فقط از يكك بندر 
مصرى هر سال ٠١٠٠١‏ كشتى به هندوستان و سيلان مى رفت. هندوستان» در مقابل مقدار كمى شرابء فلزات» و ارغوان وارد 
مى كرد و در مقابل بقيه - بيش از سالى ٠٠١٠٠١55٠١‏ سسترس - شمش يا سكه دريافت مى داشت. مبلغى در همين حدود به 
عريستان و جين و محتملا اسبانيا داده مى شد. 


)١(‏ شيره تصفيه شده خث خشخاش و بعضى از داروهاى مسكن غير افيونى. - م. 


ص: عاوم 


اين تجارت وسيع تا دو قرن موجب سعادت بودء اما اساس نادرست آن عاقبت اقتصاد رم را تباه كرد. ايتاليا در صدد آن نبود 
كه واردات را با صادرات متعادل كند؛ معادن صد ايالت را ضبط مى كرد و به مردم ماليات مى بست تا بتواند يولى تهيه كند 
كه از عهده موازنه بين المللى خود برآيد. از آنجا كه ركه هاى يرمايه ترين معادن تهى مى شد و عشق به تجملات خارجى 
همجنان ادامه داشت» روم سعى كرد كه از دو راه خود را از ورشكستككى نجات بخشد: يكى تسخير مناطق معدنى جديد از 
قبيل داكياء و ديكر از راه تنزل عيار يول رايج كه زمانى بى عيب بود - يعنى هر جه كمتر شمش به كار برند و هر جه بيشتر 
مسكوكك ضرب كنند. وقتى مخارج اداره و جنكك هر جه بيشتر به مبلغ منافع اميراطورى نزديكك شدء روم مجبور كرديد كه در 
مقابل جنس» جنس ببردازد» و از عهده بر نيامد. اتكاى ايتاليا به غذايى كه از خارج وارد مى كرد ضعف حياتى آن كشور بود؛ 
هر لحظه كه قدرت آن رااز كف مى داد كه ساير كشورها را وادار به ارسال غذا و سرباز كند» اجلش فرا رسيده بود. در اين 
مدت مستعمرات نه فقط يبشرفت و رفاه حالء بلكه ابتكار اقتصادى رااز سر كرفته بودند؛ بازركانان ايتاليايى در قرن اول 
ميلادى تقريباء از بنادر شرقى نايديد شدندء و حال آنكه بازركانان سورى و يونانى در دلوس و يوتئولى برقرار و در اسيانيا و 
كل جند برابر شدند. در حركت نوسانى آسوده خاطر تاريخ؛ يكك بار ديكر مشرق زمين آماده مى شد كه بر مغرب زمين تسلط 


يابد. 
1 - بانكداران 


مخارج توليد و تجارت جككونه يرداخت مى شد؟ نخست از راه حفظ مسكوك نسبتاً قابل اطمينان كه در سراسر جهان معتبر 
بود. تمامى سكه هاى رومى از زمان جنكك اول كارتازى بتدريج كاهش قيمت بيدا كرده بودند» جون خزانه دراى يرداخت 
ديون دولتى را با اجازه دادن به توسعه تورمى كه نتيجه ازدياد يول و تقليل كالاست آسان يافته بود. وزن آسء» كه در اصل 
50 كرم مس بود در سال ١‏ ق م به *,2ة كرمء از سال به 78 كرمء در 81 ق م به 1,7 كرمء و در سال 26 ميلادى 
به 7,١‏ كرم تقليل يافته بود. در قرن آخر جمهورى» سركردكان به نام خود سكه طلا ضرب مى كردند واين سكه ها عادتاً 
يكصد سسترس ارزش داشت. سكه هاى دوره امبراطورى كه به نام اميراطوران بود از همين سكه هاى سركرد كان زاده شده 
بود. امبراطوران از رسم قيصرء مبنى بر مهر كردن سكه با تمثال خود به نشانه تضمين دولتى» بيروى كردند. در اين هنكام 
منكارس و كدماننا اشرو ساكهن با شن شدرب كردتق قحك الاععادل حيار امن يركواتروة مقدان ثقره سورد در 


دينار را به نود 


)١(‏ در مراجعه به دوره بعد از نرون» مسكوك رومى معادل دو ثلث قيمت خود در دوره جمهورى است. بدين نحو آس دوو 
نيم سنت» سسترس ده سنتء دينار جهل سنتء و تالنت 6٠‏ دلارء واين تقويم مربوط به ارزش دلامر در سال اسسث. 


جون از تغييرات جزئى تر صرف نظر مى شودء خواننده بايد در نظر داشته باشد كه تقويم بكلى جنبه تقريبى دارد. 


ص: ماجارا 


درصد سابق آن تقليل داد» ترايانوس به هشتاد و ينج درصدء ماركوس آورليوس به هفتاد و ينج درصدء كومودوس به هفتاد 
درصدء و سيتيميوس سوروس به ينجاه درصد. نرون وزن سكه طلا را از يكك جهلم ليور طلا به يكك جهل و ينجم تقليل داد» و 
كاراكالا به يكك ينجاهم. كاهش عيار مسكوكات هميشه با افزايش قيمت ها همراه بود. اما ظاهراً درآمد نيز تا زمان ماركوس 
آورليوس به تناسب زياد مى شده است. شايد اين تورم تحت كنترل طريقه سهلى در خلااص كردن بدهكاران به زيان 
يستانكارانى بوده است كه اكر توانايى و امكان برتر ايشان بلامنازع مى ماندء ثروت را تا حد ركود اقتصادى و انقلاب سياسى 
متمركز مى ساخت. على رغم اين تغييرات» سيستم مالى رم را بايد يكى از ثابت ترين و موفقترين سيستمهاى مالى در تاريخ 
داتنت حك دوقن مك الدانده رول والكتن دو سراسر امرزاطورق اعشار داسك و ارق واتنطله ثايك) سكرنا نهر #جارت 


جنان شكفت كه در خاطره بشر نظير نداشت. 


در نتيجه بانكداران همه جا بودند: عمل صراف را انجام مى دادند» حساب جارى و يس انداز با سود را مى يذيرفتند» جكك 
مسافرتى و حواله صادر مى كردندء املاكك را اداره كرده خريد وفروش مى نمودند» سرمايه به كار مى انداختند وقروض را 
جمع آورى مى كردندء و به افراد يا شركتها وام مى دادند. اين سيستم بانكدارى از يونان و شرق يونانى مى آمدء حتى در 
ايتاليا و مغرب زمين بيشتر در دست يونانيان و سوريان بود؛ در كل» لغات سورى و بانكدار مترادف بودند. نرخ بهره» كه بر اثر 
يغماى مصر به دست آوكوستوس به جهار درصد تقليل يافته بود» يس از مركك او به شش درصد ترقى كرد و تافرا رسيدن 


عصر قسطنطين به حداكثر قانونى خود. دوازده درصد» رسيد. 


آشوب و اضطراب مشهور سال 1" ميلا-دى توسعه و اتكاى متقابل و بغرنج بانكها و تجارت را در اميراطورى كاملا جلوه كر 
مى سازد. آوكوستوس سخاوتمندانه يول سكه زده و خرج كرده بود» به اين تصور كه جريان سريع يول و نرخ يايين بهره و بالا 
رفتن قيمتها موجب تشويق تجارت خواهد شد. اين تشويق به عمل آمدء اما از آنجا كه اين جريان تا ابد نمى توانست ادامه 
يابد» هنوز سال ٠ق‏ م كه ضرب عجولانه مسكوك قطع شد. سيرى نشده بود كه عكس العملى به وقوع ييوست. تيبريوس 
حكومت را بشدت محدود كرد» صدور مسكوك جديد را ناكهان ممنوع ساخت» و 10705660560٠0‏ سسترس را در خزانه 
احتكار كرد. كمبود واسطه مبادله كه نتيجه اين كار بود» به سبب سرازير شدن يول به 


ص: انا 


سمت مشرق زمين در ازاى تجملاات» سخت تر شد. قيمتها سقوط كرد نرخ بهره بالا-درفت» طلبكاران به بدهكاران فشار 
آوردند» بدهكاران رباخواران را تعقيب كردندء و يول به وام دادن تقريباً از رواج افتاد. سنا سعى كرد از خارج رفتن سرمايه به 
اين وسيله جل و كيرى كند كه هر سناتور را مكلف سازد نسبت زيادى از دارايى خود را در ايتاليا به زمين تبديل كند. در نتيجه 
سناتورها طلبهاى خود را مطالبه كردند و اراضى مرهون يا بيع شرطها را ضبط كردند تا يول فراهم آورندء و در نتجيه بحران 
آغاز شد. جون سناتور يوبليوس سبينتر به بانكك بالبوس و اوليوس اطلاع داد كه بايد 70566056060 سسترس را در اطاعت از 
قانون جديد از حساب خود در بانكك بردارد» مؤسسه اعلام ورشكستكى كرد. در همان موقع» انقراض مؤسسه سئوتس و يسران 
در اسكندريه بر اثر غرق سه كشتى حامل ادويه كرانبهاء و سقوط مؤسسه عظيم صباغى متعلق به مالكوس در صورء موجب 
شيوع اين خبر شد كه بانكك ماكسيموس و ويبو در رم به واسطه مطالبات زيادى كه از اين سه مؤسسه داشت ورشكست خواهد 
شد. جون كسانى كه در آن حساب داشتند به شتاب شروع به برداشتن وجوه خود از اين بانكك كردند, بانكك درها را بست و 
بعداء در همان روزء بانكك برادران يتيوس كه از آن بزركتر بود از برداخت يول به مشتريان خوددارى كرد. تقريباً در همان 
زمان خبر رسيد كه مؤسسات بزركك بانكى در ليون» كارتا كورنت» و بيزانس ورشكست شده اند. بانكهاى روم يكى يس از 
ديكرى بسته شد. يول را فقط به نرخهاى خيلى بالاتر از حد قانونى مى شد وام كرفت. تيبريوس بالاخره؛ براى مقابله با بحران» 
مارو كرية شارف رامحى امعان ساخصيو ااا مزه ارا سيفو ماله بذوةاوية باعماك بتكن با شياكنا 
توزيع كرد. افرادى كه يول وام مى دادندء در نتيجه اقدام تيبريوسء مجبور شدند بهره را يايين بياورند؛ يول از خفا به در آمد. 
و بتدريج اطمينان بازكشت. 


1- طبقات 


تقريباً همه كس در روم بول رابا تمنايى ديوانه وار مى يرستيدء و در عين حال همه جز بانكداران از يول بد مى كفتند. اوويد 
ضمن اشعار خود١‏ اين جمله را در دهان خدايى نهاده است كه «اكر مى يندارى عسل از يول نقد در دست شيرين تر است» 
جقدر از عصرى كه در آن زندكى مى كنى بيخبرى.» - و يكك قرن يس از اوء يووناليس «جبروت مقدس ثروت» را به نيشخند 
تهنيت فى كويد قانون روم تا آخر دوره اميراطورى مانع آن بود كه طبقه سناتورها سرمايه خود را در تجارت يا صنعت به كار 
لاز كه ويا ابنكه سكاتورها بدية ؤشيلة اودبت قاترةنى > كين كه غلانان 1 زاداشده كود راتوا فى داتس سرهاه افا 


رابه كار اندازنك» 


00 «جشنها»» كتاب اول. -م. 


ص: كارا 


از عمال خود نفرت داشتند و حكومت به موجب تبار را تنها جانشين حكومت به اعتبار يول يا اعتقادات يا شمشير مى شناختند. 
يس از تمامى انقلابات و تلفات» تقسيمات طبقاتى قديم منتها با القاب باقى مانده بود. برجستكان سناتوران و سواركاران» 
قضات و مأموران» عموماً «شريف» خوانده مى شدندء اعم از اينكه شرافت ذاتى يا مكتسب از مقام باشد؛ ديكران عموماً 
«وضيع) يا «مستضعف) بودند. حس شرافت غالباً با وقار غرور آميز سناتور مى آميخت: در جندين شغل دولتى بدون حقوق و با 
ضرر شخصى خدمت مى كرد. وظايف مهم را با ميزان معقولى از لياقت و كمال اداره مى كردء براى مردم تفريحات و 
ورزشهاى رزمى تهيه مى ديدء به موكلين خود كمكك مى كردء برخى از برد كان خود را آزاد مى ساختء و مقدارى از دارايى 
خود را از طريق خيرات» جه بعد و جه قبل از مرككء با مردم تقسيم مى كرد. به واسطه تكاليف مربوط به مقام سناتورى» هر 
سناتور مكلف بود يكك ميليون سسترس داشته باشد تا بتواند سناتور شود يا بماند. 


يكى از سناتورها به نام كنايوس لنتولوس 500560056٠0٠0‏ سسترس داشت,. اما به استثناى اين يكىء بزركترين ثروتها در شهر رم 
متملق يه ناز كاناك ابوك كنز مع مله دا تجارك نأ قد] سق امت اطو راق ندا عجشتو ارالك با 010 :داك تق بد تليق ار 
با اعطاى مقامات عالى روى خوش نشان دادند» صنعت و تجارت و ماليه را تحت حمايت خود قرار دادند» و امنيت اميراطورى 
رادر مقابل دسيسه هاى طبقه شريفزاد كان به نيروى سوا ركاران متكى ساختند. عضويت در سلكك روم ياطبقه باز ركانان 
مستلزم داشتن 50056٠٠0‏ سسترس و نامزد شدن از طرف شخص اميراطور بود. در نتيجه» بسيارى از افراد جيزدار در زمره عوام 


يلبينها اكنون ديكك درهمجوشى از تاجران نامزد نشده» كا ر كران آزاد زاده» دهقانان مالككء معلمان» طبيبان» هنرمندان» و آزاد 
شد كان بودند. سرشمارىء برولتاريا را بر حسب فرزندان تعريف مى كرد ونه بر حسب شغل. يكك رساله كهنه لاتينى ايشان را 
شهر به نرخ روزى يكك دينار 500 سنت امريكايى) كار مى كردند؛ اين نرخ در قرنهاى بعد ترقى كردء اما نه به سرعت قيمتها. 
استثمار ضعيف به دست قوىء مانند خوردنء امرى طبيعى است و تفاوت اين دو با يكديكر فقط در سرعت اسث. بايد انتظار 
داشت كه اين وضع در همه اعصار و در هر نوع جامعه و حكومتى موجود باشدء اما كمتر مانند رم باستان با بيرحمى و شدت 
قرين بوده است. روزكارى مردم همه فقير بودند واز فقر خود خبر نداشتند؛ اما اينكك فقر شانه به شانه غنا مى سايد واز 
آكاهى بر آن رنج مى برد. مع الوصفء از ذلت محضء با خيريه» با هداياى تصادفى اربابان به موكلا-ن» و با ميراثهاى 


بزركوارانه افراد ثروتمندى نظير بالبوس» كه براى هر شهرنشين رومى بيست و ينج دينار ارث كذارد» جلو كيرى مى شد. 


ص: اخارا 


تقسيمات طبقاتى به حد طبقات ارثى متوقف مى شد؛ با اين وصفء هر فرد توانا مى توانست از برد كَى برهدء ثروتى به هم 
رساند» ودر خدمت اميراطور به مقامى رفيع برسد. يسر برده آزاد شده آزاده اى بود با حقوق كاملء و نواده او مى توانست 


سناتور شود. جيزى نككذشته بود كه نواده برده آزاد شده اى به نام يرتيناكس اميراطور هم شد. 


در طى قرن اول بسيارى از مقامات مهم را غلامان آزاد وه كرفت ةايوة ندب عالا انور فال انس اظووق :ار مستكياكة اه 
هاى رمء و معادن و كان سنكك و املاكك اميراطورء و تهيه مايحتاج اردوهاى ارتش به ايشان سيرده بود. آزاد شدكان و برد كان 
كرا فيوم ادن امكل وتات دا سرروق ودنة كاضياقي افو اظطووق ا أداره من كزدته قاع ساف واد قاس 
امبراطورى بر عهده داشتند. صنايع كوجكك و تجارت به طور روزافزونى تحت نظارت آزاد شدكان قرار مى كرفت. برخى از 
آزادشد كان سرمايه داران و مالكان بز ركى شدند. برخى از ايشان بز ركترين ثروتهاى زمان خود را كرد آوردند. كذشته ايشان 
ندرتاً علا-يق عاليه يا موازين اخلاقى در ايشان به وديعه نهاده بود؛ اين بود كه. يس از آزاد شدن؛ يول مهمترين و تنها علاقه 
زندكى ايشان مى شد. يول را بدون قيد و شرط به دست مى آوردند و بدون ابراز سليقه خرج مى كردند. بترونيوس در وصفى 
كه از تريمالخيو كرده شديداً يوست از كرده ايشان برآروده استء و سنكا با شدت كمترى در خشم خود نسبت به ايشان به نو 
كسسكاق كه كتابهاى شوش علدا زانبراق تثريى فى كو ريناند و تمي غبواتاتق: لين من زتدي العكفالن من روفاك ايخ تشيفندها 
تا حدى عكس العمل حسادت آلود طبقه اى باشد كه به جشم خود شاهد تخطى نسبت به حقوق مسلم قديم خود در مورد 


استثمار و تجمل مى بود و نمى توانست كسانى را كه براى شركت در مداخل وقدرت آن سر بر مى آأوردند ببخشد. 


كاميابى آزادشد كان قاعدتا بايست موجب اميدوارى طبقه اى شده باشد كه غالب كارهاى دستى را دررم انجام مى داد. 
بلوخ» در حدود سال “١‏ ق مء تعداد غلامان را در شهر رم به 0 نفرايا تقريباً نصف جمعيت و در ايتاليا 1,800,٠٠٠‏ نفر 


تخمين زده است. اكر بتوان سخن افراد مخلوق آتنايوس را يذيرفت» برخى روميان 7٠١٠٠١‏ برده داشتند. 


نيشتتهاد مبنى يز ابنكه يزه كان لاسع مشخصى يوشتك دواسنا زد شد كا هادا برد كان متوتجه نبروق عدادى خوة شونك. اليتون 
در حدود سال ميلادى نسبت غلامان را به آزاد كان در يركاموم يكك به سه ذكر كرده است - يعنى بيست و ينج درصد يا 
يكك جهارم » و احتمال مى رود كه اين نسبت در شهرهاى ديكر هم با اختلاف اندكى مصداق داشته باشد. قيمت آدميزاد از 
سسترس بابت غلام مزرعه بود تا ٠06٠١‏ سسترس ٠١5٠0٠١(‏ دلار) كه ماركوس سكاوروس بابت دافنيس» استاد دستور 
بان داعت آنا قبت متوسط در اين هنكام مسسترس (500 دلار) بود. هشتاد درصد كارمندان صنايع و خرده فروشى 
غلام و برده بودند» وغالب كارهاى دستى يا دفترى و دستكاه دولت توسط «مماليكك بيت المال» 


ص : 4و8 


انجام مى كرفت. غلامان خانكى كارهاى كوناكون داشتند: مستخدم شخصىء بيشه ورء آمو زكار آشيزء سلمانى» نوازنده. 
نساخ؛ كتابدار» هنرمند» طبيب» فيلسوف» خواجه. شاهد (كه لااقل ساقى مى شد)» و شل و لنكك كه با نقص خود اسباب تفريح 
مى شدند. در رم بازار مخصوصى بود كه در آن مى شد غلامان بى يا و بى دست يا مردان سه جشم يا غول يا كوتوله يا 
تحتل خرية: يرد كان شاك :زا كان كك تن زذكن و انا م كعك يدركروة باون هلك زاود كان سو ا كيت كه 
آن قدر كه او مى خواست مشروب نخوردند. سنكا در شرحى كه از خشم در رساله خود داده است در موردى كه اثر خشم از 
قلم او مى تراود «آلات شكنجه جوبى و ساير ابزارهاى عذابء سياهجالها و ساير زندانهاء آتشهايى كه در زندانها كرد ابدان 
زندانيان افروخته مى شدء قلابى كه اجساد را مى كشيدء انواع مختلف زنجير و مجازاتهاى كوناكون و در هم دريدن اندامها و 
داغ زدن بيشانى» را توصيف مى كند؛ و اينها هم ظاهراً جزئى از زندكى برد كان مزارع بود. يووناليس خاتونى را وصف مى 
كتد كذ ور حبق كهابها كسوايقن جعد مى :دادنذه دستور فى ذاد غلامان زا يبا تازياثة يؤنتد: وااووايك معشوقه د يكرى را 
توصيف كرده كه سنجاق مويش را در بازوى خدمتكار فرو مى كرد؛ اما اين داستانها نشان قريحه ادبى دارند و نبايد با تاريخ 


اشتباه شونك. 


مادر خطر آن هستيم كه راجع به ظلم و جور كذشته غلو كنيم» همان طور كه جنايت و سوء اخلاق زمان حاضر را نيز جند 
برابر جلوه مى دهيم - جرا كه شيوه ظلم هر جه نادرتر باشد جالبتر است. رفته رفته سرنوشت برد كان خانكى در دوره 
امبراطورى به واسطه آنكه روز به روز بيشتر در خانواده ها يذيرفته مى شدندء به واسطه هواخواهى متقابل» به واسطه رسم 
زيباى مالكان كه در برخى بخشها به خدمت بردكان مى ايستادند» و به واسطه امنيت و دوام استخدام كه در زمان ما استثنايى 
است بهتر شد. بردكان را از لذت زندكى خانوادكى محروم نمى كردندء و سنكنبشته هاى كور بردكان حاكى از همان لطف 
واعهرق الت كةانعبية'بة آزا د كان ابراز شده:انتشثلا ب ستكى توشعة هله 'است: لبد رو مادان اثو كوهيون أبن ستركه واه 
يادبود او برافراشته اند كه شش ماه و سه روز زيست و شيرين ترين و نشاط بخش ترين كودكان بود كه. هر جند به زبان 
نامل بزركترين سعادت ما بود.» مرائى ديكر حاكى از عطوفيترين روابط بين ارباب و غلامند: اربابى اعلام كرده است كه 
مستخدم در كذشته اى را مانند يسرش دوست داشته است؛ نجيب زاده جوانى بر مركك دايه خود ماتم كرفته است؛ دايه اى بر 
مركك كودكى كه سيرده او بوده است مى نالد؛ زنى دانشمند يادبودى ظريف به خاطر كتابدار خود افراشته است. ستاتيوس 
«شعر تسليتى براى فلا-ويوس اورسوس در مركك غلام محبوب» او سروده است. براى غلامان به خطر افكندن جان خود براى 
حفظ جان اربابان عملى غير معمولى نبود» بسيارى از ايشان به طيب خاطر با اربابان خود به تبعيد مى رفتندء و برخى از ايشان 


حجان خرى وا قدا ارناي ا كزدنف رركن تالكا غاكمان با كزان جود رك رادو 


ص: لين 


با ايشان ازدواج مى كردند» بعضى از ايشان با غلامان خود مانند يكك دوست رفتار مى كردند؛ سنكا با غلام خود هم غذا مى 
شد. تلطيف اخلاق و حساسيت»ء عدم حفظ تمايز ناشى از رنكك نزادى بين مالك و برده. اصول عقايد رواقى» و كيشهاى عارى 
از اختلااف طبقاتى كه از شرق به ارمغان مى آمدء, همه در تخفيف برده دارى سهمى داشتند؛ اما عوامل اصلى اين تخفيف 
يكى همان منفعت اقتصادى بود كه مالكك از حسن رفتار با بردكان به دست مى آوردء و ديكرى ترقى قيمت غلامان. بسيارى 
از بردكان به واسطه تواناييهاى فرهنككى عاليى كه داشتند مورد احترام بودند - از قبيل تندنويسان» دستياران تحقيق» منشيان و 
مديران مالى» هنرمندان و طبيبان» استادان دستور زبان» و فيلسوفان. در بسيارى موارد غلامان مى توانستند براى خود دست به 
تجارت زنند» قسمتى از درآمد خود را به مالكك بدهندء و بقيه را به عنوان «يول تو جيبى» نككاه دارند. معمولا در مدت شش 
سال يكك غلام مى توانست به وسيله اين كونه درآمدهاء يا با خدمات صادقانه يا استثنايى» يا به واسطه جذبه و لطف شخصى 


به آزادى برسد. 


اوضاع و احوال كار كران و حتى بردكان تا حدى بر اثر ايجاد كولكيا يا انجمنهاى كاركران سر و صورتى يافت. تا فرا رسيدن 
زمانى كه تاريخ آن را مى خوانيم؛ از اين كولكياها به تعداد زياد به وجود آمده بود وهر يكك اختصاص به صنف معينى 
داشت: صنفهاى جداكانه تروميت نوازان» بوق زنان» كلاريون نوازان» نى زنان» شييوركك زنان» نى لبكك زنان» و غيره تشكيل 
شده بود. كولكيا معمولا از شهردارى ايتاليا تقليد شده بود: عموماً سلسله مراتبى از قضات و يكك يا جند رب النوع مخصوص 
ضتف عوة داشكند كه ميدق يزائ أن مى ساعد وسالانة براش عيذ مى كرسند. ابن اصتاق مالي شمهرها از مردات :و 
زنان ثروتمند تقاضا مى كردندء و ايشان مى يذيرفتند كه يشتيبان آنان باشند و با يرداخت مخارج كردشها و تالارهاى جلسه و 
مقابر ايشان به تعارفات ايشان جواب بدهند. اكر اين انجمنهاى صنفى را با اتحاديه هاى كار كران زمان خود متعادل بدانيم» 
اشتباه كرده ايم؛ اينها را بهتر است به صورت مسالكك اخوت مسيحى ديدء با مقامات و عناوين افتخارى بى يايان آن و نشاط و 
تفريح برادرانه آنان و كمكك ساده متقابل ايشان. ثروتمندان غالباً تشكيل اين اصناف را تشويق مى كردند و در وصيتنامه هاى 
خود جيزى براق اتها'من كلاشكيد. در كولكيا تمامى مردان «برادر) يكدركر بودنة واتمامئن زنان «خواهر». و در برخى از اين 
كولكياها برد كان با آزادزاد كان در شورا يكك جا مى نشستند. براى هر ١عضو‏ متشخص» مسلم بود كه جون بميردء يادبودى 


مجلل خواهد داشت. 


در قرن آخر جمهورىء مردمفريبان فرق مختلف كشف كردند كه بسيارى از كولكياها را مى توان راضى كرد تا تمامى افراد 
آن به نامزد معينى در انتخابات رأى بدهند. بدين طريق بود كه انجمنهاى صنفى آلات سياسى باتريسينهاء توانكران؛ و تندروان 
شدند؛ و فسادى كه ايشان را به رقابت واداشته بود به انهدام حكومت دموكراسى روم كمكك كرد. قيصر اين كولكياها راغير 
قانونى ساختء اما آنها از نو احيا شدند. آوكوستوسء به استثناى جند كولكياى مفيد, باقى را منحل كرد. ترايانوس باز همه را 


غير قانونى ساخت. ماركوس أورليوس وجود آنها را تحمل مى كرد. 


ص: ا.ءع 


آشكار بود كه در تمامى اين مدت,ء خواه به صورت قانونى و خواه به صورت غير قانونى» به فعاليت خود ادامه مى دادند. در 


خاتمه كار» وسيله اى شدند كه مسيحيت از طريق آن به زندكى مردم نفوذ كرد و بر آن تسلط يافت. 
7171 -اقتصاد و دولت 


حكومت در دوره اميراطورى تا جه حد كوشيد بر زندكى اقتصادى نظارت داشته باشد؟ حكومت سعى كرد كه مالكيت 
دهقانى را احيا كند و تا حد زيادى با شكست مواجه شد؛ در اينجا اميراطوران روشنفكرتر از سنا بودند» زيرا مالكان املاكك 
وسيع بر سنا جيره بودند. دوميتيانوس درصدد برآمد كه كشت غلات را در ايتاليا تشويق كندء اما توفيقى نيافت؛ در نتيجه ايتاليا 
همواره در وحشت قحط و غلا بود. وسياسيانوس از اين راه سنا را مجبور كرد كه او را به اميراطورى بيذيرد؛ او مصر راء كه در 
آن هنكام منبع عمده كندم ايتاليا بود» در قبضه خود داشت. سيتيميوس سوروس همين كار را با تصرف افريقاى شمالى انجام 
داد. دولت بايست ورود و توزيع غلاءت را تضمين و بنابراين كنترل مى كرد. به بازركانانى كه غله به ايتاليا وارد مى كردند 
مزايايى مى داد؛ كلالوديوس جبران زيان آنها را تضمين كرد و نرون كشتى هاى اين كونه باز ركانان را از ماليات بر اموال 
معاف ساخت. تأخير يا شكستكى بحريه حامل غلات در اين هنكام تنها جيزى بود كه مى توانست مردم رم را به انقلاب تهيبج 
كند. 


اقتصاد رم نوعى تجارت آزاد بود كه به واسطه مالكيت دولت بر منابع طبيعى - معادن» كانهاى سنكك» شيلات» رسوبهاى 
نمكىء و قطعات عظيم اراضى مزروع - تعديل شده بود. لزيونها آجر و كاشى مورد نياز ساختمانهاى خود را مى ساختند؛ و 
خود غالياً در كار ساعساة و يخضصوص در سيشيلكات مورة اسففاده قزار فى كرفس شاعين اسلحه وماشتهاي سك معد 
منحصر به كارخانه هاى دولتى بود؛ و ممكن است همان نوع كارخانه هاى دولتى كه در قرن سوم از آنها خبر مى شويم در 
قرن اول هم موجود بوده باشد. ساختمانهاى دولتى معمولا با جنان نظارت شديد دولتى به ييمانكاران خصوصى به مناقصه داده 
مى شد كه كار به خوبى انجام مى كرفت و فساد و خرابى ييمان در حداقل ممكن بود. در حدود سال ١‏ ميلادى؛ كارهاى 
آزاد به طور روزافزون وسيله آزادشد كان اميراطور و به دست برد كان دولتى انجام مى شد. ظاهراً در تمامى اوقات» تقليل 
بيكارى يكى از مقاصد دولت در تعهد اين كارها بود. 


تجارت زياد تحت فشار نبود. صدى يكك ماليات فروش و عوارض كمركى خفيف و كاه باج عبور اجناس از روى يلها واز 
وسط شهرها تنها مضيقه تجارت بود. شهربانان» تحت روش مقررات عالىء بر خرده فروشى نظارت داشتند. اما اكر بيان يكى از 


افراد خشمكين مخلوق بترونيوس را بتوان باور كردء اين شهربانان به هيج وجه بهتر از نظاير خود در ازمنه 


ص: 507 


ديكر نبودند: «با نانوايان و ديكر بدكاران از همين قبيل مى سازند. ... و يوزه سرمايه داران همواره باز است.» امور مالى تحت 
تأثير تصرفات حكومت در يول رايج و رقابت خزانه دارى بود كه ظاهراً بزركترين بانكدار اميراطورى به شمار مى رفت؛ 
محصول كشاورزان را كرو برمى داشت و با اخذ بهره به ايشان وام مى داد» و در مورد ساكنان شهرهاء اثاث ايشان را به رهن 
مى كرفت. تجارت از جنكك كمكك مى كرفت كه درهاى منابع و بازارهاى جديد را مى كشود و طرق تجارى را تحت نظارت 
در مى آورد. بدين نحو كه لشكركشى كالوس به عربستان» دسترسى به هند را در قبال رقابت اعراب و يارتها تأمين كرد. بلينى 


ازاين شكايت داشت كه غرض از لشك ركشى ها آن بود كه خواتين و خوانين رومى در انتخاب انواع عطريات آزادتر باشند. 


در ثروت روم باستان نبايد مبالغه روا داشت. درآمد سالا نه دولت در زمان وسياسيانوس 12800550056٠6١‏ سسترس 
(5660 805600 دلار) بوده - واين از خمس بودجه شهر نيويوركك در زمان ما كمتر است. وسيله انباشتن ثروتهاى بزركك از 
طريق توليد انبوه هنوز شناخته نبود يا شناخته بود اما مورد توجه نبود. و صنايع و تجارت عظيم و قابل اخذ ماليات زمان حاضر 
را به وجود نياورده بود. حكومت رم براى بحريه كمتر خرج مى كرد ودر مورد به راه انداختن قرضه ملى هيج خرجى نمى 
كرد؛ با همان درآمد خود زندكى مى كردء نه با وام. از آنجا كه صنايع تا حد زيادى داخلى بود» فراورده هاى آن مانند امروز 
براى رسيدن به مصرف كننده جند دست نمى كشت و دجار جندين ماليات نمى شد. مردم بيشتر براى محل خود جيزى توليد 
مى كردندء نه براى بازارهاى عمومى. بيش از ما براى خود و كمتر از ما براى ديكران كه به جشم هم نيامده اند كار مى 
كردند. بدن خود را بيشتر به كار مى كرفتند» ساعتهاى بيشتر اما با شدت كمترى كار مى كردندء و از فقدان هزاران وسيله 
تجمل كه به خوابشان هم نمى آمد ناراحتى نداشتند. از عهده رقابت با ثروت ماء حتى در آن سالها كه كم حاصاتر استء بر 
نمى آمدند؛ اما از جنان سعادتى برخوردار بودند كه ملل مديترانه قبل از آن خبر نداشتند و» به طور كلىء از آن يس هم به 


خود نديده اند؛ واين خود اوج ترقى مادى دنياى باستان بود. 


ص: ارين 


فصل شانزدهم :روم و هنر آن - "٠‏ ق م - 4# ميلادى 
1 -دين به يونان 


روميان در حد خود مردم هنرمندى نبودند. قبل از آوكوستوس مردمى جنككجو بودند» يس از او فرمائروا شدند. ايجاد نظم و 
امنيت را از طريق حكومت خيرى عظيمتر و امرى بزركتر از آفرينش يا التذاذ از زيبايى مى شمردند. بول كزاف به بهاى آثار 
استادان در كذشته مى برداخسد؛ اما به هترمتذان زئده به عنوان كار كر يسة ابه تحقير فى تكرستتد. ستكاى مهربان فى كفت: 
«در ضمن كه بتها را مى يرستيم» سازند كان آنها را منفور مى داريم.» فقط حقوق و سياست,ء و از ميان هنرهاى دستى فقط 
كشاورزىء؛ آن هم به دست كار كران» طريق شريف زند كى به نظر مى رسيد. به استثناى معماران» غالب هنرمندان روم برده يا 
آزاد شده يا اجير يونانى بودند. تقريباً همككى با دست كار مى كردند و با بيشه وران در يكك طبقه جا داشتند. مؤلفان لاتينى 
كمتر به فكر ضبط زندكى يا نام ايشان افتادند. از اين سببء هنر رومى تقريباً بكلى بى نام و نشان است؛ هيج كونه شخصيت 
زنده اى تاريخ هنر رم را ثبت و ضبط نكرده استء در حالى كه داستان جمالشناسى يونان را كسانى همجون مورونء فيدياس» 
براكسيتلسء و يروت و كنس روشنى مى بخشند. در اينجا مورخ ناجار است براى فهرست كردن سكه هاء كلدانهاء مجسمه هاء 
نقوش برجسته؛ و عكسها و عمارات از اشيا سخن كويد نه از افراد. به اين اميد بيهوده كه مكر تراكم آنها با زحمت بسيار 
بتواند شكوه انبوم روم را به خواننده منتقل سازد. محصول هنر از طريق جشم يا كوش يا لمس به روح دست مى يابد و نه از 
طريق هوش و فهم. جون آن آثار را به صورت افكار و كلمات درا وريمء از زيبايى آنها كاسته مى شود. عالم كلمات فقط 
يكى از جند عالم است. هر يكك از حواس عالمى از آن خود دارد» بنابراين هر هنر وسيله و واسطه خاص خود را داراست كه 


نمى تواند به الفاظ ترجمه شود. حتى هنرمند هم درباره هنر بيهوده مى نويسد. 


ص: عع 


بدبختى خاصى هنر رومى را فرا كرفته است: بيش از رسيدن به آن هنر يونانى را ديده ايم كه در ابتدا سرمشق و استاد هنر 
رومى مى نمايد. همجنانكه هنر هند به واسطه اشكال عجيب خود ما را مشوش مى سازدء هنر روم به واسطه تكرار يكنواخت 
اشكال آشنا حرارت ما را فرو مى نشاند. مدتها بيشء اين ستونها و سرستونهاى دوريكك و يونيايى و كورنتىء اين نقوش 
برجسته نرم خيال انككيز» اين نيمتنه هاى شاعران و فرمانروايان و خدايان را ديده ايم. حتى مى كويند نقشهاى اعجاب انكيز 
ديوارهاى يوميئى تقليدى از اصل يونانى است؛ فقط آن ترتيب «درهم» اصالت رومى دارد و آن هم تصويرى را كه مااز 
وحدت سادكىء و خوددارى هنر كلاسيكك داريم مى آزارد. يقين است كه هنر عصر آوكوستوس در روم به نحو بلا منازعى 
يونانى بود. اشكال و طرق و آرمانهاى زيبايى خاص هلاس از طريق سيسيل و ايتالياى يونانى و از طريق كاميانيا و اتروريا و 
بالادخره از طريق يونان و اسكندريه و مشرق زمين هلنى به هنر رومى راه يافت. هنككامى كه روم خداون دكار مديترانه شدء 
هنرمندان يونانى به مركز جديد ثروت و حمايت سرازير شدند. و كبيهاى بى شمار از شاهكارهاى يونانى براى معابد و كاخها 
و ميدانهاى رومى ساختند. هر فاتح رومى نمونه هايى از آثار يونانى به وطن باز مى آورد. هر فرمانروايى شهرها را زير و زبر 
مى كرد تا كنجينه هاى بازمانده آثار يونانى را بيابد. به تدريج ايتاليا موزه نقاشى ها و مجسمه هاى ربوده شده يا خريده اى 
شد كه آهنكك هنر رومى را تا مدت يكك قرن معين كردند. از لحاظ هنرىء روم را دنياى هلنيستى بلعيده بود. 

اما اين تمامى حقيقت نيست. از يكك لحاظ همء جنانكه خواهيم ديد» تاريخ هنر روم عبارت است از مبارزه اى ميان آرشيتراو 
وطاق؛ و از لحاظ ديكر تاريخ هنر روم عبارت است از تقلاى واقعيردازانه بومى ايتالياء براى آنكه خود را از هجوم هنر يونانى 
به شبه جزيره نجات دهد. هنر يونانى به جاى انسان خدايان را تصوير كردهء به جاى افراد خاكى مثل افلاطونى را نمودار 
ساخته؛ و به جاى آنكه در جستجوى حقيقت اداركك و اظهار برآيدء دنبال كمال اعلاى صورت رقته بود. آن هنر بومى مردانه 
كه به نقر و نككار اشكال بر مقابر اتروسكى كمكك كرده بود ميان فتح يونانيان و نشئه يونان دوستانه نرون به خواب رفته بود. اما 
عاقبت قالب هلنيستى را در هم شكست وء با ييكرتراشى واقعيردازانه» نقاشى اميرسيونيستى» و معمارى خاص طاق و كنبد» در 
هنر كلاسيك انقلا.ب كرد. روم از طريق اين هنرها و همجنين از طريق زيباييهايى كه به عاريت برده بود مدت هجده قرن 
يايتخت هنرى دنياى غرب شد. 

1 - روم زحمتكش 


مسافرى كه در زمان باستان در صدد آن برمى آمد كه كرد روم فلاويوس١‏ بككردد و از اوستيا 


متن زير تصوير : مذبح يافت شده در اوستياء موزه ترمه» رم 


)١(‏ عنوان سه تن از اميراطوران روم: وسياسيانوس (88- 0/4» تيتوس (194- ١48)؛‏ و دوميتيانوس (1/- 48). - م. 


ص: 6ع 


رو به شمال در كنار رودخانه تيبر حركت مى كرد قبل از هر جيز متوجه سرعت جريان كل آلود آب مى شد كه خاكك تيه ها 
و دره هارا همراه خود به دريا مى برد. دراين حقيقت ساده نكات غم انكيزى بآسودكى خفته است: فرسايش» اشكال تجارت 
دو سره در رودخانه؛ لايروبى مرتب دهانه تيبر» و سيلابهايى كه تقريباً هر بهار زمينهاى يست روم را مى يوشاند ساكنان را به 
طبقات بالاترى مى راند كه فقط به آن دسترسى داشتند و غالباً غلاتى را كه در انبارهاى واقع در بندركاه ذخيره مى شد نابود 


مى ساخت. هنكامى كه آب يايين مى رفت» خانه ها را به خرابى و انسان و حيوان را به ديار مركك مى كشاند. 


جون اين مسافر به شهر نزديكك مى شد»ء١‏ جشمانش به امبوريون (بازار بزركك) مى افتاد كه به مسافت سيصد متر در كناره 
تترفق روافتحانه فزارجد تكو اس وهنداى كا و كراق رو انار ها وانار ]وهاو اتابن سد كن انبا شتعديوى تسو امو ويي نه 
آونتينوس واقع بود كه در آن بلتهاف عشمكية دن نال 89 و 9 قف م به «اعتصاب نشسته) دست زده بودند. در ساحل حب 
اين نقطه باغهايى قرار داشت كه قيصر در وصيت خود به مردم بخشيده بود» و يشت باغها يانيكولوم؟ قرار داشت. در نزديكى 
ساحل شرقىء كنار يل زيباى آيميليوسء ميدان كاو فروشها بود كه دو معبد (هنوز موجودند) الاهه سرنوشت و الاهه بامداد در 
آن بودند. در قسمت دور دست شمالء در طرف راست»ء تيه هاى بالاتينوس و كاييتولينوس يديدار بود كه كاخها و معبدها 
روى آن هر دو را يوشانده بودند. در ساحل جب اين نقطه باغهاى 1 كرييا و آن سوى باغها نيه واتيكان قرار داشت. در شمال 
مركز شهرء آن سوى ساحل شرقىء جمنهاى دامنه دار و ساختمانهاى تزيينى ميدان مارس يشت به يشت يكديكر داده بودند. 
تئاترهاى بالبوس و يومبيوس» سيرك فلامينيوس. حمامهاى آكريياء و ستاديوم دوميتيانوس در همين قسمت واقع بود. در همين 
حا 'يوة كه لشكريان تمرين م كرذتك» وززشكاران مسابقه من ذادتدل» ازابه سواراق بن يكديكر شبقت فى عسصد تا جايوةزا 


بربايند» مردم توب بازى مى كردند» و انجمن در دوره اميراطوران تشكيل مى شد تا تقليد دم وكراسى را درآورد. 


جون آن مسافر در حدود شمالى شهر بياده مى شدء بقاياى ديوارى را مى ديد كه به سرويوس توليوس منسوب بود. احتمال 
مى رود كه رم آن ديوار را يس از هجوم كلها در "9٠‏ ق م از نو ساخته بود» اما قدرت اسلحه رم و امنيت ظاهرى يايتخت بارو 
زاأرها كره تااوثران شود؛ وثاازمان ا وزلتانؤسن: («لالأتلاذق):ديواز د كرق برافزاشته تشدء و بزافزاشته شدن ا نديوان نشان اذ 
ميان رفتن امنيت رم بود. در ميانه ديوار دروازه هايى به صورت طاقنماهاى يكك طاقى يا سه طاقى باز كرده بودند تا جاده هاى 


عظيم كه نام خود را از آن كرفته بودند» از 


(0) تيه اى بر ساحل راست تيبر» مقابل شهر رمء كه احتمالا در دوره جمهورى در اشغال ييشه وران و اصناف بود. استحكاماتى 


قديمى كه آن را در برابر هر كونه حمله از جبهه رم حفظ مى كرد هنوز برجاست. - م. 


ص: .8 


زير ديوار رد شوند. جون مسافر حصار شهر را در قسمت شرقى و سيس قسمت شمالى دور مى زدء باغهاى مشخص و ممتاز 
سالوستيوس و جادرهاى كرد كرفته ياسداران اميراطور و طاقهاى آبراهه هاى ماركيانوسىء آبيانوسىء و كلاوديوسى را مى 
ديد و سيس در سمت راست خود بترتيب تيه هاى بينجيان» كويريناليس»ء ويميناليس» و اسكويلينوس را مشاهده مى كرد. جون 
از ديوار دور و بياده از جاده آييانوسى به سمت شمال غربى روانه مى شدء. از ميان دروازه كاينا در دامنه جنوبى تيه بالاتينوس 
به سوى جاده نوا و سيس در طرف شمال از ميان تعدادى طاقنما و عمارت رد مى شد تا در فوروم قديم كه سر و قلب رم بود 


بايستد. 


اين ميدان در اصل بازا ركاهى بود به ابعاد ١٠١‏ متر در ٠‏ متر؛ اما در اين هنكام (48 ميلاادى) فروشند كان به كوجه هاى 
نزديكك يا ساير فورومها رفته بودند؛ جز آنكه در تالارهاى ستوندار نزديكك ميدان باز هم افراد سهام شركتهاى مالياتى را مى 
فروختندء با دولت بيمان مى بستند» در ديوانها از خود دفاع مى كردند, يا با وكلا در طرق كريز از قانون مشورت مى نمودند. 
كرد ميدانء مانند حوالى وال ستريت نيويوركك»١‏ معابد ساده اى براى خدايان و معابد بزركترى به نام مامون ساخته شلده بود. 
تعداد زيادئى مجسمه ايخ ميذان را زينت مى يخشيد و سريوشيده«هاى ؟ غمارات,. بزركك سابه ائ مى انذاغيت كه :از جيذ دواعت 
كهن حاصل نمى شد. از سال 8ق م تا زمان قيصر اين ميدان محل اجتماع مجالس بود. در دو سوى ميدان سكوب ناطق قرار 
داشت كه دماغه كشتى خوانده مى شد؛ جون منبرى كه قبلا در آنجا قرار داشت با دماغه هاى كشتى هايى كه در سال ”اق 
م از آنتيوم كرفته شده زيور شده بود. در انتهاى غربى ميلناريوم آوريوم يا «فرسنكك شمار زرين» قرار داشت و آن ستونى از 
برئزٌ مطل بود كه ا وكوستوس :بر نشانه ملتقااى ابتذاى جتن جاده كسولق برافزاشته بود برايم فرستكك شمازة قضئات عمده و 
فواصل آنها از رم نبشته شده بود. در قسمت غربى؛ جاده مقدس كشيده شده بود كه در تيه كاييتولينوس به معابد يوييتر و 
ساتورنوس مى يبوست. در شمال اين فوروم؛ مرد مسافر فوروم بزركترى مى ديد به نام فوروم يوليوس كه قيصر براى كمكك به 
فوروم قبلى ساخته بود؛ در نزديكى اين فوروم» فورومهاى اضافى فزق كه زرا :| و كو تقوامن و اوسباساتوين توف قاد تدده 
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بود؛ و اند كى بعد» ترايانوس بزركُترين فوروم را در آن حدود به وجود أورد و زينت كرد.‎ 


)١(‏ خيابانى در نيويوركك كه بانكهاى عمده در آن واقع است و كرد آن را كليساهاى عظيم فرقه هاى مختلف فرا كرفته است. 
يم 

(1) هر كجا در اين ترجمه «سريوشيده» يا «يوش» يا «طاق ستوندار» بيايد به معنى آن يديده ساختمانى ويه رم است كه به دو 
صورت تا زمان ما باز مانده است: )١(‏ كوجه هاى بالنسبه درازى كه بر دو سوى آن در فاصله هاى مساوى ستون نشانده اند و 
بر فراز ستونها سقف زهده اند؛ و (1) مساحتى كوجكك و بزركك (كاه بيشتر از هزار متر مربع ) زير سقفى يكدست و يكيارجه بر 


ص: /ر.ع 


مرد مسافر» حتى در آن كردش شتابزده» كوناكونى انبوه جمعيت شهر و عدم كفايت يريبج و خم كوجه ها را كه بدون نقشه 
به وجود آمده بود دركك مى كرد. عرض برخى ازاين كوجه ها بين بنج الى شش متر بود. بيشتر آنها كذرهاى يربيجى به 
اسلوب مشرق زمين بودند. يووناليس شكايت داشت كه عبور ير سر و صداى ارابه ها بر روى سنككفرش ناهموار به هنكام شب 
خواب را نامقدور مى ساخت,. و جمعيتى كه هنكام عبور تنه مى زدند راه رفتن در خيابانها را در وقت روز به صورت جنكك 
درمى آورد. «هر قدر هم شتاب كنيم؛ لشكر زاينده اى كه از برابر ما يديدار مى شود راه يبش را بر ما بسته است و توده در هم 
فشرده مردم از يس فشار مى آورد. يكى آرنج به يهلويم مى زند» ديكرى جوبه تخت روان راء يكى تيرى بر سرم مى كوبد» و 
ديكرى بشكه شراب را. ساق يايم كل آجين شده است. ياهاى عظيم از هر سو لككد مالم مى كنند؛ سربازى حكمه ميخدار 
خود راابه تمامى روى شست يايم مى كذارد.) معابر عمومى وسيع با قطعات ينج كوش سنكك 1آتشفشان فرش شلده بود» كه 
كاه جنان سخت با ساروج كار كذارده شده بود كه جند تايى از آن تا اين زمان باقى است. كوجه ها جراغ نداشت؛ هر كه در 
تاريكى از خانه بيرون مى رفت فانوسى به همراه داشت يا دنبال غلامى مشعل به دست راه مى بيمود؛ و در هر دو حالء به ياى 
خود, به كام دزدان متعدد درون مى شد. درها را با قفل و كليد مى بستند» و ينجره ها را شبها جفت مى كردند؛ و ينجره هايى 
كه همسطح خيابان بود - مانند زمان ما - با ميله هاى آهنى محفوظ بود. يووناليس اشيايى را كه اعم از مايع يا جامد از ينجره 
هاى طبقات بالاتر به يايين يرتاب مى شد به اين خطرات عبور شبانه مى افزايد. معتقد بود كه رويهمرفته فقط ديوانه ها ممكن 
بود شب به ميهمانى شام بروند و قبلا وصيت نكنند. 


از آنجا كه وسايل نقليه عمومى موجود نبود كه كاركران را از خانه به سر كار ببرد» غالب يلبينها در خانه هاى اجاره نشينى 
آجرى در نزديكى مركز شهر يا اطاقهاى يشت يا بالاى دكان خود زندكى مى كردند. خانه اجاره نشينى معمولا يكك ميدان 
كامل را شامل مى شد و از اين جهت «جزيره)» خوانده مى شد. بسيارى از خانه ها شش هفت طبقه بودند و جنان سرهم بندى 
شده بودندكه بسيارى از آنها فرو مى ريختند و صدها نفر از ساكنان را مى كشتند. آ و كوستوس ارتفاع فسمت جلوى اين خانه 
انوا محهدود نيف مر سخدوة كرد انا ظاهرا راد قاتوق اعارد كن زذام اس #اعب سا خكا ن اسفن انال ادا مالا 
ببرند» زيرا مارتياليس از «بخت بركشته اى كه اطاق زير بامش دويست يله مى خورد) براى ما سخن مى كويد. طبقه اول 
بسيارى از خانه هاى اجاره نشينى دكان بود» بعضى از آنها در طبقه دوم خود داراى ايوان بودند. معدودى نيز از طبقات بالاى 
خود به وسيله راهروى طاقدار از بالاى خيابان به هم مربوط بودند. در اين راهروء اطاقهاى اجاره اى ديكرى به صورت 
ساختمان الحاقى به افراد مخصوص و ميينى از يلبينها داده مى شد. از اين كونه «جزيره »ها يا خانه هاى اجاره نشينى در جاده 


نواوتيه ييروزى در يالاتينوس و سوبورا - كه منطقه آكنده از فاحشه خانه هايى بين تيه هاى 


ص: 50/8 


ويميناليس و اسكويلينوس بود - فراوان بود. در اين خانه ها كاركران بارانداز امبوريون» كوشتفروشان ماكلوم؛ ماهى فروشان 
فوروم يبيسكاتوريومء كاوداران فوروم بواريوم» سبزى فروشان فوروم هوليتوريوم» كاركران كارخانه هاى رم, و منشيان و 
شاكردان باز ركانان زندكى مى كردند. زاغه هاى رم در كناره هاى فوروم قرار كرفته بود. 


كوجه هاى دور از فوروم صفى از دكان داشتند و غوغاى كار و معامله از آنها برمى خحاست: ميوه فروشان., كتابفروشان. 
غطتاراق: درز كرانة زتكروان» كلفروشان» كازدفروشان: جلكراة) داروفروشان, و ساير كارسازان حوايج و هواجس و 
هوسهاى بشر شوارع عامه را با دكه هاى بيرون زده خود بند مى آوردند. سلمانيها حرفه خود را در هواى آزاد عرضه مى 
كردند كه همه صداى ايشان را بشنوند. ميكده ها جندان متعدد بودند كه رم به نظر مارتياليس يكك ميفروشى عظيم مى آمد. 
هر تجارتى بدان تمايل داشت كه در يكك كوجه يا محله تمركز بيابد و غالباً نام خود را بدان محل مى داد. بدين ترتيب نعلين 
بمازاة هن اسلعة تاقد الأريوسن و افو ساواة زكر اسقة لو اونواسء شه سا زان :دوب امه وز اليو نبو كوهر فروشان دو رائيته 


مار كار يتاريوس جمع بودند. 


در اين دكانهاء هنرمندان ايتاليا - مكر بز ركترينشان» كه مزدى كزاف مى كرفتند و در تجملى از آن كونه كه ارسطو براى 
هنرمندان خواسته بود زندكى مى كردند - كار خود را انجام مى دادند. آركسيلائوس يكك ميليون سسترس از لوكولوس 
كرفت تا مجسمه اى از فليكيتاس يا الاهه خوشبختى بسازد؛ و زنودوروس 50060٠١0‏ سسترس بابت مجسمه عظيم مركوريوس 
(يتكن عدايان) كرفت معجاراق و ييكرتراشان دن وديف طبناة و امور كاراق و كما كران وقد كد هيرهاى ازاد كاثارا 
حرفه خود ساخته بودند؛ اما آنان كه بيشتر كارهاى هنرى رم را انجام مى دادند يا برده بودند يا آزاد شده. برخى از مالكان 
برده ها برد كان خود را وا مى داشتند كه منبتكارى و نقاشى و هنرهاى مشابه آن را بياموزند» و حاصل كار آنان را در ايتاليا و 
خارج از آن مى فروختند. در اين كونه دكانهاء كار با تمايز كاملى تقسيم شده بود. برخى در اشكال اختصاصى تخصيص مى 
بافتفدة د يكراق ذو قرتيزهاق ترييى و عضي دركز حقيدان شبشةاى براق :مجسية هنا م ساخددة: نقاشسان متتليف فون 
آرابسكك كل يا مناظر با حيوان يا انسان مى كشيدند و به نوبت بر سر يكك تصويركار مى كردند. جند تن از هنرمندان جاعلان 
زبردستى بودند و عتيقه هاى هر عصر را كه بازارى داشت مى ساختند. روميان قرن آخر ق م بسهولت در اين كونه مطالب 
فريب مى خوردند» جون مانند غالب مردم «نوكيسه» مى خواستند ارزش اشيا را به موجب كميابى و قيمت تعيين كنند و نه به 
حكم زيبايى و مصرف. در دوره اميراطورى؛ كه ديككر ثروتمند بودن امتيازى نداشتء ذوق و سليقه ترقى كرد و علاقه صميمانه 
نسبت به جيزهاى خوب و عالى باعث شد كه در جند هزار خانواده وسايل و زيورها جنان لطيف شود كه فقط جند خانواده اى 


دق متصو و انق التهوية ونيو نالاسانها فلي كنا دافضد, مت بزاى 


ص: اين 


مردم زمان باستان همان حال را داشت كه صنعت در زمان ما دارد. در آن هنكام مردم نمى توانستند از وفور فراورده هاى مفيد 
كه اكنون از ماشين بيرون مى ريزد بهره مند شوندء اما اكر علاقه اى داشتند» مى توانستند بتدريج دور خود را با اشيايى بكيرند 
كه شكل نهايى آن با توجه و همت يديد آمده بود و به تمام كسانى كه با آن اشيا مى زيستند سعادت آرام و لطيفى را عرضه 


1 - خانه بزركان 


مسافر اككر در صدد مطالعه مسكن طبقه متوسط بر مى آمدء آن منازل را دور از مركز شهر و بر سر جاده هاى انشعابى بزركك 
مى يافت. قسمت خارجى اين خانه ها كه از آجر و كج سخت بود دراين هنكام هم مانند سابق» به موجب حكم ناامنى و 
شدت حرارتء به سبكك ساده و محكمى ساخته مى شد؛ بورزواى رومى هيج هنرى را براى تماشاى عابران ضايع نمى كرد. 
كمتر خانه اى بود كه از دو طبقه بيشتر باشد. انبار معدود بود. بامها با كاشى سرخ مى درخشيد, ينجره ها را با يشتبند كار مى 
كذاشتند؛ يا احياناً جام شيشه هم داشت. مدخل معمولا در دو لنكه بود كه هر نيمه بر روى محورى فلزى مى كشت. كف 
اطاقها ساروج يا كاشى بود و غالباً به صورت جهار كوشهاى منقش مرتب شده بود. از فرش خبرى نبود. اطاقهاى عمده منزل 
دورادور حياط مركزى قرار داشتء و اين سرمنشأ معمارى جلوخان كليسا و حياط دانشكاههاست. در خانه مردم توانكرتر» 
يكى دو اطاق مخصوص شستثو بود كه معمولا در طشتهايى به شكل «وان)هاى فعلى انجام مى يذيرفت. لوله كشى را روميان 
به حدى بى سابقه ترقى دادند كه تا قرن بيستم نظير نداشت. لوله هاى سربى آب را از آبراهه ها و انشعابات عمده به تمامى 
خانه ها و اجاره نشينها مى رساندند. بند و بستها همه از بزنز بود و بعضى از آنها را به صورتهاى بسيار زينتى ريخته بودند. 
ميزابها و آبريزهاى سربى باران را از بام به يايين مى بردند. غالب اطاقهاء اكر وسيله حرارتى داشتء همان كلكهاى زغال جوب 
بود؛ خانه هاى معدودء بسيارى از ويلاها و كاخهاء و تمامى حمامهاى عمومى دستككاه حرارت مركزى داشتند كه عبارت بود از 
كوره هاى هيزم يا زغال كه هواى كرم را به وسيله تنبوشه ها يا كربه روهايى كه در كف اطاق يا ديوارها بود به اطاقها مى 
رساند. ١‏ 


در اوايل دوره اميراطورى. جيزى كه كاملا جنبه هلنيستى داشت به خانه هاى روميان ثروتمندء افزوده شد. براى به وجود 
آوردن خلوتى كه همواره در حياط ممكن نمى شدء روميان توانكر در يشت حياط؛ كه معمولا مسقف بود. حياط سر بازى 
ساختند و در آن كل و كياه كاشتند» با مجسمه زينت كردند» دورش را ايوان كشيدند» و در وسط آن فواره يا حوضى ساختند. 
دور اين حياط» جند اطاق اضافه كردند؛ اطاق غذاخورىء يا اندرونى (براى زنان)» اطاق صنايع ظريفه» كتابخانه» و اطاق براى 
خدايان خانواده. ممكن بود اطاقهاى خواب اضافى و شاهنشينهاى كوجكك هم باشد كه برون نشين خوانده مى شد. در خانه 


هاى كم قيمت تر به جاى حياط سر باز باغجه اى مى ساختند؛ و اكر 


)١(‏ ويتروويوس مى كويد كه اين تعبيه ها را در سال ٠٠١‏ ق م به رم آوردند. تا سال ٠‏ ميلا-دى اين تعبيه ها خصوصاً در 


شمال و حتى در بريتانياء رواج كامل يافته بود. در بريتانيا به تدريج اين فكر از نو يا مى كيرد. 


ص: 


لضن 


براى آن هم جا نداشتند» جعبه هاى كل را در ينجره مى كذاشتند يا روى بام كل و كياه مى روياندند. سنكا مى كويد روى 
برخى بامهاى بزركك جفته هاى مو و درختهاى سايه دار را در جعبه هاى خااكك كاشته بودند. اكثر خانه ها محلى به نام 


بسيارى از روميان از سر و صدا و حركت رم به تنكك آمدند و به آرامش دشت و بيرون شهر كريختند؛ فقير و غنى بطور 
يكسان احساساتى نسبت به طبيعت به هم رساندند كه در يونان قديم نظير نداشت. يووناليس معتقد بود كه هر كس كه بتواند 


شهر خارج مى شدند و به ويلاهاى خود در دامنه آينن يا سواحل درياجه ها و دريا مى رفتند. يلينى كهين شرح دليذيرى 
درباره خانه ييلاقى خود در لاورنتوم بر ساحل لاتيوم باقى كذاشته است. در وصف آن مى كويد: «آن قدر وسيع است كه در 
آن آسوده ام بى آنكه نككاهدارى آن خرج زيادى داشته باشد.»اما قدرى كه بيشتر توضيح مى دهد به نظر مى رسد شكسته 
نفسى كرده باشد. جنين شرح مى دهد: «ايوان كوجكى كه با ينجره هاى ير نور و ناودانهاى آويخته محصور است. . .. اطاق 
غذاخورى زيبايى كه با لبه آخر امواج بآرامى شسته مى شود) و با جنان تورى از ينجره هاى وسيع كه «منظره اى در سه جهت'» 
عرضه مى دارد» «جنانكه كويى منظره سه درياى مختلف است!؛ و حياطى «كه حِسْم انداز آفرينش جنككل و كوه است). دو 
اطاق نشيمنء يكك «كتابخانه نيم دايره كه ينجره هاى آن در مدت روز نور را به اطاق مى رسانند.» يكك اطاق خواب» و جند 
اطاق هم براى مستخدمان دارد. در جناح مقابل «اطاق نشيمن ظريف» و اطاق غذاخورى دوم و جهار اطاق كوجكك قرار 
داشت. حمامى داشت مركب از يكك «رختكن دليذيرا ويكك جاله حوض و سه خزينه با حرارتهاى مختلف, و يكك حمام داغ 
كه تمامى به وسيله لوله هواى داغ دستكاه حرارت مركزى كرم مى شد. در خارج. يكك استخر شناء يكك زمين بازى» يكك 
انبار» يكك باغ رنكارنكك, يكك اطاق مطالعه خصوصى. يكك تالار ضيافت» برج رصدى با دو دستكاه ساختمان؛ و يكك ناهار 


خورى. يلينى در خاتمه مى كويد: «اكنون بككوييد ببينم حق ندارم وقت و علاقه خود را وقف اين كنج خلوتكاه سازم؟) 


اكر سناتورى جنين ويلايى در كناره دريا داشته باشد و ويلاى ديكرى در كوموء مى توانيم تجمل دامنه دار املاكك تيبريوس را 
در كايرى يا املاكك دوميتيانوس را در آلبالونكا در نظر مجسم كنيم؛ تا جه رسد به ملكى كه اندكى بعد هادريانوس در تيبور 
احداث كرد. براى يافتن نظيرى جهت اين اسراف بر هم انباشته؛ آن مسافر بايد راهى به كاخهاى ميليونرها و اميراطوران بر تبه 
بالا-تينوس بجويد. روميان در معمارى داخلى علاقه اى نداشتند كه از يونانيان قديمء كه خانه هاشان كم مايه و معابدشان ير 
مايه بود تقليد كنند و كاخهاى خود را به تقليد مقر يادشاهان كشورهاى هلنيستى» كه نيمه شرقى شده بودند» مى ساختند. 
سبك بطالسه با طلاى كلثوياترا به رم آمد و معمارى شاهانه با سياست حكومت سلطنتى همراه شد. به همان نسبت كه وظايف 
دربار افزايش مى يافت» كاخ آوكوستوس هم از اطراف توسعه مى يذيرفت. غالب جانشينان آوكوستوس براى خود و 
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وأشاعة» كالكولا حاته كانوسن راءواتروق انه زوية ود وا 


اين خانه طلايى يكى از عجايب رم شد. 87,8٠0‏ متر مربع فقط زير ساختمانهاى آن بود واين ساختمانها فقط جزئى از ويلاى 
به وسعت 7,2 كيلومتر مربع بودند كه از بالاتينوس به تيه هاى اطراف سر مى كشيد. ياركك عظيمى دور كاخ بود كه باغجه هاء 
جمنهاء استخرهاى ماهى» شكاركاههاء يرنده خانه هاء تاكستانهاء نهرهاء آبنماهاء آبشارهاء درياجه هاء زورقهاى شاهان. 
عشرتخانه هاء كرمخانه هاء كلخانه هاء و ايوانهايى به طول يكك كيلومتر داشت. شوخى خشمكين نكته اى بر ديوار نوشت كه 
نمودار افكار مردم بود: «رم مسكن يكك فرد شده است. شهرنشينان» وقت است كه به ويى١‏ مهاجرت كنيم - مكر آنكه وبى نيز 
در خانه نرون جا شود.» داخل كاخ از مرمرء برنز» طلاء از فلز مطلاى سرستونهاى بيشمار كورنتى» وو از هزاران مجسمه و نقش 
برجسته و نقاشى و اشياى صنعتى كه از دنياى كلاسيكك خريده يا ربوده شده بود مى درخشيد. لاثوكوئون؟ نيز در ميان اينها 
بود. برخى از ديوارها را با صدف و كوهرهاى كرانبهاى مختلف زينت كرده بودند. سقف تالار ضيافت با كلهاى عاج يوشيده 
شده بود كه به يكك اشاره سر امبراطور غبار عطرى بر ميهمانان او افشانده مى شد. اطاق غذاخورى سقفى كروى از عاج داشت 
و طورى نقاشى شده بود كه جلوه آسمان و ستاركان را داشته باشد» و آن سقف با ماشينهاى نهفته مدام و آهسته در كردش 
بود. يكك دسته اطاق حمام كرم. حمام سرد حمام ولرم» حمام آب نمككء و حمام كو كردى را تشكيل مى داد. هنكامى كه 
معماران رومى» كلر و سوروسء تقريباً بنا را به يايان رسانده بودندء نرون به آنجا نقل مكان كرد و كفت: «عاقبت جايى بيدا 
كردم.» در نسل بعدء اين كاخ, كه در حكم كاخ ورساى در هفده قرن بعد در فرانسه بود و نككاهدارى آن در ميان فقر محيط 
بسيار كران و خطرناكك بودء دجار بسى بى توجهى شد. وسياسيانوس بر خرابه هاى آن كولوسئوم را ساخت,. و تيتوس و 
ترايانوس حمامهاى عمومى عظيم خود را. 


دوميتيانوس نيز مانند نرون به جنون معمارى دجار بود. رابيريوس معمارخانه فلاويوس را براى او ساختء ولى اين خانه تا حد 
موزه نرون وسيع و عظيم نبود» اما ازحيث شكوه زنده و تزيينات دست كمى از آن نداشت. يكك جناح آن به تنهايى شامل 


باسيليكاى وسيعى بود» و اين شايد همان ديوانى بوده است كه اميراطور در آن به موارد فرجامى رسيدكَى 


)١(‏ شهرى قديم در اترورياى ايتاليا كه در حدود ١9‏ كيلومترى شمال رم بود. در قديميترين تواريخ رم, نام آن را به عنوان 
دشمن دايم رم ذكر كرده اند. فابيوسها در حدود ويى جادر زدند ولى شبانه تمام ايشان به دست مردم ويى كشته شدند» مكر 


بسر بجه اى كه كريخت و خبر به رم آورد. - م. 


(؟) نام كاهن آيولون در تروا كه مردم تروا را از حيله جنككى اسب جوبين بر حذر كرد و با دو يسرشء توسط دو مار كه الاهه 
آكنهفرستاذاه بود كشعه شد: آنه در متن امدة اشاره به كرؤه مجسمه ائ :اسيك ذو واتيكان: كوتةء شاعر نامدار المانة بسن اذ 
ديدن اين كروه جنين اظهار عقيده كرده است كه يسر بزركتر را مار نككزيده و زنده مانده است. اما اصل متن» كه منبع مجسمه 


هاست و ويرزيل نيز در «انئيد» آورده استء اين هر سه را به سم مار مى كشد. - م. 


ص: لين 


مى كرده است. همان جناح شامل حياط سر كشوده اى بود به مساحت 7٠١,8٠١‏ متر مربع. در كنار اين حياط» تالار ضيافتى بود 
كه فرش سنكك سماق سرخ و سبز آن هنوز باقى است. اما يرده هاى ظريف مرمرى و ينجره هايى كه ستونهاى زيبايى داشتند و 
از ميان آنها ميهمانان مى توانستند آب را كه در حوض مرمرين يا آبنماهاى بيرون يخش مى شد تماشا كنند از ميان رفته اند. 
اين نكته را بايد افزود كه دوميتيانوس اين ساختمان را فقط در يذيراييها و براى امور ادارى به كار مى برد» و معمولا خود در 
كاخ ساده تر آ و كوستوس مى زيست. شكك نيست كه اين عمارات شاهانه جزئى از نماى اميراطورى بود كه به قصد تحت تأثير 
ذرآوودة يومياك 4 عسافراة: و ابلحيان ساعته شده بود دو حال كداخود: امبراطوران: شايد به اسساى كاليكولة و ثرون اذ فشار 
رسمى بودن اين اطاقهاى تشريفاتى به آسايش و خلوت مقر خانواده خود مى كريختند, و به قول آنتونينوس يبوس «از لذت 


انسان بودن)» بهره مند مى شدنك. 


ل١1‏ - هنرهاى تزيينى 


در اين كاخها و در خانه توانكران صدها هنر به كار مى رفت تا همه جيز را زيبا كند و اكر زيبا نكندء لااقل كرانبها كند. كف 
اطاقها غالا او غرسر رتكاركه يا موزايكة بود كد ع كب مكعبهاي :ريه رتكاوتكه آن تحر به فاشيها ب فى تند كه | بعد 
واقع يردازى و دوام جالب بود. اثاث جندان زياد نبود واز حيث راحت به ياى اثاث فعلى نمى رسيد؛ اما به طور كلى نقش و 
صنعت آنها برتر بود. ميز» صندلى» نيمكت» تشككء تختخوابء. جراغ» و وسايل مختلف را از مواد بادوام مى ساختند و زياد 
زينت مى كردند؛ بهترين جوبء عاجء مرمرء برنز» نقره» و طلا را با دقت به كار مى كرفتند و جيزى را كه مى خواستند از آن 
درمى آوردند و با اشكال نبات يا حيوان زينت مى دادندء يا با عاج» لاكك سنكك يشتء برنز منقشء يا سنككهاى كرانبها آن را 
ترصيع مى كردند. ميز را كاه از جوب كرانبهاى سرو يا ليمو مى ساختند. برخى ميزها طلا يا نقره بودند» و بسيارى را از مرمر يا 
برنز تهيه مى كردند. صندلى به انواع و اقسام بود از جهاريايه تاشو كرفته تا تخت باركاه؛ اما مانند صندليهاى زمان ما آن قدر 
دقت در آن نشده بود كه ستون فقرات رااز شكل بيندازد. تختخوابها جوبى يا فلزى بودء يايه هايى نازكك اما محكم داشت» و 
غالباً به سر يا ياى حيوانى ختم مى شد. يكك برده نازكك برنزى به جاى فنر زير تشكى آكنده از كاه يا يشم قرار داشت. ميزهاى 
سه بايه برنزى با اشكال ظريف كار ميزهاى جنبى فعلى را مى كرد, و در هر كوشه و كنار كنجه هايى قرار كرفته بود با خانه 
هايى كه در آن كتاب مى كذاردند. منقل برنزى به اطاق حرارت مى داد. و جراغ آن را روشن مى كرد. آينه ها نيزاز برنز بود 
كه خوب صيقل شده بود و روى آن نقش ككل يا موجودات افسانه اى را انداخته يا نقر كرده بودند؛ برخى از آينه ها راء به 
طور افقى يا عمودى, مقعر يا محدب مى ساختند نا تصوير را به صورت لاغر يا فربه مضحكك منعكس سازد. 


كارخانه هاى كاميانيا كه با محصول غنى معادن اسيانيا كار مى كرد ظروف نقره به ميزان زياد براى بازارهاى يراكنده بيرون 
مى داد؛ اين موقع ظروف و لوازم نقره در خانواده هاى متوسط و بالاتر معمول شده بود. در سال 60, يكك تن حفار در آب 


انبار ويلايى در بوسكورثاله 


ص: الع 


مجموعة الى أن نقردة ينافك كه ظاهرا ماتكة قبل الوفرازضن شيعه از انقى وزوويوت ور ةمادق در اتا تياد ميو 
يكى از شانزده فنجان نقشى تقريباً كامل از شاخ و بركك ساده دارد؛ بر دو فنجان نقش برجسته اسكلت ديده مى شود؛ بر 
فنجانى ديكر, آوكوستوس در ميان دو رب النوعى كه رقيب بشرند نقش شده است. جالبترين اين فنجانها زنون رواقى را نشان 
مى دهد كه با شماتت به اييكور اشاره مى كندء و اييكور قطعه بز ركى نان شيرينى مى خورد؛ در حالى كه خوكى دو دست 


برافراشته مؤدبانه تفقاضاى سهمى دارد. 


سكه ها و جواهر دوره اول اميراطورىء دليل ببشرفت هنر نقش و نكارند. سكه هاى آوكوستوس واجد همان حسن سليقه و 
كاه نقشهاى محراب صلح هستند. سنكهاى قيمتى را كه از افريقاء عربستان» و هندوستان مى آوردند مى تراشيدند و در 
الكشترئ#ستحاق» كردنتند دتنشيد) كان وحص دن ذيزار كاز فى كد اشسن داشن يكف الكشترى بكست از لوازم اجتماع 
بود؛ جند تن جلف خودنما به تمامى انككشتان» جز يكىء انككشترى مى كردند. مردم رم بر امضاى خود با انكّشترى مهر مى 
كذاردند و ازاين جهت ميل داشتند آن انكشترى نقشى بخصوص و غير مكرر داشته باشد. برخى از هنرمندان رمء كه بيش از 
ساير هنرمندان مزد مى كرفتند» همان تراشند كان ستككهاى قيمتى بودند مانند ديوسكوريدس كه مهر آوكوستوس را ساخت. 
تراش جواهر برجسته در عصر طلايى به يايه اى رسيد كه هركز كسى از آن نككذشته است. جواهر برجسته اى كه در وين به نام 
كوهر آ وكوستوس نككاهدارى مى شود يكى از لطيف ترين انواع خود به شمار مى آيد. جمع آورى جواهر و سنككهاى تراشيده 
يكى از مشغوليات روميان ثروتمند - يومبيوس» قيصرء آوكوستوس - شد. خزانه جواهرات اميراطورى به حكم وراثت رو به 
افزايش بود تا وقتى كه ماركوس آورليوس آن را فروخت تا خرج جنكك با ماركومانها١‏ را بدهد. سمت مهردار سلطنتى؛ كه 


اكنون در انكلستان مرسوم استء مأخوذ از سمت نككاهبان جواهرات و مهرهاى امبراطورى روم است. 


در طى اين مدتء كوزه كران كايواء يوتئولى» كوماىء و آرتيون خانه هاى ايتاليا را با انواع مختلف هنر سفال سازى مى 
آكندند. آرتيون خمره هاى مخصوص آميختن مايعات داشت به ظرفيت ٠١٠٠١‏ كالن. ظروف غذاخورى آرتيون كه جلاى 
سرخ داشت تا مدت يكك قرن بيش از تمامى محصولات ايتاليا رواج يافت و نمونه هاى آن تقريباً در همه جا يبدا شده است. 
مهرهاى آهنين با نقشهاى برجسته براى كلدان و جراغ و كاشى به كار مى رفت. قدما تا اين حد از صنعت جاب اطلاع داشتند» 


ولى در توسعه و ترقى آن نكوشيدند» جون مزد برد كان نساخ بسيار كم بود. 


كاركران كوماىء ليترنوم» و آكويليا از كوزه كرى به توليد شيشه هنرى رسيدند.؟ كلدان 


متن زير تصوير ؛ -- 


سرانجام ماركوس آورليوس آنها را شكست داد. ماركومانها متعاقبا به حدود بوهم و باوارياى كنونى نقل مكان كردند. - م. 


(؟) سوريان و مصريان در حدود دويست سال قبل از ميلاد مسيح كشف كرده بودند كه تركيب ماسه با ماده اى قليايى در 
حرازت كملن و بال شابفى تنه تقاف ركه انا سر دنه واشفله | كسيد ]هع مويترة ذو نام اام قهده ومتسي كف 
كردند كه با افزودن منككنز و اكسيد سرب به اين مايع مى توان آن را بيرنكك و كاملا شفاف ساخت. همجنين» با افزودن مواد 
شيميايى مختلف, مى توان آن را به رنكهاى مختلف درآورد؛ مثلا رنكك آبى با كوبالت. خمير را با دست يا دم به اشكال 


مختلف در مى آوردند؛ يا خمير سفت مى شد و بعد با جرخ آن را مى بريدند. 


ص: علاع 


بوكاتك تموثة مشهوويى !از ايف نوع كار است؟! و از آن ظريفتر «كلدان شيشه آبى» است كه در يومبئى بيدا شد كه با حركات 
زنده و خوشء جشن انككور جينى باكخوس را بر آن نقش كرده اند. بلينى و استرابون مى كويند در دوره حكومت تيبريوس 
صنعت شيشه سازى از صيدا يا اسكندريه به رم آورده شد و بزودى بطريهاى كوجكك يا عطردان» فنجان, كاسه. و ساير اشكال 
را جنان لطيف و زيبا از آن ساختند كه طرف علاقه شديد جمع آورند كان آثار هنرى و ميليونرها واقع شد. در زمان نرون 
سسترس بابت دو فنجان شيشه اى داده شد كه اكنون به نام «هزار كل» معروفندء و اين فنجانها با التصاق قطعات شيشه 
مختلف اللون ساخته شده اند. از اينها ارزنده تر كلدانهاى «مورين» بودند كه از افريقا و آسيا مى آوردند. اين كلدانها را بدين 
نحو مى ساختند كه الياف شيشه سفيد و ارغوانى را كنار هم مى نهادند تا نقش مطلوب حاصل شودء و سيس آنها را آتش مى 
كردند؛ يا قطعات شيشه رنكين را در بدنه سفيد شفاف كار مى كذاشتند. يومبيوس» يس از بيروزى بر مهرداد» تعدادى از اين 
كلدانها را به رم آورد. آوكوستوس هر جند بشقابهاى طلاى كلئوياترا را ذوب كردء جام او راء كه از شيشه مورين بود» براى 
خود نككاه داشت. نرون براى خريد جنان جامى يكك ميليون سسترس يرداخت. يترونيوس» هنكام مركك, جامى ديككر از اين 
كونه را شكست تا مبادا به دست نرون افتد. رويهمرفته روميان در صنعت شيشه سازى بالا دست نداشتند» و در ميان مجموعه 
هاى هنرى جهان از مجموعه شيشه هاى رومى در موزه بريتانيايى ودر موزه هنرى متريليتن (نيويوركك) جز جند مجموعه 


ارزنده تر نمى توان يافت. 
ل١‏ - مجسمه سازى 


كوزه كرى از طريق كل يخته به مرحله مجسمه سازى رسيد - مجسمه هاى كوجكك يا برجسته كارى كلىء اسباب بازى شبيه 
ميوه و انككور و ماهى - و بالاخره مجسمه هاى بزركك به اندازه انسان مراحل اين تحول را تشكيل داده است. سفالينه هاى لعابى 
در خرابه هاى يومبئى فراوان بود. نماهاى سنتورى و ييشامدكى لبه بام معابد را با نخل و زينتهاى رأس سنتورى و سر حيوانات 
افسانه اى و مجسمه هاى نيمه برجسته سفالين زينت مى دادند يونانيان به اين زينتها مى خنديدند؛ اين زينتها در دوره 


امبراطورى از رواج افتاد؛ آ و كوستوس دوستدار خاكك رس نبود. 


(1) اين كندان از لابه هاى شيشه ساخته شده بود. محتملا در اصل كار يونان بوده است. در سال آن را در حوالى رم 
كشف كردندء. ديوكك آويورتلند آن را خريد» و در سال ٠‏ به موزه بريتانيايى امانت داده شد. در 1858 يكك فرد ديوانه آن 
را شكست و 758١‏ تكه كردء اما آن را جنان خوب به صورت اول درآوردند كه وقتى در ١979‏ ديوكك آن زمان خواست آن را 


بفروشد, تا 181,٠٠١‏ دلار خريدار داشت. اين قيمت يذيرفته نشد» جون خيلى كم بود. 


ص: علس 


احتمال مى رود كه بر اثر ذوق آتيكى آوكوستوس بود كه ساختن مجسمه و نقش برجسته در رم به حدى رسيد كه با بهترين 
آثار هلنيستى قابل مقايسه بود. در مدت يكك نسلء هنرمندان رم آبنماء سنكك كور طاق و محراب را با جنان لطافت احساس» 
دقت عمل» تشخص آرام ظاهر» و ميزان شايسته نمونه كيرى و ديد تراشيدند كه نقوش برجسته رومى را در ميان شاهكارهاى 
هنرى جهان جاى مى دهد. در سال 1 ق م» سنا مراجعت آوكوستوس را از تأمين صلح در اسيانيا و كل بدين وسيله جشن 
كرفت كه دستور داد يكك محراب صاح آوكوستوسى در ميدان مارس بريا شود. اين محراب عاليترين بقاياى ييكرتراشى رم 
است. شايد اين يادبود از لحاظ شكل به محراب يركاموم و از لحاظ دسته هاى متحركك خود به افريز يارنتون مديون باشد. اين 
محراب بر سكويى در محوطه اى بريا شد كه قسمتى از ديوارهاى آن با نقوش برجسته مرمرى تزيين شده بود. قطعاتى كه 
اكنون موجود است ياره هايى است كه از اين ديوارها به جا مانده است.١‏ يككى از ياره ها نمودار تلوس (مادر زمين) با دو 
كودكك در آغوش اوستء در حالى كه غلاءت و كل كرد او مى رويند» و حيوانات با خشنودى زير ياى او غنوده اند. عقايد 
عمده اصلاحات آوكوستوسى عبارت بود از: اعاده خانواده به توالد و تناسل» بازكشت ملت به كشاورزى» و رسيدن 
امبراطورى به صلح. در واقع؛ در اين سيما بلوغ و يختكى مادرانه با زيبايى و لطف و جمال زنانه يكجا جمع آمده است و بدان 
كمالى دلنشين بخشيده است كه در الاهه هاى مطنطن يارتنون نظيرى براى آن نمى توان يافت. افريز ديوار بيرونى لوحه اى از 
خياره جوبكك خشخاش و داودى با بركهاى يهن و خوشه هاى يربار توت عشقه دارد» و اين نيز در دنياى خود بينظير است. 
لوحه ديكرى دو هيئت را نشان مى دهد كه از دو جهت مخالف در حركتند تا در برابر محراب الاهه صلح با يكديكر برخورد 
كنند. در اين دسته هاء قيافه هاى آرام و باوقارى ديده مى شود كه محتمل است مربوط به آوكوستوسء ليوياء و خاندان 
امبراطورى با نجباء كهنه. دوشيزكان آتشبانء و كودكان باشد. خصوصاً قيافه كودكان با عصمت خجلت آلودشان به نحوى 
كيرنده حقيقى است. يكى از كود كانء بجه بسيار كوجكى است كه بدون توجه و علاقه به تشريفات به همان روش كودكان 
راه مى رود؛ ديكرى يسرى است كه به همان زودى از سن خود به خود مى بالد؛ سومى دختركى است با دسته كل؛ و ديكرى 
كه لابد كارى زشت كرده به دست مادرش بنرمى تنبيه مى شود. از اين زمان به بعد كود كان در هنر ايتاليا محلى مهم يافتند. 
اما هنر مجسمه سازى رومىء ديكربار» هركز بدان نحو بر يوشش آثار خود تسلط نيافت» و نتوانست بدان نحو عده اى را به 
طور مؤثر و طبيعى در يكك اثر كرد بياورد و سايه روشن را با هم درآميزد. تبليغات در وجود اين محراب نيزء مانند آثار 


ويرزيل» 





تصوير 


متن زير تصوير : افريز از محراب صلحء كالرى اوفيتسى» فلورانس 


000 بزركترين قطعات تا اين اواخر در موزه «ترمه) دررم بودنك؛ ساير قطعات در واتيكان» كالرى اوفيتسى در فلورانس»ء و لوور 


ديده مى نك 


ص: لاع 


تنها رقباى رومى اين نقوش برجسته حكاكى اطاقهايى است كه براى ورود سركردكان فاتح برافراشته مى شد. بهترين طاقى كه 
مانده است طاق تيتوس است كه توسط وسياسيانوس آغاز شد و توسط دوميتيانوس خاتمه يافت؛ اين طاق به مناسبت تسخير 
اورشليم بريا شد. يكك نقش برجسته شهر را در حال اشتعال نشان مى دهد كه ديوارهاى آن خراب شده؛ مردم از وحشت از 
غوف يكوه شده اللاءةو ثروت أن رالشكرياق غارت كردم اتد: نقكن برحسه د ركرئى توس زانشان فى كهد كدر ازانه خود 
ميان سربازان» حيوانات» قضاتء كهنه. و زندانيان يبشاييش شمعدان مقدس معبد و غنايم مختلف جنكك وارد شهر مى شود. در 
اينجا هنر مندان شجاعانه دست به تجربه زدند. اشكال مختلف را در سطوح مختلف تراشيدند, آنها را در سطحهاى ناهموار 
بخش كردندء زمينه را با قلم كود كردند تا توهم عمق ايجاد كندء و تمامى اثر را رنكك زدند تا سايه اضافى يرى و مسافت را 
به ذهن متبادر سازد. عمل نه به وسيله قطعات جداكانه كه حاكى از فسمتهاى داستان باشد» بل با تداوم نشان داده شده است» 
مانند افريزهاى بين النهرين و مصرء و بعداً در ستونهاى ترايانوس و ماركوس آورليوس؛ و بدين نحو مفهوم حركت و حيات 
بهتر منتقل شده است. اشكال به طور خيالى متعالى نشده و مانند «محراب صلح» هلنيستى به حال آسايش نرم آتيكى در نيامده 
اند. اين اشكال از روى انسان زنده و يليديهاى زندكى واقعى برداشته شده. به سنت زمينى واقعيردازانه ايتاليايى كه واجد شور 


زندكى است تراشيده شده اند. موضوع خدايان كامل نبود» بل انسان زنده بود. 


همي واقغيرةازئ شديند'است كه مجسمة ستارئ رومى را از مجحسمه سشازئ يونالى متمانز مى سازد. اكر اين :وفاذارئ مكرو 
نسبت به اين كشش خاص نبود» روميان جندان جيزى به كنجينه هنر نيفزوده بودند. در حدود سال 4١‏ ق م, يكك تن يونانى از 
ساكنان جنوب ايتاليا به نام ياسيتلس به رم رفت» شصت سال در آن شهر زيستء آثار بديعى در نقره و عاج و طلا باقى كذارد. 
آيينه سيمين را رواج داد. از شاهكارهاى يونانى كبيه هاى ماهرانه ساخت, و ينج جلد كتاب در تاريخ هنر نوشت. وى» در آن 
واحد. وازارى و جلينى عصر خود بود. يونانى ديكرى به نام آركسيلائوس براى قيصر مجسمه مشهورى از خويشاوند دور 
قيصر ونوس كنتريكسء ساخت. آيولونيوس آتنى» محتملا در رم» مجسمه با صلابت تورسوبلودره را در محل واتيكان 
تراشيد» و اين اثرى است كه با تعادل به ذهن آفريننده متبادر شده است و هيج عضله برجسته اى را نمايش نمى دهد» بل مردى 
رادر كمال نيروى سالم عرضه مى كند؛ درباره آن فقط مى توانيم بكوييم كه تا آن حد كه ساخته شده است كامل است. تا 
مدتى كاركاهها مشغول يونانى كردن ظاهر خحدايان ايتاليايى بودند» و حتى با انتزاعات ملكوتى از قبيل الاهه شانس و الاهه 
عفت نيز جنين كردند. ظاهراً در همين دوره و در شهر رم؛ كلوكون آتنى مجسمه هركولس فارنزه را تراشيد. نمى توان تعيين 


كرد كه مجسمه آيولون بلودره مربوط به جه عصر يا 





متن زير تصوير : نقش برجسته از طاق تيتوس 


متن زير تصوير : سرباز رومى و داكيايى» نقش برجسته ستون ترايانوس 


ص: /ااع 


جه كشورى است. شايد كتيبه اى باشد كه يكك فرد رومى از اصل يونانى آنء» كه توسط لئوخارس آتنى ساخته شله بود» تهيه 
كرده است. هر دانشجوى هنرى مى داند كه جككونه زيبايى آرام آن وينكلمان را به خلسه اى اورانيايى١‏ كشيد. از يونو در اين 
هنكام دو مجسمه مشهور ساخته شده است: يكى مجسمه يونو فارنزه در موزه نايل» كه از سنكك سماق ساخته شده است؛ و 
ذيكرق يؤنق لوذوو يق دن غوزه ترمه سرة و كوه كير لايق وغادل» ان دينةق ابن ذو مجكسمة شدخض التذكك اثل كك مى 


فهمد كه يوييتر جرا آن قدر واله او بوده است. 


تمامى اين مجسمه ها و مجسمه با شكوه يرسئوس و آندرومده را در موزه كابيتولين به اسلوب يونانى» يعنى خيالى و كلى و تا 
حد خستكى آورى ملكوتى» ساخته بودند. كيرنده تراز اينها مجسمه هاى نيمتنه شبيه افراد است كه فرهنكى از مرمر و برنز از 
قيافه هاى روميان نامدار» از يومبيوس تا قسطنطين؛ به دست مى دهند. برخى از اين مجسمه ها نيز خيالى هستند» خصوصاً سر 
افراد خاندان يوليو - كلاوديوسى؛ اما واقعبردازى قديم اتروسكيها و نمونه دايم الحضور نقابهاى مرككء كه هيج تعارف و 
مجادله اى در آنها نبود» روميان را با اين فكر آشتى داد كه به همان زشتيى كه هستند در مجسمه ها نموده شوند» مشروط بر 
آنكه نيرو و قدرت ايشان نيز منعكس كردد. آن قدر تعداد روميانى كه مجسمه ها و تمثالهاى خود را به امكنه عمومى وصيت 
كردند زياد است كه كاه رم بظاهر بيشتر از آن مردكان بود و كمتر از آن زندكان. برخى از بردكان تحمل آن را نمى آوردند 
كه تا يايان عمر صبر كنند» و بيش از مركك مجسمه خود را بر يا مى كردند. سرانجام امبراطوران حسود, براى آنكه جايى براى 


زندكان باز كنند» اين كونه ناميرايى زودرس را نهى كردند. 


بزركترين مجسمه نيمتنه كه تمثال واقعى است آن است كه به سر قيصر معروف است و از بازالت سياه ساخته شده و در موزه 
برلين نكاهدارى مى شود. معلوم نيست اين سر واقعاً از روى سر جه كسى ساخته شده است؛ اما موى تنكك و جانه بيش آمده. 
صورت لاغر و استخوانى» خطوط عميق فكر خسته. و اراده اى كه جاى خود را به دلسردى از اميدها مى دهد با انتسابى كه از 
قديم به اين نيمتنه داده اند كاملا سازكار است. سر عظيمى كه از قيصر در نايل موجود است نسبت به اين سرء كه در برلين 
است, در درجه دوم قرار دارد. در اينجا جروكهاى صورت ديككر خبر از تلخكامى مى دهند: جنانكه كويى آن غول عاقبت 
دريافته بود كه هيج ذهنى آن قدر وسعت ندارد كه دنيا را دركك كند, تا جه رسد به آنكه بر آن حكومت نمايد. و اما مجسمه 
يومبيوس در موزه نى كارلسبركك كلويتوتكك, در كبنهاككء تا حد زننده اى واقعيردازانه است. كُويى تمام فتحهاى شجاعانه 
جوانى او در شكم كندكى يخمه مردى مغلوب از خاطر رفته است. از 





متن زير تصوير : قيصر (نيمتنه از بازالت سياه)» موزهء برلين 


مك زور تقبو ير ؛ يوشبيومن هود محسمة (كلويتو تكف) تخ كار لسر كن كينها كد 


متن زير تصوير : قيصرء موزه ملى» نايل 


)١(‏ منسوب به اورانيا؛ اورانيا در اساطير يونان هم «موزا نجوم است و هم شهرت آفروديته؛ به عنوان الا-هه آسمانها و حامى 


عشق آسمانى. - م. 


ص: لضن 


آوكوستوس ينجاه مجسمه باقى است كه بسيارى از آنها استادانه است: آ و كوستوس در صباوت (در واتيكان)» جدىء هوشيار» 
نجيب - زيباترين تمثال جوان واقعى در هر سنى؛ آوكوستوس در سى سالككى (موزه بريتانيايى) - جهره برنزى اى از اراده 
سؤزاق كه سااؤانيه باذ يان سوكو بوش .هى انذازك: انا كه كفت امبراطور فى تواست طفياتى برا نه تكافئ :فر و'نشال؟ 
آ وكوستوس كاهن (در ترمه)» قيافه عميق و فكور كه از زندان جامه سر برآورده است؛ و آوكوستوس اميراطور كه در ويرانه 
ويلاى ليويا در يريما يورتا به دست آمده و اكنون در واتيكان است. صفحه سينه اين مجسمه ها با نقشهاى برجسته درونى و 
جالب يوشيده شده است.١‏ ظاهر خشكك و خشن استه ياها براى جنان بيمارى زياده از حد نيرومندندء اما سر نيرويى آرام و 
متكى به خود دارد كه حاكى از قدرت دست و روح هنرمند بزركى است كه آن را ساخته است - او نمى توانسته يكباره 


مجسمه نيزه دار يول وكليتوس رااز ياد ببرد. 


لبونا'ين آن قدر كوشيخت: بود كه شركنة كه اكتون دن كبيها كن وجوه ابتك توسط حتاق هترمتدى شاعم هده باشد بزل 
حالتى دارد؛ بينى خميده رومى نشانى از شخصيت مى دهد» جشمها متفكر و مهربانند» لبها خوشكل اما محكم؛ اين آن زن 
است كه آرام يس تخت آوكوستوس ايستاده بود و تمامى رقيبان و دشمنان را از ياى درآورده و بر همه كس جز يسرش تسلط 
يافت. تيبريوس هم از اين لحاظ خوشبخت است. آن مجسمه نشسته كه از او در موزه لاترن باقى استء هر جند قدرى جنبه 
خيالى دارد» شاهكارى است در خور دست هنرمندى كه مجسمه خفرن رااز ديوريت در قاهره ساخته است. كلاوديوس از اين 
لحاظ زياد اقبالى نداشته است؛ شكك نيست بيك ر تراش يا او را دست انداخته بوده است يا هجويه ١‏ بيرحمانه سنكا را در مد نظر 
داشته كه كلاوديوس را همجون يوييتر خسته. فربه» دوست داشتنىء و كودن تراشيده است. نرون سخت كوشا بود كه ذوق 
هنرى را در خود بيرورد» اما علاقه شديد او نسبت به شهرت و قدرت بود. براى زنودوروسء كه سكوياس زمان خود بود 
كارى بهتر از اين نيافت كه وقت خود را صرف ساختن مجسمه غولييكرى به ارتفاع ٠0‏ متر” كند و در آن نرون راابه جاى 
آيولون عرضه نمايد. هادريانوس دستور داد آن را برداشتند و به يبشخوان آمفى تثاتر فلاويوس بردند كه از آن يس به نام 


كولوسئوم مشهور شد. 


در عصر وسياسيانوسء كه مردى شريف و درستكار بودء ييكرتراشى هم به حالت واقعيردازى بازكشت. وى اجازه داد كه 
مجسمه اش را بدون يرده يوشىء همجون فردى واقعى از طبقه يلبينهاء با كونه هاى خشن. ييشانى جين خورده؛ سرطاسء و 
كوشهاى بزركك بسازند. 





٠. 5‏ 5 سج 2 ٠. 5 ٠.‏ 
متن زير تصوير : آو كوستوس جوانء واتيكان» رم 


متن زير تصوير : آوكوستوس اميراطور از ويلاى ليويا در يريمايورتاء واتيكان» رم 


)١(‏ اين نقشها باز آوردن علمهاى يارتهاء انقياد شهرستانهاى تسخير شده. حاصلخيزى زمين رادر زمان صلح., و رويوش 


حمايث زا كه بوييتر بر مر هينه كمه ذه است» تشان ى ذهك. 
(") رجوع شود به صفحه 5750 - م. 
(9") با يايه ه, 58 متر؛ مجسمه آزادى در امريكا بدون يايه "١,0‏ متر است. 


ص: اع 


مجسمه نيمتنه او كه در موزه ترمه نككاهدارى مى شود لطيف است و جنان مى نمايد كه روح او با امور دولت فرسوده شده 
استء و همجنين است جهره تاجرمابى كه در سر عظيم مجسمه نايل ديده مى شود. تيتوس با جمجمه مكعب و قيافه خودمانى 
موده شذه الست» بدشوارى مى توان اين دووه كرد قربه را محبوب بشربت انكاشة: دن آن دورة:واقعيرذازق فلانويوس: 


دوميتيانوس با عقل سليم جنان خود را منفور عامه ساخت كه يس از مركك تمامى تصاوير و مجسمه هاى او را نابود كردند. 


هنكامى كه هنرمند از كاخ امبراطوران بيرون مى شد و در كوجه ها مى كُسشتء فرصتى داشت كه ميمون صفتى خاص ايتاليايى 
رادر بروز حقيقت به نحوى طيبت آميز به كار اندازد. بيرمردى كه بدون شكك به اندازه آن نخست وزير فيلسوف زير بار خرد 
و دينار خم نشده بود سرمشق مجسمه سازى شده است كه از او مترسكك يريشانى ساخته كه رو زكارى سنكا ناميده شده است. 
ورزشكاران دستور مى دادند هنرمندان مشهور عضلات ايشان را بسازند و آن را جاودانه سازند؛ و كلادياتورها به بهترين 
منازلء از ويلاهاى ياتريسينها كرفته تا كاخهاى فارنزه؛ راه يافتند. وقتى نوبت به ساختن جهره زنان مى رسيد. مجسمه سازان 
رومى بر سر رحم مى آمدند؛ كاه كاه قيافه زنان ملامتكر تندخويى را مى ساختند اما ضمناً برخى از دوشيزكان آتشبان را با 
وقاوق شكوه امير تالكر ىم كردكية با كر بالطافك عفادن جاعه بويت و كرشك برشاتده بردترة شيفزة كلرتى “كد 
در موزه بريتانيايى موجود است؛ و كاه از خانمهاى اشرافى مجسمه هايى جنان دلربا مى ريختند كه مانند عروسكهاى واتو يا 
قراكوتان شكتللده من ثموه. در ساعد صووت اطقال سلكت استاد يودتد جثائكه ون مجسمة سن براتزق موازة مقر يليد يا 
مجسمه معصوم در كابيتولين (رم) ديده مى شود. صورت و هيئت حيوانات را با قلم يا قالب به نحو شكفت آورى زنده مى 
ساختندء مانند سر كركها كه در 1978 در «نمى) يافته شده؛ يا اسبهاى كليساى مرقس قديس كه بر سر يا ايستاده اند. هئرمندان 
رم كمتر توانستند آن كمال نرم و لطيف را كه مكتب هنرمندان يونانى دوره يريكلس خاص خود كرده بود» تحت سلطه خود 
درآورند؛ علت اين بود كه روميان فرد را بيش از نوع دوست داشتند و آن نقصهاى فرد واقعى را كه موجب زنده نما شدن 
مجسمه مى شد ببشتر به كار مى كرفتند. هئرمندان رومىء با وجود تمامى محدوديتهاى خود. در تاريخ هنر شبيه سازى در 


مر تبه اى والا قرار دارند. 
1/ - نقاشى 


آن مسافر نقاشى را در معابد روم و مساكن و ايوانها و ميدانهاى آن معمولتر و محبوبتر از مجسمه سازى مى يافت. به بسيارى 


كان اسعاذان هاقد يزلو كرتوس» زث و كسيسن» ا بلس: 


2 نصو بر 





متن زير تصوير : تنديس كلوتىء موزه بريتانيايى 


5١ ص:‎ 


بروت و كنس» و غيره هم - برخورد مى كرد و مى ديد كه آن نقاشيها همان قدر براى اميراطور ثروتمند عزت و قيمت دارند كه 
در زمان ما نقاشيهاى دوره رنسانس براى امريكاى غنى عزيز است؛ و به واسطه بهتر حفظ شدن آثارء به مقدار خيلى زياد ؟ ثار 
مكاتب اسكندريه و رم را مشاهده مى كرد. اين هنر در ايتاليا قديمى بود» جون ديوارها به زبان مى آمدند و التماس زينت و 
زيور داشتند. روزكارى حتى نجيب زادكان رومى نيز نقاشى مى كردندء اما هجوم فرهنكك هلنيستى به رم نقاشى را در ديده 
روميان هنرى يونانى و يست جلوه كر ساختء و عاقبت كار به جايى رسيد كه والريوس ماكسيموس دجار تعجب شله بود كه 
جكونه كسى جون فابيوس بيكتور تن به خفت داده و در معبد تندرستى نقاشيهاى ديوارى كرده اما استثنائاتى هم در كار بود: 
در اواخر دوره جمهورىء آرليوس از اين طريق شهرتى به هم رساند كه زنان فاحشه را اجير مى كرد كه در حاللات مخصوص 
قرار بككيرند تا از روى ايشان تمثال الاهه هاى خود را بسازد؛ در زمان آ و كوستوسء. اشرافزاده كودنى به نام كو ينتوس يديوس» 
از آنجا كه به واسطه كودنى در همه حرف را به روى خود بسته يافتء نقاشى را ييشه كرد؛ و نرون براى تزيين داخل خانه 
زرين خود آموليوس نامى را استخدام كرد كه «با وقارى هر جه تمامتر نقاشى مى كرد و همواره توكا برتن داشت/ اما اين 
افراد در ميان آنهمه يونانى» كه در رم و يوميئى و سراسر شبه جزيره از نقاشيهاى يونانى درباره موضوعهاى يونانى يا مصرى 
كييه مى كردند يا انواع مختلف مى ساختند» حكم النادر كالمعدوم ١‏ را داشتند. 


اين هنر عملا به فرسكو محدود شده بود كه دو نوع داشت: در نوع اول تهيه فرسكوء ديوارى را كه تازه با كج سفيد شده بود 
با رنكهاى محلول در آب نقاشى مى كردند؛ در نوع دوم با رنككهاى جسبدار روى سطح خشكك نقاشى مى كردند. شبيه 
سازان كاه همان طريقه كاشى سازى را به كار مى بردند كه در آن رنكك در حرارت زياد با موم مخلوط مى شد. نرون دستور 
داد تمثالش را روى كرياسى به ارتفاع 6 متر كشيدند - و اين اولين بار بود كه مى دانيم اين جنس براى اين كار مصرف 
شده است. نقاشى» همجنانكه ديديم» روى مجسمه هاء معابد» صحنه تثاترء و تصاوير بزركك روى يارجه؛ كه در مراسم بيروزى 
يادر فوروم نمايش داده مى شدء انجام مى كرفت؛ اما جاى خاص آنء كه بيشتر مورد علالقه نقاشان بود. ديوار داخلى يا 
خارجى بود. روميان كمتر اثاث را به ديوار تكيه مى دادند يا تصويرى بر آن مى آويختند. ترجيح مى دادند كه تمامى ديوار را 
صرف يكك نقاشى كنند» يا يكك دسته نقاشيهاى مربوط به يكديكر بر آن بيفكنند. بدين نحوء روى ديوار جزئى از منزل و جزء 


لايتجزاى نقشه معمارى شد. 


طبيعت آتشين قله وزوويوس در حدود “08٠0٠0‏ فرسكو را براى ما محفوظ داشته است. در يوميثئى از تمامى دنياى باستان نقاشى 
بيدا شدة اميت از آنجا كه يوميئى - كه زير آتشفشان 


)١(‏ اصل لاتين آن 0311]65 -811]. - م. 


ص: ”ع 


وزوويوس نابود شد - شهر كوجكى بوده استء مى توان در نظر آورد كه از آن نقاشيهاى روى ديوار به جه مقدار زيادى خانه 
ها و مقابر ايتالياى قديم را زينت مى داده اند. از كشفيات ويرانه يوميئى» آنها كه بهتر بوده اند به موزه نايل حمل شده اند؛ 
حتى در آنجا هم شكوه ملايم اين تصاوير بيننده را تحت تأثير قرار مى دهد. اما فقط همان معاصران بودند كه آن نقاشيها را با 
عمق كامل ريكة :و :وز قال سارف كدبه هر تصضدوير مكناتى و ميكل امن "داه م دتدنند وام شخ اخعد. ون مزل وتنها 
نقاشيهاى ديوارى رابه همان حال كه يافته اند باقى كذارده اند: در اطاق ناهار خورى, ديونوسوس آريادنه را كه در خواب 
است غافلكير مى كند؛ بر ديوار مقابل» دايدالوس كاو جوبين خود را به ياسيفائه نشان مى دهد؛ در آن سوى اطاق. همجنانكه 
هفايستوس ايكسيون١‏ را به جرخ عذاب مى بندد» هرمس آرام به تماشا ايستاده است؛ و در اطاق ديكر يكك سلسله فرسكوهاى 
طيبت آميز كويبدوى ١‏ شوخ طبع را نشان مى دهد كه صنايع يوميئى را به بازى كرفته استء و از آن جمله است صنعت شراب 
خاندان وتيها. نيش زمان در جان اين سطوح كه زمانى درخشان بوده اند فرو نشسته استء اما هنوز هم آن قدر باقى است كه 
بيننده را به فروتنى وادارد؛ قيافه ها تقريباً به كمال كشيده شده اند» و جنان رنكك بدنى دارند كه هنوز هم مى توانند در ركهاى 


1 اث 5 4 4 
بينند كان خون شهوت را به جوش أورند. 


هنرشناسان با توجه به همين نقاشيهاى يوميئى كوشيده اند طبيعت هنر تصويرى را در ايتالياى باستان دركك و دوره ها و سبكها 
را طبقه بندى كنند. اين روش اعتبارى ندارد» جون يوميئى يبش از آنكه ايتاليايى باشد يونانى بودء اما آنجه از نقاشى قديم در 
رم و حومه آن باقى مانده است با تحولات نقاشى در يوميئى كاملا وفق مى دهد. در سبكك اول يا سبكك غلافى (قرن دوم ق 
م) ديوارها را اكثر جنان رنكك مى كردند تا به لوحه هاى مرمر شباهت بيابد» مانند منزل سالوستيوس در يوميئى» در سبكك دوم 
يا سبكك معمارى (قرن اول ق م) ديوار نقاشى مى شد تا عمارت يا نما يا سريوشيده ها را تقليد يا بركردان كند. غالباً ستونها 
جنان نموده مى شدند كه كُويى از داخل ديده مى شوند و فضاى خارجى ميان آنها تصوير مى شد؛ بدين نحوء هنرمند به 
اطاقى كه محتملا ينجره نداشت جشم اندازهايى از درخت و كل» صحرا و نهر و حيوانات بازيكوش يا آرام مى بخشيد. 
ساكن زندانى منزل» صرفاً با نكاه كردن به ديوار» خود را در باغهاى لوكولوس مى انكاشت؛ مى توانست ماهى بككيرد يا يارو 
بزند يا شكار كند ياء بى آنككه از وقت نشناسى يرند كان عذاب بكشدء به تماشاى مشتاقانه آنها يردازد؛ طبيعت به خانه آورده 


شده بود. سبكك سوم يا سبكك تزيينى ١(‏ - 80 ميلادى) اشكال معمارى را صرفاً جهت تزيين به كار 


متن زير تصوير : قسمتهايى از يكك نقش ديوارى از خانه وتيهاء يوميئى 


)١(‏ در اساطير يونان» مردى از سرزمين تسالىء» كه تمناى وصال هرا را داشت. زئوس ابرى را به صورت هرا يرداخته» نزد او 
فرستاد؛ از آن ابر و ايكسيون, قنطورسها (جانوران نيمى اسب و نيمى انسان) به وجود آمدند. ايكسيون به كيفر جرايمى كه 


مرتكب شده بود در هادس (جهان زيرين) به جرخى آتشين بسته شده كه ببوسته مى جرخد. - م. 


00 در دين روم؛ خداى عشق. -م. 


ص: ؟مع 


مى كرفت و منظره را تابع اشكال ساخت. در سبكك جهارم يا سبكك ييجيده» هنرمند قوه تخيل خود را آزاد مى كرد» ساختمانها 
واشكال خيالى مى آفريدء آنها را در وضعى قرار مى داد كه به نحوى نشاط آلود قوه جاذبه را به بازى مى كرفتندء باغها و 
ستونها و ويلاها وعمارات كلاه فرنكى را با بى نظمى معمول در زمان معاصر روى يكديكر مى انباشتء و احياناً به ايجاد آن 
اثر تبيينى نايل مى آمد كه تصوير با حافظه ناخودآ كاه تكميل و با نور آكنده مى شد. در تمامى اين سبكهاى خويشاوند. 
معمارى كنيزكك و مخدومه نقاشى بود: هم به آن خدمت مى كرد و هم آن را به كار مى كرفتء و سنتى را به وجود آورد كه 


شانزده قرن بعد در نيكولا يوسن ١‏ از نو بيدار شد. 


جا تأسف انست كه موضوعهاى تقاشيهاى عمده باقى.مانده بندرت أن اساطير يوناتئ يا فزاتر مى تهتد: از تكرار ايت خدايان و 
ساتيرهاء قهرمانان و كناهكاران - زئوس و مارسء ديونوسوس و يان» اخيلس و اودوسئوسء ايفيكنيا و مدئا - خسته مى شويم؛ 
هر جند مى توان اتهام مشابهى را نسبت به نقاشى دوره رنسانسى وارد آورد. جند تصويرى از طبيعت بيجان باقى است و كاه به 
كاد ساقي "بانس كته اذ ار: دا اقصاس كار اراق روس لمحتن عن غانا بن مك مط ارهد و عرق نشسته» در درياى 
تفكرى غوطه ور است كه با اروس؟ - كه در جوارش ايستاده - بى ارتباط نيست؛ مردان و زنان جوان عاشقانه بر جمن جست 
و خيز مى كنند؛ يسوخه و كوبيدو جنان به جشن و شادى مشغولند كه كويى در آن شهر هركز جيزى جز عشق و شراب نبوده 
است. اكر بتوان از روى اين نمودارهاى ديوارى حكم كردء زنان يوميئى حق داشتند زندكى را كرد جمال خود بجرخانند. در 
اين تصاوير آن زنان را مى بينيم كه سخت مشغول تيله بازى هستند يا با شكوه تمام بر جنكك خميده اند يا مداد را متفكرانه بر 
لب كرفته» شعر مى سازند. صورت اين زنها با يختككى آرام است. اندامشان با سلامت كامل و لباسهاشان با يهناورى و وزن 
نتفنامتي دووشان اونراق اسك مامن هنم واد زد كدمن الرهيت خره وفاق داشتكى كن ال انزتزنان كطاهرا با شر 
جايى تكيه ندارد به رقص باكخوسء. خاص خداوند شرابء اشتغال دارد» و بازو و دست و ياى راست او در زيبايى برابر هر 
دست و ياى زيبايى است كه در تاريخ نقاشى به جشم آمده است. برخى از افراد مذكر نيز بايد مشمول اين شاهكارها شوند: 
بيروزى تسئوس بر مينوتاوروس» هركولس كه ديانيرا را نجات مى دهد يا تلفوس را به فرزندى مى يذيرد و اخيلس خشمكين 
كه بريسئيس ناراضى را تسليم مى كند - در اين تصوير آخرى هر صورتى به كمال نزديكك شده و نقاشى يوميئى در بهترين 
حالاءت خود نمودار كشته است. طيبت نيز محلى دارد: معلم رُوليده اى بر جوبدست خود در حال افتادن است؛ ساتير شوخى 


ياى 


)١(‏ نقاش فرانسوى كه اسلوب رنسانس و مفاهيم كلاسيكك هنر ايتاليا را توأماً به كار مى برد. - م. 
ه64 در اساطير يونان» خداى عشق؛ مطابق كوييدو در اساطير رومى. ع 


ص: اع 


خود را به طرز مسخره آميزى تكان مى دهدء در حالى كه سيلنوس بى موى هرزه درا در خلسه رقص تصوير شده است. ميكده 
ها و فاحشه خانه ها نيز به نحو مناسبى تزيين مى شدندء» و حاجت بدان نيست كه به سياح مشتاقى خبر داده شود كه يريايوس 
هنوز هم با تبختر بسيار نيروى خود را بر ديوارهاى يوميئى مى ياشد. در نقطه مقابل اين تصاوير در ويلا ايتم يكك سلسله 
تصاوير مذهبى است كه دال بر آن است كه محل براى انجام مراسم اسرار ديونوسوسى مورد استفاده قرار مى كرفته است. در 
دك وري كر دخ كزستكن الشيعة كد التؤزظ تقواءت حر سق ده اكور ]ز كنات كه:ظاهر ا مقس اسن عدر ع لت بعورئن؟ 
در فرسكويى ديككر. دسته اى از دختران در حركتندء نى مى نوازند» و قربانى مى آورند؛ در سومىء زنى برهنه با نوكك يا مى 
رقصدء در حالى كه نوآموزىء به واسطه تازيانه هايى كه بر طبق رسم نامعلوم خورده استء بيحال به زانو درآ مده است. زيباتر 
از همه اينهاء نقاشى ديوارى است كه در ويرانه هاى ستابياى يافته شده است. اين تصوير «بهار» نام دارد» كويى بوتيجلى نقاش 
دوره رنسانس ايتاليا و تصوير بهار او رااز بيش آورده است: زنى آهسته از ميان باغى مى كذرد و كل مى جيند؛ فقط يشت او 
ديده مى شود و جرخش يرشكوه سر او. اما هنوز كمتر موفق شده است شعرى را كه در اين موضوع ساده موجود است جنين با 


تأثير به بينئده منتقل سازد. 


يرمايه ترين تصويرى كه ازاين خرابه باز يافته شده است مدئاست كه در هركولاانئوم به دست آمده است و در موزه نايل 
نكاهدارى مى شود. اين تصويرء زن غمزده و بسيار خوش لباسى را نشان مى دهد كه به فكر قتل كودكان خود فرو رفته است؛ 


كمتر تصويرى به اين ارزند كَى در رم يافته شده است. اما در ويلالى ليويا در يريمايورتاء كه در حومه شهر بود» يكك نمونه 
عالى از آن منظره كشى كه ايتاليا در آن از يونان بسيار ييش افتاده است كشف شد. جشم كويى از فراز حياط به داربست 
مرمرينى جلب مى شود كه در آن سوى آن جنكلى از كل و كياه ديده مى شودء و اين كل و كياه جنان دقيق تصوير شده اند 
كه اكنون كياهشناسان مى توانند آنها را تشخيص دهند و دسته بندى كنند. هر بركك با توجه خاص كشيده و رنكك آميزى 
شده است. يرند كان اينجا و آنجا كويى فقط يكك لحظه درنكك كرده اندء و حشرات در ميان سبزه و رياحين مى خزند. تصوير 
«عروسى آلدوبراندينى»» كه در ١1808‏ در اسكويلينوس كشف شد و با شوق و شور توسط روبنس و واندايكك يكك نقاش و 
كوته شاعر مورد مطالعه قرار كرفتء در استادى فقط اندكى از تصوير قبلى عقب مانده است. شايد اين تصوير عروسى كبيه اى 
از اصول يونانى باشد» شايد خود تصوير اصيلى است كه يكك تن يونانى ساكن رم كشيده استء يا شايد هم يكك رومى آن را 
كشيده باشد؛ اما فقط مى توانيم بكوييم كه اين اشكال - عروس آرام و شرمزده؛ الاهه اى كه به او نصيحت مى كندء مادر كه 


متن زير تصوير : بهار» نقش ديوارى از ستابياى 


ص: عع 


و دخترانى كه منتظر نواختن جنكك و خواندن آوازند - همككى با جنان لطف و دقت و حساسيتى كشيده شده اند كه اين 


نقاشى رومى ادعاى ابداع و اصالت نداشت. هنرمندان يونانى سنن و شيوه هاى غير متغير را همه جا با خود مى بردند» وحتى 
شيوه مبهم اين تصاوير ممكن است شاخه اى از مهارت نقاشان اسكندرانى باشد. اما در اين تصاوير» ظرافت خط و غناى رنكّى 
دق كارااست كة نشان: هئ دهد حرا تقاشائى نظين وروت و كنس :و بلس واهاتتن متصسهه سازالى تظير يولو كلتوس فق ير اكسئلس 
بزركك مى داشتند. كاه رنكك جنان بر و كامل است كه كويى جورجونه آن را زده است. كاه تدرج ملايم سايه روشن رامبران 
را به خاطر مى آورد؛ كاه شكل نايخته اى بر واقعبردازى زمخت وان كوكك جنكك مى اندازد. علم مناظر و مرايا در اين تصاوير 
غالباً بر خطاست و كار شتابزده از يس تصور يخته و رسيده لنكك لنككان بيش مى آيد. اما نشاط حيات كه از اين تصاوير مى 
درخشد اين قصور را معفو مى دارد» وزن و توازن ملبوس جشم را جذب مى كندء؛ و صحنه هاى جنكل بايست براى ساكنان 
شهرهاى يرجمعيت شعفى ايجاد كرده باشد. سليقه ما اكنون محدودتر شده است؛ در اين زمان خوشمان مى آيد ديوار را به 
حال خود بككذاريم تا اهميت خود را حفظ كندء و تا همين ديروز ترديد داشتيم كه آن را رنكك كنيم يا نه. اما در نظر 
ايتالياييان» ديوار حكم زندان را داشت و كمتر ينجره اى در آن بود تا راهى به دنياى خارجى داشته باشد. ايتالياييان ترجيح مى 
دادند كه آن مانع را فراموش كنند و با كمكك هنر به آرامش سرسبز كشيده شوند. شايد حق با ايشان بوده است: بهتر است 
درخت مصورى بر ديوار باشد تا آنكه جشم انداز هزار شيروانى مشوش از يكك ينجره جادويى به آسمان كفر بككويد و زير 


خورشيد فاسد شود. 
آنا شار 
١‏ - اصولء. مصالح, و صور 


براى آنكه مسافر فراموش شده دنياى باستان روم حداكثر استفاده را در اين سياحت ببرد بزركترين هنر روم را كه در آن به 
نيكوترين وجهى از خود در برابر هجوم يونان دفاع كرده» تمامى قدرت و ابداع و شجاعت خود را به منصه ظهور رسانده 
استء براى اين قسمت كذاشته ايم» اما اصالت از خود به وجود نمى آيدء بلكه مانند ابوت تركيب جديد عناصرى است كه از 
قبل موجود بوده اند. تمامى فرهنككها در دوران اوليه خود التقاطى هستند» جون تعليم و تربيت با تقليد آغاز مى شود؛ اما آنكاه 
كه روح يا يكك ملت به سن عقل مى رسدء مهر شخصيت و خصلت خود را - اكر داشته باشد - بر تمامى آثار و الفاظ خود 


مى زند. رم نيز مانند ساير شهرهاى مديترانه» سبكهاى دوريكك و يونيايى و كورنتى رااز مصر و يونان اخذ كردء 


ص: ”6 


اشاقن فعدن طاق بو لاق مسق :و كسف وا ا بدا فعاض دوي انبا حاف قتيدس إن كاسياء اسيلكافاء اعقو سات 3 
حمامها ساخت كه هيج زمينى از آن يبيش به خود نديده است. معمارى رومى بيان هنرى روح و دولت رم شد: شجاعت» 
كسيلد. كهادن سيكك مشخلى شلذه الذ: 


غالب معماران عمده رم رومى بودند نه يونانى. يكى از ايشان به نام ماركوس ويتروويوس يوليو كتابى به عنوان درباره 
معمارى ١‏ (در حدود 737 ق م) نوشته كه جاويد مانده است. وى كه به سمت مهندس در افريقا در خدمت قيصر و به عنوان 
معمار در خدمت اوكتاويانوس بودء در سنين بيرى كوشه اى نشست تا اصول محترم ترين هنر رومى را به صورت فرمول 
درآورد. وى خود اعتراف مى كند كه: «طبيعت قامتى به من ارزانى نداشته استء جهره ام از كذشت ساليان تراشيده شده» و 
بيمارى نيروى مرا ربوده است. بنابراين اميد من آن است كه با دانش و كتاب خود طرف توجه واقع شوم.» همان طور كه 
سيسرون و كوينتيليانئوس تحصيل فلسفه را شرط اول خطيب شدن مى دانستند» ويتروويوس نيز آن را براى معمار شدن لازم 
شمرد. به عقيده اوء فلسفه هدفهاى معمار را توسعه مى دهد, در حالى كه علم وسيله او را بهبود مى بخشد. فلسفه او را «صاحب 
فكر بلند» خليق و مؤدب» عادل» صميمى» و عارى از حرص» مى ساختء «جون هيج كار حقيقى را نمى توان بدون ايمان ياكك 
و دست نيالوده انجام داد.» مصالح معمارى» سبكها و اجراى؟ آنهاء و انواع مختلف ساختمان را در روم تشريح مى كندء؛ و 
كفتارهايى درباره ماشين آلات, ساعتهاى آبى» سرعت سنج ”2 آبراهه هاء طرح ريزى شهر» و بهداشت عمومى به آن اضافه مى 
نمايد. در مقابل طرح مربع مستطيلء» كه هييوداموس در بسيارى از شهرهاى يونان برقرار كرده بود ويتروويوس ترتيب شعاعى 
و١‏ كداذن اتستكشرة (و شه واشيكد: :در :زان ا) مغمول بود توصيه كرده است. مع الوصف روميان همجنان شهرهاى خود را 
بر اساس طرح مربع مستطيل اردوهاى خود كسترش مى دادند. وى به ايتاليا زنهار داد كه آب مشروب جند محل باعث غمباد 
(كواتر) مى شود واعلام داشت كه كار كردن با سرب موجب مسموميت مى كردد. صوت را حركت ارتعاشى هوا دانست» و 


قديميترين بحث موجود را درباره 


)١(‏ برخى از دانشجويان معمارى كمان برده اند كه اين كتاب در قرن سوم جعل شده استهء اما قراين دال بر اصالت اين تأليف 
در تاريخ معين است. 


(1) منظور ينج سبكك قديم معمارى است كه عبارتند از: توسكانى» دوريككء يونيايى» كورنتى» و مركب. دو سبكك مركب و 


توسكانى را روميان از توسعه سه سبكك ديكر (كه يونانى بودند) به وجود آوردند. - م. 


() دقيقتر بككوييم: مسافت نما؛ و آن ميخ جوبى بود كه به محور جرخ ارابه وصل شده و به وسيله دندانه» هنكام جلو رفتن» 
جرخ كوجكترى را به حركت درمى آورد» و حركت بسيار بطئيتر جرخ دومى باعث مى شد كه ريكّى در جعبه اى بيفتد. 
تعداد ريكها مسافت طى شده را نشان مى داد. 


ص: ”ع 


علم الاءصوات در معمارى تأليف كرد. كتاب او كه در دوره رنسانس از نو كشف شد لثوناردوء يالاديو» و ميكلانز را سخت 


تحت تأثير قرار داد. 


ويتروويوس مى كويد روميان با جوب» ستوك, ساروجء و مرمر ساختمان مى كردند. آجر مصالح معمولى ديوار وطاق و طاق 
ضربى بود و غالباً حالت يوشش را براى ساروج داشت. ستوكك نيز غالباً براى روى كار مصرف مى شد. آن را از ماسهء آهكك, 
كرد مرمر» و آب مى ساختند؛ خوب جلا مى كرفت و جند بار آن را مى ماليدند تا به قطر 8,! سانتيمتر برسد؛ و بدين نحو بود 
كه ظاهر خود را تا نوزده قرن مانند بعضى قسمتهاى كولوسئوم حفظ كرد. در ساختن و مصرف ساروج.ء روميان تا زمان حاضر 
رقيبى نداشته اند. خاكستر آتشفشان را كه در نزديكى نايل فراوان بود با آب و آهكك مخلوط مى كردند؛ ياره هاى آجرء 
سفال؛ مرمر» و سنكك در آن مى ريختند؛ وازقرن دوم ق م نوعى سيمان يديد آوردند كه به سختى صخره بود و ممككن بود 
آن رابه هر صورت كه بخواهند بريزند. روميان نيز مانند بنايان زمان ما آن را در شكافهايى كه با تخته بندى درست شده بود 
مى ريختند. به وسيله اين سيمان مى توانستند تالارهاى عظيم بى ستون را با كنبدهاى سخت - بدون اتكا به يبيش آمدكيهاى 


بدين نحو بود كه بر يانتئون و حمامهاى بزركك سقف زدند. در غالب معابد و خانه هاى مجلل سنكك به كار مى رفت. يكك 
نوع سنكك مخصوص كه از كايادوكيا مى آوردند جنان شفاف بود كه معبدى كه با آن ساختند, با وجود بسته بودن تمام درها 


و ينجره هاء به حد كافى روشن مى ماند. 


فتح يونان ذوق روميان را نسبت به مرمر - كه نخست با وارد كردن ستونها و بعد مرمر و بالاخره با كاويدن معدن سنكك كارارا 
در نزديكى لونا اقناع مى شد - تهييج كرد. قبل از زمان آ و كوستوس» مرمر را براى رويه كارى آجر و ساروج به كار بردند. 
تنها در اين مفهوم سطحى بود كه آ و كوستوس شهر رم را در برخى نقاط شهرى مرمرى كذاشت و رفت. ديوارى كه به تمامى 
مرمرى باشد كم بود. روميان علاقه داشتند كه سنكك دندانه دار سرخ و خاكسترى مصرء سنكك سبز ائوبوياء و مرمر سياه و زرد 
نوميديا رابا سنكك مرمر سفيد كارارا و انواع سنككهاى آهكى بازالت» آلاباستر (مرمر سفيد)» و سنكك سماق در يكك ساختمان 
به كار برند. ه ركز مصالح معمارى تا آن حد مركب يا تا آن حد رنككين نبود. 


رم سبكهاى توسكانى و مركب و برخى تعديلات را به سبكهاى دوريكك, كورنتىء و يونيايى افزود. ستونها غالباً» به جاى آنكه 
از تكه هاى روى هم كذاشته ساخته شود يكيارجه بود. به ستون دوريكك بنياد يونيايى افزوده شدء و در طرز اخير نازك و 
بدون خياره بود. سرستون يونيايى برخى اوقات جهار ستونجه داشت كه از هر سو يكك نما را بنمايد؛ ستون و سرستون كورنتى 
جنان زيبا و لطيف شد كه در يونان سابقه نداشت. اما در دهه هاى بعدى» اين سبكك به واسطه زياده رويهاى غير لازم خراب 
شد. زياده روى ديكرى موجب شد كه روى ستونجه هاى يونيايى كلهاى زياد به كار برند تا سر ستون مركبى از نوع طاق 


تيتوس بسازند؛ كاه ستونحه ها 


ص: اع 


به اشكال حيوان يا انسان ختم مى شد و كويى نحوه زينتهاى قرون وسطى را ييشكويى مى كرد. روميان مسرف جند سبكك را 
در يكك ساختمان به هم مى آميختند» جنانكه در تثاتر ما ركلوس كردند. و اما باز با اقتصادى بخيلانه» ستونهاى كنارى را به 
كلا١‏ جسبانده باقى مى كذاردند - مانئد خانه مربع در «نيم) فرانسه. حتى هنكامى كه توسعه طاق موجب شد كه عمل حمايت 
كه كار ستونها بود از آنها حذف شود. روميان ستون را به عنوان زينت بلااثر به ساختمان اضافه مى كردند - واين رسمى 


اروف كنا عفر ها باقن ماددة انر 
؟ - معابد روم 


روم تقريباً در مورد تمامى معابد خود اصل تيربندى يونانى را حفظ كرد - و آن عبارت بود از تيرهاى بلند و قوى كه زير آن 
ستون خورده بود و روى آن بام قرار داشت. آوكوستوس در هنر نير مانند هر جيز ديكر محتاط بود و در غالب مقابرى كه به 
فرمان او ساخته شد سنت قديم حفظ شده است. از زمان او به بعد, اميراطوران خانه هاى رقيبان اولمبى خود را جند برابر 
كردند و فسق و فجور خود را با آن يرهيزكارى معمارى يوشاندند كه روى تيه ها را فرا كرفت و كوجه ها را با عبادتكاههاى 
كاشيكارى يا مطلا بند آورد. يوييتر البته در يافتن خانه هاى متعدد فرد اول بود. از ميان معابد متعدد. يكى به عنوان يوييتر 
تونانس (تندرساز) و يكى ديكر به نام يوييتر ستاتور (متوقف ساز) داشتء زيرا يوييتر مانع كريز روميان در جنكك شده بود؛ و 
با يونو و مينرواء الالهه رم» در مقدسترين حرمهاى رم كه در رأس تيه كابيتولينوس قرار داشت شريكك بود. در آن معبد؛ در 
بست مركزىء كه در اطراف آن سر يوشيده ستوندار سه طبقه اى واقع بود» مجسمه عظيم طلا و عاج يوبيتر اويتيموس 
ماكسيموس قرار داشت. روايت» ساختمان نخستين صورت اين باب عالى عبادت رومى را به تاركوينيوس يريسكوس نسبت مى 
دادء يس از آن جند بار سوزانده و از نو ساخته شده بود. ستيليكو (505 ميلادى) درهاى برنزى طلاكوب آن را ربود تا حقوق 


سربازن خود را بيردازد» و واندالها كاشيهاى طلاكوب بام را به غارت بردند. ياره هايى از فرش كف آن هنوز باقى است. 


بر قله شمالى همان تبه» معبد «يونومونتا» يا يونوى حافظ بنا شدء ضرابخانه رم در همين جا بود؛ و البته لفظى كه (در انكليسى) 
منشاء حرص و جاه طلبى بسيار شده است از نام همين معبد مشتق است.١‏ در جانب جنوبى تيه بقعه ساتورنوس يا قديميترين 


ستون يونيايى و يكك شاه تير باقى مانده است. در فوروم كه در ياى تيه بود معبد يانوس خداى سرآغازها قرار 


)١(‏ به لاتين نام بست معابد است. ويتروويوس كفته است كه معابد اتروسكى هر يكك سه بست داشته اند. - م. 
زف لا 11011 به معنى «يول» م 


ص: مرا 


داشت. درهاى اين معبد فقط هنكام جنكك باز بود. و در سراسر تاريخ روم باستان فقط سه بار بسته شد. در كوشه جنوب شرقى 
فوروم؛ معبد كاستور و يولوكس واقع بود كه در سال 8ق م ساخته شده بود. از زمانى كه تيبريوس آن را تعمير كرد» سه 


ستون نازكك كورنتى باقى مانده است. عموما متفقند كه اين ستونها زيباترين ستونهاى روم است. 


آوكوستوس در فوروم خود معبدى به نام «مارس اولتور» (مارس انتقامجو) افزود» كه قبل از تسخير فيليبى نذر آن را كرده بود. 
سه ستون از ستونهاى مجلل آن باز مانده اند. يكك سربست آن محراب نيمدايره اى است»ء و آن صورت معماريى است كه 
مقدر بود صدر كليساهاى نخستين مسيحى كردد. آوكوستوس بر تبه يالاتينوس معبدى مجلل از مرمر براى آيولون ساختء و 
آن بابت كمكك آن خدا در جنكك آكتيون بود؛ با ييكرهاى ساخت مورون و سكوياس آن را تزيين كرد كتابخانه باشكوه و 
تالار هنرى به محوطه آن افزود» و هر كار كه ممكن بود انجام داد تا مردم احساس كنند كه آن خدا يونان را رها كرده و به رم 
آمده است و رهبرى معنوى و فرهنككى جهان را با خود ارمغان آورده است. در اين هنكام كه مادر آوكوستوس مرده بود واز 
آن ناحيه خطرى متوجه كويند كان نمى شد» دوستان آوكوستوس جنين نجوا مى كردند كه آيولون خود را به صورت مارى 


جابكك دراورده» اميراطور زيركك رابه وجود آورده بود. 


در قسمت شمال غربى شهر مقبره عظيمى به نام ايسيسء و بر تيه بالاتينوس حرم وسيعى براى كوبله ساخته شده بود. مأمنهاى 
زيبايى جهت مفاهيم انتزاعى بشرى از قبيل تندرستى» شرافت» فضيلتء «كنكورد) (وفاق)» ايمان» اقبال و جز آنها تهيه شده 
بود. تقريباً تمامى اينها حاوى دالانهايى ير از مجسمه و نقاشى بود. وسياسيانوس در معبد بزركك صلح خود بسيارى از كنجينه 
هاى هنرى خانه زرين نرون و برخى از بقاياى اورشليم را براى تماشاى عموم جمع آورد. معبد موهبت رجوليت در فوروم 
بواربوم اين امتياز را دارد كه از تمامى ساختمانهاى مربوط به قبل از زمان آ وكوستوس در رم سالمتر و كاملتر باقى مانده است. 
خانمهاى يايتخت بكرات در اين معبد به عبادت مى يرداختند» زيرا معتقد بودند آن الاهه راه و رسم ينهان كردن عيوب را از 


مردان به ايشان خواهد آموخت. 


معماران رومى به اين معابد و صدها معبد ديكر كه به سبكك قديمى مربع مستطيل ساخته شده بود» جند معبد مدور افزودند 
كه تسلط جديدى را بر مسائل ناشى از ساختمان كنبد آشكار ساخت. سنت رايج اين نوع ساختمان را از كلبه كرد رومولوس 
كرفته بود كه با تقدس تمام تا جند قرن بر تبه بالاتينوس محفوظ بود. خانه وستاء در نزديكى معبد كاستور و يولوكسء در 
كهنككى و قدمت دست كمى از خانه رومولوس نداشتء بست مدور آن با رويه مرمر سفيد در ميان ستونهاى زيباى كورنتى 
محصور شده بود و بام آن كنبدى از برنج مطلا بود. مجاور آن» كاخ وستالها بود - و آن هشتاد و جهار اطاق بود كه تكيه وار 
دور حياط مدورى كه حياط وستا بود ساخته شده بود. يانتئون هنوز معبد مدورى نشده بود. آن طور كه آكرييا آن را ساخته 
بود مربع مستطيل بود اما ميدان مدورى مقابل آن بود. معماران هادريانوس بر فراز اين ميدان معبد مدور و كنبد عظيم آن را 
بالا بردند كه هنوز هم يكى از جشمكيرترين آثار بشر به شمار است. 


ص: ارون 


6 - انقلاب قوسى 


معمارى غير مذهبى روم عظيمتر از معمارى مذهبى آن بود. جون در اينجا مى توانست از قيد سنت بككريزد و مهندسى را با هنر 
- مفيد بودن و قدرت رابا زيبايى و صورت - به نحوى كه خاص خود مردم باشد بياميزد. اصل معمارى يونانى عبارت بود از 
خط مستقيم (ولو مانند خطوط يارتنونء استادانه» تعديل شده باشد): ستون عمودىء شاه تير افقى» و سنتورى مثلث. اصلى كه 
قرار بود خاص معمارى روم شود خط منحنى بود. روميان خواهان عظمت و تهور و وسعت بودندء اما نمى توانستند روى 
ساختمانهاى وسيع خود را بر اصل خطوط راست و تيربندى بيوشانند» مكر آنكه زير آن طاق عده زيادى ستونهاى مزاحم 
بزنند. اين مسئله را با طاق (معمولا به شكل مدور آن». با طاق ضربى (كه طاق مطولى است». و با كنبد (كه طاق مدورى 
است) حل كردند. شايد سر كرد كان رومى و دستياران ايشان از مصر و آسيا آشنايى روزافزونى با اشكال قوسى يافته و آن را 
به ارمغان آورده» سئن قبلى رومى و اتروسكى را كه مدتها تحت سلطه سبكهاى اصيل يونانى قرار كرفته بود از نو بيدار كردند. 
دراين هنكام روم طاق را به جنان ميزان وسيعى به كار مى برد كه تمامى هنر بنايى از اين شكل ساختمان نام جديد و 
يايدارى يافت.١‏ روميان. با قرار دادن يشت بند آجرى به صورت تار و يود در طول خط فشارء قبل از ريختن ساروج در قالب 
جوبى بام» طاق ضربى را به وجود آوردند؛ با ازهم كذراندن دو طاق استوانه اى يا بشكه اى به طور عمودى» شبكه اى از 
تيرهاى اتكا در طاقها به وجود مى آوردند كه مى توانست وزن زيادترى را تحمل كند و بيش آمدكى جانبى بيشترى را بر 


خود هموار نمايد. اصول انقلاب قوسى روم همينها بود. 


در حمامهاى بزركك و آمفى تثاترها بود كه سبكك جديد به كمال رسيد. حمامهاى آكريياء نرون» و تيتوس نخستين حمامها از 
يكك رشته حمام بودند كه به حمامهاى دي وكلتيانوسى خاتمه يافت. اينها ساختمانهاى يابرجايى بودند كه رويه آنها سفيد كارى 
يا آجر بود و ارتفاعى قابل توجه داشتند. قسمت داخلى حمامها با سنكك مرمر و موزاييكك فرش شله. با ستونهاى رنكارنكك و 
سقفهاى قابدار» نقاشى» و مجسمه تزيين كرديده بود. اين حمامها به رختكن, حمام كرم و سرد اطاق ميانه اى كه هواى كرم 
ذاشك؟ امك رهاى شنا و وشهبالحائه اانه اطاق قرافة اطاق سيمع دو الصيالة #الارهاق هدرض مجوق يدك غالث طافها با 
حرارت مركزى به وسيله تنبوشه هاى كشاد كه از زير كف اطاق و داخل ديوارها مى كذشت كرم مى شد. اين حمامها 
وسيعترين و مجللترين ساختمانهاى دولتى بودند كه تا آن هنكام ساخته شدند و در طبقه و نوع خود هركز رقيبى نيافته اند. اين 


(0 عاق (طاق». ع التاعع]ألاء31 (معمارى). - م. 


ص: بكرن 


اميراطورى به كمكك آن عذر تبديل خود رابه حكومت سلطنتى مى خواست.١‏ 


همان توجه يدرانه حكومت اميراطورى بزركترين تثئاترهاى تاريخ را ساخت. تثاترهاى رم معدودتر اما وسيعتر از تئاترهاى 
يايتختهاى بزركك جهان كنونى بودند. كوجكترين اين تئاترها آن بود كه كورنليوس بالبوس در ميدان مارس ساخت (1 ق م) 
نافد را لات وام تتس روا قلف آلو كوس اتعاتر بوامنونن زا اث نكيم رايد سام كن با سنا فاقكه عاد 
ديكرى را به يايان رساند كه به نام ما ركلوس خوانده شدء و اين يكك 7٠١,8٠١‏ صندلى داشت. برخلاف تثاترهاى يونانى» اين 
تثاترها ديوار داشتند و نشيمنها به بناى طاقدار اتكا داشتند و صرفاً در سراشيب تيه واقع نشده بودند. فقط صحنه سقف داشت؛ 
انا تاها كران توعان تبودة اف ال ثروي خزارت آففات كر انان ردقه يوق أى كددود قات بومييريين ناي ينكين 117مقر 
بود. بالاى مدخل تثاترها ل اشخاص مهم و بزركك بود. برخى صحنه ها يرده اى داشتند كه وقت شروع نمايشء به جاى بالا 
رفتن» در شيارى» يابين كشيده مى شد. صحنه در حدود ١,4‏ متر برآمده بود. زمينه آن معمولا به صورت ساختمان يرتشكيلاتى 
در مى آمد كه جون از يكك جناح تا جناح ديكر كشيده شده بود به بازيكران كمكك مى كرد كه صداى خود را به كروه عظيم 
قا اق راض يتكاةرباره «دكا سوق سعق تى كزية سنميس سارند كدي حودئ حوه بالا فى زرده ا 
كفهاى اطاقى كه بى صدا در هوا بلند مى شود.» تغيير صحنه به وسيله منشور كردان القامى شد. يا صحنه اى را به داخل 
جناحين يا قسمت بالاى صحنه مى كشيدند تا قسمت بعدى نمايان شود. رسيدن صوت با فرو كردن تغارهاى خالى در كف 
صحنه يا ديوارهاى آن تقويت مى شد. كاه مخلوطى از آب و شراب و عصاره غبار عطر بر سر حضار ياشيده مى شد. داخل 
تالآر را با مجسمه تزيين كرده بودند و به عنوان منظره صحنه تصاوير عظيم كشيده بودند. احتمال نمى رود كه در جهان امروز 


هيج تئاتر يا ايرابى با وسعت و شكوه تثاتر يومييوس برابرى كند. 


واما سيرككء ستاديوم» و آمفى تثاتر بيشتر از تئاتر مورد علاقه بود. رم جند ستاديوم داشت كه بيشتر به كار مسابقات ورزشى 
مى رفت. مسابقات اسب دوانى يا ارابه رانى و برخى نمايشها در سي ركوس فلامينيوس در ميدان مارس يا معمولا در سير كوس 
ماكسيموس به نحوى كه قيصر آن را مجدداً بين تبه بالا.تينوس و تبه آونتينوس ساخت انجام مى كرفت. سيركك اخير بيضى 
بز ركى بود كه 81/٠‏ متر طول و 7١8‏ متر عرض داشتء و در سه طرف آن براى 1806٠١‏ تماشاكر از جوب نشيمن ساخته 


بودند. ثروت رم را از اينجا مى توان در نظر آورد كه ترايانوس اين نشيمنها را از نو با مرمر ساخت. 


)١(‏ حمامهاى رومى براى بسيارى از ساختمانهاى جديدء كه با مسئله مشابه يوشاندن فضاى زياد با حداقل مانع رو به رو 


مسندء تموتة اى شذةة اند استكاه يسلواتنا و تزمينال مر كزئ خط اهن نيوايو ركف مثالهائ برحسته ان موضوعيد. 


نا 


كو لوسئوم, درقياس :ا انبعه كذشت ساحتمان بالنسبه كوجكى بوده كه فقط براى ٠‏ نفر جا داشته است. نقشه آن نو 
نبود» شهرهاى ايتالياى يونانى از مدتها بيبش آمفى تثاتر داشتند. كوريوء همجنانكه ذكر شد در سال 2 ق م آمفى تئاترى را 
درست كرد.١‏ قيصر آمفى تئاتر ديكرى در سال 6#ق م بنا كرد؛ و ستاتيليوس تاوروس هم يكى در سال 4ق م ساخت. 
كولوسئومء كه روميان آن را آمفى تثاتر فلاويوس مى خواندند» توسط وسياسيانوس آغاز شد و توسط تيتوس به يايان رسيد 
(8 ميلا-دى)؛ نام معمار آن معلوم نيست. وسياسيانوس درياجه اى راء كه در باغهاى خانه زرين نرون بين تيه كايليوس و تيه 
متر بود. ديوار خارجى آن 588 متر ارتفاع داشت و خود به سه طبقه تقسيم مى شد: قسمتى از طبقه اول روى ستونهاى توسكانى 
- دوريكء طبقه دوم روى ستونهاى يونيايى» و طبقه سوم روى ستونهاى كورنتى قرار داشت»ء و بين ستونها طاق زده شده بود. 
دالانهاى عمده طاق ضربى داشتند» و كاه اين طاقها به سبكك صومعه هاى قرون وسطى از ميان يكديكر مى كذشتند. داخل 
آمفى تئاتر نيز به سه رديف تقسيم شده بود كه هر يكك زير طاقى بود» وهر قسمت به حلقه هاى لزيا نشيمن مدور تقسيم 
كرديده. و راه يلكان آن را به صورت كاوه در مى آورد. اكنون منظر داخل كولوسئوم شباهت به توده بنايى دارد كه هنرمند 
غولييكرى طاقهاء دالانهاء و نشيمنها را داخل آن تراشيده باشد. مجسمه ها و ساير تزيينات تمامى محل را زينت مى داد؛ و 
بسيارى از رديفهاى نشيمن از مرمر ساخته شده بود. هشتاد در ورودى داشت كه دو تاى آن مخصوص اميراطور و ملتزمان او 
بود؛ اين درهاى ورودى و خروجى آن كاسه كوهبيكر را در جند دقيقه خالى مى كردند. ميدان وسط كولوسئوم, به ابعاد 0/0 
در 0 مترء با ديوارى به ارتفاع 5,5 متر با نرده آهنين در رأس آن محصور بود تا مردم حيوان صفت را از حيوانات درنده 
محفوظ دارد. كولوسئوم ساختمان زيبايى نيست» همان وسعت و عظمت آن نوعى خشونت و رفعت در خوى روميان را بر ملا 
مى سازد. كولوسئوم فقط نظركيرترين ويرانه اى است كه از دنياى باستان باقى مانده است. روميان مانند غول بنا مى ساختند؛ 


نبايد توقع داشت كه جون جواهرسازان تمامش كنند. 


هنر روم سبكهاى آتيكك و آسيايى و اسكندريه اى را - كه نماينده خويشتندارى و عظمت و ظرافت بودند - به صورت التقاطى 


درهمى اقتباس كرده بود؛ هيج وقت به نحو كاملى اين سه 


)١(‏ در سال 8# ق م؛ كوريوء كه يكى از سرداران قيصر بود دو تثاتر جوبى بصورت نيمدايره ساخت كه يشت به يكديكر 
داشتند و بامدادان بر هر دو صحنه نمايش مى دادند» سيسء همجنانكه تماشاكران در جاى خود نشسته بودندء دو بنا روى 
محور و جرخ ميكشت. دو نيمدايره تشكيل همفى تثاترى مى دادند؛ و دو صحنه كه يكى شده بود ميدان مبارزات كلادياتورها 


مى شدنك. -م. 


ص: إفرفا 


سبكك رادر آن اتحاد اساسى كه از شرايط حتمى زيبايى است با يكديكر تركيب نكرد. در نيروى نايخته ساختمانهايى كه 
مخصوص روميان است جيزى شرقى به جشم مى خورد؛ به جاى آنكه زيبا باشند» وحشت انككيزند؛ حتى يانتثون هادريانوس» 
بيش از آنكه كمال هنرى را بنمايد» اعجوبه معمارى است. جز در برخى مواردء از قبيل نقوش برجسته آو كوستوسى و شيشه. 
در هنر روم نبايد دنبال رقت احساس يا لطف كار بودء آنجه بايد انتظار داشت هنر مهندسى است كه در جستجوى كمال 
استقامت و اقتصاد و استفاده است؛ علاقه شديد نو كيسه اى است نسبت به عظمت و زينت؛ اصرار سربازى است بر واقعيردازى؛ 
واهتراتروع مقاوفثت نا بتذير يك عشكجوست: ابنكة روميان در خاتمه ساختمانها عمل جواهرسازان را انجام نمى دادندء از اين 


جهت است كه فاتحان جواهرساز نمى شوند. روميان مانند فاتحان ساختمان را تمام مى كردند. 


شكك نيست كه متنفذترين و دلرباترين شهر را در تاريخ» روميان ساختند؛ هنر قالبكيرى» تصويرىء و ساختمانى را به وجود 
آوردند كه هر فرد ازعهده فهم آن برمى آمد؛ و شهرى ساختند كه هر شهرنشينى مى توانست از آن استفاده كند. توده هاى 
مردم آزاد فقير بودندء اما ثروت روم تا حد بسيارى از آن ايشان بود؛ غله دولتى مى خوردند؛ تقريا ناوا بوو اك جر كار 
تئاترهاء سي ركهاء آمفى تئاترهاء و ستاديومها مى نشستند؛ در حمامها ورزش مى كردند» خستكى مى كرفتند» سركرم مى 
شدند, و خود را تعليم مى دادند؛ از سايه صدها سريوشيده ستوندار بهره مند مى شدند؛ و زير طاقهاى تزيين شده اى راه مى 
رفتند كه جندين كيلومتر كوجه را يوشانده بود و تنها در ميدان مارس ينج كيلومتر طول داشت. دنيا تا آن هنكام جنان يايتختى 
نديده بود. در مركز آنء فوروم بزركك شلوغى بود كه هميشه داد وستد در آن به راه بود صداى خطبه خوانى طنين افكن 
بودء و بحثهاى لرزاننده اميراطورى سرزنده اش مى داشت. يس از آن حلقه معابد عظيم؛ باسيليكاهاء كاخهاء تثاترهاء و 
حمامهاى مجلل بود با وضعى در هم كه نظير نداشت. بعد راسته د كانهاى ير صدا و اجاره نشينهاى شلوغ شروع مى شد. و باز 
يكك حلقه خانه ها و باغها و باز معابد و حمامهاى عمومى. و بالاخره دايره ويلاها و املاكى كه شهر را به دامنه ييلاق مى 
كشاند و كوه را با دريا جفت مى كرد؛ و اين رم قيصرها بود - شهرى بود مغرورء نيرومند» درخشانء ماده كراء ظالم» ناحق» 
بلوابىء و عالى. 


صس|: 5107 


فصل هفدهم :روم ابيكورى ١7ت‏ م - 4# ميلادى 
1 -مردم 


اكنون به اين خانه هاء معابد» تئاترهاء و حمامها وارد مى شويم تا ببينيم اين روميان جكونه زندكى مى كردند؛ خودشان را از 
هنرشان جالبتر خواهيم يافت. بايد در ابتداى امر به خاطر آوريم تافرا رسيدن زمان نرونء آنها فقط از لحاظ جغرافيايى رومى 
بودند. آن اوضاع و احوالى كه آوكوستوس نتوانسته بود جلو آن را بككيرد - يعنى تجرد؛ بجه نياوردن» سقط جنين» كودكك 
كشى در ميان ساكنان قديمىء و آزادى زاد و ولد در ميان ساكنان جديد - خصايص نؤادى و خصلت اخلاقى و حتى ظاهر 


قيافه مردم روم را تغيير داده بود. 


زمانى روميان» به واسطه سائقه جنسىء بشتاب زاد و ولد مى كردند و» به واسطه تشويشى كه درباره نكاهدارى قبور خود يس 
از مركك داشتندء به توالد و تناسل ترغيب مى شدند؛ در اين هنكام طبقات بالاتر و متوسط اين نكته را آموخته بودند كه روابط 
جنسى از توالد و تناسل جداست,. و درباره دنياى يس از مركك به شكك افتاده بودند. زمانى آوردن و يرورش كودكان تعهد 
اخلاقى و شرافتى نسبت به دولت بود كه عقايد عمومى آن را تضمين مى كرد؛ در اين هنكام» مطالبه فرزندان بيشتر در شهرى 
كه جمعيت تا حد خفقان آورى زياد شده بود ابلهانه مى نمود. بر عكسء مجردهاى ثروتمند و شوهران بيفرزند همجنان طرف 
كاسه ليسانى قرار مى كرفتند كه آرزوى ميراث داشتند. يووناليس مى كويد: «هيج جيز به اندازه زن نازا شما را نزد دوستانتان 
عزيز نمى كند.» يكى از افراد مخلوق يترونيوس مى كويد: «كروتونا فقط دو طبقه سكنه دارد: جايلوسان و ممدوحان, و تنها 
جبايت در آن شهر ابنخ است كه فرز نك غود وا بارآوري تا ارقت زا يرد عميدون برد كاه 'است .دن وقث اسايشن: حيزي جو 
اجشاة و كلاغهاى كه آنها را برهى كيرئد نبست:) سكا ماقري را كه تازه :فرزند خود .را ان دست داده بود يدين وسيله تسليت 


مى كويد كه اكنون جه محبوبيتى يافته است. جون «در ميان ما بى بجِكى 


ص: ع6 


بيش از آنجه نيروى ما را بككيرد به ما نيرو مى بخشد.» برادران كراكوس از خانواده اى بودند كه دوازده فرزند داشت؛؟ شايد در 
عصر نرونء ميان خاندانهاى ياتريسينها يا سوار كار روم» ينج خانواده كه صاحب آن همه فرزند باشند به هم نمى رسيد. 
ازدواج» كه زمانى اتحاد اقتصادى مادام العمر زن و شوهر بودء اكنون در ميان دهها هزار رومى سركذشت زود كذرى بود كه 
اهميت معنوى نداشتء بلكه ييمان سستى بود جهت رفاه متقابل بدنى يا كمكك سياسى. براى كريز از منع قانون ارث بردن در 
مورد زنان بى شوهرء برخى از زنان خواجكان را به عنوان شوهرى كه كودك برايشان درست نمى كند برمى كزيدند. برخى 
با مردان فقير ازدواج دروغى مى كردندء بااين شرط كه زن آبستن نشود وهر قدر كه بخواهد دوست بككيرد. جلو كيرى از 
حملء هم به صورت مكانيكى وهم به صورت شيميايى به عمل مى آمد. اكر با اين وسايل جل و كيرى از حمل ممكن نمى 
شدء طرق متعددى براى سقط جنين بود. فيلسوفان و قانون اين عمل را محكوم مى كردندء اما خانواده هاى بزركك به آن توسل 
من جستلل. يوواليس.مئ. كويد :«بيجاره زئان مثنقات زائمان وسامى زعنات به ذارئ زا تحتل هى كد اها ستر مطل 
مكر جند بار زن آبستن را يناه مى دهد؟ بجه اندازان در اين فن ماهرند و دارويشان جنان قهار!» با اين وصف به شوهر مى 
كويد: «شاد باش و دارو را به زنت بده ... كه اككر كودكك را زنده بزايد» مى بينى يدر يكك بجه زنكتى شده اى.) در جنين 
جامعه روشنفكرى كودكك كشى بندرت انجام مى شد.١‏ 


بيفرزندى طبقات يولدار جنان به واسطه كوج و ير فرزند بودن فقرا تعادل يافته بود كه جمعيت روم همجنان رو به افزايش بود. 
بلوخ جمعيت رم را در اوايل اميراطورى به 0٠‏ كيبن به »:,2٠0 ٠٠‏ وماركوارت به ٠٠٠0ل‏ نفر تخمين زده اند." 
بلوخ جمعيت امبراطورى را به 05,000,0٠١‏ و كيبن 1700٠070٠0‏ نفر محاسبه كرده اند. تعداد افراد طبقه آريستوكراسى به 
همات اندازه قديم بود»امااز لحاظ اصل و نسب تغيير يافته بود. ذيكر ذ كرق از آيميليوسهاء كلاوديوسهاء فابيوسهاء و 
والريوسهاء نبود. از ميان خاندانهاى مغرورى كه حتى تا زمان قيصر در روم خود رابا ناز مى خراميدند فقط كورنليوسها مانده 
بودند. برخى براثر جنكك يا اعدام سياسى نايديد شده بودند؛ و ديكران به واسطه محدوديت خانوادكى, انحطاط ارثى, يا 
فقرى كه ايشان را تا حد توده يلبينهاء تنزل داده بود» كم شده بودند. جاى ايشان را باز ركان رومى» مقامات رسمى شهردارى» 
و نجباى مستملكات كرفته بودند. در سال 8ه 


)١(‏ كاه در قرن اول» دختران يا كودكان نامشروع را برهنه زير «ستون شيرخواران» مى نهادند - وعلت اين نام آن بود كه 
دولت براى تغذيه و نجات كودكانى كه آنجا يافته مى شدند دايه مى كرفت. اما رها كردن كودكان ناخواسته رسمى است كه 


در تمامى جوامع» جز بى تمدنترين آنهاء معمول است. 
(؟) در سال /19737 ميلادى جمعيت رم 0 فنفر بود. 


ص: ممع 


ميلادى يكك تن سناتور اعلام كرد: «غالب شهسواران و بسيارى از سناتورها اولاد غلامانند.» بعد از يكى دو نسلء اعيان جديد 
راه و رسم اسلاف خود را اتخاذ كردند» از تعداد اطفال خود كاستندء بر تجمل افزودندء و به سيلى كه از مشرق سرازير شده 


نخست يونانيان آمدند - كمتر از خود شبه جزيره و بيشتر از سيرنائيك؛ مصرء سوريه؛ و آسياى صغير. اين يونانيان شايق و 
هوشيار و سازكار و نيمه شرقى بودند - بسيارى از ايشان بازركانان خرده يا يا تاجر واردات» و برخى عالم» نويسئده. معلمء 
هنرمند. يزشكك. رامشكرء و بازيكر بودند؛ كروهى ازايشان صميمانه و بعضى ديكر به خاطر يول دوستدار فلسفه بودند؛ 
كروهى از ايشان مديران و صرافان بودند - بسيارى فاقد قيود اخلاقى, و تقريباً جملكى عارى از ايمان مذهبى. اكثريت ايشان 
به صورت برده آمده بودند ودر انتخاب ايشان توجهى نشده بود كه نخبه باشند؛ جون آزاد شدندء انقياد ظاهرى و نفرت و 
ما كوناطى خزة وا نقيت ف رووساة ثروتمندى كه از لحاظ فكرى با ماترك فرهنكى يونانيان قديم زندكى مى كردند حفظ 
كردند. كوجه هاى يايتخت در اين هنكام بر از سر و صداى يونانيان بى آرام و بر حرف شده بود. زبان يونانى بيشتر از لاتينى 
به كوش مى رسيده و اكر كسى مى خواست در تمامى طبقات خواننده داشته باشد بايست به يونانى مى نوشت. تقريباً تمامى 
مسيحيان اوليه در روم يونانى حرف مى زدند؛ سوريان» مصريانء و يهوديان نيز جنين مى كردند. كروه عظيمى از ساكنان 
مصرى -از بازركان» بيشه ور و هنرمند - در ميدان مارس مى زيستند. سوريان لاغر و متواضع و حليم در همه جاى يايتخت 


يراكنده بودند و به تجارت»؛ كارهاى دستىء منشيكرىء امور مالى» و خدعه و فريب اشتغال داشتند. 


يهوديان تا همان زمان قيصر هم يكى از عناصر عمده جمعيت يايتخت شده بودند. عده اى از ايشان خود را تا سال ١15١‏ ق م به 
رم رسانده بودند؛ و عده زيادى از ايشان را يس از لشك ركشى يومبيوس در سال 8 ق م به صورت اسير جنككى آورده بودند. 
به دو علت» خيلى زود آزاد مى شدند: يكى آنكه صنعتكر و مال جمع كن بودند» ديكر آنكه بستككى شديد ايشان به رسوم 
مذهبى خودشان اسباب ناراحتى اربابان ايشان مى شد. تا سال 4ق م در مجالس آن قدر شهرنشين يهودى زياد بود كه 
سيسرون متمردين سياسيشان ناميد و با ايشان به مخالفت برخاست. به طور كلى دسته جمهوريخواه با يهوديان خصومت داشتء» 


و حزب مردم و اميراطوران دوست يهوديان بودند.١‏ تا اواخر قرن اول تعداد ايشان در يايتخت به 0٠‏ نفر بالغ شده بود 


(1) يهوديان به نحو ثابتى از قيصر يشتيبانى كردند» و قيصر در مقابل از ايشان محافظت كرد. آوكوستوس از قيصر بيروى كرد. 
اما تيبريوسة كه با تمامى اعتقادات خارجى شمن بود +0 تن از ايقاة را'به دمت نظام اتضار كرد و بهاساراتى فرستتاد 
نا كشته شوند و مابقى را از رم اخراج كرد (14 ميلادى): دوازده سال بعد كه يقين كرد در اين امر سيانوس او را كمراه كرده 
أت فزمتان خوة را سعرة داشت و وشتوو واه كه كب بدايهود يان ذو اجراى مرانتمدسين:وعادات ايفان ازا ترماتد. 
كالبكولاد از ايشان در روم حمايت كرد ود رخارج تحت فشارشان قراز:داد. كلاؤديوس عده اى ال انشان را به.واسطه طغيان 
تبعيد كردء اما به موجب فرمان عمومى (سال 7©) حق يهوديان را در سراسر امبراطورى بر رعايت قوانين خودشان تأييد كرد. 
يرال قا وسازوس وار ااا ومن كود كرا نعود كو سان 40 نرو" مقا ن اواتنار لز كقوف ميد جا وااغاته 


كرد و مدت يكك نسل ايشان را آسوده كذارد. 


ص: ومع 


و ببشتر در جانب غربى رودخانه تيبر زندكى مى كردند و به طور مرتب از سيلاب رودخائه آسيب مى ديدند. در اسكله اى كه 
در همان نزديكى بود كار مى كردندء اشتغالشان به كارهاى دستى و خرده فروشى بود و اجناس را در شهر مى كرداندند. 
ميانشان برخى افراد ثروتمند هم بودند» اما جز جند تنى بازركان بزركك نداشتند. سوريان و يونانيان تجارت بين الملل را قبضه 
كرده بودند. كنيسه در روم فراوان بود وهر يكك مدرسه و كاتبان و مجمع شيوخى از خود داشت. خوى انزواطلب يهود 
تحقيرى كه نسبت به كثرت خدايان و يرستش اصنام روا مى داشتند» سختى اعتقادات اخلاقى ايشان» عدم حضورشان در 
تئاترها و ورزشهاى رزمىء مراسم و عادات عجيب آنان. فقر ايشان. و ناياكى لالزمه آن منجر به خصومت نزادى معمول 
كرديده بود. يووناليس ير زاد و ولد بودن آنان را زشت مى دانستء» تاسيت موحد بودنشان راء و آميانوس ماركلينوس علاقه 
ايشان را به سير. نفرتشان از روميان بر اثر فتح خونين اورشليم و روانه ساختن اسراى يهود و اموال مقدسى كه غارت شده بود 
شدت كرفت. اسرا و اموال در مراسم بيروزى تيتوس رره رفتند» و نقش ايشان در مجسمه نيم برجسته اى كه در طاق تيتوس 
ساخته اند مشهود است. وسياسيانوس دستور داد نيم شكلى كه يهوديان اسير يس از آزادى و يراكنده شدن ميان ملل غير يهود 
براى نكتهدارى هيكل اورشليم مى يرداختند از آن يس هر سال بابت تجديد ساختمان رم تأديه شود, و با اين دستور كار را 
بدتر كرد. مع الوصف» بسيارى از روميان تحصيلكرده توحيد يهود را به ديده تحسين مى نككريستند؛ برخى از ايشان دين يهود 


را يذيرفته بودند؛ وعده اى» حتى در ميان خانواده هاى والاتبار» سبت يهود را روز تعطيل و عبادت مى دانستند. 


اكر به يونانيان» سوريان» مصريانء و يهوديانى كه در رم بودند عده اى نوميديايى (الجزيره فعلى)» نوبه اى» و حبشى از افريقاء 
جند تن عربء يارتىء كاياد وكيايى؛ ارمنى» فريكيايى» و بيتينيايى از آسياء «وحشيان» نيرومند دالماسىء تراكياء داكياء و كرمانياء 
نجباى سبيلوى كلء شاعران و دهقانان اسيانيايى» و «وحشيان خال كوبيده بريتانيايى» را بيفزاييم» تصويرى نزادى از رم بسيار 
نامتجانس و وطن همه كس خواهيم داشت. مارتياليس از سهولت انعطاف يذير روسبيان رم در تطبيق زبان و دلربايى خود با 
مشتريهاى كوناكون و رنكارنكك در عجب بود. يووناليس شكايت داشت كه اورونتسء بزركترين رودخانه سوريه؛ در 


رودخانه تيبر جارى شده است؟؛ و تاسيت يايتخت را «آبريز كاه جهان» مى خواند. جهره هاء روشهاء 


ص: خرفرا 


البسه» الفاظ حركات» منازعات» عقايد. واعتقادات شرقى جرء اعظم حيات متلاطم شهر را تشكيل مى داد. در قرن سوم 
حكومت به صورت حكومت ساطنتى شرقى در مى آمدء در قرن جهارم مذهب روم كيش شرقى مى شدء و سروران جهان در 


دراين جمعيت در هم جوشء عناصر خاص نجابت و بز ركمنشى موجود بود. در آن هنكام كه سناتوران جرئت دم زدن 
نداشتند» اين جمعيت تحقير خود را نسبت به يويايا» معشوقه نرون» آشكار ساخت و به عنوان اعتراض نسبت به كشتار دسته 
جمعى غلامان يدانيوس سكوندوس در مجلس سنا آشوب كرد. فضايل ساده مردم ساده در آن ناياب نبود» زندكى خانوادكى 
يهوديان سرمشق مى توانست باشد, و جوامع كوجكك مسيحى باتقوا و حسن سلوك خود مى توانستند اسباب زحمت دنياى 
ديوانه لذات باشد. اما غالب مردمانى كه به رم سرازير مى شدند واقعاً به واسطه ريشه كن شدن از محيط خانمان و فرهنكك و 
اصول اخلاقى خود ضايع و مشوش شده بودند. سالهاى متمادى زندكى بردكى آن عزت نفسى را كه در حكم ستون فقرات 
رفتار صحيح و بقاعده است در ايشان فاسد كرده بود و اختلااف روزانه با دسته هايى كه عادات مختلف داشتند باز هم 
اخلاقيات ايشان راء كه ساخته عادات بود» بيشتر فرسوده ساخته بود. اككر رم در مدتى بدان كوتاهى آن همه افراد صاحب خون 
و ناد بيكانه را در خود هضم نكرده بود؛ اككر تمامى اين نو رسيدكان راء به جاى آنكه از زاغه هاى خود بككذراند» از مدارس 
خود مى كذراند؛اكر با ايشان رفتارى كرده بود در خور انسانى كه صدها خصيصه عالى دارد؛ اكر كاه به كاه دروازه هاى 
خود را بسته بود تا فرصتى دهد كه يكدست شدن خلايق با رسوخ ايشان همعنان كردد» در آن صورت ممكن بود كه ازاين 
اختلاط» قدرت و جنبش حياتى نزادى و ادبى اخذ كند؛ و ممكن بود كه رم رومى و صدا و قلعه مغرب زمين باقى بماند. اما 
اين امر بيش از حد خطير بود. شهر فاتح به واسطه وسعت و كوناكون بودن فتحهاى خود محكوم به فنا بود» خون و نزاد بومى 
آن در اقيانوس رعاياى آن رقت يذيرفته بود» و طبقات فرهنكك ديده آنء به حكم اكثريت عددىء به فرهنكك كسانى كه 


برد كان آن بودند تنزل يافته بود. ازدياد نسل بر بهبود نزاد جيره شدء و مغلوبان ير زاد و ولد ارباب خانه ارباب عقيم شدند. 
7- تعليم و تربيت 


از دوران كودكى روميان جندان خبرى در دست نيستء اما از هنر و كورنبشته هاى رومى جنين برمى آيد كه كودكان يس از 
خشم وغضب خود رافرو مى نشاند تا درباره نمونه ها و سرمشقهاى خوبى كه بايست مقابل اطفال خود نككاه داريم؛ مناظر و 


اصوات زشتى كه بايد از ايشان دور كنيم؛ و احترامى كه حتى در صورت افراط در محبت بايد نسبت به ايشان روا 


ص: كرفا 


داريم فصلى عطوفت آميز بسازد. فاوورينوس» در كفتارى كه بيش از روسو كار او را تقليد كرده استء از مادران التماس دارد 
كه بجه هاى خود را شير بدهند. سنكا و يلوتاركك نيز به همين نهج كفته اند كه البته كم اثر بوده است. كرفتن دايه در تمامى 


خانواده هايى كه از عهده آن برمى آمدند قاعده كلى بود و هيج عواقب غم انككيز مشهودى هم نداشت. 


تعليم و تربيت بدوى را دايه مى داد كه معمولا يونانى بود. داستانهاى كود كانه اى نقل مى شد كه اول آن اين بود: « يكى بودء 
يكى نبود يكك يادشاهى بود با يكك ملكه اى. ... » تحصيلات ابتدايى هنوز به كف معلم سر خانه سيرده بود. ثروتمندن غالبا 
معلمانى براى كود كان خود اجير مى كردندء اما كوينتيليانوس. مانند امرسن امريكايىء با اين كار از اين لحاظ مخالف بود كه 
كودكك را از دوستيهاى شكل دهنده و رقابتهاى محرك محروم مى سازد. عادتاً يسر و دختر طبقات آزاد در سن هفتسالكى به 
همراه «بجه يا به مدرسه ابتدايى مى رفتند و باز مى كشتند نا مواظب اخلاق و سلامت ايشان باشد. جنين مدارسى در سراسر 
اميراطورى و حتى در قصبات كوجك موجود بود. ديوار نبشته هاى يوميئى دال بر سواد عمومى است,ء و احتمال مى رود كه 
تعليم و تربيت در دنياى مديترانه در آن هنكام مانند قبل و بعد از آن به يكك اندازه رواج داشته است. هم «بجه يا) وهم 
«آموزكار؛ معمولا يونانى وغلام يا سابقاً غلام بودند. در دوران جوانى هوراس و در شهر زادكاه او هر شاكرد معمولا ماهى 
هفشتاد آس (8؟ ستت) مى يرداغت: سيضل وبيتحاه سنال بعد )دي وكلتبانوس ذا كز مزد اموز كار وا ماهى ينجاه ديتان (780 


دلار) بابت هر شاكرد تعيين كرد؛ از اينجا مى توان به ترقى مزد آموز كاران و تنزل آس بى برد. 


در سيزده سالكى شاكرد زرنكك,؛ دختر يا يسرء از دبستان تصديق مى كرفت و به دبيرستان مى رفت؛ در سال ١١‏ ميلادى؛ 
بيست دبيرستان در روم بود. در اينجا دانش آموزان قدرى بيشتر دستور زبان و زبان يونانى» ادبيات لاتينى و يونانى» موسيقى» 
نجوم؛ تاريخ؛ اساطيره و فلسفه مى خواندند و مبناى تدريس توضيح و تفسير آثار شاعران قديم نود فا ادم حد ظاهرا دخوران 
همان دروس يسران را مى خواندند, اما غالباً تعليمات اضافى در موسيقى و رقص مى كرفتند. از آنجا كه دبيران غالباً يونانيان 
آزاد شده بودند؛ طبعاً نسبت به ادبيات و تاريخ يونان تأكيد مى كردند. فرهنكك رومى صبغه يونانى كرفت تا وقتى كه در 


اواخر قرن دوم تقريباً تمامى تعاليم عالى به يونانى داده مى شدء و ادبيات لاتينى در فرهنكك هلنى عصر هضم كرديد. 


آنجه در روم آن زمَان فعادل تحضيلةات «اتشكده:ذاتشكاه زمان ما يود در مدارسن:ويمكاتت استادان معانى بيان به هم مى 
رسيد. اميراطورى از برق استادان معانى بيانء كه در ديوانها از موكلا.ن خود دفاع مى كردند, يا برايشان لايحه تنظيم مى 
نمودند» يا در مجالس عمومى تدريس مى كردندء يا هنر خود را به شاكردان مى آموختند, و يا هر جهار را يكباره انجام مى 
ذاذتدة مى دوخشيد. سبارض ال انشاة شتهر به شهر فى كشتند» درباره اذبيات يا فلشفه با سياست متختراتى مى كردتدة وعمل 


نشان مى دادند كه در هر موضوع جكونه بايد با مهارت خطيبانه اقدام كرد. يلينى كهين درباره ايسايوس 


حا حةساى ناريها شونا عيتها ود كه انرود شعت هعاق روني كرك و كر لناب كفت دمصت عن كور كدر كلهاو 
قايم باشكك بازى مى كردند؛ با عروسكك و حلقه و طناب و اسب جوبى و بادبادكك نيز بازى مى كردند. يكك بازى هم داشتند 


كه شبيه فوتبال بود» جز آنكه آن را به جاى يا بيشتر با دست و بازو بازى مى كردند. 


7 عن 


يونانى» كه در آن هنكام شصت و سه ساله بوده استء مى كويد: 


جند مسئله را براى بحث مطرح مى كند» شنوند كان را آزاد مى كذارد كه هر يكك را بيسندند بركزينند و حتى كاه تعيين كنند 
كه خود او كدام جانب را بكتيرد؛ ويس از انتخاب وى برمى خيزد» قبا بر تن مى كند» و بحث شروع مى شود. ... موضوع بحث 
رابا تناسب كامل به ميان مى كشد؛ بيان او صريح مجادله اش هوشيارانه» منطقش قوىء و فصاحتش عالى است. 


جنين كسانى ممكن بود مكتبى بككشايند» دستيارانى به كار كيرند» و عده زيادى دانشجو كرد خود جمع آورند. شاكردان از 
قنائز 5 همالكى به ابن مكاتت واردافى شدند و0 ٠»‏ تكشرن شق التتصيل يكف رشعة رامن دعسل وشت حا صمدة 
عبارت بود از خطابه» هندسه. نجوم, و فلسفه - و رشته اخير شامل مواضيع بسيارى بود كه اكنون علم خوانده مى شوند. اينها 
«تحصيلات آزاد منشانه» را تشكيل مى دادند - يعنى تحصيلاتى كه براى يكك «آزاده متشخص» در نظر كرفته شده بودء كه 
قاعدتاً اجبارى به اجراى كارهاى بدنى نداشت. همجنانكه معمول به تمامى ازمنه بوده استء يترونيوس از اين شاكى بود كه 
تحصيل جوانان را براى برخورد با مسائل دوران يختكى ناشايسته مى سازد: «مقصر اصلى در مورد حماقت شديد جوانان همان 
مدارسند» جون در اين مدارس هيج جيز درباره امور زندكى روزانه نمى شنوند و نمى بينند.) ما فقط مى توانيم بككوييم كه آن 
مدارسء به دانشجوى جدى و ساعىء آن روشن بينى و سرعت تفكر را عرضه داشتند كه موجب امتياز حرفه قضا در تمامى 
ادوار كرديد» و آن قدرت فصاحت فاقد اصول اخلاقى را عرضه داشتند كه خطيبان روم را ممتاز ساخت. ظاهراً در اين مكاتب 
هيج كونه كواهينامه اى اعطا نمى شد. دانشجو مى توانست مادام كه مايل است بماند وهر جند رشته را كه مى خواهد 
كوائله ولوس كليوس تيت و يتحسالك ب« اتحصيل يدن مكتي: اذامة :داك ونان ينه ابن مكاتب مى رفسننه و برهي اذ 
ايشان يس از ازدواج مى رفتند. آنان كه طالب تحصيل بيشتر بودند دنبال فلسفه به آتن - سرجشمه آن - دنبال طب به 
اسكندريه» و دنبال ظريفكاريهاى معانى بيان به رودس مى رفتند. سيسرون سالى 60٠0‏ دلار خرج تحصيل و شبانه روزى يسرش 


را در دانشكاه م مى يرداخت. 


تا زمان وسياسيانوس» مكاتب معانى بيان جندان زياد و متنفذ شده بودند كه ام ته..[9..7وزيرك جنان صلاح ديد كه مكاتب 
مهمتر واقع در يايتخت رابا يرداخت مواجب دولتى به استادان عمده تحت كنترل دولت قرار دهد - حداكثر مواجب استادان 
سالى ٠٠١٠٠١‏ سسترس ٠١0٠٠١(‏ دلامر) بود. خبر نداريم كه وسياسيانوس اين كمكك خرج را به جند استاد يا جند شهر 


كسترش داد. از وقفهاى خصوصى براى تحصيلات عاليه اطلاعاتى در دست استء جنانكه بلينى كهين در كوموم وقف كرد. 


ترأنائوس براق +«ايسر كه عقل مشتر اذ يول واشكتد ترتيب تحصيل وال)ة داف تنا وقتئن كه هادربانوس به اميراطوزئ 
رسيدء يرداخت مخارج دبيرستان از طرف دولت در بسيارى از شهرهاى اميراطورى رواج يافته بود و براى معلمان بازنشسته 
حقوق تقاعدى در نظر كرفته شده بود. هادريانوس و آنتونينوس استادان طراز اول هر شهر را از ماليات و ساير عوارض شهرى 
معاف ساختند. در ضمن كه خرافات رو به ازدياد بود و اصول اخلاقى انحطاط مى يذيرفت و ادبيات فاسد مى شد» تحصيلات 


به حد اعالاى خود رسيد. 


ص: حرس 


1- روابط زن و مرد 


وتدكى نور اناي ان تحاط اعلقق 1ك دعر يرونن :دقفا مزاقية. عن شاو كر بسن يبودا ملاس تحت نظارت قرا من 
كرفت. روميان نيز مانند يونانيان توسل مردان را به روسبيان بسهولت مى بخشودند. اين حرفه را قانون شناخته و محدود ساخته 
بود. فاحشه خانه به موجب قانون در خارج از حصار شهر قرار داشت و فقط شبها مى توانست مشترى بيذيرد؛ روسبيان نام خود 
را توسط دستياران دادستان ثبت مى كردند و مكلف بودندء به جاى ييراهن بلند» جبه بيوشند. برخى از زنان نام خود را به 
عنوان روسبى ثبت مى كردند تا از مجازات قانونى كشف زنا بككريزند. دستمزد روسبيان را جنان ترتيب داده بودند تا هرزكى 
در دسترس همه كس قرار كيرد؛ همه كس از داستان «خانم نيم ريالى» خبر دارد. اما در اين هنكام تعداد روسبيان تحصيلكرده. 
كه سعى داشتند با سرودن شعر و تغنى و دانستن موسيقى و رقص و مكالمه آميخته با فهم و دانش جلب مشترى كنند» رو به 
افزايش بود. براى يافتن اين خواتين سهل الحصولء كسى حاجت به خروج از حصار شهر نداشت. اوويد به خوانندكان خود 
اطمينان مى دهد كه با اينان مى توان زير رواقها و در سيرك و تثاتر «به زيادى ستاركان آسمان» رو به رو شد. و يووناليس 
ايشان را در دركاه معابد و بخصوص معبد ايسيسء الاهه اى كه نسبت به عشاق سختكير نبود» مى يافت. مؤلفان مسيحى جنين 
ادعا كرده اند كه در داخله بست و ميان محرابهاى معابد روم عمل فحشا انجا مى كرفت. 


شاهد نيز موجود بود. شاهد بازى» كه به موجب قانون نهى كرديده بود و رسوم وعادات رومى آن را بد مى دانست»ء با وفور 
خاص مشرق زمين شكفت. هوراس جنين نغمه مى سرايد كه «به تير دلدوز عشق كرفتار آمده ام) - و تير عشق كه؟ - «عشق 
لوكيسكوس كه در نرمى از هر زنى سر است؛! و هوراس از اين عشق تنها بدين طريق علا-ج مى يذيرد كه دجار «شعله اى 
ديكر به خاطر دوشيزه اى زيبا يا نوجوانى رعنا» كردد. نخبه ترين مضمونهاى مارتياليس مربوط به لواط است. يكى از هجويات 
«ايريابيا» آزادانه ميان جوانان كمراه و بزركان نايخته رواج داشت. 

ازدواج شجاعانه با اين كري زكاههاى رقيب درمى افتاد و با كمكك يدران و مادران مضطرب و دلالان محبت ترتيبى مى داد كه 
تقريباً براى هر دختر لااقل شوهرى موقت فراهم آورد. دخترانى كه بيش از نوزده سال داشتند و هنوز به شوهر نرفته بودند 
«ترشيده») تلقى مى شدندء اما جنين دخترانى زياد تواتك كو تامزد كمس يكديكر راهن ويدقده دوران معاشقه اى در ميان نبود» 
وحتى در زبان لا-تينى كلمه اى هم براى بيان آن نبود؛ سنكا از آن شكايت داشت كه خريدار هر جيز را قبل از خريد مى 


آزمايد» مكر داماد عروش را. دلبستككى قبل از ازدواج فعمول تبودع 


موااعع 


اشعار عاشقانه يا به زنان شوهردار خطاب مى شد يا به زنانى كه شاعر هركز انديشه ازدواج با ايشان را به خود راه نمى داد. و 
معشوق كرفتن زنان نيز» مانند فرانسه قرون وسطى و زمان حاضرء با اوضاع و احوال مشابه» يس از ازدواج آغاز مى شد. 
سنكاى مهين جنان فرض مى كرد كه ميان زنان شوهردار رومى زنا بسيار رايج استء و يسر فيلسوف او جنين مى ينداشت 

زن شوهردارى كه با دو فاسق بسازد نمونه كامل وفادارى است. اوويد كج بين جنين مى سرايد: «زنان ياكك فقط آنانند كه 
طلب نشده اند» و مردى كه از عشقبازى زنش خشمكين شود روستايى صرف است.؛ اينها ممكن بود زياده رويهاى ادبى باشد. 
مرثيه ساده كوينتوس وسبيلو براى زنش بيشتر محل اطمينان است كه مى كويد: «ازدواج بدون طلاق تا هنكام مركك بندرت 
يايدار مى ماند» اما دوران زناشويى ما جهل و يكك سال با خوشبختى دوام يافت.) يووناليس از زنى ياد مى كند كه ظرف ينج 
سال هشت بار ازدواج كرده است. برخى زنان» كه بيشتر به خاطر مال يا جاه شوهر مى كردندء اككر جهيزيه خود را به شوهر و 
تن خود را به معشوق خويش مى سيردندء» وظيفه خود را انجام يافته تلقى مى كردند. زانيه اى در يكى از اشعار يووناليس به 
شوهرش كه ناكاه سر رسيده است جنين توضيح مى دهد: «مككر توافق نكرديم كه هر دو هر كار كه مى خواهيم بكنيم؟) 
«آزادى» زن در آن هنكام نيز مانند اكنون كامل بود » و تنها اختلاف آن عدم حق شركت زنان در رأى و نص قوانين بى اثر 


بود. قانون زنان را اسير كرده؛ اما رسوم ايشان را آزاد ساخته بود. 


ذل مؤازة امتعدد يج داتتد زهان هاء زافق رتاة عاتن تيقية اسيم لود يرشي نا ةدو كار كافيانا كارحانةها وخصوضا 
در نساجى به كار اشتغال داشتند» بعضى وكيل يا دكتر مى شدند؛ كروهى از لحاظ سياسى قدرت به هم مى رساندند؛ زنان 
فرمانداران مستعمرات لشكريان را سان مى ديدند و برايشان نطق مى كردند. دوشيز كان آتشبان براى دوستان خود مناصب 
سياسى دست و يا مى كردندء و زنان شهر يوميثئى نام آن مردان سياسى را كه بيشتر مى خواستند بر ديوار مى نوشتند. كاتو روم 
رابر حذر كرده بود كه اكر زنان برابرى با مردان را تحصيل كنندء آن را به برترى بر مردان بدل خواهند كرد؛ و محافظه كاران 
بر تحقق آشكار اين تحذير ندبه مى خواندند و خيره مى شدند. يووناليس از اينكه زنان را به شاعرى و ورزش و كلادياتورى 
و بازيكرى مشغول مى ديد وحشت مى كرد مارتياليس زنان را حيوانات سبع و حتى شيرانى وصف مى كرد كه در ميدان به 
جك مقكوالتل,ستايوس متكو ال زناتئاس كويد كهاونعتان بردهاني نعاة ذادم اكد خاتههاة سواكير تخت بروان كر 
خيابانها مى كشتند «و از هر سو خود را به تماشا مى كذاردند.» در رواقهاء باغهاى عمومىء باغجه هاء و صحن معابد با مردان 
كفتكُو مى كردند؛ همراه مردان به ضيافتهاى خصوصى يا عمومى و به آمفى تثاتر مى رفتند» كه به قول اوويد «شانه هاى برهنه 
آنان جيزى دليذير براى تماشا عرضه مى داشت.» جامعه روم جامعه اى خوش و رنككين و مختلط بود كه اككر يونانيان زمان 


مى توانستند تصور آن را بكنندء به وحشت مى افتادند. در فصل بهار زنان خوش لباس قايقها و سواحل و ويلاهاى بايايى و 
ساير نقاط ييلاقى را با خنده و زيبايى غرورآميز و كستاخيهاى عاشقانه و دسيسه هاى سياسى خود مى آكندند. ييرمردان از سر 


حسرت ايشان را بدكار مى خواندند. 


زنان سبكسر يا هرزه در آن زمان نيز مانند اكنون اقليت انكشتمايى بودند. خانمهايى كه به هنرها يا مذهب يا ادبيات دل مى 
تاكيك ماسيك ام عضيو معفدة "ورد يده هر نكيل ميشه مشتخصض تؤدتك: اشضار سو لكا راامسيتكة اشعار كولوس مي :داتتستد 
اب اكتحار سا ديوع ونه ول أن انها كدمشاطي انها ره شاعرفايوةه شرنا غارف ان كاه تلق م تدك كركذ 
دوست مارتياليس» زنى فيلسوف ودر دو فلسفه رواقى و اييكورى واقعاً خبره بود. برخى زنان خود را با كارهاى بشردوستانه و 
اجتماعى مشغول مى كردندء به شهرهاى خود معابد و تثاترها و رواقها اعطا مى نمودند, و به عنوان حامى به اتحاديه ها كمكك 
مى دادند. در سنكك نبشته اى در لانوويوم از «مجمع زنان) اسم برده شده است. روم يكك «صومعه مادران» داشت؛ و شايد ايتاليا 
واجد اتحاديه ملى باشكاههاى زنان بوده است. در هر صورتء يس از خواندن آثار مارتياليس و يووناليسء از يافتن آنهمه 
زنان خوب در روم مبهوت مى شويم: اوكتاويا كه با وجود تمامى خيانتهاى ماركوس آنتونيوس نسبت به او وفادار بود و اطفال 
خارجى او را بار آورد؛ آنتونياء دختر محبوب اوكتاوياء بيوه با عصمت دروسوسء و مادر كامل كرمانيكوس؛ مالونياء كه 
تيبريوس را علناً به واسطه بدكارى شماتت كرد و بعد خود را كشت؛ آريايايتا» كه وقتى كلاوديوس به شوهرش كايكينا 
يايتوس فرمان مركك داد دشنه اى به سينه خود فرو برد و در حال احتضار آن سلاح را به شوهر خويش داد؛ و براى آرامش 
خاطر شوهرش كفت: «درد نداردا؛ ياوليناء زن سنكاء كه سعى كرد با شوهر خود بميرد؛ يوليتاء كه جون نرون شوهرش را 
اعدام كرد دست به روزه مركك زدء و جون همان حكم درباره يدرش صادر شد به وسيله انتحار به يدر ييوست؛ اييخاريس» 
آن زن آزاد شده كه هر كونه شكنجه اى را تحمل كردء اما توطئه ييسو را فاش نساخت؛ و آن همه زنان بى شمار كه شوهران 
خود رااز نظام اجبارى ينهان و محفوظ مى داشتند» يا همراه ايشان به تبعيد مى رفتند» يا همجون فانياء زن هلويديوس. با 
خطرات فراوان و بهاى كزاف از شوهران خود دفاع مى كردند. تنها همينها كه نام برديم كفه ترازو را در مقابل تمامى بدكاره 
هاى مضامين مارتياليس و نيشهاى يووناليس به طرف زنان عفيف متمايل مى سازد. 


در يس جنين زنان قهرمانى» آن عده كثير زنان شوهردارى بودند كه نامشان را هم نشنيده ايم و وفادارى زنانه و فداركايهاى 
مادرانه ايشان تمامى ساختمان حيات روم را بريا و استوار داشته بود. فضايل قديم روم - يرهي زكارى, وقار» ساد كى» دلبستكى 
متقابل ابوين و اولاد» حس هوشيارانه مسئوليت, و احتراز از زياده روى يا خودنمايى - هنوز هم در خانه و خانمان رومى باقى 
بود. خانواده هاى سالم و تربيت شدهء كه در نامه هاى يلينى وصفشان 


م 


آمده اسك نا كينان در زهان تروا وكرانانوس سر ب تباووذندة ايكانه ى كدان ال اشات بعري دو عضر سيتيدان 
موجود بوده اند» دوران جاسوسى اميراطوران را هم تحمل كرده بودندء و تنزل مردمان بى يناه و ابتذال زنان جوامع متعين را 
هم كذرانده بودند. در مراثى كه شوهرى براى زنء يا زنى براى شوهر خودء يا يدر و مادر بر كور فرزند خود نوشته اند اندكك 
برقى از آن خانه ها و خانمانها به جشم ما مى رسد. بر كورى نوشته است: «در اينجا استخوانهاى اوربيليا زن يريموس خفته 
است. از جان عزيزترم بود. بيست و سه ساله» محبوب همه وريريد. الوداع مايه آسايش من!! و بر كورى ديكر: «به زن كراميم 
كه هجده سال را با سعادت در كنارش كذراندم به خاطر عشقش سوكند خورده ام كه ديكر زن نككيرم.» مى توانيم در خيال 
خود اين زنان را در خانه هاشان مجسم كنيم: يشم مى رشتند» كود كانشان را ملامت و تربيت مى كردند, خادمان را راهنما 
بودند» بول كمى را كه داشتند با دقت خرج مى كردندء و در يرستش ارثى خدايان خانكى با شوهران خود شريكك مى شدند. 
هر جند روم فاقد اصول اخلاقى بود, اما آن كشورى كه خانواده را در دنياى باستان به رفعتى بى سابقه رساند همان رم بود» نه 


نوناك 
11 - لباس 


اكر بتوان با ديدن جند صد مجسمه حكمى كرد, مردان رومى زمان نرون از مردان اوايل جمهورى فربه تر و در اندام و كونه 
ها نرمتر بودند. در ابتداء سلطه بر جهان ايشان را فطرتاً سخت و مقاوم و وحشت انككيز ساخته بود» نه دوست داشتنى؛ اما غذا و 
شراب و بيمارى بسيارى را به صورتى درآورده بود كه اكر امثال سكيبيو آن را مى ديدندء فرياد برمى آوردند. هنوز هم ريش 
خود را مى تراشيدندء يا معمولتر آن بود كه آرايشكرى ريش ايشان را مى تراشيد. نخستين روز كه جوانى ريش خود را مى 
تراشيد برايش عيدى بود؛ غالباً بروت بكر خود را برهي زكارانه به خدايى تقديم مى داشت. مردم عادى روم همجنان سنت 
جمهورى را ادامه مى دادند و موى سر خود را كوتاه مى زدند تا حدى كه نزديكك تراشيدن بودء اما عده روزافزونى از افراد 
جلف دستور مى دادند كه موى سرشان را مصنوعاً مجعد كنند. ماركوس آنتونيوس و دوميتيانوس نيز به همين صورت جلوه 
كرامن شوثد. سيارئ آل فردان موق عاريه برسر داشتيده و بركى وستوز من داذند تاشكل هو را بر فرق سرشان تقاشى كتند. 
تمامى طبقات» جه در خانه ها و جه در خارج خانه؛ در اين هنكام قبا يا بيراهن ساده در بر مى كردند. توكا فقط در موارد 
رسمى يوشيده مى شد. موكلان در مراسم يذيرايى و ياتريسينها در سنا يا در وقت تماشاى ورزشهاى رزمى آن را مى يوشيدند. 
قيصر ردايى ارغوانى به نشانه مقام خود در بر مى كرد. و بسيارى از رجال از او تقليد كردند؛ اما اندكى بعد لباس ارغوانى از 
لوازم خاص اميراطوران شد. از اين شلوارهاى مزاحم كسى در بر نمى كرد» تكمه اى كه بسته نشود نبود» و كسى جوراب ساقه 
بلند كه يايين بيفتد بريا نمى كرد. اما در قرن دوم مردان رفته رفته ساق يا را با «مج بيج) مى يوشاندند. يايوش از كفش بى 
ياشنه و نعلين مانند جرمى يا جوب ينبه اى شروع مى شدء كه برجستكى آن ميان شست و انككشت جهارم يا واقع 


ض ةعم 


مى شدء و به كفش ياشنه بلند تمام جرم يا جرم و يارجه مى رسيد كه معمولا با جبه به عنوان لباس كامل يوشيده مى شد. 


زنان رومى دوران اول اميراطورىء. آن طور كه بر فرسكوها ودر مجسمه ها وو بر سكه ها ديده مى شودء شباهت بسيار به زنان 
امريكايى در آغاز قرن بيستم داشته اند - جز آنكه آنان همككى موخرمايى بودند» اندام نسبتاً لاغرى داشتند» و لباسشان موجب 
فى شبد كدارفتاز و اطوارشان لطفى: كيرد هذاشته ياشذ. آنزثان ارش آفتات وووزش وهواق آزاد را من «داسديدة رخن 
عالتز سن كسد ابعفيى بااحن و تعهك شنااى كردئدة و كروهى روفن غذابى خاضى داشسد؟ د يكران انيد يتانياى ره زا 
م "سكتك, زتها معمولا موها زا به عقن شانة ع كرود و يشث كردن «(كوحه فردكئ) فى :زدتئدم اكز ان رادر تور مى سنتند:و 
با نوار يا بند بالاى سر كره مى زدند. رسمهاى بعدى از زنان آرايش موى بيشتر و بلندترى مى خواست؛ موها را بلند مى 
آراستند و با سيم نككاه مى داشتند و با موى بور عاريه؛ كه از دختران كرمانيايى خريده و به روم نقل مى شدء تزيين مى كردند. 
زنى كه مبادى رسوم بود ممكن بود جندين ساعت جند كنيز و غلام را وادار به آراستن و يبراستن ناخنها و آرايش موى خود 
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وسايل آرايش مانند زمان ما متنوع بود. يووناليس «زيباسازى» را به عنوان يكى از مهمترين فنون زمان خود وصف مى كند؛ 
يزشكان. ملكه هاء و شاعران مجلدات بسيار در آن موضوع تأليف كردند. اطاق خواب خاتون رومى كارخانه آلات آرايش 
بود - موجين» قيجى» تيغ» سوهانء ماهوت ياكك كنء شانه» برس موء تور موء كيس عاريه» كوزه ها و شيشه هاى عطرء كرم 
روغن؛ خمير. سنكك ياء و صابون. انواع مواد مو زدا براى ازاله مو به كار مى رفتء و انواع مواد دذُهنى معطر براى جعد دادن و 
ثابت كردق فو مضترف من :شد «سشيارق زثاق شيها ثقا ا شمر و شير صر نه صورت :فى كذاشعيدة ابن تحمير :را ءيويايا ساخته 
بود» و جون آن را در ترميم رنكك نايسند يوست مفيد يافت» در تمامى مسافرتهاى خود خر به دنبال مى برد؛ كاه يكك كله خر 
همراه داشت و در شير خر استحمام مى كرد. صورت خود را با رنكك سفيد يا سرخ مى كردندء مزكان و ابروان را سياه مى 
كردند ويا روى آن رنكك مى كرفتند؛ و كاه ركهاى شقيقه رابا خطوط ظريف آبى تقويت مى كردند. يووناليس شكايت 
داشت كه زن ثروتمند «بوى كند روغن يويايا را مى دهد كه به لبهاى شوهر بينوايش مى جسبد» كه هركز روى زنش را نمى 
بيند. اوويد اين فنون را موجب كمراهى مى دانست و به خانمها يند مى داد كه آنها را از معشوقان خود ينهان كنند - همه را 


مكز شائه دان كسواق كاوق وا سر نمت سس ساحعت: 


دراين هنكام زيريوشهاى ظريف به لباسهاى ساده زنانه مربوط به دوران قبل از هانيبال روم افزوده شده بود. شال روى شانه مى 
افكندندء و نقاب رازى دل انكيز به جهره مى بخشيد. زمستانها خزهاى نرم اندامهاى ثروتمند را نوازش مى داد. ابريشم جنان 
عادى بود كه مردان نيز مانند زنان مى يوشيدند. ابريشم و يارجه هاى كنفى را با رنكهاى كران ملون مى ساختند. روميان غالبا 
در ازاى ينج سير كركك صورى دو رنككه هزار دناريوس مى يرداختند. لباسهاء يرده هاء فرشهاء و رويوشها همه با قلابدوزى زر 
وسيم تزيين مى شد. كفش زنانه را با جرم نرم يا يارجه مى ساختند» و كاه با دقت تمام رو باز مى دوختند؛ ممكن بود لبه هاى 
كار اطلة ركاركة يز عرد كن اسداس تان كنن غالا ,اشن اهاق علد من ليك زا تللاف فى كر5دل» 


ص: معع 


جواهر جزء عمده تجهيزات زنان بود. انككشترى و كوشواره؛ كردنبند» بازوبند» النككوء سينه ريز و سنجاق از لوازم حيات بود. 
لوليا ياولينا يكك بار لباسى سرايا از زمرد و مرواريد يوشيده بود و قبوضى به همراه داشت كه نشان مى داد 50075608.ع 
سسترس ارزش آنهاست. يلينى بيش از صد نوع سنكك قيمتى را نام مى برد كه در روم معمول بود. تقليد ماهرانه از اين 
جواهرات صنعتى ير مشغله بود. «زمرداهاى شيشه اى روم از زمردهاى مصنوع زمان ما بهتر بود و تا قرن نوزدهم جواهرفروشان 
آنهانرا به حاق اصل هى فروعسك مردان تيز فائيد وتان يه«-ستكياى بور كن و اتكشق ثما علاقه داشسدة سناتورى ير اتكشترى 
خود عين الشمسى داشت به درشتى يكك فندق؛ آنتونيوس كه از وجود آن خبر شدء دستور داد او را به نظام اجبارى دعوت 
كنند. وى كريخت» در حالى كه 09070" سسغرين راعر اتكقيت عدورد سى يرف فى كمان جو افر در أن سان نو مائئد 
بسيارى اوقات ديكر سدى در برابر تورم يول يا انقلاب بوده است. در اين زمان ظروف سيمينء جز ميان طبقه يايين اجتماع؛ 
ميان همه مرسوم بود. تيبريوس و اميراطوران بعدى احكامى بر ضد تجمل صادر كردندء اما اين احكام قابل اجرا نبود و بزودى 
از خاطرها رفت. تيبريوس تسليم شد و اعتراف كرد كه اسراف ياتريسينها و نوكيسه ها براى هنروران روم و شرق كار به وجود 
مى آورد» و فرصتى مى دهد كه باجهاى مستعمرات از يايتخت با زكردد. تيبريوس مى كفت: «بدون تجمل» روم يا مستعمرات 


جكونه زندكى كنند؟) 


لباس رومى از لباس زنان زمان ما جندان تجمل آميزتر نبود» و به هيج روى در طمطراق و كرانى به ياى ملبوس خاوندان قرون 
وسطى نمى رسيد. مد لباس در روم به سرعت شهرهاى زمان ما تغيير نمى يافت» يكك لباس خوب را ممكن بود يكك عمر 
بوشيد و باز هم از شكل نيفتاده باشد. اماء در مقايسه با موازين جمهورىء يبش از آنكه لوكولوس و يوميبيوس غنايم و لذت 
يرستى راز شرق براى روم به ارمغان آورندء مردم طبقه بالاى روم اكنون از حيث لباس ظريفء اغذيه متنوع» اثاث شكيل» و 
حانه هاى مسجلل ذو بيشت ايكورى فى و سد ريسو كراتهاء كه از رهيري سناسن و نقريا ان قذوت سباسى اقتاده يودئدة از 
مجامع به كاخهاى خود يناه بردند و بدون هيج كونه اعتقادات اخلاقى» جز فلسفه. خود را به تجسس لذت و هنر زيستن 
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ل - يك روز زندكى در رم 

تجيلكك كاله بخراتب بيقن :أ تحباكت لباسها برف كت مرمرين و موزابيكة اظاقهاء سعرتهاى مرمر رتكارتكك الاباسترة و 
سنكك سليمانى؛ ديوارهاى با نقاشيهاى درخشان يا جواهرنشان؛ سقفهاى كاه مذهب يا شيشه يوش؛ ميزهاى جوب ليمو با يايه 
هاى عاج؛ نيمكت هاى مزين به لاك سنكك يشتء عاجء نقره؛ يا طلا؛ يارجه هاى زربفت اسكندرانى يا روميزيهاى بابلى كه 
ميليونرهاى عادى 80١056٠٠١‏ و نرون 5560605606٠‏ سسترس در بهاى آن مى يرداختند؛ تختهاى برنزىء با تور يشه بند؛ شمعدانهاى 
برنزى» مرمرىء يا شيشه اى؛ مجسمه ها و تصاوير و اشياى هنرى؛ كلدانهاى برنز كورنتى يا شيشه هاى دُّر كوهى - اينها همه 


جزئى از تزييناتى بود كه خانه هاى اربابى عصر نرون را آكنده بود. 


ص: وعع 


در جنين خانه اى ارباب جنان مى زيست كه كويى در موزه اقامت دارد. بايست غلامان متعددى خريدارى مى شدند تا آن 
ثروت را حفظ كنند و غلامان ديكرى ابتياع مى شدند تا دسته غلامان اولى را بيايند. در برخى منازل غلام بودند كه به 
كارهاى خدمت حضور و نظارت يا صنعت اشتغال داشتند. زندكى ارباب» حتى در خلوت اطاقهايشء در ملاء غلامانش مى 


وقت غذا دو غلا-م در خدمت بودند, هنكام لباس كندن دو غلا-م جكمه ازيا در مى آوردند» وهنكام استراحت برهر در 
كماشته اى به ياس مى ايستاد - اين بهشت موعود نيست. جنانكه كُويى منظور مسلم ساختن بدبختى ثروت باشدء ارباب روز 
رادر خحدود ساعت هفت با يذيرفتن واستكان و انكلهاى خود و كونه وادادن به بوسه هائ انشان آغاز مى كرد. يس از دو 
ساعت كه اين امر به طول مى انجاميد» به صرف صبحانه مى يرداخت. سيس به ديد و بازديد رسمى با دوستان مشغول مى شد. 
آداب جنان مقرر داشته بود كه شخص بايست ملاقات دوستان را يس مى داد؛ در كارهاى قضايى و انتخابات به ايشان كمكك 
مى كرد؛ و در نامزدى دخترانشان» مراسم بلوع يسرانشان» خواندن اشعارشانء و امضاى وصايايشان حضور به هم مى رساند. 
اين كارها و ساير تعهدات اجتماعى با جنان لطف و ادبى انجام مى شد كه در هيج تمدنى نظير نداشت. سيس ارباب به سنا مى 


رفت يا به مأموريت دولت يا به كارهاى شخصى خود مشغول مى شد. 


براى افرادى كه كمتر ثروتمند بودند زندكى ساده تر بود اما كم زحمت تر نبود. جنين افرادى» يس از ديد و بازديدهاى 
صبحانه» تا ظهر به كارهاى شخصى مشغول مى شدند. مردم افتاده هنكام برآمدن آفتاب مشغول كار خود بودند؛ از آنجا كه 
زندكى شبانه بسيار قليل بود» روميان حداكثر استفاده را از روز مى كردند. ناهار سبكى ظهر خورده مى شدء و شام در ساعت 
سه يا جهار - و هر جه طبقه بالاتر بود وقت صرف شام ديرتر مى شد. يس از ناهار و اندكى استراحت»ء دهقانان و كار كران به 
كار بازمى كشتند و تا غروب آفتاب كار مى كردند؛ ديكران در خارج يا حمامهاى عمومى دنبال تفريح مى رفتند. روميان 
دوره اميراطورى استحمام را بيشتر از عبادت خدايان با علاقه مذهبى انجام مى دادند. ايشان نيز مانند زاينيان بوهاى عمومى را 
به عطر اختصاصى ترجيح مى دادند؛ و در ياكي زكى هيج ملتى در دنياى باستان به ياى ايشان نمى رسيدء مككر مصريان. براى 
زدودن عرق» دستمال همراه داشتند؛ و دندان را با كرد و خمير مسواكك مى كردند. در اوايل دوره جمهورى هر هفته يكك بار 
استحمام كافى بود؛ اما در اين هنكام شخص بايست روزى يكك بار حمام كند يا خود را دجار نيش مارتياليس مانندى سازد. 
جالينوس مى كويد كه حتى روستاييان هر روز استحمام مى كردند. در غالب خانه ها تشت حمام ديده مى شد؛ منازل اغنيا 
حمام سرخانه اى داشتند كه با اسباب و شير مرمرى يا شيشه اى يا سيمين مى درخشيد. اما اكثريت آزادكان رومى به حمامهاى 


عمومى اتكا داشتند. 


معمولا حمامهاى عمومى متعلق به اشخاص بود. در سال 31 فى مء حمام عمومى در 


ص: فرفر 


روم بود؛ در قرن جهارم ميلادى 888 حمام, به اضافه 1787 استخر شناى عمومى. اما حمامهاى بزركك» كه دولت مى ساخت و 
توسط صاحبان امتياز اداره مى شد و صدها غلام كاركر داشتء از آن حمامهاى متعلق به اشخاص بيشتر مورد توجه بود. اين 
ترماى (كرمابه ها) كه توسط آكريياء نرون» تيتوسء» ترايانوسء كاراكالاء آلكساندر سوروس.ء دي وكلتيانوس» و قسطنطين ساخته 
شده بود آثار باقى شكوه دولت اجتماعى بود. حمامهاى نرون ١2٠١‏ نشيمن مرمرى داشت و 1820١0‏ نفر مى توانستند در آن 
واحد در آنها استحمام كنند. حمامهاى كاراكالا و دي وكلتيانوس هر يكك "60١0‏ نفر را راه مى انداخت. هر شهرنشينى مى 
توانست با يرداخت مبلغى ناجيز به حمام برود؛ دولت كسر خرج حمام را مى يرداخت, و ظاهراً روغن و شستن مشترى با حمام 
بود. حمامها از آغاز صبح تا يكك بعد از ظهر براى زنان و از ساعت دو بعد از ظهر تا هشت براى مردان باز بود؛ اما غالب 
امبراطوران استحمام زن و مرد را در آن واحد اجازه مى دادند. معمولا مشترى ابتدا به رختكن مى رفت تا لباس خود را عوض 
كندء سيس به ورزشككاه وارد مى شد تا مشتزنى كند يا كشتى بككيرد يا بدود يا بجهد يا ديسكك يا نيزه بيندازد يا توب بازى 
كند. يكى از توب بازيها شبيه بازى «مديسين بال» امريكاييها بود؛ در يكك جور توب بازى ديكرء دو دسته مخالف براى 
رساندن توب به مقصد مخالف در هم مى افتادند و تمام فنون يكك دسته بازيكن مانند حاضر را به كار مى بردند. كاه توب 
بازهاى حرفه اى به حمام مى آمدند و نمايش مى دادند. ييرمردانى كه ترجيح مى دادند در ورزش وكيل بككيرند به اطاقهاى 
مشت و مال مى رفتند و غلامى را وا مى داشتند با مالش بيه ايشان را كم كند. 


مشترى يس از ورزش به محل حمام اصلى مى رفت و براى اين كار ابتدا وارد اطاقى مى شد كه هواى آن كرم بود واز آنجا 
به اطاقى مى رفت كه هواى آن داغ بود واكر مى خواست بيش از آن عرق بريزد به لا-كونيكوم ١‏ مى رفت كه بخار بسيار 
داغى در آن جريان داشت. سيس در آب كرم خود را مى شست و براى اين كار از جيز تازه اى كه روميان از كلها آموخته 
بودند - صابون كه از بيه و خاكستر جوب غان يا نارون ساخته مى شد - استفاده مى كرد. اين اطاقهاى كرم بيشتر از ساير 
قسمتهاى مورد توجه بود. احتمال مى رود كه اين حمامها يا اطاقهاى كرم كوششى بوده است كه روم براى جلو كيرى يا 
تخفيف روماتيسم و ورم مفاصل به كار مى برده است. مشترى سيس به حمام سرد مى رفت؛ ممكن بود ضمناً به حوض آب 
سرد يا حوض شنا هم برود. سيس دستور مى داد با روغن يا ماده دهنى او را مالش دهندء و اين ماده معمولا مقدارى زيتون 
داشت. اين روغن را ديكر نمى شستندء بل با يارجه مويى ياكك و با حوله خشكك مى كردندء به طورى كه مقدارى روغن به 


جاى جربى» كه حمام كرم بيرون برده بود» داخل 


متن زير تصوير : نماى داخلى و بازسازى شده حمامهاى كاراكالا 


() اطاقى در حمامهاى قديم روم كه بخار بسيار داغ در آن جريان داشت. - م. 


ص: معع 


كمتر اتفاق مى افتاد كه مشترى در اين هنكام از حمام برود. اين حمامها هم حمام بودند وهم باشكاه؛ اطاقهايى در آن بود كه 
مخصوص بازى طاس و شطرنج بود. راهروهايى داشت مملو از نقاشى و مجسمه. نشيمنهايى داشت كه دوستان مى توانستند 
بنشينند و صحبت كنند» كتابخانه و قرائتخانه داشت تالارهايى داشت كه رامشكر يا شاعر مى توانست قطعه اى بنوازد يا بخواند 
و فيلسوف مى توانست جهان را توضيح كند. در اين ساعات بعد از ظهر. بعد از استحمام. جامعه روم مهمترين نطقه تلاقى 
خود را مى يافت. زن و مرد آزادانه و با نشاط اما مؤدبانه با يكديكر مى آميختندء كفتكو مى كردندء و مغازله يا مباحثه مى 
كردند؛ روميان در حمام»؛ تماشاى ورزشهاى رزمىء و باغهاى ملى علاقه شديد خود را نسبت به صحبت و شايعات و شنيدن 


اخبار و رسوايبهاى روز ارضا مى كردند. 


اكر ميل مى كردند مى توانستند در رستوران حمام شام بخورندء اما غالب ايشان در منزل شام مى خوردند. شايد به علت تنبلى 
ناشى از ورزش و حمام كرمء رسم بر آن بود كه هنكام غذا دراز بكشند. روزكارىء هنككامى كه مردان دراز مى كشيدندء 
زنان جدا مى نشستند. اما در اين هنككام زنان نيز كنار مردان لم مى دادند. اطاق غذاخورى سه مصطبه داشت كه دور ميز 
بزركك به شكل جها ر كوش جيده شده بود. روى هر مصطبه عادتأ سه نفر مى نشستند. كسى كه سر ميز غذا مى خورد سرش را 


روى بازوى جيش مى كذاشت و بازويش را روى مخده اى» و بدنش در طرف مقابل ميز دراز شده بود. 


طبقات فقيرتر همجنان غلات و لبنيات و سبزى و ميوه و كردو مى خوردند. يلينى در صورت اغذيه روميان انواع مختلف غذاى 
سبزى رااز سير كرفته تا شلغم نام مى برد. ثروتمندان كوشت مى خوردند و در اين كار مانند كوشتخواران بيرحم افراط مى 
كردند. كوشت خوكك بيش از كوشتهاى ديكر مورد علاقه بود. يلينى ازاين جهت مدح خوك را مى كويد كه ينجاه جور 
غذاى خوب از آن عمل مى آيد. سوسيس كوشت خوك را در اجاقهاى قابل حمل دور كوجه ها مى كرداندند» همجنانكه 


امروز در بزركراهها مرسوم است. 


وقتى كسى در مجلس ضيافتى غذا مى خورد. انتظار غذاى كمياب داشت. ضيافت در ساعت جهار بعد از ظهر آغاز مى شد و 
تا اواخر شب يا روز ادامه داشت. روى ميز كل و جعفرى مى افشاندند» هوا از بوى عطريات خارجى مملو بود» روى مصطبه ها 
مخده مى انداختند» و خدمتكاران لباس يكجور مى يوشيدند وراست حركت مى كردند. بين مشهى و دسر غذاهاى تجمل 
آميزى مى آمد كه ميزبان و سرآشبز او از آنها به خود مى باليدند. ماهى كمياب» يرنده كمياب» و ميوه كمياب هم جالب بود 
وهم ذائقه را خوش مى آمد. ماهى آزاد را هر نيم كيلو هزار سسترس مى خريدند؛ آسينيوس كلر يكك ماهى را به هشت هزار 
سسترس خريد. يووناليس شكوه داشت كه قيمت ماهى از ماهيكير زيادتر است. محض ازدياد كيف ميهمانان» ممكن بود. 


ص : 9ع 


ماهى را زنده بياورند و برابر جشمان ميهمانان بجوشانند تا ايشان را از رنكهاى مختلفى كه ماهى در احتضار مركك به خود مى 
كرفت لذت برند. وديوس يوليو اين ماهيها را كه نيم متر طول آنها بود در مخزن بزركى يرورش مى داد وغلامانى را كه 
جلب رضايت او را نمى كردند به خورد آنها مى داد. مارماهى و حلزون غذاى عالى محسوب مى شدء اما قانون خوردن موش 
صحرايى را نهى كرده بود. بال شترمرغ؛ زبان عنقاء كوشت يرندكان, و جككر غاز غذاهاى مورد علاقه بودند. آبيكيوسء كه 
يكك تن خوشكذران معروف زمان تيبريوس بودء خوراك جكّر يرورده را بدين نحو ابداع كرد كه با خوراندن انجير به ماده 
خوك جكر آنها رافربه مى كرد.١‏ رسم معمول به ميهمانان اجازه مى داد كه يس از صرف غذاى سنكين» معده را با دواى قى 
آورى تخليه كنند. برخى از يرخوران اين عمل را در وسط غذا انجام مى دادند و سيس مجدداً به اقناع اشتها مى يرداختند. 
متكا من كويد اقى من كندل تا يكورتد عن خووند ناقى كسد عبن وفاري اسهاي بوقه و از ميخوار كن افراطين 
امريكاييان شرط بند بدتر نبود. از اين دلجسبتر اين رسم بود كه به ميهمانان هديه مى دادند؛ يا از سقف كل و عطر بر سرشان 
مى افشاندند» يا با موسيقى و رقص و شعر و نمايش از ايشان يذيرايى مى كردند. كفتكو, كه به واسطه شراب قيد و بندى 


نبايد جنين فرض كرد كه اين كونه ضيافتها يايان عادى هر روز روميان بوده يا در زندكى روميان بيش از مجالس ضيافت 
امروزى كه با جندين نطق همراه است معمول بوده است. تاريخ نيز مانند جرايد زندكى را خلاف واقع جلوه مى دهد, جون از 
موازد استثنايى لذت من بردو أن تقل احوال هرد شريف يا زند كى غادى كه خير جالت تذاود برهيرهى كند. بتر زوهيان مكل 
خود ما و همسايكان ما بودند: با اكراه از خواب برمى خاستند» زياده مى خوردندء زياد كار مى كردند» خيلى كم بازى مى 
كزةقدة زراك عشق هئ ور يدفذة يرث ال كسى تفرت هى كردتد: اتدكى بكومكر م كردئدة فراوان حرق عن زدئدة وقت 


بيدارى در خواب و خيال غوطه مى خوردندء و مى خوابيدند. 


1 - تعطيلات رومى 


اع تار 


(1) ا بيكيوس تروتى هتكفت رايا اسراف اتلال كر سيس حورن يكن از ”م١1‏ مسترين زنمء ٠ق"‏ لولار) نداشة» 
خودكشى كرد. دويست سال بعد كتابى كه در فن شكم خواركى كلاسيكك شده است - به نام 113113ألا200© 8] ع( - از 


طريقى كه در قديم مجاز بود به وى منسوب شد. 


ص: لخكرا 


تعطيلات بسيارى نيز داشت كه زمانى با نمايشهاى مذهبى به وقار آميخته بود؛ ودر اين هنكام با عشرت دنيوى نشاط آميز بود. 
تابستانها بسيارى از مردم فقير از كرماى مرطوب به ميكده ها يا مرغزارهاى كنار رودخانه يا حومه شهر مى كريختند. در هواى 
آزاد مى نوشيدند» مى خوردند» مى رقصيدند» و عشق مى ورزيدند. آنان كه از عهده برمى آمدند ممكن بود به نقاط ساحلى 
در كناره غربى بروندء يا با اغنيا در كنار خليج باياى به تفريح مشغول شوند. زمستانها آرزوى هر رومى آن بود كه به جنوب و 
در صورت امكان به ركيوم يا تارنتوم برود و با يوست سوخته. به عنوان تصديق عضويت در طبقه بالاء باز كردد. اما آنان كه 
در روم مى ماندند وسايل تفريح فراوان و ارزانى در اختيار داشتند: روايت» شعر و موسيقى» درسء كنفرانس» نمايش ساكت» 
نمايشء» مسابقات ورزشىء مسابقات يولى» اسبدوانىء ارابه رانى» مبارزه تا حد مركك بين افراد يا بين افراد و سباع, وجنكهاى 


دريايى كه زياد هم قلابى نبود روى درياجه هاى ساختكى - هركز شهرى اينهمه وسايل سركرمى نداشته است. 


در اوايل دوره اميراطورى؛ در هر سال رومىء هفتاد و شش روز جشن يا عيد بود كه در آن مراسم ورزشى انجام مى كرفت. از 
اين جشنهاء ينجاه و ينج مراسم صحنه اى بود كه مخصوص نمايش يا نمايش ساكت بودء و بيست و دو تا ورزشهاى سيركى و 
ورزشكاهى يا آمفى تئاترى بود. تعداد جشنهاى ورزشى رو به ازدياد بود تا وقتى كه در 05" ميلادى روز در سال عرضه 
مى شدند. اما اين امر به هيج وجه به معنى افزايش يا ترقى فن نمايش در روم نبود. بل» برعكسء هر جه تثاتر بيشتر مى شدء 
نمايشنوسى رو به انحطاط مى رفت. نمايشنامه ها را در اين موقع بيشتر براى آن مى نوشتند كه خوانده شود نه آنكه بازى شود؛ 
تثاتر به همان ترازديهاى قديم رومى و يونانى و كمديهاى قديم رومى و نمايشنامه هاى ساكت مى ساخت. ستار كان بر صحنه 
جيره بودند و ثروتهاى كلان به دست مى آوردند. 1 يسويوسء كه نقشهاى غم انككيز را بازى مى كردء يس از عمرى اسراف و 
تبذير» يس از مركك 7٠١5500٠6٠١‏ سسترس به جا كذارد. روسكيوس كه نقشهاى خنده آور را بازى مى كرد سالى 0٠076٠١‏ 
سسترس درآمد داشت و جنان ثروتمند شد كه جند فصل بدون مزد كار مى كرد و با اين تحقير يول؛ با وجود آنكه سابقاً 
برده بود» شير مجامع اشراف شده بود. بازيهاى سيرك و آمفى تثاتر علاقه مردم را جذب مى كرد و ذوق ايشان را خشن مى 
ساخت. و نمايش نويسى روم در ميدان مبارزات كلادياتورها دركذشت و يكك قربانى ديكر به قربانيان تعطيلات روم افزوده 


شد. 


به واسطه اصرار و اهميت دادن به بازى و صححنه به جاى فكر و نقشه نمايشء تثاتر اندكك اندكك جاى خود را به نمايشهاى 
تقليدى ساكت داد. نمايشهاى تقليدى حاوى مقدارى جزئى صحبت بود» موضوع نمايش را از زندكى مردم يست مى كرفت» 
و اتكاى آن به طرحهاى شخصيت بود كه با تقليد ماهرانه نموده مى شد. آزادى نطق و بيان» كه از مجالس و فوروم رخت 


ص: اللخكرا 


بربسته بودء لحظه اى كوتاه در اين ريشخندهاى مختصر زنده مى ماند» و آن هنكامى بود كه بازيكرى جان خود رابه خطر مى 
اتذاخت تايا كفن جمله دو يهلوزيى: كة تبشن آن متوجه انيزاظوو با يكن آذ اقراذ مورد.علائقة او يؤدء تماشا كرات را وا ذارد 
براكن كف مد كالكزلك سور دان اساز يكرئ را كد تان ابياضس كرده مود رندة دو امف ساف سود رودي 5 
وسياسيانوس خسيس دفن مى شدء بازيكرى اداى جنازه را در مى آورد. ضمن تشييع جنازه جسد نشست و يرسيد مجلس ختم 
حقدر براى دولت خرج دارد. جواب دادند: «ده ميليون سسترس»» جنازه اميراطور فرمود : (صد هزار سسترس به خودم بدهيد و 
در تيبر يرتابم كنيد.) فقط بازى تقليدى بود كه زنان را به عنوان بازيكر مى يذيرفت» واز آنجا كه جنين زنانى به خودى خود 
به واسطه مارتكرق از طبقه روسييان به حساب مى آمدندء از بيان و اعمال خلاف عفت جيزى از دست نمى دادند. در مواقع 
خاصىء از قبيل «فلوراليا» تماشاكران از اين بازيكران مى خواستند كه تمامى ملبوس خود را به د رآوردند. مانئد زمان ماء زن و 


مرد هر دو در اين نمايشها حضور به هم مى رساندند. سيسرون در تثاتر براى خود عروسانى يافت» و آن عروسان او را يافتند. 


جون ازاين بازى تقليدى جند جمله اى كه در طول آن بر زبان مى آمد حذف كردند و موضوع نمايش را به ادبييات 
كلاسيكك متوجه ساختند, يانتوميم به وجود آمد كه در آن هيج سخنى كفته نمى شود و فقط با حركات و اشارات بيان مطلب 
مى شود. در اين صرف نظر كردن از زبان منفعتى بود. جمعيت روم؛ كه از نزادهاى مختلف بود و جزء اعظم آن جز لا-تينى 
سحياو سادة زبائى تن فهسيدة وفتن اعمال باكرا نا زيو نل تك سسكيق فى كد آن اميق دراكة دم كرف افو شال لاق 
م دو بازيكرء يكى بولادس كيليكيايى و ديكرى باتولوس اسكندرانىء به روم آمدند و يانتوميم را - كه قبلا در شرق هلنيستى 
رواج داشت - با اجراى نمايشهاى يكك يرده اى» كه فقط از موسيقى و بازى وادا و رقص تركيب شده بود» معمول ساختند. 
روم؛ كه از نمايشنامه هاى تهيه شده به نظم قديم و ير طمطراق خسته شده بود اين هنر جديد را استقبال كرد از لطف 
حركات و مهارت بازيكران به هيجان آمد؛ از البسه يرجلال ايشان و جلوه يا طيبت نقابهاء اندامهاى يرورش يافته و ريم 
كرفته» بيان كنند كى شرقى دستهاء تجلى سريع و كثير ايشان به صورت افراد مختلفء و اجراى شهوت انككيز صحنات شهوى 
لذت مى برد. تماشاكران» در يشتيبانى از بازيكران مورد علاقه خود كه با يكديكر رقيب بودند» به دسته هاى مخالف تقسيم 
مى يدانل زننان والاتتا عناقى باريكراق من شلانيه و با هدايااق اعون حازايقان زا تحاقييدس كرددلة ا الكديكن اذ 
بازيكران واقعاً در راه زن دوميتيانوس سر از كف داد. يانتوميم بتدريج تمامى رقيبان خود راء به استثناى نمايش ساكت از 


صحنه روم بيران راند. درام هم جاى خود را به باله داد. 


ص: "مع 


١‏ - موسيقى رومى 


اين ييروزى به واسطه توسعه عظيم موسيقى و رقص امكانيذير كشته بود. در دوره جمهورى به رقص با ديده تحقير مى 
نكريستند؛ سكيبيوى كهين دولت را وادار كرده بود مدارسى را كه موسيقى و رقص در آنها تدريس مى شد ببندد» و سيسرون 
كفته بود كه: «فقط ديوانه هنكام هوشيارى ممكن است برقصد. اما نمايشهاى يانتوميم رقص را معمول ساختند و بعداً مورد 
علااقه شديد قرار دادند. سنكا مى كويد تقريباً هر خانه اى سكوب رقص داشت كه آواى ياى مرد و زن را منعكس مى 
ساخت. در خانه هاى ثروتمندان؛ در اين هنكام يكك استاد رقصء يكك سرآشيزء و يكك فيلسوف به عنوان جزئى از لوازم خانه 
مقيم بودند. رقصء, آن طور كه در روم معمول بود بيش از يا و ساق مشتمل بر حركات موزون دست و بالاتنه بود. زنان اين 
هنر را فقط به خاطر جذابيت خود رقص فرا نمى كرفتند» بل ازاين جهت كه لطف و انعطاف به ايشان مى داد نيز به آن روى 


آور مى شدنك. 


روميان» بعد از قدرت و يول و زن و خون, موسيقى را دوست داشتند. مانند هر جيز ديكر در حيات فرهنكّى روم» موسيقى روم 
نيز از يونان آمد و ناكزير در مقابل كهنه يرستانى كه هنر را با انحطاط يكى مى دانستد راه خود را با مبارزه كشود. در سال 
ق م., سنسورها نواختن تمام آلاءت موسيقى را جز فلوت ايتاليايى نهى كرده بودند. يكك قرن بعدء سنكاى مهين هنوز 
موسيقى را در خور مردان نمى شناخت. اما در ضمن اين مدت «وارو» كتاب در موسيقى را نوشته بود» واين رساله يا منابع 
يونانى آن يشتيبان بسيارى از آثار رومى درباره اصول موسيقى كرديد. عاقبت اطوار و آلادت غنى و شهوتخيز يونانى بر 
ناهنجارى و ساد كى رومى فايق آمدء و موسيقى در تربيت زنان و غالبا تربيت مردان جزء اصلى شد. تا سال 0١٠‏ ميلادى تمامى 
طبقات را اعم از زن و مرد اسير خود كرده بود؛ مردان نيزء مانند زنان» تمامى روز و حتى جندين روز را صرف كوش كردن و 
ساختن و خواندن آهنككها مى كردند. عاقبت حتى اميراطوران نيز از دسته ساز بالا و يايبن مى رفتند» و هادريانوس فيلسوف 
منش نيز» مانند نرون زن خوء از مهارت در جنكك زنى به خود مى باليد. اشعار غنايى را براى آنكه همراه موسيقى خوانده شود 
مى سرودندء. و موسيقى را هم بيشتر براى شعر مى ساختند. موسيقى قديم تحت الشعاع نظم بود. در حالى كه در زمان ما 
موسيقى مشرف بر كلام استء تا حدى كه آن را تقريباً نابود مى كند. موسيقى همسرايى رواج داشت و غالباً در عروسيهاء 
ورزشهاى رزمىء مراسم مذهبىء و تشييع جنازه ها شنيده مى شد. هوراس از ديدن و شنيدن جوانان و دوشيزكانى كه آواز 
ستاحته أو را تراقق باز كت عضر طلا ساتورتوسن بهو خواتدثه شك سار شد در ان اوازقائ مشعه جم مسرا نان 
تمامى اصوات يكك نوا را مى خواندند؛ منتها در كامهاى مختلف. ظاهراً در آن هنكام تقسيم آواز به قسمتهاى مختلف شناخته 


نبوده اشية: 


ص: مع 


آلاءت اصلى عبارت بود از فلوت و لير. دسته هاى اركستر بادى و زهى امروزى هنوز هم تغييراتى در همان آلاتند: قهرمانانه 
ترين سمفونيها عبارت است از تركيب عالمانه باد كردن و ير كردن و خراشيدن و كوبيدن. فلوت را همراه نمايش تثاتر مى 
زدند وفرض بر آن بود كه باعث تحريكك احساس شود. لير ملازم سرود بود واز آن انتظار داشتند كه روح را تعالى بخشد. 
فلوت در آن زمان دراز بود و سوراخهاى متعدد داشت و صداهاى بيشترى از فلوت زمان ما داشت. لير آن زهان حركه زنانةنا 
بوةء اما بها اشكال: مختلق ترى شاغفه من شله لين يوتانيان متوسط القافه بود» اما روميان بر اتذازه آن افزودفد» نا آنجا كه 
آميانوس آنها را «به بزركى ارابه»؛ وصف كرده است. به طور كلى سازهاى روميان, مانند سازهاى زمان ماء بيشتر از لحاظ 
صدادار بودن و اندازه نسبت به آلات سابق بهبود يذيرفت. تارهاى لير را از زه يا بى مى ساختند» و هر لير هجده تار داشت؟ با 
ترات نا انكقت أن زامئ نواعتفد - اما قسعتهاى :تددن راافقظ يا الكفت من شد زد در اوائل قرت اول اركة آين راز 
اسكندريه آوردند كه جندين سوراخكير و وقفه و لوله صوتى داشت. نرون عاشق آن شدء و كوينتيليانوس آرام تحت تأثير ير 


صدابى و قدرت آن قرار كرفت. 


كنسرتهاى رسمى داده مى شد. و در برخى مسابقات عمومى قسمتى مربوط به مسابقه موسيقى بود. حتى در ضيافتهاى بيتكلف 
شام هم اند كى موسيقى لازم بود؛ مارتياليس در شعرى به ميهمان خود وعده مى دهد كه لااقل فلوت زنى خواهد بود. واما در 
مورد ضيافت تريمالخيوء ميزها با وزن آوازخوانى جمع مى شود. كاليكولا در كشتى تفريحى خود اركستر و دسته آواز داشت. 
در يانتوميمها سمفونى اجرا مى شد - يعنى يكك دسته آوازه خوان همراه دسته موسيقى مى خواندند و مى رقصيدند. كاه 
بازيكر قطعات منفرد را مى خواند» و كاه آواز خوان حرفه اى آواز مى خواند و بازيكر مى رقصيد و حركات لازم را انجام مى 
داد. هيج تازكى نداشت كه يانتوميمى 0٠‏ أوازخوان و 0٠‏ رقاص داشته باشد. ا ركستر را فلوت رهبرى مى كرد و لير» 
سنج قره نى» تروميت» ناىء و يابند به آن كمكك مى كردند - و يابند عبارت بود از تخته هايى كه به ياى بازيكر مى بستند و 
جنان صداى مهيبى ايجاد مى كرد كه از شديدترين صداهاى اركسترهاى كنونى وحشت انكيزتر بود. سنكا ذكر كرده است كه 
افراد با هارمونى ساز مى زدند. اما نشانى در دست نيست كه اركسترهاى قديم هارمونى را با نغمه سنجى به كار مى برده اند. 
سازى كه همراه آواز زده مى شد معمولا يكك نت بالاتر بود, اماء تا آن حد كه مى دانيم» دنباله مشخص أواز را دنبال نمى 
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يكه هنرمند فراوان بود» و ساز زنان درجه دوم بسيار. استعداد از تمامى مستعمرات به سوى مركز طلاى جهان رو مى آورد؛ و 
رسم برده دارى فرصتى مى داد كه دسته هاى آوازه خوان واركستر را به حد زياد وارزان تربيت كنند. بسيارى از مؤسسات 


توانكن نوازند كانئ از تود داشتند و آنها را كه استعداد زياد داشتند نزد استادان مشهور مى فرستادند تا تعليم بيشترى 


ص: مع 


بكيرند. برخى جنكك نواز مى شدند و كنسرت مى دادند و در آن كنسرتها آواز مى خواندند؛ برخى در آوازخوانى تخصص 
مى يافتند و معمولا سرودى را كه مى خواندند خود مى ساختند؛ و بعضى با اركك يا فلوت كنسرت مى دادندء مانئد كانوس 
كه به اسلوب بتهوون لاف مى زد كه موسيقى او مى تواند غم را تخفيف دهدء شادى را بيفزايد» تقوا را برافرازد» و تش عشق 
را شعله ور سازد. اين موسيقيدانان حرفه اى در سراسر اميراطورى براى دادن كنسرت به سفر مى رفتند و شادباش و مزد و بناى 
يادكار و عشق مى يافتند؛ به قول يووناليسء برخى از ايشان عشق خود را بابت مزد اضافى مى فروختند. زنان بر سر مضرابهايى 
كه نوازند كان بزركك با آنها تار جنكك را به نوا درآورده بودند رقابت مى كردند و» براى ييروزى محبوبان عالم موسيقى خود 
در مسابقات ترونى و كابيتولينوسىء در محرابها قربانى مى كردند. بزحمت مى توان آن صحنه جاذب را ترسيم كرد كه 
مفو سكقيدانان واشاعراة سزاشر اميراطووف تراين جناغات كتين رقانت مى كزدقلة وايركد كان از ديلت امير اطور تاك بير كت 
بلوط مى كرفتند. 


از موسيقى روم آن قدر خبر نداريم كه بتوانيم كيفيت آن را شرح دهيم. ظاهراً از موسيقى يونانى ير سر و صداترء يرتره و 
وحشيانه تر بود» و خاصيت جادويى شرقى از مصر و آسياى صغير و سوريه در آن راه يافته بود. ييرمردان عزا كرفته بودند كه 
مصنفان اخير كرفتكى و وقار اسلوب قديم را رها مى كنند و روح و اعصاب جوانان را با نواهاى مسرفانه و آلات يرصدا در 
هم مى سازند. يقين است كه هيج ملتى در هيج موقع موسيقى را آن اندازه دوست نداشته است. آوازهايى كه روى صحنه 
خوانده مى شد توسط مردم دلزنده و جابك فرا كرفته مى شد و در كوجه ها واز ميان دريجه هاى روم به كوش مى رسيد. 
نواهاى بيجيده يانتوميم را جنان مشتاقانه به خاطر مى سيردند كه علاقه مندان از همان جند نواى اول مى توانستند بككويند 
آهنكك مربوط به جه نمايش و كدام صحنه آن است. روم هيج كمكى به دنياى موسيقى نكرد, مكر محتملا- تنظيم بهتر و 
مؤثرتر نوازند كان در دسته هاى بزركتر. اما با به كار بردن بسيار و اجابت انعطافى به موسيقى احترام كذاشت؛ ميراث موسيقى 
دنياى باستان را در معابد» تثاترهاء و خانه هاى خود جمع آورد؛ و جون دوران روم سبرى شدء سازها و عوامل موسيقى را به 
كليسا واككذاشت كه امروز هم شنوند كان را متأثر مى سازد. 


"'- بازيها 


در اين هنكام كه جنكك بظاهر نايديد شده بود» بازيها يا مسابقات قهرمانى بزركك هيجان انككيزترين وقايع زندكى سالانه رومى 
بود. اين مسابقات به طور عمده به مناسبت ذكر جشنهاى مذهبى - جشن مادر بزركك (زمين)» جشن كرسء جشن فلوراء جشن 


]نولو ل حفن او كوستوس» بريا مى شد. ممكن بود «مسابقات عامه) باشد تا عامه را خشنود سازد» يا «مسابقات 
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روم به افتخار شهر و الاهه آنء روماء باشد؛ ممككن بود به مناسبت بيروزيهاء نامزد شدن افراد در انتخابات» خود انتخابات يا 
ميلاد امبراطور باشد؛ ممكن بود» مانند جشنهاى صد ساله زمان آوكوستوسء دوره اى در تاريخ روم باشد. مسابقات رزمى 
ايتاليا نيز» مانند آن مسابقات رزمى كه اخيلس يس از مركك ياتروكلوس ترتيب دادء در اصل به صورت قربانى به مرد كان 
تقديم مى شد. در تشييع جنازه بروتوس يرا در 8ق م يسرانش نمايشى از سه جنكك تن به تن دادند؛ در تشييع جنازه 
ماركوس لبيدوس در 7١182‏ ق م بيست و دو جنكك تن به تن انجام شد؛ ودر سال 175 ق م تيتوس فلامينيوس مجلس تذكر 


مركك يدرش را با مبارزات كلاد ياتورهاء كه در آن هفتاد و جهار تن جتكيدند» بريا كرد. 


ساده ترين مسابقات عمومى همان مسابقات ورزشى بود كه معمولا در زمين ورزش انجام مى شد. مسابقه دهند كان كه غالبا 
حرفه اى و بيكانه بودند و مسابقه دو مى دادند» ديسكك مى انداختند» كشتى مى كرفتند» و مشت زنى مى كردند. مردم روم 
كه به نمايشهاى خونين كلادياتورها آموخته بودند» به مسابقات ورزشى به طور ضعيفى علاقه داشتند, اما از مسابقات يولى» 
كه در آن يونانيان غولييكر با دستكشهايى كه مج آن با آهنى به قطر سه ربع اينج تقوبت شده بود تا حد مركك مبارزه مى 


كردند لذت مى بردند. ويرزيل خوشخو جشن جنككى ملايمى را تقريباً با عبارات زمان ما جنين وصف مى كند: 


آنكاه يسر آنخيسس دستكشهاى جرمى هموزن درآورد وبه دستهاى متخاصمين بست. ... متخاصمين به جاى خود رفتند و 
وكيا استقا د تديق يك ناز ورا بزافراشقك :از ضرياى كسوارة .هن ١‏ !وؤلذه دشت را تزابر دست من كرتن وستو يرا عقب من 
كشند. ضربات شديد متعدد به طرف يكديكر وارد مى آورند» يهلوها و سينه و كوش و عارض و كونه يكديكر را وحشيانه 
مى كوبند» و هوا رابا صداى ضربات خود مى آكنند. ... انتلوس دست را بيش مى آورد. دارس جابكك خود را مى دزدد. ... 
انتلوس خشمناك دارس را بشتاب به جانب ميدان مى راند» ضربات خود را دو براير كرده. و كاه با راست و كاه با جب مى 
زند. ... آنككاهء آينياس به نزاع خاتمه داد» ياران دارس او را با زانوان لرزانش به كشتى ها بردند» سرش به دو سو تاب مى 


خوردء واز دهان او خون و دندان مى ريخت. 


واز ابن هيحان انكيزتر مسابقات اسيدوائى وارابه ؤانى سي كوس هاكسيموس .بوذ د دو زوز متوالى» جهل و جهان مسابقه 
داده مى شدء كه برخى از آنها مسابقه اسب و جابكسوار بود» و برخى از آنها با ارابه هاى سبكك و دو جرخ بود كه با دوو يا سه 
يا جهار اسب در يكك رج كشيده مى شدند. مخارج آن مسابقات را اصطبلهاى رقيب كه متعلق به ثروتمندان بود مى يرداختند. 
جابكسواران و ارابه رانان و ارابه هاى هر اصطبل لباس مشخص يا رنكك مشخص سفيد و سبز و سرخ يا آبى داشتند؛ و جون 
زمان اين مسابقات نزديكك مى شدء تمامى روم به دسته هايى كه نام همان رنكها را داشت» خصوصاً سرخ و سبزء تقسيم مى 
شد. در خانه و مدرسه. در كنفرانسها و فورومهاء نيمى از مذاكرات درباره جابكسواران و ارابه رانان محبوب بود. عكس ايشان 


همه جا 
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بود و ييروزى ايشان در كرده هاى روزانه اعلان مى شد. برخى از ايشان ثروتهاى هنككفت به هم مى زدندء و براى بعضى از 
ايشان در ميدانهاى عمومى مجسمه بريا مى كردند. در روز معين» 180٠١‏ زن و مرد در لباسهاى رنكين به ميدان عظيم 
اسبدوانى مى رفتند. شور مردم به حد جنون مى رسيد. هواخواهان ذوقزده يهن حيوانات را بو مى كشيدند تا يقين كنند كه 
اسبهاى ارابه رانان عزيز به طور صحيح غذا خورهه اند. تماشاكران از كنار دكانها و فاحشه خانه هايى كه در كناره ديوارهاى 
خارج شهر واقع بودند مى كذشتند ويشت سرهم از صدها مدخل وارد و با عرق اضطراب در نشيمنهاى نعل اسبى شكل 
آماده تماشا مى شدند. فروشند كان دوره كرد به ايشان مخده مى فروختندء زيرا نشيمنها ببشتر از جوب سلخت بودء و برنامه 
تمام روز به طول مى انجاميد. سناتورها و ساير رجال صندليهاى مرمرى مخصوصى داشتند كه با برنز تزيين شده بود. در يمس 
ِوْ اميراطورىء يكك دسته اطاقهاى مجلل بود كه اميراطور و خانواده او مى توانستند بنوشندء استراحت كنند» حمام بكي رند» و 
بخوابند. شرطبندى با حرارت بسيار معمول بود» و ضمن ييشرفت روزه ثروتها دست به دست مى شد. از مدخلهاى زير نشيمنهاء 
اسبها و جابكسواران و ارابه رانان و ارابه ها خارج مى شدندء و هر دسته از هواداران» وقتى رنكك دسته بيدا مى شدء نشيمنها را 
تاكمكهردة ناض لرذاكة: ارا نوافاته كدهالنا بود مود قن ان روطي رو كلا وه وان داشسن ذو ركه ديت 
تازيانه اى داشتند» و در كمر خود جاقويى كه» در صورت تصادفء. افسارى را كه به ميان بسته بودند ياره كنند. به موازات 
وسط ميدان بيضىء جزيره اى به طول سيصد متر واقع بود كه با مجسمه ها و ستونها تزيين شده بود. در يكك سر آن ستونهاى 
مدور بود كه به جاى دروازه به كار مى رفت. طول عادى مسابقه ارابه رانى هفت دور بود كه تقريباً هشت كيلومتر مى شد. 
آزمايش مهارت در آن بود كه بيج كنار دروازه» تا حدى كه خطر ايجاد نشود» سريع و تند انجام كيرد. تصادف در آنجا زياد 
دست مى دادء و افراد و ارابه ها و حيوانات در نمايش حزن انكيز جالبى با يكديكر مخلوط مى شدند. همينكه اسبها يا ارابه ها 
يايكوبان به كل آخرى نزديكك مى شدند» جمعيت مات مانند درياى برآمده از جا برمى خاست,» دست تكان مى داد» دستمال 
من بعناتد فرياد عن كشيلا والاغاءمن كرد من «البدو لعفث مى: كرو ويه خلسه ان بالتسية ماوراى طبيعى فرو هن شك آن 


فوناة شافع واكدة اند ميدي نل كفة دن مسافات ستيان دون اذ شهرتمن .شل شنيد: 


شكرفترين تمام نمايشهايى كه در جشنهاى روم به مردم تقديم مى شد جنكك دريايى ساختكى بود. نخستين جنكك دريايى 
بزركك توسط قيصرء در جاله اى كه به همين منظور در حومه شهر كنده شده بود به مردم تقديم شد. آوكوستوسء هنكام 
تقديم معبد خود به مارس انتقامجوء ٠٠١‏ جتككجو را در نمايش تقليدى از نبرد سالاميس در درياجه ساختكى به طول 068 متر 
و عرض 88" متر به جنكك هم انداخت. كلالوديوس هم. جنانكه كفتيم» اختتام تونل فوكينه را با نبرد كشتى هايى كه سه رج 
ياروزن داشتند با كشتى هايى كه جهار رج ياروزن داشتند» و جمعاً ١1٠٠١‏ 
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نفر بودند» جشن كرفت. آن افراد با ادبى خلاف انتظار جنكيدند» و در نتيجه عده اى سرباز به ميان ايشان فرستادند تا خونريزى 
حقيقى تضمين شود. هنكام تقديم كولوسئوم, تيتوس فرمان داد ميدان آن را با سيلاب ير كنندء و آن نبرد كورنتيان و كور 
كوريان را كه منجر به جنكك بلويونزى شد در آن تقليد كرد. جنكجويانى كه در اين نبردها شركت مى كردند اسيران جنكى 
يا مجرمان محكوم بودند. جنان دست به كشتار يكديكر مى زدند كه عاقبت يكك طرف يا طرف ديككر از ميان مى رفت» دسته 
فاتح» اكر شجاعانه مى جنكيد. ممكن بود به آزادى نايل شود. 


مسابقات رزمى با در آميختن حيوانات و كلادياتورها در آمفى تثاتر - ويس از وسياسيانوس در كولوسئوم - به اوج خود 
رسيد. محل عبارت بود از سطح جوبى وسيعى كه روى آن شن ريخته بود؛ قسمتى ازاين سطح را مى شد يايين برد و بعد 
سريعاً بالا آورد و صحنه را تغيير داد وه در اندك مدتى» تمام سطح را ممكن بود از آب يوشاند. در اطاقهاى وسيع زير آن. 
حيوانات و ادوات و افرادى كه در برنامه روز شركت مى كردند نككاه داشته مى شدند. درست بالاى ديوار حفاظى ميدان يا 
كودء ايوان يا مهتابى مرمرى بود كه روى نشيمنهاى فاخر آن سناتورها و كهنه مأموران والامقام مى نشستند؛ بالاى اين ايوان» 
منظر يا لز بلندى بود كه امبراطور و اميراطريس» روى تختهاى ساخته از عاج و طلاء در ميان كسان و ملازمان خود مى نشستند. 
يشت اين حلقه اشرافى» طبقه سوا ر كاران در بيست رج مى نشستند. ديوار حافظ بلندى كه با مجسمه تزيين شده بود طبقات 
بالاتر اجتماع را از طبقات يايين تر در نشيمنهاى بالا جدا مى ساخت. هر فرد آزادء اعم از زن يا مرد» مى توانست نا نف و خلاهرا 
جيزى هم كرفته نمى شد. مردم از حضور اميراطور در اينجا و در سيرك استفاده مى كردند و اميال خود را براى شنيدن او 
فرياد مى زدند - از قبيل عفو زندانى يا جنككجوى مغلوب, آزاد ساختن برده اى شجاع؛ يديدار شدن كلادياتورهاى محبوب, يا 
اصلاحات جزئى. از بلندترين ديوار ممكن بود يرده اى باز شود تا به نرده كود برسد وء بدين نحوء آن قسمتها كه از نور آفتاب 
در عذاب بود زير سايه قرار كيرد. نقطه به نقطه. فواره ها آب معطر به هوا مى افشاندند تا هوا خنكك شود. وقتى ظهر فرا مى 
رسيدء غالب تماشاكران بشتاب يايين مى رفتند تا ناهار بخورند؛ فروشندكانى آماده بودند كه غذا و شيرينى و نوشابه به ايشان 
بفروشند. در مواردى ممكن بود به تمامى جمعيتء به فرمان و لطئ اميراطورء غذا داده شود. يا جيزهاى لذيذ و هدايا ميان 
جمعيت جوشان يخش كردد. اكرء همجنانكه كاه اتفاق مى افتاد» مسابقات شب هنكام انجام مى شدء حلقه جراغها ممكن بود 
بر فراز ميدان و تماشاكران فرود آورده شود. دسته هاى نوازنده بنوبت نوازندكَى مى كردند و قسمتهاى حساس نبردها و 


جنكهاى تن به تن را با نواهاى مهيج همراهى مى كردند. 


ساده ترين وقايع در آمفى تئاتر نمايش حيوانات خارجى بود. فيل» شتر ببر» نهنكك؛ اسب آبى» سياه كوش ميمون» يوزيلكك, 
خرس »2 كرازء ك رككء زرافه» شترمرغ» كوزنء» يلنكك» غزال» 
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و يرندكان كم نظير را از اكناف جهان جمع مى آوردند و در باغ وحشهاى اميراطوران و ثروتمندان نككاه مى داشتند و تربيتشان 
مى: كزدثل: كه ثمايشهاى هاهراثة وانشاط اكير يدعسد؛ فيمؤتها واتريثة هن كزذثد كه سوان سكه شؤونكةآرابة يزائنة يا دن 
تنايشها از كننده كاوهائ' ثن توت فى لانت كه سراف نو تتعفان تزففييد» شنيزان دربا وا عافية من ذادتك كجون 
نامشان برده مى شود در جواب يارس كنند. فيلها به نواى سنجء كه فيلهاى ديكر مى زدند» مى رقصيدند, يا روى طناب راه مى 
رفتندء يا يشت ميز مى نشستندء يا حروف يونانى و لاتينى مى نوشتند. ممكن بود حيوانات را صرفاً با لباسهاى روشن يا طيبت 
انكيز دور بكردانند؛ اما معمولا ترتيبى مى دادند كه با يكديكر يا افراد بجنكند. يا تير و زوبين به جانبشان مى افكندند تا 
بميرند. در زمان نرون» در يكك روزء جهار صد ببر با كاو نر و فيل جنكيدند. در روز ديكرى در زمان كاليكولاء 6٠١‏ خرس 
كشته شدند. هنكام اهداى كولوسئومء 20٠١‏ حيوان مردند. اكر حيوانات مى خواستند با يكديكر بسازندء با تازيانه و تير آهن 
داغ مى زدندشان تا بجنكند. كلا-وديوس يكك لشكر از كارد اميراطورى را وادار به جنكك با يوزيلنكك كرد؛ نرون ايشان را 


واذاق شاعفت: 1 1] خرس و" رتسكد 


نبرد كاو نر با انسان» كه مدتها در كرت و تسالى رواج داشت به توسط قيصر به روم آورده شد وغالباً در آمفى تثاتر نمايش 
داده مى شد. مجرمان محكوم راء كه كاه يوست حيوانات در برشان مى كردند تا به حيوانات شبيه شوند» نزد درندكانى مى 
انداختند كه خصوصاً براى آن موقع كرسنه نكاه داشته شده بودند. در اين موارد مرككء با تمامى درد و رنج ممكنء مى آمد و 
جراحات جندان عميق بود كه يزشكان آن افراد را براى مطالعه تشريح داخلى به كار مى بردند. تمامى مردم جهان داستان 
آندروكلس را مى دانند. وى غلامى فرارى بود كه جون كرفتار شدء او را با شير در ميدان افكندند؛ اما مى كويند آن شير به 
ياد داشت كه آندر و كلس خارى را از دست او بيرون كشيده بود» و حاضر نشد او را بيازارد. ندر وكلس عفو شدء. و با نمايش 
دادن شير متمدن خود در ميكده ها معيشت مى كرد. از فرد محكوم كاه مى خواستند كه به طرز واقعى و غير تقلبى نقش حزن 
انكيز مشهورى را بازى كند: ممكن بود اداى رقيب مدثا را درآورد»ء لباسى زيبا در بر كند كه ناكهان مشتعل كردد واو را 
بسوزاند؛ ممكن بود مانند هراكلس بر توده آتش سوزانده شود ممكن بود (اكر به قول ترتوليانوس بتوان اعتماد كرد) در ملاء 
عام مانند آتيس اخته شود؛ ممكن بود اداى مو كنوين سكا بؤولا برا دراوردى اأقدر دسسن ايو فوان زغاك سوراف زكاة اود 
تاوز كند و جمع شود؛ ممكن بود ايكاروس شود واز آسمان به جاى درياى كريم در ميان حيوانات وحشى سقوط كند؛ و 
ممكن بود ياسيفائه شود و هماغوشى كاو نر را تحمل كند. يكك محكوم را مانند اورفئوس لباس يوشاندندء او را با ليرش به 
ميدانى فرستادند كه به صورت درختزار و جشمه سار درآمده بود؛ ناكهان حيوانات كرسنه از شكافها بيرون جستند و او را ياره 


ياره كردند. لاورئولوس دزد را براى تفريح مردم در ميدان مصلوب 
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كردند؛ اما از آنجا كه مردن او به طول انجاميد» خرسى را به ميدان آوردند و مجبور كردند او را تكه تكه. همجنانكه از صليب 


آويخته بود» بخورد. مارتياليس اين صحنه را با جذبه و موافقت شخصى وصف كرده است. 


وقايع مهم و عالى عبارت بود از نبرد افراد مسلحء تن به تن يا دسته جمعى. جنكجويان اسيران جنكى» مجرمان محكوم, يا 
برد كان عاصى بودند. حق فاتحان نسبت به كشتار اسيران ايشان در سراسر دنياى قديم به طور كلى مورد قبول بود و روميان 
خود را بزركوار مى ينداشتند كه بدين نحو به اسيران فرصتى مى دادند كه در ميدان زندكى خود را نجات دهند. افرادى را كه 
محكوم به ارتكاب قتل شده بودند از سراسر اميراطورى به رم مى آوردندء به مدرسه كلادياتورها مى فرستادند؛ و اندكى بعد 
به ميدان مسابقات رزمى مى كشيدند. اكر به طور استثنايى شجاعانه مى جنكيدند» ممكن بود فوراً آزاد شوند؛ اكر صرفاً يبس 
از رزم زنده مى ماندند» مجبور بودند باز و باز در ايام تعطيل بجنكند؛ اكر سه سال دوام مى آوردندء تبديل به برده مى شدندء 
ويس از آن اكر مدت دو سال اربابان خود را راضى مى كردند آزاد مى شدند. جناياتى كه ارتكاب آنها موجب محكوميت 
به كلادياتورى مى شد عبارت بود از: قتل» دزدى» حرقء. كفرء و عصيان. اما فرمانداران كوشا كه كوش به زنكك حوايج 
اميراطور بودند ممكن بود اكر ميدان انسان كم بياورد» اين قواعد را زير يا نهند. حتى سناتوران و سلحشوران ممكن بود مانند 
كلادياتورها محكوم به جنكيدن شوندء و كاه علاقه به مورد تمجيد قرار كرفتن كسانى از طبقه سوا ركاران را تحريكك مى كرد 


كه داوطلب شوند. تحت كشش و اعزاز ماجراجويى و خطرء عده زيادى در مدارس كلادياتورى ثبت نام كردند. 


اين كونه مدارس بيش از ٠١0‏ ق م هم در روم موجود بود. در دوره امبراطورى جهار مدرسه در روم؛ جند مدرسه ديكر در 
ايتالياء و يكك مدرسه در اسكندريه بود. در زمان قيصرء افراد ثروتمند مكتبهايى خصوصى داشتند كه در آن برد كان تربيت مى 
شدند تا كلادياتور شوند. افرادى را كه از مكتب فارغ التحصيل مى شدند در اوقات صلح مستحفظ شخصى. و در اوقات 
جنكك دستيار خود مى كردندء يا براى جنكيدن در ضيافتهاى شخصى كرايه مى دادند» يا براى شركت در مسابقات رزمى 
اجاره مى دادند. هنكام ورود به مدرسه كلادياتورى حرفه اى» بسيارى از كارآموزان سوكند مى خوردند كه «بككذارند با 
جوب مضروب شوند و ابه آتش بسوزند و با يولاد كشته شوند). تربيت و انضباط شديد بود وغذا تحت نظر يزشكان بود. كه 
براى تقويت عضلات جو تجويز مى كردند. نقض مقررات را با تازيانه» داغ» وغل و زنجير مجازات مى كردند. در ميان اين 
داوطلبان مركك» كسانى هم بودند كه از نصيب خود ناراضى نبودند. برخى از ييروزيهاى خود غره مى شدند و بيشتر در فكر 
قدرت خود بودند و نه بلايى كه در يبش داشتند. بعضى شكايت داشتند كه به حد كافى نمى جنكند. و اين كونه افراد از 


تيبريوس نفرت داشتند كه جند مسابقه رزمى بيشتر ترتيب نداد. مح ركك و مايه تسلى ايشان 


ص: نا 


شهرت بود. دوستداران نام ايشان را بر ديوارهاى معابر نقش مى كردندء زنان دلباخته ايشان مى شدندء, شاعران درباره ايشان 
شعرامى كفتسل تقاشان تصؤيوشان راهى 'كشيدد:وييكر“تراشان عفبلاث اهين بازو و سكرمه وحشت آور ايشان زا برائ 
آيند كان مى تراشيدند. مع الوصفء بسيارى از ايشان از زندانى بودن خودء از زندكى خشونت آور خودء واز جشم به راه 
مركك بودن نوميد بودند. جند تنى از ايشان انتحار كردند: يكى با فرو كردن اسفنجى كه به كار ياكيزه كردن مبال مى رفت در 


كلوى خودء ديكرى با فرو بردن سر خود ميان ميله هاى جرخ متحركك و جند نفرى هم در ميدان هاراكيرى كردند. 


شبى كه فردايش به ميدان مى رفتند يذيرايى عظيمى از ايشان مى شد. آنان كه خشتتر بودند از صميم قلب مى خوردند و مى 
نوشيدند؛ ديكران با حالى غمزده با زنان و كودكان خود وداع مى كردند؛ و آنان كه مسيحى بودند آخرين شام محبت را با 
يكديكر مى خوردند. بامداد روز بعدء با لباس خشنء قدم به ميدان مى نهادند. وازيكك سر آن تا سر ديكر ررُه مى رفتند. 
معمولا به شمشير يا نيزه يا كارد مسلح بودند و كلاه خود. سيره شانه بند» سينه بند» و زانوبند برنزى داشتند. طبق سلاحى كه 
حمل مى كردند طبقه بندى مى شدند: رتيارها كسانى بودند كه حريف را با تور مى كرفتند و با دشنه به ديار عدم مى 
فرستادند؛ سكوتورها در جنكك با شمشير و سير مهارت داشتند؛ لاكوياتورها فلاخن مى انداختند؛ ديماكها دو شمشير كوتاه به 
دو دست مى كرفتند؛ اسدارها سوار ارابه مى جنكيدنل؛ بستيارها با سباع درمى افتادند. كلادياتورهاء اضافه بر اين اعمال» يك 
به يكك يا دسته جمعى با يكديكر مى جنكيدند. اكر كسى در جنكك تن به تن يكنفره سخت مجروح مى شدء سريرست 
مسابقات رزمى ميل تماشاكران را استعلام مى كرد. اكر شستها را بالا مى كرفتند - يا دستمال تكان مى دادند - نشان رحم 
بودة:و اكر شستها رااووبة يابيق من كرفتتاة ثثاثة آن يود كه غالب اند مغلوت را يكشك. هر جكده اى كه بيزارئ خوة زااز 
مركك لو مى داد نفرت مردم را برمى انككيخت و با سيخ داغ مجبور به ابراز شجاعت مى شد. كشتار مايه دارتر به وسيله 
بزذهائ وسلته تعمعى عرافية :شد كد دن ان هزازان قرا توحلن تومي من جكيد ند .در عشت تماش كه توسط 
١و‏ كوحتوس ذادة شرة ١*5‏ تقر ذر'ابن كوانة تبردهائ كلى شركت جسشد: كماشتكاق ذر لباس خارون١‏ سيكى به تن 
افتادكان فرو مى كردند تا مبادا تظاهر به مركك كرده باشند, و هر كه را جنان تظاهرى كرده بود با ضربات تخماق مى كشتند. 
ساير كماشتكان كه به لباس مركوريوس درآمده بودند اجساد را با قلاب مى كشيدند, و بردكان افريقاى شمالى خاكك خونين 


را با بيل جمع مى كردند و ماسه تازه براى مركك تازه مى يراكندند. 


بيشتر روميان در دفاع از مسابقات رزمى كلادياتورها به اين عذر متوسل مى شدند كه قربانيان 


)١(‏ قايقرانى كه ارواح مرد كان را از روى رودخانه ستوكس به جهنم مى برد. - م. 


ص: اعع 


قبلا به واسطه جنايات سخت محكوم به مركك شده بودند و عذابى كه مى كشيدند موجب تنبيه ديكران مى شد و شجاعتى كه 
مردان محكوم فرا مى كرفتند كه با جراحات مركك رو به رو شوند فضايل اسبارتى را در مردم برمى انككيختء و بالاخره ديدار 
مكرر و نبرد روميان را به حوايج و فداكاريهاى جنكك عادت مى داد. يووناليس كه همه جيز را هجو كرده بود. مبارزات را بى 
آسيب كذارد. يلينى كهين» كه مردى بسيار متمدن بود» ترايانوس را از اين جهت مدح مى كفت كه جيزهايى براى تماشاى 
مردم تهيه ديده است كه مردان را «به جراحتهاى بزركوارانه و نيش مركك» وادار مى سازد؛ و تاسيت در تاريخ خود مى كويد 
شده بود مى يرسيد: «ديدن حيوان نجيب كه شكارجى بيرحم ضربه اى به قلب او مى زندء يا ديدن يكى از انواع ضعيف خود 
ما كه ظالمانه به وسيله حيوان بسيار زورآورترى در هم شكسته مى شود براى روح مصفاى بشرى جه لطفى مى تواند داشته 
باشد؟ اما باز مى كويد: «هنكامى كه افراد كناهكار مجبور به جنكيدن مى شوند؛ هيج كونه انضباط بهترى در مقابل عذاب و 
مركك نمى توان براى ديد به جشم عرضه كرد.» سنكا كه هنكام تعطيل ظهرء كه غالب تماشاكران به ناهار رفته بودندء وارد 
تماشاكاه شده بود از ديدن صدها مجرمى كه به زور به ميدان رانده مى شدند تا با خون خود وسايل تفريح آن عده از 


تماشاكران را كه هنوز مانده بودند فراهم آورند يكه خورد: 


حريصتر و ظالمتر وغير انسانيتر به خانه مى آيم؛ جون ميان آدميان بوده ام. تصادفاً به تماشاى نمايش هنكام ظهر رفتم و انتظار 
تفريح و طيبت و استراحت داشتم. ... جايى كه جشم انسان ممكن است از كشتار همنوع خود كريزى بيابد. اما كاملا بر عكس 
بود. ... اين جنكند كان ظهر بدون هيج كونه زرهى بيرون فرستاده مى شوند؛ از همه جانب آماده خوردن ضرباتند» و هيج 
كس هم ضربه بيحاصل نمى زند. ... صبح مردان را ييش شير مى اندازند» ظهر بيش تماشاكران. مردم مى خواهند غالبى كه 
حريف خود را كشته است با مردى طرف شود كه به نوبت خود او را بكشدء وفاتح آخرى را براى قصابى بعدى نككاه مى 
دارند. ... اين كونه امور هنككامى انجام مى شود كه نشستكاهها تقريباً خالى است. ... انسان» كه براى انسان مقدس استء به 


17- كيشهاى جديد 


مذهب مسابقات رزمى را به عنوان شكل صحيح مراسم مذهبى مى يذيرفت و با حركت دسته جمعى ير ابهت آن را افتتاح مى 
كرد دوشي ركان اتشنبان و كيه ون تاترهاء مي ركقاء و برابر عيدان نسابقات تشسكاهياق افتخارى داشنند. امير اطو كد كاهن 


اعظم مذهب دولتى بود» بر محفل مذهبى رياست داشت. 
آوكوستوس و جانشينان او هر كار كه مى توانستند كردند تا كيش قديم را از نو به حرارت 


ضن: 621 


آوؤتنة مك الك كوف اتكاابة اول اخلاق ربد كن “كسد عع «لحدايتن كد الجا د تغررة :و علا اظهار هئ #اشتنة عازقيك 
لويركى هنوز هم در روز جشن خود در كوجه ها مى رقصيدند. انجمن شخمزنى هنوز به لا-تينى قديم» كه هيج كس نمى 
فهميد. به مارس دعا مى كردند. غيبكويى و بيشككُويى با شدت رواج داشت و بسيار مورد اعتماد بود. جز جند فيلسوف؛ همه 
مردم به طالع بينى عقيده داشتند. اميراطور» كه خود عالمان اين علم را تبعيد كرده بود از آنان مشورت مى خواست. جادو و 
جاد و كرى» سحر و خرافه» طلسم و افسون» «شكون) و تعبير خواب عميقاً در نسج زندكى روميان بافته شده بود. آوكوستوس با 
فراست يكك تن روانشناس معاصر در خوابهاى خود مطالعه مى كرد. سنكا عده اى زن را ديد كه بر يله هاى كاييتول نشسته 
اند انتظان اميدق بويع و هتشوابكى بااق رااذاردة حون در خواىي_ دندة ودثك كه آن خذا ايشات را طالتى)اسث: هر كسولى 
افتتاح سمت خود را با قربانى كردن كوساله جشن مى كرفت: يووناليس كه به همه جيز مى خنديدء به شكرانه سفر بى خطر 
يكك دوست,. با كمال برهي زكارىء كلوى دو بره ويكك كوساله نر را دريد. معابد از فرط نذر نقره و طلا ثروتمند بودند» برابر 
مذابح شمع مى سوزاندند» و لبها و ياها و دستهاى اصنام» از بس به وسيله معتقدان بوسيده شده بود» فرسوده بود. مذهب قديم 
هنوز نيرومند مى نمود و خدايان جديد مانند آنونا (ذخيره غذا) خلق مى كرد»ء در يرستش فورتونا و روما حياتى تازه دميد» و 
ازقانون و نظم و جبر با حدت يشتيبانى مى كرد. اكر آوكوستوس يكك سال يس از مركك خود باز مى كشتء كاملا مى 


توانست مدعى شود كه احياى سنن مذهبى به دست او با توفيق همعنان بوده و نتيجه نيكو به بار آورده است. 


با وجود اين ظواهرء كيش قديم از بالا و يايين بيمار بود. خدا ساختن از اميراطوران اين نكته را نشان نمى داد كه طبقات بالاتر 
حجقدر به فرمانروايان خود اهميت مى دهندء بل آشكار مى ساخت كه جقدر خدايان در نظرشان بى ارزشند. در ميان افراد 
تحصيلكرده؛ فلسفه در ضمنى كه از ايمان حمايت مى كرد زير ياى آن را مى روفت» لوكرتيوس عارى از تأثير نبود؛ مردم 
نامى از او نمى بردندء اما اين كار صرفاً از آن جهت بود كه كذرانيدن يكك زندكى آميخته با لذت طلبى (اييكورى) آسانتر از 
خواندن آثار اييكور يا مفسر ير حرارت او بود. جوانان ثروتمندى كه به آتن و اسكندريه و رودس براى تحصيلات عاليه مى 
رفتند در آن نقاط براى كيش روم هيج مايه بقايى نمى يافتند. شاعران يونانى يانتئون روميان را ريشخند مى كردند» و شاعران 
رومى شتابان از ايشان تقليد مى كردند. در اشعار اوويد فرض اين است كه خدايان افسانه اند در مضامين مارتياليس فرض 
شددابقة دا بان شوخيند» و ظاهراً كسى هم از اين دو تن شكايتى نداشته است. بسيارى از بازيكران هم خدايان را دست 


مى انداختند؛ يكى از ايشان ديانا را با تازيانه از صحنه بيرون كردء ديكرى يوييتر را نشان مى داد كه در انتظار 


ص: اموع 


مركك وصيت خود را تهيه مى كند. يووناليسء مانند افلاطون در ينج قرن بيش از خود و مانند ما در هجده قرن يس از وى» 
متذكر شد كه وحشت از خداى ناظر ديكر قادر بر جلوكيرى از قسم كذب نيست. حتى بر كور فقرا آثار شكايت روزافزون و 
اندكى نفسانيت صادقانه مشهود است. بر يكى نوشته است: «نبودم» بودم» نيستم» اهميتى نمى دهم؛) بر ذيكرئ: «بوده» نبوده» 
نيستم» ندانم؛) و بر ديكرى: «آنجه خورده و نوشيده ام جزئى از من است؛ زندكى خود را كرده ام.) بر كورى نوشته است: «آن 
سوى كور به جيزى اعتقاد ندارم؟) ديكرى به تأييد مى كويد: «نه جهنمى هستء نه خارويىء نه كربروسى ).١‏ روحى رنجد يده 
نوشته است: «اكنون هركز حاجتى به ترس از كرستكى ندارم؛ هركز حاجتى به يرداخت مال الاجاره ندارم» و دست كم از 
نقرس آسوده شدم.» و يكك تن از ييروان معقول لوكرتيوس درباره تن مدفون مى نويسد: «عناصرى كه بشر از آنها ساخته شده 
بود از نو به حال خود در مى آيند. زندكى را فقط به انسان عاريه داده اند؛ او نمى تواند آن را جاودان نكاه دارد. انسان با 


مركك خود وامى را كه به طبيعت دارد بازيس مى دهد.» 


اما شككء هر قدر هم صميمانه باشد» نمى تواند مدت مديدى جاى اعتقاد را بكيرد. اين جامعه در ميان تمامى لذاتش سعادت 
نيافته بود. تمايل به ظرافت و انجام آن جامعه را فرسوده بود؛ هرزكيهاى آن جامعه را از يا انداخته بود؛ همه كسء از فقير و 
غنى؛ باز هم دستخوش درد وغم و مركك بود. فلسفه - خصوصاً فلسفه اى جون فلسفه رواقى كه تفوقى سرد و خشكك به دست 
آورده بود - هركز نمى توانست به عوام الناس ايمانى بدهد كه با فقر خود مدارا كنند» در عفت خويش دلكرم باشند» غمهاى 
خود را تسلى دهندء. و الهامبخش اميدهايشان باشند. مذهب قديم نخستين كار را انجام داده بود»ء اما از بقيه وامانده بود. مردم 
احتياج به كشف و شهود داشتند» مذهب برايشان مناسكك به ارمغان آورده بود؛ مردم زندكَى جاويد را طالب بودند» مذهب 
مسابقات رزمى را به ايشان هديه مى كرد. مردانى كه به صورت غلام يا آزاد از كشورهاى ديكر آمده بودند خود را ازاين 
عبادت مخصوص ملت محروم مى يافتند. از اين جهت خدايان خود را با خود مى آوردند؛ معابد مخصوص خود را مى 
ساختند» مراسم مخصوص خود را به عمل مى آوردندء و در قلب مغرب زمين نهال مذاهب مشرق زمين را غرس مى كردند. 
ميان كيشهاى فاتحان و ايمان شكست خورد كان جنكى صورت كرفت كه در آن اسلحه سربازان اثرى نداشتء بلكه حوايج 


قلبء فاتح را تعيين مى كرد. 


خدايان جديد همراه اسيران جنكى, سربازانى كه به روم باز مى كشتند؛ و تاجران به روم مى آمدند. بازركانان آسيا و مصر در 
يوتئولى» اوستياء و روم براى يرستش خدايان قديم خود معابدى ساختند. حكومت روم تا حد زيادى نسبت بدين كيشهاى 


)١(‏ سكك سه سرى كه بر در هادس (جهنم) ياس مى داد. - م. 


ص: عنوع 


داشت؛ از آنجا كه خارجيان را به مذهب خود راه نمى داد» ترجيح مى داد كه مراسم اصيل خود را انجام دهند تا آنكه هيج 
دينى نداشته باشند. در مقابل» از هر مذهب جديدى مى خواست كه نسبت به ساير اديان روادارى از نوع روادارى حكومت 
نسبت به خود ايشان داشته باشند و در مناسكك خود نسبت به «روح» اميراطور و الاهه شهر رم به نام روما كرنشى كنند كه نشان 
وفادارى نسبت به دولت باشد. اديان شرقى كه در روم نفوذ كرده بودند ازاين ملايمت تشويق شدند و به صورت مذاهب 
عمده جمعيت در آمدند. كلاوديوس به اميد مدنى ساختن كيش مهين مام محدوديتهايى را كه به يرستش او آسيب رسانده بود 
برداشتء به روميان اجازه داد يرستار الاهه شوند؛ و جشن او را در حدود تحويل برج حمل بين بيست و ششم اسفند و ينجم 
فروردين مقرر كرد. رقيب مهين مام در قرون اول ميلا-دى ايسيس. الا-هه مصرى اميتء بارورىء و باز ركانى بود. حكومت 
مكرر يرستش ايسيس را در روم نهى كرده بودء اما همواره از نو رواج مى يافت. اعتقاد راسخ مريدان بر قدرت دولت جيره مى 
شد و كاليكولا تسليم شدن دولت را با ساختن مقبره عظيمى براى ايسيس در ميدان مارسء از يول دولتى؛ مسلم ساخت. اوتو و 
دوميتيانوس در جشنواره هاى مربوط به ايسيس شركت مى كردند. كومودوس, با سر تراشيده» متواضعانه دنبال كهنه حركت 


مى كرد» در حالى كه مجسمه آنوبيس» ميمون خداى مصرى را با احترام در بغل داشت. 


هجوم خدايان جديد سال به سال افزايش مى يافت. از جنوب ايتالياء يرستش فيثاغورس - با سبزيخوارى و تناسخ - آمد. از 
هيرايوليسء آثار كاتيس كه روميان او را به عنوان الاهه سورى مى شناختند» عزيز» - «زئوس دوليخه» - و خدايان غريب ديكر 
آمدند. يرستش اين خدايان را باز ركانان و برد كان سورى يراكندند؛ و عاقبت يكك تن كاهن جوان بعل سورى به عنوان 
الاكابالوس يا يرستنده خداى آفتاب بر تخت نشست. از يارت كه دشمن روم بود» كيش خخداى آفتاب ديككرى به نام ميترا - 
مهر - آمد. يرستند كان آن سربازانى بودند كه در جنكك جهانى عظيم بين نور و ظلمت يا خير و شر در طرف نور يا خير مى 
جنكيدند. اين كيش مردانه اى بود كه مردان را بيش از زنان به خود جلب مى كرد و براى لزيونهاى رومىء كه در مرزهاى 
دوردست مقيم بودند و صداى خدايان بومى خود را نمى شنيدند» خوشايند بود. از يهودا يهوه آمدء و آن موحدى بود كه هيج 
كونه سازشى را نمى يذيرفت و دشوارترين زندكى آميخته به تقوا و مقررات را مقرر مى داشت؛ اما به ييروان خود اصول 
اخلا.قى و شجاعتى مى بخشيد كه در رنج وعذاب ازايشان حمايت مى كرد و زندكى افتاده ترين فقيران را با نوعى لباس 
نجابت و بز ركمنشى مى يوشاند. در ميان يهوديان رومى كه به يهوه نماز مى بردند» عده اى بودند كه هنوز به نحوى مبهم از 


ذيكزان مشخصض فى شد تله انق عده يمر جسمدان ؤازئدة#شذه اوازا فى برنيشيدتن:١‏ 


)١(‏ اشاره به عيسى يسر مريم است. - م. 


ص: مع؟ 


فصل هجدهم :حقوق رومى١‏ - 162 ق م - 1975 ميلادى 
1 - حقوقدانان بزرى 


قانون اصيلترين و يايدارترين جنبه مشخص روح رومى بود. همجنانكه يونان در تاريخ نشان آزادى استء روم هم نشان نظم 
راء به عنوان دو يايه نظم اجتماع؛ به جا ككذارده است. اتحاد و يكى ساختن اين ميراثئهاى مخالف و هماهنكك ساختن صداهاى 


از آنجا كه حقوق جوهر تاريخ روم بوده استء جدا نككاه داشتن تاريخ از حقوق امكانيذير نشده استء. و اين فصل فقط مى 
تواند مكمل ساختمانى و خلاصه تفصيلات قبلى و بعدى باشد. سازمان قانونى روم مانند سازمان قانونى بريتانيا بوده است: هيج 
كونه مجموعه قواعدى كه دايماً الزام آور باشد موجود نيستء بل يكك رشته سابقه امر است كه در كار راهنماستء بدون آنكه 
مانع تغييرات باشد. بتدريج كه ثروت رو به ازدياد نهاد و زندكى ييجيده تر شدء قوانين جديد از طرف مجامع» سناء قضات» و 
شهرياران صادر كرديد. مجموعه قوانين» به همان سرعت كه امبراطورى مرزهاى خود رااز همه سو توسعه مى داد» رو به 
ازدياد بود. تعليم و تربيت وكلاء راهنماى قضاتء و مصون داشتن شهرنشينان از قضاوت غيرقانونى» تنظيم و به قاعده درآوردن 
قانون را به صورت منظم و قابل دسترس لازم كرده بود. در ميان آشوب برادران كراكوس و ماريوسء يوبليوس سكايوولا 
(كنسول در ”17 ق م) و يسرش كوينتوس (كنسول در 90 ق م) سعى كردند قوانين روم را كم كنند و به دستكاه معقول و قابل 
فهمى تبديل نمايند. سيسرون» كه شاكرد يكك كوينتوس موكيوس سكايوولاى ديكر (كنسول در ١١7‏ 


)١(‏ اين فصل به كار وكلا نمى خورد و براى ديككران هم لطفى ندارد. 


ص: و8 


ق م) بود شرحى فصيح درباره فلسفه قانون نوشت و مجموعه مطلوبى ساخت كه منظور از آن حفظ ثروتى بود كه به دست 
آورده وايمانى كه از كف داده بود. قوانين متناقفض ماريوس و سوللك اختيارات بى سابقه يومييوسء قوانين انقلابى قيصرء و 
سازمان قانونى جديد آوكوستوس براى اذهانى كه سعى داشتند از قانون منطق بسازند مسئله جديدى طرح كرد و حقوقدان 
بزرككء آنتيستيوس لابئوء با اعلام اينكه مصوبات قيصر و آوكوستوس به واسطه صدور از مقام غصبى و غيرقانونى فاقد ارزش 
ياى خود را محكم كندء قانونككذارى در اذهان مردم و ديوانهاى قدرت اذن قبول نيافت. افتخار تشكل نهايى قانون رومى در 


مغرب زمين متعلق به قرن دوم و سوم ميلادى استء و اين خود امر ستركى بود قابل قياس با تشكل علم و فلسفه در يونان. 


دراين مورد نيز قيصر هدف را تعيين كرده بود؛ اما كار واقعى تا دوره هادريانوس ١17(‏ ميلادى) آغاز نشد. هادريانوسء» كه از 
ساير اميراطوران بهتر تحصيل كرده بود هيئتى از حقوقدانان به صورت شوراى خصوصى كرد خود جمع آورد وايشان را 
مأمور كرد كه منشورهاى متغيير سالانه قضات را بردارند و منشورى دايمى به جاى آن بكذارند كه از طرف كليه قضات 5آينده 
اإيتاليا مراعات شود. يونانيان از زمان سولون به بعد هيج شاهكارى در عالم قضا يديد نياوردند» و بيش از آن هم دستكاه قانونى 
مدونى فراهم نكرده بودند. اما شهرهاى يونانى آسيا و ايتاليا قوانين عالى مدنى تهيه ديده بودند. هادريانوس كثيرالسفر اين 
شهرها را خوب مى شناخت و شايد از سازمان قانونى آنها الهام كرفته بود تا قوانين روم را بهبود بخشد و هماهنكك سازد. در 
دوران حكومت جانشيان او يعنى عصر آنتونينهاء كار تدوين قانون ادامه يافت» و شهرت نيمه رسمى فلسفه رواقى (كه 
حكومت روم را در آن دوره در دست داشت) فرصتى داد كه يونان عميقاً در حقوق روم نفوذ كند. رواقيون اعلام كردند كه 
قانون بايد با اصول اخلاقى توافق داشته باشدء» و جرم بسته به نيت در عمل است نه در نتايج حاصله. آنتونينوس كه دست 
يرورده مكتب رواقى بود جنين مقرر داشت كه. در موارد شكك و ترديد نسبت به مجرم بودن متهمء رأى بايد به سود متهم داده 
شود؛ هر كس مادام كه كناه او ثابت نشده استء بيكناه است - و اين اصلى عالى در قوانين متمدن است. 


علم قانونشناسى؛ كه از حمايت اميراطور بهره مند بود» جند نسل نابغه بار آورد - سالويوس يوليانوسء يكك تن رومى متولد در 
افريقاء در سمت كوايستور آوكوستوسى يا مشاور همايون» آن قدر علم و كوشش به خرج داد كه سنا رأى داد دو برابر حقوق 
آن شغل به وى يرداخت شود. مجموعه نظر حقوقىء او به واسطه منطق و وضوح, مورد تمجيد قرار كرفت؛ خلا-صه قوانين او 
قوانين مدنى و جزايى را به طور منظم مرتب كرده است؛ و همو بود كه به عنوان سردسته شوراى هادريانوس فرمان دايمى جزا 
را متشكل ساخت. حقوقدان ديكرى بود كه فقط 


ص: /اقع 


اسم شخصى او را مى دانيم كه كايوس بوده است. كتاب انستيتوتيونس معروف او را نيبور در ١8١5‏ روى نسخه خطىء كه 
يكك بار باك شده و مجدداً روى آن برخى رسالاءت قديس هيرونوموس نوشته شده بوده كشف كرد. اين كتاب اكنون 
كاملترين مرجع ما در مورد قوانين رومى در دوره قبل از يوستينيانوس است. اين كتاب (حد 12١‏ ميلادى) نه به عنوان تصنيف» 
كه به صورت كتاب دستى محصيلين انتشار يافته بود؛ و اكر ما آن را شاهكار تفسير منظم مى يابيم» بايد عظمت فكرى مردانى 
رادر نظر آوريم كه اين كتاب رسائل ايشان را خلاصه كرده است. شصت سال بعدء يايينيانوس» ياولوس.ء و اولييانوس روش 
قضايى روم را به اوج آن رساندند؛ در حالى كه اعمال قضا قربانى شدت و هرج و مرج شده بود اين سه تن شكل و قوامى 


معقول به آن دادند. يس از ايشان» اين علم بزركك در خرابى عمومى دستكاه امبراطورى فرو نشست. 
1- منايع حقوق 


همجنانكه اصطلاحات علم و فلسفه غالباً از زبان يونانى اخذ شده و بدين نحو اصل خود را آشكار مى سازند؛ زبان حقوق نيز 
بيشتر مأخوذ از لاتينى است. حقوق را به طور كلى 5لا مى كفتند كه به معنى عدل يا حق است؛ لا©] به معنى قانون (مربوط به 
موضوعى خاص) بود. قانونشناسى يا فلسفه قانون در «خلاصه قوانين» يوستينيانوس (877 ميلادى) هم به عنوان علم وهم به 
عنوان هنر تعريف شده است: «علم حق و باطل» و «هنر (يعنى اعمال) خير و نصفت/ 5لاأ شامل حقوق غير مدون يا عرف و 
همجنين قوانين مدون بود. و اما قوانين مدون تشكيل مى شد واز «قانون مدنى» يا قوانين شارمندان (رومى) و «حقوق ملل). 
قانون مدق هر كاد راوولت يا غباذت رسك شر و كار واشت عقرق ضرمي برف وعيرة برواط شاوسهةانةيا بكديكر 


ارتباط مى يافت «حقوق خصوصى' نام مى كرفت. 


قانون رومى به طور كلى از ينج منبع نشئت مى كرفت: -١‏ در دوره جمهورىء منبع نهايى قانون اداره شهر نشينان بود كه به 
صورت ١‏ 0©5©) در انجمن كوريايى و انجمن سدانه و بر «طبق رأى يلبينها» در انجمن قبيله مقرر مى كرديد. مجلس سنا فقط 


ييشنهاد شده باشد. جون سنا و انجمن در تصويب قانون توافق مى كردندء آن قانون به نام «سناى خلق روم» اعلام مى شد. 


؟ - فرض آن بود كه خود سنا در دوره جمهورى هيج كونه اختيار قانونتكذارى ندارد. «نظر مشورتى سنا؛ به طور رسمى 
عبارت بود از توصيه هايى كه به قضات مى شد. اين آرا به تدريج جنبه دستورالعمل و بعداً امريه يافتند» تا وقتى كه در دوره 
آخر جمهورى و دوره اميراطورى قدرت قانونى بيدا كردند. رويهمرفته قوانينى كه توسط سنا يا انجمنها تصويب شده است در 


مدت شش قرن جندان معدود بود كه باعث شككفتى فرد معتاد به جريان قانونكذارى در دول كنونى مى كردد. 


٠"‏ > احتياج به قوانين تفصيلى يا اختصاصى با «منشوراهاى مأموران بلدى برآروده مى شد. 


)١(‏ جمع 6(©| سابق الذكر. - م. 


ص: م/م 


هر يرايتور جديد بلد يكك «منشور يرايتورى بلد» صادر مى كرد كه توسط جارجى در فوروم اعلام و بر ديوارى الصاق مى 
كرديد و در آن اصول قانونى كه يرايتور قصد داشت در دوره يكساله تصدى طبق آن عمل و قضاوت كند بيان شده بود. 
«يرايتورهاى سيار) و امناى مستعمرات مى توانستند منشورهايى به صورت فوق منتشر سازند. امنا يا قضات به واسطه قدرت 
«ايميريوم»١‏ يا حكم يا اجازه مجاز بودند كه نه فقط قوانين موجود را تفسير نمايند» بل مى توانستند قوانين جديدى وضع كنند. 
بدين نحوء قانون رومى ثبات قانونكذارى اساسى خود را با قابليت انعطاف طرز قضاوت امنا توأم ساخته بود. هنكامى كه قانون 
يا ماده اى مدت جند سال از يكك منشور يرايتورى به منشور يرايتورى بعدى منتقل مى شد و يايدار مى ماند» به صورت جزء 
قطعى «حقوق ادارى» درمى آمدء و تا زمان سيسرون اين حقوق ادارى به عنوان متن عمده دستور عمل قضايى در روم جاى 
الواح دوازدهكانه را كرفته بود. مع الوصفء برايتور غالباً احكام سلف خود را نقض مى كرد و كاه احكام او با اصول متخذ 
سلف او تناقض داشتء به نحوى كه عدم ثبات قانونى و من عندى بودن طرز قضاوت به تجاوزاتى كه در هر روش قضايى كه 
به دست انسان اجرا شود طبيعى است افزوده شد. به قصد خاتمه دادن به همين عدم ثبات بود كه هادريانوس به يوليانوس 


دستور داد كليه سوابق «حقوق ادارى» سابق را در فرمان دايمى يكسان سازد كه فقط به توسط اميراطور قابل تغيير باشد. 


؟ - «قواعد موضوعه اميراطوران» در قرن دوم خود منبع متغير قانون شدند. اين قواعد جهار صورت داشت: الف ) اميراطور به 
موجب «ايميريوم) يا حكم خود به عنوان مأمور رسمى شهر «منشوراهايى صادر مى كرد؛ اين منشورها در سراسر امبراطورى 
معن ووه اما طاهرا من اتش كك اميراطور از اعتبار مى افتاد. ب) «احكام» اميراطور مانند احكام ساير قضاتء منشأ اثر قانونى 
بود. ج) «بازنويس» اميراطور جواب او بود به استفتاهايى كه از او مى شد. اينها معمولا يا نامه بود يا «بى نويس» يعنى جواب 
خلاصه اى كه زير درخواست يا عرضحال نوشته مى شد. نامه هاى خردمندانه و مؤثرى كه ترايانوس در جواب تقاضاى دستور 
عمل مأموران حكومت نوشته است در قوانين اميراطورى كنجانده شد و اعتبار خود را مدتها يس از مركك او حفظ كرد. د) 
«اوامر) اميراطوران عبارت بود از دستورالعملى كه به مأموران مى دادند؛ طى مرور زمانء اين او امر آيين نامه تفصيلى قوانين 


ادارى شدنك. 


ه- در برخى اوضاع و احوالء قانون ممكن بود به وسيله «نظرات قضايى» به وجود آيد. منظره حقوقدانان دانشمندى كه در 
فوروم بزركك بر مسند قضا و در دهه هاى بعد در منزل خود مى نشستند و به تمام متقاضيان نظر قضايى مى دادندء به اين اميد 
كه غير مستقيم بأداشى كرتل فاعو نا كناشانى يؤده الكباغالت:أوقاك وكل ا غنات لدع از شان عتاتاى ابراق نظرداشككل: 
اين حقوقدانان نيز مانند ربن 1هاى بزركك يهود تناقضات را تلفيق مى كردند» تميزات دقيق مى دادندء و قوانين را در حد 
حوايج زندكى يا مقتضيات سياسى تفسير و تعديل مى كردند. جوابهاى مدون ايشان به موجب عرف غير مدونء از لحاظ منشأ 


اثر بودن» فقط نسبت به قانون درجه دوم بود. آ و كوستوس به 


)١(‏ اين قدرت را مجلس سى نفره به قضات يا امناى انتخابى تفويض مى كرد. - م. 


ص: امع 


دو شرط به اين كونه اظهارنظرها اعتبار قانونى كامل بخشيد: اول اينكه حقوقدانان حق ابراز «نظر قضايى» از اميراطور دريافت 
داشته باشد. دوم اينكه جواب را مهر و موم كرده. براى قاضى متقاضى ارسال دارد. تا فرا رسيدن دوره يوستينيانوس» «نظرات 
حقوقى» مكتب عظيمى از مطالب خواندنى مربوط به قانون را تشكيل داده بود به طورى كه سرحشمه و اساس «خلاصه قوانين» 


و«قانون نامه) وى شد كه آثار سابق را به اوج خود رساند. 
1 - حقوق اشخاص 


كايوسء كه آثارش به دقت مشهور استء مى كويد: ١كليه‏ قوانين مربوط به اشخاص يا اموال يا آيين دادرسى است.» لفظ 
يرسونا به معنى نقابهاى مختلفى بود كه بازيكر براى نمودن كيفيات و خصايص مختلف بشرى در صحنه تثاتر به رو مى زد؛ 
بعداً به معنى سهمى شد كه آدمى در طول عمر بر عهده داشت؛ و بالاخره به معنى خود شخص شدء جنانكه كويى هيج وقت با 
خود شخص آشنا نمى شويمء بلكه نقشهايى را كه ايفا مى كند - نقاب يا نقابهايى را كه به رخسار مى زند - مى شناسيم. 


شخص اول در حقوق روم شارمند بود. وى را جنين تعريف كرده اند: كسى بود كه به حكم تولدء يا فرزندخواندكىء يا آزاد 
شدن, ويا حكم حكومت در جامعه رومى يذيرفته شود. در داخله اين حقوق سه درجه بود: -١‏ شارمندان كاملء» كه از حقوق 
جهاركانه رأى دادن» اشتغال» ازدواج با فرد آزاد» و اشتغال به قراردادهاى بازركانى كه توسط قانون بازركانى رومى حمايت 
مى شد برخوردار بودند؛ -١7‏ شارمندان بدون حق رأىء كه از حقوق ازدواج برخوردار بودند, اما از حقوق رأى دادن و تصدى 
شغل محروم؛ "- آزاد شدكانء كه از حقوق رأى دادن و قرارداد برخوردار بودند واز حقوق ازدواج و تصدى شغل محروم. 
شارمندى كاملء اضافه بر آنجه كذشتء برخى حقوق انحصارى در حقوق خصوصى داشت: اختيار يدر بر اولاد» اختيار شوهر 
بر ؤة اعسان عالكقير هال و آذ عسله يرد كان (بالكية)نو اخهان فرد ازاداين قرد ديكرانه قوست يمان توعن عق شارسشدى 
بالقوه به نام 2311| از طرف روم به ساكنان آزاده شهرها و مستملكات مورد علاقه اعطا مى كرديد كه به موجب آن افراد حق 
قرارداد با روميان را به دست مى آوردند» بدون آنكه حق ازدواج با ايشان ر..تحصيل كرده باشند» و قضات ايشان» يس از طى 
دوره كامل سمت خودء به اخذ شارمندى كامل روم نايل مى آمدند. هر يكك از شهرهاى اميراطورى شارمندانى مخصوص 
خود و شرايط شهرنشينى خاص خود داشت؛ و به حكم تحمل بينظيرى» يكك فرد مى توانست در آن واحد شهرنشين جند شهر 
باشد و از حقوق بلدى الهديهره مند كردة. ذيقيعت تريق امتياؤ هر شارمند رومى عغبارت بود از امنيت شخض او مال و 
حقوقى كلاقانوة برايشس تغيق كزذة اسكءدى مصنوة بودتش ار شكتحهه يا شدت عمل سكم [ابسا كش ابن خره فرحن 


افتخار حقوق روم بود كه فرد را در مقابل دولت حفظ مى كرد. 


57١ صس:‎ 


شخص دوم در قانون رومى يدر بود. اختيار يدر بر اولاد بر اثر اشاعه قانون در آن نواحى» كه قبلا به وسيله عرف وعادت 
حكومت مى شدء روبه ضعف نهاده بود؛ اما قدرت بازمانده آن را مى توان از آنجا دركك كرد كه جون آولوس فولويوس 
براى ييوستن به لشكريان كاتيلينا حركت كردء يدرش او را بازخواند و كشت. مع الوصفء به طور كلى هر قدر قدرت 
حكومت رو به ازدياد مى كذاشتء از قدرت يدر مى كاست. دموكراسى وقتى از دولت رخت بربستء به خانواده ها بيوست. 
در دوره اول جمهورىء يدران خود دولت بودند؛ سران خانواده انجمن كوريايى را تشكيل مى دادند» و سران طوايف محتملا 
سنا را. هر قدر جمعيت افزونتر و كوناكونتر و زندكى متحركتر و تجاريتر و بغرنجتر كرديد» حكومت از طريق خانواده و طايفه 


رو به نقصان نهاد. خويشاوندى و مقام وعرف جاى خود را به قرارداد و قانون دادند. 


اولاد از ابوين خودء زنان از شوهران خود.ء وافراد از دسته هاى خود آزادى بيشتزرئ كرفتتل. ترايانوس يدرى را كه با يسر 
بدرفتارى كرده بود وادار به آزاد ساختن يسر كرد. هادريانوس حق يدر را بر حيات و ممات خانواده ازاو كرفت و به ديوانها 
منتقل كرد. آنتونينوس بدران رااز فروش اولاد به بردكى نهى كرد. عرف و عادت از مدتها قبل استفاده از اين قدرتهاى كهن 
رابه مواردى نادر تقليل داده بود. قانون بدان تمايل دارد كه بتدريج از يس تحولات اخلاقى يبشرفت كند؛ نه ازاين لحاظ كه 
قانون استعداد فرا كرفتن ندارد» بل به اين جهت كه تجربه خرمندانه بودن آزمايش طرق جديد راء قبل از انجماد آن به صورت 


كانوية انها كوقة اندم 


هر قدر كه مرد رومى حقوق قديم خود رااز دست مى داد» زن رومى حقوق جديد به جنكك مى آورد؛ اما زن رومى آن قدر 
هوشيار بود كه آزادى خود را زير نقاب ناتوانيهاى قانونى قديم ينهان كند. در قانون جمهورى جنين فرض شده بود كه زن 
هيج وقت 15الاأ ألا نيست (يعنى اصالت حقوقى ندارد)» بل همواره متكى به مرد قيمى است؛ كايوس مى كويد: «بنابر نظر 
نياكان ماء حتى زنانى كه به يختكى سنى رسيده اند به واسطه سبكك مغزى همواره بايد تحت سريرستى باشند.» در دوره اخير 
جمهورى اين عدم استقلال قانونى تا حد زيادى به واسطه لطف و قدرت اراده زنان» با كمكك نرمدلى و عطوفت مردانء خنثا 
كرديده بود. از كاتوى كهين تا كومودوس. جامعه رومى, كه قانوناً يدرشاهى بود» توسط زنان حكومت مى شدء آن هم با 
تمامى سلطه لطيف «سالن »هاى دوره رنسانس ايتاليا يا فرانسه دوره بوربونها. قوانين 1 وكوستوس با آزاد ساختن زنان از 
قيمومت» در صورتى كه سه فرزند زاييده باشند» كرنش نسبت به واقعيات كرده بود. هادريانوس جنين مقرر داشت كه زنان 
مى توانند با اموال خود هر جه بخواهند بكنند» مشروط بر آنكه رضايت قيم خود را تحصيل كرده باشند؛ اما در عمل اين 
رضايت نيز بلا اثر شد. تا اواخر قرن دومء كليه قيمومت اجبارى در مورد زنان آزادى كه از بيست و ينج سال بيشتر داشتند در 


قانون خاتمه يافت. 
هنوز هم براى ازدواج قانونى رضايت يدر عروس و يدر داماد لازم بود. ازدواج از 


ص: لاع 


طريق «با هم كيكك خوردنا در اين هنكام (120 ميلادى) به جند خانواده سناتور محدود شده بود. ازدواج از طريق «خريد زن» 
تا مدتى به صورت ظاهر باقى بودء داماد معادل وزن عروس.ء با رضايت يدر يا قيم او و در حضور ينج شاهد, آس يا شمش 
برنزى مى كشيد و مى يرداخت. غالب ازدواجها در اين هنكام از طريق «زندكى مشتركك» و اقامت در يكك منزل بود. زن؛ به 
منظور احتراز از دجار شدن به اختيار مالكيت شوهرء سالى سه شب غيبت مى كرد؛ بدين طريق اختيار مال خود را به استثناى 
جهيزش حفظ مى كرد. در حقيقت شوهران غالباً مال خود را به نام زن خود مى كردند تا از شكايات مربوط به خسارات يا 
جرايم ورشكستكى احتراز جويند. اين كونه ازدواج ١سينه‏ مانوا از هر دو طرف. به مجرد تمايل» اختتام مى يذيرفتء ساير اقسام 
ازدواج فقط توسط شوهر خاتمه مى يافت. زنا هنوز در مورد مرد تخلف كوجكى بود؛ در مورد زن جرم عمده اى نسبت به 
نلافاق عالكيت و يزاوت يحوت شد افااشوهن ديكر عق ذاش زن خود را كه هنكام زنا كرفتار آمده بود بكشد. اين 
حق دراين هنكام از لحاظ تشريفات به يدر زن وعملا به ديوانها محول شده بود؛ و جريمه اين جرم تبعيد بود. كرفتن 
همخوابه را قانون به جاى ازدواج قبول داشتء اما كسى حق نداشت ضمن ازدواج با يكى» ديكرى را به همخوابكى برك زيند؛ 
و مرد ضمناً حق نداشت در آن واحد دو همخوابه داشته باشد. اطفال همخوابه غير مشروع بودند و ارث نمى بردند - و اين 
خود كرفتن همخوابه را براى مردانى كه علاقه داشتند توسط زنان ميراث خوار مورد معاشقه واقع شوند دليذيرتر مى ساخت. 


وسياسيانوس» آنتونينوس يبوسء و ماركوس آورليوس يس از مركك زنان خود با همخوابه مى زيستند. 


قانون مى كوشيد زاد و ولد رادر ميان آزاد كان تشويق كندء اما نتيجه جندانى نمى برد. كودكك كشىء جز در مورد اطفال 
شيرخوار ناقص الاعضا يا بيمار لاعلاج» نهى شده بود. عامل سقط جنين كه به دست قانون مى افتاد خود به تبعيد مى رفت و 
قسمتى از مالش رااز دست مى داد واكر سقط جنين به مركك زن منتهى مى شدء وى را مى كشتند. البته مردم از اين كونه 
قوانين در آن هنكام نيز مانند حال طفره مى رفتند. اولاد در هر سنى كه بودند تحت اختيار يدر قرار داشتند» مكر آنكه سه بار 
توسط او به بردكى فروخته مى شدندء يا رسماً آزاد مى كرديدند. يا يسر شغلى دولتى مى يافت يا «كاهن شمع افروزا مى شدء 
يا هنكامى كه ازدواج دختر از طريق «كوم مانوا صورت مى كرفت يا جزو دوشيزكان آتشبان درمى آمد. اكر يسرى در دوران 


حيات يدر زن مى مرد» «اختيار يدر بر اولاد) نسبت به نواد كان» مخصوص يدر يزركك بود. 


طَبق قوانين او كوستوس: در امد يسر در ارتشء در ادارات دولتى» در مناصب كهانت» و در حرف آزاد از قاعده قديم» مبنى بر 
اينكه جنين د رآ مدى متعلق به يدر استء» مستخلص شده بود. يسر را هنوز ممكن بود به بردكى فروخت» اما اين فروش با 


غلامى اين تفاوت را داشت كه برده حقوق بلدى سابق خود را حفظ مى كرد. 


ص: اع 


غلا-م هيج كونه حقوق قانونى نداشت؛ در حقيقت روم مردد بود كه لفظ «شخص» را در مورد غلادم به كار برد يا «فرد غير 
مشخص' اينكه كايوس درباره غلام تحت عنوان قانون اشخاص بحث مى كند نتيجه اشتباهى آشكار است. از لحاظ منطقى» 
غلام تحت سرفصل مال مى آمد. غلام نمى توانست مالكك جيزى شود يا ارث ببرد يا جيزى وصيت كندء غلام و نمى توانست 
قانوناً ازدواج كند. فرزندان غلام عموماً غيرمشروع تلقى مى شدندء و فرزندان كنيز غلام محسوب مى شدند ولو يدرشان آزاده 
بود. اربابان مى توانستند غلامان راء اعم از مرد و زنء از راه به در كنند بى آنكه خسارتى بدهند. غلام نمى توانست بر ضد 
كسانى كه وى را مى آزردند يا صدمه مى زدند در ديوان شكايت كند؛ در جنين موردى فقط مى توانست از طريق ارياب 
اقدام كند. اما ارباب طبق قانون دوره جمهورى مى توانست غلام را بزند» زندانى كندء وادار سازد با درند كان در ميدان 
بجنكدء از كرستككى او را بكشدء يا به دست خود به قتل برساند, اعم از اينكه دليلى داشته باشد يا نه؛ و هيج كونه نظارتى بر 
كار ارباب نبود مكر عقيده عمومى صاحبان غلام. اكر غلامى مى كريخت و كرفتار مى شدء ممكن بود او را داغ كنند يا به 
صليب بكشند. آ وكوستوس بككزافه مى كفت كه غلام فرارى را كرفتار ساخته و تمامى آنان را كه صاحبى نداشته اند 
مصلوب ساخته است. در صورتى كه غلامى تحت اين محركات و محركات ديكر ارباب خود را مى كشتء قانون مقرر كرده 
بود كه تمامى غلامان مرد مقتول كشته شوند. هنكامى كه يدانيوس سكوندوس» شحنه شهر بدين نحو به قتل رسيد (81 
ميلادى) و 500 غلام او محكوم به مركك شدندء اقليتى در سنا اعتراض كرد؛ و مردم كه خشمكين شده بودند در كوجه ها با 
فرياد تقاضاى رحم كردند؛ اما سنا فرمان داد كه امر قانون اجرا شودء با اين اعتقاد كه فقط با جنين اقدامى ممكن است ارباب 


ذو اماق وماك 


اين امر مرهون اميراطورى - يا شايد ذخيره رو به نقصان غلامان - است كه اوضاع و احوال غلامان به طور روزافزونى در دوره 
امبراطوران رو به بهبود بود. كلاوديوس كشتن غلام بى فايده را نهى كرد و مقرر داشت كه غلام بيمار متروكث كه بهبود يابد 
بايد خود به خود آزاد شود. «قانون يترونيا؛ كه محتملا در زمان نرون وضع شده استء مالكان غلامان را از اينكه بدون موافقت 
حاكم غلامان را مجبور به جنكيدن در ميدان كنند نهى مى كرد. نرون اجازه داد كه غلامانى كه مورد بدرفتارى واقع مى 
شدند كنار مجسمه او بست بنشينند» و يكك تن قاضى را مأمور رسيدكى به شكايات ايشان كرد - و اين خود قدم كوتاهى بود 
كه به بيش برداشته مى شد و براى روم انقلابى بود» جون اين عمل در ديوانها را به روى غلامان مى كشود. دوميتيانوس ناقص 
كردن غلامان به منظورهاى شهوى را جنايت اعلام كرد. هادريانوس به حق مالكك در قتل غلام بدون تصويب حاكم خاتمه 
داد. آنتونينوس يبوس به غلا-مى كه با او بدرفتارى مى شد اجازه داد كه به هر معبدى كه بخواهد يناهنده شود؛ و اكّر مى 
تواست ثانتث كتد كه صدمه ذيده اسثه وامى "داشت اؤ واب ازبات دبكز بفروشتك. مار كونن اورليوض مالكان را توق كرد 
كه در 


ص: إرذذا 


مورد خساراتى كه از غلامان به ايشان مى رسيد, به جاى آنكه خود ايشان را مجازات كنندء به ديوانها شكايت برند؛ وى 
اميدوار بود كه. بدين نهج. قانون و دادرسى بتدريج جاى خشونت و انتقام خصوصى را بككيرد. بالاخره اولييانوس» يكك تن 
حقوقدان بزركك قرن سوم, جيزى را اعلا-م كرد كه فقط جند تن فيلسوف جرئت ابراز آن را كرده بودند - «به حكم قانون 
طبيعت» تمامى افراد برابرند.») حقوقدانان ديكر اين نكته را شعار خود ساختند كه هر كجا آزادى يا غلامى يكك فرد مورد شكك 


بود» كليه شكيات بايد به سود آزادى او باشد. 


على رغم اين تخفيفاتء انقياد قانونى غلامان بدترين داغ ننكك بر حقوق روم است. آخرين رسوايى ماليات و موانع آزاد 
ساختن غلامان بود. بسيارى از مالكان از «قانون فوفيا كانينيا»١‏ بدين نحو طفره مى رفتند كه بدون حضور شاهد رسمى يا 
تشريفات قانونى به طور غير رسمى غلامى را آزاد مى ساختند. جنين آزاديى به غلام سابق حق شارمندى اعطا نمى كردء بل 
فقط به او «حق شارمندى بالقوه» مى داد. غلا-مى كه طبق جريانات قانونى آزاد مى شد شارمندى مى شد كه حقوق بلدى 
محدودى داشت؛ اما عادت بر اين جارى بود كه هر روز صبح نسبت به مالكك قبلى خود اداى احترام كند» هر موقع او را لازم 
داشته باشد در خدمت حاضر شود» در هر فرصت به نفع او رأى دهدء و در برخى موارد قسمتى از يولى را كه در مى آورد به 
ارباب سابق بيردازد. اكر غلام آزاد شده بدون وصيت مى مردء اموالش به خودى خود به ارباب زنده مى رسيد, و اكر وصيتى 
مى نوشت. از او انتظار داشتند كه قسمتى از ملكك خود را به ارباب واكذارد. فقط هنكامى كه ارباب مى مرد و عزايش به طور 


بايسته كرفته مى شد و راحت به زير خاكك مى رفتء غلام آزاد شده مى توانست واقعاً در هواى آزاد نفسى بكشد. 


آن قانون كه در مجموعه هاى قوانين كنونى جداكانه تحت عنوان قانون جزا معروف است بايد به اين تقسيمات كلى حقوق 
اشخاص افزوده شود. رويه قضايى روم جنايت را نسبت به فرد و دولت و دسته هاى اجتماعى يا تجارى» كه شخص حقوقى 
تلقى مى شدند؛ مى شناخت. در مورد دولت» شخص ممكن بود جرايم زير را مرتكب شود: «لزمازسته» «ياغيكرى)» «كفراء 
«رشوه)» «اخاذى»» «اختلاس اموال دولتى»» و «رشاى قاضى يا عضو هيئت منصفه). از همين فهرست جزيى مى توان توجه كرد 
كه فساد و رشوه خوارى حسب و نسبى قديم و آينده اى محتمل دارد. نسبت به فرد» شخص ممكن است اين جرايم را مرتكب 


شود : «صدمه بدنى)» «خدعه)» (بيعفتى)» و «قتل). سيسرون در مورد شاهدبازى ذكرى از «قانون ضد لواط» مى كند. 


آوكوستوس اين خطا را با اخذ جريمه اصلاح مى كرد؛ مارتياليس با هزل و هجو؛ و دوميتيانوس با مركك. صدمه بدنى ديكر 
طبق الواح دوازدهكانه با قصاص عينى مجازات نمى شدء بل جريمه كرفته مى شد. انتحار جرم نبود. بل بر عكس. قبل از 


دوميتيانوس» به نحوى ياداش هم 


)١(‏ قانونى كه در 7 ق مء به اصرار آو كوستوس وضع شد. - م. 


ص: عع 


داشت. مردى كه محكوم به مركك بود معمولات مى توانست با خودكشىء اعتبار وصيت و انتقال بلامانع اموالش زاب ةوراتشس 


تضمين كند. قانون انتخاب نهايى را آزاد كذارده بود. 


/ا2 - قانون اموال 


مسائل مالكيت» تعهد, مبادله؛ قرارداد» و قرض قسمت اعظم حقوق روم را به خود تخصيص داده بود. مالكيت مادى نفس 


حيات روم بود وازدياد ثروت و توسعه تجارت مستلزم مجموعه قوانينى بود سيار ييجيده تر از مجموعه ساده (ده مرد).١‏ 


سالكيضو يا فبحه وراتكديره با اكتسات. ان آنا كه يدر به عئوان كار كزاراو اميى ساتوافة عالكك عي يز يوف: اولاند ف 
نواد كان مالكك بالقوه بودند - يا به عبارت عجيب قانون» «وارث خود) بودند. اككر يدر بدون وصيت مى مردء اموال خانواده به 
خودى خود به ايشان مى رسيد. و بزركترين يدر در ميان يسرانء يا ارشد اولالد كه زن كرفته و صاحب فرزنده شده بود 
يالكيث امؤال خانواده زابه:ارث هى برذ تدويز وصيشامه معي با فندها محدوديك قاتوق از تسرف محفرظ فده بود و 
انشاى وصيتنامه در آن زمان نيزء مانند حال» محتاج عبارت يردازى مطنطن و ير زرق و برقى بود. هر موصى مجبور بود قسمت 
معينى از ملكك خود را جهت فرزندان خود وصيت كندء قسمت ديكرى را جهت زنش كه سه فرزند براى او آورده بود» و(در 
برخى موارد) قسمتى را جهت برادران و خواهران و اخلافش. هيج وارثى نمى توانست قسمتى از ملكك خود را بدون تعهد كليه 
تروفن وساير تعيندات قانوق هموق بردارة بعة شيار اتفاق تى اناد كه بك ووم خوة وا كرقتار ميراقق هن افك كه 
مجموعاً جيزى هم از دارايى او مى كاست. در موردى كه مالكى بدون اولاد و بدون وصيتنامه مى مرد؛ اموال و قروض او خود 
به خود به نزديكترين خويشاوند يدريش مى رسيد. در دوره اميراطورىء اين انحصار وراثت خويشاوندان يدرى تخفيف يافت» 
وتارسيدن دوره يوستينيانوس خويشاوندان يدرى و مادرى يكسان ارث مى بردند. قانونى كه به ترغيب كاتو به تصويب 
رسيده بود (189 ق م) به هيج فرد رومى كه ٠‏ 0 سسترس ١18600١0(‏ دللر) يا بيشتر داشت اجازه نمى داد كه قسمتى از 
ملكك خود را به زنى واككذارد. اين قانون؛ كه «قانون ووكونيا» نام داشت» در زمان كايوس هنوز در كتب قانون مندرج بود اما 
عشق راهى براى خود يافته بود. موصى مال خود را از طريق «واكذارى به طور امانى» به وارث صاحب شرايطى وامى كذاشت 
واورابه موجب تقاضاى مؤكدى مكلف مى كرد كه قبل از تاريخ معينى آن مال را به زن معلوم منتقل كند. ازاين طريق و 
مجارى ديكر بسيارى از ثروت روم به دست زنان رسيد. دادن هدايا نيز راه كريز ديكرى از قانون وصيت در بيش مى 
كذاشت. اما هدايايى كه بيش از مركك داده مى شد مشمول رسيدكى قانونى بود» و در دوره يوستينيانوس هدايا دستخوش 


همان قوانينى بودند كه ماتركها را مشوش مى ساختند. 


اكتساب از راه انتقال يا دست به دست شدن قانونى بر اثر حكم محكمه حاصل مى شد. «انتقال» يا به دست كرفتن عبارت بود 


از هديه يا فروش رسمى برابر شهود و با ترازويى كه شمش 


000 غرض آن شورايى است كه در ١‏ ق م مأمور تنظيم الواح دوازدهكانه شد. - م. 


ص: هرا 


مسى به نشانه فروش به آن مى زدند؛ بدون اين مراسم قديمء هيج كونه مبادله اى تحت جواز و حمايت قانون نبود. تحت 
عنوان 205565510 يا «حق نككّاه داشتن و استفاده از مال»» نوعى مالكيت به واسطه يا بالقوه مورد قبول بود. مثلا مستأجر در 
اراضى دولتى «مالكك به واسطه» بود نه «مالكك»», اما «حق اعيانى» مستأجر (تصرف) «مالكيت» شدء و يس از دو سال تصرف 
بلامنازع ديكر قابل اعتراض نبود. احتمالا اين مفهوم بردبارانه نسبت به تصرفء كه بدين سرعت ايجاد مالكيت كندء ناشى از 
ياتريسينهايى بود كه بدين نحو اراضى عمومى را تحصيل مى كردند. طبق همان حق تصرفء زنى كه بدون سه شب غيبت» 
يكك سال تمام با مردى مى زيستء «ملككث) مرد مى شد. 


تعهد عبارت بود از الزام قانونى به انجام عملى؛ مى توانست ناشى از تقصير يا بيمان باشد. تقصير يا خطا - خبط بدون ييمانى 
كه نسبت به شخص يا مال او انجام شود - در بسيارى از موارد جنين مجازات مى شد كه خاطى بابت صدمه مبلغى يول غرامت 
به فرد صدمه ديده ببردازد. بيمان» موافقتى بود كه قانون اجراى آن را تضمين مى كرد. لازم نبود كتبى باشد. در حقيقت تا 
قرن دوم ميلا-دى موافقت شفاهىء كه با بيان عبارت «قول مى دهم) برابر يكك تن شاهد به عمل مى آمدء از هر كونه قبضى 
محكمتر بود. شهود متعدد و تشريفات مؤكدء كه زمانى براى بيمانهاى قانونى لازم بود» ديكر لازم شمرده نمى شد. داد و ستد 
با شناسايى قانونى هر توافق صريح تسريع شده بود - و آن توافق معمولا همان بود كه طرفين در «دفاترا خود وارد مى كردند. 
أمتا فاون .دقينا مر اقني مغاماات: روة؟ فروك ورا نا معدي فر وعد 81/6363/630161) :و خسار زااىا تعن سار 
1201© 817/631-) از هزارها كونه تقلب كه طبيعى زندكّى آميخته به تمدن است برحذر مى كرد. مثلا هر فروشئده برده 
يا كاو قانوناً ملزم بود نقايص بدنى مال فروشى را به خريدار عرضه كندء و اكر مدعى جهل به آن نقايص مى شدء مسئول تلقى 


قرض بر اثر ييمان وام» يا رهن» يا سيرده؛ يا امانت به وجود مى آمد. قروض مصرفى معمولا با رهن ملكك غير منقول يا اشياى 
منقول تأمين مى شد. قصور در يرداخت اصلء داين را به تصرف مال محق مى ساخت. همجنانكه ديديم» در قوانين دوره اول 
جمهورىء جنين قصورى به داين اجازه مى داد كه مديون خود را برده خود كند.١‏ «قانون يوئتليا» (78”"اق م) اين قاعده را بدين 
نحو تعديل كرد كه به مديون اجازه مى داد با حفظ آزادى خود آن قدر براى طلبكار كار كند تا دين خود را كاملا بيردازد. 
بعد از قيصرء رهنهايى كه سر موعد يرداخت نمى شد معمولا با فروش اموال مديونء بدون آنكه خطرى براى شخص او به 
وجود آيدء تصفيه مى شد؛ اما مواردى كه مديون در نتيجه عدم يرداخت دين غلام داين شده باشد تا زمان يوستينيانوس نيز 
ديده مى شود. به قصور در اجراى تعهدات تجارى با قانون ورشكستكى تخفيف داده شده بودء بدين نحو كه اموال فرد 
ورشكسته را مى فروختند و بابت قروض او مى دادندء. اما به او اجازه داده مى شدء تا حد معونت» در آمدهاى بعدى را براى 


خود نكاه دارد. 


جرايم نسبت به اموال عبارت بوداز خسارت» دزدى» و دستبرد به عنف. در الواح دوازدهكانه دزدى كه كير مى افتاد تازيانه 


مى خورد و بعد به عنوان برده به دزد زده تحويل مى شد؛ اككر دزد غلام 


)١(‏ راهن قانوناً نسبت به مرهون له بسته ( 5لاا©17 ) بود؛ اما لفظ مبهم !011اا©1! (بستكى) ظاهراً در مورد هر تعهد مؤكد به 


سو كتك متعموال»نوده:اسَت: 


ص: ع 


مى بود» تازيانه سيخدار مى خورد واز صخره تاريبايى به يايين يرتاب مى كرديد. امنيت اجتماعى روزافزون به قانون انتظامى 
اجازه داد كه اين شدايد را تعديل كند و بااعاده دو برابر ياسه برابر يا جهار برابر اصل» صاحب مال راارضا نمايد. قانون 


مربوط به اموال» در صورت نهايى خود كاملترين قسمت از مجموعه قوانين رومى بود. 
لا - قانون اصول محاكمات 


در ميان تمامى ملل باستانى» روميان؛ با وجود بيجيدكى و تشريفات و اختلافات ابهام آور و يأس انككيز قوانين اجرايى خود. 
بيش از همه كرفتار دعوى بودند. شكك نيست كه اقدامات و شكايات قضايى ما نيز متساوياً در نظر ايشان بيجابيج و مطول مى 
آمد. هر قدر تمدن قديمتر باشد» محاكمات طولانيتر است. همجنانكه در فوق كفته شد» هر مردى مى توانسث در ديوانهاى 
روم دادستان شود. در دوره اى كه ياتريسينها جمهورى را اداره مى كردند» مدعى و متهم و قاضى ملزم بودند از نحوه عملى به 
نام آيين قانون ييروى كنند» و كوجكترين انحرافى دعوى را از اعتبار ساقط مى كرد. كايوس مى كويد: «بدين نحو» مردى كه 
ديكرى را به جرم قطع تاكهاى خود تعقيب مى كرد و در دعوى خود تاكك را تاكك ناميده بود در دعوى محكوم شد. جون 
بايست آن را درخت مى ناميدء زيرا در الواح دوازدهكانه كلا راجع به درخت بحث شده است نه خصوصاً درباره تاك.) هر 
يكك از طرفين دعوى سيرده اى نزد قاضى مى كذاشتء و مال طرف محكوم به نفع دين دولتى ضبط مى كرديد. متهم نيز 
بايست وجه الضمان مى يرداخت تا مسلم شود در جلسات بعد حضور به هم خواهد رساند. قاضى سيس دعوى را به يكى از 
اشخاصى ارجاع مى كرد كه در فهرست افراد شايسته داورى نامشان ذكر شده بود. در برخى موارد» قاضى امريه موقتى صادر 
مى كرد كه به موجب آن يكك يا جند تن از اصحاب دعوى بايست اعمال بخصوصى انجام مى دادند يا بالعكس از انجام دادن 
اعمالى خوددارى مى كردند. در صورت محكوميت متهم» اموال او - و كاه شخص او - را شاكى مى توانست توقيف كند تا 


حكم اجرا شود. 


در حدود سال ق م «قانون آيبوتيا» لزوم به كار بردن اصول محاكمات قديم را ملغى ساخت و به جاى آن «اصول 
محاكمات دستورى'» را يذيرفت. عمليات و كلمات معين ديكر لازم نبود. اصحاب دعوى در تعيين طرزى كه موضوع بايست به 
داور ارجاع شود با قاضى شركت مى كردند؛ و سيس قاضى دستورى (13لا01111) درباره مسائل واقعى و قضايى مربوط به 
دعوى براى داور مى نوشت؛ اينكه مباشر امور داد كسترىء به عنوان قاضىء قوانين مخصوص خود را وضع مى كرد؛ تا حدى از 
اين راه بود. در قرن دوم ميلادى» شكل سوم دعوى -«آكاهى فوق العاده؛ - معمول شد: در اين موارد قاضى شخصاً به دعوى 
رسيدكى مى كرد. تا اواخر قرن سوم» اصول محاكمات دستورى از ميدان خارج شده بود. و حكم خلاصه قاضىء كه فقط نزد 


اميراطور مسئوليت داشت و مقام خود را مديون او بود فرا رسيدن حكومت سلطتتى را باز مى نمود. 


اصحاب دعوى مى توانستند» اكر مايل باشند» بدون كمكك وكلاء دعوى خود را تعقيب كنندء و به همان نهج قاضى يا مباشر 


داد كسترى نيز مى توانست درباره دعوى حكم كند. اما 


ص: ذا 


انحا كة تاق غالا حرفه اك :داؤزئ نبود ودر حقوق تحصيل نكرده بود» واصحاب دعوى ممكن بود در هر قدم از لحاظ 
تشريفات دجار لغزش شوندء, كليه اصحاب دعوى معمولا از «وكلادى دعاوى»». «كارشناسان قضايى». «رايزنان حقوقى)». يا 
«حقوقدانان» كمكك مى كرفتند. 


استعداد قضايى كم نبود» جون هر يدر يسردوستى آرزومند آن بود كه يسرش وكيل دعاوى شود و حقوق در آن زمان نيز 
مانتد حال نردبان مقامات ادارى بود. يكى از شخصيتهاى اثر يترونيوس مجموعه اى از كتب جلد قرمز به يسرش مى دهد «تا 
كمى حقوق بياموزدا. جون «يول از آن در مى آيد.» محصل حقوق در آغاز كار امور بدوى را از معلم خصوصى فرا مى 
كرفت» در مرحله دوم در محضر مشاورات حقوقدانان نور كق عاضر فى :شه ويس از آثأنزة وكيلق كذدية كار اشتغال :داشت 
كارآموزى مى كرد. در اوايل قرن دوم ميلا.دى» برخى مشاوران قضايى در نقاط مختلف روم مكاتبى باز كردند كه در آن 
دستور عمل حقوقى مى دادند يا مشورت مى كردند. آميانوس از كارمزد زياد ايشان شكايت دارد و مى كويد حتى بابت 
خميازه اى كه مى كشند حق مطالبه مى كنند واكر موكل يول خوبى بدهدء مادركشى را هم قابل اغماض مى كنند. اين 
خلمان وا (امتادان قوق ملاتن» م تاسكائد ظاهر اتعدواق ب:وفسوو 0161865561( اتحانانى بود كددمد موحت فانون الخ 
افراد ملزم بودند نيت تدريس خود را اعلان (01011]6]1) كنند و از مقامات دولتى جواز بكيرند. 


از ميان وكلاى متعددى كه بدين نحو تعليم مى كرفتند» ناكزير عده اى بودند كه علم و اطلاع خود را به صاحبان دعاوى يليد 
مى فروختند؛ از طرف رشوه مى كرفتند تا دعواى موكل خود را ضعيف مطرح كنند؛ براى هر جرمى مفرى در قانون مى 
نافند4 مياق اغنيا مترركة الاق من كراد دعو :ا 12 1ن عمد كه يولك أن آنغانك فى :ند اطاله مي تداديدة و بديواتها نا 
فوروم را با سؤالاءت تهديدآميز و تلخيصات فحش آلود خود مى لرزاندند. تحت فشار رقابت براى به دست آوردن دعوى؛ 
برخى از وكلا در صدد برآمدند از طريق شتابان رفتن در كوجه هاء با بسته هاى اسناد در دست و حلقه هاى انكشترى امانتى 
در انككّشت و التزام متابعان و هوجيهاى كرايه اى براى كف زدن هنكام نطق خود. شهرتىء به هم رسانند. 


آن قدر طرق مختلف براى طفره رفتن از قانون قديم كينكيناتوسى در مورد عدم يرداخت كارمزد يبدا شده بود كه كلاوديوس 
يرداخت آن راتا ٠‏ سسترس در هر دعوى قانونى ساخت. هر كارمزد بيش از اين را مى شد به وسيله قانون مسترد 
داشت. ازاين محدوديت بسهولت طفره مى رفتند» جون شنيده ايم كه وكيلى در زمان وسياسيانوس ثروتى به مبلغ 
0 60” سسترس (0560006000” دلار) انباشت. مانند تمامى دورانهاء در آن دوره نيز وكلا وقضاتى بودند كه اذهان 
صافى و منظم ايشان» صرف نظر از كارمزد» در خدمت حقيقت و عدالت بود» و يست ترين افرادى كه وكالت مى كردند, به 


واسطه وجود حقوقدانان بزركى كه نامشان بر فراز تاريخ حقوق قرار دارد» اعتبارى يافته اند. 


ص: ذا 


ديوانهايى كه مجرمين در آنها محاكمه مى شدند از جلساتى كه يكك قاضى يا بازيرس داشت شروع مى شد و به مجامع سنا و 
اميراطور مى رسيد. مباشر داد كسترى مى توانست به جاى يكك قاضى به حكم قرعه (با رعايت حق شاكى و متشكى عنه به رد 
جندين نفر) هيئت منصفه اى به تعداد نامعلوم» و معمولا ينجاه و يكك يا هفتاد و ينج نفر از 88٠‏ سناتور و سوا ركار كه نامشان 
در فهرست آمده بود تشكيل دهد. دو ديوان اختصاصى همواره باز بود: يكى «شوراى ده نفرى» براى رسيد كى به دعاوى 
حقوقىء و ديكر «شوراى صد نفرى» براى رسيدكى به دعاوى مالى و وصايا. شركت در جلسات محاكمه اين دو ديوان براى 
عموم آزاد بود» جون يلينى كهين شرح مى دهد كه جكونه هنكامى كه در «شوراى صد نفرى» نطق مى كرد كروه عظيمى به 
تاها مده يودثل. يووناليس و آبوليوس ال تعؤيقات و اظاله زهاقى ويولدوستى دستكاءٍ قضايى شكايت دارند» اما همان خشم 


ايشان مبين آن است كه اين موارد استثنايى بوده انك. 


در محاكمات» آزادى بيان و عملى معمول بود كه در ديوانهاى زمان ما كمتر كسى از آن خبر دارد. ممكن بود هر طرف جند 
وكيل داشته باشد. برخى متخصص تهيه مداركك و بعضى متخصص در ارائه آن بودند. منشيان مختلف («منشى»» «وقايع نكار)» 
و «تقريرنويس») كاه با تندنويسى صورت جلسه را تنظيم مى كردند. مارتياليس درباره برخى از منشيان مى كويد: «هر قدر هم 
كه سخن بسرعت ادا شود باز هم دست ايشان سريعتر است.) يلوتارك نقل مى كند كه جكونه تندنويسان نطقهاى سيسرون را 
ضبط مى كردندء و غالباً ازاين جهت اسباب زحمت او بودند. با شهود طبق سوابقى كه از قديم معمول بود رفتار مى شد. 


كويتسلبانوس كه ذز اين مورد بانفن تموثه: اث مى. كويد: 


در سؤال و جواب با شاهد؛ اولين شرط آن است كه روحيه او را بشناسيم. جون شاهد خجول ممكن است دجار وحشت شودء 
شاهد ابله كير بيفتد» شاهد عصبى تحريكك شود. و شاهد خودخواه تحت تأثير جايلوسى قرار كيرد. شاهد زيرك و خوددار را 
نانة قر را مر خم كردا كقايد ]تدس :لان شك انيد 5 كرسة ين اعدف قاب رده كوى اشن عا شهادت اوره 


با اتهامات زننده اى كه ممكن است به او بستء مى توان متزلزل ساخت. 


وكيل تقريباً هر كونه استدلالى مى توانست بكند. مى توانست تصاويرى از جرم انتسابى نشان دهد كه روى يارجه يا جوب 
كشيده شده بود؛ مى توادست زخمهاى سرباز متهم يا جراحات موكل را عريان كند و نشان دهد. در مقابل اين كونه سلاحهاء 
دفاعهايى تمهيد شده بود. كوينتيليانوس نقل مى كند كه جككونه وكيلى هنكامى كه رقيب خلاصه دفاع خود را با وارد ساختن 
كودكان موكل خود به دادكاه تكميل مى كرد طاس ميان ايشان افكند. كود كان براى برداشتن طاسها در هم افتادند و خلاصه 
دفاع رقيب را خراب كردند. غلامان هريكك از طرفين دعوى را ممكن بود براى كسب مدركك شكنجه داد, اما جنين مدركى بر 


ضد صاحبان آن غلامان قابل قبول نبود. هادريانوس جنين مقرر داشت كه غلامان را فقط به عنوان آخرين تشبث واتحت 


ص: 4ع 


شديدترين مقررات مى توان شكنجه داد. و دادكاهها را بر حذر كرد كه به مدركى كه با شكنجه به دست آمده ه ركز اطمينان 
7 نكنندء مع الو صف د شكنجه قانونى همجنان باقى بود و در قرن سوم آزادكان را نيز شامل شد. هيئثت من منصفه با نهادن خشتهاى 
نشاندار در ظرف تنكك كلويى رأى مى دادند. اكثريت آرا براى صدور حكم كافى بود.١‏ در اكثر موارد» ممكن بود طرف 


محكوم به دادكاه بالاترى ملتجى شودء و دست آخرء اكر از عهده برمى آمد» دست به دامان امبراطور مى شد. 


جريمه طبق قانون تعيين مى شد و به اختيار قاضى واكذار نشده بود. ميزان جريمه بستككى داشت به مقام خاطى, بدين نحو كه 
در مورد غلامان حداكثر بود؛ غلام را ممكن بود مصلوب كنندء اما جنين عملى نسبت به شارمند ممكن نبود. هر كه كتاب 
«اعمال رسولان» را خوانده باشد مى داند كه هيج شارمند رومى را ممكن نبود هنكام التجا به امبراطور تازيانه زدء يا شكنجه 
داد» يا اعدام كرد. اكر وضيع و شريف جرمى را مرتكب شده بود مجازات ايشان فرق مى كرد؛ همجنين در صورتى كه مجرم 
آزاده يا غلام آزاد شده» شخص قادر به يرداخت دين يا ورشكسته؛ و سرباز يا غير نظامى بود» مجازات فرق مى كرد. ساده 
ترين مجازاتها جريمه بود. از آنجا كه ارزش يول سريعتر از مجازاتهاى مقرر در قانون تغيير مى كرد برخى اوضاع غير عادى 
بيش مى آمد. در الواح دوازدهكانه» جريمه زدن مرد آزاد شده بيست و ينج آس (در اصل بيست و ينج يوند مس) مقرر شده 
تود4 متكامى كدترفي فممتها ازرشن اس براابهشسن سحت تقليل :دادة نوف :لو كوس وراتيوس دز كرجه عنامي كس ويه 
آزادشد كان سيلى مى زد و غلامى كه دنبال او بود به هر فرد سيلى خورده بيست و ينج آس مى يرداخت. برخى تخلفات منجر 
به «زبان بستكى» مى شد كه عمدتاً عبارت بود از عدم امكان حضور يا فرستادن ديكرى در محكمه داد كسترى. مجازات 
شديدتر همان «از دست دادن حقوق بلدى» بود كه به ترتيب تشكيل مى شد از عدم حق توارث» اخراجء و بردكى. اخراج 
سخت ترين نوع تبعيد بود: شخص محكوم راغل و زنجير نهاده» در محلى طاقت فرسا زندانى مى كردند و تمام اموالش را مى 
كرفتند. «تبعيد) در اين حد متعادلتر بود زيرا به محكوم اجازه مى داد» در خارج از ايتالياء هر كجا مايل است زندكى كند؛ 
«نفى بلد يا اقامت اجبارى)» جنانكه در مورد اوويد ديديم» ضبط اموال را در بر نداشتء بل محكوم را وادار مى ساخت در 
نقطه مخصوصى كه معمولا دور از رم بود اقامت كند. حبس را كمتر به عنوان مجازات دايمى به كار مى بردند» اما ممكن بود 
افراد را به كارهاى يست در ساختمانهاء يا در معادن» يا در كانهاى سنكك دولتى وادارند. در دوره جمهورىء هر آزاده اى كه 


به مركك محكوم مى كرديد مى توانست با رفتن از رم يا ايتاليا 


)١(‏ اشاره اى است به نحوه قضاوت هيئت منصفه دوازده نفرى در كشورهاى آنككلوساكسون كه در صدور حكم برائت يا 
محكوميت بايد اتفاق كامل داشته باشد. - م. 


ص: لا 


از مجازات برهد؛ در دوره امبراطورى» حكم مجازات مركك با وفور و بيرحمى روزافزونى صادر مى شد. اسيران جنكّى و در 
برخى موارد ساير محكومين را ممكن بود در «كاركرتوليانوم» بيندازند» تااز كرستككى و مزاحمت جوند كان و شيش در 
ظلمت زير زمين و لوث و نجاست ياكك نشدنى جان بدهند. يوكورتا و شمعونء قهرمان دفاع از اورشليم در برابر تيتوس» در 
آنجا مردند. روايت است كه در همانجا يطرس و بولس قبل از مصلوب شدن طعم عذاب را جشيده؛ آخرين بيانات خود را 


خطاب به دنياى جوان مسيحيت نوشته انك. 


1ل - حقوق ملل 


دشوارترين مسئله حقوق رومىء اين بود كه خود راء به عنوان خداوند كار هوشيارء با قوانين و عادات مختلف سرزمينهايى كه 
اسلحه يا سياست روم آنها را قبضه كرده بود تطبيق دهد. بسيارى از اين كشورهاى قديمتر از روم بودند؛ آنجه را در شجاعت 
نظامى از كف داده بودند با سنن غرور آميز و علاقه اى حسودانه نسبت به رسوم عجيب خود تلافى مى كردند. روم ازعهده 
اين وضع بخوبى برآمد. نخست يكك «قاضى سيار» براى خارجيان مقيم رم» سيس براى تمامى ايتالياء و بعد براى مستعمرات 
معين كرديد و به او اختيار داده شد كه اتحاد يايدارى بين قوانين محلى و قوانين روم به وجود آورد. منشورهاى سالانه اين 


قاضى و فرمانداران ايالات و دادياران بتدريج «حقوق ملل») رابه وجود آورد. 


اين «حقوق ملل» حقوق بين الملل - مجموعه تعهدات مورد قبول اكثر دول به عنوان حاكم بر روابط بين ايشان - نبود. به يكك 
معنى كه از مفهوم امروزى زياد هم ضعيفتر نبود» در زمان قديم» حقوق بين الملل تا حدى كه مربوط به محترم شمردن برخى 
مراسم مشترك در زمان جنكك يا صلح است موجود بوده است - از قبيل حفاظت متقابل باز ركانان بين الملل و نمايندكان 
سياسىء متاركه موقت جنكك به منظور تدفين مردكانء خوددارى از به كار بردن تيرهاى مسموم, و غيره. حقوقدانان روم, با 
نوعى توهن وطنيرستانه» «حقوق ملل» را اين طور تعريف مى كردند كه قانونى است مشتركك ميان تمامى ملل. اما در مورد 
سهمى كه روم در ميان اين ملل داشت بيش از حد شكسته نفسى مى كردند. در حقيقتء قانون محبلى بود كه با حاكميت روم 
سازش داده شده بود و منظور از آن اين بود كه ملل ايتاليا و مستعمرات را اداره كند, بى آنكه حق شارمندى روم و ساير 


حقوق مدنى را به ايشان اعطا كند. 


فيلسوفان نيز» با توهمى مانند حقوقدانان» سعى كردند حقوق ملل را با قانون طبيعت يكى جلوه دهند. رواقيون قانون طبيعت را 
جنين تعريف مى كردند كه اصول اخلاقيى است كه با «عقل طبيعى)» در بشر به وديعه نهاده شده است؛ معتقد بودند كه طبيعت 


عبارت است از دستكاه تعقل و منطق و نظم در همه جيز؛ اين نظمء كه خود به خود در جامعه يديد مى آيد و در بشر به 


ص: ا 


شعور مى رسدء همان قانون طبيعت است. سيسرون اين خيال را در جمله مشهورى جنين بيان كرده است: 


قانون حقيقى عقل صحيح است كه با طبيعت متوافق» از حيث حدود جهانكير» و تغيير نايذير و يايدار است. ... نمى توانيم با 
آن قانون مخالفت كنيم يا آن را تغيبر دهيم» نمى توانيم آن را لغو كنيم, با هيج كونه قانونكذارى نمى توانيم از تعهدات آن 
استخلاص حاصل كنيم؛ و براى توجيه و توضيح آن حاجتى بدان نداريم كه به خارج از خود نظر اندازيم. اين قانون براى روم 
يا آتن» براى حال يا آينده؛ تفاوتى نمى كند؛ ... براى تمامى ملل و كليه ازمنه معتبر است و معتبر خواهد بود. ... هر كه از آن 
اطاعت نكند خود و طبيعت خود را آشكار كرده است. 


اين جملاءت بيان كامل آرمانى بود كه جون فلسفه رواقى در عصر آنتونينها فلسفه رسمى اميراطورى شدء. نيروى بيشترى 
كرفت. اولييانوس آن را به اين اصل فراكير توسعه داد كه تمايزات امتيازات طبقاتى تصادفى و ساختكى است. و از اين اصل تا 
فرض مسيحى اينكه تمامى مردم اصولا برابرند بيش از يكك قدم فاصله نبود. اما هنكامى كه كايوس حقوق ملل را صرفاً جنين 
تعريف كرد كه «قانونى است كه عقل طبيعى ميان تمامى بشريت بر قرار ساخته است.»» نيروى اسلحه روم را با مشيت الاهى 
اشتباه مى كرد. قانون روم همانا منطق و اقتصاد نيرو بود. مجموعه هاى عظيم قانون مدنى و حقوق ملل قواعدى بودند كه 
فاتحى خردمند به وسيله آنها بر سلطنتى كه بر يايه قدرت لشكريان استوار بود نظم و ترتيب و ضمانت اجراى زمانى مى 


مكفية أرة قائزانها ظبمى اوتنه أما اديه معنن" كد ايتقاده وشو اناده أ معت راي قر امرى طبيعن اسع 


مع الوصفء. در اين ساختمان نظ ر كير حكومتء كه حقوق ورم خوانده مى شود جيزى بزركمنشانه نيز هست. از آنجا كه فاتح 
أنه يحكوريك عفد انق كوه عطنه ا أشك كد قراف علط او برها مناة كمدة باسكلم تدر انه مع ب قا ران تاوت الت ا 
تداوم قدرت. اين امر طبيعى بود كه از ميان تمامى ملل؛ روميان بزركترين دستككاه قانون را در تاريخ به وجود آوردند. ايشان 
دوستار نظم بودند و وسيله اجراى آن را هم داشتند؛ بر هرج و مرج دهها ملت مختلف سلطه و صلحى ناقص اما عالى قرار 
دادند. دولتهاى ديكر بيش از روم قوانينى داششل؛ واقانوتكذازائق تير مووي واسولون مجموعه هائ كو حكن ان قوائيخ 
بشردوستانه صادر كرده بودند؛ اما تا آن هنكام هيج ملتى آن هماهنكى و اتحاد و نظم و نسق را كه بزركترين عقول قضايى 


روم راء از سكايوولاها تا يوستينيانوسء به خود مشغول داشته بود به منصه ظهور نرساند. 


قابليت انعطاف حقوق ملل انتقال حقوق روم را به كشورهاى دوره قرون وسطى و زمان معاصر تسهيل كرد. اين خود تصادفى 


خلاصه قوانين» و اينستيتوتس يوستينيانوس در قسطنطنيه» در ميان امنيت و دوام نسبى امبراطورى شرقى جمع آورى و تدوين 


ص: الع 


مى شد. از طريق آن زحمات و دهها طريق كوجكتر ديكر و راههاى بيصداى مفيد» حقوق روم به قانون شريعت كليساى قرون 
وسطى راه يافتء به متفكران دوره رنسانس الهام بخشيد, و يايه حقوق و قوانين ايتالياء اسيانياء فرانسه؛ آلمان» مجارستان, بوهم 
لهستان» و حتى - در داخله اميراطورى بريتانيا - اسكاتلند» كبكك, سيلان, و افريقاى جنوبى شد. خود قوانين انكليسء كه تنها 
عمارت قانونى است كه از حيث وسعت با حقوق روم قابل مقايسه است, قواعد انصاف و دريانوردى و قيمومت وصايا رااز 
قوانين سنت روم جدا اخذ كرده است. بزركترين و عاليترين مرده ريكك دنياى غرب از جهان باستان عبارت است از علم و 


فلسفه يونانى» مسيحيت يهودى و يونانى» دم وكراسى يونانى - رومى» و حقوق رومى. 


ص: الع 


فصل نوزدهم :شاهان فيلسوف - 952 -- 18٠١‏ ميلادى 

1[ -نروا 

منشأ حاكميت نيذيرفته بود؛ و دراين هنكام» يس از صد و بيست و سه سال انقياده مجدداً قدرت خود را بر تخت نشاند؛ و 
همجنانكه در آغاز كار روم شاه را انتخاب كرده بودء در اين موقع يكى از اعضاى خود را ارشد سنا و اميراطور ناميد. اين عمل 
شجاعت آميز بود و فقط وقتى قابل دركك مى شود كه به ياد آوريم قدرت خاندان فلاويوس» در همان نسلى كه تجديد قدرت 


سنا را با نثار خون مردم ايتاليا و مستعمرات ديده بودء از ميان رفته بود. 


ما ركوس كوككيوس نروا شصت و شش ساله بود كه عروج به سلطنت او را غافلكير كرد. مجسمه غولييكر نروا كه در واتيكان 
است جهر ه اى زيبا و مردانه دارد. هيج كس تصور نمى كند كه همين مرد حقوقدانى بلندمرتبه با معده اى ناراحت و شاعرى 
ملا-يم و محبوب بوده كه روزكارى او را به عنوان «تيبريوس زمان ما) تهنيت مى كفتند. شايد سنا او را به واسطه موى 
خاكشرى وى ازارشن اتنفات كرده بوه تروا در هوره نام ساستهاني كه اتحاذ من “كرط باسنا شون من لمود و خهل خرد 
راء داير بر آنكه موجب مركك هيج يكك از سناتورها نشود» هركز نشكست. تبعيديهاى دوميتيانوس را باز كرداند اموال ايشان 
رايس دادء و بدين نحو انتقام ايشان را تعديل كرد. معادل سسترس زمين ميان فقرا تقسيم كرد و صندوقى براى 
كمكك و تشويق و يرداخت مخارج زاد و ولد دهقانان ايجاد نمود. بسيارى از مالياتها را ملغا ساخت» عوارض ارث را تقليل 
داد» و يهود رااز يرداخت باجى كه وسياسيانوس بر ايشان تحميل كرده بود آزاد كرد. در ضمنء وضع مالى دولت را با رعايت 
اقتصاد در دربار و حكومت ترميم كرد. بحق فكر مى كرد كه نسبت به تمامى طبقات عادل بوده استء و كفت كه: 


ص: عع 


«كارى نكرده ام كه مانع شود كه مقام اميراطورى را به كنارى نهم و آسوده خاطر به زندكى خصوصى با زكردم.) اما يك سال 
يس از رسيدن او به سلطنتء ياسدارانٍ اميراطور» كه در نامزد كردن او غافلكير شده واز صرفه جويى او بيزار بودند» كاخ او را 
محخاضره كرود قائلة وومسائوس رامطاليه تمؤدثة و عند تن از هشاووان نتروا وا كشعد. وق كلرئ غود را بها شمشير 
سربازان عرضه كرد. اما از او دريغ كردند. جون احساس خفت كرد. خواست استعفا كند؛ اما دوستانش او را اقناع كردند كه. 
عوض اسفعفاء او كوسفوس زا سترمةق كتؤه قرار ذهد ونابهحوان جاتشين و بسن 'كسى .وا بردازى كه مووة قيؤل ستا باشلاو 
بتواند هم بر اميراطورى حكومت كند هم بر ياسداران امبراطور. بزركترين دين روم به نروا آن بود كه وى ماركوس اولبيوس 


ترايانوس را به جانشينى خود ب ركزيد. سه ماه بعد» يس از يكك دوره حكومت شانزده ماهه؛ د ركذشت. 


اصول يسرخواندكى» كه بدين نحو تصادفاً اعاده شدء بدين معنى بود كه هر اميراطور جون قواى خود را رو به تحليل مى 
يافت» تواناترين و برازنده ترين فردى را كه مى شناخت در حكومت با خود شريكك مى ساخت؛ به نحوى كه جون مركك فرا 
مى رسيد نه بطالت ناشى از هيجان ياسداران اميراطور يبيش مى آمدء نه خطر وارث طبيعى اما بى ارزشء نه جنكك داخلى بين 
رقباى تخت و تاج. خوشبختى روم دراين بود كه نه ترايانوس يسرى آوردء نه هادريانوسء و نه آنتونيوس ييوسء وهر يكك از 
اين سه تن توانست اصل يسرخواندكى را بدون تخفيف زاده خود يا آزردن مهر و عطوفت يدرانه خود به كار برد. در مدتى 
كه اين اصل به كار بسته مى شدء «بهترين توالى يادشاهان خوب و بزركك كه جهان به خود ديده بود.) نصيب روم كرديد. 
1- ترايانوس 

ترايانوس در رأس ارتش روم در كولونى بود كه خبر انتصاب خود را به اميراطورى شنيد. با خصايصى كه داشت» جاى عجب 
نبود كه به كار خود در مرز ادامه داد و بازكشت خود به روم را تقريباً دو سال به تعويق انداخت. وى از خاندانى ايتاليايى بود 
كه مدتها در اسيانيا اقامت كزيده بود. در آن ديار متولد شد. اسيانياى روم به وسيله او و هادريانوس به تفوق سياسى رسيدء 
همجنانكه در وجود سنكا و لوكانوس و مارتياليس به قيادت ادبى رسيده بود. وى اولين سركرده نظامى از يكك رشته 
سركر كان وى كه ولاقث :در مسعوراكة يان امدؤ ذو أن ظاهرا آضارات وكوو وسع بو حاف را هفات اززاى داشيه 
بود كه از نزاد بومى روم رخت بربسته بود. اينكه روم نسبت به جلوس مردى از اهل مستعمرات برتخت اميراطورى اعتراضى 


نكرد» در تاريخ روم خود واقعه اى و نشانه اى به شمار مى آيد. 
ترايانوس همواره همان سر كرده نظامى ماند. قامت و خرام او نظامى و حضورش 


ص: م6 


جاذب اطاعت بود. خطوط جهر ه اش نه ممتاز» بل نيرومند بود. وى» كه بلندقامت و قوى هيكل بود. عادت داشت كه با 
ساهيان خوك زاعستاى: كيدو با ثمامئ تجهيدات دن دههاءرودكانه كدير سسر اه اشان جارى يوه نه ات تركد. شتجاعت او 
نسبت به مركك و زندكى بى اعتنايى خاص مردم زاهد را نشان مى داد. وقتى شنيد ليكينيوس سورا براى كشتن او توطثئه مى 
جيند» شام به خانه سورا رفت» هر جه به او دادند بدون رسيدكى خورد. و اجازه داد كه دلاكك سورا ريش او را بتراشد. به 
اصطلاح فنى؛ فيلسوف نبود. معمولا ديون» زرين دهن نطاقء را در ارابه خود همراه مى برد تا با او در فلسفه كفت و كو كند. 
اما خود اعتراف داشت كه يكك كلمه از بيانات ديون را دركك نمى كند. - بدا به حال فلسفه. ذهن روشن و صائب داشت»ء در 
حد يكك انسان؛ آن قدر كم دهان به ياوه مى كشود كه جاى عجب بود. مانند همكى افراد نوع بشرء خوديسندء اما به كلى از 
اين تصور كه آنجه مى كويد همواره صحيح است بر كنار بود. از مقام خود هيج سوءاستفاده نكرد. بر سر ميز و هنكام شكار 
به دوستان مى ييوستء به مقدار زياد با ايشان باده مى بيمود» و كاه شاهدبازى مى كرد, جنانكه كُويى آن كار را به احترام 
رسوم زمان خود انجام مى دهد. روم اين كار را در خور ستايش مى ديد كه هركزء با عشقبازى با زنان ديكرء زن خود يلوتينا 


را مشوش نساخت. 


هنكامى كه ترايانوس در جهل و دو سالكى به روم رسيد. در حد اعلاى قدرت جسمى و معنوى خود بود. سادكى و 
خوشخوبى و اعتدال او مردمى را كه در همان اواخر با ظلم و جبر آشنا شده بودند بسهولت مجذوب ساخت. يلينى كهين را 
سنا انتتخاب كرد تا خطابه خير مقدم بخواند. در همان اوقات» ديون زرين دهن برابر اميراطور خطابه اى درباره تكاليف سلطان 
از نظر فلسفه رواقى قرائت كرد. هم يلينى و هم ديون در خطابه خود بين «سلطه مالكانه) و «مقام رهبرى» تمايز قايل شده بودند. 
يعنى اميراطور نبايد خداوند كار ملك. بل سر خدمتكار آن و نمايئده اجراى تمايلات مردم باشد كه توسط وكلاى مردم يعنى 
سناتورها انتخاب شده است. يلينى در خطابه خود كفت: «فرمانرواى عموم بايد منتخب عموم باشد.» ترايانوس س ركرده مؤديبانه 


كوش مى داد. 


اين كونه سرآغاز لطف آميز در تاريخ جيز تازه اى نبود» آنجه روم رابه شكفت آورد آن بود كه وى وعده ايشان را بوفور 
انجام داد. آن ويلاها را كه اسلاف او سالى جند هفته در آنها اقامت مى كردند به دستياران و همكاران خود واكذارد؛ يلينى 
كهين مى كويد: «وى هيج جيز رااز آن خود نمى دانست مكر آنجه دوستانش مالك آن بودند» اما وى خود همجون 
وسياسيانوس در سادكى مى زيست. درباره تمامى موضوعات حائز اهميت» نظر سنا را استفسار مى كرد و دريافت كه اكر هم 
ه ركز سخنان حاكم مطلق را به كار نبرد. مى تواند تقريباً قدرت مطلق را در دست بكيرد. سنا حاضر بود در صورتى كه 
ترايانوس تشريفاتى را كه حيثيت و مقام سنا را حفظ مى كرد رعايت كندء او را در حكومت به حال خود بككذارد؛ سنا نيز مانند 


ص: ء؟ 


تمامى روم در اين هنكام بيش از آن دوستار امنيت بود كه بتواند آزاد باشد. شايد از اين رهككذر نيز شاد بود كه ترايانوس 


احتياط كار بود و هيج قصد آن نداشت كه اغنيا را به خاطر تحبيب فقرا بدوشد. 


اصل به ترايانوس نسبت داده شدهاست كه «بى مجازات ماندن مجرم بهتر از محكوم شدن سكناه اسث». به نظارت ذقق 
مخارج (و برخى فتحهاى يول آور) توانست ساختمانهاى عظيم و وسيع دولتى را بدو نافزودن ماليات كامل كندء بل» 
برخلاف. مالياتها را تقليل داد و بودجه را انتشار داد تا درآمدها و مخارج دولت را براى بررسى و خرده كيرى در معرض انظار 
كذارق ساكو وها كم ابد وسعق ا إفر طن بود كلخو سيف كد تتري] ماقو كوه وبي كا دارط ليتع ماشهل 
شتيارئ'از شهرهاق شزقق اموز مالى'خوذ راحتان بذ.اداره كزده بودتك كهبه جد ورشكسكى رسبيده بودتكد» واترابانوض 
مميزانى از قبيل يلينى كهين براى كمكك و رسيدكى به كار آنها مى فرستاد. اين طرز عمل استقلال و نظامات بلدى را تضعيف 


مى كرد. اما جاره نبود. خودمختارى, با ولخرجى و بى كفايتى» نيشه به ريشه خود زده بود. 


امبراطور» كه دست يرورده جنكك بود. جهانكيرى صريح اللهجه بود كه نظم را به آزادى و قدرت را به صلح ترجيح مى داد. 
استء مانند مشتى است كه در دل آلمان نشسته باشدء و بنابراين در آن كشمكشى كه ترايانوس بين زرمنها و ايتاليا بيش بينى 
مى كرد. ارزش نظامى بسيار داشت. الحاق آن به روم باعث مى شد كه روم بر جاده اى كه از رودخانه ساو به رودخانه دانوب 
واز آنجا تا بيزانس كشيده شده بود مسلط شود - و آن جاده زمينى بسيار ير ارزشى به جانب مشرق زمين بود. اضافه بر آن» 
داكيا معادن طلا نيز داشت. در نبردى كه نقشه آن عالى كشيده شده بود و با سرعت اجرا شدء ترايانوس سياهيان خود رااز 
ميان تمامى موانع و مقاومتها كذراند و به سارميز كتوساء يايتخت داكياء رساند و آن شهر را وادار به تسليم ساخت. يبك رتراشى 
رومى تصويرى با معنى از دكبالوسء يادشاه داكياء باقى كذارده است - كه صورت نجيب با قدرت وبا شخصيتى دارد. 
ترايانوس او را به عنوان شاه دست نشانده باز به سلطنت رساند و به روم ناز كشت (شال ).اما دكبالوس بزودى قرار داد 
عودانا ادن 1< وسكريع ستل كوذارا انير كرفنة برابافوس انار ابواع ان تعر فيز 7ه ذاعن اكد زا سان 4 )روف 
دانوب يلى زد كه از عجايب مهندسى آن قرن يودوق مجددا به رباكت :ذاكنا خمله برد د كالوس كشعة شده ياد كان بويد 
براى نككّاهدارى سارميز كتوسا مستقر كرديدء و ترايانوس به روم بازكشت تا فتح خود را با مسابقات رزمى ١77‏ روزه با 
0 كلادياتور (كه محتملا اسير جنكى بودند) جشن بككيرد. داكيا مستعمره روم 


ص: لاع 


شدء مهاجران رومى را كه براى استملاكك مى آمدند در خود يذيرفتء مردم داكيا با ايشان ازدواج كردندء و زبان لاتينى را به 
مادى جنكك را تأمين كرد. ترايانوس» براى آنكه مزد زحمات خود را به خود بيردازد» يكك ميليون ليور نقره و نيم ميليون ليور 


طلا از داكيا با خود برد - و اين آخرين غارت معتنابهى بود كه سياهيان براى بطالت روم مى بردند. 


كان عا رعيناة فاطو هر جا رسع كد قافتا مل كر هه ميان 2003ب تراس ناس ع زهي ونانف تفاضا 
كردندء و آن قدر ماند كه بيكارى ناشى از ترخيص سربازان با بزركترين برنامه ساختمانهاى عمومى» كمكك دولتى, و تزيين 
معماريى كه ايتاليا از زمان آوكوستوس به بعد به خود نديده بود علا-ج شود. ترايانوس آبراهه هاى قديم را مرمت كرد و 
آبراهه جديدى ساخت كه هنوز هم كار مى كند. در اوستيا بندركاه وسيعى ساخت كه با مجارى آب به رودخانه تيبر و 
بندركاه كلاوديوس وصل بودء و آن را با انبارهايى تزيين كرد كه نمونه زيبايى و قابليت استفاده بودند. مهندسان او جاده هاى 
قديم را مرمت كردند. جاده جديدى از روى باتلاقهاى يونتين كشيدند, و جاده موسوم به جاده ترايانوسى را از بنونتوم به 
برونديسيوم ساختند. مجراى كلاوديوسى راء كه آب درياجه فوكينوس را خشكك مى كرد, از نو باز كردند» آب و كل 
بندركاهها را در كنتومكلاى و آنكونا كشيدند, براى راونا آبراهه» و براى ورونا آمفى تثاترى ساختند. ترايانوس مخارج جاده 
كان" نهاك بايا ضرا ته ف كويد رامق عرزا مو: الع ألو رش فين كوه اوتره ادك انا از رقا مت عنما اد شد مور هاور كوف و مقا 
را ترغيب كرد كه اضافه درآ مد خود را خرج بهبود وضع و محيط فقيران كنند. همواره آماده بود به هر شهر كه از زلزله يا 
حريق يا طوفان آسيب ديده باشد كمكك كند. كوشيدء با الزام سناتورها به خرج يكك سوم از سرمايه خود در اراضى ايتالياء 
كشاورزى را ترقى دهد؛ و جون ديد اين سياست موجب كسترش نظام املاكك وسيع در دست افراد معدود مى كردد» خرده 
مالكان را با مساعده دادن يول دولتى با بهره كم جهت خريد و بهبود اراضى و خانه تشويق كرد. به منظور ازدياد تعداد مواليد, 
كمكك خرج دهقانان را افزود» دولت قرضه هاى رهنى را به نرخ ينج درصد (نصف نرخ معمولى) به دهقانان ايتاليايى داد» و به 
منقتها فى بك له ميدلن اجا راد دروو اه 5ق رارع سمسوين 1ع ادلاو ايان اهريسس و 7 امسستوين ورا م تعر دز 
ماه ميان دهقانان بى بضاعت توزيع كنند. مبالغ ناجيز مى نمايدء اما مشاهدات فعلى دال بر آن است كه براى نكاهدارى بجه 
در مزارع ايتاليا در قرن اول ميلادى؛ شانزده تا ببست سسترس كافى بوده است. ترايانوس با اميد مشابهى اجازه داد كه كودكان 
رومء اضافه بر غله اى كه به رسم خيريه به يدرانشان داده مى شدء غله خيريه دريافت دارند. سيستم آليمنتا (كمك خرج 


دهقانى) توسط هادريانوس و آنتونينها توسعه يافت و شامل جند قسمت از 


ص: ى6 


اميراطورى شد. بشردوستانى منفرد هم بدان كمكك مى كردندء جنانكه يلينى كهين سالى ٠0٠١‏ سسترس كمكك خرج به 
كودكان كوموم مى داد وكايليا ماكرينا يك ميليون سسترس به همان منظور براى كودكان تاراكينا در اسبانيا باقى كذارد. 


ترايانوس نيز» مانند آوكوستوسء ايتاليا را به مستعمرات» و روم را به ايتاليا ترجيح مى داد. از نبوغ معمارى آيولودوروسء كه 
از يونانيان دمشق بود و جاده ها و آبراهه هاى جديد و يل دانوب راطرح كرده بود. به طور كامل استفاده كرد. اميراطور در 
اين هنكام وى را مأمور خراب كردن و ياكك كردن قطعات بزركك شهرء كه بر آنها خانه ساخته شده بودء كرد و دستور داد تا 
5٠‏ متراز يايه تبه كويريناليس را بتراشد و. براين فضا و فضاى مجاورء فوروم جديدى بسازد كه از حيث مساحت مساوى 
مجموع فورومهاى قبلى باشد و كرداكرد آن عماراتى بسازد كه در شكوه و جلال در خور يايتختى باشد كه به حد اعلاى 
قدرت و دولتمندى خود رسيده بود. از طاق نصرت ترايانوس وارد فوروم ترايانوس مى شدند. داخله فوروم به ابعاد ١١‏ متر در 
متر با سنكك صاف فرش شده بودء و كرد آن ديوار بلند و رواقى قرار داشت؛ ديوارهاى غربى و شرقى با اطاق نشيمنهاى 
نيمدايره كه از ستونهاى دوريكك تشكيل مى شد احاطه شده بود. در وسط فورومء باسيليكا اولييا سر برآورده بود كه نام طايفه 
ترايانوس بر آن بود و منظور از ساختن آن اين بود كه محل اداره تجارت و ماليه باشد. ارج آن با ينجاه ستون سنكى 
يكيارجه تزيين شده بود؛ كف آن مرمر بود؛ صحن وسيع آن را ستونهاى سنكك سياه فرا كرفته بود؛ و بام آنء كه تيرهاى عظيم 
داشتء با برنز يوشيده شده بود. نزديكك انتهاى شمالى فوروم جديدء دو كتابخانه ساخته شد يكى براى آثار لاتينى و ديكرى 
براى آثار يونانى. بين اين دو كتابخانه ستون ترايانوس و يشت آنها معبد ترايانوس بنا شده بود. هنكامى كه فوروم كامل شدء 
يكى از عجايب معمارى جهان به شمار آمد. 


ستون ترايانوس كه هنوز برياست در درجه اول از لحاظ حمل و نقل مصالح اهميت بسيار داشت. از هجده قطعه مكعب مرمر 
تراشيده شده بود كه هر يكك در حدود ينجاه تن وزن داشت. قطعات سنكك را با كشتى از جزيره ياروس مى آوردندء در اوستيا 
از كشتى به زورق مى بردندء. برخلاف جريان رودخانه حملشان مى كردند» و روى غلتكك از سراشيب كناره رودخانه بالا مى 
كشيدند و در كوجه ها مى بردند تا به محل كار برسد. هر قطعه سنكك را سى و دو يارجه مى كردند: هشت يارجه تركيب يايه 
ستون را مى داد؛ سه طرف يايه با يبكرتراشى تزيين شده بود؛ طرف جهارم مدخل يلكانى بود متشكل از 180 يله. بدنه ستون» 
كه از انتهاى زيرين آن به قطر ٠,80‏ متر بود . 19,0 متر ارتفاع داشتء از بيست و يكك يارجه سنكك تشكيل شده بود و بر رأس 
آن مجسمه اى از ترايانوس قرار داشت كه كره:'جهان رادر دست كرفته بود. قطعه سنكها راء نيش از آنكه به نجاى خود قرار 
دهند» با نقشهاى نيم برجسته لشك ركشى داكيا تزيين كردند. اين نقشها حد اعلاى واقعيردازى عصر فلاويوس و مجسمه سازى 


تاريخى باستان 


ص: 6 


است. هدف اين نقشها زيبايى آرام يا انواع خيال انكيز مجسمه سازى يونانى نيستء هدف اين نقشها بيشتر آن است كه صحنه 
هاى واقعى و كشاكش جنك را بازبنمايد. وضع اين بيكره ها نسبت به وضع ييكر ه هاى يونانى مانند آثار بالزاكك و زولا يبس 
از كورنى و راسين است. در 7٠٠٠١‏ شكل اين ١١*‏ قاب بيج خورده. فتح داكيا را قدم به قدم دنبال مى كنيم: كردانهاى رومى 
كه با تمامى تجهيزات از يادكان خارج مى شوندء عبور از فراز دانوب روى يلى كه از كشتى هاى صاف تشكيل شده بود 
افراشتن خيمه رومى در سرزمين دشمن نبرد درهم تير و نيزه وداس و سنككء آتش زدن دهكده داكيا در حالى كه زنان و 
كود كان از ترايانوس التماس رحم دارندء زنان داكيا كه اسيران رومى را شكنجه مى دهند, جراحان كه مجروحان را معالجه 
مى كنندء امبراطوران داكيا كه يكايككث جام زهر را مى نوشند» سر دكبالوس كه به نشانه ظفر براى ترايانوس مى برند» و رج 
طويل زن و بجه كه از خانه هاى خود به كوجنشينى برد كان رم برده مى شوند - در نقشهايى كه استادانه در تاريخ ييكرتراشى 
داستان سرايى مى كنند, آنجه كفتيم و جيزهاى ديكر نقل شده است. اين هنرمندان و كارفرمايان ايشان زياده وطنيرست 
نبودند؛ اعمال رحم آميز ترايانوس را نشان مى دهندء اما در ضمن جنبه هاى قهرمانى تقلاى مليتى را در راه آزادى جلوه كر 
ساخته اند؛ زساثرين اشكال در انخ. ظومار:همان يادشاه داكيا است. اين نقشها ستدى شكفت انكيز است؛ يراق انكة كاملا مؤثر 
واقع شود بيش از آنجه بايد افراد و وقايع در آن منعكس شده اند. برخى از اشكال جنان خشن و نايخته است كه شخص به 
ظن مى افتد كه شايد جنككجويى از مردم داكيا آن را تراشيده باشد. به واسطه ندانستن علم مرايا و طرز انعكاس آن در 
يبكرتراشىء اشكال به طور بدوى بالا و روى يكديكر قرار كرفته اند» و تمامى نقشء مانند افريز فيدياس» فقط به وسيله فاخته 
شوخى كه از روى زمين رو به بالا يبرد قابل ديدن است. اين انحراف جالبى از سبكك كلاسيكك بود كه جمود آن هيج وقت 
كارمايه شديد روميان رابه بيان نياورده بود. «روش تداوم) آن - كه هر صحنه در صحنه ديكر ذوب مى شود - آزمايشهاى 
طاق تيتوس را ادامه داده و راه را براى نقوش برجسته قرون وسطى باز كرده بود. با وجود نقصهايى كه دارد» اين داستان 
بيجابيج مكرر در مكرر تقليد شد: از ستون ماركوس آورليوس در روم و ستون آركاديوس در قسطنطنيه كرفته تا مناره 


نايلثونى در ميدان واندوم ياريس. 


ترايانوس با اتمام بزركوارانه حمامهايى كه دوميتيانوس به ساختمان آنها شروع كرده بود برنامه ساختمانى خود را كامل كرد. 
در ضمن اين مدت شش سال صلح او را فرسوده بود؛ مديريت كارى بود كه مانند جنكك كارمايه هاى ينهانى او را بيدار نمى 
كرد؛ و اقامت در كاخ او را شاداب نمى ساخت. جرا نقشه هاى قيصر را از آنجا كه ما ركوس آنتونيوس در اجراى آن وامانده 
بود دنبال نكند» مسئله يارتها را يكك بار براى هميشه فيصله ندهد» مرزى مناسبتر با وضع جنكك در مشرق زمين مستقر نسازد. و 
تسلط بر جاده هاى تجارى را كه از ارمنستان و 


ص: لجنا 


يارت به آسياى مركزى و خليج فارس و هندوستان مى رسد در دست نككيرد؟ 


فى الكتم ةيدن دقع مهددا با سياعتاة قوت زاف افعاد 209 كن مال معدة اومتيقان را كرفدرة يواد كمال بعك اذ 
بين النهرين كذشته. تيسفون را تسخير كرده؛ به اقيانوس هند رسيده بود - اولين و آخرين سركرده رومى كه برابر آن دريا 
ايستاده است. مردم روم جغرافيا را با دنبال كردن فتحهاى او مى آموختند؛ سنا از اينكه تقريباً هفته اى يكك بار خبر تسخير يا 
تسليم عجولانه ملتى ديكر را مى شنيد سركرم بود: بوسفورء كولخيسء ايبرى آسيايى» آلبانى آسيايى» اوسروئنه؛ مسنياء مدياء 
آشورء عربستان سنككىء و بالاخره يارت. يارتء ارمنستان» آشورء و بين النهرين به صورت مستعمره درآمدندء و اسكندر جديد 
اين افتخار را تحصيل كرد كه بر دشمنان قديم روم شاهى را تعيين كرد و بر تخت نشاند. در كناره درياى سرخ, ترايانوس اين 
فكر بود كه بيش از آن بير شده است كه بتواند ييشرفت يادشاه مقدونيه را به سوى سند تكرار كند. به همان قناعت كرد كه در 
درياى سرخ ناوكانى بسازد تا عبور وتجارت با هند را نظارت كند. در تمامى نقاط سوق الجيشى ياد كان كذارد و با اكراه به 
سوى روم بازككشت. 


وى نيز» مانند ماركوس آنتونيوسء زياده از حد سريع حركت كرده؛ بيش از حد دور شده؛ و از به هم بيوستن فتحها و خطوط 
ارتباطى خود غافل مانده بود. همينكه به انطاكيه رسيد» خبر شد كه خسروء يادشاه يارت كه وى از سلطنت خلع كرده بود 
ارتشى ديكر كرد آورده و بين النهرين مركزى را از نو تسخير كرده است. در تمامى مستعمرات جديد طغيان سربرافراشته 
است؛ يهود بين النهرين» مصرء و كورنه عصيان كرده اند؛ و در ليبىء ماورتانياء و بريتانيا آتش دشمنى زبانه كشيده است. 
ستكدوى بارا خواشية نان بعشك تر فاتعا ود اما تدج انرما حارف انا كوف ايقن فراوان دو شرق رارك دهان 
زيسته بود كه در مغرب زمين مى زيست,ء و از اين راه فرسوده شده بود؛ دجار استسقا شد و سكته آن اراده عظيم را در كالبد 
شكسته عاجز كذارد. با اندوه تمام» لوكيوس كويتوس را مأمور فرو نشاندن قيام بين النهرين كردء ماركيوس توربا را به 
سركوبى يهود افريقا فرستاد و برادرزاده اش هادريانوس را به سركردكى ارتش عمده روم در سوريه كماشت. دستور داد كه 
خود او را به ساحل كيليكيا برسانند» به اين اميد كه از آنجا با كشتى به روم برود. سنا در صدد بود مراسم مرورف ير كن نراق 
او تدارك ببيند كه از زمان آوكوستوس تجديد نشده بود. ترايانوس در سن شصت و جهار سالككى» يس از نوزده سال 
حكومت»ه در سلينوس مرد (سال 117). خاكستر او را به يايتخت بردند و زير همان ستون بزركك كه خود به جاى قبر بركزيده 


بود دفن كردند. 


ص: ١وع‏ 


1 - هادريانوس 
١‏ - حكمران 


احتمال نمى رود كه هيج وقت معلوم شود درخشنده ترين امبراطوران روم با خدعه عاشقانه به سلطنت رسيد يا با واسطه اعتقاد 
ترايانوس به ارزندكى او. ديون كاسيوس مى كويد: «انتصاب او نتيجه آن بود كه جون ترايانوس بدون وارث مردء بيوه اوى 
مى كند.. يلوتينا و هادريانوس آن شايعه را تكذيب كردندء اماء با وجود تكذيبء آن شايعه تا يايان حكومت او رواج داشت. 


با اهداى مبلغ معتنابهى به لشكريان» هادريانوس مسثله را فيصله داد. 


يوبليوس آيليوس هادريانوس نسب و خاندان خود را به شهر آدريا در ساحل درياى آدرياتيك مى رساندء و جنانكه در ترجمه 
حال خود مى كويدء نياكانش از آنجا به اسيانيا مهاجرت كرده بودند. همان شهر اسيانيايى» به نام ايتكاليكاء كه در سال 07 
شاهد ميلاد ترايانوس شده بودء تولد برادرزاده او هادريانوس را هم در سال #/ به خود ديد. هنكامى كه يدر هادريانوس مرد 
(سال 88)» طفل را تحت قيمومت ترايانوس و كايليوس آتيانوس نهادند. اتيانوس وى را تعليم مى داد و جنان علاقه اى به 
ادبيات يونانى در او برانكيخت كه به هادريانوس جوان لقب «بجه يونانى» داده بودند. در ضمنء تغنى» موسيقى» طب» 
رياضيات» نقاشىء و بيكرتراشى هم خواند» و بعد در ينج شش هنر نيز سر فرو برد. ترايانوس او را به روم فرا خواند (سال )4١‏ 
و برادرزاده اش را به زنى او داد (سال )٠9٠١‏ ويويا سابينا به نحوى كه در تصويرهاى نيمتنه ديده مى شود - كرجه ممكن است 
اورا مطلوبتر ساخته باشند - زنى بود كه زيبايى ممتازى داشت و خود بر آن آكاه بود و هادريانوس سعادت جاودانى در او 
نيافت. شايد هادريانوس سككها و اسبها را زياد دوست مى داشته و اوقات زيادى را در شكار با آنها مى كذرانده و جون مى 
مرده اند برايشان قبر مى ساخته است. شايد شوهرى بيوفا بوده» يا جنان مى نموده است. در هر حالء ويويا فرزندى نياورد» و با 
اينكه در بسيار سفرها همراه هادريانوس بود. تمام عمر از يكديكر جدا مى زيستند. هادريانوس به او انواع و اقسام لطف و ادب 
را روا مى داشت و از هيج كونه لطفى جز محبت نسبت بدو دريغ نمى كرد. وقتى سوئتونيوس كه از منشيان او بود درباره ويويا 
با لحنى فاقد احترام سخن كفتء او را اخراج كرد. 


نخستين تصميم هادريانوس در سمت اميراطورى آن بود كه در سياست جهانكيرى عموى خود تجديدنظر كند» به علت آنكه 
لحك كش بد اضرا ايداكى يسن آذ كوا 


ص: حرا 


داكياء موجب اتلاف عظيم افراد و وسايل مى دانست وء جون معتقد بود كه آن لشكركشى اككر به فتح كامل انجامد منافعى 
خوافة :داشت كه تكاهلاازى 3.31 شؤان حواهد نودم خو اسن رود ترانانوؤسن ]انآ كاز هكترف كد سر كرد كان تراباتوسض» 
كه مشتاق افتخارات جنكى بودند» هركز مخالفت او را نبخشيده بودند. در اين هنكام وى لشكرها را از ارمنستان و آشور و بين 
النهرين و يارت باز خواندء ارمنستان را به جاى مستعمره دست نشانده روم كرد» و فرات را به عنوان مرز شرقى اميراطورى 
بذيرفت. ترايانوس قيصر را سرمشق خود كرده بودء هادريانوس آوكوستوس را تقليد مى كرد و تا آنجا كه توانست آن قلمرو 
بيسابقه راء كه اسلحه بيرحم براى روم به دست آورده بود» با روش اداره صلح آميز متحد ساخت. سركرد كانى كه نيروهاى 
ترايانوس را تحت فرمان داشتند - يعنى يالماء كلسوسء كويتوسء و نيكرينوس - اين سياست را از روى ترس و دور از عقل 
ينداشتند. به كمان ايشان» دست كشيدن از حمله صرفاً دفاع بود» و صرفاً دفاع كردن در حكم مردن. در موقعى كه هادريانوس 
بالشكريان خود در حدود رودخانه دانوب بود. سنا اعلام كرد كه آن جهار سر كرده در توطئه اى به منظور وازكون كردن 
حكومت كير افتاده و به فرمان سنا اعدام شده اند. مردم روم از اينكه ديدند آن افراد بدون محاكمه كشته شده اند يكه 
خوردند. هر جند هادريانوس كه با شتاب به روم بازكشت اعتراض كرد كه با موضوع هيج سر و كارى نداشته است» كسى 
سخن او را باور نكرد. تعهد كرد كه هيج سناتورى را جز به فرمان سنا نكشدء به مردم هديه نقدى داد» و با مسابقات رزمى 
فراوان ايشان را سركرم ساخت. مالياتهاى عقب افتاده را تا 40056005٠‏ سسترس معاف كرد» در حريقى عمدى يرونده هاى 
مالياتى را سوزاند» و مدت بيست سال با درايت و عدالت و سلامت حكومت كرد. اما عدم محبوبيت او همجنان كامل ماند. 


زندكينامه نويس قديم او وى را بلندقامت و خوش قيافه وصف مى كند و مى كويد: مويش را مصنوعا مجعد مى ساخت و 
ازنكن البوهى:ذاشث كه عين :و نقضص:طيعى جهرة أشن :راءمى يوشاند. وان آن زمان يه تعن تمامى رؤسان زيقن كذاشسد بلن 


وطق اعدو تونق رجاف وتغصيوها بااشكار كوه نوا قزق تكاء مي وا سردو سن ووه كرا ردقت عو قت 


آن قدر عناصر مختلف در او آميخته بود كه توصيف آنها دشوار است. مى كويند: «اخمو و بشاش» خوش طبع و باوقاره شهوى 
و احتياط كارء سختكير و آزاده منش» خشكك و رحيمء به نحو فريبنده اى ساده؛ و در همه جيزها دو كونه بود.) ذهنى وقاد و 
بيطرف و شكاكك و نافذ داشت اما به سنت به عنوان نسج مرتبط نسلها احترام مى كذاشت. آثار اييكتتوس رواقى را مى خواند 
و تمجيد مى كرد اما با بى يروايى و حسن ذوق در جستجوى لذت بود. نه به مذهب اعتقاد داشت و نه از خرافات برى بود؛ به 
سروش معابد مى خنديد» جادو و اخترشمارى را به بازى مى كرفت» كيش ملى را تشويق مى كردء و تكاليف كاهن اعظم را با 
كمال دقت انجام مى داد. مؤدب و لجوجء كاه ظالم؛ و معمولا مهربان بود؛ شايد تناقضات او صرفاً تطبيق با اوضاع و 


عم 


احوال بوده است. از بيماران عيادت مى كرد؛ به مردم بدبخت كمكك مى رساند» خيريه موجود را شامل حال بيوكان و 
كودكان مى ساختء و براى هنرمندان و نويسند كان و فيلسوفان حامى بذالى بود. خوب آواز مى خواند و مى رقصيد و جنكك 
مى نواخت. نقاشى لايق و بيكرتراشى متوسط بود. جند جلد كتاب نوشت: يكك جلد دستور زبان» يكك جلد ترجمه حال خود. 
واشعارى شايسته و ناشايسته. به لا-تينى و يونانى. ادبيات يونانى را به لا-تينى» و لاتينى كاتوى مهين را به نثر فصيح و روان 
سيسرون ترجيح مى داد؛ به تقليد از او» بسيارى از مؤلفان نثر متصنع قديم را به كار مى بردند. استادانى را كه از دولت مواجب 
مى كرفتند در دانشكاهى جمع آورد. مواجب خوبى به ايشان داد» و آتنايوم باشكوهى براى ايشان ساخت تا با موزه اسكندريه 
رقابت كند. از كرد آوردن دانشمندان و متفكران به دور خود و مبهوت ساختن ايشان با سؤالات و خنديدن به تناقضات و 
مباحثات ايشان لذت مى برد. فاوورينوس. از مردم كلء خردمندترين فرد اين دربار فلسفى بود؛ هنككامى كه دوستانش او را 
استهزا كردند كه جرا در احتجاج با هادريانوس وامانده استء در ياسخ كفت: هر كه سى لشكر در يس خود داشته باشد حتماً 


منك ورسة مخ كويد 


همراه اين علايق فراوان فكرى» حس برى از اشتباه مرد عملى در هادريانوس موجود بود. به ييروى از دوميتيانوسء» آزادشد كان 
رابه كارهاى خرد كماشت. باز ركانانى را كه توانايى ايشان آزموده شده بود براى اداره حكومت بركزيدء واز ميان ايشان و 
مذ تزرها و سقوقد ]نان كووا كيل ذاذ كدحيرقا عدوي سد كن كل امف اموا فك داقيه هن داف ركك تفزدر | اسيك 
وكيل عمومى خزانه تعيين كرد تا رشا يا خدعه را در يرداخت ماليات كشفئ كندء و نتيجه معنى دار اين كار آن بود كه هر 
جند مالياتها از صورت سابق تغييرى نكرده بود درآ مد به طور قطع افزايش يافت. وى خود مراقب تمامى دستكاههاى ادارى 
بود وء مانند نايلثون» رؤساى ادارات را از اطلا-ع مفصلى كه در رشته هاى كار ايشان داشبة تيه شكتقن :واه تذاقتة: 
سيارتيانوس مى كويد: «حافظه او سرشار بود؛ در آن واحد مى نوشتء تقرير مطلب مى كرد. كوش مى دادء و با دوستان خود 
سخن مى كفت» - هر جند تكرار اين داستان موهم سوءظن است. با توجه اوء و با كمكك مأموران كشورى متعدد, امبراطورى 
محتملا- بهتر از سابق يا لا-حق اداره مى شد. قيمتى كه امبراطور بابت اين نظم شديد يرداخت اداره بازى روزافزون «جنون 
مقررات» بود كه اميراطورى را باز هم به حكومت سلطنتى مطلق نزديكتر ساخت. هادريانوس تمامى اشكال همكارى با سنا را 
رعايت مى كرد؛ مع الوصف» كماشتكان او و فرمانهاى اجرايى ايشان روز به روز بيشتر به وظايف هيئتى كه روزكارى «مجمع 
شاهان» به نظر مى رسيد تخطى مى كردند. بيش از آن به مسائل و اشكالات خود نزديكك بود كه بتواند بيش بينى كند كه 
تمركز امور در ادارات» كه موجب تسريع كار اما خودرا و رو به تكثير استء ممكن است با كذشت زمان براى ماليات يردازان 
بارى غير قابل تحمل كردد. برعكسء وى معتقد بود كه در حدود قانون و نظمى كه حكومت او برقرار كرده بود» هر فرد 


ص: عاوع 


استعدادى داشته باشد شغلى خواهد يافت» و هر كس مى تواند بسرعت از طبقه اى به طبقه بالاتر برود. 


ذهن وقاد و منطقى اواز هرج و مرج ناشى از قوانين مبهم و متناقض كه بر هم انباشته شده بود بيزار بود. يوليانوس را مأمور 
سات ا امقنات 'فاشسؤاق متاو داد كسترى واذو ستشووق ذاندن هتاسكة كته ل نوين قواتين را هرات زياد و شوق 
كرد و بدين نحو راه را براى يوستينيانوس هموار ساخت. هادريانوس هم در روم وهم در مسافرتهاى خود عمل ديوان تميز را 
انجام مى داد و به قاضى منصف مشهور شدء جون همواره تا آن حد كه سلطه قانون اجازه مى داد ملايمت مى كرد. فرمانهاى 
بى شمار صادر كرد كه معمولا به سود ضعفا و به زيان اقوياء يا به سود بردكان در مقابل اربابان» خرده مالكك در مقابل مالكك 
بزرككء مستأجر در مقابل موجرء و به سود مصرف كننده در مقابل خدعه هاى خرده فروشان و بالا بردن قيمت توسط واسطه 
ها بود. اتهامات مبنى بر خيانت به دولت را رد مى كرد» وصيت صاحبان فرزند يا افرادى را كه نمى شناخت به سود خود نمى 
يذيرفت,. و فرمان داد كه قوانين را تا حدى با اغماض نسبت به مسيحيان اعمال كنند. خود در اراضى دولتى به غرس نهال 
بوذالعت :و .سك ران فاية كان تشويق شدي بدين نحوء مالكان اراضى وسيع ناهموار خود را به مستأجرين واكذار مى كردند 
تا درخت ميوه در آن بكار ند و تا وقتى كه درخت به ثمر برسد اجاره نيردازند. هادريانوس مصلح اصولى شديد العملى نبود 
صرفاً مدير اعلابى بود كه سعى داشت در حدود عدم تساوى طبايع بشرى حداكثر خير كل را به دست آورد. صور قديم را 
حفظ كرد. اما بى سر و صداء طبق حوايج زمان» محتويات جديد در آنها ريخت. يكك بارء هنكامى كه تمايل او نسبت به اداره 
امور فرو نشسته بودء از يذيرفتن زن صاحب عرضحالى به عذر «وقت ندارم) ابا كرد. زن بانكك زد «يس اميراطور مباش)؛ 


هادريانوس به عرضش رسيد. 
)3 س ركردان 


هادريانوسء برخلاا ف اسلاف خود. همان قدر كه به يايتخت علاقه داشتء به اميراطورى علاقه مند بود. به ييروى از سابقه 
مطبوعى كه آوكوستوس كذارده بود» هادريانوس تصميم كرفت به تمامى مستعمرات سفر كند» اوضاع و احوال و حوايج آنها 
را بررسى نمايد» و آن حوايج را با ارسال هيئتها و وسايلى كه در دسترس اميراطورى مى تواند باشد تخفيف دهد. در ضمن» 
علاقه داشت رسوم و هنرهاء يوشاكء و عقايد ملل مختلف قلمرو خود را ببيند؛ ميل داشت نقاط مشهور تاريخ يونان را تماشا 
كند ودر آن فرهنكك هلنى كه زمينه و زيور ذهن او بود غوطه ور شود. فرونتو مى كويد: «دوست داشت نه فقط بر جهان 
حكومت كندء بل در آن به سياحت يردازد.» در سال 17١‏ از رم به راه افتاد. ملازمان او طمطراق و زرق و برق 


ص: 6 


شاهانه نداشتند» بلكه جمعى كارشناس.ء معمارء بناء مهندسء و هنرمنك بودنل. تخ ت به كل رفت و با «بذل و بخشة اى 
كوناكون به داد تمامى جوامع رسيد.) از كل به كرمانيا رفت و همه رااز كامل بودن طرز بازرسى دفاع اميراطورى در برابر 


مخربين آينده آن به شكفتى آورد. 


جاده هاى سنكفرش شده بين رود راين و رود دانوب را از نو تنظيم كرد و به طول آنها افزود و وضع آنها را بهتر ساخت. با 
اينكه اهل صلح بود. هنرهاى جنككى را مى شناخت و معتقد بود كه خوى صلح آميز او نبايد ارتشهاى او را تضعيف يا دشمنان 
او را كمراه سازد. مقررات شديدى به منظور حفظ انضباط نظامى صادر كرد و هنكام بازديد اردو آن مقررات را رعايت مى 
كردء زندكى سربازى مى كرد, از غذاى سربازان مى خورد. هركز با وسيله نقليه نمى رفت» دهها كيلومتر را يياده با تجهيزات 
كامل مى ييمود» و جنان تحملى از خود نشان مى داد كه كسى حدس هم نمى توانست بزند كه در دل اهل مطالعه و فيلسوف 
است. در عين حال» حسن عمل را جايزه مى داد» درجه قانونى و وضع اقتصادى افراد لشكرى را بالا برد» اسلحه بهتر و ذخاير 
اندر احم نان كذارك السباط ساعاك زان اناق وا حتت دادو و عرفا دوان اعزا داشت كدمر كريياف اشان 


دراين هنكام در كناره رود راين» رو به مصب آن ييش راند واز دريا با كشتى به بريتانيا رفت (سال .)03١7‏ از فعاليتهاى او در 
آنجا خبرى نداريم» جز آنكه فرمان داد از خليج سالوى تا مصب رودخانه تاين ديوارى بكشند تا «وحشيان را از روميان جدا 
كنند». هنكام مراجعت به كلء از سر فراغ» در آوينيون و نيم و ساير شهرهاى يرووانس كشت و زمستان را در تاراكوناء واقع 
در اسيانياء كذراند. وقتى تنها در باغ ميزبان خود مى كشت,ء غلامى با شمشير آخته در كف بر او تاخت و كوشيد به قتلش 


رسانك. هادريانوس بر او غلبه كرد و آرام به دست خادمانش داد» كه او را ديوانه يافتند. 


در بهار سال ١77‏ جند لشكر را به جنكك شمال افريقا برد. كه ساكنان آن شهرهاى رومى ماورتانيا را غارت مى كردند. يس از 
در هم شكستن و عقب نشاندن ايشان به تبه هاى خود سوار كشتى شد تا به افسوس برود. يس از كذراندن زمستان در آنجا به 
رهاق ١‏ لان لس اس عرق عو فيكا لواو لكا واقدروا كرف بان نلعا ورياز] انا نانف دوي 1ك انال واد 33 
براى ساختن معابد و حمامها و تئاترهاى بلدى يول و طرح و كار كر فراهم آورد. كوزيكوسء نيكاياء و نيكومديا دجار زلزله 
شديدى شده بود. هادريانوس خسارت را از محل اعتبار اميراطورى يرداخت و در كوزيكوس معبدى ساخت كه فى الفور يكى 
از عجايب هفتكانه عالم به شمار رفت. در كناره درياى سياه به طرف شرق تا طرابوزان بيش رفت و به فرماندار كايادوكيا 
(آريانوس مورخ) فرمان داد به اوضاع واحوال تمامى بندرهاى درياى سياه رسيدكى كند و به او كزارش دهد. بعد به طرف 


جنوب غربى رفت واز يافلاكونيا كذشت و 


ص: .ع 


و سيس به سوى روم بازكشت. در ينجاهسالكّى هنوز شوقى داشت و در سيسيل توقف كرد و از كوه اتنا بالا-رفت تا طلوع 
آفتاب را از جايكاه بلندى به ارتفاع "8٠‏ متر از سطح دريا تماشا كند. 


اين نكته جالب است كه وى توانست مدت ينج سال دور از يايتخت خود به سر برد و اطمينان كند كه زيردستان به كار خود 
اذاه وهكد قاد ريا نوس 87 عبتن وا حرو كو القويا خرة كار اتشكيل 'داده وكزينة ده زد قدو ين اليك سال 
در روم ماند. اما شهوت سفر در خونش مى دويد و حواس او نزد آن همه نقاط بود كه در جهان مى شد ساخت! در سال ١78‏ 
باز به راه افتاد؛ اين بار به اوتيكاء كارتا و شهرهاى جديد رو به ترقى درشمال افريقا رفت. ياييز به روم باز كشت جبرى 
تكدافت كدان ا سفر سيكو زسسان دركرق راقو اق كدزاتة شال 55-304 )بيه رايت قصضات متفيوت شد دز 
مسابقات و جشنها با خرسندى رياست مى كرد و از اينكه او را آزاديبخشء. خورشيد. خداى خدايان» و منجى جهان مى 
خواندند لذت مى برد. با فيلسوفان و هنرمندان مى آميخت واز ترانه يردازى ماركوس آنتونيوس و نرون تقليد مى كرد بى 
آنكه ديوانكيهاى آن هر دو را تقليد كند. جون از هرج و مرج قوانين آتن مستأصل شده بودء هيئتى از حقوقدانان را مأمور 
تدوين آنها كرد. جون همواره با شكاكيت به مذاهب علاقه داشت» ترتيبى داد و به اسرار الثوسى سر سيرد. جون آتن را به 
واسطه بيكارى كرفتار يافت و جون مصمم بود كه آن شهر را به شكوه ايام يريكلس باز آوردء معماران و مهندسان و بيشه 
وران كاردان را احضار كرد و برنامه اى ساختمانى در دست كرفت كه از ساختمانهاى دولتى او در روم وسيعتر بود. در ميدانى 
كه در ميان ستونها محصور بودء كاركران او كتابخانه اى با ديوارهاى مرمرين برافراشتند كه ١١٠١‏ ستون و بام مطلا و اطاقهايى 
داشت كه از سنكك سماق و نقاشى و مجسمه مى درخشيد. يكك زيمنازيوم؛ يكك آبراهه؛ و معبدى براى الاهه هرا و يكى ديكر 
براى «زئوس تمامى يونانيان» ساختند. بلندنظرانه ترين اين كارهاى معمارى اتمام اولمبيوم بود (سال 3١‏ - و آن معبد عظيم 
زئوس اولمبى بود كه بيسيستراتوس شش قرن قبل آغاز كرده و آنتيوخوس ابيفانس از به يايان رساندن آن وامانده بود. 
هنكامى كه هادريانوس از آتن خارج شدء آن شهر ياكيزه ترء مترقيتر» و زيباتر از تمامى دوران تاريخى خود شده بود. 

در بهار سال ١19‏ با كشتى به افسوس رفت و باز در آسياى صغير به مسافرت يرداخت,ء و همجنانكه بيش مى رفت» طرحهايى 
براى بناهاى عظيم و شهرها مى ريخت. بيخبر به كايادوكيا رفت و يادكان آنجا را سان ديد. در انطاكيه خرج ساختمان آبراهه 
معبد, تثاتر» و حمام را يرداخت. در ياييز به تدمر (يالمورا) و عربستان رفت و در سال به اورشليم سفر كرد. شهر مقدس 


هتوق خزانة و قربا اهما ومع يود كداتوين عضت شال بيسن آنا يدا 


ص: /اوع 


كذارده بود؛ يكك مشت يهودى بينوا در لانه ها و آشيانه هاى ميان صخره ها مى زيستند. قلب هادريانوس از اين ويرانى متأثر 
شد. و قدرت تصور اواز آن جاى خالى به جنبش درآمد. از احياى يونان و شرق هلنيستى اميدوار شده بود كه سدهاى ميان 
تمدنى يونانى - رومى و دنياى شرقى را بالا-تر از يبيش ببرد؛ در اين هنكام خواب آن را مى ديد كه خود صهيون را به قلعه 
شرك تبديل كند. فرمان داد كه اورشليم از نو به صورت مستملكه رومى ساخته شود و نام آن آيليا كايبتولينا باشد» كه جزء 
نخستين مأخوذ از قبيله هادريانوس و دومى مأخوذ از كايبتول يويبتر در روم بود. اين عمل» خبط فاحشى در روانشناسى و 
كشوردارى بود كه يكى از خردمندترين كشورداران تاريخ مرتكب مى شد. 


از آنجا به اسكندريه رفت (سال » با كذشت واغماض به مردم محاجه دوست آن لبخند زدء موزه را غنى كرد» كور 
يوميبيوس را از نو ساخت» سيس دست بالاى قيصر را ككرفت,ء و با زنش سابينا و آنتينوئوس محبوبش به كشتى نشست و در نيل 
به تفريح يرداخت. جند سال قبل از آن در بيتينيا به آن يونانى جوان برخورده بودء از زيبايى كامل» جشمان عسلىء و موهاى 
مجعد جوان برانكيخته شده بود. او را غلام بجه سوكلى خود ساخته. دلبستكى آميخته به مهر شديدى نسبت به او بيدا كرده 
بود. سابينا هيج اعتراضى كه نقل شده و به ما رسيده باشد نكرد. اما در شهرها جنين شايع بود كه نسبت آنتينوئوس به 
هادريانوس نسبت كانومدس ١‏ به زئوس است؛ مع الوصفء اين احتمال هم هست كه اميراطور عارى از فرزند او را همجون 
يسرى از آسمان افتاده دوست مى داشته است. در اين هنكام كه هادريانوس به حد اعلاى سعادت خود رسيده بود آنتينوئوس» 
كه هجده سال بيشتر نداشتء مرد - ظاهراً در نيل غرق شد. سبارتيانوس مى كويد سلطان جهان «همجون زنى كريست»» فرمان 
داد معبدى در ساحل بنا كردند» كودكك را همانجا به خاكك سيرد؛ و او را همجون خدايى به جهان تقديم كرد. كرد مقبره 
شهرى ساخت كه آنتينوئويوليس (شهر آنتينوئوس) ناميده شد» و سرنوشت آن جنين بود كه يايتخت بيزانس شود. هنكامى كه 
هادريانوس غمزده به روم بازمى كشت افسانه سازان داستان را در قالبى ديكر ريختند: حالا شهرت داشت كه اميراطور با ييش 
بينى جادويى آموخته بود كه بزركترين نقشه هاى او در صورتى به نتيجه خواهد رسيد كه آن كس كه او بيشتر از همه دوست 
ف أداؤد نهيرد؛ واباز من كسيد اتتتوتوسن آيقى يشكريئ راشنيدة» داوطلب به بشناز مركن شتافته بوه شايد اين .داستان ان 


قدر زود به هم بافته شد كه سالهاى آخر عمر هادريانوس را به تلخى كشيد. 


او وسوس روم آن قدر كامياب نبوده و دنياى مديترانه 





متن زير تصوير : آنتينوئوسء موزه ملىء» نايل 


)١(‏ در اساطير يونان» يسر زيبايى كه زئوس او را براى ساقيكّرى ربود. - م. 


ص: احا 


هركز به آن كمال حيات نرسيده است؛ آن دنيا ديكربار ه ركز موطن تمدنى نشده است كه جنان مترقى و آن قدر وسيع و 
جنان عميقانه مشتركك باشد. هيج فردى به نيك وكارى هادريانوس بر آن حكومت نكرده بود. آوكوستوس مستعمرات را 
ضميمه يول آور ايتاليا مى ينداشت كه بايد به خاطر ايتاليا از آن نككاهدارى كرد؛ اكنون نخستين بار بود كه آرمانهاى قيصر و 
كلا-وديوس رنكك تحقق مى يذيرفت» رم ديكر ماليات جمع كن ايتاليا نبود» بل مدير مسئول قلمروى بود كه در آن تمامى 
قسمتها به طور مشابه مورد توجه حكومت بودند» ودر آن روح يونانى بر مشرق و افكار حكومت داشت و روح رومى بر 
دولت و مغرب حكومت مى كرد. هادريانوس آن همه را ديده و به صورت واحد درآورده بود. وعده داده بود كه «كشورهاى 
روم را با دركك اينكه ملكك مردم است اداره كند و نه جنانكه ملكك خود او باشد.)؛ و وعده خود را حفظ كرده بود. 


بو سازنده 


فقط يكك كار مانده بود - و آن اين بود كه رم نيز زيباتر از سابق شود. نفس هنرمندى كه در هادريانوس به وديعه بود همواره 
با نفس فرمانروا رقابت مى كرد؛ در ضمن كه مشغول تنظيم كردن حقوق روم بود. يانتثون راز نو ساخت. هيج فرد ديكرى 
جنان به وفور» و هيج فرمانرواى ديكرى آن طور مستقيماً ساختمان نكرده بود. ساختمانهايى كه براى او مى شد كاه با نقشه 
خود او بود وهمواره» ضمن يبشرفتء زير بازرسى عالمانه او قرار داشت. دهها عمارت را دستور داد مرمت يا تعمير كردند» و 
نام خود را بر هيج يك از آنها نقش نكرد. روم در تمامى قسمتها ازاتحاد نادر قدرت و خرد در اين فرد سود جست. مثل 


معروف «اكر جوانى مى دانست و ييرى مى توانست» معمايى بود كه در وجود او حل شده بود. 


مقطون وتوف افا رميس اوداعو وفعاو اكات ديف أن ماف معان تانهاق كقنييق انه بك ماه بان فانده اردكة عفد 
مكعب مستطيل شكلى كه آكرييا ساخته بود براثر حريقى نابود شده بودء ظاهراً فققط رواق كورنتى جلو آن باقى بود. 
هادريانوس دستور داد تاء در شمال آثار باقيمانده معبد» معماران و مهندسان او معبد مدورى به اصيلترين اسلوب رومى بنا 
كردند. ذوق و سليقه هلنى او وى را متمايل ساخته بود كه در معمارى يايتخت خود انواع يونانى را به انواع رومى ترجيح دهد. 
معبد جديد با رواق تناسب نداشتء اما داخل آن - دايره اى به قطر 5١‏ مترء بدون حايل مزاحم - توهمى از فضا و آزادى ايجاد 
مى كرد كه فقط كليساهاى كوتيكك بعدها با آن برابرى كرد. قطر ديوارها شش متر بود از آجر ساخته شده و رويه آن در 
قسمت يايين با مرمر و در ساير قسمتها با سفيد كارى يوشيده شده بود. سقف رواق از ورقه برنزى بود و جنان ضخيم كه جون 


به امر ياب اوربانوس هشتم آن ورقه ها را برداشتند» 


ص: 49و 


براى ريختن ٠١١‏ توب و ساختن آسمانه محراب مرتفع كليساى سان ييترو كافى بود. 


درهاى عظيم برنزى در اصل طلا-بوش بود. هفت شاهنشين در قسمت يايين داخل معبد كه عارى از ينجره بود باز كرده. با 
ستونهاى رفيع مرمرى عرشه دار زينت داده بودند؛ زمانى اين شاهنشينها حكم طاقجه را داشت و در آنها مجسمه مى كذاردند. 
اكنوك نماو انه هاق كوحك دن كلساى عظييئ هستد. فسفة الات يوار يا قابياق سك قوق يوشاتد» شدهميود 5ه 
ستونهاى سنكك سماق ميان آنها حايل بود. كنبد قابدار» كه در داخل بنا از سر ديوارها بالا مى رفت» شاهكار مهندسى رومى 
بود. آن را بدين نحو برافراشتند كه ساروج را در قسمتهاى جدولدار يشت بندزده ريختند و صبر كردند تا ساروج ببست و 
يكيارجه محكم شد. خاصيت يكيارجكى آن از عهده فشار جانبى بر مى آمدء اماء به منظور مضاعف ساختن اطمينان» معمار 
در داخل ديوار جرز حايل ساخت. از نوكك كنبد روزنه اى به قطر هشت متر به داخل معبد نور مى دادء و با اينكه جز آن نورى 
نبود» كافى بود. از اين كنبد باشكوه. كه بزركترين كنبدهاى تاريخ استء سلسله نسب معمارى منشعب شده از طريق انواع 


يَوَانسق وازوماسكت انه كسد كليساى سات يبترو+ وان انيه كنيد كايبتول :دن واشيتكنى مى .رسد. 


احتمال مى رود كه خود هادريانوس معبد دو طاقه ونوس و ورما راء كه مقابل كولوسئوم ساخته شده بود» طرح كرده باشد؛ 
جون در افسانه ها مده است كه نقشه ساختمان را نزد آيولودوروس فرستاد؛ و جون آن معمار بير اظهار نظر شماتت آميز 
كرده و» نقشه را يس فرستاده بود, او را اعدام كرد. اين معبد به خاطر جند خصوصيت جالب بود: بز ركترين معبد روم بود» دو 
بست داشت كه هر يكك متعلق به يكى از دو خدا بود كه يشت به يشت هم داده و روى دو تخت بدون رابطه با هم جلوس 
كرده بودندء وسقف كنبدى آن كه از كاشى برنزى مطلا و يكى از درخشانترين مناظر يايتخت بود. امبراطور تازه براى خود 
خانه اى كشاده تر ساخت - و آن ويلايى است كه بقاياى آن هنوز زايرين را به حومه اى كه در زمان هادريانوس تيبور» ودر 
زمان ما تيوولى خوانده مى شود جذب مى كند. در آنجا در ملكى به محيط ١١,588‏ متر كاخى ساخته شد كه اطاقهاى 
كوناكون داشت,. و در باغهاى آنء آن قدر آثار هنرى مشهور موجود بود كه تمامى موزه هاى عمده ارويا از خرابه هاى آن 
كاخ بر ثروت خود افزوده اند. طراح اين كاخ بى اعتنايى روميان را نسبت به تقارن آشكار كرده است؛ طبق احتياج يا به فرمان 
هوس» ساختمانها را يكى يس از ديكرى ساخت و كوششى بيش از آنجه در هرج و مرج معمارى ميدان بزركك به جشم مى 
خورد براى هماهنكى به عمل نياورد. شايد روميان نيز مانند مردم زاين» از تقارن خسته شده بودند واز غافلكير شدن با عدم 
توق شعن بذكذ: اعضافة وو زو انها كاكافه ماروا ننه كت قات كه الارسوسيقى :ويك داة اسدراي مكار 
مسرف نمونه هاى كوجكى از آكادمى افلاطون, لوكيون ارسطوء و رواق زنون به آن مجموعه افزود - جنانكه كويىء در ميان 


آن همه ثروت بيهوده؛ اميراطور دست به اصلاح فلسفه خواهد زد. 


ص: لله 


ويلا در آخرين سالهاى حيات هادريانوس به يايان رسيد. خبر نداريم كه در آنجا با سعادت قرين شده باشد. شورش يهود در 
سال 10 او را تلخكام ساخت؛ وى آن شورش را بدون رحم فرو نشاند واز آن مكدر بود كه نمى توانست حكومت خود را 
بدون جنكك خاتمه دهد. در همان سالء كه هنوز ينجاه و نه سال بيشتر نداشت, به مرضى دردناكك و تباهى آور - از نوع سل و 
استسقا - دجار شد كه بتدريج بدن و روح و مغز او را در هم ياشيد. خويش تندتر و رفتارش جنككجويانه شده بود» و نسبت به 
قديمترين دوستان خود ظنين مى شد كه مكر نقشه قتل و جانشينى او را مى كشند. بالاخره؛ شايد در دوره حمله جنون» فرمان 


به منظور خاتمه دادن به جنكك جانشينى كه در دربار او در شرف تشكل بودء دوست خودء لوكيوس وروسء را به فرزندى 
بركزيد. جون اندكى بعد لوكيوس مردء هادريانوس مردى را در تيبور به ياى بستر خود احضار كرد كه از لحاظ كمال و خرد 
شهرتى بى نقص داشت و او راء كه تيتوس آورليوس آنتونينوس نام داشتء به فرزندى و جانشينى خود انتخاب كرد. با توجه به 
ئداه دور يه انتز تبنوائن اتعنيحت: كز كارا سيكوفية دو بسر ترا كه ذو هربا وار كناني شلائك بة«سرخوائد كي بزداوة و 
تربيت كند. يكى ما ركوس آنيوس وروس برادرزاده آنتونينوس كه در آن هنكام هفده سال داشت و ديكرى لوكيوس 
آيليوس وروس يسر لوكيوس وروس كه يازده سال داشت. لقب «قيصراء كه قبل از آن تاريخ مخصوص اميراطوران و اولاد 
ذكور ايشان بود» توسط هادريانوس به آنتونينوس اعطا كرديد. واز آن يسء در ضمن كه اميراطوران لقب «آوكوستوس» را 


براى خود حفظ مى كردندء نام «قيصر) را به وارث مسلم تخت و تاج مى دادند. 


بيمارى و عذاب هارديانوس در اين هنكام افزايش يافته بود غالباً خون از منخرين او بيرون مى زدء و در آن نوميدى رفته رفته 
آرزوى مركك مى كرد. بيبش از آن قبر خود را در آن سوى رودخانه تيبر تهيه ديده بود - و آن همان مقبره اى است كه بقاياى 
حزن انككيز آن امروز قلعه سانت آنجلو خوانده مى شود و هنوز هم از طريق يل آيليوس, كه هادريانوس ساخته بود. مى توان 
بدان رسيد. وى از كار فيلسوف رواقى, اثوفراتسء كه در آن هنكام در روم بود متأثر شد؛ فيلسوفء كه از بيمارى و بيرى در 
عذاب بود از هادريانوس اجازه خواست كه خود را بكشدء جون اجازه يافت» شوكران نوشيد. امبراطور تقاضاى زهر يا شمشير 
كرد» اما هيج يكك از ملازمان حاضر نبود تقاضاى او را برآورد. به غلامى دانوبى فرمان داد كه با دشنه او را بزند, اما غلام 


كريخت. به يزشكك خود امر كرد او را مسموم كندء اما يزشكك انتحار ك..[ خنجرى به دست آورد ودر شرف 


مزةن تدارب اطاع خود را خض كرق و ودتاباف رفع ودر انها مدا به تخورة ةن غداها و ستزوباقن رداعفة كه رود 


6٠١ ص:‎ 


عمز او وا به باق الى وسائد: غاقبيك» بسس_ ال شصت و ذو سال عش رويست و يحةاسال حكومةه دو خفالى كه از قرط دود 
فرسوده و ديوانه شده بود مرد. قطعه شعر كوجكى از او مانده است كه مانند دانته اندوه تجديد خاطره ايام سعادت را غمكنانه 


جانم؛ خوشكلم, كريزيايم» 

ميهمان و يار كلب 

به كجا با شتاب مى كريزى - 

رنكك يريده ام» سخت دلمء برهنه ام» 
تا هر كز بازى نكنى» هر كز بازى نكنى» 
1١‏ - آنتونينوس بيوس 


قونارة نلو لنوس موس اريك فكاشعه تهون وق ريا معط ولت و دحتا ترفك شن احداة او كدو تسل 
بيش از او از نيم آمده بودند» و خاندان وى يكى از متمولترين خانواده هاى روم بود. جون در ينجاه و يكسالكى به اميراطورى 
رسيدء عادلانه ترين حكومتها را كه روم به خود ديده بود بدان ارزانى داشت؛ و آن حكومت به هيج وجه از حكومتهاى ديكر 


روم در حسن اجراى امور دست كمى نداشت. 


وى خوشبخت ترين مردى بود كه در تاريخ تاج بر سر نهاده است. كفته اند كه بلندقامت و زيباء سالم و خوشخوء مهربان و 
مصممء متواضع و مقتدرء فصيح و دشمن معانى بيان» محبوب القلوب و نسبت به جايلوسى بى اعتنا بود. اككر سخن يسر خوانده 
اوه ماركوسء را بيذيريم, بايد «آن غول بى عيب را كه دنيا هركز او را نشناخت» طرد كنيم. سنا او را به عنوان نمونه فضايل 
معتدلتر رومى يبوس ١‏ و به عنوان «بهترين امبراطوران» خواند. هيج دشمن نداشتء و تعداد دوستانش از صدها فزون بود. با غم 
وغصه آشنايى نداشت. هنكامى كه مى خواست در سمت يروكنسول به آسيا عزيمت كند» دختر بزركش مرد. دختر 
كوجكش كه زن ماركوس آورليوس بود وفادار نبود» و در افواه شايع بود كه زن خود او همان قدر كه زيباستء بيوفاست. 
آنتونينوس اين شايعات را با سكوت تحمل مى كرد؛ و يس از مركك فاوستينا به نام و افتخار او صندوقى جهت حمايت و تربيت 
دختران تأسيس كردء و به يادبود او يكى از زيباترين معبدهاى فوروم را ساخت. دوباره زن نككرفتء تا مبادا سعادت و توارث 


فرزندان خود را مانع شود, و با همخوابه اى ساخت. 


به مفهوم محدود اين كلمه» مرد هوشمندى نبود. تحصيلى نكرده بود و با بزركوارى 


)١(‏ اين لفظ كه به معنى «يرهي زكار» است بعدها در تاريخ كليساى كاتوليكك رومى لقبى شد كه به عده اى از يايها داده اند. 


ا است (ابى» است. - م. 
آن كه در فارسى رايج 


ص: ذاه 


اشراف مآبانه اى به ارباب ادب و فلسفه و هنر مى نككريست. مع الوصفه به اين كونه افراد بسيار كمكك مى كرد و غالباً ايشان 
رابه خانه خود مى خواند. مذهب را به فلسفه ترجيح مى داد» خدايان قديم رابا صميميت ظاهر مى يرستيدء و براى 
يسرخواند كانش نمونه اى از يرهي زكارى بود كه ماركوس هركز از ياد نبرد. ماركوس آورليوس به خود مى كويد: «هر كار را 
همجون تلميذ آنتونينوس انجام ده. يابرجايى او را در هر عمل معقولء يكنواخت بودن او را در هر جيز و تقوا و خوشرويى و 
بى اعتنايى او را نسبت به نام ميان تهى به خاطر داشته باش. ... و به ياد بياور كه با جه مقدار كمى قانع مى شد؛ جقدر 
زحمتكش و صبور و تا جه حد متدين بود» بى آنكه خرافى باشد.» با اين وصفء نسبت به كيشهاى غير رومى اغماض مى 
كردء اقدامات هادريانوس را نسبت به يهود تحمل مى كرد. و نرمخويى سلف خود را نسبت به مسيحيان ادامه داد. نشاط 
ديكران را از ميان نمى بردء از شوخى لذت مى برد و خود شوخيهاى خوب مى كرد با دوستان خود بازى مى كرد ماهى مى 
كرفت» به شكار مى رفت» و از رفتار او هيج كس نمى توانست حدس بزند كه امبراطور است. آرامش ويلااى خود را در 
لانوويوم به تجمل كاخ رسمى خويش ترجيح مى داد و تقريباً همواره شبها را در خلوت خانواده اش به سر مى برد. جون 
سلطنت را به ارث بردء تمام انديشه مربوط به آسايش بى دغدغه را كه به عنوان تسلى ييرى آرزومند آن بود به كنارى نهاد. 
جون دريافت كه زنش در فكر شكوه و جلال بيشترى استء او را شماتت كرد: «مكر نمى فهمى آنجه را بيش از اين داشتيم از 


دست داده ايم؟» خود خبر داشت كه غمخوارى جهان را به ارث برده است. 


حكومت خود را با ريختن ثروت بى حساب خود به خزانه اميراطورى آغاز كرد. مالياتهاى عقب مانده را لغو كردء هداياى 
نقدى به شارمندان دادء مخارج جندين مسابقه جشن را داد» و با خريد شراب و روغن و كندم و توزيع آنها كمبود آنها رااز 
ميان برد. برنامه ساختمانى هادريانوس را در ايتاليا و مستعمرات با ميانه روى دنبال كرد. با اين وصفنء وضع مالى داخلى را 
جنان خوب اداره كرد كه هنكام مركش مجموع خزانه هاى كشور 1777000500550٠‏ سسترس داشتند. حساب تمامى دريافتها و 
يرداختها را به استحضار عامه رساند. با سنا مانند يكى از اعضاى آن رفتار مى كردء و هيج وقت اقدام مهمى را بدون مشاوره با 
رهبران آن انجام نداد. خود را هم صرف كرفتاريهاى كشوردارى مى كرد وهم صرف مسائل سياست. «به تمام مردم و همه 
جيزء مانند خود اهميت مى داد.») عمل هادريانوس رادر آزادمنشانه ساختن قانون ادامه داد» مجازات زنا را براى زن و مرد 
مساوى كردء اربابان بيرحم را از داشتن غلام محروم ساخت» شكنجه دادن غلامان را در محاكمات محدود كرد, و براى هر 
مالكى كه غلامى را مى كشت مجازاتى سخت معين نمود. تحصيلات را با وجوه دولتى تشويق كرد. مخارج تحصيل كودكان 
فقير را يرداختء و بسيارى از مزاياى طبقه سناتورها را شامل حال معلمان و فيلسوفان مورد قبول عموم ساخت. 


ص: واه 


بر مستعمرات تا حدى كه مى توانست» يدون مسافرت» خوب حكومت كند حكومت كرد. در تمامى مدت طولانى حكومت 
خود. يكك روز هم از روم يا حوالى آن غايب نشد. به همان بسنده مى كرد كه افرادى را كه لياقت و شرافتشان آزموده بود به 
فرماندارى مستعمرات منصوب كند. بسيار مايل بود كه اميراطورى را بدون جنكك در امان نككاه دارد؛ «مدام اين كفته سكيبيو را 
نقل مى كرد كه ترجيح مى داد زندكى يكك شارمند (رومى) را نجات دهد تا آنكه هزار دشمن را بكشد.» براى فرو نشاندن 
قووش دز ذاكياء اخاباء وامصر مجهور شد حتد جدكف كركف يدراه اتداؤده اماااين امو ورا به ويردستان واكذاشت ويه همان 
مرزهاى احتياط آميز هادريانوس مى ساخت. برخى از قبايل رمن ملايمت طبع او را حمل بر ضعف كردند و شايد به واسطه 
آن تشويق شدند كه آن هجومهايى را تهيه ببينند كه يس از مركك او اركان اميراطورى را به لرزه د رآورد. اين تنها خبط 
كشوردارى او بود. غير از اين موارد» مستعمرات در دوره زمامدارى او خوش بودندء و اميراطورى را به عنوان تنها شق ثانى 
هرج و مرج و كشمكش بذيرفته بودند. او را عريضه بيج كرده بودندء و او تقريباً همه را مى يذيرفت؛ و مردم مى توانستند بدو 
اطمينان داشته باشند كه خرابكاريهاى هر بلاى عمومى را ترميم خواهد كرد. نويسند كان شهرستانى - استرابون» فيلون» 
يلوتاركك» 1 ييانوس» اييكتتوس» آيليوس آريستيدس - مدح صالح رومى را مى خواندند؛ و آيبانوس اطمينان مى دهد كه در 
روم فرستادكان كشورهاى خارجى را ديده است كه بيهوده اجازه مى خواستند كشورهايشان به زير يوغ روم و منافع آن 
بذيرفته شود. هركز حكومت سلطنتى افراد را جنين آزاد نككذاشته و حقوق رعاياى خود را جنان محترم نشمرده بود. «آرمان 
دياق لله ا عاض حون كت وس كوسعبن كرقيو مدت وميك نو عه مال يدرف بر جهان فرمانروايى داشت.» 


تنها كارى را كه براى آنتونينوس مانده بود آن بود كه زندكى خوب را با مركك آرام كامل كند. در هفتاد و جهار سالكى 
دجار بيمارى اختلال معده شد و تبش بالا رفت. ماركوس آورليوس را بر بالين خود خواند» و توجه از كشور را بدو سيرد. به 
عادمان غوة ستووداد مجسمة زوين قورتوثا را كداسالها دن اطاق خوات:اميراطور يريا بوةء به اطاق :مار كوس اورليوس 
ببرند. به افسر كشيك براى اسم شب كلمه «امنيت خاطر» يا «آسايش خيال» را داد. اندكى بعد غلتى خود و مثل آنكه بخوايد 
مرد (سال .)١18١‏ تمامى طبقات و شهرها در بز ركداشت خاطره او با يكديكر رقابت كردند. 


ل - فيلسوف اميراطور 


وتان كيه اميت كه التوتيتوس «اكر ما ركومن اورليوس وانه اتش غنوه تعيين 'تكرده بؤد در شرت بوهدريق فرهائروا 
بودن وقيى لحن ذاشضم كبيق كنك: زاكر از كس دعرت 


ص: ٠م‏ 


مى شد كه آن دوره خاص را در تاريخ جهان تعيين كند كه اوضاع و احوال نوع بشر بيش از هر وقت قرين سعادت و 
خوشبختى بوده استء بدون تأمل آن دوره را نام مى برد كه ميان به تخت نشستن نروا و مركك ماركوس آورليوس واقع است. 
دوران حكومت به هم بيوسته آن عده محتملا تنها دوره اى است در تاريخ كه خوشبختى ملت بزركى تنها هدف حكومت 


بود.» 


ماركوس آنيوس وروسء در سال 15١‏ در روم به دنيا آمد. اجداد او يكك قرن ييش از سوكوبو در نزديكى كوردووا آمده 
بودنك. دن انها طاهر) ريض اسان مرح ده بود كه لقب «راست و درست)» به ايشان داده شود. سه ماه يس از تولد يسر 
بدرش مرد. و او را به خانه يدر بزركك توانكرش كه در آن هنكام كنسول بود بردند. هادريانوس بسيار به آن خانه مى رفت» 
نسبت به يسربجه علاقه بيدا كرد و در او مايه شاهان را آشكار ديد. كمتر اتفاق افتاده است كه يسر بجه اى دوره جوانيش تا 
اين حد خجسته باشدء يا خود جنان هوشيارانه قدرت بخت خوش خود را بداند. اين يسر ينجاه سال بعد نوشت: «به خدايان 
مديونم كه جنان يدر بزركك و مادر بزركك خوب و جنان يدر و مادر خوب و خواهر خوب و معلمان خوب و خويشان و 
دوستان خوبء و تقريباً همه جيز خوب داشته ام.» زمانه با دادن زنى مشكوك و يسرى نالايق به او تعادل را برقرار ساخت. 
كتاب تفكرات او فضايلى را برمى شمارد كه اين مردم داشتند و درسهايى را كه وى خود در فروتنى و صبر و مردانكى و 
امساكك و تقوا و نيك وكارى و «سادكى زندكى كه بسيار از عادث اغنيا به دور است» از ايشان كرفته است - هر جند ثروت از 


همه طرف او را احاطه كرده بود. 


هركز يسرى جنان با ابرام تربيت نشده است. در كودكى به خدمت معابد و كهنه منصوب بود؛ هر كلمه از نمازهاى قديمى و 
نامفهوم را از بر كرد؛ و هر جند فلسفه بعدها ايمان او را متزلزل ساخت» هركز اجراى جدى مراسم اجبارى قديم را تقليل نداد. 
ماركوس آورليوس ورزشها و مسابقات» و حتى با تله كرفتن يرند كان و شكار را دوست مى داشتء و كوششى هم مبذول شد 
كه بدن او را هم مانند ذهن و شخصيت او تربيت كنند. اما هفده معلم در كودكى مانعى بزركك به شمارند. جهار معلم دستور» 
جهار معلم معانى بيان» يكك حقوقدان و هشت فيلسوف روح او را ميان خود تقسيم كرده بودند. معروفترين اين معلمان م. 
كورنليوس فرونتو بود كه معانى بيان به وى مى آموخت. هر جند ماركوس او را دوست مى داشت و تمامى انواع مهربانى 
شاكرد با عاطفه اى را كه شاهزاده باشد نسبت بدو مبذول مى كرد و نامه هايى كه واجد لطف و صميميت بود با او رد و بدل 


مى نمودء جوان به فن خطابه به عنوان هنر بيهوده و دور از شرافت يشت كرد و خود را به فلسفه سيرد. 


از معلمان خود سباسكزار است كه منطق و علم احكام نجوم به او نياموختند: از دي وكنتوس رواقى سياسكزار است كه او را از 


خرافات آزاد ساخت؛ از يونيوس روستيكوس 


ص: زهن له 


به خاطر آشنا ساختن او با ايبكتتوس؛ و از سكستوس خايرونيايى بابت آنكه بدو آموخت جككونه مطابق با طبيعت زندكى كند. 
از برادر خود. سوروسء ازاين بابت متشكر است كه درباره بروتوسء كاتوى اوتيكايى» تراسئاء و هلويديوس براى او سخن 
كفته است. «از او اين فكر را كرفتم كه كشورى بايد باشد كه در آن يكك قانون براى همه نظم عمومى» حقوق مساوىء و 
آزادى نطق حاكم باشد, و اين فكر را كه حكومتى سلطنتتى بايد باشد كه بيش از هر جيز به آزادى كسانى كه بر آن حكومت 
مى كند احترام بككذارد.» دراينجا آرمان زواقوة مدهورة شكورية متلطقق امراظور ف و سكير شن كقني اناما مسموضن 
سباسكزار است كه به او «خويشتندارىء از جيزى وانخوردنء بشاشت در همه اوضاع و احوال» اختلاط صحيح مهربانى و وقار» 
واجراى تكليف بدون شكايت» را آموخت. آشكار است كه سردسته فيلسوفان معاصر او كهنه اى بودند بيدين و نه اصحاب 
مابعدالطبيعه بدون توجه به زندكى. ماركوس ايشان را جنان جدى كرفته بود كه تا مدتى ساختمان بدنى خود راء كه طبيعتاً 
ضعيف بودء با سرسيردكى آميخته به رياضت تقريباً از ميان برد. در دوازدهسالكى جامه صوف فيلسوفان را در بر كرد» روى 
اندكى كاه كه بر كف اطاق مى ياشيد مى خفتء و تا مدتها در مقابل التماس مادرش داير بر اينكه روى تشكك بخوابد 
مقاومت مى كرد. بيش از آن كه مرد شود رواقى بود. شكر مى كزارد «كه كل جوانى خود را حفظ كردم؛ خود را بر آن 
نداشتم كه بيش از وقت مرد باشمء بل تا حدى مرد شدن را بيش از آنجه احتياج داشتم به عقب انداختم . .. كه هر كز مجبور 
نشدم دست از تجرد بكشم ... و بعدهاء جون كاه دجار حمله عشق مى شدمء بزودى علاج مى يافتم.) 


دو نفوذ او رااز فلسفه حرفه اى و قدسيت حرفه اى منحرف ساخت. يكى توالى مقامات سياسى كوجكى بود كه به آنها 
منصوب مى شدء؛ دراين مورد واقعيردازى مديرانه» با ايدثاليسم جوان متفكر برخورد مى كرد. نفوذ ديككر همنشينى او با 
اروس ؤس بوه الديوياق: اتويتوس نوس شاك البودةابل وقد ك كود را كتسادةوعارف العو شكدواف و افكته 
به مطالعات فلسفى و تكاليف ادارى بود ادامه مى داد. در ضمن در كاخ زندكى مى كرد و دوره كارآموزى مطول خود را مى 
كذراند؛ و ديدن ارادت و درستى يدر خواندهاشس در امر حكومت,ء در تحول و تكامل وى نفوذ نيرومندى داشت. نام 
آورليوسء كه ما او را با آن مى شناسيمء نام قبيله آنتونينوس بود كه هم ماركوس و هم لوكيوس وقتى به يسرى بركزيده شدند 
به عنوان نام خود يلترففة: لوكوس مردى بانشاطة دتلؤى: ودر لذايد زند كى كارداتن شين شد متكا ددن سال 2ع 
بيوس همكارى براى تقسيم حكومت خواست,ء فقط ماركوس را تعيين كرد و امبراطورى عشق را به لوكيوس واكذاشت. يس 
از مركك آنتونينوسء» ماركوس تنها اميراطور شد. اما آرزوى هادريانوس را به خاطر داشت و بيدرنكك لوكيوس وروس را 


همكار كامل خود ساخت و دختر خود لوكيلا را به زنى به او داد. در ابتداى 


ص: 0ه 


حكومت خود. مانند خاتمه آن» خرد فيلسوفى كه در او بود به واسطه مهربانى دجار لغزشهايى مى شد. تقسيم حكومت سابقه 
بدى بود كه بعدها در دوران وارث ديو كلتيانوس و قسطنطين قلمرو را تقسيم و تضعيف كرد. 


ماركوس آورليوس از سنا تقاضا كرد كه به يبوس افتخارات الاهى اعطا كنندء يعنى او را خدا بنامند» و با سليقه كامل معبدى 
را كه يبوس براى زن خود ساخته بود به اتمام رساند واز نو آن راهم به آنتونينوس وهم به فاوستينا اهدا كرد.١‏ نسبت به سنا 
از هيج كونه ادبى دريغ نكرد واز آن لذت مى برد كه مى ديد بسيارى از دوستان فيلسوف او به عضويت آن راه يافته بودند. 
تحامى اكالباو كمناي تستتمرات اوزرا اززوى اقلاتطون فى خواتنانك كه تشقق بد :شد بود فلسوق سلطدة من كرف اما 
ماركوس آورليوس هيج در فكر آن نبود كه سعى كند مدينه فاضله اى به وجود آورد. وى نيز مانند آنتونينوس اهل احتياط 
بود؛ تندروان در كاخ بزركك نمى شوند. شاه فيلسوف بودن او جنبه رواقى داشت نه افلاطونى. خود را متذكر مى ساخت كه 
«هركز اميد مدار كه جمهورى افلاطون را محقق سازى. به همان بسنده كن كه تا حدى بشريت را بهبود بخشيده اى» و آن 
بهبود را مطلب كم اهميتى مينكار. كيست كه بتواند افكار مردم را تغيير دهد؟ و بدون تغيير احساسات جز عده اى غلام و دو 
روى مكره جه مى توانى بسازى؟) دريافته بود كه تمام مردم خواهان قديس شدن نيستند؛ و با اندوه بسيار با دنياى فساد و 
تباهى و بدكارى مى ساخت. «خدايان جاويد اعصار بيشمار رضا داده اند كه بدون خشم آنهمه و آن كونه مردان بد را تحمل 
كنند و حتى با بركت احاطه نمايند؛ اما تو» كه مدتى جنين كوتاه براى زندكى در بيش دارىء به همين زودى خسته شده اى؟» 
مصمم شد كه. به جاى اتكا به قانون» خود سرمشق مردم شود. خود را در عمل خادم ملت ساخت؛ تمامى بار حكومت و 
دادكسترى و حتى آن قسمت را كه لوكيوس موافقت كرده بود بر عهده بككيرد اما از آن غفلت مى كرد خود حمل مى كرد. 
هيج كونه تجملى را به خود راه نداد» با تمامى مردم با رفاقت ساده رفتار مى كرد و از بسيارى سهل الحصول بودن خود را 
فرسود. دولتمرد بزركى نبود: بيش از اندازه اعتبار عمومى را به صورت هديه نقدى به مردم و ارتش خرج مى كرد؛ به هر يكك 
از افراد ياسداران اميراطور /١.٠٠١‏ سسترس دادء تعداد كسانى را كه مى توانستند تقاضاى غله رايكان كنند افزود» مسابقات 
رزمى كران و متعدد به راه انداخت؛ و مبالغ هنككفتى از مالياتهاى يرداخت نشده و باج رايس داد - اين بز ركوارى سوابق 
متعدد داشت,ء اما در هنكامى كه شورش يا جنكك به طور مشهود در جند مستعمره و مرزهاى دور افتاده تهديد به شروع مى 


كرد يا در شرف آن بودء اين عمل عاقلانه نبود. 


)١(‏ ده ستون يكيارجه كورنتى آن از بهترين بقاياى فوروم است. رواق دست نخورده مانده و بست هر حند رويه مرمرى آن 


كنده شده.ء به صورت كليساى سان لورنتسو در ميراندا باقى است. 


ص: اه 


ماركوس آورليوسء با شدت» آن اصلاحات قانونى را كه هادريانوس آغاز كرده بود دنبال كرد. تعداد روزهاى كار محاكم را 
اوهو نحط فيضا كينها كاندق رطالا نوو سيك فاو الكل ون ل 6 اه بتكنا عو كن العطاك اماو ناه 
طور كلى رحيم بود. حمايت قانونى براى اطفال تحت قيمومت نسبت به قيمهاى نادرست» براى بدهكاران در برابر طلبكاران» و 
براى مستعمرات در برابر فرمانداران تمهيد كرد. تجديد حيات انجمنهايى را كه ممنوع شده بود آسان كرفت. آن انجمنهايى را 
كه در درجه اول جامعه هاى دفن بودند قانونى ساخت. به آنان شخصيت حقوقى داد كه بتوانند ميراث ببرند» و صندوقى براى 
تدفين فقرا تأسيس كرد. كمكك خرج دهقانان را براى ازدياد نسل جنان توسعه داد كه در تاريخ سابقه نداشت. يس از مركك 
زنش محلى براى كمكك به زنان جوان به وجود آورد؛ نقش برجسته زيبايى» آن دختران را كه دور فاوستيناى دوم جمع شده 
اند نشان مى دهدء واو كندم در دامان آنها مى ريزد. استحمام زن و مرد را با هم لغو كرد يرداخت حقوق زياده را به 
بازيكران و كلادياتورها ممنوع ساختء مخارجى را كه شهرها بابت مسابقات رزمى مى كردند مطابق با ثروت آن شهرها 
محدود كرد در رزمهاى قهرمانى كلادياتورها به كار بردن سلاحهاى كند را اجبارى كرد؛ و تا حدى كه آن رسم خونين 
اجازه مى داد كارى كرد كه مركك رااز ميدان بازى خارج كند - مردم او را دوست داشتند اما قوانيئنش را دوست نداشتند. 
هنكامى كه كلادياتورها را براى جنككّهاى ماركومانها در ارتش نام نويسى مى كرد و مردم با خشمى شوخكنانه بانكك مى 
زدند : «دارد تفريح ما را از ما مى كيرد؛ مى خواهد ما را مجبور كند فيلسوف شويم.) روم آماده مى شد كه يارسا شودء اما 
كاملا آماده نبود. 


از بخت بد او و صلح طولانى زمان هادريانوس و آنتونينوس بود كه شورشيان در داخل و بربرها در خارج تشويق شدند. در 
سال 187 در بريتانيا شورش شدء قبيله جاتى به كرمانياى روم هجوم آوردندء و يادشاه اشكانى بلاش سوم به روم اعلان جنكك 
ذاد: فار كوس اورليوسش سر كرد كاق توانايئ راابزاق فر نشاقداة شووكن همال انتكاتت كزدة انا كا عمدةا نا ك#جكيدن :ا 
بادشاة"اشكاتى نود يه لو كبوشس وروس واكذاورة لو كتوين قات از الطاكية فزاتز تتهاد: حون بانسا:ؤ نانسا من :ستة واو رن 
جنان زيبا و كامل بود كه به نظر لوكيانوس كمال تمامى شاهكارهاى مجسمه سازى در او جمع بود و اضافه بر آن» صوتى 
سكرا وق الكشتاق لزنوانة وذهق وقأذدوادينات و'فلشفه داشت لوكيوين بانننا واتذنة.ومائد كلكمس» سة:وسال 
خويش رااز ياد برد. خود را به لذت و شكار و بالاخره هرزكى سيردء در حالى كه اشكانيان به داخل سوريه كه وحشتزده بود 
تاختند. ماركورس آورليوس هيج كونه تفسيرى از اعمال لوكيوس نكرد؛ اما براى آويديوس كاسيوسء كه يس از لوكيوس 
ارشد ارتش اعزامى بود» نقشه اى براى مصاف فرستاد كه اهميت نظامى آن به استعداد سركرده كمكك كردء تا نه فقط 
اشكانيان را از بين النهرين باز كرداند» بل يرجمهاى رومى را در سلوكيه 


ص: له 


واتيسفوق براقزازة. ابن ينار اين دو شهر زا سوغسند و با ناكف يكسان كردن نا ذيكر يايكاة لشكركشى اشكانيان نشود. 
لوكيوس از انطاكيه به روم بازكشت و براى او مراسم ييروزى بريا شد كه او بزركوارانه اصرار كرد تا ماركوس در آن سهيم 


ا 


لوكيوس فاتح نامرئى جنكك را همراه خود آورده بود - و آن طاعون بود. اين بيمارى نخست ميان لشكريان آويديوس در 
سلوكيه تسخير شده يديدار شده بودء آنكاه جنان بسرعت شايع شد كه كاسيوس ارتش خود را به بين النهرين عقب نشاند» در 


حالى كه اشكانيان از انتقام خدايان خود لذت مى بردند. لشكريانى كه عقب مى نشستند بيمارى را با خود به سوريه بردند. 


لوكيوس جند تن ازاين سربازان را به روم برد تا در مراسم ييروزى حركت كنند. اين جند تن هر شهرى را كه از آن مى 
كذشتند وهر ناحيه امبراطورى را كه بعداً در آن مأمور شدند آلوده ساختند. مورخان قديم بيشتر درباره تلفات سخن كفته اند 
و كمتر درباره ماهيت آن. طبق شرحى كه داده اند» آن بيمارى تيفوس محرقه يا احتمالا طاعون خياركى بوده است. جالينوس 
اذكو شم هه نكما رن ني داشت كد شان ذورةير دكلين واانقامة كود رودو عردو موود قوراف واه لاوا الما قن 
واوشاتنننيوث نهار نه واسشطه سترقة ديد سحي نض لزي ورنفسسى نرق كتدمى 313 ابن بمارق سرعت اشاى صغين 
مصرء يونانء ايتالياء وكل را در نوشت؛ در عرض يكك سال ١1288(‏ - /1817) تعداد تلفات آن بيش از تلفات جنكك بود. در روم 
٠‏ نفر در مدت يكك روزاز آن مردند كه بسيارى از طبقه آريست وكراسى نيز در بين آنها بودند. اجساد را دسته دسته از 
شهر بيرون مى بردند. ماركوس أورليوسء كه در برابر اين دشمن نامحسوس بيحاره شده بودء هر كار كه از او ساخته بود براى 
تخفيف شر آن انجام داد» اما علم طب زمان او هيج كونه راهنمايى نمى توانست به عمل آوردء و آن بيمارى همه كير دوره 
خود را طى كرد تا حدى كه از ناقلا-ن بيمارى مصونيت به وجود آورد يا آنها را كشت. آثار آن بى نهايت بود. بسيارى از 
نقاط جنان عارى از سكنه شده بودند كه به جنككل يا دشت تبديل شدند. توليد مواد غذايى تقليل يافت» حمل و نقل به هم 
خورد. وسيل مقادير زيادى غلاءت رااز ميان برد. قحط و غلا جانشين طاعون شد. بشاشت و نشاطى كه در آغاز حكومت 
ماركوس آورليوس رواج داشت نايديد شد. مردم دجار بدبينى بهت آميز شده بودندل» دسته دسته نزد خوانند كان عزايم و 
خادمان معابد مى رفتند» با كندر و قربانى محرابها را ير مى كردند» و تسلى خاطر را در تنها جايى كه به ايشان عرضه مى شد 


مى جستند - و آن مذاهب جديد ناميرايى فردى و آرامش آسمانى بود. 


در ميان اين اشكالات داخلى خبر آمد (سال )١897‏ كه طوايف كناره دانوب - جاتى» كوادىء ماركومانهاء يازيكها -از 
رودخانه عبور كردهء ياد كان نفره رومى را در هم شكسته. و بلامانع در داكياء رايتياء يانونيا» و نوريكوم سرازير شده 
بودند. در خبر كفته مى شد كه عده اى از ايشان از فراز آلب كذشته. نيرويى را كه به مقابله ايشان فرستاده شده بود 


ص: 0 


شكست دادهء آكويليا (در نزديكى ونيز) را محاصره كرده؛ ورونا را مورد تهديد قرار داده» و مزارع حاصلخيز شمال ايتاليا را 
بيحاصل كذارده اند. قبايل زرمن هركز تا آن هنكام با جنين اتحادى حركت نكرده و روم را از نزديكك تهديد ننموده بودند. 
ماركوس آورليوس با قاطعيتى شكفت انككيز دست به كار شد. لذايذ مطالعه فلسفه را به كنارى نهاد و تصميم كرفت در آنجه 
بيش بينى مى كرد مهمترين جنكك روم از زمان هانيبال باشد وارد ميدان شود. با به خدمت خواندن افراد يليسء كلادياتور, 
غلا-م» و راهزن و همجنين افراد مزدورهاى بربر در لزيونهايى كه براثر جنك و طاعون خالى شده بود روم را متحير ساخت. 
حتى خدايان را هم در اجراى منظور او به خدمت نظام بردند: به كهنه دينهاى خارجى دستور داد كه طبق مراسم مختلف خود 
براى روم قربانى كنند. خود آن قدر كاو در مذابح قربانى كرد كه شوخى شايع كرد كاوهاى نر ييامى برايش فرستادند؛ از 
ماركوس آورليوس تقاضا كردند زياده از حد فاتح نشودء «اككر فتح كنى» ما از دست رفته ايم). براى تهيه يول جنكك. بدون 
وضع مالياتهاى جديدء جالباسيهاء و اشياى هنرى و جواهرات كاخهاى امبراطورى را در فوروم به حراج كذارد. اقدامات دفاعى 
دقيقى به عمل آورد - شهرهاى مرزى را از كل تا كناره درياى ازه محكم كردء كردنه هاى منتهى به ايتاليا را بستء و به قبايل 
زرمن و سكوتيا رشوه داد تا از عقب به مهاجمين حمله كنند. با كار مايه و شجاعتى كه جون در مردى دشمن جنكك يديدار 
شده بود بيشتر قابل تمجيد بود ارتش خود را جنان تعليم داد كه نيرويى انضباطى يافت و آن را در نبردى سخت كه نقشه آن 
با مهارت سوق الجيشى كشيده شله بود رهبرى كرد. محاصرين رااز آكويليا راند» و تا رودخانه دانوب دنبالشان كرد تا وقتى 


كد عفرن تمامكنان اسين دن ا مودت 


متوجه بود كه اين عمل به خطر زرمنها خاتمه نداده است. اما به اين فكر كه وضع تا مدتى امن است با همكاران خود به روم 
بازكشت. در راه» لوكيوس برا ثر سكته مرد و در شايعات» كه مانند سياست هيج ركه رحمى ندارند» جنين رواج يافت كه 
ماركوس آورليوس او را مسموم ساخته است. از زانويه تا سيتامبر 2188 اميراطور از زحماتى كه بدن ضعيف او را تا حد در هم 
شكستن فرسوده بود مى آسود. از درد شكمى در عذاب بود كه غالباً جنان او را دجار ضعف مى كرد كه صحبت هم نمى 
توانست بكند؛ آن درد را با كم خوردنء تا حد يكك غذا در روزء تحت نظارت داشت. آنان كه از وضع او و غذاى او خبر 
داشتند از زحمات او در كاخ و در ميدان جنكك تعجب مى كردندء و فقط مى توانستند بككويند آنجه رااز حيث قوت كم دارد 
با نيروى اراده جبران مى كند. در جند مورد» مشهورترين يزشكك عصر - جالينوس يركّامومى - را احضار كرد واو را به 
واسطه معالجات بى تظاهرى كه مى كرد ستود. 


شايد دلسرد شدنهاى بيايى در امور داخلى با بحرانهاى سياسى و نظامى دست به يكى كرد و بيمارى او را تشديد نمود. جنانكه 
در جهل و هشت سالكى بير شده بود. زنشء فاوستيناء كه جهره زيبايش در بيكره هاى متعدد تا زمان ما باقى است» ممكن 


است از همبستر و هم غذا 


ص: ليله 


بودن با فلسفه مجسم لذت نمى برده است.فاوستينا موجودى دلزنده بود كه هوس زندكى خوشترى از آنجه طبع متين ماركوس 
آورليوس مى توانست نصيب او كند داشت. در شهر شايع بود كه فاوستينا بيوفاست؛ بازيكران نمايش ساكت ماركوس 
آورليوس را به صورت «ق ... ق» تقليد مى كردند و حتى رقيبان او را نام مى بردند. همجنانكه آنتونينوس درباره فاوستيناى 
مادر جيزى نككفت» ما ركوس آورليوس درباره دختر سكوت كرد. در عوض فاسقان تصورى را به مقامات عالى رساند» نسبت 
به فاوستينا همه كونه محبت و ادب مى كرد جون مرد (172) او را به مقام خدايى رساند» و در تفكرات خود. خدايان را بابت 
«زنى جنان مطيع و مهربان» شكر كزارد. هيج مدركى در دست نيست كه به موجب آن فاوستينا را محكوم كنيم. از جهار 
فرزندى كه براى ماركوس آورليوس أورد - و ماركوس آورليوس با جنان محبتى ايشان را دوست مى داشت كه هنوز در نامه 
هاى او به فرونتو حرارت آن باقى است - يكك دختر در كودكى مرد دخترى كه زنده ماند به واسطه طرز زندكى شوهرش 
لوكيوين' انند وهكية نوف وديكة ازوهر 85 او نوه شه وذو اتاى بد ركركدو سر تر أمان يودتك كد سان ١‏ به دنيا آمدند؛ يكى 
از آن دو در لحظه تولد در كذشت» ديكرى را نام كومودوس بود. مردم شايعه يرداز جنجال دوست او را هديه يكك كلادياتور 
به فاوستينا مى خواندند» و كومودوس خود همه عمر را صرف آن كرد كه اين شايعه را به اثبات برساند. اما يسرء بجه زيبا و 
نيرومندى بود؛ ماركوس آورليوس به نحو عجيبى شيفته او بود او را به طرزى به لشكرها معرفى كرد كه دال بر تعيين جانشين 
بود» و بهترين معلمان روم را مأمور كرد كه او را آماده حكومت سازند. جوانكك ترجيح مى داد از روى جام بيكراتراشى كندء 
برقصدء بخواند» شكار برود» و شمشيربازى كند؛ نسبت به كتاب و دانشمند و فيلسوف اكراه قابل فهمى در او به وجود آمدء در 
عوض از مصاحبت كلادياتورها و ورزشكاران لذت مى برد» و بزودى در دروغكويى و ظلم و بدزبانى از همه اقران بيش افتاد. 
ماركوس آورليوس آن قدر خوب و بزركوار بود كه او را تنبيه يا طرد نمى كرد؛ همجنان اميد مى ورزيد كه تعليم و تربيت و 
مسئوليت كومودوس را به هوش خواهد آورد و ازاو شاهى خواهد ساخت. اميراطور بيكس و نزار» با ريش زوليده و جشمهاى 


حمله اقوام اروياى مركزى به مرز فقط لحظه اى متوقف شده بود. در اين كوشش كه به منظور ناتوان ساختن امبراطورى و آزاد 
كردن بربريت به عمل مى آمد. صلح جيزى جز از خلع سلاح نبود. در سال ١1289‏ قوم جاتى به نواحى راين علياى روم حمله 
بردند. در سال 17١‏ قوم جاوكى به بلزيكك هجوم كردندء و قواى ديكرى سارميز كنوسا را محاصره كرد. قوم كوستوبوى از 
جبال بالكان كذشتند, وارد يونان شدند, و معبد اسرار را در الثوسيس در بيست و دو كيلومترى آتن غارت كردند؛ مورها از 


افريقا به اسيانيا حمله كردند و قوم جديدى به نام لومبارد نخستين 


0١١ ص:‎ 


بار در كناره راين يديدار شد. با وجود شكستء وحشيان ير زاد و ولد نيرومندتر مى شدند» و روميان عقيم ضعيفتر. ماركوس 
آورليوس متوجه شد كه ديكر كار به جايى كشيده بود كه جنكك نا حد اضمحلال بايست ادامه مى يافت تا يكك طرف طرف 
ديكر را نابود كند يا خود نابود شود. فقط فردى كه به مفهوم رومى و رواقى وظيفه تربيت شده باشد ممكن بود آن طور كامل 
خود را از فيلسوف صوفى منش به سر كرده اى لايق و كامياب تبديل كند. اما فيلسوف همان فيلسوف ماند» جز آنكه زير زره 
فرمانده قوى نهان بود. در بحبوحه جنكك دوم ماركومانهاء ١84(‏ - 78) ماركوس أورليوس در خيمه خود مقابل كوادى در 
كناره رود !كنات اكرضسكه تيك انغ كوه رااروست كدوتا عمناةا اودر اه انحط همان فامية بادداره تانايك تر 
اجمالى به قديسى فانى و جايز الخطا كه درباره مسائل اخلاق و سرنوشت مى انديشد» در حالى كه سياهى عظيم را در مبارزه 
اى هدايت مى كند كه سرنوشت اميراطورى روم متكى بدان استء يكى از تصاوير بسيار دقيقى را كه زمان از مردان بزركك 
خود حفظ كرده است مى توان ديد. هنكام روز سرمتها را تعقيب مى كردء و شب هنكام مى توانست درباره ايشان با همدردى 
بنويسد: «عتكبوت هنككامى كه مكسى رامى كيرد» مى بندارد كارى بزركك انجام داده اسث. همجنين است كسى كه 
خركوشى را كرفتار ساخته يا كسى كه ... سرمتها را اسير كرده است. ... آيا اينان همككى مانند هم دزد نيستند؟) 


مع الوصفء با سرمتهاء ماركومانهاء يازيككهاء و طايفه كوادى مدت شش سال طاقت فرسا جنكيد» مغلوبشان كرد و لشكريان 
خود راا تا حدود بوهم بيش راند. ظاهراً قصد او آن بوده است كه از جبال هركونيا و كاريات به عنوان مرز جديد استفاده كند؛ 
اكر موفق شده بود» شايد تمدن روم مى توانست زبان كرمانيا راء مانند كل» زبان لاتينى و ميراث آن را كلاسيكك كند. اما در 
اوج كاميابى از اين خبر يكه خورد: آويديوس كاسيوس يس از فرو نشاندن شورشى در مصر خود را امبراطور خوانده است. 
ماركوس آورليوس بربرها را با صلح شتابزده اى به شكفت آورد صرفاً بازيكه اى را به عرض شانزده كيلومتر در كناره شمالى 
دانوب به قلمرو روم محلق ساخت و ياد كانهاى قوى در كناره جنوبى كماشت. سربازان خود را احضار كرد و به ايشان كفت 
كه اكر روم مايل باشد وى با مسرت تمام حاضر است جاى خود را به آويديوس واككذار كند. قول داد كه آن طاغى را عفو 
كندء و با سياه خود وارد آسيا شد تا با آويديوس كاسيوس مصاف دهد. در خلال اين مدت» سرجوخه اى كاسيوس را كشته 
بود و شورش فرو نشسته بود. ماركوس آورليوس از آسياى صغير و سوريه به اسكندريه رفت» در حالى كه مانند قيصر 
اندوهكين بود كه با كشته شدن كاسيوسء فرصت رحم از او ربوده شده بود. در سمورناء اسكندريه؛ و آتن بدون مستحفظ در 


كوجه ها مى كشت» رداى فيلسوفان در بر كرده به محضر درس بهترين معلمان 


)١(‏ محتملا همان كران از ريزابه هاى فرعى دانوب بوده است. 


0١ ص:‎ 


عصر مى رفت. و به زبان يونانى با ايشان در مباحثات شركت مى كرد. در مدت اقامت خود در اسكندريه» در هر يكك از جهار 
مكتب فلسفى - افلاطونى» مشايى» رواقى» و ابيكورى - كرسيهاى استادى به وجود آورد. 


در يابيز سال 217 يس از تقريباً هشت سال جنكك» ماركوس آورليوس به روم رسيد وء به عنوان نجات دهنده اميراطورى؛ 
مراسم بيروزى برايش بركزار كردند. اميراطور كومودوس را در بيروزى با خود شريكك ساخت واو راء كه دراين هنكام 
يانزده ساله بود» در سلطنت همكار خود كرد. نخستين بار بود كه در مدتى قريب به يكك قرن اصل انتخاب اميراطور بعدى به 
كنارى نهاده مى شد و اصل وراثت از نو معمول مى كرديد. ماركوس آورليوس مى دانست كه جه بلايى براى اميراطورى 
وعده مى كيرد؛ آن بلا را در مقابل بلاى عظيمتر كه كومودوس و دوستانش در صورتى كه از تاج و تخت محروم مى ماند به 
جان روم مى انداخت بركزيد. درباره ماركوس آورليوس نبايد با اطلاعاتى كه از بعد او داريم داورى كنيم؛ روم نيز از نتايج 
آن عشق از يبش خبر نداشت. در روم طاعون خود به خود نابوده شده بود» و مردم بتدريج روابه خوشى مى رفتند. يايتخت از 
آن جنككها صدمه جندانى نديده بود؛ خرج جنككها با صرفه جويى قابل توجه و اندكى ماليات فوق العاده يرداخته شده بود در 
مدتى كه آتش جنكك در مرزها شعله ور بود» در داخل تجارت رونقى كرفتء و صداى يول از همه سو برخاست. روم به حد 
اعلاى ترقى و اميراطورى به حد اعلاى محبوبيت خود رسيده بود؛ تمامى مردم جهان او را در آن واحد سرباز و فرزانه و 


اما اين يبيروزى ماركوس آورليوس را نفريفت؛ مى دانست كه مسثئله زرمنها حل نشده است. با يقين به اينكه از حملات بعدى 
فقط با سياست مثبت توسعه دادن مرز تا كوههاى بوهم مى توان جلوكيرى كرد؛ در سال 178 با كومودوس به جنكك سوم 
ماركومانها عزيمت كرد. يس از كذشتن از روى دانوب» مجدداً قوم كوادى را يس از لشك ركشى طولا-نى و سخت مغلوب 
كرد. مقاومتى باقى نماند» و ماركوس آورليوس در شرف ملحق ساختن سرزمنيهاى طوايف كوادىء ماركومانهاء و سرمتها 
(تقريباً سرزمينهاى بوهم و كاليسى دانوب عليا) به عنوان مستعمرات جديد بود كه بيمارى او را در خيمه اش در ويندوبونا 
(وين) ازيا درآورد. جون دست مركك را بر خود يافت» كومودوس را بر بالين خود خواند واو را برحذر كرد كه سياستى را 
كه در شرف به نتيجه رسيدن بود دنبال كند و به آرزوى آوكوستوسى با بيش راندن مرز اميراطورى تا رود الب١‏ تحقق بخشد. 
سيس از خوردن و آشاميدن ابا كرد. روز ششم با آخرين نيرويى كه برايش مانده بود. برخاست و كومودوس را به عنوان 


اميراطور جديد به 


)١(‏ مومسن مورخ بى طرف مى كويد: «صرفاً نبايد قوت تصميم و يكدندكى فرمائروا را بيذيريم» بل بايد ضمناً اعتراف كنيم 


كه آنجه را سياست صحيح مقرر مى داشت انجام داد.» 


ص: دده 


سياه معرفى كرد. جون به خيمه بازكشت» سرش را با شمت يوشاند واندكى بعد مرد. هنوز جسدش به روم نرسيده بود كه 


مردم او را همجون خدايى يرستيدند كه جند صباحى رضايت داده بود بر زمين زيست كند. 


ص: دده 


فصل بيستم :حيات وافكار در قرن دوم - 1115-42 ميلادى 
1 - تاسيت 


سياست نروا و ترايانوس ذهن مختنق روم را آزاد ساخت و به ادبيات دوره حكومت آن دو لحن بيزارى شديدى نسبت به 
استبداد بخشيد كه اكرجه رخت بربسته بود» ممكن بود باز آيد. مديحه يلينى در عرض خير مقدم نسبت به نخستين فرد از سه 
اسيانيانى بزركك كه بر تخت سلطنت روم جلوس كردند اين بيزارى را منعكس كرده است؛ يووناليس بندرت جيزى مى سرود 
كه اثرى از آن بيزارى در آن نباشد؛ و تاسيست»ء درخشانترين مورخانء به قول خود «بازيرس زمانهاى سابق» شد و يكك قرن را 
با قلم خود يوست كند. 


نه از تاريخ و محل ولادت تاسيت خبر داريم» نه حتى از نامى كه هنكام تولد براو نهادند. احتمال مى رود كه وى يسر 
كورنليوس تاكيتوسء» خزانه دار امبراطورى در كل بلزيككء بوده باشد. با ترقى اين مرد» خانواده او از طبقه سوا ركاران به طبقه 
آريستوكراسى جديد ترقى كرد. اولين اطلاع مسلمى كه درباره اين مورخ داريم ببان خود أوست: ١‏ كريكولا وقى كسول بوذ 
تال لقان با امسق اسن و معرون موافقت كرد, كه مسلماً مى توانست جشم به راه ازدواج افتخار آميزترى باشد.) 
تاسيت طبق معمول تعليم يافته بود و آن هنرهاى خطابه را كه به سبكك او حيات مى بخشد و آن مهارت در بيان ادله موافق و 
نالف :ا كخطقياق اودرا سيص قله ابتك خويو و كامل انوضيه وى بلبض كين غالبا بانات اراي عفد (افماحك 
وقارآميز» او را تحسين مى كرد و او را بزركترين خطيب روم مى خواند. در سال 88 يرايتور داد كسترى شد؛ يس از آن در سنا 
مى نشست و خود با شرمسارى اعتراف دارد كه جرئت نكرد بر ضد ظلم سخن بككويدء واو نيز يكى از سناتورهايى بود كه 
قربانيان دوميتيانوس را در سنا محكوم ساختند. نروا او را كنسول كرد (سال 47) و ترايانوس او را يروكنسول آسيا تعيين نمود. 
به طور مشهور اهل كار و صاحب تجربه عملى بوده است. كتابهاى 


ص: 6016 


او افكارى است كه يس از طى عمرى كامل و يرتجربه حاصل شده. نتيجه كهولت با فراغ آميخته و محصول ذهنى بخته و 


اين كتابها را يكك موضوع به هم بيوند مى دهد - و آن نفرت از خودكامكى است. كتاب ديال وكهايى درباب خطيبان او (اكر 
از او باشد) انحطاط فصاحت را نتيجه خفقان آزادى مى داند. كتاب آكريكولاى او - كاملترين تكك نكارى ملخصى است كه 
قدما به عنوان نكارش ترجمه احوال مى شناختند - با لحنى غرورآميز كارهاى بزركك يدرزن را به عنوان سركرده و فرماندار 
(بريتانيا) شرح مى دهدء و سيس با بيانى زننده اخراج و بى اعتنايى نسبت به او را توسط دوميتيانوس ثبت مى كند. رساله 
كوجك در موضع و اصل زرمنها فضايل مردانه مردم آزاد را با انحطاط و بزدلى روميان در دوره مستبدان مقايسه مى كند. 
آنكاه كه تاسيت زرمنها راء جون بجه كشى را عملى رسوا مى دانند و براى بجه نياوردن امتيازى قايل نيستند» مدح مى كند. 
در حقيقت زرمنها را توصيف نمى كندء بل روميان را لكدمال مى كند. عاقبت فلسفى بحث به عينى بودن آن لطمه مى زند 


اما فرصتى مى دهد كه وسعت نظر جالب يكك تن مأمور عمده رومى در مدح قدرت زرمنها در مقاومت با روم آشكار كردد.١‏ 


توفيق اين رسالا-ت» تاسيت را بر آن داشت كه مضار ظلم و جبر را با بيان ادعا نسبت به يرونده مستبدان با تفصيل بيرحمانه 
توضيح كند. كار خود را با آنجه در خاطره خود او ودر شهادت دوستان مستتر او زنده تر بود آغاز كرد - و آن دوره بين 
كالبا تا مركك دوميتيانوس بود؛ و هنككامى كه آريستوكراسى خرسند اين تواريخ راء به عنوان بهترين اثر تاريخى از زمان 
ليويوس تا آن هنكام يسنديد. وى داستان خود را بدين نحو ادامه داد كه در سالنامه ها دوران حكومت تيبريوسء كاليكولاء 
كلاوديوسء و نرون را شرح داد. از جهارده (برخى مى كويند سى) «كتاب» تواريخ» جهار كتاب و نيم باقى است كه به تمامى 
مصرف سالهاى 28 و ,/١‏ شده است؛ در مورد سالتامه هاء دوازده جلد از شائزده يا هجده جلد اصلى به جا مائده است. تاسيت 
همجنين اميدوار بود كه وقايع حكومت آوكوستوس. نرواء و ترايانوس را ثبت كند و بدين نحو حزن آثار منتشر خود را با 
يادآورى مقدارى كشوردارى مثبت تخفيف دهد. اما عمرش كفاف نكرد؛ و مردم زمانهاى بعد فقط از جنبه غم افزايى درباره 
او قضاوت مى كنند. همجنانكه وى درباره كذشته انجام داد. 


تاسيت معتقد بود كه «وظيفه عمده مورخ عبارت است از قضاوت كردن در اعمال مردمان به نحوى كه افراد خوب بتوانند به 
ياداشى كه مرهون فضيلت است نايل شوندء و شارمندان مفسد به واسطه محكوميت در دادكاه اعقاب كه در انتظار اعمال شر 


است از كارهاى قبيح منع كردند.» فرض عجيبى است كه تاريخ را به وايسين داورى و مورخ را به خدا تبديل 


١0‏ احتمالا در سال 48 بيش از نبرد ترايانوس بر ضد مردم داكيا نوشته شده است. 
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مى كند. تاريخ رااكر جنين در نظر آوريم» موعظه اى است - درس اخلادق با امثال موحش - و آن طور كه تاسيت فرض 
كرده استء» تحت عنوان معانى بيان واقع مى شود. براى خشم و غضبء فصيح بودن آسان است اما منصف بودن دشوار مى 
شود؛ هيج معلم اخلااقى نبايد تاريخنويس شود. تاسيت ظلم و جبر را بيش از آنجه بايد از نزديكك به خاطر داشت تا بتواند 
ظالمان و جابران را با خونسردى تحت مطالعه قرار دهد؛ در آوكوستوس جيزى جز انهدام آزادى نمى ديد و جنين مى ينداشت 
كه تمامى نبوغ رومى در جنكك آكتيون يايان يذيرفت. ظاهراً به فكرش نرسيده است كه ادعانامه خود را با ثبت طرز اداره 
عالى و ترقى روزافزون مستعمرات در دوره غولهاى اميراطورى تعديل كند؛ با خواندن تاريخ او هيج كس كمان نخواهد برد 
كه روم هم اميراطورى بود هم يكك شهر. شايد در كتابهاى مفقود دنياى مستعمرات منعكس شله بود؛ اما آن كتابها كه باقى 
است تاسيت را راهنمايى فريبكر ساخته است كه هركز دروغ نمى كويد اما در ضمنء هيج وقت حقيقت را آشكار نمى سازد. 
غالباً منبع خبر را نقل و كاه با خرده بينى آزمايش مى كند - و آن منابع عبارتند از تواريخ؛ نطقهاء نامه هاء «كرده هاى روزانه)» 
«صورت مجلس سناءء و سئن خاندانهاى قديم؛ اما جزء اعظم منبع او همان داستانهاى نجيب زادكانى است كه تعاقب شده اندء 
وهيج وقت به نظر نمى آورد كه اعدام سناتورها و قتل اميراطورها وقايعى بودند در يكك سلسله مبارزات طولانى بين شاهان 
بدخواه و ظالم و لايق واشراف منحط و ظالم و نالايق. توجه او ببشتر مجذوب شخصيتها و وقايع جاذب است تا نيروها و علل 
افكار و جريانات. درخشانترين و نادرست ترين تصاوير شخصيتها رادر تاريخ ترسيم مى كندء اما هيج تصورى از نفوذ 
اقتصادى بر وقايع سياسى و هيج علاقه اى به زندكى و كار و كوشش مردم, به جريان تجارت» وضع علمء موقع زنان» توالى و 
تقارب و اعتقادات و آثار عمده شعر و فلسفه و هنر ندارد. در تاريخ تاسيت» سنكا و لوكانوس و يترونيوس مى ميرند اما آثار 
فلسفى و شعر ندارند؛ امبراطورها قتل مى كنند اما جيزى نمى سازند. شايد آن مورخ بزركك را خوانندكانش محدود مى كرده 
اند؛ شايد بنا بر رسم معمول زمان قسمتى از كتاب خود را براى دوستان اشرافى خود, كه يلينى مى كويد در ضيافتهاى او جمع 
مى شدندء مى خوانده است؛ اكر جنين بود به ما مى كفت كه اين مردان و زنان» زندكى و صنعت و ادبيات و هنر روم را مى 
شناختند و حاجت به تذكر دادن آن نبود؛ آنجه مى خواستند مكرر در مكرر بشنوند داستان هيجان انككيز امبراطوران شرير و 
اعمال قهرمانى سناتورهاى روكردان از خوشى زند كى و جنكك طولانى طبقه شريف ايشان با قدرت ظلم بوده است. ما نمى 
توانيم تاسيت را محكوم كنيم كه جرا در كارى كه دست نزده كامياب نشده استء فقط مى توانيم از ناجيز بودن هدف و 
محدوديت ذهن وقاد او متأسف باشيم. تاسيت تظاهر به فيلسوف بودن نمى كند. مادر آكريكولا را مدح مى كند كه يسرش را 
كه «علاقه اى شديدتر از آنجه شايسته يكك رومى و سناتور باشد نسبت به فلسفه بيدا كرده بود.؛ منصرف مى كند قدرت تصور 


وهنراو - مثل 
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شكسيير - بيش از آن فعاليت خلاقه داشت كه بتواند با آرامش در معنى و امكانات زندكى مداقه كند. همان قدر كه شايعه 
غير محقق دارد» تفسيرات مفيد آورده استء اما يافتن نظريه ثابتى درباره خدا يا بشر يا دولت در كتاب او دشوار است. درباره 
مطالب مربوط به ايمان از راه احتياط مبهم نوشته است, و ييشنهاد مى كند كه بهتر است شخص مذهب زادبوم خود را بيذيرد 
تا آنكه سعى كند علم را جاى آن بككذارد. غالب عالمان احكام نجوم؛ غيبكويان» شكونهاء و معجزات را رد مى كندء اما 
بعضى را هم مى يذيرد. بيش از آن بزركوار است كه امكان صحت جيزى را كه بسيارى تأييد كرده اند تكذيب كند. روى هم 
رفته وقايع ظاهراً نشان مى دهند كه «خخدايان نسبت به خوب و بد به نحوى يكسان بى اعتنا هستند» و نيرويى ناشناس و شايد 
دمدمى مزاج هست كه انسان و دولتها رابه نحوى اجبارى به سوى سرنوشت مى راند 13615 11 ]م11 5لا لألاع9]لا. -. 
وى اميدوار است كه 1 كريكولا به زند كَى سعاد تمندى رسيده باشدء اما آشكار است كه در آن شكك دارد و خود رابا آخرين 


توهم اذهان يؤر كف شوش ني “كيد حاو إن كنار داك عائلان شهوت اسك 


همجنين تخيل يكك آرمانشهر هم او را تسلى نمى دهد. «غالب نقشه هاى اصلاحات ابتدا با حرارت استقبال مى شوند؛ اما 
اندكى بعدء تازكى از ميان مى رود و نقشه به جايى نمى رسد.» با اكراه اعتراف مى كند كه اوضاع به طور موقت در زمان او 
بهتر شده است؛ اما حتى نبوغ ترايانوس نيز از تجديد فساد و اضمحلال جلو كيرى نخواهد كرد. روم به معناى واقعى كلمه تا 
مغز استخوان يوسيده است؛ و اين را مى توان در فساد روح انسانهاء در جمعيتى كه آشفتكى روحيش آزادى را به هرج و مرج 
تبديل ساخته است,. و در اوباشى كه «مشتاق تغيير و دك ركونى وهر لحظه آماده بيوستن به جناح قويترند)»» مشاهده كرد. از 
«بدخواهى ذهن بشر)» متأثر است و مانند يووناليس كناه را به كردن نزادهاى خارجى ساكن روم مى اندازد. يس از سياهرو 
ساختن اميراطورى. خواب بازكشت به جمهورى را مى بيندء اما اميدوار است كه اميراطورهاى انتخابى اصل اميراطورى را با 
آزادى وفق خواهند داد. در خاتمه كتاب فكر مى كند كه شخصيت بالاتر و مهمتر از حكومت است؛ آنجه ملتى را بزركك مى 


سازد قوانين آن نيست,ء بل افراد آنند. 


اكرء با وجود تعجبى كه بر اثر يافتن موعظه و نمايش در جايى كه دنبال تاريخ مى كشتيم به ما دست دادء بايد مع الوصف 
تاسيت را در زمره بزركترين مورخان جاى دهيم, از آن جهت است كه قدرت هنر او محدوديت ديد او را جبران مى كند. از 
فلم ودر [ن ابكك كوحا تع ا إنديك» كام اطدناء ورهوو عجارو تعحقد كن تن نيف ١‏ ذا تيوه كه او اذ تتميعيا 
به دست داده است از هر تصويرى كه ديكران در ادبيات تاريخى به جا كذارده اند روشتترند و بر صحتنه به نحوى زنده ترامى 
خرامند. اما در اينجا نير نقايصى موجود است. تاسيت براى شخصيتهاى مختلف خود نطقهايى مى سازد» و تمامى آن نطق به 


سبكك خود او و به نثر 
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مجلل است. كالبا را به عنوان ساده لوح شرح مى دهده اما سخنانى كه در دهان او مى كذارد سخنان فردى فرزانه است» و 
بدين هنر دشوار دست نمى يابد. كه افراد تاريخى او همراه كذشت زمان تحول و تكامل يابند. تيبريوس در آغاز حكومت 


خود همان است كه در انتهاى آن است؛ واكر در ابتدا به نظر انسان آمده استء به عقيده تاسيت» تظاهر صرف بوده اسثت. 


نكته اول و آخر در تاسيت جلال سبكك اوست. هيج مؤلف ديككرىء اينهمه مطلب را جنين محكم و فشرده بيان نكرده است. 
معنى اين جمله آن نيست كه تاسيت مجمل نوشته باشد بل» برعكس» تاسيت مشوش و يركوست و 500 صفحه از تواريخ را 
صرف شرح وقايع دو سال كرده است. كاه اجمال مطلب تا حد تصنع و ابهام شديد است؛ در جنان موردىء يكك لفظ در ميان 
محتاج جمله اى در ترجمه است,ء فعلها و روابط همجون جوب زيربغل اذهان افليج خوار شمرده شده اند. نثر تاسيت استعلاى 
روانى بيان مجمل سالوستيوسء لطيفه هاى لب و مؤثر سنكاء و جمله هاى متعادلى است كه در مكاتب معانى بيان مى آموزند. 
در اثرى طويل؛ جنين سبكى. با وجود قسمتهايى كه مضمون معتدلتر دارد» براى خواننده سبب هيجانى خستكى آور مى شود 
و مع الوصف آن خواننده با جذبه رو به ازدياد باز به آن روى آور مى شود. اين سرعت بيان جنكى, كه در مورد كلمات بيش 
از افراد صرفه جوستء اين ريشخند يايه هاى دستور زبان» اين حدت احساس و صراحت ديدء اين طعم قوى فرهنكك نو و 
كزند كى كشنده جملات غير مبتذل به نثر تاسيت روانى و صبغه و قوتى مى دهد كه در هيج نويسنده قديمى نظير ندارد. رنكك 
آن تيره و حال آن غم انككيز است» ريشخند آن نيشدار استء و لحن تمام آن لحن دانته است بدون آنكه از مهربانى و لطف 
دانته اثرى داشته باشد؛ اما در مجموع., اثر مقاومت نايذير است. همراه اين رود سياه افشاكرى سرسختء على رغم خوددارى و 
مخالفت خودء بر دوش نقالى در آن واحد متشخص و آشوبكره با وقار و شتابكر برده مى شويم. بازيكرى يس از بازيكر در 
صحنه ظاهرء و زمين زده مى شود؛ صحنه يشت سر صحنه نمودار مى كردد تا وقتى كه تمامى روم بظاهر نابوده شده است و 
تمامى بازيكران مرده اند. وقتى از اين وحشتخانه سر بيرون مى كنيم بسهولت نمى توانيم باور كنيم كه اين دوره استبداد و 
بزدلى و سوءاخلاق در زمان هادريانوس و آنتونينها به اوج اقتدار حكومت سلطنتى و نجابت آرام دوستان يلينى منجر شد. 


تاسيت در خوار شمردن فلسفه - يعنى از دور نكّريستن - بر خطا بود؛ تمامى خبطهاى او ناشى از همين فقدان قدرت دوربينى 
است. اككر مى توانست قلم خود را در خدمت ذهن وقاد ادب كند, نام خود را در رديف اول فهرست كسانى ثبت كرده بود كه 


كوشيده اند به خاطره و ميراث بشريت شكل و دوامى بدهند. 
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1 - يووناليس 


بدبختانه يووناليس نظريات تاسيت را با دلايل اضافى تأييد مى كند. آنجه را يكى به نثر كزنده درباره اميراطوران و سناتورها 


فى تيميد مركرس بااشعر وتنده دريازة زكان وعرذاة فى سرايل. 


د كيموس يونيوس يووناليس» يسر غلام آزاد شده اى ثروتمند» در آكوينوم, ناحيه لاتيوم» متولد شد (سال 29). براى تحصيل به 
روم آمد و«براى سركرمى خود) به امور حقوقى يرداخت. ساتيرهاى او يكه خوردن سليقه هاى روستايى راء كه با غوغاى 
افسار كسيخته زندكى شهرى تصادم كرده استء برملا-مى سازد. با اين وصفء جنين مى نمايد كه با مارتياليس»ء كه 
مضموتهايثن نشانى أن مخالفت قبلى با امور غير اخلائقى نشان تمى دهده دوست بودة اسث. سنس غير عوثق هى كويد كه 
اندكى قبل از مركك دوميتيانوسء» يووناليس هجويه اى درباره نفوذ رامشكران در دربار ساخت و ميان دوستان خود منتشر كرد. 
مى كويند يكك بازيكر يانتوميم, به نام ياريسء از اين اثر رنجيد و ترتيبى داد كه يووناليس را به مصر تبعيد كردند. نه مى 
توانيم صحت و سقم اين داستان را تأييد كنيم نه مى توانيم بكوييم يووناليس كى بازكشت؛ در هر صورت تا بعد از مركك 
دوميتيانوس هيج جيز منتشر نكردء اولين جلد از شانزده مجموعه ساتير او در سال ٠١١‏ يديدار شدء و بقيه در جهار جلد در 
فواصل مختلف از عمر طولانى او. احتمال مى رود كه آن ساتيرها خاطرات عفونا كننده اى از دوره دوميتيانوس بوده است,. اما 
آن خشم كه آن هجويات را جنان جاندار و غير قابل اطمينان مى سازد مبين آن است كه جند سال داشتن «اميراطوران خوب'» 
بديهايى را كه او طرد مى كرد علا-ج نكرده است. همجنين شايد نوع ساتير را به عنوان صورت شعرى مخصوص روميان 
بركزيده» نمونه ها و مصالحى در لوكيليوس» هوراسء و يرسيوس يافته» و عربده ها و خشم خود را طبق اصول معانى بيان كه 
در مدارس آموخته بود به قالب ريخته است. هركز نخواهيم دانست كه تصوير تاريكى كه از امبراطورى روم داريم تا جه حد 


با لذات ناشى از طرد و محكوم ساختن رنكك آميزى شده است. 


يووناليس همه جيز را موضوع شعر قرار مى دهدء و در يافتن جنبه قابل محكوميت در هر جيز دجار اشكال نمى شود. جنين مى 
يندارد كه «به حد اعلاى كناه رسيده ايم و اعقاب ما هركز نخواهند توانست از ما بيش افتند؛» تاكنون يندار او صواب بوده 
است. ريشه فساد دنبال كردن ثروت بدون قيد و بند اخلا.قى است. عوام الناس را ملامت مى كند كه زمانى برارتشها 
قرهائروابى واشنهعك :و شاساق وا از فكت به ررمي آوردثده اما حالا هى :توا ايشا رابا ثان وسنيركق غريد. ابق يكن ادها 
عبارتى است كه شور حيات يووناليس موجب بقاى آنها شده است. از نفوذ و تأثير جهره هاء البسه. رسوم» عطريات» و خدايان 


شرقى كراهت دارد؛ 


ص: رده 


به بيوستكى قومى يهود كه ديكران را به خود نمى يذيرند اعتراض مى كند؛ و بيش از همه «يونانيكان حريص»؛ - اخلااف 
خط مردفى كددزوز كارق نور كك دشن امااهر كد دوستكار نوةنه راصي من سسازة (١‏ عرحيياي كه مانند ركولوسن 
يلينى با كزارش دادن كفته هاى «ناوطن يرستانه» ثروتى به هم مى زنندء از ميراث خوارانى كه كرد مردان بيفرزند مى كردند 
از يرو كنسولى كه با منافع حاصل از يكك دوره فرماندارى در مستعمرات عمرى را با تجمل مى كذراندء و از وكلاى زرنكى 
كه دعاوى را مانند تار عنكبوت مى ريسند نفرت دارد. از همه بيشتر از زياده رويها و انحرافات جنسىء از عياشى كه يس از 
ازدواج متوجه مى شود كه هرزكيهاى سابق او رااز مردى ساقط كرده استء از جوانان خودآرايى كه رفتار و عطر و 
هوسهايشان ايشان را از زنان غير قابل تميز مى سازدء واز زنانى كه مى يندارند آزادى زنان به معنى برخاستن تمايز ميان ايشان 
و مردان است متنفر است. 

ساتير ششم كه شديدترين آنهاست به جدنس لطيف تخصيص داده شده است. يوستوموس در فكر ازدواج استء يووناليس او را 
برحذر مى كند كه اين كار را مكن» و سيس شاعر زنان روم رابه صورتى خودخواه؛ تند زبان» خرافى» مسرفء جنكى» 
مغرورء خوديسندء دعوايى» و زناكار توصيف مى كند و مى كويد هر بار كه ازدواج كنند به طلاق مى انجامد وء به جاى 
بووزكن فرؤتد» سك وداش غود:من ززورتك دل بة#ورزش وال اثباتراديات. م «هند» و هرجه بكو :در جواف .شغر 
ويرزيل مى خوانند و معانى بيان و فلسفه تف مى كنند - «آه» كاش خدايان ما را از زن دانشمئد برهانند!» جنين نتيجه مى كيرد 
كه در همه شهر زنى كه در خور ازدواج باشد كمتر يافته مى شود. زن خوب يرنده ناياب است و از زاغ سفيد شكفت انكيزتر. 
تعجب مى كند كه يوستوموس به فكر ازدواج افتاده است و حال آنكه «آنهمه افسار در دسترس استء آنهمه ينجره هاى بلند و 
سرسام آور در اختيار است. و يل آيميليوس جندان دور نيست. نه مجرد بمان. و از اين تيمارستان كه نامش را روم نهاده اند 
بيرون شو و در شهرى آرام در ايتاليا سكونت كن كه در آن مردم شريف را ببينى واز جانيان و شاعران و خانه هايى كه در 
شرف سقوط است و از يونانيان در امان باشى. همت بلند را رها كن؛ هدف در خور آن كوشش نيست. زحمت جنان طولانى 
و شهرت جنين كوتاه است. ساده زندكّى كنء باغجه ات را بكار» همان قدر بخواه كه حاجت كرسنكى و تشنكى و سردى و 
كرقايوا بر اووف: رحم بياموزء به كود كان مهربان باش» روح سالم را در بدن سالم نكاه دار؛ مككر كسى ديوانه باشد تا آرزوى 


عمر دراز كند. 


اين نحوه حال روحى را مى توان درك كرد. تماشاى نقايص همسايكان و حقارت نفرت آور جهان در مقايسه با رؤياهاى 
كارى لذت بخش است. التذاذ ما در اين مورد با لغات كوجه كردانى كه يووناليس به كار مى برد و با ابيات هشت هجايى 


روان و عوامانه از طيبت غم آلود و سبكك قوى او شدت مى يابد. اما بيان او را نبايد عين واقع ينداشت. خشمكين بوده 


01١١ ص:‎ 


است؛ به آن سرعت كه اميدوار بوده در روم به ترقى نايل نشده است؛ با جماق نفرتى كه هركز دعوى انصاف نداشت به 
اطراف حمله ور شدن انتقامى شيرين بود. اصول اخلاقى او بلند و صحيح بود. هر جند رنكك تصورات احتياط آميز و توهمات 
مربوط به كذشته آميخته به فضيلت كرفته بود با جنان موازين اخلاقى كه بدون ترحم يا فروتنى به كار رود هر نسلى را در هر 
شكايت داشتند» ما شكايت داريم» و اخلاف ما شكايت خواهند داشت كه اخلاق ما فاسد شده؛ ناجنسى بر امور تسلط دارد. 
مردم روز به روز بيشتر به ورطه كناه سقوط مى كنند؛ و وضع بشراز بد بترمى شود.) در يبرامون فساد اخلا.ق» زندكى به 
قاعده اى است كه در آن رشته هاى سنتء اوامر و نواهى اخلاقى مذهبء. اجبارات اقتصادى خانواده» عشق. و توجه غريزى 
كودكان. و مراقبت زنان و ياسبانان» براى آنكه ما را به نحو مشهود سليم و به طور متوسط عاقل نككاه دارد» كافى هستند. 
كرده اند مطابق اصل بينداريم همان قدر بر خطاييم كه اككر صحنه دليذير و متمدنى را كه با خواندن نامه هاى يلينى برابر جشم 


ما مجسم مى شود بدون سنجش قبول مى كرديم بر خطا بوديم. 
1 - يك تن رادمنش رومى 


هنكامى كه در سال 8١‏ در كومو متولد شدء نامش را يوبليوس كايكيليوس سكوندوس نهادند. يدرش در نزديكى درياجه 
كومو مزرعه و ويلايى داشت و در شهر حايز مقام مهمى بود. يوبليوس» كه خيلى زود بى يدر شد نخست توسط وير كينيوس 
روفوسء فرماندار كرمانياى علياء و بعداً توسط عمشء كايوس بلينيوس سكوندوس (يلينى مهين)» مؤلف تاريخ طبيعى؛ به 
فرزندى برداشته و تربيت شد. اين دانشمند ير كار كودكك را يسر و وارث خود كرد و اندكى بعد د ركذشت. طبق مرسومء 
جوان نام يدرخوانده خود را بر خويش نهاد.» وازاين راه ٠٠٠١‏ سال ايجاد اشتباه كرد. در روم نزد كوينتيليانوس درس خواند؛ 
اين استاد در او علاقه به سيسرون را به وجود آورد - و مقدارى از اعتبار روانى سبكك يلينى» كه به اسلوب سيسرون است» 
تيوق "كو وه انوس امسق در سعد سالك اجازه وكالث يافت؛ در 4” سالكّى او را انتخاب كردند تا خطابه خير مقدم براى 
ترايانوس بخواند. در همان سال كنسول شد؛ در سال ٠١”‏ كاهنء و در سال ٠١0‏ «متصدى بستر و كناره هاى روخانه تيبر و 
كندآبروهاى شهرا شد. بابت خدمات قضايى خود مزد يا هديه نمى كرفتء منتها مردى ثروتمند بود و مى توانست بز ركوارى 


كند. در اتروريا و بنونتوم و كومو و لاورنتوم املاكى داشت,ء و براى خريد ملكك ديكّرى "٠‏ مسسترس ييشنهاد كرد. 


67١ ص:‎ 


مانند بسيارى از آريستوكراتهاى زمان خويشء خود را با نوشتن سركرم مى كرد: نخست يكك ترازدى به يونانى و بعد مقدارى 
قن ادق بمقدى وا اانا افق افق الوسيك عيدو عد دنال او و امايق كنققيد» يدوك تساف بتاشقط: خر ذا إعتر اف كرفاق 
باز «غوطه ور شدن در نشاط و طيبت و شادى و دخول در روح بيرحم ترين نفس شاعرى» را بيشنهاد خود ساخت. جون شنيد 
ناف سائكن يفف اهادم كلانه اى ايراع شقان ائقيا "كرد و آنها وهر فواسلنق ا سال لاةحاسال 4ه مم سافت در 
اين نامه هاء كه فقط براى عامه نيست و التذاذ محافلى كه وى در نامه ها شرح مى دهد نيز در آنها منظور بوده استء از 
توصيف جنبه هاى تاريكتر زندكى روم احتراز شده است و از مسائل مهمتر فلسفه و كشوردارىء بدين عنوان كه براى منظورى 
كه دز نظر كرفته زياده از حد جدى است :يدوق ذ كز كدشته اسيت. ارزش اتن نافة ها در ضميميت باوقار آنهاؤ در نور 


خفيفى است كه بر خصايص رومى و عادات شريف زادكان مى افكنند. 


آثار يلينى نيمى از صفا و تمامى طلاقت بيان مونتنى را دارد. خوديسندى لاعلاج مصنفان در او نيز هست. اما جنان آشكار كه 
جندان باعث ناراحتى نمى شود. «اعتراف مى كنم كه هيج جيز به شدت آرزوى نام جاويدان در من تأثير ندارد:) از ذيكران و 
ازخود بافهم وارجمندى سخن مى كويد و جنين مى افزايد كه «مى توان مطمئن بود كه اكر شخص فضايل ديكران را 
بستايد» خود فضايل بسيار دارد.») در هر صورت» يس از خواندن آثار يووناليس و تاسيتء اين خود اسباب راحت است كه با 
نويسنده اى برخورد مى كنيم كه از همكنان خود به خوبى ياد مى كند. عملا و لساناً بخشنده بود همواره آماده عنايت و وام و 
هديه دادن بود. و از شوهر يافتن براى خواهرزاده رفيقى كرفته تا بذل مال به شهر زادكاه خود, از جيزى دريغ نداشت. جون 
خبر شد كه كوينتيليانوس نمى تواند به دختر خود جهيزيه اى بدهد كه در خور مقام رفيع مردى باشد كه مى خواست زن او 
شود» سسترس براى دختر فرستاد واز ناجيز بودن تحفه عذر خواست. به هم مدرسه اى قديم خود 0٠‏ سمسترس 
داد تا حايز شرايط دخول به طبقه سوا ركاران شود؛ جون دختر يكى از دوستانش قرضهاى يدر را به ميراث برد يلينى قرضها را 
يرداخت؛ و با توجه به خطرى كه اين كار داشت,. مبلغ معتنابهى به فيلسوفى كه دوميتيانوس تبعيد كرده بود وام داد. به شهر 
كوموء معبدى و مدرسه متوسطه اى و آموزشككاهى براى كود كان فقير و حمامى بلدى و 12٠٠١٠٠١‏ سسترس جهت كتابخانه 


عمومى داد. 


آنجه خصوصاً در آثاراو دليسند است علاقه اى است كه به خانه يا زاد بوم خود دارد. روم را طرد نمى كندء اما در كومو يا 
لاورنتوم» نزديكك درياجه يا درياء خوشتر است. در آنجا كار عمده او خواندن است يا هيج كار نكردن. باغهاى خود و مناظر 


كوه يشت آنها را دوست دارد؛ يلينى احتياج به آن نداشت كه تا زمان روسو بماند تا روسو التذاذ از طبيعت را بدو 


ص: إرفدهة 


بياموزد. با عطوفت بسيار از زن سوم خود كاليورنياء از خلق شيرين و ذهن ياك؛. و شعف صميمانه اواز توفيق شوهر و كتابهاى 
او سخن مى كويد. كاليورنيا تمامى كتابهاى او را خوانده بود (يلينى جنين معتقد بود) و بسيارى صفحات رااز بر كرده بود 
اشعار يلينى را به موسيقى در مى آورد و به آواز مى خواند» وعده اى ييكك خصوصى داشت كه جون يلينى دعواى مهمى در 
داد كاه داشت او رااز هر يبيشرفتى آكاه مى ساختند. كاليورنيا يكى از جندين زن خوبى بود كه اطراف او بودند. يلينى از 
فروتنى وصبر و شجاعت دخترى جهارده ساله سخن مى كويد كه همينكه نامزد شد خبر يافت كه بيمارى علاج نايذيرى دارد 
ونا ناشت د وانتظاز مركك تقست" از رن يوميوس ساتورئيتوس داستان: من 'زاند كه ثامه هايقن به شوهركن تكزلات عطوفت و 
لا-تينى عالى بود. از فانيا دختر تراسئا نقل مى كند كه بدون شكايت تبعيد را به خاطر دفاع از شوهرش» هلويديوسء تحمل 
كردء از خويشاوندى در مدت بيمارى خطرناكى يرستارى كرد» خود بدان مبتلا شدء واز همان مرد؛ آنكاه با شكفتى مى 
كويد: «جه كامل است فضيلت او طهارت اوء يرهي زكارى او» و شجاعت او!» 


دهها دوست داشت كه برخى بزركك و برخى خوب بودند. در تعقيب ماريوس يريسكوس به مناسبت نادرستى و ظلم در سمت 
يرو كنسول افريقا با تاسيت همكارى كرد؛ آن دو خطيب نطقهاى يكديكر را تصحيح مى كردند؛ وهر يكك در نطق خود 
تعارفاتى به ديكرى مى كرد. تاسيت با ذكر اينكه جهان ادبى» آن دو را به عنوان نويسندكان طراز اول آن عصر با يكديكر 
قرين مى داند يلينى را به آسمان رساند. يلينى مارتياليس را مى شناختء منتها از فاصله اى كه خاص مقام اشرافى او بود. 
سوئتونيوس را با خود به بيتينيا برد و به او كمكك كرد تا «حق سه فرزند» را بدون داشتن فرزندى به دست آورد. مجلس او از 
دوستاران ادبى و موسيقى و روايت شعر و نطق مملو بود. بواسيه١‏ مى كويد: ١كمان‏ نمى كنم در هيج دوره ديكرىء ادبيات 
اين قدر زياد مورد علاقه بوده باشد.» در كناره هاى دانوب و راين» آثار هومر و ويرزيل را مطالعه مى كردند و رودخانه تمزاز 
معانى بيان آنها مى لرزيد. آن جامعه در نيمه بالابى خود جامعه اى ظريف و دوست داشتنى بود ازدواجهاى توأم با عشقء 
عطوفت ابوين» اربابان مهربان» دوستيهاى صميمانه» و تعارفات ظريف در آن بسيار بود. يلينى در يكى از نامه ها مى نويسد: 
«دعوت شما را به شام مى يذيرم, اما بايد اين توافق را از بيش داشته باشيم كه زود مرا مرخص كنيد و در يذيرايى از من از 
اسراف خوددارى نماييد. بكذاريد بر ميز ما فقط كفتكوى فلسفى زياد باشد, و حتى در التذاذ از آن هم حدى قايل شويم.) 


غالب افرادى كه يلينى توصيف مى كند اعضاى آريستوكراسى جديد بودند كه از مستعمرات به روم آمده بودند. بيكاره 


نبودند» جون تقريباً هر يكك از ايشان مقام ادارى داشت و در اداره 


)١(‏ دانشمند فرانسوى در ادبيات باستان يونان و روم! منشى دايم آكادمى فرانسه بود. - م. 


ص: ازفده 


عالى امور اميراطورى در زمان ترايانوس سهيم بود. خود يلينى در سمت يرويرايتور به بيتينيا رفت تا استطاعت مالى برخى 
شهرها را در آنجا اعاده دهد. نامه هاى او شامل تحقيقاتى است خطاب به اميراطور» به انضمام جوابهاى مغزدار ترايانوس؛ اين 
نامه ها نشان مى دهد كه يلينى مأموريت خود را با قدرت و شرافت انجام مى دهدء هر جند به طور عجيبى در جزئيات نيز به 
راهنمايى اميراطور اتكا دارد. در نامه آخرىء از اينكه زن بيمار خود را با دليجان يست اميراطورى به وطن فرستاده است عذر 
مى خواهد. يس از آن نامه» يلينى از صححنه ادبيات و تاريخ نايديد مى شود و يشت خود تصويرى ارزنده از رادمنشى رومى و 


از ايتاليا در خوشترين عصر آن باقى مى كذارد. 
1١‏ -انحطاط فرهنكى 


اكر قرار بود با منابع نور خفيفترى اين افراد شاخص را احاطه كنيم؛ خود در ظلمت واقع مى شدند. يس از ايشان در ادبيات 
لاتينى مشركان هيج فرد بزركى نبود. تعقل از انيوس تا تاسيت كوشش عظيم خود را كرده و مستهلكك شده بود. از عظمت 
«تواريخ) و «سالنامه هاى» تاسيت كذشتن و به وقايع نامه فضيحت بار سوئتونيوس به نام «زندكانى مردان نامدار» (سال )1١١‏ 
رسيدن خواننده را تكان مى دهد؛ در اين كتابء تاريخ به شرح حال و شرح حال به نقل قصه تنزل مى يابد. شكون و معجزه و 
خزافات صفحات :را ا كنده اسعه و فقط اتكلسى متخصوضن دوره اليزابث كه قيلمون علائل در ترجه ود معمول داشنه اس 
(سال 1208) آن كتاب را [براى انككليسى زبانان] به درجه ادبيات بالا برده است. اما يايين رفتن از سطح نامه هاى يلينى به سطح 
امدهاى فروتهو آن قد اسبات تاراحين تبسك نايك 1ت ثامه ها براق انتشار توشعه نشده اتذه وانصاف تباشد كه آثها را باتامه 
هاى يلينى قياس كنيم؛ برخى از آنها به واسطه تجسس جهت يافتن جمله بندى قديمتر صدمه ديده اندء اما بسيارى از آنها اثرى 
از مهر حقيقى معلم به شاكرد دارند. آولوس كليوس از نهضت كهنه نويسى در «شبهاى آتيك» ( سال )١88‏ خود يشتيبانى مى 
كرد - و آن بزركترين مجموعه جيزهاى بى ارزش در ادبيات باستان استء و آيوليوس در «الا-غ طلا-يى» آن را به اوج خود 
رافك ابوليون و قروض أو افرقا س دقفو ان شوويد كن حدكه انك يورا يدغلة ايد حققت ثيل كه لاقن مكتوف 
در افريقا كمتر از لاتينى مكتوب در روم از زبان مردم و جمهورى انحراف حاصل كرده بود. فرونتو حقاً معتقد بود كه ادبيات 
را بايد با زبان مردم تقويت كرد همجنانكه نهال را با بركرداندن خاكى كه دور ريشه آن است قوت مى دهند. اما جوانى 
دوبار نصيب انسان يا ملت يا ادبيات يا زبان نمى شود. تقليد از شرق به راه افتاده بود و امكان متوقف ساختن آن در ميان نبود. 
زبان يونانى مشتركك شرق هلنيستى و روم شرقى زبان ادبيات و زندكى مى شد. شاكرد فرونتوء آن زبان را براى «تفكرات» 
خود بركريد. آبيانوس يكك تن يونانى اسكندرانى مقيم رمء براى «تواريخ» زنده اى كه درباره جنككهاى روم نوشت (در حد 
سال 9) يونانى را انتخاب كرد. كلاوديوس آيليانوس» كه هم از حيث نزاد و هم از حيث تولد رومى بود نيز جنين كرد. نيم 


قرن بعد» ديون كاسيوسء سناتور رومىء تاريخ روم خود 
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را به يونانى نوشتء و رهبرى ادبيات از روم به شرق يونانى باز مى كشت؛ اين بازكشت به سوى روح يونانى نبود» بل به سوى 
روح شرقى بود كه زبان يونانى را به كار مى برد. در روم بعدها افراد بزركى در ادبيات لاتينى يديد آمدندء اما آنها قديسان 


مسيحى بودنك. 


ف زو ١‏ تمعد باز اكوتاتك روفن رو اد البعدداط ا وفك ل دوت الى مداو اقن اقك كه ددسي برا قا بد 
موزاييك خوب يديد آورد. مجسمه سر نروا در واتيكان آن واقعيردازى زنده تصويرهاى دوره فلاويوس را با خود دارد؛ و 
ستون ترايانوس» با وجود نايختكى بسيار» نقش برجسته جالبى است. هادريانوس كوشيد تا مجسمه سازى قديم هلنى را از نو 
احيا كندء اما مجسمه سازى به عظمت فيدياس نيافت تا مانند يريكلس او را بنوازد» آن الهام كه يونان را يس از نبرد ماراتون» 
و روم رايس از جنكك آكتيون به جنبش درآورده بود در عصر محدوديت نفس و رضايت و صلح رخت بسته بود. مجسمه 
هاى نيم تنه هادريانوس با خطوط نرم هلنيستى كه دارند فاقد بيان قوى هستند؛ سرهاى يلوتينا و سابينا زيبا هستندء اما تصاوير 
آنتينوئوس با بيمزكى زنانه ير زرق و برق خود بيننده راعقب مى زنند. احتمال مى رود كه عكس العمل كهنه يرستانه 
هادريانوس اشتباه بوده است. آن كار به بيان طبيعى قوى و تمايز افراد» كه در ييكرتراشى دوره فلاويوس و ترايانوس مشهود 
است ودر سنت و خصايص ايتاليا ريشه محلى دارد» خاتمه بخشيد. هيج جيز به دوره بختكى نمى رسد مككر ازراه كمال 
طبيعت خود. 


در دوران حكومت آنتونينها» مجسمه سازى روم نمود ماقبل آخر خود را كرد. لااقل يكك بار به كمال رسيد» و آن در اندام زن 
جوانى است كه سريوشيده و البسه حقير او با لطف سحرانكيز و قدرت و استحكام خطوط قالبكيرى شده اند. بيكر فاوستيناء زن 
ما ركوس آورليوسء نيز تقريباً به همان خوبى استء به نحوى اشرافى ظريف است و آن قدر شهوى كه با كنايات تاريخ توافق 
دارد. از خود ماركوس آورليوس به صدها نوع يبكر تراشيده يا ريخته شد. از نيم تنه جوان متفكر و ساده لوح و در ضمن بسيار 
حساس كه در كابيتولينوس است كرفته تا استاد زره يوش مجعد مو در همان مجموعه. هر سياحى با مجسمه برنزى با شوكت و 
جلا-ل «اميراطور آورليوس» سوار بر اسب آشناست»ء كه از وقتى ميكلالنز آن را مرمت كرد ميدان كاييتول روم را تحت سلطه 


خود دراورده اسيت: 


نقش برجسته تا به آخر هنرى مورد علالقه روميان بود. رسم اتروسكى و هلنيستى تراشيدن صححنه هاى افسانه اى يا تاريخى 
روى تابوت در زمان هادريانوسء كه اميد به ناميرايى در آن بيشتر به صورت شخصى و حتى جسمى درمى آمد و دفن مرده به 
جاى سوزاندن آن رسم شدء بازكشت. يازده قاب, كه از طاقهاى نصرتى كه به يادبود لشك ركشى هاى ماركوس آورليوس 
ساخته بودندء بازمانده اند ١‏ سبك ناتوراليسم رادر كمال خود نشان مى دهند. هيج كس را بهتر و مطبوعتر از آنجه بوده 
نساخته اند» هر يكك از افراد فرد مشخصى است؛ ما ركوس آورليوسء كه بدون تكبر انقياد دشمن از يا افتاده اى را مى يذيرد. 
به نحو دليسندى بشرى است؛ و شكست خورد كان به صورت وحشيان نموده نشده اند» بل افرادى هستند در خور آن تقلاى 
طولانى كه براى آزادى خود كرده بودند. در سال 11#» سنا و مردم روم آن ستون ماركوس آورليوس را بريا كردند كه هنوز 
هم زينت ميدان ستونها است. با الهام كرفتن از ستون ترايانوس» اين ستون جنكهاى مار كومانها را با هنرى سليم تصوير كرده 
كه فاتحان 


)١(‏ هشت قاب زينت بخش طاق قسطنطين شده اند» و سه قاب در موزه كنسرواتورى محفوظ. 
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و مغلوبان را يكسان محترم شمرده است. 


روح اميراطور به تشكيل هنر و اصول اخلاقى زمانش كمكك كرده بود. مسابقات رزمى كمتر ظالمانه و قوانين نسبت به ضعفا 
جانبدارتر بود؛ ازدواج ظاهراً با دوامتر و رضايت آميزتر بود. شق وهرر كي ادامه داشتء مانند تمامى ازمنه واوقات در ميان 
اقليتى از مردم علناًء و در ميان اكثريت مردم ينهانى؛ اما با شخص نرون اين كيفيت به قله خود رسيده از آن كذشته؛ و ديكر 
باب نبود. مردان و زنان باز به مذهب قديم روى آور مى شدند يا به مذاهب جديد سر مى سيردندء و فيلسوفان با اين تغيير 
موافق بودند. روم در اين هنكام فيلسوف فراوان داشت» ماركوس آورليوس آنها را دعوت مى كردء به آنان خوشامد مى 
كفت؛ و وجودشان را تحمل مى كرد. فيلسوفان از كرم و قدرت ماركوس آورليوس حداكثر استفاده را كردند» دربار او را 
شلوغ كرده بودند» به مشاغل مى رسيدند و انعام مى كرفتند» نطقهاى بى شمار مى كردند» و مكاتب بسيار مى كشودند» در 


وجود شاكرد امبراطور خود, ختم و تجزيه فلسفه باستان را به جهان تقديم داشتند. 
ل١-امبراطور‏ فيلسوف 


ماركوس آورليوس شش سال قبل از مركك در خيمه خود نشست تا افكار خود را درباره زندكى و سرنوشت بشر به صورت 
منجز درآورد. نمى توانيم يقين حاصل كنيم كه خطاب به خود براى عامه نوشته شده است. شايد هم جنين باشد» جون حتى 
قديسان تير خوة ستدئد و برو كتريق هردان اعل عمل لحظات ضعفى دارئد كه ون آن به ضرافت كتثاب توشكن فى افشد. 
ما ركوس آورليوس مؤلف خبره اى نبود. بيشتر تعليماتى كه فرونتو در لا-تينى به او داده بود در اين هنكام به هدر رفته بود 
جون ماركوس آورليوس به يونانى مى نوشت. اضافه بر آنء اين «انديشه هاى زرين» در فواصل سفر و حرب و شورش و 
محنتهاى متعدد نوشته شده اند. اكر غير مرتبط و بى سامان و غالباً مكرر و كاه بيروحندء بايد عذر آنها را يذيرفت. كتاب فقط 
از لحاظ محتواى آن - لطف و صفاى آنء شهود نيمه آكاهانه فردى مشركك مسيحى و روحى باستانى قرون وسطايى - ارزش 


دارد. 


ماركوس آورليوسء مانند غالب متفكران زمان خود, فلسفه را توضيح نظرى لايتناهى نمى دانست» بل آن را مكتب فضيلت و 
طريقه زند كَى مى شناخت. جندان به ذهن خود زحمت نمى دهد كه درباره خدا بينديشد؛ برخى اوقات مانند لاادريه سخن مى 
كويد. معترف است كه هيج نمى داندء اما يس از آن اعتراف كيش قديم روميان را با يرهي زكارى مردم ساده مى يذيرد. مى 
يرسد: «زيستن در عالمى بدون خدايان يا مقام الاهى براى من جه ارزشى دارد؟» درباره ذات الاهى» كاه به صورت مفرد و كاه 
به صورت جمع سخن مى كويد وء در همه حال» همان وضع بى اعتناى سفر يبدايش را دارد. به خحدايان قديم علناً نماز مى 
كزارد و قربانى تقديم مى كندء اما در خلوت فكر خود وحدت وجودى است و سخت تحت تأثير نظم عالم و خرد خدا قرار 
دارد. مانند هندوها به اتكا و ارتباط مقابل انسان و جهان معتقد است. از رشد كودكك 
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از تخمى كوجككء تشكل معجزه آميز اندامها» قدرت» ذهنء و تنفس به كمكك اندكى غذا به شكفت مى آيد. معتقد است كه 
اكر بتوانيم بفهميم» همان نظم و قدرت خلاقه را كه در انسان مى يابيم در عالم خواهيم يافت. «تمامى جيزها به يكديكر دلالت 
دارند و آن رابطه مقدس است. . .. در تمامى جيزهاى قابل تعقلء. عقل مشتركى موجود است. يكك خداء يكك ماده يكك 
قانون» يكك حقيقت,ء در همه جيز انتشار دارد. ... آيا ممكن است نظمى واضح در تو و در همه جيز و همه كس بى نظمى 


باشد؟» 


به اشكال وفق دادن شر و عذاب و بدبختى به ظاهر ناحق با يرورد كار خير معترف است. اما مى كويد ما نمى توانيم محل هيج 
عنصر يا واقعه را در طرح اشيا تعبين كنيم» مكر آنكه كل را دريافته باشيم؛ و كيست كه مدعى جنان ديد كلى باشد؟ بنابراين 
براى ما كارى كستاخانه و مضحكك است كه جهان را به داورى كشيم؛ عقل در آن است كه محدوديت خود را بشناسيم» 
درصدد آن باشيم كه اجزاى هماهنكك نظم عالم باشيم» بكوشيم عقل كل را در يس ظاهر جهان درك. و با طيب خاطر با آن 
همكارى كنيم. براى كسى كه به اين نظريه رسيده باشد «هر جه اتفاق بيفتد به حق اتفاق مى افتد) - يعنى آنجنان اتفاق مى 
افتد كه در جريان طبعت اتفاق مى افتاد. «هيج جيز نيست كه موافق طبيعت باشد و شر باشد. هر جيز كه طبيعى باشد براى آن 
كسى كه مى فهمد زيباست. همه جيز به حكم عقل عالم متعين استء و آن منطق بالذات كل است؛ و هر جزء بايد سهم ناجيز 
و سرنوشت خود را با نشاط يذيرا شود. «امنيت خاطر' يا «آسايش خيال» (همان كلمه كه آنتونينوس هنكام مركك به جاى اسم 


شب ذكر كرد) در قبول ارادى جيزهايى است كه به وسيله طبيعت كل اشيا به تو سيرده شده است.) 


اى عالم» هر جه با تو هماهنكك باشد با من هماهنكك است. هيج جيز نيست كه براى من زودتر يا ديرتر از موقع باشد و براى تو 
سر موقع. اى طبيعت» هر جيز كه فصول تو فرا آورد براى من ميوه استء همه جيزها از توستء همه جيزها در توستء, و همه 
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جيز به سوى تو باز مى كُردد. 


علم فقط به عنوان ابزار زندكى خوب ارزشى دارد. يس جه جيز مى تواند انسان را راهبر شود؟ فقط يكك جيز - فلسفه) و آن 
نه به صورت منطق يا آموختن, بل به صورت تعلم مدام تعالى اخلاقى. «خود مستقيم باشء يا مستقيم شو.) خداوند به همه كس 
نفس باطنى رهبرى كه همان عقل باشد بخشيده است. فضيلت همان حيات عقلى است. 


اصول ذات متعقل از اين قرار است. از درون تمامى عالم مى كذردء صورت آن را بررسى مى كندء خود را در لايتناهى زمان 
بسط مى دهدء تجديد ادوارى همه جيز را شامل مى شود و دركك مى كند كه آنان كه يس از ما مى آيند هيج جيز نو نمى 
شك و كان كتويسن: لها سد تدس ف يسدر تومه انها ب نه تحاط 37 كترهه كباله ابيع اكز مطلنا في :رقن 


حكم همين اتحاد» صورت همه جيزها را كه بوده اند و خواهند بود ديده است. 
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ماركوس آورليوس جنين مى يندارد كه مقدماتى كه جيده است او را به يارسايى وا مى دارد. «لذت نه خير است نه مفيد.») تن 


و تمامى اعمال آن را طرد مى كندء و كاه جنان سخن مى كويد كه كوبى آنتونينوس ١‏ در تباى (طيوه) سخن مى راند: 


نكر كه ادشاق جه زود كدذن وى ارجتدء و انيعه ديزوز متخاطى ‏ كوبحكة بو فزاذا مومياين نا خا كبدر شواهك بود ... تمافى 
فضا ند كن اسنات افد كن يكن تيك ونا ابن وضق'نا تعفدو مصايي ١‏ كتدم اشتتد وبا عد تنه يتواى ابن كدرزائدة 


شود! . .. آن را از درون به برون بككردان و ببين جككونه جيزى است. 


ذهن بايد قلعه اى باشد آزاد از هوسها و علايق و خشم يا كين جسمانى. بايد جنان در كار خود مستغرق باشد كه تخاصم بخت 
زااملواي عع تقار ] تقر درك كي را شن هر قرف فوسية ردان زه لاسززهاى امت محر واتشتول ا يام كن 
با اكراه تصديق مى كند كه در اين جهان افراد بد هم هستند. راه برخورد با ايشان آن است كه به ياد آوريم كه ايشان نيز 
انسانند: قربانيان عاجز خطاهاى خود به حكم اوضاع و احوال خارجند. «اكر كسى به تو بدى روا داشته زيان آن از اوست؛ 
تكليف تو آن است كه او را ببخشى.» اككر وجود افراد شر تو را مغموم مى سازدء به فكر آن همه افراد نيكك باش كه ديده اى و 
آنهمه فضايل كه در اشخاص ناكامل آميخته اند. تمامى مردم, از نيكك و بدء برادرند» در يكك خدا خويشاوندند» حتى زشت 
روترين فرد بربر شارمند سرزمين يدرى است كه ما همه از آنيم. «به عنوان آورليوسء روم وطن من است؛ به عنوان انسانء 
جهان.» آيا اين فلسفه اى غير عملى مى نمايد؟ برعكسء هيج جيز به اندازه خصلت و مشرب خوبء در صورتى كه صميم 
باشدء غلبه نايذير نيست. فردى كه حقيقتاً نيكك باشد از بدبختى مصون استء زيرا كه هر شرى بدو برسدء باز هم روح او را 


برايش به جا مى كذارد. 


آيا اين [شر] كه رخ داده است مانع از آن مى شود كه تو عادل و بزركوار و خوشخو و دورانديش ... و فروتن و آزاده باشى؟ 
... جنين بينككار كه مردم ترا لعنت كنند. بكشندء قطعه قطعه كنند. از اين كارها جه ساخته است كه نككذارد ذهن تو ياكك و 
بخرد و هوشيار و عادل باشد؟ اككر مردى كنار جشمه اى زلال و صافى بايستد و آن را لعن كندء جشمه هركز از بيرون دادن 
آب ياكك باز نخواهد ماند؛ اكر آن مرد يليدى در آن بيندازد يا نجاست» جشمه به سرعت آنها را شسته بيرون خواهد كرد و 
باز نيالوده خواهد بود. ... در هر مورد كه مصيبتى بر تو وارد آمدء به ياد داشته باش كه اين اصل را به كار بندى: اين مصيبت 
ندنحتى تست وا تحمل آذ بابر كوارى جحتوشتيتقى ادتة عد عقنت كذ اا جزها جه معدودند :اكز مزرذى نه سدكة اورداهئ 
تواند آن جنان زندكى كند كه آرام به بيش برود و همجون وجود خدايان باشد. 


() (561 -060), عابد مسيحى مصرى كه بيست و ينج سال در صحارى و كوهها و غارها تنها زيست و در زهد شهره زمان 


خود شد. وى يدر رهبانيت مسيحى محسوب است. - م. 


ص: 0 


مع الوصفء زندكى ماركوس آورليوس آرام ييش نرفت. در آن حال كه به نوشتن «انجيل ينجم) اشتغال داشت ناكزير بود 
زرمنها را بكشدء و در يايان عمر وقتى با مركك مواجه شد هيج تسلاى خاطرى در آن يسر كه جانشين او مى شد و هيج اميدى 


به خوشبختى در آن سوى كور نداشت. روح و جسم يكسان به عناصر اصلى خود باز مى كردند. 


زيرا همجنانكه تحول و انحلال تن ها براى تن هاى ديكر كه محكوم به فنا هستند جا باز مى كندء آن ارواح كه يس از خاتمه 
وجود زندكىء به هوا رها شده اند. ... به عقل نطفه اى عالم تبديل كرديده منتشر مى شوند و براى ارواح ديكر جا باز مى 
كنند. . .. تو همجون جزئى موجود بوده اى» در آنجه تو را يديد آورد نايديد خواهى شد. ... اين را نيز طبيعت اراده مى كند. 
... يس از اين فضاى كوحجكك زمانى با موافقت با طبيعت بككذر و به سفرهاى خود با خوشنودى خاتمه ده همجنانكه زيتون 


حون برسك مى اقتذه و ان طيتعت وا كه اورا يديت اوودغار كاين كدو ان درحعت را كدير أن ووييد سياس مى كذارد 


1/- كومودوس 


هنكامى كه افسر كارد از ماركوس آورليوس محتضر سؤال كرد كه اسم شب جه باشد. وى در جواب كفت: «نزد آفتاب طالع 
برو؛ آفتاب من در شرف غروب است. آفتاب طالع در آن هنكام نوزده سال داشت و جوانى نيرومند و خودنما و بدون منع 
اخلاقى وعارى از اعتقادات اخلا.قى و ترس بود. به جاى ماركوس آورليوس» قديس بيماره از كومودوس توقع بيشترى مى 
رفت كه سياست ادامه جنكك را تا حد بيروزى يا مركك اتخاذ كند؛ ولى كومودوس به دشمن ييشنهاد صلح فورى كرد. قرار 
بود دشمن از مجاورت دانوب عقب بنشيند» بيشتر اسلحه خود را تسليم كند» تمامى اسيران و سربازان رومى را باز كرداند 
سالا-نه باجى به صورت غلات به روم بيردازد و 17٠٠١‏ نفر از سربازان خود را وادارد كه در لزيونهاى رومى وارد شوند. تمام 
روم به جزم مردم آن» كومودوس را محكوم كردند؛ ازاينكه شكار در دام افتاده را كذارده بود بككريزد تا باز روزى ديكر به 
جنكك برخيزد دود از سر سركردكان او برخاست. مع الوصفء در دوره حكومت كومودوس از جانب اقوام ساكن در كناره ها 


ودره هاى دانوب مزاحمتى فراهم نيامك. 


شهريار جوان» هر جند بزدل نبود به حد كافى جنكك ديده واز آن سير شده بود؛ براى لذت بردن از روم به صلح نيازمند بود. 
همينكه به يايتخت بازكشت»ء سنا را دست انداخت و عوام الناس را زير بار تحف بى سابقه كشيد - به هر شامندى 770 
دناريوس بخشيد. جون در سياست ميدانى براى نيروى وافر خود نيافت»ء در املا-كك اميراطورى به شكار حيوانات درنده 
يرداخت و در جنكك با شمشير و تير و كمان جنان مهارتى به هم رساند كه مصمم شد در ملاء عام نمايش دهد. تا مدتى كاخ 
زاامها كرهو درسادويف كالذدراتر وماس كلد اتدلاسن قات رانس اننم و كن منداة ميا قات ررقي ,اعد ناسود اذراد فلن 


جنكيد. جنين فرض مى شود كه افرادى كه با او 


ص: لوذه 


مصاف مى دادند توجه داشتند كه بككذارند او فاتح شود؛ اما اهميتى نمى داد كه بدون كمكك و قبل از صبحانه با اسب آبى» 
فيل» و ببر بجنكدء كارى كه امتيازى هم براى امبراطور تلقى نمى شد. جنان تيرانداز كاملى شد كه با صد تير در يكك نمايش 
فد روا كشت أن قدر:ضيرسن كرد تاايوز يلكن بواجا ميحكومى :جهد» ا نكاه حيوان راانايكة تير كشكا» وامرد را 
بى آنكه آسيبى ديده باشد به جا مى كذارد تا باز بميرد. واداشته بود تا شاهكارهايش را در «كرده هاى روزانه» ثبت كنند؛ و 


اصرار داشت بابت هر بار از هزار بار كه به عنون كلادياتور در ميدان مى جنككيد از خزانه كل به او مواجب بدهند. 


مورخانى كه در اين مورد بايد به ايشان متكى شويمء مانند تاسيت»ء از نظ ركاه و سنن آريستوكراسى آزرده تاريخ نوشته اند؛ ما 
نمى توانيم بدانيم تا جه اندازه اين شكفتى ها كه نقل كرده اند تاريخ است و تا جه اندازه انتقام. اطمينان داريم كه كومودوس 
مشروب مى خورهه و قمار مى باخته» يول بيت المال را هدر مى داده. حرمى از ٠١‏ زن و "٠١‏ شاهد داشته و علاقه مند بوده 
است كه جنس خود را حتى در مسابقات عمومى كاه به كاه تغيير دهد يا لااقل با يوشيدن لباس زنان جنان كند. داستانهايى از 
ظلم باور نكردنى براو براى ما نقل كرده اند. كومودوس فرمان داده بود يكى از عابدان بلونا يكك بازوى خود را به نشانه 
برهي زكارى قطع كند؛ عده اى از زنان سرسيرده ايسيس را مجبور كرد آن قدر با ميوه كاج به سينه خود بكوبند تا بميرند؛ مردم 
را بدون تبعيض با كرز ه ركولسى خود مى كشت؛ افراد لنكك را جمع مى كرد و يكايكك رابا تير و كمان مى كشت. ... يكى 
از معشوقه هاى او به نام ماركيا ظاهراً مسيحى بوده است. مى كويند به خاطر او برخى مسيحيان را كه محكوم به خدمت در 
معادن ساردنى شده بودند عفو كرده است. علاقه ماركيا به او مبين آن است كه در اين مرد» كه حيوانيتر از هر حيوان وصف 


شده استء ماده اى دوست داشتنى بوده است كه تاريخ آن راثبت نكرده است. 


بكشد: آن را كشف كردء دستور داد عمه اش را اعدام كردندء و با دليل يا به ظن شركت در آن توطئه آن قدر افراد صاحب 


مقام را به قتل رساند كه اندكى بعد كمتر كسى باقى مانده بود كه در زمان ماركوس آورليوس مقامى داشته بوده باشد. 


سخن جينان كه تقريباً مدت يكك قرن نابيديد شده بودند باز به فعاليت يرداختند و طرف علاقه واقع شدند. و وحشتى جديد بر 
روم مستولى شد. يس از كماردن يرنيس به فرماندارى» زمام حكومت را به او سيرد و (آن طور كه در سنت آمده است) خود 
را به هرزكى جنسى رها كرد. يرئيس خوب اما بيرحمانه حكومت مى كرد. حكومت وحشت مخصوص غود را تنظيم كرد و 
تمامى مخالفان خود را به كشتن داد. امبراطور كه ظن برده بود يرنيس در صدد خلع اوست. مانند تيبريوس كه سيانوس را 
تسليم سنا كرده بودء يرنيس را به سنا تسليم كردء و سنا نيز مانند سناى زمان تيبريوس عمل انتقامجويى را تكرار كرد. كلثاندر, 
كه سابقاً غلام بوده جانشين 


ص: زفرده 


برنيس شد (سال 188) و در فساد و ظلم از يرنيس هم يبش افتاد؛ هر شغل و مقام را ممكن بود با رشوه مناسبت به دست آوردء 
هر رأى كه از ديوانى صادر مى شد ممكن بود نقض شود. به فرمان او سناتورها و سلحشوران به بهانه خيانت يا خرده كيرى 
كقعد ين تناس دوشال 4 مردم ويلايى را كه كومودوس در آن ساكن بود محاصره كردند و مركك كلثاندر را خواستند. 
اسزواطوق ١‏ ر زوف أنقاة زانن ]دوف لأ سود كلما دوه وش | نس ناهذا رق يعد مسن ذاه كد جلك فوا فيل اهل 
روزى» بر حسب تصادفء صورت مجرمين را ديد كه نام هواداران و دوستان او و نام ماركيا در آن بود. روز آخر سال ١17‏ 
ماركيا جام زهرى به كومودوس دادء و جون آن زهر بتدريج اثر مى بخشيد» ورزشكارى كه كومودوس براى كشتى كرفتن 
نزد خود داشت او را در حمام خفه كرد. هنكام مركك جوانى سى و يكساله بود. 


هنكامى كه ماركوس آورليوس مردء روم به اوج ارتقاى خود رسيده بالفعل اثر انحطاط را بر خود داشت. مرزهاى آن تا آن 
سوى دانوب» در داخل اسكاتلند و صحراى افريقاء در داخل قفقاز و روسيهء و تا دروازه دولت اشكانيان توسعه يافته بود. براى 
آنهمه مردمان و ملل مختلف و اديان كوناكون اتحادى به وجود آورده بود كه اككر در زبان و فرهنكك نبود لااقل در قانون و 
اقتصاد متحد بودند. آن اتحاد را به صورت جمهورى ير هيمنه اى يافته بود كه در آن تبادل اجناس با وفور و آزادى بى سابقه 
اى انجام مى شد؛ و مدت دو قرن قلمرو وسيع را از تاخت و تاز بربرها حفظ كرده و امنيت و آرامش به آن بخشيده بود. تمامى 
دنياى متمدن آن را به صورت مركز عالم؛ و شهر قدر قدرت و جاويد مى ديد. هركز در ككذشته جنان ثروت و جنان شكوه و 


جنان قدرتى به هم نرسيده بود. 


مع الوصفء در ميان آن بيشرفت و ترقى كه روم را دراين قرن دوم درخشنده ساخته بود از تمامى بذرها بحرانى سر بيرون 
زده بود كه ايتاليا را در قرن سوم ويران ساخت. ماركوس آورليوس با تعيين كومودوس به جانشينى خود و با جنكهايى كه 
بيش از يبش اختيارات را در دست اميراطور متمركز ساختء تا حد زيادىء به اين در هم شدن شديد اوضاع كمكك كرده بود. 
كومودوس مزايايى را كه ماركوس آورليوس در زمان جنكك به خود تخصيص داده بود در دوران صلح براى خود حفظ كرد. 
هر جه قدرت و تكاليف دولت افزوده مى شدء استقلال شخصى و محلىء و حس ابتكار رو به نقصان مى نهاد؛ و ثروت ملل با 
مالياتهاى روزافزون جهت نكاهدارى دستكاه ادارى كه بيوسته توسعه مى يافت و حمله هاى جزيى و تمامى نايذير كه براى 
دفاع لازم شمرده مى شد تمام شد. ثروت معدنى ايتاليا تقيل يافته بود» بيمارى و قحط تلفات فاحش وارد أورده بود» روش 
زراعت به دست غلامان از كار مانده بود مخارج و خيريات دولت خزانه را به ته كشيده و ارزش مسكوكك را يايين آورده 
بود. صنايع ايتاليا به واسطه رقايت مستعمرات بازار خود را در آن نقاط ازدست مى دادند» و هيج دولتمرد اقتصادى ظهور نمى 
كرد تا تجارت خارجى را كه راكد شله بود با توسعه قدرت خريد در داخل تلافى كند. 


ص: م 


در ضمن اين مدتء مستعمرات از اجحافات سولاء يومييوس» قيصر» كاسيوس»ء بروتوسء و آنتونيوس به خود آمده. بهبود يافته 
بودند؛ كاردانيهاى قديم ايشان احيا شده؛ء صنايع ايشان شكفته بود» و ثروت جديدشان مخارج علوم و فلسفه و هنر را مى 
يرداخت. يسرانشان هنكها را ير مى كردند» و سركرد كانشان فرمانده آن هنككها بودند؛ جيزى نمى كذشت كه ايتاليا را به امان 
مى آوردند و سركردكان خود را اميراطور مى كردند. جريان فتح خاتمه يافته هنكام عكس شدن آن بو از انانى 


تسخيرشد كان فاتحان را در خوب جذب مى كردند. 


مغز فعال روم» جنانكه كويى ازاين شكستها و مسائل آكاه شده باشد, در انتهاى عصر آنتونينها به خستكى فرهنكّى و روحى 
دجار شد. فقدان حق رأى عملى در ابتدا در مجالس و سيس در سنا آن محركك ذهنى را كه از فعاليت سياسى آزاد و حس 
اراد و قو ررك مسقن اقيق شو الامناة رض اذ انعا كد اعراطون تدرنا اس كنا ودر ادرددسيية دافكا فارسدان 
تقريباً تمامى مسئوليتها را به او واكذاردند. روز به روز عده بيشترى از شارمندان» حتى در ميان طبقه اشرافء از كارهاى 
عمومى دست مى كشيدندء به ميان خانواده هاى خود مى رفتند» و به كارهاى خصوصى اشتغال مى ورزيدند. شارمندان به 
صورت ذرات درا مدند. ودرست در آن موقع كه اتحاد بظاهر كاملتر از همه وقت مى نمودء جامعه اندكك اندكك از داخل در 
هم ياشيد. دلسرد شدن از دم وكراسى با دلسرد شدن از حكومت سلطنتى دنبال شد. «انديشه هاى زرين» ماركوس آورليوس 
غالباً افكار بيفايده اى بود كه ..9كمان اينكه مسائ 3)روم حل شدنى نيستء كه بربرهاى كثيرالنسل را نمى توان با نس ت)عقيم 
و صلحجو مدتها دور نككاه داشت» ستكينتر شده بود. فلسفه رواقى, كه با وعظ كردن نيرو و قدرت آغاز شده بودء با موعظه 
توكل و تسليم» و رضا خاتمه مى يذيرفت. تقريباً تمامى فيلسوفان با مذهب آشتى كرده بودند. مدت 600 سال ف..306جارواقى 
براى طبقات بالاتر على البدل مذهب بودء اكنون على البدل به كنارى نهاده شده بود و طبقات حاكم از كتابهاى فيلسوفان رو 
مى كرداندند و به محرابهاى خدايان رو مى آوردند. و بااين وصفء كيش شرك نيز رو به انهدام بود. شركك نيز مانند ايتاليا 
فقط به كمكك مى شكفتء وازاين جهت در شرف نيستى بود. شركك فلسفه را تسخير كرده بود؛ اما به همان زودىء در آستانه 
هاى معابد آنء اسامى خدايان جديدالورود با احترام به كوش مى رسيد. عصرى بود كه با رستاخيز مستعمرات و يبروزى باور 


نكردنى مسيح سنكين شده بود. 


ص: م 


- صفحه سفيد - 


ص: عم 


امبراطورى 


ص: لفلوله 





- صفحه سفيد - 


ص: 00 


جدول كاهشمارى 

قم 

: استيلاى سلتهاى كوئيدلى بر انكلستان 

٠‏ استيلاى سلتهاى برتونى و بلزيكى بر انككلستان 
0" يوتئاس» اهل مارسى» درياى شمال را بيمود 
6 : آغاز سلسله اشكانيان در سرزمين يارت 
:5٠١ - 3١‏ سيسيل يكى از اياللات روم شد 

: تصرف ساردنى و كرس 

19١0-١‏ : ارشكك دوم يادشاه ياترت 

7 : تصرف اسيانيا 

138-07 : مهرداد اول» يادشاه يارت 

: تصرف مقدونيه 

121 : ايلوريكوم 

62" : آخاياء «افريقا» اييروس 

1١ - ١‏ : بطلميوس هفتم 

١ - 3‏ : يوحناهي ركانوس. يادشاه يهودا 

١ -‏ : يوسيدونيوس 

: آتالوس سومء يركاموم را واكذار كرد 
488-17 : مهرداد دوم, يادشاه يارت 


كال قار بو سيد 


-8: ا ييكه يو كووتابيع 

٠‏ :فيلن بيزانسى» فيزيكدان 
:/8-٠‏ اسكندر يانايوس» يادشاه يهودا 
: كيليكيا؛ بامفوليا 

88-8 : نخستين جنك مهردادى 


ص: ام 


قتل عام روميها در خاور نزديكك 

8١ -‏ : دومين جنك مهردادى 

25-4 : الكساندراء ملكه يهودا 

8 تيموماخوس بيزانسى» نقاش 

- 8# : سومين جنك مهردادى 
ا 

ع7 -/م : كورنه وكرت 

4 -- ”2 : آريستوبولوس دوم » يادشاه يهودا 
#5 : سوريه 

“ : يونتوس و يهودا از اياللات مفتوحه شدند 
م - 5٠‏ : هيركانوس دوم, يادشاه يهودا 

: قبرس 

8 - 20 : قيصر «كل» را كشود 

نه -08: قبصر در بريتائيا 

١‏ : هرون اسكندرانى؛ ملثا روس جدره اى 
2*: نوميديا 

"٠‏ : استيلاى يارتها بر سوريه 

8-3 : هرودس كبير 

7: مصر 


ه : كالاتا 


ويك كنك ابليوين كالوفن نه عر فسان سعين ( يمن ) 
: تصرف كرمانياى عليا و سفلى 
0 : نوريكوم, رايتيا 


ص: اذه 


كم 

١6‏ : آلب - ماريتيم 
١١‏ :موئسيا 

لا : استرابون» جغرافيدان 
* (؟) : تولد عيسى (ع) 


*ق م تا 8 ميلادى : آرخلائوسء يادشاه يهوداء هرودس آنتيياس جليلى» تتراركك يهودا 


80 يريتاننا 

5 : شورش كاراكتا كوس 

١‏ : ديوسكوريدسء داروشناس 

١ن‏ - 2# : جنكك ميان يارت و روم 

هه - 2٠‏ : كوربولو ارمنستان را مطيع كرد 
١‏ : شورش بوديكا 

: آليهاى كوتين 

:/6٠١ 1‏ فتح ويلز به دست روميها 

- 68 : ا كريكولا فرماندار بريتانيا شد 


ا الام سليله لو كناة 





4: يلوتاركك در روم 

٠‏ اييكتتوس 

0 : ديون زرين دهن 

٠‏ :آيولودوروس دمشقىء معمار 
18 عوسناة دكن 


ص: م 


٠١/‏ : داكيا 

١١5‏ ؛ ارمنستان» كشور آشورء بين النهرين 

0 : سورانوس افسوسىء» يزشكك 

7 : هادريانوس از ارمنستان و شور صرف نظر كرد 
٠‏ :مارينوس صورىء جغرافيدان 


#ذيوا ود هاذونا فوس در انكلستان 


: بنياد كذارى آيليا كاييتولينا در محل اورشليم؛ تثون سمورنايى» رياضيدان؛ آريانوس» اهل نيكومدياء مورخ؛ كلاوديوس 
بطلميوس» منجم 


دار اترفوس نوس در الكليهان 
181-0١‏ : بلاش سومء يادشاه يارت 

: لوكيانوس؛ آ يليوس آريستيدس 

6 : جالينوس» يزشكك؛ ياوسانياس» جغرافيدان 
: سكستوس امبيريكوسء فيلسوف 

: يايان سلسله اشكانيان 


ص: كرده 


فصل بيست و يكم :ايتاليا 
1[ - فهرست شهرها 


اكنون اجازه دهيد در اوج اين عظمت زودكذرء اندكى درنكك و تأمل كنيم و بكوشيم به اين نكته بى بريم كه قلمرو 
امبراطورى بزركتر از شهر رم بود. ما بيش از آنجه بايد در اين كانون فروزان» كه زمانى اهالى ايالات روم را مفتون خويش 
ساخته بود واز آن يس مورخان را افسون كرده استء درنكك كرديم. در واقع ديككر روح وحيات آن قلمرو عظيم در يايتخت 
فاسد و و محتضر جاى نداشته بلكه نيرو و سلامت به جا مانده آن» بسيارى از زيباييهايش» و قسمت اعظم حيات معنوى 
اميراطورى در ولايات و ايتاليا جايكير شده بود. از اهميت واقعى رم» و توفيق شكفت انكيزرش در سازماندهى و استقرار نظم و 
آرامشء نمى توانيم استنباط صحيحى داشته باشيم» مكر آنكه اين شهر را تركك كنيم و در هزار شهرى كه اجزاى سازنده 
امبراطورى و دنياى روم بوده اند كردشى بكنيم.١‏ 


در آغاز توصيفى كه يلينى مهين از ايتاليا مى كندء از خود مى يرسد: «جككونه بايد اين مهم را آغاز كنم؟ اينهمه نقاط متعدد - 
كه كسى را ياراى برشمردنشان نيست - با اينهمه شهرتى كه هر يكك دارند!) در اطراف و جنوب رم لاتيوم قرار داشت كه 
زمانى مادر آن بود سيس دشمنش شدءه و ديكر بار انبار غله آن كشت»ء و سرانجام براى روميانى كه ثروت و ذوق را يكجا 
داشتند به صورت بهشتى از ويلاها در آمد. از سمت جنوب وغرب يايتختء جاده هاى عالى و رودخانه تيبر به دو بندر رقيب» 
يورتوس واوستيا در ساحل درياى تيرنه» راه مى سبردند. بندر اوستيا در قرون دوم و سوم ميلادى در اوج عظمتش بود. انبوه 
باز ركانان و ملوانان و كار كران بندرها خيابانها و تثاترهايش را مى انباشتند؛ و خانه ها و آيارتمانهايش خيلى شبيه رم امروزه 


بود. در اواخر قرن يانزدهم» مسافرى 


)١(‏ ما به خواننده توصيه مى كنيم مسير اين كردش را با مراجعه به نقشه هاى يايان كتاب دنبال كند. 


ص: إفرده 


اذااهالئ فلورانس از تروك و ير مابكى هن ؤ.تزايينات فاخو أن دن شكفت شندذه يود عند ستون باقبماتدة و مسرا كدانا 
زيبايى تمام طراحى شده و كلهاى برجسته بر آن نقش كرديده؛ نشان مى دهد كه حتى اين مردم تاجر بيشه نيز مفهوم 
كلاسيكك زيبايى را دريافته بودند. 


در جنوب رم» كنار ساحل» شهر آنتيوم (آنتيسيوى امروز) سر برآورده بود كه روميان ثروتمند» بسيارى از اميراطوران؛ و 
خدايان محبوب در آن كاخها و يرستشكاههايى داشتند كه دامن به دريا كشيده تا هر اندكك نسيمى را بربايند. در ويرانه هاى 
اين شهر كه ينج كيلومتر طول دارد» حجاريهاى استادانه اى مانند «كلادياتور بو ركزه) و«آيولون بلودره» به دست آمده است. 
بناى تاريخى بر جاى مانده اى در همان نزديكى به ياد «شارمندان والامقام»» كه اينكك نوزده قرن از مركشان مى كذرد؛ مى 
آورد كه تازه از لذت تماشاى مرك بازدة كلادياتور در جتكك نا ده خرس درنده فارغ شده اند. در سمت شمالء يشت تيه 
هاى ساحلى» شهر آكوينوم بود كه يووناليس شاعر را يروراند و شهر آرييئون كه خود را به وجود ماريوس و سيسرون آراسته 
بود. در سى و دو كيلومترى رم» شهر كوجكك براينسته (يالستريناى امروز) قرار داشت كه خانه هاى زيبايش طبقه به طبقه در 
دامنه كوهها بنا شده بود» باغهايش به واسطه كلهاى سرخش شهرت فراوان داشت. و قله اش را معبد مشهورى متعلق به الاهه 
فورتونا بريميكنياء كه موكل بر زنان زائو بود و در قبال يول بيشكويى مى كرد زينت مى داد. شهر توسكولوم, واقع در شانزده 
كيلومترى رم, نيز به همين نحو سرشار از باغ و ويلا بود. كاتوى مهين در اين شهر قدم به جهان نهاد» و سيسرون محل 
«مناظرات توسكولومى»١‏ خود را در آن قرار داد. معروفترين حومه رم تيبور (تيوولى امروز) بود كه هادريانوس خانه يبلالقى 
خود را در آنجا ساخت و زنوبياء ملكه يالموراء دوران اسارت خود را در آن كذرانيد. 


در شمال شهر رم اتروريا قرار داشت كه در دوران اميراطورى رستاخيزى نيمبند را تجربه كرد. اميراطور آ وكوستوس قسمت 
اعظم شهر بروزًا را خراب و قسمتى از آن را دوباره آباد كرد. كاركران هنرمند اين امبراطورء طاق قديمى آن شهر راء كه از 
دوران اتروسكها بر جاى مانده بود» تعمير و تزيين كردند. شهر آرتيون به روم مايكناس و به دنيا ظروف سفالى را بخشيد. بر 
سر شهر بيساى ديكر كرد ييرى نشسته بود: نام و منشأ اين شهر به كروهى مهاجر يونانى برمى كردد كه از كوجنشين بيزا واقع 
در يلويونز آمده بودند ودر كنار رودخانه آرنوس با جوب برى و خريد وفروش الوار كذران مى كردند. در بالاى همين 
رودخانه» مهاجرنشين تازه اى از روميان به نام فلورنتيا (فلورانس امروز) يا كرفته بود كه در ميان شهرها يكك استثنا بود جرا كه 
شايد آينده اش را دست كم مى كرفت. معادن ستكك كارارا در منتها اليه شمال غربى اتروريا واقع بود كه از آنجا زيباترين 
مرمرها به بندر لونا حمل مى كشت وازاين بندر با كشتى به يايتخت برده مى شد. شهر جنووا مدتهاى مديد به منزله بازارى 
براى كالاهاى ايتالياى شمال غربى بود. سالهاى ييش از آن در 75١9‏ ق مع كارتازيها در يكك جنكك بى امان بازركانى آن را از 
باد رآوردند. از آن موقع تاكنون نيز بارها ويران شده. ولى هر بار زندكّى عاليترى رااز سر كرفته و به صورت زيباترى 


درا مده أهنة: 


)١(‏ شهر فراسكاتى» وارث توسكولومء هنوز هم تفريحكاه ثروتمندان ايتالياست. ويلاهاى الدو براندينى» تورلونياء و 


موندراكونه وغيره در همينجا واقع است. 


ص: زرده 


در دامنه آلب شهر آوكوستيا تاورينوروم قرار داشت كه طوايف تاورينى١‏ از قبايل كل آن را بنا نهاده بودند و اميراطور 
آوكوستوس آن را مهاجرنشين رومى ساخته بود. سنككفرشها و جويهاى قديمى آن را هنوز در زير خيابانهاى شهر تورينو مى 
توان ديد. دروازه بزركى هم از عهد سلطنت آوكوستوس باقى مانده كه بيننده را متوجه مى سازد كه شهر زمانى» در 
نيرومندى در برابر مهاجمان شمالى بوده است. در اينجا رودخانه آرام يادوس (يوى فعلى)»؛ كه از آليهاى كوتياى سرجشمه مى 
كيرد» جهار صد كيلومتر به سوى شرق مى رود و ايتالياى شمالى را به دو قسمت منقسم مى سازد. در دوران جمهورى اولء 
اين دو قسمت معروف به كل ترانسيادان و كل سيسيادان بوده است. در تمام شبه جزيره» دره بو حاصلخيزترين» يرجمعيت 
ترين» و با رونق ترين ناحيه بود. در ياى كوههاى آلبء درياجه هاى وربانوس (مادجوره فعلى)» لاريوس (كوموى فعلى)» و 
بناكوس (كارداى فعلى) واقع بود كه جلال و شكوهشان جشم و جان آن نسل را هم جون ما نوازش مى داد. از كوموء زادكاه 
يلينى كهين يكك شاهراه باز ركانى به سوى جنوب به طرف مديولانوم (ميلان فعلى) مى رفت. اين شهرء كه در قرن ينجم ق م 
به وسيله مردم كل بنا شده بود» در عهد ويرزيل ديكر يكك شهر عمده و مركز فرهنككى شده بود» ودر 38١‏ ميلادى هم به جاى 
رم بايتخت امبراطورى روم غربى كشت. شهر ورونا بر بازركانى كذركاه برنر نظارت داشت و تا آن اندازه ثروتمند بود كه 
آمفى تثاترى (اخيراً تعمير شده) با كنجايش بيست و ينج هزار تماشاجى داشت. در طول بيج و خمهاى رودخانه يو شهرهاى 
بلاسنتيا (يياجنتساى فعلى)؛ كرموناء مانتوا» وفرارا قرار داشتند. اين شهرها همكى شهرهاى مرزى بودند و به عنوان مانعى در 


راه هجوم مردم كل بنا شده بودند. 


در شمال رودخانه يو» در شرق آديجه. شهر ونتيا قرار كرفته بود. نام اين محل بركرفته از قوم ونتى بود كه نخستين مهاجرانى 
بودند كه ازايليريا به اينجا آمده بودند. هرودوت نقل مى كند كه رؤساى اين قبايل هر ساله دختران دم بخت را در 
روستاهايشان كرد مى آوردندء به نسبت زيباييشان روى هر يكك قيمتى مى كذاشتندء اورابه عقد كسى كه اين مبلغ را مى 
يرداخت در مى آوردند؛ و آن يول را صرف تهيه جهيزيه اى فريبنده براى دخترانى كه خود فريبايى نداشتند مى كردند. شهر 
ونيز هنوز به وجود نيامده بود ولى در يولات در شبه جزيره ايسترياء و در تركسته (تريست فعلى)» آكويلياء و ياتاويوم (يادواى 
فعلى) شهرهاى عمده اى بر فراز درياى آدرياتيكك جون تاجى مى درخشيدند. يولا هنوز از دوران روميها يكك طاق نصرت با 
شكوه؛ يكك يرستشكاه زيباء و يكك آمفى تثاتر» كه فقط نمونه اصليش يعنى كولوسئوم را مى توان از آن برتر دانستء به 
ياد كار دارد. در جنوب (بولونياى فعلى)» و فاونتيا (فائتتساى فعلى) به آريمينوم مى رسد. در ريمينىء از يلهاى بى شمارى كه به 
وسيله مهندسان رومى ساخته شده؛ يكك يل كاملا محفوظ باقى مانده؛ اين يل جاده فلامينيوسى را از طريق طاقى كه به قدرت 
و استحكام شخصيت خود رومى هاست به شهر مى رساند. يكك جاده فرعى از بونونيا به راوناء مى رفت. راوناء ونيز آن 
روزكاران» بر روى ديركهاى جوبى در مردابهايى بنا شده بود كه آب جندين رودخانه كه به درياى آدرياتيك مى ريزند 
ايجاد مى كرد. استرابون در توصيف آن مى كويد: «شهرى است كه كذرها و خيابانهاى آن را يلها و زورقها تشكيل مى 


دهند.» اميراطور 


3 7 من .8 .6.0 2# ٠‏ 
متن زير تصوير : يل رودخانه كار در نيم 


)١(‏ قومى قديم» ساكن دره علياى رود بوه نزديكك تورينوء ايتاليا. - م. 


ص: م 


آوكوستوس ناوكان آدرياتيكى خود را در آنجا مستقر كرد و جندين امبراطور در قرن ينجم اين شهر را مقر رسمى خود قرار 
دادند. باروى فوق العاده خاكك ايتالياى شمالى» آب و هواى سالمتر و نيروبخشترشء و منابع معدنى و صنايع متنوع و راه تجارى 
آبى ارزان قيمتش اين منطقه را در برابر ايتالياى مركزى در قرن اول ميلادى به برترى اقتصادىء و در قرن سوم ميلا-دى به 


در جنوب آريمينوم» در سواحل شرقىء كه سنكّى و طوفان خيز و بى بندركاه بودند» تنها جند شهر مهم در شمال برونديسيوم 
يديد آمد. با اين حال در اومبرياء ييكنوم؛ سامنيوم» و آيوليا شهرهاى كوجكك بسيارى بودند كه ثروت و هنر آنها را فقط از 
طريق بررسى و مطالعه شهر يوميئى مى توان ارزيابى كرد. شهر آسيسيوم, يرويرتيوس و همجنين قديس فرانسيس را به وجود 
آورد؛ سارسيناء يلاوتوس را؛ آميترنوم؛ سالوستيوس راء سولموء اوويد را؛ ودر ونوسيا هوراس قدم به دنيا كذارد. شهر بنونتوم 
نه تنها به سبب شكست يورهوسىء بلكه همجنين به عات طاق نصرت عظيمى كه ترايانوس و هادريانوس در آن بريا كرده 
بودند شهرت داشت. ترايانوس در روى كتيبه هاى برجسته آن داستان كاميابيهاى خود را در صلح و جنكك شرح داده است. 
شهر برونديسيوم در ساحل جنوب شرقى بر مبادلاات نازر كانى با دالماسى و يونان و مشرق زمين نظارت داشت. در «ياشنه) 
ايتالياء تارنتوم» كه زمانى كشور - شهرى مغرور بودء اكنون به آسايشكاه زمستانى رو به زوال ثروتمندان و اشراف رومى بدل 
شده است. در شمال ايتاليا املاكك وسيع اربابان قسمت اعظم زمينها را بلعيده و مبدل به جراكاه كرده بود؛ شهرها يشتوانه 
دهقانى خود را از دست مى دادند» و طبقات بيشه ور رو به افول نهاده بودند. جوامع يونانى كه بيشتر فخر ثروت تجمل آميز 
خود را مى فروختندء در نتيجه نفوذ و قدرتكيرى بربرها و جنكك دوم كارتازى از هم ياشيده؛ و اكنون به شهرهاى كوجكى 
تنزل يافته بودند كه در آنها اندكك اندكك زبان لاتينى جانشين زبان يونانى مى شد. در «نوكك جكمها ايتاليا ركيوم بندركاه 
خوبى داشت و تجارت آن با سيسيل و افريقا در رونق بود. در قسمت بالاى ساحل غربى شهر وليا ديكّر مشكل دورانى را كه 
يارمنيدس و زنون آن راء همجون الثاء مملو از طنين و غوغاى اشعار فيلسوفانه و فوق طبيعت و كفته هاى كفرآميز خلاف عرف 
كرده بودندء به ياد مى آورد. شهر يوسيدونياء كه هنوز جهانكردان را با يرستشكاههاى باشكوه و بز ركش به حيرت مى افكند» 
از سوى مهاج رنشينهاى رومى به يائستوم تغيير نام داده نوةة .و اضالت يوتاميين در كدارة اى: از كمون «رريرى دز اننا 


ايتالياييها - دهاتى ذوب مى شد. در تمام ايتاليا تنها در كاميانيا هنوز تمدن يونانى زنده بود و جانى داشت. 


كاميانيا - كوهها و سواحل اطراف نايل - از لحاظ جغرافيايى جزو سامنيوم بود؛ و از نظر اقتصادى و فرهنكى خود دنيايى بود: 
در زمينه صنعتى يبشرفته تراز رم از لحاظ مالى نيرومند» و در وسعت كم و محدود خود انباشته از زندكى ير حدت مملو از 
آشوب سياسى. رقابتهاى ادبى» تجليات هنرى» تجملاءت ايبكورىء و مسابقات عمومى ير هيجان. زمينش حاصلاخيز بود و 
عاليترين انككور و زيتون را در سراسر ايتاليا به بار مى آورد؛ واز همين محل بود كه شرابهاى مشهور سورنتين و فالرنيا به دست 
مى آمد. كُويا هنكامى كه وارو خطاب 


متن زير تصوير : طاق ترايانوس در بنونتو 


ص: عم 


به مردم جهان بدين نحو ايتاليا را مى ستوده» منطقه كاميانيا را در نظر داشته است: «اى مردمانى كه بسيار سرزمينها را كشته ايد 
هيج جا زمينى آبادتر از ايتاليا ديده ايد؟ ... مكر نه اين است كه سرزمين ايتاليا آنجنان از درختان ميوه انباشته شده كه جون 


بوستانى بزركك جلوه مى نمايد؟) 


در منتهااليه جنوبى كاميانياء يكك شبه جزيره سراشيب از سالرنوم تا سورنتوم امتداد دارد. ويلاها در بين تاكستانها و بوستانهاى 
فراز تيه هاء جون حلقه كلء كرد ساحل را فرا كرفته بودند. سورنتوم مانند سورنتوى امروزى زيبا بود. يلينى مهين آن را 
«دردانه طبيعت» مى خواند و مى كفت كه طبيعت تمام مواهب خود را به آن ارزانى داشته است. جنين به نظر مى رسد كه در 
اين دو هزار سال هيج جيز در آنجا تغيير نكرده است؛ مردم و آداب و رسومش همانء و خدايانش نيز كمابيش همان؛ و ساحل 
سنكيش هم هنوز در برابر محاصره بى يايان دريا يايدارى مى كند. 


در مقابل اين سنكيوز» جزيره كايرئاى (كايرى امروز) قرار داشت. در قسمت جنوبى خليج كوه آتشفشان وزوويوس دود مى 
كرد» در حالى كه دو شهر يومبئى و هركولانئوم در زير يوشش كدازه هاى آتشفشانى خفته بودند. اينكك به شهر نثايوليس يا 
«شهر نوين» مى رسيم كه در عهد ترايانوس از تمام شهرهاى ايتاليا يونانيتر بود. در تن آسايى نايل بازتاب اعتياد ديرينه اش به 
عشق و تفريح وهنر را مى توان ديد. مردمان آن ايتاليايى بودند» ولى رسوم و سنن و فرهنكك و سركرميهاى آن يونانى بود. در 
اين محل يرستشكاههاء كاخهاء و تئاترهاى زيبا وجود داشت» و هم در اين مكان, هر ينجسالء مسابقاتى براى شعر و موسيقى 
ترتيب داده مى شد كه در يكى از آنها ستاتيوس برنده جايزه شده بود. در كوشه غربى خليج. بندر يوتثولى (يوتسوئولى فعلى) 
قرار داشت. وجه تسميه اين شهر بوى تعفن جشمه هاى كوكردى آن بود. اين بندر تجارت رم را بهبود و رونق بخشيد و 
صنعت آهن سازى» شيشه سازىء و سفال سازى را توسعه داد. آمفى تئاتر اين شهرء با راهروهاى زيرزمينيش كه به تمامى 
محفوظ مانده استء نشان مى دهد كه حكونه كلادياتورها و جانوران وحشى رابه صحنه مى برده اند. در بندركاه يوتئولى» 
ويلاهاى باياى» كه موقعيتشان ميان دريا و كوهستان جذابيتشان را دو برابر مى كرد» مى درخشيدند. در همين محل بود كه 
قيصر كاليكولاء و نرون بازى مى كردند و روميهاى مبتلا به روماتيسم در آبهاى معدنى حمام مى كرفتند. اين شهر نفع فراوانى 
از شهرتى كه در قمار و هرزكّى داشت مى برد. وارو نقل مى كند كه زنهاى جوان در اين شهر اشتراكى بودند» و بسيارى از 
يسرها به جاى دخترها به كار مى رفتند. كلاوديوس سيسرون راء به سبب اينكه يكك بار به اين شهر رفته بودء آلوده به نكك و 


سنكا مى يرسد: «آيا كمان مى بريد هركز امكان داشت كه كاتو در عشرتكده اى منزل بككيرد و خود را به شمارش زنان عشوه 


ص: لفكرده 


امواج كه از برابرش مى كذشتند» مشغول دارد؟2١ ١١‏ 


در جند كيلومترى شمال باياى» در دهانه آتشفشانى خاموشء درياجه آورنوس با جنان شدتى بخار كو كرد متصاعد مى كرد 
كه. به روايت افسانه هاء هيج يرنده اى نمى توانست از روى آن بيرد و زنده بماند. در جوار اين درياجه غارى بود كه آينياس» 
قهرمان جكامه حماسى ويرزيلء از آن به تارتاروس ؟ سقوط كرد. در شمال اين درياجه» شهر قديمى كوماى قرار داشت كه 
اينكك تحت تأثير جاذبه بيشتر شهر تازه نثايوليسء بنادر بهتر يوتئولى و اوستياء و صنايع كابوا به مركك تدريجى دجار بود. كايوا 
درينجاه كيلومترى دريا در منطقه حاصلخيزى واقع بود كه بعضى اوقات در سال جهار بار حاصل مى داد؛ و مصنوعات فولادى 
و مفرغى آن در سراسر ايتاليا بى رقيب بود. رم اين شهر را به جرم كمكك به هانيبال جنان سخت كيفر داده بود كه تا دو قرن 
نوانست كمر واست كتتلة: و سيسرون از آذ ةغتوان تجايكاه مرد كان سياسي )»ياد فى كرد فيصر نا اسكان هزاران مهاخر 


جديد حياتى تازه به آن بخشيدء و در زمان ترايانوس اين شهر بار ديكر رونق يافت. 


وقتى بدين كونه با شتاب شهرهاى عمده ايتالياى دوران كلاسيك را بر مى شماريم نامى بيش به نظر نمى آيندء و ما آنها را با 
حروف و كلمات روى نقشه به اشتباه مى كيريم و هيج حس نمى كنيم كه اينها روزكارى محل زندكى يرغوغاى مردم 
يرشورى بوده اند كه باولع واشتياق به دنبال زن و زر و خوراك و شراب بوده اند. يس بككذاريد خاكسترهاى يكى از 
كانونهاى كرم رومى را زيرو رو كنيم و بكوشيم از بقاياى آن, كه به نحو شككفتى سالم و محفوظ مانده استء اندكى از 


جنبش حياتى را كه در كوجه و خيابانهاى آن وجود داشته است لمس و حس كنيم. 
1 - بوميئى 


بومبئى يكى از شهرهاى بسيار كم اهميت ايتاليا بود كه در ادبيات لاتينى جز به خاطر سوس ماهىء كلم و كورستانش يادى از 
آن نشده است. اين شهر را اوسكانها بنياد نهادند و شايد از حيث ديرينككى هميايه خود رم باشد. ساكنان آن را يونانيان مهاجر 
تشكيل مى دادند. سيس سولا آن را كرفت و به مهاجرنشين رومى تبديل كرد. قسمتى از آن در سال ”2 ق م بر اثر زمين لرزه 
ويران شد. از نو آن را مى ساختند كه كوه ا تشفشان وزوويوس دوباره ويرانش ساخت. در 76 ماه اوت سال 4/اين كوه شروع 


به آتشفشانى كرد و در ميان ابرهايى از دود 


)١(‏ سنكا يكك بخش از «رسالات اخلاقى» خود را به توصيف باياى و نكوهش اخلاقيات آن اختصاص مى دهد و استدلال مى 


كند كه خوشكذراتى ورفاه باعث فساد ضمير مرد مى شود (رسالاات اخلاقى» بخش ١م‏ در باب باياى و اخلاقيات). - م. 
(0) بنا بر روايت هومرء زرفنايى عميق (تاريكك) در زير هادس. - م. 


ص: عم 


و شعله هاى آتش خاره ها و كرد و خاكك را تا ارتفاع زياد در هوا يراكند. سيس بارندكى شديدى كدازه ها را به صورت 
سيلى از كل و سنكك درآورد كه در عرض شش ساعت يوميئى و هركولانئوم را به عمق ,7 تا ” متر فرو يوشيد. در تمام آن 
روز و روز بعدء زمين مى لرزيد و ساختمانها فرو مى ريختند. تماشاكران در ويرانه هاى تماشاخانه ها دفن شدند» صدها نفر از 
ساكنين را كرد و خاكك يا دود خفه كرد. و امواج سهمكين راه كريز از طريق دريا را بستند. 


بلينى مهين» كه در آن هنكام در ميسنوم؛ء نزديكى يوتئولى؛ فرمانده ناوكان غرب بودء برانكيخته از فرياد استمداد مردم و نيز 
حس كنجكاوى مشاهده اين يديده از نزديكء بر كشتى كوجكى سوار شدء در ساحل جنوبى خليج بياده شد و جان بسيارى 
را نجات داد. ولى هنككامى كه اين جمع مى خواست از تككركك و از دود بككريزد اين دانشمند سالخورده عاجز شد و در جا 
افتاد و مرد. صبح فرداى آن روزء زن و برادرزاده اش به جمعيت نوميدى كه در طول ساحل به سوى جنوب مى كريخت 
سد د و حال كه نابا #ااسووش فؤواق ١‏ تشقان ووز را "لانن قرة كنده نزدة الهاو قرياد تيار ان ]وار كام كه 
ذو تاويك ]زأشرهراقة:] ناذه ا قزر عدانشان تدا اعادم رودم ىا وحنت و هرات مرجؤة من اندو ررق متسنانه ال خدايان 
متعدد يارى مى جستندء و برخى ديكر فرياد مى زدند كه خدايان مرده اند و يايان دنيا كه از دير زمانى بيشكويى شده بود فرا 
رسيده است. هنكامى كه؛ در روز سوم؛ سرانجام آسمان روشن كشتء كدازه و كل و لاى در يوميئى جز نوك بامها همه جيز 


رافرو يوشانده بود» و از هركولانثوم نيز اثرى بر جاى نبود. 


الصسوة ا معنت رطق ارين جد ا اناق 11 ا ديك افيا ون كتشياق لمارف دز سورياف اشنعاة ون 
ماندند: از باران و خاره هايى كه رويشان مى ريختء شفته اى درست مى شد كه براثر خشكك شدن سخت و سفت مى 
كشت و در اين قالبهاى فورىء كالبد مرد كان مانند مجسمه هاى ريختكى جاى مى كرفت. عده كمى از بازماند كان ويرانه ها 
را مى كاويدند تا شايد اشياى قيمتى بيرون آورندء ولى بزودى جايكاه شهر متروكك كشت و اندك اندكك در غبار زمان 
يوشيده شد. در سال 17١94‏ يكك رنرال اتريشى در هركولا.نثوم جاهى كند ولى لايه آتشفشان به اندازه اى ضخيم بود (در 
بعضى جاها بيش از بيست متر) كه ناجار شد حفارى را با شيوه كند و ير هزينه ايجاد تونل ادامه دهد. نبش خاكك يوميثى در 
سال ١188‏ آغاز شد و از آن تاريخ به بعد با فواصلى دنبال شده است. اكنون قسمت اعظم اين شهر باستانى بيرون آمده و آن 
قدر خانه» اشياى كوناكونء و كتيبه در آنجا بيدا شده است كه از ياره اى جهات شهر باستانى يوميئى را بهتر از رم باستان مى 


مركز زندكانى در يوميئى نيز مانند همه شهرهاى ايتاليا فوروم آن بوده است. بيكمان فوروم زمانى جاى كرد آمدن كشاورزان 
بوده است كه در روزهاى بازار محصولات خود را به آنجا مى آوردند؛ مسابقات هم در آنجا انجام مى يافت و نمايشهايى هم 


داده مى شد. اهالى 


ص: ام 


در آنجا قربانكاههايى هم براى خدايان خويش بريا كرده بودند؛ در يكك سر فوروم براى يوييتر» در سر ديكر آن براى آيولون» 
ودر نزديكيش براى ونوس يوميئيايى الا-هه موكل بر شهر. اما ساكنان شهر براستى مذهبى نبودند؛ سرشان بيش از آن كرم 
صنعت و سياست,ء و مسابقه و شكار بود كه مجالى براى عبادت داشته باشند؛ و حتى به هنكام عبادت هم فالوس (آلت 
رجوليت) را يرستش مى كردند كه حد اعلاى اجراى مراسم آيين ديونوسوسى آنان بود. هنككامى كه حجم و اهميت امور 
اقتصادى و سياسى افزونتر شد. ساختمانهاى بزركى كرداكرد فوروم براى ادارات» معامله» و صرافى بريا كشت. 


از روى شهرهاى جديد ايتاليا مى توان در نظر مجسم ساخت كه كوجه هاى دوروبر فوروم جكونه روزها از كردش بيله وران» 
جانه زدن خريداران و فروشندكان» و صداى كاركاههاء و شبها از غوغاى تفريحات در تيش بودند. حفاران در ويرانه هاى 
دكانها ميوه هاى كوناكونء نان» و خشكبارى يافته اند كه بزحمت از جنكك مشترى ها جسته اند و ذغال و فسيل شده اند. در 
كوجه هاى يابينتر ميخانه هاء قمارخانه هاء و فاحشه خانه ها داير بودند وهر يكك از آنها مى كوشيد در آن واحد مجموعه اى 


اؤاانة عا ها اشن 


بمهاى زندكى يوميئى را دركك كنيم. يزوهند كان توانسته اند سه هزار ديوار نبشته را رونويس كنند و مى توان تصور كرد كه 
هزاران ديوار نبشته ديكر هم بوده است. نويسند كان آنها كاهى» جنانكه هنوز هم عادت محبوب عده اى استء فقط نام خود يا 
فحشى ركيكك بر ديوار مى نوشتند؛ و كاهى رهنمودهاى اميدوارانه به دشمنانشان مى دادندء مانند اين يكى: از ساميوس به 
كورنليوس: «برو خودت را دار بزن)». بسيارى از نبشته ها ييامهاى عاشقانه و بيشتر به شعر است: رومولا يادداشت مى كند: 


«مدتى با ستفولوس در اينجا سر كردم)؛ و جوان شيدايى مى نويسد: «بدرود ويكتورياء هر جا كه باشى عطسه هايت كوارا باد.) 


تقريباً به تعداد همين ييامهاء اعلاناتى از وقايع عمومى و حراج لوازم شخصى بر ديوارها حكك يا نقش شده است. زمينداران 
اعلان اجاره مى دادند؛ كسانى كه جيزى كم كرده بودند شرح شىء كمشدكان را مى دادند؛ اصناف و كروههاى ديكر 
خود را به عنوان نامزدهاى شايسته و مطلوب انتخاب شهردارى اعلام مى كردند. مثلاء «ماهيكيران يوبيديوس روفوس را براى 
شهردارى نامزد كرده اند)»» «درود كران و ذغال فروشها از شما خواهش مى كنند ما ركلينوس را انتخاب كنيد.» برخى از ديوار 
نبشته ها اعلان مسابقه هاى كلادياتورى» و برخى وصف شجاعت كلادياتورهاى مشهورى مانند كلادوس («1آه دوشيز كان») و 


ناماة تكلق خاطر عضن تمك قد بار يكرى كروت اث 2 ] مون اى اموب خلق :مر ححة زود بر كرد 


يوميئى به اميد تفريح زنده بود. سه كرمابه عمومى داشت, يكك ورزشكاه. تثاتر كوجك به كنجايش دو هزار و يانصد 


تماشاكر» تئاترى بزر كتر كه ينج هزار نفر در خود جاى مى داد 


ص: ارده 


وتبكك امفق: كات كه دن انيت هزان ثفن تماشا كر من تواتستك :از عذات :هر كك ذركران لدت ريد كن ازاليشعةها يديه 
مضمون است: «سى جفت كلادياتور» كه شهردار تداركك ديده استء در روزهاى 752070 و 78 نوامبر در يوميئى نبرد خواهند 
كرد. صحنه شكارى تماشايى خواهد بود. زنده باد ماريوس! زنده باد ياريس!») مايوس شهردار يا به اصطلاح امين صلح شهرء و 


ياريمس سرآمد كلادياتورها بوده است. 


بقاياى آثار درونى خانه ها نشان از آسايشى حقيقى و اصيلء و هنرهاى كوناكون دارد. ينجره جيزى استثنايى» و دستكاه 
حرارت مركزى كمياب بود. حمام مختص خانه هاى افراد بسيار ثروتمند بود و تعداد اندكى از خانه ها يكك استخر بيرونى در 
باغى ييرامونشان داشتند. كف خانه ها از ساروج ياسنككء و كاهى هم از موزاييكك بود. يكك نفر يوليرست ركك كو اين 
كلمات رابر اسثانة ناته خويقن توشتة نود ندزود بن اسكاس [ا وذ ركرى بولرسي ودرا ناابخ كلمات شان :داذه اسق: 
الشكائن مان ادق امعان اكاقنه فلكم سنن لمحم :ددم اسن ادع تقر | سيق امو تنه حزم يدهو الدقناة رف 
است. بااين وصفء. جند ميز و صندلى و جراغ مرمرى يا برنزى باقى مانده است. در موزه هاى يوميثى و نايل مى توان لوازم 


كُوْنا كوق زند كى حابكى مانند قلم» جادواتىء ترازو» اسباب آشيزخانه. لوازم آرايشء و آلات موسيقى را ديد. 


اشياى هنرى كه در يوميئى يا در بيرامون آن كشف شده است نشان مى دهد كه نه تنها اشراف كاخنشين بلكه تجار و كسبه 
شهر نيز از وسايل فرهنككى زندكى بهره مى جسته اند. يكك كتابخانه شخصى كه در هركولانثوم از زير خاكك بيرون آمده 
مشتمل بر هزار و هفتصد و ينجاه و شش مجلد يا طومار بوده است. لزومى ندارد كفته هاى خود را درباره جامهاى 
بوسكورثاله» يا مناظر يرمايه و هيكلهاى زيباى زنانه كه بر ديوارهاى خانه هاى يوميئى نقش شده استء تكرار كنيم. بسيارى از 
خانه ها مجسمه هاى عالى داشتند و در فوروم يكصد و ينجاه مجسمه بوده است. در يرستشكاه يوبيتر. سر يككى از خدايان يافته 
شده كه فقط خود فيدياس مى توانسته است جنان سرى بسازد. در اين سر مجسمه. نيرو و عدالت از خلال حلقه هاى زلف و 
فظن انو و تثات داه هده اسك دن يوست كاه ١‏ بولون تخسفة اف :ال ذرانا يزه نود كاذو يشت سحرس سورانغي :داشت كه 
خادمى مخفى مى توانست از طريق آن نداى غيبى بدهد. در يكى از خانه هاى زيباى ه ركولانئوم آن قدر مجسمه هاى برنزى 
درجه يكك بود كه يككى از تالارهاى معروف موزه نايل با آنها ير شده است. احتمالا شاهكارهاى اين مجموعه - م ركوريوس 
در حال استراحت» نا ركيسوس يا ديونوسوسء ساتيرمست و فاونوس رقصان - يا اصلا از يونان ويا كار هنرمندان يونانى 
هستند؛ اين مجسمه ها نشان از تكنيك ماهرانه» و شادى بى يروا در تنى سالم دارند كه از مختصات هنر مكتب يراكسيتلس 
است. يكى از اين مجسمه هاى برنزى نيمتنه برنزى كاملا واقعيردازانه اى است كه سر طاس و صورت عبوس اما نه نامهربان 


كايكيليوس 


ص: احرده 


يوكوندوسء متصدى حراج در يوميئى را نشان مى دهد كه حسابهايش راء كه روى صد و ينجاه و جهار لوحه كوجكك مومى 
ومو ادو عات ان دو ريض باففه اق اين الع كه كار كن إن محمية ناؤاة د نميالا اخالباي دأ هس نكم با تافيش 4 
از زمختى و هوشمندىء و درايت و ناهموارى دارد كاملا انسانى مى نمايد و در واقع سبب جلوه مجسمه هاى خدايان و الاهه 
هايى مى كردد كه با تن و جهره بى جروك اين مجسمه را در موزه نايل احاطه كرده اند و از سيماى صاف و بيحالشان معلوم 


است كه هر كز وجود نداشته اند. 
1- زندكانى شهرى 


زند كانى» جه خصوصى و جه عمومىء جه انفرادى و جه دسته جمعىء هركز در هيج سرزمينى برشور و شرتر از ايتالياى قديم 
نبوده است. ولى ييشامدهاى عصر خود ما جنان جذاب و زنده اند كه علاقه اى براى بررسى جزئيات سازمان شهرى دوران 
حكومت قيصرها باقى نمى كذارند؛ كوناكونى كيج كننده قوانين و درجه بنديهاى دقيق حق رأى ديكر بخشى از اين زندكانى 


كذشته كه قالب و موضوع بحث ماستهء نيستند. 


يكى از ويزكيهاى اساسى اميراطورى روم اين بود كه كرجه به استانهايى تقسيم شده بود, اما به صورت مجموعه اى از كشور 
- شهرهاى كمابيش خودمختار» كه هر يكك نقاط يراكنده بسيارى را در برمى كرفتء سازمان يافته بود. ميهن يرستى افراد 
بيشتر به عشق وعبلاقه به:شهر عتودشاق را داشت نا دليسكى به امبراطورى. فعمولا مردان آزاد هر يكذ از جافعه هاى روه 
وسو ترأى ضرفا دل عوسيل بودند» و غير روميهايى كه تابعيت رومى به آنان اعطا شده بود كمتر براى دادن رأى به رم مى 
رفتند. به طورى كه از نمونه يوميئى برمى آيدء انحطاط مجلسها در يايتخت با يديده اى شبيه به آن در شهرهاى اميراطورى 
همراه نبود. بيشتر شهرهاى ايتاليا يكك مجلس سنا (كوريا) - و بيشتر شهرهاى امبراطورى شرقى يكك شورا (بوله) - داشتند كه 
مقررات وضع مى كرد و يكك انجمن (كميتياء اكلسيا) كه شهردار را انتخاب مى كرد. از هر شهردار توقع داشتند كه مبلغ قابل 
والكحظله اق به دير نوو عابت اين افقيان كدي آن ديق كنةه بيرةائقة وعرف وعادث ا حاب م كرد كديرا 
كارهاى عام المنفعه و مسابقه ها نيز كاهكاهى اعانه بدهد. جون هيج كونه حقوقى براى خدمات عمومى داده نمى شدء 


دم وكراسى - يا آريستوكراسى - مردان آزاد تقريباً در همه جا به اوليكارشى ثروت و قدرت مى انجاميد. 


جوامع شهرى ايتاليا مدت دويست سالء يعنى از زمان آوكوستوس تا ماركوس آورليوسء رونق و رفاه داشتند. البته اكثريت 
اهالى آنها فقير بودند» طبيعت و امتيازات انحصارى خود اين را تداركك مى ديد اما تا آنجا كه تاريخ نشان مى دهد هيج كاه 
جد بيقن از اين :ذووان وععه مسن از آنه هر كر ارو تمتدان قا ايى اندازهاه يتوايان اثفاق نكرده اند. عملا تمام هزينه هاى اداره و 
كرداندن شهرء تأمين مالى نمايشها و مسابقات» ساختن معابد و تثاترها و ستاديومها و ورزشكاهها و كتابخانه ها و كليساهاى 


جامع و آبراهه ها و يلها و كرمابه هاء و همجنين هزينه هاى 


ص: للذله 


تزيين اين اماكن با طاق نصرتهاء و رواقها و نقاشى و مجسمه بر دوش ثروتمندان بود. در طى دو قرن اول اميراطورىء انجام اين 
كارهاى نوعدوستانه با جنان ميهن دوستى آميخته به رقابتى انجام مى كرفت كه؛ در بعضى موارد» موجب ورشكستكّى 
خانواده ها يا شهرهايى مى شد كه اين حاتم بخشيها را تقبل مى كردند. در موقع قحطىء ثروتمندان عموماً خواربار مى خريدند 
و آن را به رايكان ميان بينوايان تقسيم مى كردند. كاهى روغن يا شراب مجانى» يا ضيافت عمومىء يا هديه يولى براى همه 
شاركتدان؛ ويعفا همه فاك عدار كك من «تدتد عاد كه هائ مقفطلع كدية زان ند تحفشنها كافهه شله الك فزاواق ست 
يكك نفر ميليونر در آلتينوم» واقع در ناحيه ونتيا» 1520056٠6‏ سسترس براى ساختمان كرمابه عمومى داد؛ يكك خانم متمول براى 
كازينوم يكك معبد و يكك آمفى تثاتر ساخت؛ دسوميوس تولوس كرمابه اى به شهر تاركوينى اهدا كرد كه برايش ١5600560ه‏ 
سسترس تمام شد؛ كرموناء كه به دست سربازان وسياسيانوس ويران شده بود» با كمكك مالى جند تن از شارمندان از نو ساخته 
شد؛ و دو يزشكك با هديه هاشان به شهر نايل همه ثروت خود را به باد دادند. ل وكيليوس كمالا همه اهالى شهر يرجمعيت 
اوستيا را به شام دعوت كردء يكك خيابان وسيع طولانى را با سنكفرش يوشاندء هفت يرستشكاه را تعمير يا بازسازى كرد 
كرمابه شهر رااز نو ساختء و 566056٠6٠0‏ “#سسترس به خزانه شهر بخشيد. بسيارى از ثروتمندان رسمشان اين بود كه به 
مناسبت روز تولدشانء يا انتتخاب شدن به سمتىء يا ازدواج دخترشانء يا «توكاويريليس» (جامه مردى) بر تن كردن يسرشانء يا 
اهداى عمارتى براى استفاده مردم عده بسيارى از شارمندان را به مهمانى دعوت كنند. شهر نيز در مقابل اين عنايات» رأى مى 
داد كه به عطاكننده منصبى داده شود يا مجسمه. مديحه. يا كتيبه اى تقديم كردد. بينوايان از اين همه بخشش منتى احساس 
نمى كردند و ثروتمندان را متهم مى ساختند كه يول اين مخارج نوعدوستانه را از طريق استثمار اندوخته اند؛ آنان خواستار 


ساختمانهاى مجلل كمتر و غلات ارزانتر» مجسمه هاى كمتر و مسابقات و تفريحات بيشتر بودند. 


اكر به بخششهاى خصوصي افراد هبه هاى اميراطورها را به شهرهاء و عماراتى را كه به هزينه اميراطور در آنها بريا مى شدء و 
مصايب طبيعى را كه به خرج اميراطور تسكين و تخفيف مى يافتء و كارها و مشاغل عمومى را كه هزينه اش از خزانه 
شهردارى تأمين مى كشت بيفزاييم» آنكاه به شكوه و سربلندى شهرهاى ايتاليا در دوران اميراطروان بى خواهيم برد. در جشم و 
همجشمى با رم خيابانها سنكفرش» جويبندىء مراقبت» و تزيين مى شدند؛ يكك سرويس يزشكى رايكان براى بينوايان داير بود؛ 
آب ياك در برابر يول ناجيزى به خانه ها داده مى شد؛ خواربار را به فقرا به بهاى ارزان مى فروختند؛ كرمابه هاى عمومى از 
خير سر اعانه هاى خصوصى غالباً مجانى بود؛ و به خانواده هاى تنككدستء آلمينتا (كمكك خرج دهقانان) يرداخت مى شد تا 
توائقة قرز دان حوه وا يووش حهيد؛ امورشكاه و كتاتخاته ساحته مين شل تمايشن مه اخرا لذ رامن مذ كتجرت توت ذادة 
مى شد و مسابقه ها بريا مى كشت. تمدن در شهرهاى ايتاليا به اندازه يايتخت جنبه مادى نداشت. اين شهرها با يكديكر در 


ساختن آمفى تئاترها رقابت مى كردند» ولى معبدهاى اصيلى نيز مى ساختند كه كاهى با بهترين معابد رم برابر 





متن زير تصوير : وسياسيانوس» موزه ملى» نايل 


ص: 00 


بودند» و به ماههاى سالء با بركزارى جشنواره هاى مذهبى با شكوه. شادى مى بخشيدند. شهرها با نظربلندى و سخاوت براى 
آثار هنرى خرج مى كردند و تالارهايى براى خطيبان» شاعران» سوفسطاييان» دانشمندان فن بلاغت» فلاسفه؛ و موسيقيدانان 
تداركك مى ديدند. براى همشهريان خود تسهيلاتى به منظور حفظ تندرستىء» تأمين ياكيزكى» تفريح» و داشتن يكك زند كانى 
فرهنككى غنى فراهم مى ساختند. بيشتر نويسند كان بزركك زبان لاتينى از دل شهرها برخاسته اند نه از رم؛ و همجنين برخى از 
شاهكارهاى عمده مجسمه سازى موزه هاى جهان. مانند نيكه در نايل» اروس در كنتومكلاى. زئوس در اوتريكولى در شهرها 
به وجود آمده اند. اين شهرها جمعيتى به اندازه جمعيت شهرهاى كنونى ايتاليا در قرن نوزدهم را از هر لحاظ تأمين مى 
كردند» و در قبال جنكك مصونيت بى نظيرى براى مردم به وجود مى آوردند. دو قرن اول مسيحى شاهد اوج عظمت شبه 


جزيره بزركك ايتاليا بود. 


ص: 7ه 


فصل بيست و دوم :قرويج تمدن در غرب 


[ - روم وايالات 


تنها لكه سياهى كه آسمان ياكك شكوفايى ايتاليا را تيره مى كرد - جز نظام برد كى كه همه دولتهاى باستانى در آن مشتركك 
يولك - يسشكى اتسين ايق شكوفاي يه اسغمار ابالآأث بوه اكر عموة اثاليا عالباث'تنى برذاخت» بدان هت بود كد ابالاث دز 
معرض تاراج دايم بودثد و عوارض فراوان مى يرداختئد. ابن ايالات منشأ قسمتى از ثروتى به.شمار مى آمدائد كه بة.شهرهاى 
ايتاليا شكوفايى بخشيده بود. بيش از قيصرء روم با ايالات درست مانند منطقه تسخير شده رفتار مى كرد. همه ساكنان آنها 
رعاياى روم بودند و تنها برخى از آنان شارمند رومى محسوب مى شدند. تمام زمينهاى ايالاات» ملك دولت روم بود و 
حكومت اميراطورى آنها رابا حفظ حق بازكرفتن در اختيار صاحبان آن مى كذاشت. روم براى كم كردن احتمال شورش» 
كشور مغلوب را به قلمروهاى كوجكك تقسيم مى كرد؛ مراوده مستقيم سياسى ميان يكك ايالت با ايالات ديكر را منع مى كرد. 
ودر همه جا براى طبقات سوداكر امتيازهايى به زيان طبقات يايين قايل مى شد. «تفرقه بينداز و حكومت كن» راز فرمانروايى 


روم نود. 


شايد سيسرون وقتى» ضمن انتقاد شديد از وررسء» كشورهاى مديترانه را در دوران جمهوريت ويران و يريشان» توصيف مى 
كرد راه مبالغه مى ييمود: «از ستم و آزمندى ما تمام ايالات به شيونء همه مردان آزاد به فغان» و همه مناطق به اعتراضند. از 


اين اقيانوس تا آن اقيانوس» جايى» حتى نهان و دور افتاده» نمى توان يافت كه طعم تلخ طمع و ستم را نجشيده باشد.» 


ذردورات اميراطوري با ايالات آزادمشانه تر ركان مى شد ولك ابن رقتان له از سر بور كوارق كه بيقر ان روي حسابيكرى هود 


ص: وذذلة 


حفظ كشت. اين نرمش و انعطاف بخردانه سبب شد كه در بين ايالات و در داخل هر ايالت مقامها و امتيازهاى كونا كونى به 
وجود بيايد كه براى روم سودمند بود. برخى از جوامع شهرىء مانند آتن و رودسء «شهرهاى آزاد) بودند؛ هيج كونه خراجى 
نمى يرداختند» تابع حكمران ايالت نبودند» و كارهاى داخلى خود راء تا آنجا كه با نظم اجتماعى و صلح منافات نداشت» بى 
مداخله روميان اداره مى كردند. به بعضى از كشورهاى سلطنتى قديم» مانند نوميديا و كاياد وكياء اجازه داده شده بود يادشاهان 
خود را نككاه دارند» ولى اين يادشاهان «تابع» روم بودند و از نظر حفظ امنيت و سياست به آن وابستكى داشتند و ملزم بودند هر 
كاه روم مى خواست, با نيروى انسانى و تجهيزات لازم به كمكش بشتابند. در ايالات» حاكم (يروكنسول يا يرويرايتور) قدرت 
قانونكذارى و اجرايى و قضايى را در شخص خويش جمع داشت. اين قدرت جز به وسيله شهرهاى آزاد. حق مراجعه 
شارمندان رومى به امبراطوزء و بازرسى مالى از طرف كوايستوز يا يروكوراتور ايالتى مخدود ثمى شد. اين قدرت تثقريباً مطلق 
راه را بر سوءاستفاده مى كشود؛ و اكرجه طولا-نيتر شدن دوره خدمت حكمران در دوره اميراطورى» حقوق و مساعده هاى 
هنكفتى كه به آنان يرداخته مى شدء و مسئوليت مالى كه در قبال اميراطور داشتند از سوء استفاده مى كاستء ولى از نامه هاى 


يلينى و از ياره اى از نوشته هاى تاسيت مى توان بى برد كه فساد و رشوه خوارى در يايان قرن اول كم نبوده است. 


وضع ماليات و عوارض از نخستين تدبيرهاى حكمران و دستيارانش بود. در دوران امبراطورىء در هر يكك از ايالات سرشمارى 
به عمل مى آمد تا بتوان ماليات اراضى و ماليات بر ثروت راء كه شامل حيوانات و برد كان نيز مى شدء تعيين كرد. براى رونق 
توليد» سهم معين و ثابتى جايكزين عشريه شده بود. «تحصيلداران» ديكر اين عوارض را جمع آورى نمى كردند» بلكه عوارض 
كمركى بندرها را كرد مى آوردند و ضمناً برخى از جنكلهاى دولتى و معادن و كارهاى عام المنفعه را اداره مى كردند. از 
ايالات توقع داشتند براى تهيه تاج زرين هر اميراطور جديد سهمى بدهندء هزينه اداره ايالت را ببردازند؛ ودر بعضى موارد 
مقادير هنككفتى غله براى رم بفرستند. رسم ديرين ليتوركى (يرداختن مخارج خدمات عمومى»» كه در اميراطورى شرقى باقى 
مانده بود. در اميراطورى غربى نيز رواج يافت. به موجب اين رسم دولت محلى يا دولت روم مى توانست از ثروتمندان 
«بخواهد» وامهايى براى جنكك. كشتى هايى جهت ناوكانء محلهايى براى خدمات عمومىء خواربار براى قحطى زدكانء يا 


دسته هاى خواننده جهت جشنها تداركك ببينئد. 


سيسرونء يس از آنكه خود به مدار قدرت ييوست. مدعى شد كه عوارض يرداختى ايالات براى تأمين مخارج اداره امور و 
دفاع كافى نيست؛ التبه «دفاع» شامل سر كوبى شورشها نيز بود و «اداره امور» احتمالا مداخلى را هم كه بسيارى از روميان را 


ص: مم 


تحصيلدارانى مى فرستد تا بيش از هزينه صرف شده ماليات بكيرند. با وجود همه عوارضء ايالات وابسته در دوره اميراطورى 
روئق داشسد و آياة يودتك |ميراطون وستنا بر سراق و كردائئد كان ابن ابالات نظاوت دقيق تر مى كردتد و كسان وا كدر 
دزدى زياده روى مى كردند به سختى كيفر مى دادند. اضافه يرداختهاى ايالات مآلا به صورت بهاى يرداختى اجناس به آنها 
باز مى كشت؛ و سرانجام نيز تقويت صنايع بدين نحو سبب شد كه ايالتها از ايتالياء كه به كونه اى مخاطره آميز زند كى انككلى 
داشتء نيرومندتر شوند. يلوتاركك مى كفت كه دولت بالاتر از هر جيز بايد دو نعمت به ملت بدهد: آزادى و صلح. او مى 
نويسد: «درباره صلح احتياجى نيست كه ذهنمان را مشغولش كنيم» زيرا هر كونه جنكّى يايان يافته است. در مورد آزادى همء 


آن قدر آزادى داريم كه حكومت إروما به ما داده است؛ و شايد داشتن آزادى بيش از اين هم به صللاحمان نبود.») 
3 -افريقا 


كرس و ساردنى روى هم يكك ايالت به حساب مى آمدند و جزو خاك ايتاليا محسوب نمى شدند. قسمت اعظم كرس فقط 
يكك سرزمين كوهستانى و بيابانى بود كه در آنجا روميان با سكك بوميان را شكار مى كردند و به بردكى مى فروختند. ساردنى 
غلا-م و كنيز» نقرهه مسء آهن و كندم به ايتاليا مى داد؛ و هزار و ششصد كيلومتر راه و يكك بندر عالى به نام كارالس 
(كاكليارى فعلى) داشت. سيسيل به حد ايالتى مطلقاً كشاورزى تنزل يافته بود و يكى از «انبارهاى بزركك غله) روم به شمار مى 
رفت. قسمت اعظم زمينهاى قابل كشت آن تابع نظام املا-كك وسيع بود و به داميرورى اختصاص داشت. ساكنان سيسيل 
بردكانى جنان فقير و كرسنه و برهنه بودند كه هر جند وقت يكك بار سر به عصيان بر مى داشتند» مى كريختند» و دسته هاى 
راهزن تشكيل مى دادند. در زمان آوكوستوس اين جزيره حدود جمعيت داشت (در سال 1970 جمعيت آن بالغ بر 
بود). از شصت و ينج شهر آن شكوفانتر از همه كاتانياء سيراكوزء تاورومنيوم (تاثورميناى فعلى)» مسيناء ١‏ كريكنتوم» و 
يانورموس (يالرموى فعلى) بودند. سيراكوز و تاورومنيوم تئاترهاى باشكوه يونانى داشتند كه امروزه نيزاز آنها استفاده مى 
شود. به رغم جياولكرى وررسء سيراكوز به اندازه اى عمارات مجللء مجسمه هاى مشهورء و مناظر تاريخى داشت كه 
راهنمايان حرفه اى جهانكردى از قبل آنها در رفاه به سر مى بردند. و سيسرون آن را زيباترين شهر جهان مى دانست. بيشتر 
خانواذه فائ هعرقه شهرتقيعء كشتزار يا سفاق :در خومه شهر:واشهده و همه روسذاماى سيسيل: هانتد امروزشان: اذ كرت 
ران هيوه :و تاكستاتها عطر ا كين بودتك: 


هر جه را سيسيل در دوران تسلط رم از دست داد, افريقا به دست آورد. اين قاره كم كم به صورت انبار غله اضطرارى رم 


باور نكردنى شكوفا ساختند. بى شككء. كشور كشايان نوين هنكام ورود بدين قاره ياره اى از نواحى آباد يافتند. بين 


ص: ههه 


كوههايى كه در برابر مديترانه سر برافراشته اند و رشته كوههاى اطلس كه جلو صحراى افريقا را بسته اند» يكك دره نيمه 
كرمسيرى وجود داشت كه رود باكراداس (مجرده) و بارندكى دو ماهه سال سيرابش مى كردند و تا زراعتى را كه ماكو با 
شكيبايى در آن آغاز كرده بود و ماسينيسا دنبال» و تقويت كرده بود بارور كنند. ولى روم آنجه را يافته بود بهتر كرد و رشد و 
توسعه داد. مهندسان رومى روى رودخانه هايى كه از تيه هاى جنوبى سرازير مى شد سد بستند. اين سدها آبهاى اضافى فصل 
بارندكى را در خود ذخيره مى كردند و در ماههاى كرمء كه جويبارها خشكك مى شدء آنها را در ترعه هاى آبيارى سرازير 
مى كردند. روم مالياتى ستكينتر از آنجه خانهاى قبايل قبلا-.وضع كرده بودند نمى خواست»ء در عين حال لزيون آن و 
استحكاماتش ساكنان بومى راء در برابر تاخت و تاز جادرنشينان كه از كوهها سرازير مى شدندء بهتر حمايت مى كردند. 
كيلومتر به كيلومتر زمينهاى تازه از بيابان يا زمينهاى دست نخورده براى كشاورزى يا سكونت آماده مى شد. اين دره بدان 
اندازه روغن زيتون توليد مى كرد كه وقتى عربها در قرن هفتم ميلادى بدانجا آمدندء از ديدن اينكه بدون خارج شدن از سايه 
درختان زيتون مى توانند از طرابلس به طنجه را بيبمايند» در شكفت شدند. بر تعداد شهرها و شه ركها افزوده شد معمارى آنها 
رازيبا ساخت» و ادبيات طنينى تازه يافت. ويرائه هاى فورومهاء معابدء آبراهه هاء و تثاترهاى رومى در سرزميتهاى متروكك و 
خشكك كنونى نشانه وسعت و ثروت افريقاى روم است. اين كشتزارها انحطاط يافتند و به ريكزار مبدل شدندء البته علت اين 
امر نه تغيير آب و هوا بلكه تغيير حكومت بود - تغيير از دولتى كه مصدر امنيت اقتصادىء نظم و انضباط بود به دولتى كه 
كذاشت آشفتكى وبى توجهى راههاء آبراهة هاء و كاريزها رابه ويرانى كشد. 


طلايه اين رونق و آبادانى شهر احيا شده كارتاز بود. يس از نبرد آكتيون» آو كوستوس طرح معوق مانده كايوس كراكوس و 
قيصر را مورد توجه قرار داد و برخى از سربازان خود راء كه مى خواست به مناسبت وفادارى و بيروزيهايشان با واككذارى زمين 
ياداششان دهدء به عنوان مهاجرنشين به كارتاز فرستاد. مزاياى جغرافيايى اين سرزمين» بندركاه عاليشء, دلتاى حاص لخيز 
باكراداس» و راههاى مناسبى كه مهندسان رومى داير يا تعمير كرده بودند» سبب كشت كه كارتاز بازار داد و ستد و واردات و 
صادرات منطقه را از اوتيكا باز ستاند. كارتاز يكك قرن يس از بنيان مجددش بز ركترين شهر ايالات غربى شده بود. بازركانان 
ير مايه و زمينداران خانه هايى در شهرك تاريخى بورسا و ويلاهايى در حومه يركل و كياه آن مى ساختند, در حالى كه 
دهقانان بر اثر رقابت زمينداران بزركك از زمينشان رانده مى شدندء و به خيل يرولتاريا و بردكانى كه در دخمه ها مى زيستند و 
فقر سياهشان آنها را آماده يذيرش آموزشهاى برابرى طلبانه مسيحيت مى كرد.» مى ييوستند. خانه ها شش طبقه و هفت طبقه 
شده بود. عمارات عمومى از مرمر مى درخشيدند» و مجسمه هاى فراوان به سبكك زيباى يونانى در خيابانها و در ميدانها بريا 


شده بود. براى خدايان قديم كارتاز معابدى از نو ساخته شد و تا قرن دوم ميلادى» 


ص: 060 


براى ملكارت كودكان زنده قربانى مى شد. ساكنان كارتاز در علاقه مفرط به اشياى تجملى» وسايل آرايشء جواهرء زلفهاى 
رنكك شده. ارابه دوانى» و مسابقات كلادياتورى با روميان رقابت مى ورزيدند. از جمله عمارات تماشايى شهرء كرمابه هاى 
بزركك عمومى بودند كه ماركوس آورليوس به كارتاز اهدا كرده بود. كارتاز تالارهاى سخنرانى» آموزشكاههاى علم بيانء 
فلسفه. يزرشكىء و حقوق هم داشت. كارتاز يس از آتن و اسكندريه سومين شهر دانشكاهى بود. آبوليوس و ترتوليانوس همه 
جيز را در آنجا آموختند. وقديس آوكوستينوس از هوسبازيها و كارهاى غير اخلاقى دانشجويان كارتاز در شكفت بود؛ 


بهترين تفريح اين دانشجويان آن بود كه ناكهان به اطاق درس داخل شوند و استاد و شاكردانش را از آنجا بيرون برانند. 


كارتاز مركز ايالتى بود كه «افريقا» ناميده مى شدء و اكنون تونس شرقى است. در جنوب اين ايالت» رونق بازركانى ساحل 
شرقى را به شهرهايى آراسته بود كه آبادانى قديمشان را يس از دوازده قرن دوباره به دست مى آوردند كه در عصر ما كرفتار 
بلاى جنكك شدند. اين شهرها عبارت بودند از: هادرومتوم (سوس فعلى»» ليتيس صغيرء تايسوسء و تاكاياى (كابس فعلى). در 
قسمت شرقى ترء در كنار مديترانه» ناحيه اى بود كه. جون از ائتلاف سه شهر تشكيل مى شدء «تربيوليس» (سه شهر) ناميده مى 
شد.اين شهرها عبارت بودند از: اوئه (ترييولى فعلى) كه فنيقيها آن را در سال ٠‏ ق م تأسيس كرده بودند؛ سايراتا و ليتيس 
ماكنا (لبده فعلى) در شهر اخيرء اميراطور سيتيميوس سوروس به دنيا آمد (162 ميلادى)؛ او در اين شهر يكك باسيلكيا١‏ و يكك 
كرمابه شهرى ساخت كه ويرانه هايشان امروزه مايه اعجاب جهانكردان و جنكجويان است. راههاى سنكفرش كه مسير 
كاروانهاى شتر بود» اين بندرها را با شهرهاى داخلى مربوط مى ساختند. از جمله سوفتولا كه اكنون دهكده اى است كه در 
آن آثار يكك معبد بزر كك رومى ديده مى شود تيسدروس (الجم) كه يكك آمفى تثاتر شصت هزار نفرى داشتء و توكا (دوكا) 


كه تئاتر ويران آن با ستونهاى زيباى كورنتيش از ثروت و ذوق شارمندان آن حكايت دارد. 


در شمال كارتان ام البلد قديمى و رقيب سرسخت آن اوتيكا قرار داشت. و اين نكته كه در سال 8* ق م سيصد بانكدار و 
عمده فروش رومى در آنجا شعبه داشتند» خود اشاراتى است بر ثروت سرشار اين شهر در آن زمان. قلمرو آن از شمال به 
هبيودياروتوس (بيزرت كنونى) مى رسيد؛ از آنجا يكك راه در امتداد كرانه غربى به هيبو ركيوس (بونه)» كه بعداً مركز اقتدار 
اسقفى قديس آوكوستينوس شده؛ مى ييوست. در جنوب و در درونبوم كيرتا (قسنطينه) يايتخت ايالت نوميديا بود. در قسمت 
غرب» تا موكادى (تمجد) قرار داشت كه با كوجه هاى سنكفرش و آراسته به ستونهاى متعدد. فاضلاب يوشيده؛ يكك طاق 
نصرت زيباء يكك فوروم» عمارت سناء يكك باسيليكاء معابد» كرمابه هاء تثاتر» 


)١(‏ اين وازه در معمارى روم باستان ابتدا به همه ساختمانهايى اطلاق مى شد كه طاق بلند داشتند و محل انجام كارهاى 
عمومى مانند داد و ستدء مرافعات حقوقىء و كردهمايى بودند. بعدها اين وازه فقط به ساختمانهايى كمابيش با شكل معين 
اطلاق شد: بناى مكعبى شكل با تالارى وسيع كه همه بنا را در بر مى كيرد» با دو راهرو در دو جناح كه با ستونهاى بلند از 


تالار جدا مى شوند؛ وبا سكويى بلند در يكك انتها يا هر دو سر تالار. يس از قدرت كرفتن مسيحيتء از اين باسيليكاهاء با 
تغييراتى جندء به عنوان كليسا استفاده شد و محراب آن به اسقف يا كشيش كليسا اختصاص يافت. از اين رو اكنون در زبان 
انكليسى يكى از معانى اين وازه كليساى بزركك است. - م. 


ص: /اذه 


كتابخانه و خانه هاى خصوصى بسيارء تقريبا بخوبى يوميئى حفظ كرديده است. روى سنكفرش فوروم يكك صفحه شطرنج 
ككدهة شده است كه در آن اين كلمات خوانده مى شود: «شكاره استحمام» بازى و تفريح و خنده. اين اسشتة كك كو 
تام وكادى» در حدود سال ١١7‏ ميلادى» به دست لزيون سوم يكانه لشكر محافظ ايالات افريقايى» بنياد نهاده شد. در حدود 
يوازاك در آنجا خانواده تشكيل دادند و سكونت كزيدند» و از آن به بعد بيشتر در خانه هاى خود بودند تا در اردوكاه؛ مع 
ذلكك حتى «يرايتوريوم» (ياسدارخانه) آنان بناى وسيع مزينى بود كه كرمابه اش مانند همه كرمابه هاى ديكر رومى افريقًا عالى 
بود. سربازان در خارج از اردو به ساختن كابيتول؛ معابد. طاقهاى نصرت. و يكك آمفى تثاتر. كه صحنه هاى مبارزه و مركك در 
آن مى توانست كمى از يكنواختى زند كانى آرام آنان بكاهد» كمكك كردند. 


اينكه يكك لزيون به تنهايى توانست تمام افريقاى شمالى را از دستبرد قبايل مركزى حفظ كند, براثر وجود شبكه اى از راهها 
بود كددنه منظن استفاده نظام 'ساخته شدة بود» ول عمل ان انها يزائ تحارت النتفاده فى ثند. ابن راقها كار قا وااية اقانوس 
اظليان :و مبتحزا را يد عد ورانه متضل من ساتكية: واه أصلن روعرةغرت أذ كيرا ذا قصب نه يا كت ماو نتيا (مز اكقن): امقداد 
داشت. در آنجا يادشاهى به نام يوباى دومء مورها (ماورى) راء كه نام قديم و جديد اين ايالت از آنها كرفته شده استء با 
تمدن آشنا كرد. اين يادشاه فرزند يوباى اول بود كه در تايسوس در كذشته بود. وى را در كودكى براى تجليل از بيروزى 
قيصر به رم برده بودند؛ در آنجا مورد عفو و عنايت قرار كرفت» تحصيل كردء و يكى از بزركترين فضلاى عصر خويش شد. 
آوكوستوس او را به عنوان يادشاه منصوب ماورتانيا بركزيد و دستور داد فرهنكك كلاسيكى را كه خود او با كوشش فراوان فرا 
كرفته بود در ميان مردم خويش رواج دهد. يوباى دوم به بركت سلطنت طولا-نى جهل و هشت ساله اش در اين امر توفيق 
يافت. رعاياى او در شكفت بودند كه جكونه مردى مى تواند هم كتاب بنويسدء وهم بدين خوبى فرمانروايى كند. فرزند و 
جانشين وى را به رم آوردند ودر آنجا كاليكولا- او را با كرستككى كشت. كلا-وديوس اين ايالت را ضميمه قلمرو خويش 
ساخت و آن رابه دو ايالت تقسيم كرد: ماورتانياى قيصريه و ماورتانياى طنجه. كه نامش مأخوذ از نام يايتختشن تيكس 
(طنجه كنونى) بود. 


در اين شهرهاى افريقايى انواع مدارس وجود داشتء كه درشان به روى فقير و غنى باز بود. حتى از دوره هاى تعليم تندنويسى 
در اين شهرها ياد شده استء و يووناليس افريقا را «مادر رضاعى وكلاى مدافع» مى نامد. اين سرزمين در اين دوران يكك 
نويسنده بزركك و يكك نويسنده درجه دوم يرورد - آيوليوس و فرونتو؛ ادبيات افريقايى فقط در دوره مسيحيت به آن حد از 
شكوفايى رسيد كه يبشاهنكك ادبيات جهان شود. لوكيوس آيوليوس شخصيتى عجيب و بديع داشتء و «تنوع و تموجا 
شخصيتيش حتى بسيار فراتر از مونتنى ١‏ بود. او در ماداورا در يكك خانواده اصيل به دنيا آمد ١١(‏ ميلادى)» در اين شهر و 


)١(‏ مقاله نويس فرانسوى كه تنوع مقاللاتش شهرت فراوان دارد. - م. 


ص: /06060 


از عقيده اى به عقيده ديكر كراييد» كنه اسرار مذهب مختلف را تجربه كردء با سحر و جادو هم لاسى زدء آثار بسيارى درباره 
مسائل مختلف از الاهيات كرفته تا كرد دندان نوشت,. در روم ودر جاهاى ديكر راجع به مذهب و فلسفه سخنرانى كرد. 
دوباره به افريقا بازكشت. و در ترييولى با زنى ازدواج كرد كه هم ثروتش وهم سنش بسيار بر او مى جربيد. دوستان و 
مدعيان وراثت آن بانو سعى كردند اين ازدواج را به هم بزنند» واو را متهم ساختند كه بيوه نامبرده را با سحر و جادو مفتون 
خويش كرده است. آيوليوس در دادكاه با يكك رساله دفاعيه» كه با نثرى نو به دست ما رسيده استء از خويشتن دفاع كرد. او 
هم دعوا را برد و هم عروسش راء ولى مردم همجنان او را جادوكر مى ينداشتند» و حتى اخلاءف خداناشناس اين مردم در 
صدد برآمدندء با ذكر معجزات آيوليوسء مسيح را بى مقدار جلوه دهند. آيوليوس بقيه عمر خود را در ماداورا و كارتاز 
كذراند و به امر حقوق و يزشكى و ادبيات و علم بلاغت يرداخت. بيشتر نوشته هايش در موضوعات علمى و فلسفى بود. در 
زاد كاهش بناى يادبودى با عنوان «فيلسوف افلاطونى» به افتخارش بريا كردند. اكر دوباره به جهان بازمى كشتء شايد از اينكه 
تنها به خاطر كتاب الاغ طلايى در يادها مانده استء غمكين مى شد. 


اين كتاب شبيه به ساتوريكون نوشته يترونيوس» و حتى از آن عجيبتر است. اين كتاب كه عنوان اصليش يازده كتاب تناسخ 
است» شرح و بسط تفنن آميز داستانى است كه لوكيوس باتراسى درباره مردى كه به خر تبديل مى شود حكايت كرده بود و 
يكك سلسله يراكنده از ماجراها و وقايع فرعى كوناكون را كه جاد و كرى» وحشتء عبارات منافى اخلاق و يكك زهد عامه يسند 
جاشنى آن شده است,ء در بر مى كيرد. لوكيوسء قهرمان داستان. از برسه زدنهايش در شهرتسالى» خوشكذرانيهايش با زنان 


كوناكون» و سحر و جادويى كه همه جا در ييرامون خود احساس كرده است» سخن مى كويد. 


همين كه شب كذشت و روزى ديككر سر زد بيدار شدم واز بستر بيرون جستم» نيمه مبهوت و در واقع مشتاق اينكه با جيزهاى 
شكفت انكيز رو به رو و آشنا شوم. ... جيزى نبود كه ببينم و باورم شود كه همان است كه هستء بلكه به نظرم مى آمد كه هر 
جيز به نيروى سحر وافسون شكلى ديكر يافته استء تا آنجا كه سنكهاى بيش يايم را آدميانى مى ينداشتم كه به آن شكل 
درآمده اند؛ و مرغانى كه جهجهشان را مى شنيدم؛ درختهاء و آبهاى روان بر من جنان مى نمودند كه واقعى نيستند و خود را 
بدين يرو بالء بركك و بار» و جشمه درآورده اند. علاوه براين مى ينداشتم كه مجسمه ها و تصاوير ممكن است جند لحظه 
ديكر به حركت درآيندء ديوارها سخن آغاز كنند» كاوها و جانوران ديكر زبان باز كنند و اخبار شكفت آورى بدهند» ودر 


حال از آسمان و از يرتو آفتاب وحى بر من نازل شود 


لوكيوسء كه اينكك آماده هر كونه ماجرا بود» روغنى جادويى بر خود مى مالد و با تمام وجود آرزو مى كند كه به صورت 
مرغى درآيد» ولى روغن را كه به خود مى مالد به شكل خرى كامل در مى آيد. از آن به بعد» داستان وصف محنتهاى خرى 


است كه «حس و شعور آدمى) 


ص: 00 


دارد. تتها مايه تسلى او وكورشهاي دزازئ استث كه با انها مى تواتك هر جيزى را بشنودة عن ا كر ازاواه خيلى دون بانقد) بةاأو 
مى كويند كه اكر كل سرخى بيابد و آن را بخورد بار ديككر به هيئت انسانى در خواهد آمد. يس از كذراندن تغيير و 
تبديلهاى زياد در «خريت»» در اين كار موفق مى شود. او كه از زندكى سرخورده استء» نخست به فلسفه و سيس به مذهب 
رؤق مى آؤردة يكك آبين سياسكرارى برا السيس١‏ مى سازد كه شباهت سيارى به نيايش يكك نقر مسبعى براق حضرت 
مريم دارد. سرش را مى تراشدء در عداد محارم مقام سوم ايسيس يذيرفته مى شود و راه بازكشت به زمينى را با آشكار 
ساختن رؤيابى كه در آن اوزيريسء «بزركترين خخمدايان»» به او فرمان مى دهد كه به جايككاه خود بازكردد و به وكالت دعاوى 


بيردازد هموار مى كند. 


كمتر كتابى اينهمه مطالب بيمعنى دارد» ولى در عين حال كمتر كتابى نيز آنها را اين اندازه خوشايند افاده مى كند. ا يوليوس 
همه سبكها را مى آزمايد و در تكك تكشان موفق است. او علاقه وافر دارد كه الفاظ را با جناس و سجع بيارايد و در نوشتن از 
عبارات زيباى عاميانه و زبان مهجورء تصغيرهاى عاطفىء و نثر موزون و كهكاه شاعرانه استفاده كند. در نوشته هاى او حرارت 
رنكك آميزى شرقى با رازورى و لذت احساس شرقى آميخته است. آيوليوس شايد بريايه تجربه خويش مى خواسته است 
ككل خره و يرغي ركارئ است كه.مى تواق ماهيت انساتى را باز يافك: استادى وى در توضيف داستائهاض اثفاقى است كدايهة 
كوشهاق تيزو ياكذه اش وسيد» اسث» بهعتوان هال بيرؤى دغر ريوده شذه ان .زا با تقل داستان سوعه و كوييدو؟ دلذارى 
مى دهد و تعريف مى كند كه جككونه بسر ونوس شيفته دختر زيبايى كشت و همه شاديها جز لذت ديدار خويش را به وى 
دادء حسادت بيرحمانه مادرش را برانكيخت, و سرانجام همه جيز در آسمانها يايانى خويش ياقث: با وجود ذوق ازماسهاى 


فراوان» قلم هيج هنرمندى داستان اين عشق اساطيرى را بهتر از اين عجوزه سبيدموى باز نككفته است. 
1 -اسيانيا 


از طنجه. از ميان تنككّه ها كه مى كذريمء از يكى از متأخرترين ايالتهاى وابسته به رم قدم به يكى از قديمترين آنها مى 


كذاريم. اسيانياء اين منطقه سوق الجيشى مدخل مديترانه» اين سرزمين 


() الاعهوقور تعمية در فصر باسعان» عواهر و هدس اوزيرسن خداق فصر بابنعان» كد مر كه و وسفخة سالياته اكن يه معتاق 
نو شدن حيات و حاصلخيزى طبيعت بود. - م. 


انسانى كه جون با تحمل رنج و اندوه ياكك شود قرين سعادت خواهد شد. - م. 


68٠ ص:‎ 


بركت يافته و لعنت شده از فلزات قيمتى كه خاكش را به خون حرص و آز مى آلود با سلسله كوههايى كه ارتباط و تجمع و 
وحدت را در آن دشوار مى كردء از همان روزكارى كه هنرمندان عصر حجر قديم شكل كاوميشهاى كوهاندار را بر روى 
ديوارهاى غار آلتاميرا مى كشيدند تا دوران نظم كسيخته كنونى تب و تاب زندكى را به تمامى تجربه كرده است. مدت سه 
هزار سال اسيانياييها مردمى مغرور و ستيزه جوء لا-غر و محكم. شجاع و يرهي زكارء يرشور و سرسختء قانع و سودايى؛ كم 
خوراك و مهمان نوازه و با نزاكت و يايمرد بوده اند. بآسانى كينه به دل مى كرفته اند و آسانتر از آن دل به محبت مى سيرده 
اند. روميان؛ هنكامى كه به اين سرزمين آمدند, جمعيتى يافتند كه حتى در آن هنكام تنوعى غريب داشتند: ايبرها از افريقا (؟)) 
ليكورها از ايتالياء سلتها از كل» و در رأس همه اينها قشرى از كارتازيهاء اكر بتوان سخنان اين فاتحان اسيانيا را باور كرد 
تقريباً همه اسبانياييهاى بيش از دوران تسلط روم بربرهايى بوده اند كه برخى در شهرها در خانه ها مسكن داشتندء و برخى 
ديكر در آباديهاى كوجكك در كلبه هاى محقر يا غارها زندكى مى كردند» روى زمين مى خوابيدند» و دندانهايشان را با 
بيقات مائده مئ 'تسسد: مرداق شلتهاي سياه:و :زتها «بالا يوشهاي بلنك و كيز اهتهابى نه رتكهائ شاد تتد) من يوشيدائك. استرابون 


با لحنى سرزنش آميز اضافه مى كند: «در بعضى جاها زنها قاطى مردها و دست در دست آنان مى رقصند.») 


از ٠٠٠١‏ سال قبل از ميلاد» ساكنان اسيانياى جنوب شرقىء يعنى منطقه تارتسوس يا به زبان فنيقى «تار شيش»» نوعى صنعت 
برنزكارى به وجود آورده بودند كه محصولاتش در سراسر دنياى مديترانه فروخته مى شد. بدين ترتيب در تارتسوسء در قرن 
ششم ق م ادبيات و هنرى رشد و توسعه يافت كه مدعى داشتن شش هزار سال سابقه بود. ازاين دوره جز جند مجسمه 
زمخت و يكك مجسمه نيم تنه عجيب جند رنكك از كل بوته بانوى الخه؛ به جا نمانده است. مجسمه اخير از روى نمونه هاى 
يونانى و با استحكام و نرمش سبكك سلتى تراشيده شده است. فنيقيها در حدود سال ٠‏ قمع شروع به بهره بردارى از 
معادن اسبانيا كردند و تقريباً در 6٠١‏ ق م كاديث (كادس) و مالاكا را كرفتند و معابد بزركى در آنها ساختند. سيس در 
حدود قم مهاجران يونانى در امتداد كناره شمال شرقى مستقر شدند. مقارن همان زمانء كارتازيها كه به دعوت 
خويشاوندان فنيقى خود براى يارى دادن به سركوب يكك شورش آمده بودند» تارتسوس و تمام اسيانياى جنوبى و شرقى را 
تسخير كردند. بهره بردارى سريع كارتازيها از منابع شبه جزيره در فاصله جنكك اول و دوم يونيك. جشم طمع روميان را متوجه 
أخالياء:يخنتي آز اسيائيا وااند دست سكييوها كشوؤتك: قبايل انسلا سرسكى برائ استفاذل خوة جكيد تله تزتها فزوندان 


خوة رامئ كشعند تا تكذارتد به دسة روماق يفسدة و اسيراة بوم در حال خان ادن برروف صلتب سرودفاى 


0١ ص:‎ 


جنككى خود را مى خواندند. فتح اسبانيا دو قرن طول كشيدء ولى وقتى يايان يافت معلوم شد كه اين فتح از فتح اغلب ايالات 
اساسى تر بوده است. برادران كراكوسء قيصرء و آوكوستوس به جاى سياست بيرحمانه دوره جمهورى سياستى توأم با 
ملااطفت و توجه بيش كرفتند كه نتايج نيكك و يايدارى به بار آورد. رومى كردن جامعه بسرعت بيش رفتء زبان لاتينى 
مرسوم و با اوضاع محل تطبيق داده شدء اقتصاد كشور توسعه يافت و رونق كرفت» و جيزى نككذشت كه اسيانيا شعراء فلاسفه 


سناتورهاء و امبراطورهايى براى روم يرورد. 


اسيانيا از زمان سنكا تا دوران ماركوس آورليوس ركن اصلى اقتصاد اميراطورى روم بود. كانيهاى اسيانياء يس از غنى ساختن 
صور و سيس كارتاز» اينكك روم را غنى مى كرد. اسيانيا براى ايتاليا همان جنبه اى را بيدا كرد كه بعدها مكزيكك و يرو براى 
اسيانيا داشتند. زرء سيم؛ مس.ء قلع آهنء و سرب به استكمال امروزى استخراج مى شد. در ريوتينتو هنوز مى توان جاههاى 
رومى را كه به عمق زياد در ميان سنكك كوارتز سخت كنده شده اند و ريم فلزات آن دوره راء كه در صد مس آن به كونه اى 
شكفت كم استء ديد غلامان و اسيران كايا دراين معادن كار مى كردند و در بسيارى موارد ماهها مى كذشت بى آنكه 
رنكك آفتاب را ببينند. صنايع عظيم فلزكرى در مجاورت معادن به وجود مى آمد. ضمناً. خاكك اسبانيا با وجود قسمتهاى 
كوهستانى و لم يزرعش جككن اسيارتو توليد مى كرد كه الياف آن براى ساختن ريسمان» طناب» سبد» رختخوابء و كفشهاى 
راحتى به كار مى رفت» كوسفندان مرغوب را تغذيه مى كرد. كه موجب به وجود آمدن صنعت يشمبافى معروفى كشته بود 
و بهترين زيتون» روغن» و شراب روزكار باستان را به امبراطورى مى داد. رودهاى كوادالكيوير» تاككوس. ابروء و رودهاى 
كوجكتر شبكه راههاى روم را براى حمل محصولات اسيانيا به بندرها و شهرهاى بى شمارش كامل مى كرد. 


در واقع» در اسيانيا نيز مانند هر جاى ديكرء قابل ملا-حظه ترين و بارزترين نتيجه اداره كشور توسط روميان افزايش تعداد و 
توؤسنعة شهرها بوة. درايالت باتكا(اندلسض) شهرهائ كازتبا (الخفراس):.مونداء مالا كاة ابتاليكا(زاد كاة ترايائؤسن و 
هادريانوس)» كوردووا (كوردوبا)» هيسياليس (سويل»» و كادس به وجود آمدند. كوردووا كه در سال 187 ق م بنياد يافته 
بود» يكك مركز ادبى بود كه به خاطر آموزشكاههاى علم بيانش شهرت داشت. لوكانوس» ستكاهاء و كاليوى مريد يولس 
حوارى دراين شهر به دنيا آمدند. اين سنت دانشيرورى در دوران تيره قرون وسطى هم دوام يافت و كوردووا را به صورت 
نافرهتكتريق شهر ارؤزياق آن دوران دراوودة اما كادس يزجمعت تريق شهرهاقى اسباننا ودر ثروت شهره بود اين شنهر در 
مصب كوادالكيوير قرار داشت و بر تجارت اقيانوس اطلس با افريقاى باخترىء اسيانياء كل» و بريتانيا حاكم بود» بخش ناجيزى 


از شهرتش را نيز مديون رقاصه هاى جوان و هوس انكّيزش بود. 


ص: 0 


وو بركقال وا به عتواة ابالك لرسعانادبو لسبوة ريه قام اراسي تن عقاعفة بردو نوريا كاسارييك كةأغرات كنا يعدها نه 
نام كنونيش القنطره (يل) ناميدند» مهندسان ترايانوس كاملترين يل موجود رومى را بر روى تاكوس ساختند. از روى طاقيهاى 
باعظمت اين يل» كه هر يكك سى متر عرض و شصت متر ارتفاع دارند» هنوز يكك راه يرآمد و شد جهار نواره مى كذرد. 
يايتخت لوسيتانياء امريتا (مريدا) بود كه به جندين يرستشكاه. سه آبراهه؛ يكك سيرك, يكك تثاتر» حوضجه مانور ناوكان, و يلى 
به طول بيش از هشتصد متركه داشتء مى نازيد. در قسمت شرقى ترء در ايالت تاراكوننسيس شهر سكوويا هنوز از آب 
مشروعى استفاده مى كند كه يكك آبراهه ساخت دوره ترايانوس به آنجا سرازير مى كند. در شمال سكووياء تولتوم (تولدو) 
قرار داشت كه در دوران فرمانروايى روم به خاطر محصولات آهنيش معروف بود. در ساحل شرقى» شهر بزركك نووا كارتا كو 
يا كارتاخنا (قرطاجنه) قرار داشت كه با معادن» شيلات» و باز كانيش شهرى ثروتمند بود. در ميان درياى مديترانه جزاير بالثار 
واقع بودند كه شهرهايى باستانى و شكوفان مانند يالما و يولنتيا داشتند. رو به سوى شمال در ساحل والنتياء تاراكو (تاراكونا»» 
باركينو (بارسلون)» و درست در زير كوههاى بيرنه شهر كهنسال يونانى اميورياى قرار داشت. و سرانجام اكر مسافرى انتهاى 


شوقى سلسله كوه رابا قاش دوز من زى غوف زافو ايالتك كل فى يافت. 
1١‏ - كل 


در روزكارانى كه كشش كشتى ها جندان زياد نبود» حتى كشتى هايى اقيانوس يما مى توانستند رون راز مارسى تا ليون 
ببيمايند. كشتى هاى كوجكك مى توانستند اين مسير را تا ينجاه كيلومترى راين عليا ادامه دهند؛ و كالاها را يس از جابه جا 
كردن كوتاهى در جلكه مى شد دوباره از طريق راههاى آبى از ميان صد شهر و هزار دهكده به درياى شمال رساند. باريكه 
راههاى زمينى مشابهى رون را به سونء لوار و اقيانوس اطلسء اود را به كارون و به بوردوء و سون را به سن و به درياى مانش 
فى موسيضي لتعاروك نه كقال ابت اهيا ىووا وده ودر قاط الطاى لمانو نان ابحاة ين اقيق انهاه اتوعواندد ضير 


از بركت رودخانه هايش يديد آمده است. 


تمدن فرانسه به لحاظى سى هزار سال ييش از مسيح با انسان اورينياكى شروع شدء زيرا به طورى كه غارهاى مونتينياك نشان 
فى ذهند اين سرؤهية ذر همان زوز كان ديري هترمتداتى داشته انث كه تواسعه اند به .رتكها وخطها جان بدهتد. فراسه 
سن أو سير كذاردق زند كاتى شكان و شدائق غصر كوركةه شدكى» در هدوة ووازذه سوان سال قبل ا ساافهيا #غوران 
زندكانى اسكانى و كشاورزى عصر نوسنكّى كذاشت و سيسء بعد از يكك دوره طولانى ده هزار ساله» وارد عصر مفرغ شد. 


در حدود ٠‏ ق م يكك نزاد جديدء «آلبى) و داراى س ركرد» از كرمانيا شروع 


ص: ام 


به نفوذ در آن سرزمين كرد. اين نؤاد از فرانسه تا بريتانيا و ايرلند و همجنين در سمت جنوب در اسيانيا يراكنده شد. اين «سلتها» 
با خودشان تمدن عصر آهن هالشتات رااز اتريش آوردند. آنها در سال ٠ق‏ مء از راه سويسء فن يبشرفته استخراج آهن را 
از «لاتن» بدان سرزمين وارد كردند. هنكامى كه روم از وجود كل آكاه شد. آن را كلتيكا ناميد. و فقط در دوران قيصر بود 


كه اين نام به كاليا (كل) تغيير كرد. 


مهاجران تعدادى از كروههاى بومى را راندند و خود به شكل قبايل مستقلى مستقر شدند كه نامشان هنوز در يس نام شهرهايى 
كه بنا نهاده اند خودنمايى مى كند.١‏ قيصر مى كويد اهالى كل بلند بالا و ير عضله و قوى بودند. آنها زلفهاى بلند و بور خود 
ذائية عقت سو انه من : كردكه كا بداوين كرؤكان بعد فشكن اذ انها كىن و معاي مهاف وير نقتم كد اسيك كه 
لبهايشان را مى يوشانيد. آنها از مشرق زمينء شايد از ايرانيان باستان» رسم يوشيدن شلوار كوتاه را آورده بودند و خود نيمتنه 
جند رنكك كلدوزى شده و شتلهاى راه راه را بدان افزوده بودند. عاشق جواهر بودند» ودر جنكك - حتى اكر يوششى هم 
نداشتند - خود را به زيورهايى از طلا- مى آراستند. كوشتء آبجوء و شراب ناب را بسيار دوشت داشتئد» و اكر به قول 
آبيانوس اعتماد كنيم؛ «ذاتاً شكم جران و باده يرست» بودند. استرابون آنان را «ساده و جسورء لافزن ... تحمل نايذير به كاه 
بيروزى و خود باخته به كاه شكست.» توصيف مى كند. ولى دست به قلم بردن دشمنان» هميشه هم جندان مزيتى ندارد. 
يوسيدونيوس از ديدن اينكه اهالى كل سر بريده دشمنانشان را به كردن اسبهاى خود مى آويزند» يكه خورد. آنها بآسانى 
تحريكك مى شدند و به مشاجره و نزاع مى يرداختند؛ و كاهى فقط محض سركرمى در جشنهايشان تا سر حد مركك به جنكك 
تن به تن دست مى زدند. قيصر مى كويد: «آنان در دلاورى و شور جنكاورى همتاى ما بودند.» آميانوس ماركلينوس آنان را 
جنين وصف مى كند: 

در هر سنى مناسب خدمت نظام هستند. بيرمرد آنها با شجاعتى همانند شجاعت مردى كه در بهار عمر است به ميدان جنكك 
مى رود. ... راستى اين است كه يكك كروه خارجى يكك نفر اهل كل راء اككر زن از خود قويتر و جسورترش را هم به كمكك 
بخواند» حريف نيستند به ويزه هنككامى كه اين زن كردن خود را جلو مى دهدء دندانهايش را به هم مى سايدء بازوان بزركش 


را تكان مى دهد و مانند كلوله هاى منجنيق» مشت و كلد بر سر آدم مى بارد. 
اهالى كل به خدايان كوناكون اعتقاد داشتند. اكنون اين خدايان مرده تر از آنند كه از كمنام بودنشان آزرده شوند. اميد به 
زندكى مطبوعى يس از مركك در آنها جنان نيرومند بود كه بنا به كفته قيبصر. شجاعتشان به ميزان زيادى از اين اعتقاد 


ان 


)١(‏ آمبيانيان در آمينء بلوواكها در بووه. بيتوريكّها در بور كارنوتها در شارترء ياريسيها در ياريسء بيكتونها در يواتيه» رمها 


در رنسء سنونها در سانس» سوتئسيونيان در سواسون. و غيره. 


ص: عم 


را يس بككيرند؛ و يوسيدونيوس مدعى بود كلهايى را ديده است كه در مراسم تدفين و تشبيع جنازه نامه هايى براى دوستانشان 
در آن دنيا مى نوشتند و روى تل هيزم مخصوص سوزانيدن جسد مى انداختند تا متوفى آن را به دست دوست مزبور برساند. 
نظر مردم كل درباره اين داستانهاى روميان بايد شنيدنى باشد. يكك طبقه روحانى» دروئيدهاء مهار كليه امور تعليم و تربيتى را 
در دست داشتند و با قدرت خاصى عقيده مذهبى را در اذهان مى يروراندند. اين روحانيان آيينهاى ير آب و تاب را رهبرى 
مى كردند كه اغلب اوقات به جاى معابد در بيشه هاى مقدس ب ركزار مى شدء و براى خرسند كردن خدايان كسانى را كه به 
جرم جنايت محكوم به مركك بودند برايشان قربانى مى كردند؛ اين رسم در نظر كسانى كه اعدام با صندلى الكتريكى را به 
جشم نديده اند وحشيانه جلوه مى كند. دروييدها تنها افراد با فرهنكك و شايد هم با سواد مردم كل بودند. آنها سرودهاء اشعار» 
و كزارشهاى تاريخى مى نوشتند؛ «ستا ركان و حركاتشانء ابعاد كيهان و زمين» و نظم طبيعت» را بررسى مى كردندء و تقويم 
قابل استفاده اى درست كردند. وظيفه قضاوت هم به عهده آنان بود و در دربار يادشاهان قبيله اى نفوذ فراوانى تافهن كل 


بيش از تسلط روميان» مانند قرون وسطىء داراى يكك فئوداليسم سياسى بود كه در يوشش حكومت مذهبى بود. 


كن در دوره حكمرانى اين يادشاهان و روحانيان» در قرن جهارم ق م, به اوج قدرت خود رسيد. با بارآ ورى تكنيك «لا تن) 
جمعيت افزايش يافت؛ و نتيجه آن يكك رشته جنكك براى به دست آوردن زمين بود. در حدود سال 5٠٠0‏ ق م, سلتهاء كه اينكك 
ديكر علاوه بر كل قسمت اعظم اروياى مركزى را هم در اشغال داشتندء بريتانياء اسيانياء و شمال ايتاليا را كشودند. در سال 
"اق م به جنوب به سوى روم هجوم آوردند. در سال 7328 دلفى را تاراج كردند و فريكيا را كرفتند. يكك قرن بعد قدرت 
آنها رو به ضعف نهاد؛ قسمتى ازاين ضعف ناشى از اثرات سست كننده ثروت و رواج اخلاق يونانيان در ميان آنان» و قسمتى 
هم ناشى از ذره كرايى و يراكندكى سياسى بارونهاى فئودال بود. درست بر عكس فرانسه قرون وسطى كه يادشاهان قدرت 
بارونها را در هم شكستند و يكك كشور واحد و متحد به وجود آوردند. در طى قرن بيش از قيصر خاوندان روستاهاى خاوندى 
قدرت يادشاهان را در هم شكستند و كل را ياره ياره تراز بيش به جاى نهادند. جبهه سلتها در همه جا جز در ايرلند به عقب 
رانده شد. اهالى كارتاز» سلتها را در اسيانيا مطيع ساختند» روميان آنها را از ايتاليا بيرون راندند» در كرمانيا ودر جنوب كل» 
كيمبرها و توتونها آنان را به زير يوغ خويش درآوردند. در سال 110 ق م روميهاء به شوق تسلط بر راه اسبانيا» كل جنوبى را 
كشودند و آن رابه صورت يكك ايالت رومى درآوردند. در 8ق م» ييشوايان كل به قيصر متوسل شدند تا براى دفع هجوم 


زرمنها به آنان يارى كند. قيصر اين دعوت را يذيرفت و ياداش خود را هم معين كرد. 


ص: 0 


قيصر و آوكوستوس كل رابه صورت جهار ايالت سازمان دادند: كاليا ناربوندسيس در جنوبء كه روميها آن را به نام 
يرووينكيا مى شناختند و ما اكنون يرووانس مى ناميم» ودر آن زمان به سبب كوجنشينهاى يونانيش در ساحل مديترانه اساساً 
فرهتكك ملت نافقه بود )| كوعانا در سوب عري» كه كس حعديطن ١‏ انبزها تشكيل عن "داذاننا» كاليا لو كدوتسسيين قر 
مركزء كه سلتها در آن غالب بودند؛ و بلكيكا در شمال شرقىء كه در آن تفوق با زرمنها بود. روم اين تقسيمات نزادى را به 
رسميت شناخت واز آن يشتيبانى كرد تا از هر كونه شورش متحد آنان جلو كيرد. نواحى قبيله اى به عنوان مناطق ادارى حفظ 
شد. قضات از ميان مالكان انتخاب مى شدندء و روم با يشتيبانى از آنان در مقابل طبقات يايين وفاداريشان را نسبت به خود 
تأمية حى كزفه عنوان شارجيىئ روم ياداشى بود كه به وفادارترين و مفيدترين اهالى كَل داده مى شد. يكك انجمن ايالتى 
مركب از نمايند كان ناحيه ها هر سال در ليون تشكيل مى شد. اين انجمن نخست از روى احتياط به بركزارى مراسم نيايش 
آوكوستوس اكتفا مى كرد. ولى بزودى عريضه هايى براى حكام رومى فرستاد» سيس به صدور توصيه. و بعد از آن به دادن 
دوخواسعهاق رسمن :دست زد ادازة امور داد كسسرى ان دروئيدها سل» شنو خود انها نو ستركوب شدنل وفرانسه نويه 
حقوق رومى تن داد. نزديكك به يكك قرن كل با آرامش تابع يوغ نوين ماند. در سال 88 و سيس در ١ل‏ ميلادى شورشهايى 
ناكهانى به رهبرى ويتدكس و كبويليس ١‏ دركرفت» ولى مردم از اين جنبشها يشتيبانى ناجيزى مى كردند و عشق به آزادى در 


برابر خوددارى از رفاه و امنيت» و آرامش جا خالى كرد. 


كل هو دوران «صلح رومى» يكى از ثروتمندترين نواحى اميراطورى كشت. رم از تمول برخى از نجباى كل كه در دوره 
سلطنت كلاوديوس وارد مجلس سنا شدند در شككفت بود و يكك قرن بعد فلوروس اقتصاد شكوفان كل را در تقابل با انحطاط 
أتاليا قران من .دهك. د عفان جتكلها برانداشته شد #مرقائهبا زهكشى شدنده كشاوززى نه هدى نهجوة يافث كه حت 
دستكاههاى دروى مكانيكى به كار كرفته شدء و تاكك و درخت زيتون همه جا كاشته شد. يلينى و كولوملا شرابهاى بروكونى 
و بوردو را در همان قرن اول ميلادى مى ستودند. املاكك وسيعى بودند كه سرفها و بردكان در آنها كشت و زرع مى كردند و 
صاحبانشان اربابانى بودند كه بيشقراولان فثودالهاى قرون وسطى به حساب مى آيند ولى خرده مالكان هم كم نبودند» و توزيع 
ثروت در كل قديم» درست مانند فرانسه كنونىء تقريباً ازهر كشور متمدن ديكر عادلانه تر بود. يبشرفت صنايع بويزه سريع 
بود. در حدود سال ٠٠١‏ ميلا-دى؛ كوزه كران و آهنكاران كل بازارهاى كرمانيا و باختر رااز كف ايتاليا مى ربودند؛ نساجان 
كل بز ركترين تجارت يارجه را در اميراطورى داشتند؛ و كارخانه هاى ليون نه فقط شيشه تجارتى بلكه ظروف شيشه اى هنرى 
عالى نيز توليد مى كردند. فنون صنعتى از يدران به يسران انتقال مى يافت و بخش يرارجى از ميراث كلاسيك را تشكيل مى 
داد. مهندسان رومى بيش از ٠‏ كيلومتر راه ساختند يا اصلاح كردند كه در خدمت حمل و نقل و داد و ستد بود. 


شهركيناى كلتيكاقئ كهن: كه دزائر اين زند كانى اقتصادى توسعه يافته» غنى شده بودند؛ به صورت شهرهاى كل روم 
درآمدند. در آكويتانياء يايتخت آن بورديكالا (بوردو) يكى از يرفعاليت ترين بندرهاى اقيانوس اطلس بود؛ ليمونوم (يواتيه)» و 


آواريكوم (بورز)» و آوكوستونمتوم 


(1) كايوس يوليوس ويندكس برايتور بخش سلت نشين كلء و يوليوس كيويليس رهبر زرمنى باتاويها بود. - م. 


ص: 0 


(كلرمون فران) از قبل غنى بودند؛ شهر اخير 0050٠6‏ سسترس بابت يكك مجسمه عظيم مركور به زنودوروس١‏ يرداخت. 
ايالت كالياناريوننسيس آن قدر شهر داشت كه به كفته يلينى «بيشتر به ايتاليا شبيه بود تا به يكك ايالت.» باختريترين شهر آن 
تولوسا (تولوز) بود كه به خاطر آموزشكاههايش معروفيت داشت. ناربونء يايتخت اين ايالت» در قرون اول ميلادى» بزركترين 
شهر كل و بندر عمده خروج كالاهاى كل به مقصد ايتاليا و اسيانيا بود. سيدونيوس آيوليناريس مى كويد: «اين شهر ديوارهاء 
كردشكاههاء ميخانه هاء طاق نصرتهاء رواقهاء يكك فوروم,؛ يكك تثاترء يرستشكاههاء كرمابه هاء بازارهاء جمنزارهاء استخرهاء 
يك يلء و دريا دارد.» در شرق ايالت» در جاده دوميتيانوسىء كه اسيانيا را به ايتاليا متصل مى ساختء شهر نماوسوس (نيم) 
قرار داشت. خانه مربع («مزون كاره») زيباى آن توسط آوكوستوس و اهل شهر به يادبود نوه هاى آ و كوستوسء لوكيوس و 
كايوس كايسار (قيصر)» ساخته شد» قسمت ستوندار درونى آن به طرز رقت بارى در ديوار كلا فرو رفته استء ولى ستونهاى 
كورنتى مستقل آنء از خوش ساخت ترين ستونهاى رومى به شمار مى روند. آمفى تثاتر بيست هزار نفرى آن هنوز هر جند 
كاه يكك بار جايكاه صحنه نمايشهاست. 


آبراهه رومى» كه آب مشروب شهر «نيم» را مى رساندء به مرور زمان به يل رودخانه كار مبدل كشت؛ امروزه هب صورت 
ويرانه عظيمى در صحراى خشكك اطراف شهر است. و طاقهاى ستركك تحتانى آن با رديف طاقهاى كوحجكك فوقانى تضاد 


زيبايى دارد و مجموعه آن هنر مهندسان رومى را مجسم مى سازد. 


معدن متي اق قو كنار مكو نو ادر ضيه وك رقا شور ١‏ عدر رن )دان (فين شاف نواد كتعاس مامالا م كد 
را به عنوان مركز كشتى سازى و بندر بككيرد. ماساليا (مارسى) كه در زمان تولد قيصر نيز شهرى كهن بود و تا هنكام مركك 
وى نيز» از حيث زبان و فرهنككء يونانى ماند. ازاين بندر كشاورزى» درختكارىء و تاكك نشانى يونانيهاء و همجنين فرهنكك 
آنان وارد كل شده بود و بالاتر از همه در اين بندر بود كه اروياى غربى محصولات خود را با محصولات دنياى باستان مبادله 
مى كرد. ماساليا يكى از بزركترين مراكز دانشكاهى اميراطورى بود؛ بويزه مدرسه حقوق آن باعث شهرتش شده بود. اين بندر 
يس از قيصر رو به افول رفت» ولى موقعيت قديم خود را به عنوان شهر آزاد» مستقل از فرماندار ايالت» حفظ كرد. كمى بيشتر 
به سوى شرق فوروم يولييى (فرزوس»» آنتبيوليس (آنتيب»» و نيكايا (نيس) قرار داشتند. شهر اخير در ايالت كوجك آلب - 
ماريتيم واقع بود. مسافر با ييمودن قسمت بالاى رن از سمت آرلاته به آونيو (آوينيون) و به آراوسيو (اورانز) مى رسيد. در 
اينجا از روز كار آوكوستوس يكك طاق نصرت مستحكم باقى مانده استء و يكك تثاتر بسيار بزركك رومى هم هنوز شاهد 


اجراى تنا بشنامة فاق اتات أسث: 


وسيعترين ايالات كل كاليا لوكدوننسيس بود كه از روى يايتختش لوكدونوم (ليون) به اين اسم ناميده مى شد. اين شهرء كه 
در ملتقاى رودهاى رن و سون و در محل تقاطع بزركراههايى قرار داشت كه 1 كرييا آنها را ساخته بود. به صورت مركز داد و 
ستد يكك ناحيه ثروتمند و يايتخت تمام كل درآمد. صنايع آهنكارى» شيشه سازىء؛ و سراميكك آن معاش جمعيت دويست 


هزار نفريش را در قرن اول ميلادى تأمين مى كرد. در شمال آن كابيلونوم (شالون سورسون»» كايسارودونوم (تور). 


)١(‏ مجسمه ساز يونانى قرن اول. - م. 


ص: وده 


آ و كوستودونوم (اوتون)» كنابوم «(اورلئان»» و لوتتيا (ياريس) قرار داشت. اميراطور يوليانوس مى نويسد: «زمستان را در شهر 
محبوبمان لوتتيا كذرانيدم - اين عنوانى است كه اهالى كل براى شهر ياريسيهاء جزيره كوجكك واقع در ميان رودخانه» قائل 


تقريباً همه بلكيكاء كه شامل قسمتهايى از خاك فرانسه و سويس مى كشتء سرزمينى كشاورزى بود. صنايع آن مخصوصاً 
وابسته به كاخهاى روستايى بود كه بقاياى عده زيادى از آنها مى رساند كه ساكنانشان زندكانى اربابى ير از وسايل آسايش و 
تعم] | داشعه إن او كوسعويوسر انه اباك شورهانى كاه قاذ كه تاجيا مرو شاشر اموق شور كاندور سداس و2 
ترواست. شهر اخير» كه آ و كوستاترويروروم نام داشتء به عنوان ستاد ارتش مدافع راين اهميتى بسزا داشت» اين شهر در 
روزكار دي وكلتيانوسء به جاى شهر ليون يايتخت كل شدء و در قرن ينجمء بزركترين شهر رومى در شمال كوههاى آلب به 
تجار رفت اشير از قن قاماى اكار باسعانى هدورده تن نيك كه فيان انمق مراك لايرو كاتكرا ووسينان 
حصارهاى رومىء «حمامهاى سن باربارا»» «مقبره خانواده سكوندينى» در ايكلء و نقشهاى برجسته روى ديوار قلعه در نويماكن 


نام برد. 


دراين شهرها و در ييرامون آنهاء زند كى به كندى جهره عوض مى شود و عناصر نوين زندكى بسختى جاى عناصر كهن را 
مى كرفتند. اهالى كل خصلت و لباسهاى كوتاه خود را حفظ كردند و زبان خود را سه قرن نكه داشتند. در قرن ششم بود كه 
زبان لا-تينى عمدتاً به سبب آنكه زبان بركزارى مراسم مذهبى كليساى رومى بود ييروز كرديدء ولى از همان زمان رو به 
دك ركّونى رفت و به زبان فرانسه درآميخت. در كل» روم بور كترين ببرورزى :را ذر انتفال تمدن به دست اورد..مورخان 
بزركك فرانسوىء مانند كامى رولين و فونكك برنتانو» معتقد بودند كه فرانسه اكر به دست روميان نيفتاده بود سرنوشت بهترى 
مى داشت؛ ولى مورخى كه از آنان بزركتر است عقيده داشت كه فتح روميان يكانه شق مقابل فتح كل به دست ررمنها بود. 
مومسن مى كويد: 

اكر قيصر اين سرزمين را فتح نكرده بود» مهاجرت اقوام جهار صد سال يبشتر از آنجه اتفاق افتاده است انجام مى يافت» يعنى 
هنككامى كه تمدن ايتاليا هنوز نه در كل و نه در كنار دانوب» نه در افريقا و نه در اسيانيا با محيط تطبيق نيافته بود. از آنجا كه 
آن سردار دولتمرد بزركك رومء با نظر صائبء قبايل زرمن را حريف و رقيب دنياى يونان و روم ديد و با بازويى توانا سيستم 


جديد دفاع تعرضى را با تمام جزئياتش مستقر ساخت و به مردم آموخت كه مرزهاى اميراطورى را به كمكك رودخانه ها و 
خندقهاى مصنوعى حفظ كنند. ... به فرهنكك يونان و روم مجال لازم را داد تاغرب را متمدن كنند.. 


رود راين سر حد فاصل تمدن كلاسيكك و تمدن بدوى بود. كل نمى توانست از اين مرز دفاع كند» ولى روم از آن دفاع كرد؛ 


واين حقيقتى است كه سركذشت تاريخ ارويا را تا به امروز تعيين كرده است. 


0/١ ص:‎ 


ل - بريتانيا 


ذو جدود سال ق مء شاخه اى از سلتها از كل كذشتند و در انككلستان مستقر شدند در آنجا مردمانى دو ركه از مردم 
سياه موى» شايد ايبريهاء و اسكانديناويهاى مو بور يافتند. تازه واردها بر اين بوميان جيره شدندء با آنان ازدواج كردند؛ و در 
سراسر اتكليتانة وكويلة ير اكندة شدتد: در سدوة مال ٠‏ ق م (از آنجا كه تاريخ خود محور و كوته نكر فقط قرنهاى يرحادثه 
را وصد فى كندهء و تسلهائى ير توش و تواق را از حافظه اثباشته اش حذف مى كند) شاخه ذيكرئ از سلتها ازقاره ارؤيا [مدتد 
و جنوب و خاور بريتانيا را از كف خويشانشان ستاندند. جون قيصر آمدء جزيره را محل سكونت جندين قبيله مستقل» كه هر 
يكك تحت فرمانروايى يادشاهى توسعه طلب بودند؛ يافت. او همه اهالى را بريتانى ناميد, كه نام يكى از قبايل كل ساكن ساحل 


جنوبى مانش بود؛ بدين باور كه همين قبيله ساكن هر دو ساحل درياى مانش است. 


بريتانيالى سلتى از حيث آداب و رسوم؛ زبان» و مذهب اساساً به كل سلتى شباهت داشتء ولى تمدن آن كمتر يبشرفت كرده 
بود. بريتانيا حدود شش قرن قبل از ميلاد» و سه قرن يس از كل» از عصر مفرغ وارد عصر آهن شد. يوتئاس» سياح اهل ماساليا 
كه از طريق اقبائوس 'اطلس ون بحدود “هلاق م به انكلستان رسيد. كانتيهاى كنت را در همان زمان از نظر كشاورزى و 
بازركانى بيشرفته و شكوفا يافت. زمين از بارانهاى فراوان حاصلخيز ب.وو معادن غنى 119 هن؛ قلع؛ و سرب داشت. در 
دوره قيصرء ......٠‏ لأخانكى قادر بود تجارت بر داد و ستدى را ميان خود قبايل و قاره ارويا تأمين كندء و سكه ها از مفرغ و 
از طلا بود. تهاجمات قيصر به بريتانيا بيشتر جنبه آزمايشى و شناسايى داشتء قيصر در بازكشت از آنجا به دو جيز يقين حاصل 
كرد يكن ابتكه قبايل قادن سهد فوبرابر زومياك مقاوفى بكبارجةه ومتمد ا عود شان دهندء و ديكر اينكه منابع 
كشاورزى اين سرزمين براى تأمين خوراكك يكك سياه تسخير كننده كه در موقع مناسب در آنجا يباده شود كافى است. يكك 
كرؤاسكد: درسال ##اتيلانئى: كلاوديوس با جيل غران ثفر از مانقن كشع شلحات: اقباط :و كارواى ابن نبياه سيار 
فراتر از حد لازم براى مقابله با بوميان بود» بدين ترتيب بريتانيا نيز به نوبه خود يكك ايالت رومى كشت. در سال )2١‏ يكك ملكه 
قبيله اى از بريتانياء به نام برئوديكا يا بواديسياء شورش آتشينى بريا كرد و دستاويزش اين بود كه افسران رومى دو دختر او را 
ربوده. حريم قبيله اش را تاراج كرده؛ و بسيارى از مردان آزاد سرزمينش را به بردكى فروخته اند. هنككامى كه ياولينوس» 
فرماندار رومى» سركرم كشودن جزيره مان بود ارتش بوئديسيا تنها لزيونى را كه در برابر او بود درهم شكست و به سوى 
لوندينيوم تاخت. لوندينيوم به كفته تاسيت در آن زمان «مقر عمده بازركانان و مركز بزركك داد و ستد بود.؛ شورشيان همه 


روميانى را كه در آنجا يا در ورولاميوم (سنت آلبنز) يافتند كشتند. بيش از آنكه ياولينوس و لزيونهايش كار نيروى شورشى 


ص: م0 


را يكسره كنندء. هفتاد هزار نفر از روميان و متحدينشان كشته شدند. بوتوديكا با دو دخترش سوار بر ارابه تا يايان كار قهرمانانه 


جنكيد. در يايان خود را مسموم ساخت و هشتاد هزار نفر از اهالى بريتانيا از دم تيغ كذشتند. 


تاسيت توصيف مى كند كه جكونه يدر زنشء» آكريكولاء كه از سال 78 تا 8 ميلادى فرماندار بريتانيا بود با ايجاد مدارس و 
ترويج زبان لاتينى و ترغيب شهرها و اشخاص ثروتمند به ساختن معابد» كليساهاء و حمامهاى عمومى تمدن را در ميان «قومى 
كستاخ و يراكنده» و يرخاشكرا رواج داد. اين مورخ با زبان نيشدار خود مى كويد: «كم كم افسون عياشى و خوشكذرانى در 
دل اهالى بريتانيا اثر كرد؛ حمام؛ رواق سازى, و بزمهاى آراسته متداول كُشت؛ و اخلاق و آداب جديدء, كه در واقع فقط 
بردكى شيرينتر مى كردء از سوى اهالى خوش باور بريتانيا شيوه انسان مهذب و با فرهنكك نام كرفت.) 1 كريكولا با 
اردوكشيهاى سريع اين شيوه؛ و به همراه آن سلطه رومى را تا كلايد و فورث رسوخ داد. يكك سياه سى هزار نفرى اسكاتلندى 
تلوب 5م مود حو اسيك قات رود كناندو مسن لؤسج اووا اعفار كرك عادو انوس انتسال 219 “ال حورش اطر لمية 
كيلومتر در كناره جزيره بريتانياء از خليج سالوى تا مصب تاينء به عنوان سدى دفاعى در مقابل اسكاتلنديهاء كه برخلاف 
بريتانياييها خوش باور نبودند» بريا كرد. بيست سال يس از آن, لوليوس به نوبه خود در قسمت شمالى تر «ديوار آنتونينوس» را 
به طول بيش از ينجاه كيلومتر بين كلايد و فورث كشيد. اين استحكامات بيش از دو قرن بريتانيا را براى اميراطورى روم حفظ 


0 


هرجه سلطه روم در آنجا با ثبات تر مى شدء نرمش و بردبارى آن بيشتر مى ككشت. شهرها به وسيله مجالس سناء انجمنهاء و 
قضات بومى اداره مى شدندء و روستاهاء درست مانند كل» به خانهايى كه مطيع روم تودكن وا اكذار شن نود انم تددن اذ 
حيث شهرنشينى به ياى تمدن ايتاليا واز حيث ثروت وغنا به ياى تمدن كل نمى رسيدء ولى بيشتر شهرهاى بريتانيا برراثر 
تشويق و حمايت روم بود كه شكل كرفتند. از آن ميان جهار شهر «مهاجرنشين» روم بودند و مردان آزادشان شارمندى روم را 
داشتند: كامولودونوم (كولجستر. اولين بايتخت بريتانيا در دوران تسلط روميان و مركز شوراى ايالتى؛ ليندوم؛ كه نام جديدش 
لينكن نشانى از امتياز قديم آن دارد!؛ ابوراكوم (يورك) كه موقعيت مهم نظامى داشت؛ و كلووم كه با كلمه ساكسونى 
اجسترا به معنى شهر تركيب شده و به صورت كلاستر درآمده است١.‏ جستر» وينجستر» دورجستر» جيجستر» لستر» سيلجستر» و 
منجستر از قرار معلوم در دو قرن سلطه روم به وجود آمده اند. اينها شهرهاى كوجكى بودند كه هر يكك در حدود شش هزار 
جمعيت داشتند» ولى داراى خيابانهاى سنكفرش و كانال كشى شده.؛ فورومها باسيليكاهاء معابد» و خانه هايى با ييهاى سنكى و 
بامهاى سفالى بودند. 


)١(‏ لينكن مركب از دو قسمت (]أا و (011) است كه اولى مأخوذ از نام قديم آن ليندوم و دومى مخفف ل[001017) به معناى 
زف اين عقيده هاورفيلد است؟ فوم جستر 165161 را از لغت لاتينى «كاستروم» مشتق مى دانند كه به معنى قلعه است يا از 


«كاسترا) به معنى اردو. بيشتر شهرهاى روم و بريتانيا» روى نقشه به شكل خانه هاى شطرنج يكك اردوكاه رومى ترسيم شده 


بود. 


ص: 6ه 


ويروكونيوم (راكستر) باسيليكاى بزركى داشت كه شش هزار نفر را در خود جا مى داد. در حمامهاى عمومى اين شهرء جند 
صد نفر مى توانستند در يكك زمان استحمام كنند. جشمه هاى آب كرم «آكواى سوليس» (آبهاى شور)» كه اكنون «باث» 
(حمام) ناميده مى شود آنجنان كه از حوضجه هاى آب كرم باقى مانده آن برمى آيد در قديم يكك استراحتكاه مورد توجه 
بوده است. لوندينيوم به خاطر موقعيتش در كنار رود تمزو جاده هاى عاليش اهميت اقتصادى و نظامى خاصى يافته بود. 
جمعيت آن تا شصت هزار نفر رسيد و طولى نكشيد كه به عنوان يايتخت بريتانيا جانشين كامولودونوم كشت. 


بيشتر خاته:ها ذر:دوره: تسلظ رومياق ذرلندن اذ اجر اسك و مر شتهرهائ كوشكتر ا الاجوتة بوه معتارى خانه هاءزا انو 
هوا معين مى كرد: بام بلند شيب دار براى آنكه آب باران و برف جريان يابد؛ و ينجره هاى زياد براى آنكه كمترين شعاع 
آفتاب هم به درون بتابد» زيرا به طورى كه استرابون مى كويد: «حتى در روزهايى هم كه هوا صاف استء فقط سه يا جهار 
ساعت آفتاب هست.» ولى داخل خانه ها به تقليد سبكك رومى بود: كف اطاق موزاييكى» حمامهاى بزركك. ديوارهاى يراز 
نقاشى» و حرارت مركزى (به مراتب بيش از آنجه در ايتاليا مرسوم بود) به وسيله لوله هاى هواى كرم كه در ديوارها و كف 
اطاقها تعبيه مى شد. زغال سنكك, كه از ركه هاى سطحى استخراج مى شدء نه تنها براى كرم كردن خانه ها به كار مى رفت» 
بلكه در فرايندهاى صنعتى هم از قبيل كداختن سرب مصرف داشت. ظاهراً معادن بريتانياى باستان در تملكك دولت بوده؛ ولى 
به مقاطعه كاران خصوصى به اجاره واكذار مى شده است. باث يكك كارخانه توليد سلاحهاى آهنى داشت. و محتملا ساخت 
كوزهء ظروف كلىء آجرء و سفال نيز به مرحله كارخانه اى رسيده بود؛ ولى مصنوعات ديككر در خانه ها و دكانها يا در خانه 
هاى روستايى ساخته مى شدند. هشت هزار كيلومتر جاده رومى و راههاى آبى بيشمار شريانهاى بازركانى ير داد و ستد داخلى 
بودند. بازركانى خارجى بى رونق آنء برخلاف عادت جارى بريتانياى امروز» اختصاص به صدور مواد خام در ازاى كالاهاى 


ساخته شده داشت. 


تمدن رومى» در طى جهار قرن تسلطشء جه اندازه در زندكى و روح بريتانياييها رسوخ يافت؟ زبان لاتينى زبان سياست» 
حقوقء ادبيات» و اقليت با سواد كشتء ولى در دهات و در ميان بسيارى از كاركران شهرها زبان سلتى باقى ماند؛ حتى امروزه 
نيز در ايالت ويلز و در جزيره مان زبان سلتى مواضع خود را حفظ كرده است. مدارس رومى سواد را در بريتانيا رايج كردند و 
بدين ترتيب الفباى انكليسى شكل رومى يبدا كرد؛ و بسيارى از كلمات لاتينى در محاوره انكليسى نيز راه يافت. براى خدايان 
رومى معابدى بريا مى شد. ولى مردم عادى خدايان و جشنهاى سلتى خود را داشتند. حتى در شهرهاء نيز روم نتوانست ريشه 
هاى يايدارى بدوانك. مردم با بى تفاوتى كردن به حاكميتى نهادند كه آرامشى يربركت و جنان رفاهى برايشان به ارمغان آورد 


كه سرزمين بريتانيا ديكر نظيرش را تا دوران انقلاب صنعتى به خود نديد. 





متن زير تصوير : موزائيكك رومىء موزه ملى» نايل 


متن زير تصوير : موزائيك رومىء موزه كابيتولين» رم 


ص: ١لاة‏ 


1 - بربرها 

تصميم آوكوستوس و تيبريوس» مبنى بر خوددارى از تسخير كرمانياء در تاريخ ارويا از وقايع محورى و تعيين كننده به حساب 
مى آيد. اكر كرمانيا نيز مانند كل فتح و رومى شده بودء تقريباً تمام اروياى واقع در غرب روسيه داراى يكك سازمان» يكك 
دولت» يكك فرهنكك كلاسيك. و شايد يكك زبان مى شد؛ و اروياى مركزى به منزله سيرى در برابر اقوام شرقى درمى آمد كه 


فشارشان بر كرمانيا سبب هجومهاى ررمنها به ايتاليا شد. 


ما آنها را رمن مى ناميم» ولى خودشان هركز اين نام را بر خويش ننهاده اند و هيج كس نمى داند كه اين وازه جه وقت بيدا 
شده اسث ١‏ ؤرمتها دردوران كلاسيكك آميزه تاهمكرى از قبايل مستقل بودتدكه ارويا رادر محدوده فيان رايق ووستول» و 
ميان دانوب و درياى شمال و درياى بالتيك, اشغال مى كردند. كم كم در فاصله دو قرن» از دوران آوكوستوس تا ماركوس 
آورليوسء اين قبايل از زندكى ايلاتى شكار و جويانى وارد زندكانى روستايى و كشاورزى شدند؛ اما با اينحال هنوز جندان 
ايلات يبؤدقك كه دواعدق كوقاه زفق زر كيت وير داشعفاة وا ازغواة و جاردف مه اتدافسه و انكاه دوباره كوج مى 
كردند تا به زور شمشير زمينهاى قابل كشت تازه اى را تصرف كتند. اكر كفته تاسيت را ببذيريم» جنكك براى زرمنها در حكم 


آب ونان بود: 


كاشتن زمين و منتظر محصول منظم جهار فصل شدن از خصايص يكك فرد زرمن نيست. خيلى آسانتر مى توان او را قانع 
ساغت كدا يه اشم تازه ون مدان جك رعمياق شرافتشذانه 3 «شسق بردازد: باعرق ين بددميت آوودن انه فى 


توان به قيممت خون خود كسب كرد در نظر يكك نفر رمن اصل آدمهاى سست و تنبل است و برازنده يكك سرباز نيست. 


مورخ رومىء كه از انحطاط ملت خود در ميان تجمل و آرامش به فغان است» صفات جنككجويى زرمنهاء و شور زنانشان را در 
واتككتن شوهرزاة خوه به قرف كه غالا برد دوشادوش هرداتشاة غمراه اسه با غلؤيكة واعظل الخلاق وى كد در 
مياق آنان كريخين ال برابر :دشمن لكه تكى ابد بوه ويذن سيارى ال موارة به عوه كقى من كيد استرابوله ذوسها را 
«وحشى تر و بلندقدتر از اهالى كل» وصف مى كند و سنكاء كويى كه نوشته هاى تاسيت را خوانده باشدء به نتايج شومى 
ميرسد: «به اين بيكرهاى نيرومندء به اين نفوسى كه از لذات و تجمل و تمول جيزى نمى دانند» فقط كمى مهارت در تاكتيكك 
و انضباط بياموزيد؛ آنككاه شما (روميان) هركز نخواهيد توانست با آنان رو به رو شويدء مكر اينكه به فضايل نياكانتان 


ب ركرديد.») 


به كفته تاسيتء اين جنكجويان در زمان صلح به تن يرورى مى يرداختند. مردها (ظاهراً يس از شكار يا برداشت محصول) 
وقت خود را به خوردن خوراكهاى كوشتى سنكين و آشاميدن آبجو به حد افراط مى كذرانيدند» و زنان و كودكان كارهاى 
خانه را انجام مى دادند. مرد زرمن با هديه حيوانات اهلى يا اسلحه به يدر دختر زن خود را مى خريد. وى» با تصويب انجمن 
قبيله» اختياردار 


)١(‏ روم صفت كرمانوس 0©]113]11005) را (مشتق از كرمن (06]117©]1 به معنى اولاد) به معناى «به وجود آمده از يكك يدر 


و مادر) به كار مى برد؛ و شايد در اطلاق آن به زرمنها سازمان خويشاوندى قبايل توتون را در نظر داشته اند. 


ص: الاه 


مركك و زندكى زن و فرزندانش بود. مع هذا زنها بسيار معزز بودند؛ غالباً در حل و فصل دعواهاى ميان قبايل حكم قرار مى 
كرفتند» و در حق طلاءق با مردان برابر بودند. بعضى از سران قبايل جندين زن داشتند» ولى معمولا خانواده معمول زرمن 
تككاق نود؛ مورخان تأكيد'سى كنثد كه اصول اخلاقى زتاشويئ بريابة بلتدى اسثوان يؤده اسث. زنا سيان ثادر بوداؤ 
مجازاتش اينكه سر زن زانيه را مى تراشيدند و او را لخت در كوجه ها دنبال مى كردند تا در آن حال كه مى دويد تازيانه اش 
بزنند. هر زنى مختار بود كه. اككر بخواهد. سقط جنين كندء ولى معمولا زن فرزندان زياد مى آورد. بندرت ديده مى شد كه 
مرد متأهل فرزند نداشته باشدء لذا هيج مردى وصيت نمى كردء و جنان بود كه اموال خانواده نسل اندر نسل از يدر به يسر 
انتقال مى يافت. 


مردم به جهار طبقه تقسيم مى شدند: )١(‏ مردان وابسته كه بعضى از آنها برده و بيشترشان سرف و وابسته به زمين بودند و مى 
بايست سهم مالكانه را از محصول به مالكان بيردازند؛ (؟) آزادشد كانء كه اجاره دارانى بودند كه هيج كونه معافيت مالياتى 
تداشقكد( هردان آزادهء كه ومكداران و جسكجوريان بودند؛ (6) نجباء كه زميندارانى بودند كه سلسله نسب خود را به خدايان 
من وسائيدتل» ولن قدرتشاة بريانه اهميث ميراك:وعةه تكهنانان كانللك مسلحخفان - «كوسسسن) (مستحفظية كنك) - يواد 
انجمن قبيله اى مركب از نجيب زادكانء نكهبانان» و مردان آزاد بود. مسلح به انجمن مى آمدندء رئيس يا يادشاهشان را 
انتخاب مى كردندء و ييشنهادهاى تقديمى را با به هم زدن نيزه هايشان تصويبء و يا با غرشى همكانى رد مى كردند. قسمتى 
از طبقات دوم و سوم در زمينه صنايع دستى يا صنايع فلزى» كه زرمنها در آن بخصوص ماهر بودند؛ فعاليت داشتند. اربابان و 
شهسواران در كرمانياى فتودال به طبقه جهارم تعلق داشتند. 


به اين سازمان ساده اجتماعى اندكك زمينه فرهنكى افزوده مى شد. مذهب در آن روزكاران تازه از مرحله برستش طبيعت وارد 
مرخله رسكن خنذايان ادس فئزوت شدله بود عانتيت انن تايان وا مارم عر كوكرنن و هر كولس من نانح ا تالا 
همان تيو (تير)» ودن (اودين) و دونار (تور) مى باشد. انكليسى زبانها هنوز هم بى آنكه خود متوجه باشند اين سه خدا و فرياء 
خداى عشق, را در نام جهار روز هر هفته ياد مى كنند.١‏ يك الا-هه باكره نيز بود به نام «هرثا» (مادر زمين) كه خدايى از 
آسمان او را باردار ساخت؛ در قبال هر تصور وهر نياز نيز» عده كوناكونى موجودات فوق طبيعى مانند يريان» جنهاء 
كورزادهاء و غولها وجود داشتند. براى ودنء انسانء و براى خدايان ديكر موجودات خوش كوشت تر قربانى مى كردند. 
نيايش در هواى آزادء در جنكلها و بيشه ها انجام مى يافتء زيرا زرمنها نامعقول مى دانستند كه روحى از طبيعت را در فضايى 
محصور كنند كه به دست بشر ساخته شده است. در كرمانيا هيج كروه روحانى مقتدرىء نظير دروئيدهاى كل يا بريتانياء 
وجود نداشت؛ اما راهبان زن و مردى بودند كه برانجام تشريفات و مراسم مذهبى نظارت مى كردند» در دعاوى جنايى نقش 
قاضى را به عهده مى كرفتند» و از روى حركات و شيهه اسبهاى سفيد از غيب و آينده خبر مى دادند. در اينجا نيز» مانند كل» 


قصيده سرايان 


)١(‏ اشاره نويسنده به نامككذارى جهار روز آخر هفته در زبان انكليسى است كه از نام اين جهار خدا كرفته شده 


است.لا111©503 (سه شنبه. به نام /1ا01©503ع/الا (لاأ1آ (جهارشنبه. به نام /[1 1101503 .(0اأ00/الا (ينجشنبه. به نام 


101 و لا103]] (جمعه. به نام 8لإ©1). - م. 


ص: ام 


الفباى لا-تينى را با تغييراتى به صورت الفباى اسكانديناوى در وردند. هنر زرمنها نيز حالت ابتدايى داشت,ء ولى در زركرى 


مهارت داشتند. 


هنككامى كه روم لزيونهاى خود رااز كرمانيا بيرون برد» كنترل خود را بر رود راين حفظ كرد و آن رااز سرجشمه ها تا دهانه 
هايش زير تسلط خود نككاه داشت و دره باشكوه آن را به دو ايالت تقسيم كرد» كرمانياى عليا و سفلا. قسمت اخير شامل هلند 
و راينلاند در شمال كولونى بود. كولونىء كه از لحاظ زيبايى يرمايه بود و روميان آن را راكولونيا 1 كرييينسيس مى ناميدند» 
در سال 8١‏ ميلادى به افتخار مادر نرون» كه در آنجا به دنيا آمده بودء به مقام مهاجرنشين ارتقا يافته بود. نيم قرن بعد» اين شهر 
ثروتمندترين منطقه مسكونى در كنار رود راين به شمار مى رفت. ايالت كرمانياى علياء در امتداد رودخانه راين به سوى 
جنوب امتداد مى يافت»ء و مشتمل بود بر: موكونتياكوم (مايانس)» آكواى آورلياى (بادن - بادن)» آركنتوراتوم (ستراسبو ركك). 
آوكوستاراوريكوروم (آوكست»» و ويندونيسا (وينديش). تقريباً همه اين شهرها به معابد؛ باسيليكاهاء تثاترهاء حمامهاء و 
مجسمه هاى عمومى آراسته بودند. بسيارى از افراد لزيونهايى كه از سوى روم براى حفاظت راين فرستاده مى شدندء بيرون از 
اردو كاههايشان زندكى مى كردندء با دختران زرمنى ازدواج مى كردند» و وقتى دوره خدمتشان به يايان مى رسيد, به عنوان 
شارمند در آن كشور مى ماندند. راينلاند» از قرار معلوم» در دوره تسلط روم به اندازه هر دوره قبل از قرن نوزدهم تراكم 


ميان راين و دانوب» جنانكه ديديمء مهندسان نظامى رومى يكك راه داراى استحكامات ساخته بودند كه در هر يانزده كيلومتر 
فاصله يكك در و حصارى به درازاى جهار صد و هشتاد كيلومتر داشت. سازمان مزبور مدت يكك قرن براى اميراطورى روم 
مقية جوكة ولى هنكامى كه نرخ تولد در روم از نرخ القن كرماتها سيان باس | مده كوا استحكامات هم سودى 
نداشتند. از نظر سرحدى ازاين هم ضعيفتر رود دانوب بود كه مردم باستان آن را طويل ترين رود جهان مى دانستند» در 
جنوب اين رود سه ايالت نيمه بربر رايتياء نوريكوم, و يانونيا قرار داشت كه تقريباً در بركيرنده اتريش - هنكرى و صربستان 
كنونى بودند. در محل آوكسبوركك (به معناى شهر آوكوستوس) فعلى؛ روميان مهاجرنشينى موسوم به آوكوستاويندليكوروم 
ايجاد كردند كه به منزله ايستككاه اصلى در سر راه ايتاليا به دانوب از طريق كردنه برنر بود. در كنار دانوب نيز» دو شهر نظامى 
دفاعى در ويندوبونا (وين)» و آكوينكوم روى ارتفاعاتى كه از آنجا امروزه بودا مشرف بر يست استهء بنا نهادند. در جنوب 
شرقى يانونيا دركنار رودخانه ساو در غرب بلكراد فعلى شهر آزاد سيرميوم (ميتروويكا) قرار داشت كه بعداً در زمان 
دي وكلتيانوس يكى از جهار يايتخت اميراطورى كشت. در جنوب يانونياء در ايالت دالماسىء فعاليت بازركانى يونانيان» روميان» 
و بوميان سبب به وجود آمدن بندرهاى درياى آدرياتيك به نامهاى سالونا (سيالاتو)» آيولونيا (در نزديكى والونا)» و 
دورهاخيون (دوراتتسو) كشته بود. همين ايالاءت جنوب دانوب بودند كه خوش بنيه ترين و خشتترين سربازان را به روم مى 
دادند» و در قرن سوم اميراطوران جنكجويى از اين سرزمين برخاستند كه توانستند سيل عظيم بربرها را مدت دو قرن عقب 
رانند. در شرق يانونياء داكيا (رومانى) قرار داشت و يايتختش سارميز كتوسا بود كه امروزه از بين رفته است. در جنوب و در 


شرق داكياء 


ص: عام 


موئسيا (قسمتهايى از ب وكسلاوى» رومانىء و بلغارستان) واقع بود كه دو شهر آزاد مشرف بر دانوب داشت - سينكيدونوم 
(بلكراد) و تروسميسن (ايكليتزا)؛ يكك شهر آزاد ذيكرئ نزديكك اسكر -سرديكا (صوفيه)؛ و سه شه رك عمدة دز كنار دريائى 
ماه كج لكروهر تونق ١‏ كوهاقا )او اودسوى الوارنا) يداي تيرشاف عداوما عو مدوم كيه كملان نالخ بو سيا ف ووم 
بيهوده مى كوشيدند تا در برابر كوتهاء سرمتهاء هونهاء و قبايل بربر ديكر» كه در شمال رود بزركك دانوب يراكنده بودند و 
تكثير مى شدندء يايدارى كنند. 


آنجه موجب فناى اميراطورى روم كُشت,ء ناتوانى آن در متمدن كردن اين ايالاءت جنوب دانوب بود. اين وظيفه فوق توانايى 
نيروهاى يكك ملت سالخورهه بود. توان حياتى اين نزاد مسلط در آسودكّى سترونى رو به فساد و زوال بود. حال آنكه قبايل 
شمالى بيوسته با سلامتى سركش بيشرفت مى كردند. هنكامى كه ترايانوس به سرمتها كمكك مالى كرد تا صلح و آرامش را 
حفظ كند ادن كاز اغاو نانتاذا كاز ابوةء و سكاس : كددمار كوس اورليو عه اران تومو راث عنو ان مهاج دن امير اطووف 
مستقر ساختء ديكر حصار دفاعى فرو ريخت. از سربازان رمن در ارتش روم خوب استقبال شد. و خيلى زود به يستهاى 
فرماندهى رسيدند؛ خانواده هاى زرمنى در ايتاليا تكثير مى شدند, در حالى كه خانواده هاى ايتاليايى خود از بين مى رفتند. در 


جريان اين فرايند جنبش رومى كردن سير وارونه يافت: حال ديكّر بربرها روم را بربرى مى كردند. 


بااين وصف» حفظ ميراث كلاسيكك ذر غرب: اكر نه در شمال؛ ذستاوردى اعجاب الكيز و كرانبها بود. در آنجا دست كم 
هنرهاى دوران صلح از ميان فعاليتهاى جنكجويانه قدم به عرصه وجود هاده نوك وامرذان هئ توالسشدة ب انكة دو اسايقن :و 
تن آساييهاى زندكى شهرى به هرز روند» شمشيرهاى خود را به خيس بدل سازند. بعدهاء هنكامى كه هجوم سيل آساى 
بربرها فرو نشستء از نيروى تحاكى اسيانيا و كل تمدنى نوين سر برآورد؛ و تخم قرون خودرأى در سرزمينى كه لزيونهاى 


بيرحم حقوق روم و نور تابناكك يونان را بدانجا آورده بودند به بار نشست. 


ص: هلاه 


فصل بيست و سوم :يونان رومى 
1 - يلوتارى 


روم سخت مى كوشيد تا نسبت به يونان بلندنظر باشد و در اين كار تا حدى هم موفق شد. درايالت نوبنياد آخايا يادكانى 
نكماشت؛ عوارضى كمتر از مالياتى كه سابقاً تحصيلداران خودش مى كرفتند» بر آن وضع كرد؛ به كشور - شهرها اجازه داد 
كه خود را طبق قوانين باستانى و قوانين اساسى شان اداره كنند؛ و بسيارى از اين كشور - شهرها- آتنء اسيارت» يلاتاياء دلفى» 


و بقيه - مقام «شهر آزاد » را داشتند» و از هر كونه محدوديتى جز شركت در جنكك برونمرزى يا جنكك طبقاتى معاف بودند. 


با اينهمه» جون يونان تشنه آزاديهاى سابق خويش بود واز طرفى هم سرداران» رباخواران» و سوداكران رومى» كه در ارزان 
خريدن و كرانفروشى مهارت داشتند» خون مردم را مى مكيدند, اين كشور به شورش مهرداد بيوست و سنكين ترين بها را هم 
يرداخت. آتن از محاصره اى توانفرسا و مصيبت بار صدمه ديد؛ و دلفىء اليسء و ايبداوروس كنجينه هاى معابدشان به تاراج 
رفت. يكك نسل بعد قيصر و يومييوس» و سيس آنتونيوس و بروتوسء جنكك تن به تن خود را به خاكك يونان كشاندند؛ مردان 
يونان را به سربازى كرفتندء خواربار و سيم وزر يونان را مصادره كردندء ماليات بيست سال را در عرض دو سال كرفتند» و 
شهرهاى يونان را از هستى ساقط كردند. در زمان آوكوستوسء قسمت آسيايى يونان رو به آبادى نهاد» ولى خود يونان فقير 
ماند؛ و اين فقر و ويرانى بيش از آنكه معلول غلبه روميان باشد نتيجه استبداد اختناق آور در اسيارت» آزادى بى بندوبار در 
آتن» و سترون شدن زمين وافراد بود. جسورترين فرزندان يونان كشور خود را ترك مى كفتند تا به سرزمينهاى جوانتر و 
ثروتمندتر بروند. بر سر كار آمدن قدرتهاى جديد در مصرء كارتازء و روم؛ و ييشرفت صنايع در مشرق زمين هلنيستى يونان» 


مهد روحيه كلاسيكك. را بى رونق و متروكك كردانيده بود. روم تعارف و ستايش نثار 


ص: ام 


يوئنان مى. كرد و فيزاث هترق آل زا به يغما من برد سكاوروس سه هزار محسمه از يوناث نراق تقاتر خوة يرد كاليكولا- به 
شوهر رفيقه خود امر كرد كه تمام حجاريها و مجسمه هاى يونانى را بربايد» و نرون به تنهايى نصف مجسمه هاى شهر دلفى را 


براى خود برداشت. بدين ترتيب يونان تا زمان هادريانوس روز خوش نديد. 


ضربه خشم روميان در جنكتهاى مقدونى متوجه اييروس شدء؛ سنا به سربازان فرمان غارت آن را داد» و صدو ينجاه هزار از مردم 
اين ايالت به عنوان برده و كنيز فروخته شدند. آوكوستوس به افتخار ييروزى خود در آكتيون يايتخت جديدى براى اييروس در 
وكام ا ا 32 مجان رون يزور ور وو اراد وير عوا احكما 6 فوع كزان بودها بمع عورا ك1 كوس ير ان 
شهر كوشهاى شنوا يافت و وطن كرد. مقدونيه» سرنوشتى بهتر از همسايه وفادارش ابيروس داشت. مقدونيه از لحاظ سنكهاى 
معلق :و الوا عنى :وده و نازر كانيشن هم به واسطه جاده اكناتياء كه از اين شهر و تراكيا مى كذشت تا آيولونيا و دورهاخيون 
3 نهنيزانن .بيو ندة ولق داشث:شهرهاق عمذة آبالت يعت ادأساء بلاء و تشالونيكا بن سر ايق زر كراة مهم كه هنوز قسمتى 
ازآن باقى استء قرار داشتند. شهر اخير - كه ما امروزه آن را به نام سالونيكا مى شناسيم ولى يونانيان هنوز هم آن را 
«تسالونيكا» (شهر بيروزى تسالى) مى نامند - يايتخت مقدونيه» مقر شوراى ايالتى» و يكى از بزركترين بندرهاى تجارتى بين 
بالكان و آسيا بود. كمى آنسوتر در شرق تراكيا خود را وقف كشاورزىء داميرورى» و استخراج معادن كرده بود» ولى در عين 
حال شهرهاى بسيار مهمى نيز داشت كه سرديكا (صوفيه»» فيلييوبوليس مركز آنء آدريانويل» يرينتوسء و بيزانس (استانبول) از 
آن جمله بودند. اينجا در بيزانس در «شاخ زرين» باز ركانان و ماهى فروشها متمول مى شدندء در حالى كه در داخل شهرء 
مهاجرنشينهاى يونانى در برابر بربرهاى متجاوز جاخالى مى كردند؛ تمام كندم كشور وارد انبارهاى ساحلى بيزانس مى شدء 
تمام تجارت سكوتيا و درياى سياه در حين عبور» حقوق راهدارى به بيزانس مى يرداخت,. و ماهيها هنكام عبور از تنكه باريكك 
واس فوا وه در تورهاى ماهيكيرى مى افتادند. كمى بعد قسطنطين تشخيص داد كه اين شهر» شهر كليدى دنياى باستان 


است. 


در جنوب مقدونيه» تسالى جايكاه كندم فراوان و اسبهاى زيبا بود. اثوبوياء اين جزيره بزركك از دير زمانى (مانند بتوسى) به 
خاطر اغنام و احشام خود شهرت داشت. در قرن دوم ميلادى» ديون زرين دهن اثوبويا را جنان توصيف مى كند كه مستعد 
بازكشت به الت بريريث امت دو.اين شهرة ببش:از هر حتاى :د ركر»:لسردى ببنوايان بهعلت تم ركز زمينها و ثروت دردست 
جند خانواده» دلسردى اغنيا به علت ازدياد روزافزون ماليات و عوارض خدمات شهرىء و دلسردى دودمانها به علت ثروت 
خوديسندانه يا فقر مستأصل كننده جمعيت كشاورزى شكوفاى ييشين را بكلى از ميان برده بود» و دامها تا زير حصارهاى 
خالكيس وارتريا به جرا رها بودند. بئوسى هنوز از فشار بار تلفات و مالياتهايى كه جنككهاى سولا بر دوشش نهاده بود» كمر 
واشت تكرده يود استرابوق مى الويسدة لاقت دهكدةه اى بشن النسة) كه درافضايى: مغادل نا اركف سابققن فقرده شذه اسكدننا 
ابن وصفء يكك قرن صلاح و آرامش تا اندازه اى موجب آبادانى يلاتايا كرديدء و خايرونيا كه دشتهاى آن شاهد 
كشو ركشاييهاى فيليب و سولا بود هنوز آن قدر جاذبه داشت كه نامدارترين شارمندش را يايبند خود سازد. يلوتارك مى 


كويد: «خايرونيا جنان كوجكك شده است كه نمى خواهم من هم با تركك 


ص: /الاه 


آن باز هم كوجكترش كنم.» ما در زندكانى فرهنككى آرام و انديشه داهيانه يلوتارك, جنبه روشن محيطى تيره را مى بينيم: 
يك فرد طبقه متوسط بى ادعا و شريفء يايبند فضايل ديرين» داراى حس فداكارى براى عامه» و حامل دوستى خالصانه و 


عشق به خانواده. در تاريخ روم فردى يافت نمى شود كه بيش از يلوتاركك دوست داشتنى باشد. 


اين مورخ در سال 58 ميلادى در شهر خايرونيا قدم به عرصه وجود نهاد و در حدود هشتاد سالكى همانجا د ركذشت. هنكامى 
كه نرون در يونان مشغول كامل كردن مجموعه بيروزيهايش وده اواخر تن عضيل من كنف ظاهرا و افق قابل تريفه داقن 
استء زيرا به مصر و آسياى صغير و دوبار هم به ايتاليا سفر كرد. در رم سخنرانيهايى به زبان يونانى ايراد كرد» و به نظر مى 
رسد كه در آنجا مأموريتى سياسى هم براى كشورش انجام داده است. او يايتخت بزرككء و آداب خوب و زندكانى محترمانه 
اغبانةو اشتراق”حديك انار :دوست كاشنية نه امن يرهير كازاتة ابن طبقديه"داننا» تعسية من لكرسشة وكنا اوس ير 
همداستان بود كه روميان همه جيز را مديون اخلاقيات و خصلت خود هستند. زمانى كه در احوال اين نجباى زنده و نجباى 
فقيد تعمق مى كردء به اين فكر افتاد كه سنجشى ميان قهرمانان روم و قهرمانان يونان انجام دهد. قصد نداشت كه صرفاً تاريخ 
ياحتى شرح حال بنويسدء بلكه مى خواست به وسيله مثالهاى تاريخى به مردم درس فضيلت و قهرمانى بدهد. حتى براى 
كتابش به نام زند كيهاى مقايسه شده قبلا در ذهن عنوان موراليا (اخلاقيات) را بركزيده بود. همواره و در همه جا يكك معلم 
بود» و كوجكترين فرصت را براى بستن نتيجه اى اخلاقى به داستانش از دست نمى داد» ولى انصافاً هم هيج كس در هيج 
زمانى با اينهمه لطف اين كار را انجام نداده است. يلوتارك در «زندكانى اسكندر» صريحاً اعلا-م مى دارد كه بيشتر به 
شخصيتها علاقه مند است تا به تاريخ؛ و اميدوار است با سنجش روميان بزركك با يونانيان بزركك بتواند انككيزه هاى معنوى و 
روحيه قهرمانى را به خوانند كان آثار خويش منتقل سازد. وى با صداقتى كه انسان را شرمنده مى سازد. اعتراف مى كند كه 


خود وى در اثر تماس طولانى با مردان برجسته آدم بهترى شده است. 


مسلماً نبايد ازاو توقع داشت كه وجدان و دقت مورخى تمام عيار را داشته باشد؛ اشتباه در نامهاء محلهاء و تاريخهاى وقايع در 
نوشته هايش بسيار استء و ( تا آنجا كه قضاوت ما به صواب باشد) بايد كفت كه كهكاهى وقايع را بد مى فهمد. وى حتى از 
انجام دو وظيفه اصلى شرح حال نويس نيز باز مى ماند: يكى نشان دادن اينكه شخصيت مورد بخئش و كارهاى اين شخصيت 
ناشى از كدامين خصايل توارثى» محيط. و اوضاع و احوال بوده استء و ديككر نشان دادن تكوين و رشد اين شخصيت در 
جريان مراحل زندكىء مسئوليتهاء و بحرانها. در نوشته هاى يلوتارك. مانند نوشته هاى هراكليتوس» شخصيت يكك انسان همان 


سرنوشت اوست. ولى ممكن نيست كسى حيات مردان نامى را بخواند و به اين نقايص بينديشد؛ شيوه روايت زنده» وقايع 


ص: ذه 


فرعى يرهيجان, لطيفه هاى جذابء تفسيرهاى خردمندانه» وشيوه نككارش اصيل جبران همه اين نقايص را مى كند. در كل هزار 
و يانصد صفحه اين كتاب حتى يكك سطر بيمورد و صفحه يركن نمى توان يافتء بلكه هر جمله بجاء لازم؛ و سنجيده است. 
صد تن از اشخاص برجسته از رده سرداران» شعراء و فلاسفه درباره اين كتاب اظهار نظر كرده اند. مادام رولان مى نويسد: 
«إين كتاب مرتع روحهاى بزركك است.) و مونتنى مى كويد: «بى يلوتارك نمى توانم سر كرد» يلو تارك كتاب دعاى من 
اعف سكمير :ةذ انطافاى ١ (١‏ و اقنداون زددداسة) صو وق داورو توس ف ررد اردان خاي اوقار كف ووبارة امنا 
اشراف روم سرجشمه مى كيرد. نايلئون تقريباً هميشه حيات مردان نامى را با خود همراه داشتء و هاينه يس از خواندن آن به 
زحمت مى توانست از يريدن براسب و تاختن به سوى تسخير فرانسه خوددارى كند. كتابى كرانبهاتر از اين كتاب از يونان به 


دست ما نر سيده ايت 


يلوتارك؛ يس از اينكه دنياى مديترانه را ييمود و در آنجا به سير و سياحت يرداختء به خايرونيا بازكشتء جهار يسر ويكك 
دختر يروردء سخنرانى كرد و كتاب نوشت» كاهكاهى هم به آتن رفت» ولى قسمت اعظم عمرش را تا روزهاى يايان شريكك 
زندكى ساده زاد كاهش بود. او وظيفه خود مى دانست كه مشاغل عمومى را با هدفهاى آموزشى خويش توأم سازد. شارمندان 
شهرش او را به سمت بازرس ساختمانهاء سيس به عنوان قاضى ارشد. و سيس به سمت عضويت شوراى ملى بركزيدند. در 
بركزارى تشريفات و جشنهاى شهردارى سمت رياست را داشتء و در اوقات فراغت» كاهن وخش دلفى مى شد كه مراسم 
آن دوباره از سر كرفته شده بود. او دست كشيدن از معتقدات ديرين راء به صرف اينكه از لحاظ روشنفكرى قابل قبول نيستند 
عاقلا-نه نمى دانست,. به نظر او آيين خود اصل نيستء بلكه اصل يشتيبانى آن آيين از اخلاقيات رو به ضعف بشرء و تقويت 
بيوند موجود ميان اعضاى يكك نسلء يكك خانواده» و افراد يكك كشور است. به نظر او هيجان ناشى از عواطف مذهبى» 


بس هو ٠‏ ىح 0 
عميقترين تجربه زند كّى بشرى است. 


يلوتارككء كه علاوه بر يارسايى تسامح نيز داشت»ء با نوشتن رسالاتى درباره آيينهاى رومى و مصرى بررسى تطبيقى مذاهب را 
بنياد نهاد. وى استدلال مى كرد كه همه خدايان مظاهر مختلف وجودى يكانه و متعالى هستند كه خارج از زمان» وصف 
نايذير» و جنان دور از امور خاكى و فانى است كه براى آفرينش و تنظيم امور عالم بايد ارواح واسط وارد كار شوند. ارواح 
خبيثه اى نيز وجود دارد كه تابع يكك شيطان بزركترند كه منشأ و روح هركونه بى نظمى و نابخردى و شر در طبيعت و انسان 
است. به عقيده يلوتاركك» خوب است كه ما به جاودانى بودن انسان» بهشت ياداش بخش » برزخ تزكيه كننده؛ و دوزخ كيفر 
دهنده معتقد باشيم. او خوشش مى آمد اميدوار باشد كه يكك دوره توقف در برزخ ممكن است حتى نرون را هم اصلاح كند. 
وتنها معدودى به لعنت ابدى دجار خواهند بود. به عقيده يلوتاركك» ترسهاى ناشى از موهوم يرستى» از خدانشناسى بدتر است. 


با اين وجود. به غيبكُويى» سروشهاى آسمانى» 


ص: ام 


احضار ارواح» و نيروى ييشكويى خواب قايل بود. ادعا نمى كرد كه فيلسوفى اصيل و نوآور استء بلكه همانند آيوليوس و 
بسيارى ديكر از معاصرانش خود را به عنوان كسى كه فلسفه افلااطون را با زمان خود تطبيق مى دهد معرفى مى كرد. او 
اييكوريان را از اين رو كه ظلمات نابودى را جانشين ترس از دوزخ مى كردند تقبيح مى كرد واز «تناقضات و ناهمنواييهاى) 


فلسفه رواقى خرده مى كرفتء ولى مانند رواقيون بر اين عقيده بود كه «ييروى از خدا و تبعيت از عقل يكى است.) 


سخنرانيها و مقالا-تش تحت عنوان موراليا (اخلاقيات) كردآورى شده است. زيرا بيشتر آنها شامل ترغيبات ساده و طبيعى به 
بيروى از عقل و حكمت در زندكى است. در اين اوراق درباره مطالب بسيار كوناكون. از شايسته بودن مردان سالخورده براى 
مشاغل عمومى كرفته تا بحث راجع به تقدم مرغ بر تخم مرغ بحث شده است. يلوتاركك كتابخانه خود را عزيز مى دارد» ولى 


معترف است كه تندرستى از همه كتابهاى خوب با ارزشتر است: 


برخى از مردم به سائقه شكميرستى جنان با ولع در مجالس ميكسارى شركت مى كنند كه كويى براى مقابله با محاصره اى» 
خواربار ذخيره مى كنند. ... غذاهايى كه ارزانترند همواره نافعترند. ... اردشير درازدست هنككامى كه در جريان يكك عقب 
نشينى شتابزده جز نان جو و انجير خوراكى ديككر نداشتء بانكك برآورد: «جه لذتى! هركز تاكنون مزه آن را نجشيده بودم!! ... 
شراب مفيدترين نوشابه هاست. به شرط آنكه كاملا به جاى خود نوشيده شود و با آب آميخته شده باشد. ... به ويه از 
سوءهاضمه ناشى از خوردن كوشت بايد بر حذر بودء زيرا از همان آغاز كسل كننده است و بعد از هضم هم آثار بسيار زيان 
آورى دارد. بهتر آن است بدن را جنان عادت داد كه با وجود غذاهاى ديكر كوشت نخواهد. زيرا زمين جيزهاى ديكر فراوان 
دارد كه نه تنها ميتوانند خوراك ما باشند؛ بلكه موجبات رفاه و خوشى ما را هم فراهم سازند. مع هذاء جون عادت به صورت 
طبيعت ثانوى تصنعى درآمده استء بايد كوشت را به عنوان غذاى كمكى در رزيم غذايى خود بككنجانيم. ... شايسته است 
غذاهاى ديكر مصرف كنيم ... كه بيشتر با طبيعت ما سازكارند و از حدت قوه عاقله ماء كه به اصطلاح بر اثر خوراكهاى ساده 
و سبكك روشن مى كرددء كمتر مى كاهند. 


يلوتاركك به بيروى از افلا.طون تساوى حقوق زن و مرد را تبليغ مى كند. و مثالهاى فراوانى از زنان دانشمند دوره باستان مى 
آورد (در ميان اطرافيان خود او نيز جندين زن تحصيلكرده بوده اند)؛ مع هذا به زناى شوهران با كذشت و اغماض يكك مرد 
مش ركك مى نكعّرد: 


اكر در زندكانى خصوصى.ء مردى ناخويشتندار و بى بندوبار در مورد لذات شخصىء كناه كوجكى با يكك معشوقه يا 
خدمتكار مرتكب شود زوجه اش نبايد بر او خشم كيرد يا خودخورى كندء بلكه بايد جنين استدلال كند كه براى احترام به او 
انيت كه فوهرش دو هرز كن خزه ون دكرى اشر ككا كاذه الست 

با وجود اين» وقتى مطالعه مقالات جذاب يلوتارك را به يايان مى بريم از مصاحبت مردى آدمى منشء سالمء متعادل» و كامل 


حرارتى مى يابيم. به انسان كران نمى آيد كه افكار او ييش يا 


ص: 6/6 


افتاده است؛ ميانه روى خوش آيندش به منزله يادزهرى در برابر جنون فكرى عصر ماست. طبع سليم» شوخى مهرآميز و تصاوير 
سركرم كننده اش ما را به كونه اى مقاومت نايذيرء حتى از فراز توده افكار مبتذلش» مى كشاند و مى برد. يافتن فيلسوفى آن 
قدر عاقل كه بتواند شاد باشد روحى تازه به آدمى مى دمد. او به ما اندرز مى دهد كه براى نعمتها و مواهب عادى زندكَى 


شكر كزار باشيم و به خصوص قدر دوام آنها را بدانيم: 


نبايد اين بركات و مزايايى را كه با بسيارى از ديكران در آنها سهيم هستيم فراموش كنيم, بلكه بايد شاد باشيم از اينكه زنده 
هستيم؛ سالميم؛ و روشنايى آفتاب را در مى يابيم. ... مككر نه اين است كه آدم خوب هر روزى را جشنى مى يندارد؟ ... جهان 
در واقع عاليترين معابد؛ و در نزد خداوند كراميترين است. انسان هنكام تولد به درون اين معبد داخل مى شود. او در جهان در 
بيشكاه بتهاى يرداخته دست آدمى و بيجان نيست بلكه در بيشكاه روح الاهى است كه بر حواس انسان تجلى مى كند ... در 
ييشككاه آفتاب» ماه و ستا ركان و رودخانه هايى است كه همواره آب خنكك مى يراكنند و در ييشككاه زمينى كه خوراكك به ما 
من وعد اق اتجا كه ارف رن د كن سعرتث كاملق ود سعر شع يه هالكرية وهوة اكه بايه همراوة اق شادق و عرش سرقاز 


انيه 
1- آتن بر تحرى 


بلوقار كف وعظير دو تيفية قفي كنوريقن اشع بار كفتك ملسم او سافن زوه كدو اق ياث و قله وتات ازا دق 
نهضتء اولى جنبه جهانى داشتء و دومى به آتن وقسمت يونانى مشرق زمين محدود بود. يلويونز شش شهر با رونق و آباد 
داشتء اما جندان سهمى در تفكر يونانى ادا نكرد. تجارت با غرب و يكك صنعت يارجه بافى ير توليد ياتراى را در سراسر 
دوران تسلط روم وقرون وسطىء حتى تا عصر ما زنده و سريا نككاهداشت. اولمبيا با يس مانده جهانكردانى كه براى ديدن 
مجسمه زئوس فيدياس يا تماشاى بازيهاى اولمبى به آنجا مى آمدند به خوبى كذران مى كرد. تداوم بازيهاى اولمبى» كه هر 
جهار سال يكك بار انجام مى يافت» از سال #/الاق م تا 9 ميلادى» كه تثودوسيوس به بركزارى آن يايان داد.» يكى از مظاهر 
دلكش تاريخ يونان است. مانند عهد يروديكوس و هرودوتء فيلسوفان و مورخان مى آمدند و خطاب به مردمى كه به مناسبت 
جشنها كرد آمده بوند» سخن مى راندند. ديون زرين دهن توصيف مى كند كه حكونه مصنفين «انشاهاى كودكانه» خود را 
براى شنوند كان كذرا مى خواندند» شاعران اشعار خود را مى سرودند, علماى بيان دستشان را در هوا تكان مى دادند» و «خيل 
سوفسطاييان» مانند طاووسهاى مغرور)ء مى كوشيدند جمعيت را خيره و مبهوت سازند؛ خود ديون هم در اين ميان ساكت تراز 
بقية نوكه اسك ايكهوس اتبوه تماشا كران كرهاوده زاكر جايكاههاق بن سابيان تصوير من 'كند كديا ان كرما فى سوخسد و 
يااز باران خيس مى شدندء ولى همه اينها را در ميان غوغا و هيجانى كه در يايان هر مسابقه به حد اعلا مى رسيد از ياد مى 


بردند. مسابقات باستانى نمئايى» برزخى» يوتيايى و يان آتنى نيز بركزار مى شد. 


ص: م/6 


مسابقات نوينى هم مانند مسابقه يان هلنى هادريانوس نيز به آنها افزوده شده بود و در بسيارى از موارد شامل مسابقات شعر و 
خطابه و موسيقى هم بود. يكى از اشخاص نوشته هاى لوكيانوس مى يرسد: «مككر نمى توانى در جشنهاى بزركك موسيقى 
كلاسيكك بشنوى؟! مهاجرنشينان رومى در كورنت نبردهاى كلادياتورها را در يونان مرسوم كردند. اين نبردها از كورنت به 
جند شهر ديكر نيز سرايت كردء به طورى كه تئاتر ديونوسوسى هم به اين قصابيها آلوده شد. بسيارى از يونانيان و از جمله 
ديون زرين دهنء لوكيانوسء و يلوتاركك عليه اين بيحرمتى اعتراض كردند. دموناكسء فيلسوف كلبىء به مردم آتن التماس 
مى كرد كه يا اول «محراب ترحم» را در شهرشان واكون سازندء يا ازاين بدعت جلو كيرند. ولى مسابقات رومى تا زمانى 
كه مسيحيت تسلط كامل يافت دوام داشت. 


اسيارت و آركوس هنوز نيمه جان و توانى داشتندء و اييداوروس از بركت روى آوردن عده بسيارى از بيماران جسمى و 
روحى به قربانكاه آسكليبوس روز به روز ثروتمندتر مى شد. كورنت كه تجارت از طريق تنككه اش را در كنترل داشت» در 
ظرف نيم قرن يس از بازسازيش توسط قيصرهء ثروتمندترين شهر يونان كشت. جمعيت ناهمكون آنء كه از روميان» يونانيان» 
سوريهاء يهوديهاء و مصريانى تشكيل مى شد كه بيشترشان از سرزمين و آداب و رسوم بومى خود بريده بودند» به سبب بازارى 
كرىء اييكورى بودنء و بى اعتنايى به اخلاقيات بدآوازه بود. معبد باستانى آفروديته زمينى به عنوان مركز و محراب فواحش 
كورنت هنوز به كاسبى ير رونقش ادامه مى داد. آيوليوس بالت با شكوهى را كه در كورنت ديده بود ونمايش محاكمه 
ياريس بوده استء جنين توصيف مى كند: «ونوس بكلى برهنه يديدار كشتء فقط روى قسمت زيبا و خوشايند ميان بدنش 
بيراهن لطيفى از حرير داشتء آن راهم هوسبازيهاى باد به اين سو و آن سو مى برد.» راه و رسم مردم كورنت از زمان آسياسيا 


به بعد اصلاح نشده بود. 


روستاهاى سر راه مككارا به آتيكك نمايانكر بينوابى شديد منطقه بود. نابودى جنكلهاء خرابى سطح زمين» و كاهش منابع 
معدنى» دست به دست جنكك, مهاجرت. عوارض ستكين» و خودكشى نزادى داده بود تااز صلح رومى بيابانى غم انكيز 
بسازد. در سراسر آتيك فقط دو شهر آباد و بارونق بودند: الئوسيسء كه آيين خاص مذهبيش هر ساله جمعيت كثير و 
سوداورى رابه سوى غود ين كشانة و اتن كامر كراد رشك .و اموركي دنياى كلاسيكك بود. نهادهاى قديمى آتن - 
شوراء انجمن؛ و آرخونها - هنوز كار مى كردند وروم قدرت دوران نخستين آريوياكوس (دادكاه عالى آتن) را به عنوان 
دادكاه عدالت و دز دفاع از حقوق مالكيت به آن بركردانده بود. زمامدارانى از قبيل آنتيوخوس جهارم» هرودس كبير» 
آوكوستوسء و هادريانوس در بخشش و احسان به آتن با ميليونرهايى مانند هرودس آتيكوس رقابت مى كردند. هرودس 
آتيكوس ستاديوم را از نو با مرمر ساختء به طورى كه تقريباً تمام سنكك مرمر معادن كوه ينتليكوس را صرف اين كار كرد. به 
علاوه يكك اودئثون (تالار خطابه يا موسيقى) 


ص: م 


در ياى آكرويوليس بنا بهاد. هادريانوس براى تكميل اولمبيوم امكان مالى فراهم كرد و در نتيجه زئوسء كه حالا ديكر يكك 


بابش ليه كووريزةة جايكاهى در خور شادابترين رو زكارانش يافت. 


دراين ضمن شهرت بى رقيب آتن در ادبيات و فلسفه و آموزش و يرورشء عده بسيارى از جوانان متمول و فضلاى تهيدست 
را به مدارس آتن مى كشانيد. دانشكاه آتن علاوه بر ده كرسى رسمىء كه هزينه آنها را شهر يا اميراطور مى يرداخت» تعداد 
كثيرى نيز مدرس و معلم خصوصى داشت. در آنجا ادبيات» فقه اللغه علم بيان» فلسفه. رياضيات» هيثت» يزشكىء و حقوق 
تدريس مى شد. محل تدريس معمولا زيمنازيوم يا تئاترها و كاهى هم معابد يا خانه هاى خصوصى بود. دوره آموزشى» جز 
در مورد فن خطابه و حقوقء به هيج وجه در بند تجهيز دانشجو براى تأمين معاش نبود؛ بل در بى اين بود كه ذهنش را تيز و 
فوعة وا عمق كر# الاو انه دن اعاكق يود سارف ان مكاة ووقصة ان ريه اق زروردع ول + معدا هراز اث قد 
مهمل باف لفاظ نيز بار آورد كه هم فلسفه و هم مذهب رادر يبج و خمهاى بحثهاى نظرى كرفتار كردند. 


آتن جون از نظر درآمد تا حد زيادى به دانشجويانش وابسته بود. با شكيبايى شيوه زندكى يرهياهو و متفنن اين جوانان را 
تحمل مى كرد. شوخيهاى آزاردنده اى كه با «نوجه ها» (محصلين تاتمواؤة اق نف كاهى :تيت | جد كن لاسن كه 
شاكردانى كه استادانشان رقيب همديكر بودند» هواخواهان يرحرارت استادانشان مى شدند و در بلواهاى كُهكاهى» درست 
مانند جوانان «جماق به دست)» زمان ماء به يكديكر حمله ور مى شدند. برخى از دانشجويان احساس مى كردند كه از زنان 
فاحشه و قماربازان بيشتر مى توانند جيز ياد بككيرند تا از كل استادان فلسفه. ما از آلكيفرون مى شنويم كه خانمهاى مزبور 
استادان را رقيبهاى كودن و ناشايسته اى مى دانستند. اما غالبا مناسبات دوستانه مطبوعى ميان شاكردان و استادان برقرار بود. 
بسيارى از آنها شاكردان خود را به شام دعوت مى كردند, مطالعه آنها را هدايت مى كردندء به هنكام بيمارى به عيادتشان مى 
ةو ذانجا اظلافاك ادرست: در موره نقرفة تحميل اناو انه وال ةقانا «أاذقن: مشر مد سيق ارعدوق كدر 
شاكرد مى يرداخت اشاعه مى كردند» عده كمى از استادان از دولت حقوق مى كرفتند» و مديران جهار مكتب فلسفه از خزانه 


اميراطورى ساليانه ده هزار دراخما (شش هزار دلار) مواجب دريافت مى داشتند. 


تحت اين عوامل» «دوران دوم سوفسطايى» شكل كرفت - دوران ظهور مجدد فلاسفه خطيب كه به حسب حق التدريسى كه 
آنها را به سوى خود مى كشاند» از شهرى به شهرى مى رفتندء براى مردم خطابه مى خواندند؛ به شاكردان درس مى دادند. 
دعاوى اشخاص را در دادكاهها مطرح مى كردندء به عنوان رايزن روحانى در نزد اغنيا به سر مى بردند» و كاهى نيز به عنوان 


مأمور مخفى افتخارى كشور - شهرهاى خود عمل مى كردند. اين جنبش در سراسر اميراطورى. 


ص: دنه 


به ويزه در دنياى يونانى» در سه قرن اول ميلادى شكوفان بود. به كفته ديون تعداد فلاسفه در آن زمان به اندازه يينه دوزها 
زياد بود. سوفسطاييان جديد نيز مانند سوفسطاييان قديم» آموزه اى مشتركك و عام نداشتند» تعليمات خود را با شيوايى بيان مى 
كردند» شنوند كان فراوانى به سوى خود جلب مى كردند» و در بسيارى موارد» به شهرتء مقام اجتماعى شامخ» يا ثروت مى 
رسيدند. تفاوت اينان با سوفسطاييان سابق در اين بود كه بندرت مذهب يا اخلاقيات را به زير سؤال مى بردندء اينان علاقه شان 
بيشتر متوجه شكل و سبككء و فن مهارت سخنورى بود تا مسائل بزركى كه يايه اعتقادات و اخلاقيات جهان را به لرزه 
درآورده بود؛ در واقع» سوفسطاييان جديد مدافعان يرحرارت آيين باستان بودند. فيلوستراتوس شرح حال سوفسطاييان برجسته 
اين عصر را براى ما به ياد كار كذاشته است. اجازه دهيد فقط به يكك نمونه اكتفا كنيم. آدريانوسء از اهالى صورء علم بيان را 
در آتن آموخت وبه كرسى دولتى تدريس علم بيان دست يافت. درس افتتاحيه اش را با اين كلمات غرور آميز آغاز كرد: 
«بار ديككر سخن از فنيقيه آمد.)١‏ وى با كردونه اى كه اسبهايش زين و يراق نقره اى داشتند» و خودسرايا آراسته به جواهر براى 
ريسن من آمد. متكامن كداهار كومن: اووليوس ان اتن ديذار'من كزافة برائ اكه [دريانوسن وا ازهايقن كداز او خواست 
خطابه اى بالبداهه درباره موضوعى دشوار ايراد كند. اين خطيب جنان از عهده برآمد كه ماركوس او را غرق افتخار» و سيم و 
زر كردء و خانه ها و غلامانى نيز به او داد. آدريانوس» موقعى كه به استادى كرسى علم بيان رم ارتقا يافتء با آنكه به زبان 
يونانى اداى مطلب مى كرد سخنرانيش جنان جذاب بود كه سناتورها جلسات خود را تعطيل و مردم نمايشهاى يانتوميم را 
ترك مى كردند تا بروند و سخترانى او را بشنوند. يكك جنين دوره هايى تقريباً از مركك فلسفه خبر مى دهد؛ فلسفه در درياى 
فصاحت غرق شله بودء و حال كه سخن كفتن اموخته بود ديكر انديشيدن را به تركك كفتة بود. 


كلبيون درست در قطب مقابل بودند. ما در فصول قبل وصفى از آنها داديم واز قباى زنده» موى و ريش زوليده» خورجين و 
جوبدست,ء و زندكى در حد اعلاى ساد كيشان» كه كاه به وقاحت مى كشيدء سخن رانديم. آنها مانند دراويش دوره كرد مى 
زيستند» سازمانى سلسله مراتبى از نوآموز تا استاد داشتند از ازدواج و كار احتراز داشتند» رسوم و ظاهرسازيهاى تمدن را حقير 
مى شمردند» همه حكومتها را دزد و انككل مى دانستند و محكوم مى كردندء وهر كونه غيبكويى, «اسرارا» و خدايان را به 
سخره مى كرفتند. همه كس آنان را هجو مى كردء و لوكيانوس آتشين تراز همه؛ با اين حال حتى او يكى از كلبيون فاضل به 


نام دموناكس را 


)١(‏ در متن انكليسى» كلمه 1©]]©15 به كار رفته است كه هم به معنى حرف از حروف الفباست و هم در جمع به معناى ادب 
وادبيات است. اشاره كوينده به اين بوده است كه فنيقيان نخستين بار حروف الفبا را اختراع كردند و خود او هم اهل فنيقيه 


بوده اسبة: 0 


ص: م/م 


كه انتمل :رفظ كرذه بود ا نا قفر فبلسوفانة زتد كن كتديبية د رده تحسين من تكريستث. ذمونا كين همه عفر ضدسالة: اش 
(60 تا 18١‏ ميلادى) را وقف يارى به ديكران» و برقرارى صلح و تفاهم ميان اشخاص و شهرها كرد. مردم آتن» كه همه جيز و 
همه كس را به مسخره مى كرفتندء به او احترام مى كذاشتند. هنكامى كه به اتهام امتناع از تقديم قربانى به خحدايان در برابر 
يكى از دادكاههاى آتن قرار كرفت» صرفاً با اين اظهار كه خدايان احتياج به يبشكشى ندارند و مذهب عبارت از مهربانى به 
همه است برائت حاصل كرد. موقعى كه مجلس آتن دستخوش منازعات دسته هاى كوناكون مى كشت» صرف حضور 
دموناكس كافى بود تاء جنجال فروكش كند؛ بعد هم, بى آنكه كلمه اى بر زبان آوردء بيرون مى رفت. در روزكار بيرى 
عادت داشت كه ناخوانده به هر خانه اى وارد شود» و در آنجا غذا بخورد و شب را به روز آورد؛ ودر آتن هر كسى اين را 
براى خود افتخار مى دانست. لوكيانوس از يركرينوس با احترام و محبت كمترى ياد مى كند. يركرينوس زمانى به مسيحيت 
روى آورد» سيس آن را ترك كفت و شيوه زندكى كلبيون را در بيش كرفت»ء به يرخاشجويى با روم برخاستء سراسر يونان 
را دعوت به شورش كرد و سرانجام با افكندن خويش در ميان شعله هاى آتشى كه به دست خود هيزمش را كرد آورده و 
برافروخته بودء جمعيتى را كه در اولمبيا كرد آمده بودند شككفت زده كرد وبدين ترتيب زنده زنده در آتش سوخت ١28(‏ 


ميلادى). كلبيونء با حقير شمردن ثروت و حتى زندكى» در آن زمان راه را براى راهبهاى كليساى مسيحى هموار مى كردند. 


هنكامى كه وسياسيانوس» هادريانوس» و ماركوس آورليوس كرسيهاى تدريس فلسفه را در آتن تأسيس كردندء كلبيون و 
شكاكان را ناديده كرفتند و فقط جهار مكتب انديشه را به رسميت شناختند: آكادمى افلاطونء لوكيون ارسطوء رواقيون» و 
اييكوريها. در آكادمى اعتقاد مغرورانه افلاطون به خرد را با درآميختن با شكك كلى كارنئادس كمرنكك كرده بودند؛ ولى يس 
از مركك كارنئادسء اين مكتب به آيين اوليه و اصيل خويش بازكشت. و آنتيوخوس اشقلونى (آسكالونى)» كه سيسرون را در 
آكادميا تعليم مى داد (5لاق م)» دوباره به مفاهيم افلا-طون درباره عقل» بقاى روح, و خدا روف أووف لو كيون ادك شيكز 
مطابق سنت تثوفراستوس خود را وقف علوم طبيعى و تفسير بى تأويل آثار ارسطو كرده بود. در اين عصر مذهبى» مكتب 
اييكورى رو به افول مى رفت؛ فقط عده كمى جرئت داشتند آموزه هاى اييكور راء بدون ملاحظات سياسى» تدريس كنند. در 


قسمت اعظم آسياى يونان» كلمات «اييكورى». «ملحد)» و «مسيحى) مترادف هم و بيانكر بيحرمتى و بيزارى بودند. 


بوسيدونيوس» كه هر دواز اهالى رودس بودند, ملايم شده بود. يانايتيوس كه يس از مركك سكيبيو به آتن بازكشته بود ١78(‏ 


م)» و به رياست رواق رسيده 


ص: يله 


بود» خدا را يكك روح مادى يا نفخه (ينوما) تعريف مى كرد كه در همه جيز نفوذ دارد» و در كياهها به عنوان قوه كياهى» در 
حيوانات به عنوان «روان» (يسوخه) ودر انسان به صورت «خرد)» (لوكوس) تجلى مى كند. جانشينانش از اين آيين مبهم 
وحدت وجود فلسفه مذهبى مشخصترى تدوين كردند. نظريه رواقيون درباره انضباط اخلاقى بيشتر به سوى زهد خشكك 
كلبيون كراييد؛ و به قول ناظرىء در قرن دوم ميلا-دى تفاوت آيين كلبيون يا آبين رواقيون فقط يكك خرقه رُنده بود. در 


شخصيت ابيكتتوس نيز» مانند ماركوس آورليوسء مى توان حركت هر دو نهضت را به سوى مسيحيت مشاهده كرد. 
3- ابباكتنوس 


اييكتتوس حدود سال 28٠‏ ميلادى در شهر هيرايوليس واقع ذو قر ركنا يويدننا آعد. يدون هر ديف ون كليزق بود طبيسا خمره او فير 
برده بود. وى فرصت و امككان ناجيزى براى تحصيل داشت زيرا دائماً از يكك شهر و ارباب به شهر و ارباب ديككر دست به 
دست مى شدء تا اينكه به تملكك ايافروديتوس» يكك غلام آزاد شده مقتدر دربار نرون» درآمد. اييكتتوس ضعيف البنيه بود و 
ظاهرا ير اق خشوقت شدية يكن از اربابافش لكه شد يوكريا انق وصط» هقعاة سال ضير طيغ كرفو كره ا بافروة عرس نه 
او اجازه داد كه در سر درس موسونيوس روفوس حضور يابد و بعدها هم او را آزاد ساخت. كُويا سبس خود اييكتتوس در رم 
فوس فين :وادة اسعة زيرا متكا كاد ومعاتوسى فاضتنة راتعيد كرد ايم يذه سايق ال عبهله كسا بوة كد كر مهد كر 
نيكويوليس متوطن شد و در آنجا درسهايش دانشجويانى از شهرهاى مختلف را جلب كرد. يكى از اين دانشجويان آريانوس» 
از اهالى نيكومدياء بود كه بعدها حاكم كاياد وكيا شد؛ او تعليمات اييكتتوس راء احتمالا از طريق تندنويسى» كرد ورد و آنها 
را تحت عنوان «كبيه) منتشر ساخت. اين مجموعه جيزى غير از همان كتاب مباحث نيست كه اكنون در فهرست بهترين 
كتابهاى جهان است.١‏ اثر نامبرده يكك رساله رسمى كسل كننده نيستء بلكه نمونه كلاسيكى از بيان ساده و طنز صريح و 
خودمانى استء كه با خلوص و صميميت روحى فروتن و مهربان» ولى در ضمن نيرومند و قاطع را مى نماياند. اييكتتوس بى 
تبعيض متلكهايى بار خود و ديكران مى كرد و به سبكك ناهموار خويش مى خنديد. وقتى دموناكس., با شنيدن اينكه اين كهنه 
مجرد به ديكران ازدواج را توصيه مى كندء به طعنه از دختر خود او خواستكارى كرد, ابيكتتوس آزرده شد و كله اى نكرد؛ 
وى براى مجرد بودنش اين عذر را مى آورد كه آموختن حكمت خود خدمتى است كه كم از يس انداختن «دو سه بجه دماغ 


كوفته ان لسك ايكون در سالياق آخر عمرشى وى كرفت فا از طفلى كه الاسر وآه برداشته بود 


)١(‏ آريانوس بعداً يكك «كتاب درس» مجمل از مفاد تدريسى اييكتتوس هم منتشر كرد. 


ص: 0 


مواظبت كند. در اين سالها ديكر شهرت اواز مرزهاى اميراطورى در كذشته بود» و هادريانوس او را از دوستان خويش مى 


سمرد. 


ابيكتتوسء كه از اين حيث و از جهات ديكر شبيه سقراط بود آن قدرها به طبيعت و مابعدالطبيعه توجه نداشت كه نظام 
انديشه خاصى به وجود آورد؛ تنها اشتغال خاطر و تنها علاقه مفرط او زندكى شايسته بود. او مى يرسد: «براى من جه تفاوتى 
مى كند كه تمام موجودات مركب از ذرات (اتم) هستند ... يا از آتش و خاكك؟ آيا همين قدر كافى نيست كه انسان به ماهيت 
واقعى خير و شر بى ببرد؟) فلسفه به معناى خواندن كتاب حكمت نيستء بلكه تربيت عملى نفس براساس حكمت است. اصل 
براى انسان اين است كه به زندكى و رفتارش جنان قالبى بدهد كه خوشبختيش هرجه كمتر به جيزهاى بيرونى بستكى داشته 
باشد. لا-زمه نيل به اين غايت انزوا طلبى زاهدانه نيست؛ برعكسء جا دارد «لذت طلبان و اراذلى» را كه اشخاص را به انجام 
خدمات عمومى بيعلاقه مى سازند تقبيح كنيم. يكك نيكمرد در كارهاى مدنى شركت مى جويد؛ ولى با آرامش خاطر همه 
حوادث ناكوار سرنوشت از قبيل فقر» زيان و فقدان» محروميت, تحقير» رنج» برد كى» حبسء و مركك را مى يذيرد و مى داند 
كه جكونه «تحمل و عزت نفس داشته باشد.) 


ه ركز درباره جيزى 0 رااز دست داده ام» بلكه فقط نكو اث را باز يس داده ام». فرزندت مرده است؟ نه» يس داده 
شدهاست. زنت مرده است؟ نه» بازيس داده شده است. «زمينم رااز دستم درآاورده اند.» بسيار خوبء آن نيز يس داده شده 
افيث. اذ آنا كد هر خيزئ: را خداوتك به تومن دخد» آن وا اماتتئ نود ختود بذان ... «افسوس! يكك يايم مى لنككد!» اى برده! آيا 
به سبب يكك ياى لنكك زمين و زمان را نفرين مى كنى؟ مككر جز اين است كه همه جيز را مفت از كف خواهى داد؟ ... بايد به 
تبعيد بروم: كيست كه مرا باز دارد از اينكه با لبخند و كشاده رويى حركت كنم؟ ... «تو را به زندان خواهم افكند.» فقط بدن 
مرا زندانى مى كنى. من كه بايد بميرم. آيا بايد نالان بميرم؟ ... اينهاست درسهايى كه فلسفه بايد تكرار» و هر روز ثبت و عمل 
كند. ... كرسى خطابه و زندان هر دو مكان هستند» يكى بلند است و ديكرى يستثء ولى در اين هر دو جاء هدف معنوى تو 


مى تواند يكى باشد. 


تككور وستمكن لبك روعا ] لاك اسك ة مسانكن ؛ حك عاتن متك انف | زد اكد انمه سراطاو كد 
امتراطورشمكة اسك رده باشل مائتك زوق ححق م ركلا نيدن زلد كى اليكيرة سر حادئه ا تاجين نست. ليكمره ا كر يقد شر 
در جهان بر خير بسيار مى جربد» حتى مى تواند خود به استقبال مركك برود؛ و در هر حال مركك را به عنوان جزئى از حكمت 
نهانى طبيعت با آرامش خواهد يذيرفت. 


اكر دانه هاى كندم داراى احساس بودندء آيا بايستى دعا مى كردند كه هركز درو نشوند؟ ... دلم مى خواهد به اين نكته بى 
ببرى كه عمر جاودان لغتى بيش نيست. ... كشتى غرق مى شود. من جه بايد بكنم؟ هر جه كه بتوانم ... غرق مى شوم بى آنكه 
بترسم. يا بلرزم» بى آنكه با خدا داد و فرياد كنم؛ جرا كه مى دانم هر جيزى كه يكك روز به دنيا مى آيدء 


ص: وله 


يك روز هم بايد نابود شود. زيرا من جزيى از كل هستمء همجنانكه يكك ساعت جزئى از يكك روز است. بايد كه همجون 


مخواه كه هر جه بيش مى آيد مطابق ميل و آرزوى تو باشدء بلكه هر جيزى را همانكونه كه بيش مى آيد» يذيرا شوء و آنكاه 


كرجه ابيكتتوس غالباً از طبيعت به عنوان يكك نيروى فاقد شخصيت سخن مى كويدء ولى بارها نيز به همين طبيعت شخصيت» 
قوه مميزه» و عشق نسبت مى دهد. جو مذهبى مسلط در زمان اوء به فلسفه او كرمايى مى بخشد و آن را به صورت زهدى 
آميخته با تسليم و رضا در مى آورد كه شبيه به زهد آن اميراطور رواقى است كه جندى بعد آثار اييكتتوس را خواند و 
افكارش را منعكس كرد. ابيكتتوس با فصاحتى دليذير از نظم يرشكوهى كه بر زمان و مكان حاكم است, و شواهد دال بر 
نقشه دار و هدفدار بودن طبيعت سخن مى كويد و به آنجا مى رساند كه توضيح مى دهد: «خداوند بعضى از جانوران را براى 
خورده شدنء برخى ديككر را براى خدمت به كشاورزىء و ياره اى را براى اينكه ينير توليد كنند آفريده است.» به كمان او 
ذهن انسان خود جنان وسيله شكفتى است كه فقط خدايى آفريننده مى توانسته است آن را به وجود آورد. در واقع جون ما قوه 
عاقله داريم» اجزاى عقل كل هستيم. اكر مى توانستيم نياكانمان را تا آدم نخستين تعقيب كنيم» در مى يافتيم كه او را خحداوند 


به وجود آورده است. يس خداوند به تمام معنى كلمه يدر همه ماست و همه مردم برادرند. 


كسى كه يكك بار از روى فهم در اداره جهان امعان نظر كرده. و دريافته باشد كه بزركترين و جامع ترين اجتماع» «سيستمااى 
(منظومه؛ به معنى هماهنكك كنار هم بودن) انسانها و خداوند استء و تخمه اوليه همه اشيا و بويذه موجودات ناطق از جانب 
خداوند استء جنين كسى جرا نام خود را شارمند جهان ... جه مى كويم» فرزند خداوند نككذارد؟ ... اكر آدمى مى توانست از 
ذل و حجان اذ عقيةه باشدد نه كمان من مركن تمكة كنود در :وخود كر يقل اتديقه تاشاست را بسنت يروو اقن ب ل 
موقعى كه غذا مى خورى؛: خوب در نظر بككير كيستى كه غذا مى خورى و كه راغذا مى دهى. وقتى كه با زنى در يكك جا 
ساكن مى شوىء كيستى تويى كه جنين كارى مى كنى ... اى بدبخت تو خدا را همه جا در كنار خود دارى و خود از آن 


بيخبرى! 


در قسمتى كه كويى به قلم بولس حوارى استء اييكتتوس دانشجويان خود را ترغيب مى كند كه نه تنها اراده خود راء از روى 
اعتماد و اميد؛ تابع اراده الاهى كنند» بلكه رسولان خدا در ميان نوع بشر باشند: 


خدامى كويد: «برو و به وجود من شهادت بله.) ... بينديش جه والاست اينكه انسان بتواند كوي" «خدا مرا به دنيا فرستاده 
است تا سرباز و شاهد او باشم, و به مردم بككويم كه ترسها و غمهايشان بيهوده اند» كه بر نيكمرد؛ جه زنده باشد و جه بميرد» 


هيج مصيبتى روى نتواند آورد. خدا مرا زمانى بدينجا مى فرستد و زمانى به جاى ديكر. مرا 


ص: لاله 


بافقر و حبس به آزمون مى كشد تا بتوانم كواه بهترى برايش در ميان انسانها باشم. وقتى كه جنين خدمتى به عهده دارم 
ديكر برايم جه اهميتى دارد كه كجا هستمء يا همراهانم كيانند» يا درباره ام جه مى كويند؟ نه؛ مككر نه اين است كه سراياى 


وجود من بايد روى به سوى خداء و قوانين و فرامين او داشته باشد؟») 


اييكتتوس خود نيز سرشار از ترس مذهبى و حقشناسى در برابر راز و شكوه اشياست. ستايشى كه او در آن دوران شرك براى 


خلوت, و به جا آوردن شكر نعمتهايش كارى مى كرديم؟ آيا نبايد به كاه كشت و كار و خوردن سرود نيايش به دركاه خدا 
سر دهيم؟ ... براى جه؟ حال كه اغلب شما كور شده ايده آيا نبايد يكك نفر باشد كه اين وظيفه را از سوى شما به عهده كيرد 


وء به نام همه سرودى در ستايش خداوند سر دهد؟ 


اكرجه در اين نوشته از بقاى روح كلمه اى در ميان نيستء و اككرجه دنباله تمام اين افكار به رواقيون و كلبيون برمى كردد. 
مى رود: بردكى را رد مى كند. مجازات اعدام را زشت مى شمارد؛ و مى خواهد كه جنايتكاران جون افراد بيمار در نظر 
خود نمى يسندى بر ديكرى ميسند؛) و جنين مى افزايد: «اكر به تو بككويند كه كسى از تو بد كفته استء از خودت دفاع مكن, 
بلكه بكو: از عيبهاى ديكرم اطلاع نداشت و كرنه فقط اينها را ذكر نمى كرد.) انسان را يند مى دهد كه در برابر ببدى نيكى 
كندء. و «وقتى دشنام شنيد» فروتنى نمايد)؛ كهكَاه روزه بكيرد» و «از آنجه ميل به آن دارد خوددارى كند.» او كَاهى از جسم با 
حالت تحقير زاهدى كوشه نشين و متعصب سخن مى كويد: «جسم از همه جيزها نايسنده تر و يليدتر است. ... شكفت آور 
است كه جيزى را دوست داشته باشيم كه هر روزه اينهمه خدمات عجيب در حقش مى كنيم. اين كيسه را ير و سيس خالى 
مى كنيمء از اين ير دردسرتر جيست؟» بعضى از نوشته هاى اييكتتوس از زهد آوكوستينوسى و فصاحت نيومنى بهره دارد: 
«خداونداء ازاين يس هر كونه كه مى خواهى با من رفتار كن. من با تواز يكك روحم. من آن تو هستم. نمى خواهم از آنجه 
به نظر تو خوب استء معاف باشم. به هر كجا كه مى خواهى هدايتم كن و هر جه مى خواهى بر من بيوشان)»؛ و مانند حضرت 


عيسى» ييروان خود را دعوت مى كند كه غم فردا را نخورند: 


اينكه خدا آفريننده» يدر: و نككاهبان ماست آيا براى حفظ ما ازغم و اندوه و ترس كافى نيست؟ يكى مى يرسد اكر هيج 


نداشته باشم خوراكك من جه مى شود؟ در اين صورت جه بكُوييم از ... حيوانات كه هر يكك از آنها احتياج خود را رفع مى 


ص: 0/4 


مخصوص به خود و نه نقصان نوع زندكى متناسب با وضع خود است و با طبيعت هماهنكى دارد؟ 


شكّفت نيست كه مسيحيانى مانند يوحناى حوارى زرين دهن و آوكوستينوسء ايبكتتوس را مى ستودند» و كتاب درس اوء با 
جرح و تعديلى مختصرء به عنوان راهنمايى براى زندكى رهبانى بركزيده شد. كه مى داند» شايد ابيكتتوسء به شكلى از 


شكلهاء سخنان حضرت عيسى را خوانده بود وبى آنكه بداند» به مسيحيت كرويده بود. 
1١‏ - لوكيانوس و شكاكان 


اما در اين آخرين مرحله فرهنكك هلنيستى» شكاكانى وجود داشتند كه دوباره تمام شكهاى يروتاكوراس را به ميان كشيدند» و 
لوكيانوسى هم بود كه با كستاخى آريستييوس و لطف و جذابيت افلاطون ايمان و اعتقاد را به سخره مى كرفت. مكتب 
يورهون نمرده بود. 7 ينسيدموس كنوسوسى در اسكندريه قرن اول ميلادى انكارهاى او راء با مطرح ساختن «ده وجه) معروف 
خود يا تناقضات كه معرفت را نامقدور مى كردانندء از نوع علم كرده بود.١‏ در اواخر قرن دوم ميلاسدى» سكستوس 
امبيريكوسء. كه محل و تاريخ زند كيش معلوم نيستء به فلسفه شكاكان, در جندين اثر نقد سلبى كه فقط سه تاى آنها باقى 
مائده است» صورتبندى نهاييش را داد. سكستوس همه جهان را دشمن خود تلقى مى كند؛ فلاسفه را به كروههاى كوناكون 
تقسيم مى كند وهر دسته را يكى يس از ديكرى سلاخى مى كند. وى در نوشته هايش شدت و حدت لازمه يكك جلاد» نظم 
ووضوح خاص فلسفه هاى باستان» شوخيهاى طعنه آميز كهكاهىء و سلاخى سهمكين منطق را دارد. 


سكستوس مى كويد در برابر هر برهان مى توان يكك برهان متخالف اقامه كرد؛ بنابراين در غايت امر هيج جيز زايدتر از 
استدلال نيست. قياس قطعى نخواهد بود مكر اينكه بر يكك استقراى كامل مبتنى باشد؛ ولى استقراى كامل هم محال استء 


زيرا هركز نمى توانيم بدانيم جه 


)١(‏ بعضى از اين «ده وجه) بدين قرارند: (1) آلاحت حواس (مثلا جشم) در نزد حيوانهاى مختلفء و حتى انسانهاى مختلفء از 
حيث شكل و ساخت متفاوتند» و احتمالا تصويرهاى مختلفى از جهان مى دهند؛ جه مى دانيم كه كدام يكك حقيقى است؟ (1) 
خواين ققط تمض اشيق رمقل فى شسازقد - مكلا ميزان مخدودى ان ردكي اضواتةب بوها واء ندييى ات كدكر اين 
صورت مفهومى كه ما از اشيا داريم جزئى است و نمى توان به آن اعتماد كرد. (") يكث حس كاهى حس ديكر را نقض مى 
كند. (؟) وضع جسمى و روحى ما بر تصوراتمان تأثير دارد: بيدارى يا خواب» جوانى يا سالخورد كى» كرسنكى يا سيرى» كينه 
يا عشق. (6) نمود شىء به حسب وضع محيطش - روشنايىء هواء كرماء سرماء رطوبت و غيره - تغيبر مى كند؛ كدام نمود 
«واقعى) است؟ (8) هيج جيز فى نفسه يا بالانتزاع معلوم نيستء بلكه فقط در رابطه با جيز ديكر معلوم مى شود. )٠١(‏ اعتقادات 
فرد بستككى به آداب» مذهبء مؤسسات. و قوانينى دارد كه انسان در ميان آنها به دنيا آمده است؛ هيج فردى نمى تواند عينى 


000 


ص: لأحله 


موقع يكك «مورد نقض» روى خواهد نمود. «علت» جز يكك مقدم مألوف نيست (جنانكه هيوم نيز بعدها تكرار كرد)» و هر 
معرفتى نسبى است. به همين ترتيب هيج خير و شرى هم عينى نيست؛ اخلاق از مرزى به مرز ديكر تغيير مى كند و فضيلت در 
هر عصر تعريفى ديكر دارد. همه براهين قرن نوزدهم عليه امكان دانستن اينكه خدا وجود دارد يا نه در اين كتابها آمده استء 
همجنين كليه تناقضاتى كه ميان رحمان و رحيم بودن قادر متعال و رنجهاى موجود در اين جهان است در آن انعكاس يافته 
است. ولى فلسفه لا-ادرى سكستوس از همه لاادريون كاملتر استء زيرا او حتى به اين هم قايل است كه ما نمى توانيم بدانيم 
كه نمى توانيم بدانيم. لاادرى كرى در او يكك اصل اعتقادى است. اما او ما را دلدارى مى دهد كه ما احتياجى به يقين نداريم. 
احتمال براى مقاصد عملى كافى است و در مسائل فلسفى هم تعليق قضاوت (آفاسياء عدم اظهار نظر) به جاى مشوب و مختل 
كردن ذهن؛ موجب نوعى صفاى روحى (آتاراكيا) مى شود. يسء حال كه هيج جيز مسلم و يقين نيستء بككذار قراردادها و 


اعتقادات زمان و مكان خود را بيذيريم وء با فروتنى» خدايان باستانى خويش را بيرستيم. 


اكر ل وكيانوس نافرزانكى مى كرد و قضاوتهايش را به برجسبى مقيد و محدود مى كرد. در رده شكاكان قرار مى كرفت. مانند 
ولترء كه وى از هر جهت,. حز داشتن حس ترحم شبيهش بود. فلسفه را جنان درخشان مى نوشت كه هيج كس تصور نمى 
كرد او فلسقة مئ تو سك لو كانوسن» كو براق شان ذادن: كسترقى فرسيكة علسيق +« ذزساموساناءدزابالت دورافتاده 
كوماكنه. متولد شد. خود مى كويد: «من يكك نفر سورى از كنار شط فرات هستم.) زبان مادريش سريانى و نزادش احتمالا 
سامى بود نخست شاكرد مجسمه ساز شدء ولى يس از جندى آن را تركك كفت تا علم بيان بياموزد. يس از يكك اقامت كوتاه 
مدت در انطاكيه و كارآموزى حقوقء به عنوان «محقق وابسته» به كردش يرداختء و ككذرانش از طريق ترتيب دادن جلسات 
درس و سخترانى» به خصوص در روم و كل بود. سيسء در سال ١188‏ ميلادى در آتن مستقر شد. در سالهاى بعد» ماركوس 
آورليوس كه در عين زاهد بودن تسامح نيز داشت» با سيردن مشاغل رسمى در مصر به اين شكاكك مخالف ادب و احترام؛ او 


رااز فقر نجات داد. او در اين سرزمين دركذشتء ولى تاريخ فوت او معلوم نيست. 


هفتاد وشش اثر كوجكك لوكيانوس از دستبرد زمان محفوظ مانده است. بيشتر اين نوشته ها امروز نيز مانند هجده قرن بيش - 
هنكامى كه وى آنها را براى دوستان و شنوندكانش مى خواند - تازه و خواندنى هستند. همه شكلها را آزمايش كرد تا اينكه 
شيوه مكالمه يا ديالوكك را با قريحه خويش متناسب يافت. ديالوكهاى هتايراى او آن قدر بى يرده بود كه شنوندكان زيادى را 
به خود جلب كرد. ولى لااقل در نوشته هايش خدايان بيش از فواحش توجه او را به خود جلب كرده اند؛ وى از بدكويى 
درباره خدايان خسته مى شود. يكى از اشخاص نوشته هاى او به نام منييوس مى كويد: «هنكامى كه كودك بودم, و قصه هاى 


هومر و هزيود را درباره خدايان 


084١ ص:‎ 


- خدايان زناكار» دزد» يرخاشجوء آزمند؛ و داراى روابط نامشروع با محارم خود - مى شنيدم» همه را كاملا طبيعى مى يافتم و 
عميقاً مجذوب مى شدم. ولى همينكه به سن بلوغ رسيدم ديدم كه قوانين با كفتار شعرا رسماً مغايرت دارند و زنا و دزدى را 
محكوم مى كنند. «منيبوس كه حيرت زده شده است براى يافتن توضيحى قانع كننده نزد فلاسفه مى رودء ولى اينها جنان 
سركرم رد كردن عقايد يكديكر بوده اند كه فقط بر سردركمى او مى افزايند. آنكاه براى خويش بال مى سازدء به آسمانها 
من رؤكنا:مطالك را خؤة:بررسى كند: زئوس ازاوا يز ر كمنقى يبراي من كند.وابه او وخمت مى دهد كد طزن كان اؤلمي 
را ببيند. زئوس شخصاً به دعاهايى كه از طريق «يكك رديف شكافهاى دربوش دار نظير دريوش جاه) به يبشكاهش مى رسيد 
كوش نحن قاد مب امعان كتاتي كدذويقزيا بؤةته ور ناد سمال ورضي سكن اتهتوي مق خواسيفله بور كزنياراة و 
كازر آفتاب مى خواست. ... زئوس مستأصل شده بود و نمى دانست كدام دعا را مستجاب كند؛ و يكك مورد حقيقتاً 
آكادميكك تعليق قضاوت را تجربه مى كرد و احتياط و تعادلى شايسته شخص يورهون از خود نشان مى داد.» خداى بزركك 
بعضى از درخواستها را رد و برخى ديككّر را اجابت مى كندء آنكاه هواى آن روز را تنظيم مى نمايد: سكوتيا بارانى» يونان 
برفى» درياى آدرياتيكك طوفانى» و «هزار بوشل تكركك هم در كايادوكيا.» زئوس از دست خدايان جديدى كه از خارجه آمده 
و نهانى داخل «يانتئون» او شده اندء» كلافه است. فرمانى منتشر مى سازد بدين مضمون: نظر به اينكه اولمب را بيكانكانى تسخير 
كرده اند كه به جندين زبان تكلم مى كنند و سبب كرانى شديد بهاى آب كوثر شده اندء و نظر به اينكه خدايان كهنء اين 
تنها خدايان حقيقى» جاى خود را تنكك مى بينند» كميسيونى مركب از هفت عضو مأمور مى شود به شكايات رسيدكى كند. 
در رساله ديكرى به نام «زئوس تحت بازيرسى» يكك فيلسوف ابيكورى از زئوس مى يرسد كه خدايان نيز تابع سرنوشت هستند 
يانه؟ زئوس ياسخ مى دهد: «بله» كاملا طبيعى است. فيلسوف مى يرسد: «در اين صورت جرا بشر بايد براى شما قربانى 
بدهد؟ واكر سرنوشت بر خدايان و انسانها حاكم استء جرا ما مسئول اعمالمان هستيم؟ زئوس مى كويد: «مى بينم كه تو با 
نزاد ملعون سوفسطاييان معاشرت كرده اى.) در نوشته ديككر به نام ازئوس بازيكر ترازدى» خدا كرفته و كج خلق استء زيرا مى 
بيند كه در آتن جمعيت زيادى كرد آمده اند تا مناظره ميان داميس اييكورى منكر وجود خدايان و غمخوارى آنان نسبت به 
بشرء و تيم وكلس رواقى معترف به اين مسثله را بشنوند. تيم وكلس مغلوب مى شود و مى كريزد» و زئوس از آينده خود 
بيمناكك مى كردد. ولى هرمس او را مطمئن مى سازد: «هنوز معتقدان زيادى باقى هستند - اكثريت يونانيان» مردم عامى و 
عادى. و بربرها تا آخرين نفر.» اين واقعيت كه جنين نوشته اى سر لوكيانوس را به باد نداده استء يا نشانكر وجود تسامح در 


آن عصر است و يا حكايت از افول قدرت خدايان يونان دارد. 
ولى لوكيانوس درباره علم بيان و فلسفه نيز به همان اندازه مذهب كهن شكك كرا بود . در 
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يكى از ديالوكهاى مردكانء خارون به يكك عالم علم بيان» كه در قايق خود نشانده و به عالم ديكر مى بردشء فرمان مى دهد 
كه بتخماات طؤيل دن اتنياة عاك حكمواه و عبا الك وني ازا كسترائ غود وزقتشن اقزا رادها دور اكد و كز قار مها 
غرق خواهد شد. در «هرموتيموس» يكك دانشجو با شور و شوق دست به مطالعه در فلسفه مى زندء به اين اميد كه فلسفه جيزى 
به او خواهد داد كه جانشين ايمان كردد؛ ولى از خوديسندى و آز استادانى كه رقيب يكديكر هستند سخت جا مى خورد؛ و 
رد متقابل استدلالاتشان او رااز نظر اخلااقى و معنوى بى تكيه كاه مى كذارد؛ يس جنين نتيجه مى كيرد: «همان كونه كه از 
سكك هار احتراز مى كنم» خود را از هر فيلسوفى دور نككاه خواهم داشت.٠‏ لوكيانوس خود فلسفه را جنين تعريف مى كند: 
«آزمايشى است براى رسيدن به رفعتى كه بتوان همه جهات را ديد.» از جنين رفعتى» زندكّى در نظرش يكك آشفتكى 
مضحك. و رقص و آوازى مغشوش جلوه مى كند كه هر رقاص در آن به ميل و اراده خود حركت مى كند و فرياد مى زندء 
«نا اينكه كرداننده تثاتر بازيكران را يكايكك از صحنه بيرون مى كند.» در «خارون» او تابلوى تيره اى از زندكّى بشر به صورتى 
كه جشمهايى فوق طبيعى از مكانى آسمانى مى بينند» ترسيم مى كند: مردم شخم مى زنند» خود را خسته مى كنندء با يكديكر 
به مناقشه مى يردازندء عليه يكديكر اقامه دعوا مى كنند» يول به ربا مى دهند» فريب مى دهند و فريب مى خورندء و از بى زر 
وسيم و لذت مى دوند؛ بالاى سرشانء ابرى از اميدها و ترسهاء از ديوانكيها و كينه ها در حركت است؛ بالاتر از اين ابرهاء 
الاهه هاى سرنوشت مشغول بافتن تارهاى زندكى هر بشر هستند؛ فلان مردء از توده مردم بالاتر كشيده مى شود سيس با سر و 
صدا سقوط مى كندء و بيكك اجل هر كس را به نوبه خود مى برد. خارون دو لشكر را در يلويونز در حال نبرد با يكديكر 
ملا-حظه مى كند؛ بانكك بر مى آورد: «احمقها! نمى دانند كه هر كدام اككر حتى يلويونزى را به تمامى تسخير كنندء باز 
سهمشان در آخر كار نيم وجب خاك بيشتر نخواهد بود.» لوكيانوس همانند طبيعت بيطرف است. اغنيا به سبب طمعشان و فقرا 
رابه سبب حسدشان, فيلسوفان را به سبب مهمل بافيشان و خدايان را به دليل عدم وجودشان به سخره مى كيرد. سرانجام او نيز 
جون ولتر نتيجه مى كيرد كه منيبوس در عالم اسفل به تيرسياس برمى خورد و ازاو مى يرسد كه بهترين زندكى كدام است؟ 


بيغمبر يبر ياسخ مى دهد: 


زندكى انسان معمولى بهترين و محتاطانه ترين انتخاب است. جنون غور در مابعدالطبيعه» و تفحص و يذوهش درباره آغاز و 
انجام را كنار بككذار؛ تمام اين منطق را زُاخايى محض بدانء و فقط از بى يكك هدف برو - اينكه جكونه كارى را كه در 


دسترس توست انجام دهىء و جككونه راه خود را بى اضطراب و هميشه لبخند بر لب دنبال كنى. 


اكر افكار يونان در دو قرن اول ميلا-دى را جمع بندى كنيم؛ به رغم لوكيانوس به اين نتيجه مى رسيم كه اين افكار عمدتاً 


ص: ذه 


داده و روى به منطق آورده بودند؛ اكنون ايمان به منطق را از دست مى دادندء و دوباره به سوى ايمان باز مى. أكشعتك. فلسفة 
يونان مدار خود را بدين نحو طى كرده بود: از خداشناسى بدوى خود كه نقطه آغازش بود از طريق شكاكيت سوفسطاييان 
اوليه» الحاد ذيمقراطيس» نوازشهاى سازشكرانه افلا.طونء ناتوراليسم ارسطوء و وحدت وجود رواقيون سرانجام دوباره به 
رازورى و تسليم وزهد رسيده بود. آكادمى از اسطوره هاى سود كرايانه بنياد كزارش» يس از ييمودن مرحله شكاكيت 
كارنئادس به اخلاءص آميخته به فضل يلوتاركك رسيده بود؛ و بزودى در شهود آسمانى فلوطين (يلوتينوس) به اوج خود مى 
رسيد. دستاوردهاى علمى كه فيثاغورس به فراموشى سيرده شده بود ولى تصور او را راجع به تناسخ حياتى ديكر مى يافت. 
فيثاغورسيان جديدء اسرار اعداد را مى جستند» هر روز وجدان خود را بررسى مى كردند» و دعا مى كردند كه يس از حداقل 


فلسفه رواقى ديككر فلسفه آميخته به غرور و بى اعتنايى آريستوكراتها نبود» و بيان غائيش راء كه فصيحترين بيانش هم بود» در 
وجود يكك برده يافته بود.١‏ آيين آنء مبنى بر اينكه سرانجام دنيا مشتعل و نابود مى كردد» رد كردن هر كونه لذت جسمانى» 


تسليم خاشعانه اش به مشيت ناييداى الالهى. همه راه را براى الاهيات واصول اخلاقى مسيحيت آماده مى ساخت. روحيه 


شرقى دز ارويايى را تسخير مى كرد. 


)١(‏ اشاره به همان اييكتتوس است كه كنيززاده بود. - م. 
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فصل بيست و جهارم :تجديد حيات فرهنك هلنيستى 
1 -مصررومى 


مصر بايستى خوشبخت ترين كشور مى بود؛ زيرا نه تنها نيل برايككان آن را سيراب مى كرد, بلكه اين كشور از هر حيث» 
خود كفاترين سرزمين حوزه مديترانه بود - از لحاظ حبوبات و ميوه غنى بود» سالى سه بار محصول برمى داشت؛ از حيث 
صنايع بى نظير بود» به يكصد كشور جنس صادر مى كرد؛ و بندرت جنكك خارجى يا داخلى نظمش را مى آشفت. مع هذاء 
شايد هم به سبب همين عوامل» يوسفوس مى كويد: «ظاهراً مصريان هيج كاه حتى يكك روزء از آزادى برخوردار نبوده اند.) 
ثروتشان ديكران را به وسوسه مى انداختء و بيحالى نيمه كرمسيريشان اين امكان را مى داد كه خودكامكان و كشوركشايان 


مدت بنجاه قرن» يكى يس از ديكرى» بر آنان حكم رانند. 


روم مصر را در كروه ايالات مفتوح نمى شمردء بلكه آن را ملكك اميراطور مى ينداشتء و آن را به وسيله يكك فرماندار» كه 
مستقيماً در برابر اميراطور مسئول بود اداره مى كرد. كارمندان يونانى الاصل بومى در رأس سه بخش اين سرزمين - مصر 
سفلاء مصر وسطىء مصر عليا - و سى و شش ولايت آن قرار داشتند؛ و زبان رسمى هم يونانى ماند. روميان به هيج روى 
نكوشيدند اهالى را شهرنشين كنند زيرا كاركرد اصلى مصر اين بود كه انبار كندم روم باشد. املاكك وسيعى از كاهنان كرفته 
شده و به سرمايه داران رومى يا اسكندرانى داده شده بود تا براساس نظام املاكك وسيع اداره و به وسيله فلاحين» كه به استثمار 
ببدريغ عادت كرده بودكل» كشت شوة. سرمايه دارق دولك بطالسه وو شكلى ذيكر كان دوام داشت. كوجكترين مسائل 
مربوط به كشاورزى هم از سوى دولت معين و كنترل مى شد: بور وكراتهايى كه عده شان روز به روز زيادتر مى شد تصميم 
مى كرفتند كه جه غلا-تى و به جه مقدار كاشته شود» هر سال مقدار بذر لازم را معين مى كردند» محصول را در انبارهاى 


دولت تحويل مى كرفتند» سهميه روم را صادر و ماليات جنسى را برداشت مى كردند» و 


ص: لاله 


مازاد را در بازار مى فروختند. كندم و كتانء از هنكام بذرافشانى تا فروش محصول. در انحصار دولت بود. توليد آجرء عطر» و 
روغن كنجد نيزء لااقل در فيوم» در انحصار دولت قرار داشت. ايجاد مؤسسه خصوصى در ديككر حوزه ها مجاز بود. ولى تابع 


مقررات شديدى بود همه منابع معدنى به دولت تعلق داشتء و استخراج مرمر و سنككهاى قيمتى از امتيازات دولت بود. 


صنايع خانكى. كه در مصر از قديم وجود داشت» بعدها در شهرهاى يتولمائيس» ممفيسء تباى (طيوه»» ا وكسورهونخوس» 
سائيس» بوباستيسء ن وكراتيس»ء و هليويوليس رواج بيشترى مى يافت. در اسكندريه» يعنى در اين يايتخت بير جنب و جوش» 
صنايع خانكى نيمى از فعاليت مردم آن محسوب مى شد. صنعت كاغذسازى ظاهراً به مرحله سرمايه دارى رسيده بودء زيرا 
استرانون هئ كو نك كه حكؤنة مالكان كقتارهائ تايروس ميزان لد ود رااميقة ودام كرةتلنا به بها اناتفرا نل 
كاهنان از محوطه هاى معابد براى نصب كارخانه هاى دستى خود استفاده مى كردند, و يارجه هاى ظريف براى خودشان و 
براق فرواشن توليف فى كزدتل: تعداد برد كات كه بدا كازى جر كازهاى ختانكى اشتتغال داشعة ياشيد دن مضي زياد تنودة زيزا 
كاركران آزاد بزحمت بيش از تأمين مايحتاج براى بقا مزد مى كرفتند. كار كران كاهى اعتصاب مى كردند («آناخورسيس» - 
انقطاع) بدين معنى كه از كار دست كشيده و در معابد بست مى نشستند. تا اينكه سرانجام يا كرستككى و يا وعده و وعيد 
آرامشان مى كرد. كاهى هم كه مزدشان را زياد مى كردند؛ قيمتها هم بالا مى رفتء و نتيجتاً تغييرى در وضعشان حاصل نمى 
عا وعوه اجتات مكار وق اقيتناق ابابا مرتوط دازو كانا قا هران مه هينات بود. دولت از وجود آنها براى جمع 
آورى ماليات و سازمان دادن كار اجبارى در قتاتهاء سدها و مؤسسات ديكر استفاده مى كرد. 


بازركانى داخلى ير داد و ستدء اما كند بود. راهها مناسب نبودند» و براى حمل و نقل زمينى از آدم» خر» و شتر استفاده مى 
شد. در آن زمان شتر در افريقا به عنوان حيوان باركش به جاى اسب به كار مى رفت. بيشتر داد و ستد از طريق رودخانه هاى 
داخلى انجام مى كرفت. يكك ترعه بزركك به يهناى 8٠‏ مترء كه حفر آن در دوره ترايانوس يايان يذيرفتء مديترانه را از طريق 
نيل و درياى سرخ به اقيانوس هند مى ييوست. از بندرهاى درياى سرخ, يعنى از آرسينوئه» موئوس هورموسء و برنيكه هر روز 
كشتى هايى به سوى افريقا يا هند حركت مى كردند. نظام بانكى, كه هزينه مالى توليد و داد و ستد را تأمين مى كرد, كاملا 
تحت نظارت دولت بود. مركز هر بخش يكك بانكك دولتى داشت كه كار دريافت مالياتها و اماتتدارى وجوه عمومى را انجام 
مى داد. كشاورزان» صاحبان صنايع» و سوداكران مى توانستند از دولت» از كاهنان متصدى خزانه هاى معابد» يا از صرافيهاى 
خصوصى وام بكيرند. به هر محصولء هر مؤسسه هر كونه فروش» صادرات و واردات» حتى به مقابر و تشييع جنازه ماليات 
تعلق مى كرفت. به علاوه كاه كاهى از فقرا ماليات جنسى اضافه و از اغنياء بر طبق رسم يرداختن مخارج خدمات عمومى؛ 
مبلغى وصول مى كردند. از دوره آوكوستوس تا دوره ترايانوس» وضع كشور مصر يا لااقل وضع طبقات حاكم آن خوب بود؛ 
يس از اين دوره شكوفايى» كشور از فشار ماليات و باج بى يايان و رخوت ناشى از اقتصاد تحت كنترل شديد فرسوده و 
درمانده كشت. 


جز اسكندريه و ن وكراتيس»ء ساير نواحى مصرء در انزوا و آرامش» مصرى ماند. فرايند 
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رومى كردن از دهانه هاى رود نيل فراتر نرفت. حتى اسكندريه همء كه بزركترين شهر يونانى بود» در قرن دوم ميلادى بيش از 
بيبش خصلت. زبان» و رنكك و بوى يكك مترويوليس (مادر شهر) شرقى را به خود مى كرفت. از 8٠0,0٠0‏ نفر جمعيت مصر 
٠‏ نفر آن در يايتخت به سر مى بردند (در سال 1970 جمعيت آن تن بود)» وازاين لحاظ مقام دوم را يس 
از رم حايز بود. از حيث صنايع و بازركانى نيز در كل اميراطورى سرآمد بود. در نامه اى كه برخى آن را به هادريانوس نسبت 
مى دهند» نوشته شده است كه در اسكندريه هر كسى مشغول كارى استء هر كس حرفه اى دارد؛ حتى مفلوجها و كورها هم 
كارى يبدا مى كنند. در آنجاء جنب هزاران قلم جنس ديكر» شيشه. كاغذ و يارجه در مقياس وسيع توليد مى شد. اسكندريه 
مركز يوشاكك و مد عصر بود و مدلها را تهيه و لباسها را آماده مى كرد. طول اسكله بندر يزركك آن بالغ بر ١‏ كيلومتر بود. 
ناوكان بازركانيش از اين بندر»ء شبكه تجارتى كسترده اى» كه بسيارى از درياها را زير يوشش داشت,. ايجاد كرده بود. 
اسكندريه مركز جهانكردى نيز بود» و مجهز به مهمانخانه» راهنما و مترجم براى سياحانى بود كه براى ديدن اهرام معابد با 
شكوه تباى (طيوه) مى آمدند. خيابان اصلى آنء كه بيست و دو متر يهنا داشت به طول ينج كيلومتر آراسته به ستونهاء طاقهاء و 
دكانهاى جالبى بود كه زيباترين فراورده هاى صنايع و حرفه هاى دوران باستان را عرضه مى كردند. در بسيارى از جهارراههاء 
ميدانهايى وجود داشت كه آنها را يلاتناى يعنى «راههاى فراخ) مى ناميدندء و وازه ايتاليايى يياتزا (در زبان انكليسى يلازا و 
يليس) هم مشتق از آن است. عمارات مجللى خيابانهاى بزركك اسكندريه را زينت مى دادند: يكك تثاتر وسيع» يكك اميوريون يا 
بورس» معابد يوسيدون و قيصر و ساتورنوسء يكك سرايئوم يا معبد سراييس معروفء و مجموعه اى از عمارات دانشكاهى كه 
در جهان به نام موزه؛ يعنى جايكاه موزها شهرت داشت. شهر به ينج محله تقسيم شده بود كه يكى از آنها كمابيش فقط 
كاخوناء تاقوا وعما راق اذاومي ظالسهرا ذو ؤم > كه كد اركف مويه كاده فرماتد ار روم رودا كار سور 
اسكندر كبير» در همين محل در آرامكاهى زيباء در عسل موميايى شده و در تابوتى از بلور نكهدارى مى شد. 


تقريباً از تمام ملتهاى مديترانه» اعم از يونانى و مصرى و يهودى وايتاليايى و عرب و فنيقى و ايرانى و حبشه اى و سورى و 
ليبيايى و كيليكيايى و سكوتيانى و هندىء و نوبيايى» عناصرى در ميان جمعيت اسكندريه يافت مى شدند. اينان در كنار هم 
مخلوطى يرغوغا و 7تشين مزاج تشكيل مى دادند از مردى يرخاشكر و بى نظم از لحاظ فكر و عقل بسيار باهوشء بذله كو و 
بى ملاحظه؛ در كفتار وقيح و بى يروا» شكاكك ولى موهوم يرستء از لحاظ اخلاق بى بندوبار» شادخوىء و عاشق يرويا قرص 
تثاتر و موسيقى و مسابقات عمومى. ديون زرين دهن زندكى در اسكندريه را به «مجلس سرور دايمى ... رقاصانء هلهله 
كنند كان» و آدمكشان» تشبيه مى كند. ترعه ها شبها مملو از هياهوى شب زنده داران دلشادى بود كه با قايقهاى مخصوصى 
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هشت كيلومتر را تا شه رك تفريحى كانويوس در حومه شهر طى مى كردند. مسابقه هاى موسيقىء به اندازه مسابقات 


اسبدوانى» مردم را به هيجان مى آورد و آنها را به كف زدن وا مى داشت. 


اكر كفته فيلن را بيذيريم» جهل درصد از جمعيت اسكندريه يهودى بودند. اغلب يهوديان اسكندريه در صنايع و بازركانى 
كاوه "كرونة )و ادنك كى بسيار فقيرانه اى داشتند. بسيارى نيز تاجر و كاسب بودند» و معدودى يول وام مى دادند» بعضى هم 
آن قدرغتقى بودند كه بتواندد مقامات دول عسيدانكو اشغال كد ابن يهوديان كه در آغاز در يكى از ينج محله مسكن 
داشتند» بعدها آن قدر زياد شدند كه محله ديكرى را هم اشغال كردند. آنها قوانين مخصوص و ريش سفيدهاى خود را 
داشتند» و روم نيزاين امتياز مبنى بر عدم الزام به رعايت هر كونه مقررات قانونى مغاير با مذهبشان راء كه بطالسه برايشان قايل 
شده بودند» همجنان محفوظ داشت. يهوديان به كنيسه با شكوه مركزى خود, كه باسيليكاى ستوندار بسيار بزركى بود مى 
باليدند. اين كنيسه به اندازه اى وسعت داشت كه لازم بود يكك سلسله علايم به كار برند تا شنوندكانى كه آن قدر دور از 
محراب بودند (كه نمى توانستند سخنان ربن را بشنوند»» بتوانند به سخنان ربن در موقع لازم ياسخ مناسب دهند. به طورى كه 
يوسفوس مى نويسدء زندكى اخلاقى يهوديان در مقايسه با بى بندوبارى جنسى جامعه «غير يهودى» سرمشق و نمونه بود. آنها 
از فرهنكك فكرى فعالى برخوردار بودند» و خصوصاً در ييشرفت فلسفه. تاريخنويسى, و علم سهم شايانى داشتند. خصومت 
نزادى بارها اين شهر را دستخوش اغتشاش ساخت. در رساله يوسفوس تحت عنوان بر ضد آييون (يكك رهبر ضد يهود)» تمام 
علل» تمام براهين» و تمام افسانه هايى را كه هنوز تا دوران حاضر باعث اختلال روابط ميان يهوديان و غير يهوديان است» مى 
يابيم. در سال 78 ميلادى» كروهى از عوام يونانى كنيسه ها را به تصرف درآوردند و مصرانه مى خواستند در هر يكك از آنها 
مجسمه اى از كاليكولا به عنوان خدا قرار دهند. آويليوس فلاكوس. فرماندار رومى» عنوان شارمندى اسكندريه رااز يهوديان 
سلب كرد؛ و به آنهايى كه در خارج از محله اوليه يهوديان سكونت داشتند جند روز مهلت داد تا به آن محله باز كردند. 
همينكه مهلت سبرى شدء يونانيان عامى جهار صد خانه يهودى را آتش زدند» عده زيادى از يهوديان خارج از محله را كشتند 
ويا مورد ضرب و جرح قرار دادند. سى و هشت تن از اعضاى كروسياى يهوديان (مجلس شيوخ يا سنا) بازداشت شدند ودر 
يكك تثاتر در حضور مردم تازيانه خوردند. هزاران يهودى خانه و كاشانه» كارء و يس انداز خود رااز دست دادند. جانشين 
فلاكوس موضوع را به اميراطور ارجاع كرد و دو هيئت نمايندكى جداكانه» مركب از ينج يونانى و ينج يهودىء براى دفاع از 
مدعاى خود در بيشكاه كاليكولا به روم رفتند (50 ميلا-دى). اين اميراطور بيش از آنكه بتواند اظهار نظر كند دركذشت. 
كلاوديوس حقوق يهوديان اسكندريه را به آنان بازكردانيد» عنوان شارمندى آنان را تأييد كرد؛ و به هر دو كروه مؤكداً امر 
كرد كه صلح و آرامش را حفظ كنند. 
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1- فيلن 


وكسن هيعت لجا رمد كن وى كيد نزة كاليكرلا كنحيل شده بود فيلن فيلسوفء برادر متصدى باز ركانى صادراتى يهوديان در 
اسكندريه» بود. به قرارى كه اثوسبيوس نقل مى كندء فيلن از يكك خانواده قديمى روحانى بود. اين تقريباً تنها جيزى است كه 
از زندكى او مى دانيم؛ اما ير مايكى و تقوايش در آثار متعددى كه براى شناساندن مذهب يهود به دنياى يونان نوشته است» 
منعكس است. فيلن» كه در محيط روحانى يرورش يافته بود» عميقاً به قوم خود وفادار بودء و بااين حال شيفته فلسفه يونانى نيز 
بود» اين موضوع را هدف زندكى خود ساخت كه كتاب مقدس و آداب و رسوم يهوديان را با افكار يونانى و» مقدم بر همه 
با فلسفه «بسيار مقدس» افلاطون سازش دهد. براى اين منظورء اين اصل را اختيار كرد كه تمام وقايع اشخاصء آيينهاء و شرايع 
مذكور در عهد قديم علانوه بر معناى ظاهرى يكك معناى تمثيلى هم دارند» و مظهر برخى از حقايق اخلاقى يا روانشناسى 
هستند. به يارى اين روش مى توانست هر جيز را ثابت كند. به زبان عبرى با لاقيدى جيز مى نوشتء ولى به زبان يونانى جنان 


عالن فى توقك كه بعايلك انس فى كنشن راقلاطوة مامد قا سية فى تو سيد 


فيلن بيشتر يكك متأله بود تا فيلسوف؛ رازورى بود كه زهد افراطيش به يبشباز زهد فلوطين و روحيه قرون وسطى مى رفت. به 
عقيده فيلن» خدا جوهر عالم هستى» بى جسمء جاويدان» و وصف نايذير است. عقل مى تواند به وجود او بى ببرد» ولى نمى 
تواند هيج صفتى را به او نسبت دهدء زيرا هر صفت خود يكك نوع محدوديت است. تجسم خدا به يكك شكل انسانى ناشى از 
تن در دادن به تخيل حسى انسان است. خدا در همه جا هست. «كجا را مى توان يافت كه خدا در آنجا نباشد»» ولى خدا همه 
جيز نيست: ماده نيز جاويدان و قديم استء ليكن تا زمانى كه با نيروى الاهى در نياميخته است نه جان دارد» نه حركت,. و نه 


شكل. خداوند در آفرينش جهان از طريق شكل دادن به ماده؛ و براى ايجاد رابطه با بشر» سياهيانى از موجودات واسطه را به 


كه ميان فلسفه و الاهيات» و مثل و صورت انسانى دادن در نوسان استء كاهى لو كوس را به منزله شخص در نظر مى آورد؛ 
در يكك تعبير شاعرانه» آن را «نخست 0)..مخلوق خدا»» فرزند خدا از دوشيزه حكمتء مى نامد و مى كويد كه خدا خود رااز 
طريق لوكوس بر انسان آشكار كرد. جون روح جزئى از خداستء به وسيله عقل مى تواند به يكك شهود عرفانى» نه از خود 
خداء بلكه از لوكوس نايل آيد. شايد اكر مى توانستيم خود رااز اسارت 
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ماده و حواس رها سازيم, و با رياضت شديد و تأمل طولانى لحظه اى روح خالص شويم, امكان آن را مى يافتيم كه در يكك 


لحظه خلسه خود خدا را بينيم. 


لوكوس فيلن يكى از تأثي ركذارترين و نافذترين انديشه ها در تاريخ تفكر بشر بود. سوابق آن نزد هراكليتوسء افلاطون؛ و 
رواقيون آشكار است. به احتمال زياد فيلن با ادبيات جديد يهود»ء كه حكمت خدا را به صورت يكك شخص مشخص و 
تركس جياق في آووفه نوي ا شغاابوده اسه وظام ا فنك ناث منطري كنات اشال منليماة ول 00) قرار كرسه اكه آنها 
كه عقل مى كويد: «خداوند مرا مبداى طريق خود داشتء قبل از اعمال خويش از ازل. من از ازل برقرار بودمء از ابتدا ييش از 
بودن جهان.) فيلن معاصر حضرت عيسى بودء ظاهراً هيج كاه درباره او جيزى نشنيده بود» ولى بى آنكه بداند به شكل كيرى 
الاهيات مسيحى كمكك كرده است. ربنها به تفسيرهاى تمثيلى او ايراد مى كرفتند و به نظرشان جنين مى نمود كه مى تواند 
بهانه اى براى اهمال در اطاعت كامل از شريعت قرار كيرد؛ درباره مسلكك مبتنى بر لو كوس بد كمان بودند و مى ينداشتند كه 
اين مسلكك به يكتايرستى لطمه مى زند؛ و شيفتكى فيلن نسبت به فلسفه يونان را تهديدى به مستحيل شدن فرهنكك يهود در 
فرهنكهاى ديكرء تباهى نزثاد» و بنابراين مايه نابودى يهوديان يراكنده در جهان تلقى مى كردند. ولى آباى كليسا به زهد 
مكاشفه اى اين يهود به ديده اعجاب نكريستند» از اصول تمثيلى او براى ياسخ كفتن به انتقادكنند كان يهود فراوان استفاده 
كردندء و مانند كنوستيكها و نو افلاطونيان شهود عرفانى خدا را به عنوان اوج آمال بشرى يذيرفتند. فيلن كوشيده بود ميان 
فرهنكك يونان و فرهنكك يهود يلى بسازد. از نقطه نظر مذهب يهود در اين هدف ناكام ماند؛ ولى از ديد تاريخ؛ كاميابى با او 


71- يبشرفت علم 


اسكندريه در علم بيشاهنكك بيرقيب عالم هلنيستى بود. كلا-وديوس بطلميوس را بايد در رديف بانفوذترين منجمين باستان 
دانست؛ جه على رغم كويرنيك. طرز بيان بطلميوسى هنوز در جهان باقى مانده است. اين دانشمند در يتولمائيسء واقع در 
كنار نيل» به دنيا آمد و نامش منسوب بدانجاست. قسمت اعظم زندكانى خود را در اسكندريه كذرانيد و در آنجا از سال ١77‏ 
81 كاك هه رضك وعطالعه داعف أذ اوعفد داز قاط ور اذهات اق مائدة انيف كه تكله 1 سفاضون انميت 
بر ككردش زمين به دور خورشيدء رد كرده است. اين اشتباه ابدى بطلميوس در اثرى به نام آرايش رياضى ستاركان مندرج 
است. عربها اين اثر را المجسطى مى ناميدند كه از صفت عالى يونانى به معناى «بزركترين» كرفته شده است؛ اين عنوان در 


قرون وسطى تحريف شد و به صورت آلماكست درآمد كه به همين نام در تاريخ 
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ل ل ل ا ل 
ادعناي جزمرتن ساعتق نوشته هاو ملاخظات متجمين :بيش از خودء يؤيذه هيبا خوس: نداشة: او كيهان را به:صورت كره 
اى تصوير مى كند كه هر روز ييرامون زمينى كه آن هم كروى ولى بى حركت است مى كردد. هر جند ممككن است اين 
ل ل ا 
در خواهد آورد) ولى همين فرضيه زمينم ركزى سبب كرديد كه موقعيت كواكب و سيارات را با دقتى نه بيش از آنجه اعتقاد به 
خورشيد مركزى در آن زمان مى توانست ممكن سازد محاسبه كنند. بطلميوسء علاوه بر آن» نظريه اى به نام خارج از مركزها 
براى توجيه مدار سيارات يبشنهاد كرد» و بى نظمى ادوارى حركت ماه را بر اثر قوه جاذبه خورشيد كشف نمود. فاصله ماه تا 
زمين را از روى اختلاءف منظرء كه هنوز متداول استء اندازه كرفت و آن را ينجاه و نه برابر شعاع زمين تخمين زد كه تقريباً 


معادل تخمين معمولى ماست؛ ولى بطلميوس. مانند يوسيدونيوسء قطر زمين را كمتر از آنجه هست مى دانست. 


همان كونه كه المجسطى نجوم قديم را به صورت نهايى آن تنظيم كرد تحقيقات جغرافيايى بطلميوس نيز معلومات قديم را 
درباره سطح كره زمين خلاصه و جمع بندى كرد. در اينجا نيز جدولهاى دقيقش درباره طولها و عرضهاى جغرافيايى شهرهاى 
عمده جهان نادرست بود.ء زيرا براساس تحقيق نادرست يوسيدونيوس از ابعاد جهان تهيه شده بود؛ ولى كريستوف كلمب 
اعتقاد خود به مقدور بودن سفر به هندوستان در مدتى معقول از طريق كشتيرانى به سمت غرب را مديون همين اشتباه قوت 
قلب دهنده اى بود كه بطلميوس نقل كرده بود. بطلميوس نخستين كسى است كه در جغرافيا واه هاى «مدار» و «نصف النهار) 
را به كار برده است؛ و در نقشه هايش» يكك سطح كروى را روى يكك مدار مسطح با موفقيت ترسيم كرد. ولى او ببشتر 
رياضيدان بود تا منجم و جغرافيدان. كارش اساساً عبارت از اين بود كه فورمولهاى رياضى وضع كند. شعاع زمين را به شصت 
جزء دقايق اولى» كه «دقيقه» معمولى ما باشد» وهر يكك ازاين دقايق رابه شصت جزء دقايق ثانى» كه «ثانيه) كنونى باشدء 
تقسيم كرد. 

بطلميوسء با آنكه اشتباهات بسيار كرد ولى سرشت و صبر و حوصله يكك دانشمند واقعى را داشت ت. كوشيد كه بنياد تمام 
استنتاجات را به مشاهده متكى سازدء مشاهداتى كه ندرتاً از شخص خود او بود. او در يكك زمينه آزمايشات فراوان انجام داده 
است: اثر وى به نام نور شناخت راء كه مطالعه اى درباره انكسار نور استء «مهمترين يذوهش تجربى عهد باستان» دانسته اند. 
جالب اينجاست كه اين شخص - كه بزركترين ستاره شناس» جغرافيدان» و رياضيدان زمان خويش بوده است - اثرى هم دارد 
به نام تترابيبليوس يا «جهار كتاب» كه درباره حاكم بودن وضعيت ستاركان بر زندكى بشر است. 


در همان زمان» ارشميدس كوحكى امكان جديدى به جهان باستان مى داد كه يكك انقلاب 


ص: 2 


صنعتى را به وجود آورد. اين مخترع و مؤلف عاليقدر كه ما جز نامشء هرون از او جيزى نمى دانيم؛ در اين عصر ١‏ در 
لكيه وسالت قراوانى قاو رنافع :و الوكك ند عع قود اج هري رك :اذ آنه تقو دمة انمع أو مدر هنا ورا 
آكهى خوانندكان خود اعلا-م مى دارد كه قضايا و اختراعاتى كه به آنان ارائه مى دهدء الزاماً از خود او نيستند» بلكه 
كردآورده هاى جند قرنند. در رساله اى به نام ديوبترا آلتى را وصف مى كند كه شبيه به تثودوليت است و اصولى براى اندازه 
كيرى وضع مى كند كه به كمككث آن مى توانء به وسيله برآورد» فواصل نقاطى را كه به آنها دسترسى نيست اندازه كرفت. در 
مخانيكاء كه يكى ديكر از رسالات اوستء موارد استعمال و تلفيقهاى ابزار ساده اى مانند جرخ محورء قرقره» كوه. و ميخ يبيج 
را شرح مى دهد. در ينوماتيكا فشار جو را در طى هفتاد و هشت آزمايش مورد بررسى قرار مى دهد. اين آزمايشها اغلب جنبه 
شعبده اى خوشايندى هم دارد؛ مثلا نشان مى دهد كه اككر ظرفى داشته باشيم كه با ديواره اى به دو قسمت شده باشد و بالاى 
هر قسمت يكك سوراخ باشد و در يايين ظرف يكك سوراخ خروجى مشتركك باشدء اكر اين دو قسمت رااز آب و شراب ير 


كنيم با بستن هر يكك از سوراخهاى هوا در بالاى ظرف از سوراخ خروجى آب يا شراب مى ريزد. 


همين سر كرميهاء او را به ساختن يكك تلمبه فشارىء يكك تلمبه با موتور آتشى با بيستون و سوياب» يكك ساعت آبى» يكك 
اركك آبىء و يكك ماشين بخار رهنمون شد. در اين ماشين بخارء بخار آب جوش به وسيله لوله اى به يكك كره توخالى مى 
رسيد واز سوراخهاى مورب واقع در مقابل يكديكر بيرون مى آمدء و در نتيجه كره توخالى در جهت عكس بيرون آمدن 
بخار مى جرخيد. هوس شوخ طبعى هرون مانع از آن كشت كه اين اختراع را تكميل كند و در صنايع به كار بندد. او از بخار 
براى نككاهداشتن يكك بالون در هواء براى نغمه سرايى يكك يرنده مصنوعىء و براى شييور زدن يكك مجسمه استفاده كرد. در 
رساله اى تحت عنوان كاتويتريكا انعكاس نور را در مورد مطالعه قرار مى دهد و نشان مى دهد كه حككونه مى توان آينه هايى 
ساخت كه با آن بشود يشت خود را ديد يا سر و ته» با سه جشمء دوبينى» و غيره در آن ديده شد. او به شعبده بازان ياد مى داد 
كه جكونه با دستكاههاى ينهان شده تردستى كنند. با كذاشتن سكه اى در شكاف يكك فواره؛ آب از آن سرازير مى ساخحت. 
يك ماشين مخفى ساخت كه آب كرم شده را در سطلى جارى مى ساخت و افزايش تدريجى وزن اين سطل به كمكك جند 
قرقره درهاى يكك معبد را باز مى كرد. با اين كارها و صدها كار ديكر هرون موفق شد يكك معجزه كر باشدء اما در عوض 


فيكو تتواسيك جيمزوات زمان خود كردد. 


اسكندريه از ديرزمانى مركز عمده تعليم يزشكى بود. مدارس يزشكى معروفى در مارسىء 


)١(‏ در مورد تاريخ دوران زندكى او اختلاف نظر وجود دارد. ياولى و ويسووا عقيده دارند كه وى در حدود سال ٠ق‏ ممى 


زيسته استء ولى هايب ركك ديلسء و هيث برآنند كه وى در حدود 0 ميلادى زندكّى مى كرده است. 


ص: للدي 


ليون» ساراكوساء آتن» انطاكيه» كوس» افسوس» سمورنا و يركاموم وجود داشت اما از همه ايالات» دانشجويان يزشكى به 
اسكندريه مى آمدند.حتى در قرن جهارم ميلا-دى؛ هنككامى كه مصر رو به افول مى رفتء آميانوس ماركلينوس جنين مى 
نويسد: «براى تأييد و صحه كذاشتن بر مهارت يكك يزشككء كافى است بككويد كه در اسكندريه تعليم ديده است.» تخصص 
يافتن رو به بيشرفت بود, و فيلوستراتوس (حد 758 ميلا-دى) مى نويسد: «هيج كس نمى تواند يكك يزشك عمومى باشد. 
متخصصاتى براى زخمء تبء بيماريهاى جشم., و سل لازم است.) در اسكندريه مرد كان را كالبد شكافى مى كردند. كويا حتى 
تشريح روى افراد زنده نيز در آنجا انجام يافته باشد. جراحى نيز ظاهراً در قرن اول ميلادى در اسكندريه به اندازه هر نقطه ارويا 
در دوران قبل از قرن نوزدهم يبشرفته بوده است. تعداد زنهاى يزشكك نيز كم نبوده است. يكى از آنها به نام مترودورا رساله 
مفصلى در باب بيماريهاى رحم نوشت. تاريخ يزشكى اين عصر با نامهاى بزركى زينت يافته است: روفوسء از اهالى افسوس» 
كه تشريح جشم را توصيف كرد» اعصاب حركتى را از اعصاب حسى تميز داد» و طريقه جل وكيرى از خونريزى را در عمليات 
جراحى بهبود بخشيد؛ مارينوس اسكندرانى كه به خاطر عملهايى كه روى جمجمه انجام داده مشهور است؛ و آنتولوس كه 
بزركترين جشم يبزشكك زمان خويش بود. ديوسكوريدس كيليكيايى (50 - ٠١‏ ميلا.دى) رساله اى به نام در باب كياهان 
دارويى نوشت و در آن ششصد كياه طبى را به طور عملى جنان دقيق و عالى شرح داد كه اين كتاب در موضوع خود تا دوره 
رنسانس مرجع اصلى بود. اين دانشمند استعمال يوششهاى طبى را براى جلو كيرى از آبستنى تجويز مى كرد. و نسخه شراب 


مهر كياه او براى توليد بيحسى در جراحى در سال 187 نتيجه موفقيت آميز داد. 


سورانوس افسوسىء در حدود سال ١١8‏ ميلا-دى» رساله اى در باب بيماريهاى زنان و زايمان و مراقبتهاى يس از تولد منتشر 
بالعت ابن ا كدر فيان انار بوك ازاقى سائلاه الكووه باسكا توا مقاتى نامض او انسسوطه نطوو ا كان حا دود انك قز 
اين كتاب وى دستكاهى براى معاينه مهبل و يكك صندلى ويزه مامابى را وصف مى كند؛ تشريح درخشانى از زهدان به دست 
مى دهد؛ رزيم غذايى و توصيه هاى عملى امروزى» مثل شستن جشم نوزاد با روغن» بيشنهاد مى كند؛ ينجاه روش براى 
جل وكيرى از آبستنى عرضه مى كند كه بيشترشان از طريق كذاشتن دارو در مهبل است؛ و. برخلاف بقراط. سقط جنين را در 
صورتى كه جان مادر در خطر باشد جايز مى داند. سورانوس بزركترين متخصص بيماريهاى زنان در عهد باستان بود. از زمان 
اق تا ليوا زيارف بكي اباد كلاقوة قد تشرى .رن مستؤوهاى اوااقافة تقد ع فهر جيل ازبدالة زو باقن هاندمننودة امال 


مشهورترين يزشكك آن عهد يسر معمارى از اهالى يركاموم بود كه نام جالينوس (كالنوس) راء كه به معنى آرام و صلحجو 
استء بر فرزند خود نهاد به اميد اينكه اين كودكك به مادر خود 


ص: 07م 


تأسى نكند. در جهاردهسالكى اين يسربجه نخستين عشق خود را در فلسفه يافت و تا يايان عمر نيز نتوانست از دام خطر 
خطرناك آن برهد. در هفده سالكى به يزشكى كراييد و اين علم را در كيليكياء فنيقيه» فلسطين» قبرسء كرت» يونان» و 
اسكندريه (خط سير شاخص طلاب علم در زمان باستان) تحصيل كرد. در آموزشكاه كلادياتورهاى يركاموم جراح شد و 
مدتى در روم به طبابت يرداخت ١88(‏ - 188 ميلا-دى). معالجات موفقيت آميزش بيماران متمول بسيارى را به سوى او 
كشانيد» و جلسات درسش شنوند كان ممتازى را جلب كرد. جنان نامور شد كه از تمام ايالات به او نامه مى نوشتند و توصيه 
هاى يزشكى مى خواستندء و او هم نظرات تجويزى خود را با اطمينان به وسيله يست مى فرستاد. يدر نيكك سرشتشء كه 
فراموش كرده بود جرا او را جالينوس (آرام - صلحجو) ناميده استء به او نصيحت كرده بود كه عضو هيج حزب و هيج فرقه 
مذهبى نشود و همواره سخن حق بككويد. جالينوس به اندرزهاى يدر عمل كرد و جهل و يوليرستى بسيارى از يزشكان رم را 
أفشا كرد ذر الفبحه ظرف ذوستال تاجان شبد كه اديت دشمتان خود يكزيزة ما ركوس اورليوس اوراناز عواتك نا معالجهو 
مراقبت از كومودوس جوان را به عهده كيرد (184 ميلا-دى) و كوشيد تا او را با خود به جنكك عليه ماركومانها ببرد؛ ولى 


جالينوس آن قدر هشيار بود كه خيلى زود به رم باز كردد. بس از آن ديككر جز از آ ثارش اطلاعى از او در دست نداريم. 


تعداد نوشته هاى جالينوس تقريباً به كثرت نوشته هاى ارسطوست. از يانصد مجلدى كه به او منتسب مى كنند» صد و هجده 
مجلد باقى است كه جمعاً بيست هزار صفحه مى شود و تقريباً تمام رشته هاى يزشكى و جندين رشته فلسفى را در بر مى 
كيرد. اين نوشته ها امروزه از لحاظ يزشكى ارزش جندانى ندارد ولى در ميان آنها اطلاعات كوناكونى وجود دارد و نشانه آن 
است كه جالينوس داراى ذهنى زنده؛ نيرومندء و نقاد بوده است. اشتياقش به فلسفه به او اين عادت بد را داده است كه از 
استفراهاق متحدوة استهاجهاى وسيعى كنل اعتقادى كه يةمعلوينات وكؤاناي ختوى داشت غالا ازا باتجرمق )من كشائك كه 
با روح واقعاً علمى ناسازكار استء و اقتدار حجت بودنش اشتباهات مهمى را در قرون متمادى يابرجا نككاه داشته است. با اين 
وصفء مشاهده كرى دقيق» و از همه يزشكان قديم تجربه كراتر بود. مى كويد: «معترفم كه در تمام عمر به مرضى دجار بوده 
ام و آن اينكه به هيج مطلبى ... اعتماد نكنم تا اينكه حتى المقدور آن را خودم آزمايش كرده باشم.» جون دولت روم 
كالبدشكافى انسان زنده يا مرده را ممنوع كرده بود» جالينوس لاشه حيوانات و هم حيوانات زنده را تشريح مى كرد. كاهى, 
در مورد تشريح انسانء از مطالعه درباره ميمون» سكك, كاو ماده. و خوك نتايجى مى كرفت كه زياده از حد عجولانه بود. 


جالينوسء با وجود محدوديتهايى كه داشتء بيش از هر صاحبنظر ديكر عهد باستان به بيشرفت علم تشريح يارى داد. او 


استخوانهاى جمجمه و ستون فقرات» مجارى شيرى» شبكه 


ص: ع 


عضلانى» مجارى غدد زير زبان و فككء و دريجه هاى قلب را با دقت توصيف كرد. او نشان داد كه قلب از جاى كنده شده مى 
تواند در خارج از بدن به تييدن خود ادامه دهد. ثابت كرد كه. برخلاف آنجه مكتب اسكندريه مدت جهار سال تعليم مى داد 
در شرايين خون جارى است نه هوا. كم مانده بود كه در روزكار باستان در طرح نظريه هاروى ييشدستى كند. عقيده داشت 
كه قسمت اعظم خون از طريق ورديدها مى رود و باز مى كردد و بقيه خون آن با هواى آمده از ريه ها آميخته مى شود و در 
شرايين مى كردد. جالينوس نخستين كسى بود كه جكونكى تنفس را شرح داد» و به وجه درخشانى حدس زد كه عنصر اصلى 
هوايى كه تنفس مى كنيم همان است كه در عمل احتراق فعاليت دارد. ذات الجنب را از ذات الريه متمايز ساخت»ء آنوريسم 
(اتساع جدار شريانها)» سرطانء و سل را توصيف كرد و تشيخص داد كه سل ماهيت عفونى دارد. از همه بالاتر اينكه عصب 
شناسى تجربى را بنياد نهاد. نخستين تقسميات تجربى نخاع شوكى را انجام داد» اعمال حسى و حركتى هر قسمت را مشخص 
ساختء به وجود دستكاه اعصاب سمياتيكك بى بردء از دوازده جفت اعصاب جمجمه. هفت جفت آنها را شناخت. و با بريدن 
عمدى عصب حنجره سبب يديد مدن ناكويايى كرديد. نشان داد كه آسيبهاى وارد شده به يكك سمت مغز اختلالاتى در 
سمت ديككر بدن ايجاد مى كند. رخوت انككشتهاى جهارم و ينجم دست جب ياوسانياس سوفسطايى را با تحريكك شبكه بازويى 
كه ريشه اين عصب زند اعلايى كنترل كننده انككشتان مزبور در آنجاستء علاج كرد. به اندازه اى در تشخيص عارضه هاى 
بيمارى مهارت داشت كه ترجيح داف بلوة رسكن ا سماو كويد كلامرض ا تسنشهغالا بديرهين بوررس و ومالئن 
متوسل مى شدء ولى در داروشناسى هم خبره بود و براى تهيه داروهاى كمياب مسافرتهاى فراوان مى كرد. تجويز ادرار يا 
مدفوع را كه هنوز بعضى از معاصرانش به آن توجه داشتند محكوم مى ساخت. براى معالجه قولنج زنجره خشكك شده تجويز 
مى كرد» روى غده ها و دملها يشكل بزمى ككذاشت» وترياق راعلا-ج بسيارى از بيماريها مى دانست - اين ترياق همان 
داروى مشهورى بود كه مهرداد بزركك آن را به عنوان يادزهر به كار مى برد» ماركوس آورليوس هر روز از آن مى خورد؛ و 


حاوى كوشت مار بود. 


آنجه به جالينوس به عنوان يكك آزمايش كرا لطمه مى زند نظريه هاى عجولانه اوست. او سحر و افسون را مسخره مى كرد و 
در عوض به الهام در رؤيا قايل بود و كمان مى كرد كه تربيعهاى ماه در حال بيماران اثر دارد. وى نظريه اخلاط جهاركانه 
(خونء بلعم» سوداء صفرا) بقراط را بركرفت» سرانكشتى هم از نظريه عناصر اربعه (خاكك,. باد» آب» آتش) فيثاغورس بدان 
افزود و سعى كرد همه بيماريها را به اختلال در تعادل اين اخلاط يا عناصر تحويل كند. جالينوس از جان كرايان ير ويا قرص 
بود» و اعتقاد داشت كه يكك نفحه جانبخش يا روح در تمام قسمتهاى بدل حلول مى كند و آنها را به كار وامى دارد. جندين 


يزشكك در مورد 


ص: م 


زيست شناسى تعبيرات مكانيستى كرده بودند. مثلا آسكلييادس عقيده داشت كه علم وظايف الاعضا (فيزيولوزى) بايد رشته 
اى از فيزيك محسوب شود. جالينوس عقيده او را رد مى كرد و مى كفت ماشين جز مجموع اجزاى تشكيل دهنده آن جيز 
ديكرى نيستء» حال آنكه در موجود زئده اجزا بايد زير نظارت و سلطه هدفدار مجموعه ثن باشئد. همان كونه كه فقط هدف 
مى تواند منشأء ساختمان» و كاركرد اعضا را توجيه كندء به همين سان نيز جهان را جز به عنوان مظهر و ابزار يكك نقشه يزدانى 
نمى توان دريافت. البته خداوند فقط از راه نواميس طبيعى عمل مى كندء, معجزه وجود ندارد» و بهترين تجلى دهنده وجود 
خداوند طبيعت است. 


الاهيات و يكتايرستى جالينوس سبب شد كه مورد عنايت مسيحيان و سيس مسلمانان قرار كيرد. تقريباً همه نوشته هايش در 
كيرودار هجومهاى بربرها در ارويا از بين رفت» ولى در مشرق زمين دانشمندان عرب آنها را حفظ كردند» و از سده يازدهم به 


بعد اين نوشته ها از عربى به لاتين ترجمه شد. جالينوس از آن يس حجت مسلم و ارسطوى يزشك ككشت 


آخرين دوره خلاقه علوم يونانى با جالينوس و بطلميوس يايان كرفت. از آن به بعد ديكر آزمايش و تجربه رها شدء و اصول 
لايتغير حاكم كشت؛ رياضيات در محدوده تكرار مسائل هندسه)» زيست شناسى در محدوده ارسطو و علوم طبيعى در محدوده 
بلينى كرفتار شدند. يزشكى هم تا زمانى كه اطباى عرب و يهود در قرون وسطى به احياى اين شريفترين رشته علوم يرداختند 


درجا زد. 


ل١1-‏ شاعران صحرا 


عربستان در طول دراى سرخ امتداد دارد و به وسيله اين دريا از مصر جدا شده است. نه فراعنه» نه هخامنشيان» نه سلوكيهاء نه 
بطالسه. و نه روميان نتوانستند اين شبه جزيره مرموز را فتح كنند. در عربستان بيابانى فقط اعراب باديه نشين زندكى مى 
كردندء ولى در جنوب غربى, يكك سلسله كوه و جويبارهايى كه ازاين كوهها روان مى شدند» آب و هواى ملايمتر و نباتات 
بهترى به عربستان سعيد (يمن) مى داد. در اين كوشه هاى دورافتاده كشور كوجكك سبا وجود داشت كه در «تورات» شبا 
ناميده شده است. اين سرزمين به اندازه اى از حيث كندر, مرء فلوس» دارجين, عود» سنبل هندى» صمغ» و سنككهاى غنى بود 
كه اهالى آن توانستند در مأرب و جاهاى ديكر شهرهايى با معابد» كاخهاء و ايوانهاى با شكوه بسازند. بازركانان عرب نه تنها 
محصولات كشورشان را به قيمتهاى كزاف مى فروختندء بلكه با كاروانهاى خود با آسياى جنوب غربى و از راه دريا با مصرء 
كشون يارتهاء و هند مناسيات باز ركالى شايان توجهى داشتتد. در سال 6 ق م؛ آوكوستوسء آيليوس كالوس :و اكرسعاة تا ايخ 
سرزمين را ضميمه امبراطورى سازد. لؤيونهاى روم نتوانستند مأرب را بككيرند و با تلفات فراوان ناشى از بيمارى و كرما به مصر 
با زكشهشد, او كوسفوسن نه:ويراتن سادق بندرعرين آدانا (عدذن) اكتفا كرد و از اسن نظارت بر بازركاتى فيان مصدر و عند 


رابه دست آأورد. 


8١9 ص:‎ 


شاهراه باز ركانى به سوى شمالء كه از مأرب شروع مى شدء از شمال غربى شبه جزيره؛ يعنى از ناحيه اى كه در قديم به 
عربستان سنكى يا آرابيايترا معروف بود (بايتخت آن يترا نام داشت)» مى كذشت. شهر يترا (البتراء) تقريباً در شصت و بنج 
كيلومترى جنوب اورشليم واقع بود. وجه تسميه خود اين شهر حلقه اى از صخره هاى بلند و يرشيب بود كه يترا در ميان آن 
موقعيت سوق الجيشى خوبى داشت. در اينجا بود كه اعراب نبطى در قرون دوم ق م كشورى بنياد نهادند كه كم كم از درآمد 
عبور كاروانها جنان غنى كرديد كه قدرت خود رااز لثوكه كومه؛ در كنار درياى سرخ, تا مرز خاورى فلسطين» واز طريق 
كراسا و بوسترا تا دمشق كسترش داد. در زمان يادشاهى آرتاس جهارم (9ق م - 5٠‏ ميلادى)» اين كشور به اوج عظمت خود 
رسيد. يترا يكك شهر يونانى شد كه زبانش آرامى» هنرش يونانى» و زيبايى و شكوه خيابانهايش در حد اسكندريه بود. زيباترين 
مقبره هاى غول آساء كه در ميان صخره ها در بيرون شهر كنده شده اندء و نماهاى ساده و خشن ولى نيرومند با ستونهاى 
مضاعف رده يونانى» كه كاهى به بلندى سى متر مى رسندء متعلق به اين دوره هستند يس از اينكه ترايانوس عربستان سنككى را 
در سال ٠١8‏ به اميراطورى ملحق ساختء بوسترا يايتخت عربستان شد و به نوبه خود معماريشء, كه مظهر ثروت و قدرت استء 
توسعه يافت. در اين هنكام يترا رو به افول مى رفت جون بوسترا و يالمورا جهارراه كاروانهاى بيابان مى شدندء و مقبره هاى 
بزركك به «يناهكاههاى شبانه كله هاى باديه نشينان» بدل مى كشتند. 


شكفت ترين جنبه امبراطورى يهناور روم كثرت شهرهاى يرجمعيت بود. از آن زمان تاكنون هيج كاه شهرنشين كردن به اين 
شدت نبوده است. لوكولوسء يومبيوس» قيصرء هرودسء و يادشاهان هلنيستى و امبراطوران رومى به ايجاد شهرهاى جديد و 
زيبا ساختن شهرهاى قديم مى باليدند. بدين جهت. هنكام ييمودن ساحل خاورى مديترانه از جنوب به شمالء از هر سى 
كيلومتر به شهرى برمى خوريم: رافيا (رافا»» غزه» اشقلونء يويا (زافا»» آيولونياء سامره - سبسطيه؛ و قيصريه. كرجه اين شهرها 
در كشور فلسطين واقع تنه روواته تبسن الس كانشان ركاف تو ةو نات وجاك و ترسكنا و سد انرو اق اود ولد 
منزله سر يلهاى يونانى براى هجوم مشركان به يهوديه بودند. هرودس وجوه هنكفتى خرج كرد تا قيصريه را در خور 
آوكوستوس قيصرء كه اين شهر به نام او بود» كرداند. بندرى زيباء معبدى باشكوه. يكك تثاتر» يكك آمفى تثاتر» «كاخهاى 
مجلل و عمارات ازا :از ميبكك متتفننا در آنجا بنا نهاد. شهرهاى يونانى سكرق نشت ذو ذاخل فلسطيق برا من كقته 
مانند: ليوياسء فيلادلفياء كراسا (جرش) و كادارا (جدره). در كراسا در طول خيابان اصلى آن هنوز يكصد ستون و خرابه هاى 


جندين معبدء يكك تثاترء كرمابه؛ و يكك آبراهه برياست و بر شكفتكى اين شهر در قرن دوم ميلادى كواهى مى دهد. 


جدره كه هنوز ويرانه هاى دو تثاتر آن ياد نمايشنامه هاى يونانى را كه در آنها نمايش داده مى شد به خاطر مى آورندء به 
سبب آموزشكاههاء استادان» و نويسندكانش شهرت داشت. در اين شهر بود كه در قرن سوم ق م, منيبوس» فيلسوف كلبى و 
هزل نويسء. زندكى مى كرد و در طنزهاى خود نشان مى داد كه. جز زند كانى عادلانه و شرافتمندانه» همه جيز بيهوده است؛ 
امن فلسوت سعؤمشق لو كبليوقنة وازوة:وموراس كشت اجاور ناكو سوباق حو تتريا سه شال يكن ازتمتاقة 


ملئاكروسء آناكرئون زمان خود, هزل نامه هايى براى زنان زيبا و يسران رعنا مى نوشت و قلم خويش را با عشق مى فرسود: 


ص: /ا١م8‏ 


جام تابناكك» تا هنكامى كه بر لبان شيرين زنوفيلاء اين عزيز عشق است 
لبخند مى زند. 

جه خوش بود كه آن لبهاى سرخ بر لبان من جاى داشتند 

و روانم رابا بوسه اى طولانى مى نوشيدند. 


يكى از شراره هاى عشقشء كه خيلى زود خاموش كشتء همواره به طرز خاصى در خاطره اش مى درخشيد - هليودوراء كه 


وى در صور عاشقش شلده بود. 

مى خواهم بنفشه هاى سفيد را با بركهاى سبز مورد در هم آميزم؛ 
مى خواهم نركس را با ياسهاى درخشان در هم آميزم؛ 

زعفران شيرين را با سنبل آبى؛ 

وسبس كل سرخ» كر و كان راستيق عشقبراء 

باشد كه همه اينها تاجى از زيبايى كردد 

وبر فراز زلفهاى دليذير هليودوراى من جاى كيرد. 


اكنون «هادس او را ربوده استء و خاكك كل تازه شكفته او را تيره كرده است. اى زمين» اى مادرء از تو خواهش دارم كه وى 


را با مهر در سينه خود بفشارى.) 


ملئا كروس با كرد آورى مجموعه اى به نام تاج كل» كه مراثى يونانى را از اشعار سايفو تا اشعار خويش دربر مى كرفتء نام 
خود را جاويدان ساخت. اين مجموعه و مجموعه هاى مشابه ديكر با يكديكر تلفيق شده؛ سبب بيدايش كلجين ادبيات 
يونانى ١‏ شد. در اين كلجين لطيفه هاى يونانى با خوبترين و بدترين جنبه خود به جشم مى خورد. كاهى صاف و يرداخته 
همجون كوهرء و كاهى همجون جلوه ميان تهى است. جيدن اين جهار هزار «كل» از شاخه هاشان براى ساختن تاج كلى 
يمرنده عاقلانه نبوده است. بعضى قطعات يادى از مردان بز ركك و فراموش شده يا مجسمه هاى معروفء يا خويشاوندى مرده 
است؛ برخى ديكر به اصطلاح اشعارى است كه براى سنكك كور اشخاص نوشته مى شود, مثلا درباره زنى كه يس از زاييدن 
سه قلو مرده است با حالت زار مى كويد : «يس ازاين باز هم زنها دلشان بجه بخواهد.) كلهاى ديكر در واقع تيرهايى هستند 
كه به سوى يزشكانء مقاطعه كاران» مربيان» زنان سركشء و شوهرهاى فريب خورده يرتاب شده اند؛ يا مستمندى ديده مى 
شود كه در حال ضعف است و با بوى يكك يشيز به هوش مى آيد؛ يا عالم دستور زبانى كه نوه اش يى در يى برايش مى كويد 


كه اسم بر سه نوع است؛ يا مشت زنى كه از مشت زدن دست كشيده» زن كرفته» و بمراتب 


)١(‏ «ستفانوس» (تاج كل )هلكا كُروسن در قرن ششم ميلادى. با «موزايايديكه). كلجينى از اشعار همجنس خواهى كه استرابون 
سارديسى (حد 8١‏ ق م) كردآورده است. جمع كرديد. بعداً اشعارى به آن ملحق كشت. اين اشعار اساساً متعلق به دوره 
مسيحيت بود. كلجين مزبور به شكل كنونى در قسطنطنيه به سال 43٠‏ ميلادى انتشار يافت. 


8١/ ص:‎ 


مشتهايى بيش از آنجه در ميدان مشتزنى تحمل مى كرده است مى خورد؛ يا كوتوله اى كه يشه اى بلندش كرده است و خيال 
مى كند كه مانند كانومدس مورد تجاوز قرار كرفته استء طنز كوتاهى «آن زن مشهورى را مى ستايد كه جز با يكك مرد 
نكوابيك) دن برع اشعان د بكر هدايايى به خدايان تقديم مى شود: «لائيس آينه اش راد كويكن اوجرا ا قعلوو كفوودة ابت 
نشان نمى دهدء, به خدايان هديه مى كند؛ نيكياس» يس از آنكه ينجاه سال در خدمت مردها بوده است,. كمربند محبوبش را 
به ونوس تسليم مى كند.» در بعضى از بندها خوشيهايى را مى ستايد كه در شراب نهفته است» خوشيهايى كه از حكمت 
حكيمانه تر است. جكامه اى نيايشىء يكزنه بودن زناكارى را كه بر اثر شكستن كشتىء در آغوش معشوقه اش به قعر دريا رفته 
است مى ستايد. برخى از قطعه ها سرود عزايى است كه از معتقدات مش ركان الهام مى كيرد» و موضوع آن كوتاهى عمر است؛ 
ياره اى ديك ر شاك از يقين وايمان مسيكى به يكك رستاخير فرعهده:استه بدايهن استث كه ببشفر ابن حامة هاه زيبايى زثان و 
يسران و همجنين خلسه دردناك عشق را مى ستايند. آنجه ادبيات بعداً درباره درد عشق توانسته است بككويدء به ايجاز يا 
اطناب» با مضامينى به مراتب لطيف تر از قرن اليزابت» در اين اشعار وجود دارد. ملئاكروس يشه اى را ييكك خود مى سازد واو 
را مأمور مى كند كه ييامى به نككار آن لحظه اش برساند. و همشهرى اوء فيلودموسء مشاور فلسفى سيسرونء با لحن غم 
انكيزى به كسانتو جنين خطاب مى كند: 


كونه هاى سفيد موىء سينه اى به ناز عطرآ كين شدهء 
جشمهايى زرف كه آشيانه الاهكان هنر است» 

لبهاى شيرينى كه لذت كامل مى دهند. 

اى كسانتوى رنكك يريده» آوازت را برايم بخوان» بخوان. . 
موسيقى جه زود قطع مى شود. باز 

باز نواى غم اكيز ولى:دليذيزث راسر كن: 

با انكشتان عطرآ كينت» سيم ساز را بنواز؛ 

اى خوشى عشقء اى كسانتوى رنكك يريده: بخوان. 

1 - سوريها 


در ساحل شماليتر» شهرهاى قديمى فنيقيه قرار داشتند كه؛ مانند فلسطين» بخشى از ايالت مفتوحه سوريه بودند. كار كران جيره 
دست و صنعتكران ماهرشان» موقعيت مناسبشان به عنوان بندرهاى تجارتى ديرين» و بازركانان متمول و تيزهوششان؛ كه كشتى 
ها و كا ركزاران خود را به همه جا كسيل مى داشتند» اين شهرها را يكك هزاره از خلال حوادث رو زكار زنده نككّاه داشته بود. 


صور كاخهايى بزركتر از كاخهاى روم و در عين حال دخمه هايى بدتر از آن داشت. 


بوى نامطبوع كار كاههاى رنكرزيش در شهر مى بيجيد» ولى در عوض به اين دلخوش بودند كه يارجه هاى رنكارنكك و بويزه 


يارجه هاى ابريشمى ارغوانيش را در سراسر جهان 


ص: حي 


من بواشنيدثك: بيدا كه كوي نحت شيش ه سارئ ذو انيتا كشفق شده :بو اكنون دز ضعت ششه وبيرزر تخصهن -يافتة يود 
بروتوس (بيروت) به داشتن آموزشكاههاى يزشكى. علم بيان» و حقوق شهرت داشت و به احتمال زياد حقوقدانان بز ركى 


جون اولييانوس و يايينيانوس از اين دانشكاه به رم رفتند. 


هيج يكك از ايالات مفتوحه اميراطورى از لحاظ صنعتى ييشرفته ترء و بارونقتر از سوريه نبود. در شهرى كه در روزكار ما سه 
ميليون نفر زندكى محقرى بيش ندارند» در عهد ترايانوس ده ميليون نفر زندكى مى كردند. ينجاه شهر از آب آشاميدنى 
باكء كرمابه هاى عمومىء فاضلاب زيرزمينىء بازارهاى زيباء زيمنازيومهاء ورزشكاههاء تالارهاى موسيقى و سخنرانى» 
آموزشكاههاء معبدهاء كليساهاى بزرككء رواقهاء و نككارستانهايى برخوردار بودند كه از مشخصات شهرهاى زير نفوذ فرهنكك 
يونان در قرن اول ميلادى است. قديمترين شهر اين سرزمين دمشق بود كه آن سوى لبنان بعد از صيدا قرار داشتء بيابانى كه 
يبرامون آن را كرفته بود مستحكمش مى ساخت؛ و تقريباً به صورت باغى در ميان بازوهاى كشوده و رشته هاى فرعى يكك 
رودخانه» كه آن رااز روى شكر نعمت «رود طلا مى ناميدند» درآمده بود. راههاى كاروائرو بسيارى به آنجا منتهى مى 


شدندء و اين كاروانها محصولات سه قاره جهان راابه بازارهاى اين شهر مى آوردند. 


با ييمودن مرتفعات جبل الشرقى و با تعقيب راههاى ير كرد و غبار سمت شمالء مسافر امروزى از يافتن ويرانه هاى دو معبد 
باشكوه در دهكده بعلبك. كه يكك جلوخان دارند و در قديم مايه سرافرازى هليويوليس» «شهر آفتاب» سوريه اى - يونانى - 
رومى بوده اند در شككفت مى شود. آوكوستوس مهاجرنشين كوجكى در آنجا مستقر ساخت و در نتيجه اين شهرء يعنى مقر 
بعل خداى فنيقى رب النوع خورشيد و جهارراه دمشق و صيدا و بيروت» توسعه يافت. در زمان آنتونينوس يبوس و جانشينان او 
معماران و مهندسان يونانى و رومى و سوريه اى در محل يكك معبد قديمى بعل. مكان مقدس باشكوهى براى يوييتر 
هليويوليتانوس بريا كردند. اين بنا از سنككهاى عظيم يكيارجه بود كه از معدنى در مجاورت آنجا استخراج مى شد. اندازه يكى 
از ستككهاى آن در حدود بيست متردر ينج متر درسه متراست. اين سنكك به تنهايى براى بنا كردن خانه اى وسيع كافى است. 
ينجاه و يكك يله مرمر به يهناى سى متر جلوخان معبد امتداد داشت و اين جلوخان رواقى و به سبكك كورنتى بود. در آن سوى 
ذو تداز فسميت سترندار معينة رز كاءيويا بوى كه هتوق جاه ورهقت ستون انان 'است در تزدركئ آنه يقانائ معلا با 
ابعاد كوجكتر وجود دارد كه آن را به ونوس» باكخوس. و دمتر نسبت مى دهند. ازاين بنا نوزده ستون و يكك در بزركك با 
معماريهاى ظريف برجا مانده است. ستونهاى اين معابد» كه در زير آسمانى بى ابر در اين كنج خلوت و دور افتاده با عظمت و 
تابناكند» از زيباترين شاهكارهاى ساخته دست بشر به شمار مى آيند. انسان با ديدن آنهاء حتى بيش از آنجه در خود ايتاليا به 
جشم مى خورد» شكوه روم را حس مى كند وو به عظمت ثروت و همت و ذوق واستعدادى بى مى برد كه توانسته است در 


اينهمه شهرهاى يراكنده معابدى بز ركتر و باشكوهتر از آنجه يايتخت ير جمعيت روم به خود ديده بود» بريا سازد. 


طلوف قم لمان جبابالد ون اقرنا» نمق عقن الاق قذي ابه تدم كاتيرنانان 





متن زير تصوير : معبد يوييتر هليويوليتانوس در بعلبكك 





6 بصو بر 
متن زير تصوير : معبد ونوس يا باكخوس در بعلبكك 


2٠١ ص:‎ 


آن را يالمورا يعنى شهر هزاران هزار نخل مى ناميدند» ره مى سيارد نيز با جنين منظره اى رو به رو مى شود. موقعيت مناسب و 
زمين حاصلخيز تدمرء كه بيرامون دو جشمه جوشان بين جاده هاى ميان امسا و دمشق و فرات واقع شده است, جنان سبب 
شكنتكي أن شدند كه يكن ازنبزز كرايق شدهزهاى مشرق زفين كشث. .فاضله اشن السبتك :نه شسهرهاى د يكن باعك :شد كه با 
وجود تابعيت اسمى نسبت به يادشاهان سلوكى يا اميراطوران روم» عملا استقلال خود را حفظ كند. در بزركراه وسيع وسط 
اين شهرهء رواقهاى سايه دار مشتمل بر جهار صد و ينجاه و جهار ستون قرار داشت. در جهار راههاى اصلى آن طاقهاى بزركى 
برافراشته بودند كه يكى از آنها بر جاى مانده است و مى توان به قياس آن در مورد بقيه هم اظهار نظر كرد. مايه افتخار شهر 
معبد آفتاب بود كه در سال “١‏ ميلادى. به خدايان سه كانه بلنديايه» يعنى بعل» يارهيبول (1فتاب) و آكليبول (ماه) اهدا شده 
بود. ابعاد آن نشانه ادامه سنت ديرين آشوريهاست كه به بناهاى ستركك توجه داشتند. جلوخان اين معبد» كه وسيع ترين 
جلوخان در سراسر اميراطورى روم بودء يكك ستونبندى بيهمتا به طول هزار و سيصد متر داشت كه بيشتر آن مركب از 
ستونهايى به سبكك كورنتى بود كه در جهار رديف متوالى قرار داشتند. در جلو خان» و در معبد. حجاريها و نقاشيهايى بودند 
كه نمونه هاى به جا مانده شان نشان مى دهد كه بالمورا با كشور يارتهاء جه از حيث هنر وو جه از لحاظ جغرافيايى» همسايه 


است. 


در خاور بالموراء راه بزركى در دورا - اثورويوس به فرات مى رسيد. در اينجا بود كه در سال ٠٠١‏ ميلادى» بازركانان براى 
تقسيم سود خود با تثليث يالمورى (سه خداى نامبرده)» معبدى نيمه يونانى و نيمه هندى بريا كردند. يكك نقاش شرقى نيز 
ديوارهاى آن رابا نقاشيهاى ديوارى آراست كه بخوبى روشن مى سازد هنر بيزانس و هئر مسيحى در آغاز منشأ شرقى داشته 
است. در نقطه اى شماليتر» در كنار رود بزرككء محلهاى تقاطع مهم ديكرى در شهرهاى تايساكوس و زئوكما وجود داشتند. 
از تايساكوسء با كردش به سوى مغربء مسافر از برويا (حلب) و آياميا مى كذشت و در لاثوديكياء كه هنوز به نام قديميش 
لاذقيه ناميده مى شود و هنوز هم بندر ير فعاليتى استء به مديترانه مى رسيد. ميان لاذقيه و آيامياء رودخانه اورونتس به سوى 
شمال روان بود و در طول دو ساحل آن املاكك يردرآ مدى واقع بودند. اين رودخانه به انطاكيه؛ يايتخت سوريه» جريان داشت. 
اورونتس و يكك شبكه فشرده از راهها محصولات مشرق زمين را به انطاكيه مى آوردند. در همان حال بندر آن در مديترانه» 
كه سلوكيه ييريا نام داشت و بيست و دو كيلومتر يايين تر در كنار اورونتس بود. راه ورود كالاهاى غربى به انطاكيه بود. 
قسمت اعظم اين شهر در دامنه كوهى بود كه اورونتس در ياى آن جريان داشت. زيبايى منظره هايش به آن كمكك مى كرد 
كه به عنوان زيباترين شهر يونانى مشرق زمين, با رودس رقابت ورزد. خيابانهاى شهر انطاكيه كه در شب شبكه روشنايى 
بوتؤرق داشكة و اميت أن دوشية تأمرد نمي شل خابان زر كك انيه طول عقت كلوه بااسكه خارا افرش هده زوه وخر 
طرفين آن يكك ستونبندى سريوشيده قرار داشت كه مردم مى توانستند» بى كزند از باران و آفتاب» سرتاسر شهر را بييمايند. 
آب آشاميدنى در هر خانه فراوان يافت مى شد. جمعيت مختلط آن مركب بود از ششصد هزار يونانى» سوريه اى» و يهودى 
كه با شادى شهره شده بودند؛ آنها به لذت يرستى بى بندو بار وقت مى كذراندند و به تمسخر كردن روميان يرزرق و برقى 
كه براى حكمرانى بدانجا مى آمدند معروف بودند. اهالى آن از سيرك به آمفى تثاتر واز فاحشه خانه ها به كرمابه ها مى 


رفتند» واز يارك معروف آن واقع در حومه شهرء كه دافنه نام داشت» 


ص: اداع 


استفاده كامل مى كردند. جشنهاى فراوان در آنجا بركزار مى شد. آفروديته همواره سهم خود را از اين جشنها داشت. يكى از 
معاصران آن زمان مى كويد كه در جشن بروماليا كه در قسمت اعظم ماه دسامبر مى كرفتند» تمام شهر به يكك ميكده شباهت 
داشتء و تمام شب صداى تصنيفها و خوشكذرانيهاى يرغوغا در كوجه ها مى بيجيد. انطاكيه مدارس علم بيان» فلسفه؛ و 
يزشكى داشت ولى مركز آموزش نبود. مردم آن بشدت در فكر آن بودند كه روز خود را خوش بككذرانند و زندكى كنند» و 
هنكامى كه احتياجى به مذهب بيدا مى كردند به نزد عالمان علم احكام نجوم؛ جاد و كران» مدعيان كشف و كرامت, وكلاشان 


روى مى آوردند. 


سيماى عمومى سوريه در دوره تسلط روميان حاكى از شكفتكّى و رونقى است كه بيش از هر ايالت ديكر در آن تداوم 
داشت. اغلب كاركران» جز آنها كه كارهاى خانه مى كردندء آزاد بودند. طبقات بالا با آداب و فرهنكك يونانى زند كى مى 
كردند» و طبقات يايين شرقى مانده بودند. در همين شهرء فلاسفه يونانى دوشادوش زنان فاحشه معابد و كاهنهاى اخته در امد 
و شد بودند؛ نا زمان هادريانوس هنوز كاه كاهى كودكان را در راه خدايان قربانى مى كردند» مجسمه سازى و نقاشى شكل 
نيمه شرقى - نيمه قرون وسطايى داشت. در دستككاه دولتى و ادبيات بيشتر زبان يونانى معمول بود » ولى زبانهاى بومى» به ويزه 
عهده كرفت. خود او مى كويد كه حتى هركولس هم در مقابل جنين زحمتى قدم وايس مى نهاد. رو زكارء بلطافت» همه آثار 


آرامى» زبان توده مردم به شمار مى رفت. عده فضلا و دانشمندان كم نبود و شهرت زود كذر آنان در جهان مى يبجيد. 


او رااز ميان برده استء جنانكه به محض به دست آوردن فراغت آثار ما نيز جنين خواهد كرد. 
1" - آسياى صغير 


در شمال سوريه» كشور سلطنتى وابسته اى وجود داشت كه بعداً ايالت شدء نام آن كوماكنه و بايتختش شهر يرجمعيت 
ساموساتاء زاد كاه لوكيانوسء بود. در آن سوى فرات» كشور كوجكك اوسروثنه بود. روم» يايتخت آنء شهر ادسا (اورفه) را به 
عنوان يايكاه عمليات عليه كشور يارتها مستحكم ساخت. با دخول به دوران مسيحيت از اين شهر بيشتر سخن خواهيم كفت. 
كن كه از سوويه وؤ به غرىف:مى وفت كن الكساندريااسى (الكساندرتا با اسكتدروق) وازد كليكيا هئ شد (همان كوته كه 
اكنون وارد خاكك تركيه مى شود). كيليكياء كه ايالت سيسرون بود» در طول ساحل جنوبى آسياى صغير بسيار متمدن » ولى در 
تيه هاى تاوروس به حالت بربريت باقى مانده بود. طرسوس (تارسوس) يايتخت آن.ء به قرارى كه فرزند اين سرزمين بولس 


حخوارف مى كويدء اشهرى يزركك نبوداه ولى به علت هدذارس و فلاسفه اكن شهرت داشتث. 


رو به روى كيليكياء در مديترانه» جزيره قبرس از قديمترين ايام به بهره بردارى از معدنهاى مسء قطع درختان سروء و كشتى 
سازى مشغول بود» و صبورانه فاتحان متوالى خود را تحمل مى كرد. معدنها يبر سود بودند و به روم تعلق داشتند. در اين معادن 
برد كان كار مى كردند. جالينوس نقل مى كند كه جكنُونه در زمان او معدنى فرو ريخت و صدها كاركر را در كام خود فرو 


برد - حادثه اى كه به طور ادوارى در معادن مايه رفاه و قدرت بشر روى مى دهد. 


ص: "اع 


در شمال كيليكياء سرزمين لم يزرع و كوهستانى كايادوكيا قرار داشت كه از حيث فلزات قيمتى غنى بود؛ و غله» حيوانات 
اهلى» و برده صادر مى كرد. در مغرب آنجاء لوكائونيا بود كه به واسطه بازديدهاى بولس حوارى از دربه» لوستراء و ايكونيوم 
نامش در تاريخ وارد شد. بازهم در سمت شمالء كالاتيا بود كه در قرن سوم قبل از ميلاد مردمانى از اهالى كل در آنجا 
سكونت داشتند و به همين جهت كالاتيا (سرزمين كلها) ناميده مى شد. معروفترين محصول آن سنكك سياه يسينوس بود كه به 
عنوان مظهر كوبله به روم فرستاده مى شد. شهر عمده آن آنكورا بود كه يايتخت حتيها در سه هزار و يانصد سال يبش بود و 
امروز يايتخت تركيه (آنكارا) است. در مغرب كيليكياء ايالت مفتوحه ييسيديا جندين شهر آباد داشت و از جمله كسانتوس كه 
يس از خودكشى دسته جمعى در برابر بروتوس اينكك دوباره سر بلند مى كرد و آسيندوس كه تثاتر آن جنان حفظ شده است 


كه مى توان بآسانى در نظر مجسم ساخت كه براى شنيدن و ديدن نمايش آثار مناندروس يا اوريبيد يراز بيننده شده است. 


در مغرب و شمال ييسيدياء ايالت مفتوحه «آسيا» قرار داشت كه به فريكياء كارياء ليدياء و موسيا تقسيم شده بود. تمدن يونيايى 
هنوز در آنجا بعد ازده قرن مى شكفت و به طورى كه فيلوستراتوس مى نويسد اين ايالت 8٠١‏ شهر داشت و مجموع جمعيت 
آنها به مراتب بيش از امروز بود. روستاهاى آن حاصلخيز بود» و حرفه ها قرن به قرن تكميل شده بود؛ بندرها از توسعه 
بازارهاى ير ثروت ايتالياء افريقاء اسبانياء و كل منتفع مى شدند. فريككيا كوهستانى بود» ولى شهرهاى بزركى داشت مانند 
آياميا كلايناى؛ كه استرابون آن را در تمام «آسيا» بلافاصله يس از افسوس قرار مى دهد؛ و لاثوديكثاء كه به خاطر فلاسفه 
نوعيرست و ميليونرهايش شهرت داشت. كنيدوس هنوز آن قدر اهميت داشت كه با روم ييمان اتحاد ببندد؛ در عوض 
هاليكار ناسوس در فاصله زمانى ميان هرودوت و ديونوسيوسء اين نقاد ادبى برجسته ولى مورخ فاقد حس انتقاد» رو به افول 
رفته بود. ميلتوس با آنكه از لحاظ بندرى فعاليت داشتء ديكر در دوران شكفتكى نبود» وخش آيولون در معبادى در شهر 
مجاور آنء ديدوماء هنوز با معما به يرسشها ياسخ مى داد؛ و نقالان اين ديار همجنان همان «داستانهاى ملطى» را به هم مى 
بافتند» و جيزى نككذشت كه رمان يونانى از آنها به وجود آمد. يرينه شهر كوجكى بودء ولى ساكنانش مى كوشيدند آن را با 
عمارات زيبا بيارايند. در اينجاء در قرن اول ق م. زنى فيله نام به عاليترين مقام شهردارى رسيد. نفوذ ثروت و نفوذ رم در 
سرزمينهاى هلنى مقام زن را بالا مى برد. ماكنسيا در كنار رود مياندر معبدى داشت كه بسيارى آن را از تمام معابد آسيا 
كاملتر مى دانستند. اين يرستشكاه به آرتميس اهدا شده بود و تاريخ بناى آن ١114‏ ق م بود؛ طرح آن را هرم وكنسء از 
بزركترين معماران آن عصرء ريخته بود. در موكاله مجلس عوام هنوز به عنوان شوراى عمومى و اتحاد مذهبى يونيايى» هر 
سال تشكيل جلسه مى داد. 


از ميان جزاير واقع در نزديكك ساحل كارياء كوس با صنعت حرير بافى و آموزشكاه طبشء كه از سنتهاى بقراط مايه كرفته 
بود» رونق داشت. رودس (كل سرخ»» حتى در هنكام افول» زيباترين شهر عالم يونانى به شمار مى رفت. هنكامى كه 
آ وكوستوسء يس از جنكك داخلى» در صدد برآمد با لغو بدهيها ازفلاكت شهرهاى مشرق زمين بكاهد. رودس از تحمل 
خوارى قبول اين تدبير سرباز زد و تمام تعهد خود را صادقانه انجام داد. نتيجه اين شد كه موقعيت خود را به عنوان باتكدار 
بازركانى درياى ازه بزودى بازيافت و دوباره بندر ترانزيت ميان آسيا و مصر شد. اين شهر به خاطر مجسمه عظيم و كوه ييكر 
فرو ريخته آيولون» عمارات زيباء مجسمه هاء كوجه هاى منظم 


ص: وداض 


وياكيزهه حكومت اشرافى كار آمدء و مدارس معروف علم بيان و فلسفه اش شهرت داشت. آيولونيوس مولون در اينجا به 


قيصر و به سيسرون نازكك كاريهاى انشا را آموخت و به وسيله آنان تمام نثر بعدى لاتينى را تحت تأثير قرار داد. 


مشهورترين مرد اهل رودس در اين دوره يوسيدونيوسء» آخرين مغز خلاق عهد باستان» بود. اودر سال ١‏ ق م در آيامياى 
سوريه به دنيا آمد. نخست به عنوان يكك دونده ماراتون شهرت يافت. يس از اينكه در زمان يانايتيوس در آتن تحصيل كردء 
در رودس توطن كزيد و به اين ديار به عنوان صاحب مقام قضايى و به عنوان سفير خدمت كرد. ايالات بسيارى را در نورديد. 
سيس به رودس بازكشت و مردانى مانند يومييوس و سيسرون را به مجلس درس خود در باب فلسفه رواقى جلب كرد. به سال 
87 در روم مستقر كشت ويكك سال بعد در آنجا دركذشت. «تاريخ جهانى» اوء كه اكنون از ميان رفته استء راجع به روم و 
مستملكات آن از سال 165 تا 87 ق م بود. اين تاريخ را فضلاى قديم هميايه اثر يولوبيوس مى دانستند. شرح مسافرتش به كل 
و رساله اش موسوم به «درباره اقيانوس» از منابعى هستند كه استرابون از آنها استفاده كرده است. تخمينى كه در مورد فاصله 
خورشيك اذ زميق زدة ابيت --75 8897 كلوقن ديشن ازهر محاسية ذركر عهك راان ننه تحميتهائق جدين زديك است: 
براى مطالعه جزر و مد به كاديث رفت و آن را ناشى از عمل توأم خورشيد و ماه دانست. وسعت اقيانوس اطلس را كمتر از 
آنجه هست مى دانستء و بيش بينى مى كرد كه اكر انسان در اسبانيا سوار كشتى بشود يس از ييمودن سيزده هزار كيلومتر به 
هندوستان مى رسد. با آنكه به علوم طبيعى بخوبى آشنا بود» بسيارى از انديشه هاى رايج عصر مربوط به ارواح را قبول داشت 
- وجود ارواح واسطه. غيبكويى. تنجيمء انتقال حسيات (تلياتى)» و قادر بودن روح به رسيدن به وحدتى رازورانه با خداء كه 
در نظر او «نيروى حياتى» جهان است. سيسرون يوسيدونيوس را سخاوتمندانه جزو بز ركترين رواقيون مى دانستء ولى ما مى 
توانيم او اراز بيشكامان نو افلاطونيان و يلى ميان زنون و فلوطين بدانيم. 


با بيمودن ساحل آسيا ازكاريا رو به شمالء مسافر وارد ليديا مى شد و به بزركترين شهر آن افسوس مى رسيد. افسوس در 
دوران تسلط روميان بيش از هر زمان ديككر شكوفا شد. كرجه يايتخت «آسياا رسماً يركاموم بود ولى عملا افسوس اقامتكاه 
فرماندار رومى ايالت و اطرافيان او شده بود. اين شهر ينجمين بندر عمده ايالت مفتوحه و مقر مجمع ايالتى به شمار مى رفت. 
جمعيت دويست و بيست و ينج هزار نفرى آن كه به جند زبان سخن مى كفتند؛ از سوفسطاييهاى بشردوست تا توده يرغوغا و 
موهوم يرست تشكيل شده بود. كوجه ها و معابر سنكفرش و داراى روشنايى بودند و جند كيلومتر تمام رواقهاى سايه دار 
داشتند. بعضى از عمارات عمومى را كه در آنجا بود در سال 1894 از زير خاكك بيرون آوردند: يكك «موزه» يا مركز علمى» 
يكك آموزشكاه يزرشكىء يكك كتابخانه با نماى باروكك بسيار عجيبء و تثاترى به كنجايش ينجاه و شش هزار نفر از آن جمله 
بود. در اينجا بود كه بعدها دمتريوس صورت ساز عوام الناس را عليه بولس حوارى شوراند. مركز (و بانكك اصلى) شهر معبد 
آرتميس بود كه بيرامون آن صدو وبيست و هشت ستون قرار داشت؛ هر يكك از اين ستونها را يكى از يادشاهان هديه كرده 
بود. در اين معبد كاهنه هاى دوشيزه و عده كثيرى برده دستيار كاهنهاى خواجه بودند؛ مراسم مذهبى مخلوطى از مراسم 
يونانى و شرقى بود؛ و مجسمه متعلق به عهد بربريت» كه خود الآهه را مجسم مى كردء دو رديف يستان اضافى داشت كه نشانه 


بارورى بودند. جشن آرتميس 


ص: اع 


تمام ماه را به دوره عيش و شادىء مهمانى و مسابقه مبدل مى ساخت. 


در سمورناء با وجود ماهيكيرانش» محيط بهتر بود. آيولونيوس از اهالى توآناء كه جهانكردى بسيار سفر كرده بود» سمورنا را 
«باشكوهترين شهر زير آفتاب مى ناميد.») اين شهر به كوجه هاى دراز مستقيم» ستونهاى دو رديفه» كتابخانه و دانشكاهش مى 
باليد. يكى از نامورترين فرزندانش» آيليوس آريستيدس 118-1١19(‏ ميلادى)» آن را با كلماتى وصف مى كند كه شكوه و 


جلال شهرهاى رومى - يونانى را به ياد مى آورد: 


از شرق به غرب برو در طول كوجه اى كه از نامش هم زيباتر است (جاذبه زرين)» از معبدى به معبد ديككر» و از تبه اى به تيه 
ديكر خواهى كذشت. بر فراز آكرويوليس درنكك كن: دريا در زير يايت روان استء كويهاى بيرون شهر در يبرامون تو امتداد 
دازانكة و :شهر بااسدمنظرة دلنذين جام ووانت را إل نادم لدف سرشا كندب فا كنال :دويا مه جا اتوهئ:ا(اتجنرهائ 
تابناكك است - زيمنازيومهاء بازارهاء تثاترها ... كرمابه ها (به اندازه اى كه نمى دانى در كدام يكك از آنها استحمام كنى) ... 
آبنماهاء كردشكاههاء و آب جارى براى هر خانه. كثرت نمايشهاء مسابقه هاء نمايشكاههاء مانند تنوع حرفه ها بيان ناكردنى 
است. اين شهر براى كسانى كه مى خواهند عمر خود را در آسايش به سر برند و بى نيرنكك فلسفه بككويند مناسبترين 


5 


شهرهاست. 


آيليوس آريستيدس يكى از علماى متعدد علم بيان و سوفسطاييان بود كه آوازه اش دانشجويان سراسر يونان را به سمورنا مى 
كشاند. فيلوستراتوس درباره يولمون؛ استاد او مى كويد جنان بزركك بود «كه با شهرها به عنوان زيردست,ء با اميراطوران به 
عنوان كسانى كه فرادست وى نيستند» و با خدايان به عنوان همشأنهاى خود سخن مى كفت.» يولمون هنككامى كه در آتن 
سخنرانى مى كرد هرودس آتيكوسء بزركترين رقيب او در شيوايى برطمطراق بيان» در سخترانيهاى او مانند يكث شاكرد 
ستايشكر حاضر مى شد. هرودس براى اعتراف به اين برترى» صد و ينجاه هزار دراخما (نود هزار دلار) براى او فرستاد. جون 
بولمون ازاو تشكر نكرد دوستى اظهار داشت كه شايد اين مبلغ به نظر يولمون كافى نبوده است. هرودس صد هزار دراخماى 
ديكر بر آن افزود و يولمون اين يول را هم بآرامى» جنانكه كويى حق اوستء يذيرفت. يولمون ثروت خود را صرف آرايش 
شهرى مى كرد كه آن را به عنوان ميهن بركزيده بود؛ در اداره اين شهر شركت كرد دسته هاى مخالف آن را با يكديكر 
سازش داد. و به عنوان سفير به شهر خدمت كرد. جنين روايت مى كنند كه جون از درد مفاصل در رنج بود و تاب تحمل آن 
و نداشت, در لاثوديكيا در كور نياكان خويش رفت ودر ينجاه و شش سالككى با امتناع از خوردن غذا در آنجا جان سيرد. 


سارديسء يايتخت قديم كرزوس (كرويسوس»» هنوز در زمان استرابون «يكك شهر بزركك» به شمار مى رفت. سيسرون تحت 
تأثير شكوه و آراستكى موتيلنه واقع شد. در قرن سوم ميلادىء لونككوس اين شهر را جنان توصيف مى كند كه انسان به ياد 
ونيز مى افتد. يركاموم به بركت معبد بزركك خود وعمارات يرخرجى كه يادشاهان سلسله آتالوسها ساخته بودند شكوهى 
داشت. هزينه اين ساختمانها را يادشاهان نامبرده از خزانه اى برمى داشتند كه دسترنج برد كانى كه در جنككلهاء كشتزارهاء 
معدنهاء و كارخانه هاى دولتى كار مى كردند آن را يرمى كرد. آتالوس سوم, كه جهانكيرى اميراطورى روم و انقلااب 
اجتماعى را بيبش بينى مى كردء در سال ”1 ق م كشور خود را به روم يبشكش كرد. آريستونيكوسء يسر اثومنس دوم از 


بك زن صيغه اى» اعلام داشت كه جون اين 


ص: 6 


بيشكشى تحميلى بوده است ارزش ندارد؛ و برد كان و آزادمردان تهيدست را بشورانيد و يكك ارتش رومى را به سال ١*7‏ 
شكست دادء جندين شهر را به تصرف درآورد»ء وقصد داشت به دستيارى بلوسيوسء استاد برادران كراكوسء يكك دولت 
سوسيالست به وجود آورد: يادشاهان ببعينيا و يوتتوس كه همسايكان او بودثد وطبقات سودا كر شهرهائ اشغال شنده براق 
سركوب شورش به روم بيوستند» و آريستونيكوس در يكك سياهجال رومى جان سيرد. اين طغيان و جنككهاى مهردادى مدت 
نيم قرن زندكى فرهنكى را در يركاموم قطع كرد. به علاوه» آنتونيوسء براى اينكه كتابهاى سوخته شده در دوران اقامت قيصر 
را به اسكندريه يس بدهدء كتابخانه معروف يركاموم را به يغما برد. اين شهر احتمالا در عهد وسياسيانوس دوباره آباد شده 
بودء زيرا يلينى مهين در آن هنكام بركاموم را درخشانترين شهر آسيا ارزيابى مى كرد. در عهد آنتونينوسهاء عمارات جديدى 
هاية اراي أن كنت و دن اسكلييون (دومانكاه) آ نيك اموزشكاه يزشكن به ونعزد آمد. بعذها جاليئوس ازاين اموزشكاه 
معالجه جهانيان را آغاز كرد. 


در نقطه اى شمالى ترء آوكوستوس تروآس اسكندريه را به يادبود اينكه تروا را منشأ روم فرض مى كردند - فرضى كه 
دستاويز روم براى ادعاى حاكميت بر تمام اين مناطق بود - به صورت يكك مهاجرنشين رومى درآورد. روى تيه اى نزديكك آن 
به نام حصارليق» ترواى قديم به عنوان ايليوم جديدء دوباره ساخته شد و به صورت يكك مركز جهانكردى درآمد كه در آنجا 
راهنماها جاى دقيق همه فتوحات درخشان ذكر شده در «ايلياد» و همجنين غارى را كه در آنجا ياريس در مورد هرا و آفروديته 
و اتلد ذاورئ كرذه يود تشان مى دادتك. در كثاز يرويوتنيسن لدرياق عرهره) كوزيكوس كشن :من شاخت ويه عسه حا نار كان 
بازركانى مى فرستاد و در اين امر تنها رودس مى توانست رقيب آن باشد. در اينجا بود كه هادريانوس براى يرسفونه معبدى 
بريا كرد كه يكى از افتخارات آسيا بود. ديون كاسيوس مى كويد كه قطر ستونهاى آن دو متره و بلنديشان بيست و ينج متر 
بود» و بااين حال هر يكك از آنها فقط يكك سنكك يكبارجه بود. اين معبد كه آن را روى تيه اى ساخه بودند. جنان بلند بود كه 


به ورايت آيليوسء با بودن آن جراغ بندر زايد مى نمود. 
از درياى سرخ تا درياى سياه بر اثر صلح و آرامشى كه روم به وجود آورده بود» صد شهر شكفته مى شدند. 
1 - مهرداد بزرى 


در طول سواحل شمالى آسياى صغرء بيتينيا و يونتوس كسترده بودند كه داخل آنها كوهستانى بود» ولى از حيث الوار جوب و 
سنكهاى معدنى غنى بودند. مخلوطى از تراكيهاء يونانيهاء و ايرانيهاء ناد قديمى حيتهاى آنجا را تحت الشعاع قرار مى دادند. 
سلسله اى از يادشاهان يونانى - تراكى بر بيتينيا حكومت مى كردندء اين يادشاهان در نيكومديا (ايس - نيكميد) براى خود 
يايتختى بنا كردند» و شهرهاى بزركى در يروسا و در نيكايا (ايس - نيكك ) بنا نهادند. در حدود سال 7١7‏ ق م, يكك نجيب 
زاده ايرانى» كه يارسايانه مهرداد ناميده مى شدء كشورى براى خود از كايادوكيا و يونتوس تشكيل داد و سلسله اى از 


يادشاهان نيرومئك متأتن 


ص: ءاه 


به آداب و فرهنكك يونانى بنياد ككذاشت كه يايتختهايشان كومانايونتيكا و سينويه بود. فرمانروايى آنان كسترش يافت تا اينكه 
به منافع اقتصادى و سياسى روميان برخورد كرد. جنككهاى مهردادى كه به دنبال اين جريان دركرفتء بجا و بحق نام يادشاه 
شاسته اخترامى زاثر خوفة:دارد كه اسياق غريى وبيخف اروباى يؤنان ران شورشى: نحل كرد كه هر كاه قري موفقيت :مق 
شد جهره تاريخ را د كر كون مى كرد. 


مهرداد ششم در يازده سالكى وارث تخت و تاج يونتوس كشت. مادر و قيمهايش براى آنكه جانشين او شوند, در هلاكك او 
كوشيدند. بدين جهت از كاخ كريخت و قيافه خود را عوض كرد و مدت هفت سال در بيشه ها به عنوان شكارجى به سر برد 
ويوست حيوانات يوشيد. در حدود سال ق م. با كودتايى مادرش از سلطنت خلع شد واو بر سر كار آمد. جون در 
معرض توطئه هايى بود كه از مختصات دربارهاى شرق استء احتياطاً هر روز اندكى زهر مى نوشيد تا در برابر بيشتر انواع 
مواد سمىء كه اطرافيانش بر آن دسترس داشتند. مصونيت يابد. در طى تجارتش جندين يادزهر كشف كرد. از آنجا به 
يزشكى علاقه مند شدء و دراين زميئه معلومات جنان با ارزشى كرد آورد كه يومييوس دستور داد آنها را به زبان لاتينى 
تخسه كهن ؤند كات ستشكيرا نه ادن در جنكل» به جسم و اراده او نيرو داده بود. اندام او جنان درشت شده بود كه زره خود 
را براى سركرمى و تفريح زايران به معبد دلفى فرستاد. سوا ركار و جنكجوى ماهرى بود, جندانكه مى كويند مى توانست در 
دو بر آهو سبقت بككيرد» يكك ارابه شانزده اسبى را براند» و در يكك روز ٠‏ كيلومتر راه را در نوردد. لاف مى زد كه هيج 
كس قادر نيست بر سر خوان بيش از او غذا بخورد يا بياشامد» و حرمسراى بزركى در اختيار داشت. مورخان رومى مى كويند 
كه بيرحم و ناجوانمرد بود و مادرء برادر» سه يسرء و سه دختر خود را كشت؛ ولى روم نظر خود وى را در اين باره نقل نكرده 
أست؛ آدمى نسباً با فرهنكك بود به بيست و دو زبان آشنايى داشت,ء و هركز از مترجم استفاده نمى كرد. ادبيات يونانى را 
معطيي ك دروك انق ادافين ر دوست لسر نت وتان رابا ع دكاو تهون اعد اليد ساعد 
فيلسوفان يونانى راه داشتند. آثار هنرى را جمع مى كردء و دستور داد سكه هايى زدند كه از لحاظ كيفيت بسيار قابل توجهند. 
ولى بااين وصفء در هوسرانى و درشتخويى محيط نيمه بربرى خود سهيم بود و خرافات زمان خويش را قبول داشت. در برابر 
روم نه با مانوورهاى سنجيده يكك نفر سردار بزركك يا رجل سياسىء بلكه با دلاورى ذاتى يكك جانور وحشى كه در ششدر 


باشد از خود دفاع كرد. 


جنين كسى نمى توانست به داشتن كشور كوحكى كه مادرش قسمتهايى از آن رابه باد داده بود خرسند باشد. وى به كمكك 
افسران و سربازان مزدور يونانى» ارمنستان و قفقاز را كشود. از رودكوبان واز تنككه كرج كذشت و داخل كريمه شدء و تمام 
شهرهاى يونان را در ساحل شرقى» شمالى و غربى درياى سياه مطيع خويش ساخت. درهم ريختن قدرت نظامى يونان مردم 


اين 


ص: /اا 


نواحى را در برابر بربرهاى داخلى تقريباً بيدفاع كذاشته بودء و آنان از دسته هاى سربازان يونانى مهرداد مانند نجات دهنده 
خويش استقبال مى كردند. شهرهايى كه بدين ترتيب منقاد كشتند» سينويه (سينوب»» ترايزوس (طرابوزان»» يانتيكا يايون 
(كرج) و بيزانس بودند. ولى نظارت بيتينيايى بر هلسيونتوس (داردانل) تجارت يونتوس را در مديترانه در اختيار يادشاهان 
خصم قرار مى داد. هنكامى كه نيكومدس دوم, يادشاه بيتينياء به سال ؟4 ق م در ككذشتء دو فرزندش بر سر جانشينى أو به 
منازعه برخاستند. يكى از آنان در صدد جلب يشتيبانى روم برآمد و ديكرىء به نام سوكراتسء از يادشاه يونتوس يارى جست. 
مهرداد از اختلافات احزاب در ايتاليا براى اشغال بيتينيا و خلع سوكراتس استفاده كرد. روم» كه نمى خواست بوسفور به دست 
دشمن بيفتد» به مهرداد و سو كراتس فرمان داد كه بيتينيا را تخليه كنند. مهرداد بدين امر راضى شدء ولى سوكراتس تن در 
نمى داد. فرماندار آسيا او را خلع و نيكومدس سوم را يادشاه كرد. اين يادشاه جديد به تشويق فرماندار رومى» مانيوس 


آكويليوس» يونتوس را اشغال كرد و بدين ترتيب نخستين جنكك مهردادى آغاز شد (8- 88 ق م). 


مهرداد احساس مى كرد كه تنها راه بقايش در شورانيدن شرق هلنى عليه اربابان ايتاليايى است. وى خود را آزاد كننده يونان 
اعلام كرد و كروهى سرباز فرستاد تاء در صورت لزومء با توسل به زور شهرهاى يونانى آسيا را آزاد كنند. جون در شهرها به 
مخالفت سوداكران ويخوردنا لعزا كرك اقكة ادو دوم در اهنيو يد نان وعده ع الخكات دنه ونا لسن وام مهنا 
نا وكانش» كه مركب از جهار صد كشتى بودء ناوكان روميان را در درياى سياه غرق كرد» و ارتش دويست و نود هزار نفريش 
بر نيروهاى نيكومدس و آكويليوس جيره شد. اين يادشاه ييروزمندء براى نشان دادن بيزاريش از حرص و آز روميان» طلاى 
مذاب ذن كلوئ اكويليوس به انبارت درآمده - كه از كاميابيش در س ركوبى برد كان شورشى سيسيل شادمان بود - ريخت. 
شهرهاى يونانى آسياى صغيره كه از يشتيبانى روم محروم شده بودند»ء دروازه هاى خود را به روى سياهيان مهرداد كشودند و 
به او اعلام وفادارى كردند. به يبشنهاد مهرداد» در روز معين» همه ايتالياييها را از مرد و زن و كوددك در خانه هايشان قتل عام 


كردند. عده اين كشته شدكان هشتاد هزار نفر بود (48 ق م). آييانوس در اين باره مى كويد: 


مردم افسوس فراريانى را كه به معبد آرتميس يناهنده شده بودند ودر مجسمه هاى اين الاهه آويخته بودند بيرون كشيدند و 
شعت اهالن ب ركاموم روميانى را كه به معبد آسكلبيوس يناه جسته بودند با تير از ياى درآوردند. مردم آدراموتيوم كسانى را 
كه مى خواستند با شنا جان به در برند تا ميان دريا تعقيب كردند» و خودشان را كشتند و كود كانشان را غرق كردند. ساكنان 
كاونوس (درايالت كاريا) ايتالياييهايى را كه به بيرامون مجسمه «وستا» يناه برده بودند دنبال كردند» كودكان را در برابر جشم 
مادرهاء سيس مادرهاء و آنككاه مردها را به قتل رسانيدند. ... بدين سان آشكارا ديده شد كه كينه اهالى نسبت به روميان» بيش 


از ترس آنها از مهرداد. در اين فجايع دخيل بود. 


ص: م2 


بى شكك طبقات فقيرتر» كه از تسلط روميان بيش از همه لطمه ديده بودند» در رأس اين قتل عام وحشيانه قرار داشتند. طبقات 
داراء كه دير زمانى روم از آنان حمايت كرده بود لابد از جنين شورش انتقامجويانه شديدى بر خود لرزيده اند. مهرداد 
كوشيد با معاف كردن شهرهاى يونانى از يرداخت ماليات براى مدت ينج سال و يا اعطاى خودمختارى كامل به آنها اشخاص 
مرفه الحال را آرامش بخشد. آييانوس مى نويسد: « وى لغو وامها را اعلام داشت» برد كان را آزاد ساخت, بسيارى از املاكك 
را ضبطء و زمينها رااز نو تقسيم كرد.» برخى از نامداران جمعيتها توطئه اى عليه او جيدند. او اين توطئه را كشف كرد و 
دستور داد هزار و ششصد نفر از آنان را بكشند. طبقات يايين؛ به يارى فيلسوفان و استادان دانشكاه. در بسيارى از شهرهاى 
يوان :وى دن اتن واسيارت قدرت را قبضه كردند. و هم به روم و هم به ثروتمندان اعلان جنكك دادند. يونانيان دلوسء از 
شور و هيجان آزادىء بيست هزار نفر ايتاليايى را در يكك روز قتل عام كردند. ناوكان مهرداد سيكلاد را به تصرف درآورد؛ و 
لشكريانش جزاير اثوبوياء تسالى» مقدونيه» و تراكيا را متصرف شدند. از دست رفتن «آسيااى غنى سرجشمه خراجى كه تا آن 
هنكام به خزانه روم ريخته مى شد و همجنين بهره هايى را كه وام دهند كان رومى دريافت مى كردند خشكك كرد. و ايتاليا را 
دجار بحرانى مالى ساخت. اين بحران مالى احتمالا در جنبش انقلابى ساتورنينوس و كينا بى تأثير نبوده است. خود ايتاليا هم 


دستخوش نفاق كشته بود» زيرا سامنيتها و لوكانيان به يادشاه يونتوس يبشنهاد ييمان اتحاد مى كردند. 


سناء كه از هر طرف دجار جنكك و انقلاب شده بودء اندوخته هاى سيم و زر معبدهاى رومى را فروخت تا هزينه لشكريان سولا 
را ببردازد. تكرار اينكه سولا جكونه آتن را به تصرف درآورد» شورشيان را شكست دادء اميراطورى را براى روم حفظ كرد و 
با مهرداد صلحى آميخته با كذشت كرد در اينجا زايد است. يادشاه به يايتخت خود بركشت ودر آنجا بآرامى به آراستن 
نيروى زمينى و دريايى ديكرى همت كماشت. مورناء معاون فرمانده روم در آسياء تصميم كرفت» بيش از آنكه مهرداد دوباره 
نيرومند شودء به او حمله كند. هنككامى كه در اين جنكك دوم مهردادى (*8 2١-‏ ق م) مورنا شكست خوردء سولا او را به 
خاطر نقض بيمان صلح توبيخ كرد و فرمان تركك مخاصمه داد. شش سال بعدء نيكومدس سوم بيتينيا را به روم بخشيد. مهرداد 
دريافت كه اكر قدرت روم,ء كه در همان زمان بوسفور در قبضه قدرت داشت, به مرزهاى يافلاكونيا و يونتوس برسدء كشور 
او هم بزودى از ميان مى رود. در سومين جنكك مهردادى (7-10), مهرداد كوشش وايسين خود را كرد و مدت دوازده سال 
با لوكولوس و يومبيوس جنككيد؛ متحدان و يارانش به او خيانت كردند, واو به كريمه كريخت. در آنجا اين جنكجوى يبر» در 
شصضت ونه سالكي» سنعنى كرا يزاق كدشتى :اد كوههاى بالكان:و تصنرف ابتانا از سوى شتشال ساعن سارزمان دهذ. سرش» 


فارناكسء بر او شوريد» سربازانش 


ص: ك2 


از ورود بدين ماجرا سرباز زدند» و مهرداد» كه همه او را تنها كذاشته بودند» سعى كرد خود را بكشد. زهرى كه خورد در وى 
اثر نكردء زيرا مزاجش در برابر زهر مصونيت داشت؛ سيس خواست با شمشير بدن خود را سوراخ كند» ولى دستش ناتوانتر از 
آن بود كه آن را فشار دهد. دوستان و نمكك يرورد كانشء» كه از طرف يسرش مأمور قتل او بودند» به ضرب شمشير و نيزه به 


ود كرشن باناث ذادتك: 
1- نثر 


اين حقيقت كه شهرهاى آسياى صغير با سرعت زياد از تب نوبه اين جنكها رهايى يافتند شاهدى به سود حكومت روميان 
است. نيكومدياء يايتخت بيتينيا - يونتوس»ء و بعد محل اقامت دي وكلتيانوس امبراطور شد. جون مهمترين شوراى مذهبى تاريخ 
كليساى مسيحى در نيكايا تشكيل شدء نام اين شهر جاودانى كشت. اين دو شهر در ساختن عمارات جنان با يكديكر رقابت 
من كردوقد كدترانانيس تاعارز شن يلض كوي ايه أفعاها فرسسد "على و رشكيت شذتشان را بكرف يكرمدياء كلا ريوس 
آرياثوس را به عالم ادب تقديم داشته است. ديديم كه اين مرد كفتارهاى اييكتتوس را كرد آورده است. آريانوس مدت شش 
سال فرماندار كايادوكيا و يك سال آرخون آتن بود؛ با اينهمه مجال يافت كه جندين كتاب بنويسد. از اين آثار جز يكى به 
نام آناباسيس اسكندر و ضميمه آن تحت عنوان اينديكا جيز ديكر به جاى نمانده است. اين كتاب به زبان يونانى روشن و 
ساده نكاشته شده استء زيرا آريانوس كزنوفون راء هم از لحاظ سبكك وهم از نظر زندكى سرمشق خود قرار داده بود. 
خودش با خودستايى خاص ييشينيان مى كويد: «اين اثر از دوران جوانيم به بعد, براى من هم ارز زادكاهء خانواده» و كار 


دولتيم بوده است. بدين جهت خود را ناشايسته نمى دانم كه در شمار بزر كترين نويسند كان زبان يونانى قرار كيرم.» 


در كنار درياى سياهء شهرهاى ديكر نيز عمارات مهم و دانشمندان مشهور داشتند. مورلئا سيصد و بيست هزار جمعيت داشت. 
آماستريس (آماسرا) به نظر يلينى «شهرى زيبا و دوست داشتنى» آمدء و به خاطر شمشادهاى دل اكيرش معروف بود. سينويه به 
عنوان مركز شيلات و بندر صدور الوار جوب و سنككهاى معدنى اين بخش شكوفا مى كشت. آميسوس (سامسون) و طرابوزان 
از طريق تجارت دريايى با سكوتيا (روسيه جنوبى) كذران مى كردندء و آماسيا زادكاه و موطن مشهورترين جغرافيدان عهد 


باستان يعنى استرابون بود. 


استرابون از خانواده متمولى بود كه به قول خودش با يادشاهان يونتوس خويشاوندى داشت. مبتلا به لوجى خاصى بود و بدين 
جهت وازه استرابيسم را ساخته اند كه به معنى «لوجى) و «دوبينى) است. سجارسفر هن كرةوظامرا ذو اح مسافرتها 


مأمورتياى سيامئ داشت و 


8٠١ ص:‎ 


ادامه تاريخ يولوبيوس بوده است. در سال هفتم ق م كتاب بزركك جغرافيا منتشر ساخت كه هر هفده جلد آن تقريباً محفوظ 


مانده است. وى نيز مانند آريانوس كتابيش را با بيان محاسن اثر خويش آغاز مى كند: 


از خوانند كانم يوزش مى خواهم و درخواست دارم كه كناه بحثهاى طولا-نى اين كتاب را متوجه من ندانند» بلكه متوجه 
كسانى بدانند كه صادقانه آرزومند كسب معرفت بر مطالب مشهور و قديمى هستند. ... در اين كتاب بايد آنجه را كه جندان 
مهم نيست كنار بكذارم و توجهم را به آنجه اصيل و با عظمت ... سودمند» فراموش نشدنىء يا مفرح است اختصاص دهم. 
همان كونه كه هنكام قضاوت درباره ارزشهاى هنرى مجسمه هاى غول ييكر به جاى آنكه هر جزء را با دقت فراوان بررسى 
كنيم» اثر كلى را در نظر مى كيريم ... كتاب من نيز بايد به همين كونه ارزيابى شودء زيرا اين نيز اثرى است غول بيكر ... و در 
شأن يك فيلسوف. 


استرابون مطالبى را از يولوبيوس و از يوسيدونيوس مستقيماء و مطالبى را از اراتستن من غير مستقيم به عاريه مى كيرد» آنها را 
مسئول اشتباهاتشان قلمداد مى كند» و مى كويد كه اشتباهات شخص خودش نيز ناشى از منابعش است. البته اين منابع را با 
اميراطورى روم سبب وسعت دانش جغرافيا شده استء ولى معتقد است كه هنوز قاره هايى بكلى نامكشوف - شايد در آن 
سوى اقيانوس اطلس - وجود دارند. او عقيده دارد كه زمين شبه كره است (ولى اصطلاحى كه به كار برده است احتمالا معنى 
«كروى' نيز مى دهد)» و اكر كسى به سوى مغرب اسيانيا كشتى براند, احتمالا سرانجام به هند مى رسد. مى كويد سواحل 
همواره بر اثر آبروبى يا فوران در تغييرند و حدس مى زند كه متلاشى شدنهاى قسمتهاى زيرين زمين ممكن است روزى تنكّه 
سوئز را بشكافد و دو دريا را يكى كند. كتابش خلاا-صه بسيار خوبى از معلومات زمان او درباره كره زمين است. بايد اين 


كتاب را يكى از دستاوردهاى برجسته دانش باستان شمرد. 


ولى ديون زرين دهن در عهد خود مشهورتر از استرابون بوده است (60 - ١1١١‏ ميلا-دى). ديون از يكك خانواده كهن و ممتاز 
يروسا بود» و يدر بزركش همه ثروت خود را صرف دادن عطيه به شهر بيتينيا كرده بود» سيس ثروت ديكرى اندوخته بود. 
يدرش هم همين تجربه را كرده بود» و خود او نيز به آنان تأسى جست. او خطيب و سوفسطايى شد و به رم رفت» به وسيله 
موسونيوس روفوس به آيين رواقى كراييد» و سيس دوميتيانوس او را از ايتاليا و بيتينيا تبعيد كرد (87 ميلادى). جون از استفاده 
ازاموال و درآمد خود محروم شده بود, به عنوان فيلسوفى بى يول مدت سيزده سال به كشت و سياحت يرداخت»ء امااز 


دريافت مزد بابت جلسات درسش امتناع مى ورزيد, و اغلب از راه كاردستى اعاشه مى كرد. هنكامى كه 


ص: حرف 


نروا جانشين دوميتيانوس شدء تبعيد ديون هم به عزت و احترام مبدل كشت. نروا و ترايانوس با او دوستانه رفتار كردند و به 
درخواستش شهر او را مورد عنايت فراوان قرار دادند. يس از آن وى به يروسا بازكشت و قسمت اعظم دارايى خود را صرف 
آرايش آن كرد. فيلسوف ديكرى او را به اختلاس وجوه عمومى متهم كرد. بلينى به موضوع رسيدكّى كرد و كويا ديون تبرثه 


شد. 


هشتاد خطابه از ديون به جاى مانده است. بيشتر مطالب اين خطابه ها امروزه عبارت يردازى است تا نككته. اطاله كلام ميان 
تهى» مماثلاءت فريبنده؛ و نيرنكهاى علم بيان در آنها فراوان است. توضيح يكك نيم انديشه در آنها ينجاه صفحه را سياه مى 
كند. جاى تعجب نيست اكر شنونده به ستوه آمده اى بانكك برآورده باشد: «با مطالب بى يايانت آفتاب را به غروب مى 
رسانى.» با اين وصفء سبكك وى خالى از دل انكيزى و شيوايى نيستء وكرنه هيج نمى توانست نامورترين خطيب قرن خويش 
شودء خطيبى كه براى شنيدن سخنانش مردم از جنكيدن باز بايستند. ترايانوس شريف مى كفت: «نمى دانم جه مى خواهى 
بكويى» ولى تو را به اندازه خويشتن دوست دارم.» بربرهاى بوروستنس «(دنيير) با همان لذتى به كفتارش كوش فرا مى داشتند 
كه يونانيان كرد آمده در اولمبيا يا اسكندرانيهاى تأثريذير به سخنانش كوش مى دادند. لشكريانى كه نزديكك بود بر نروا 


بشورند از شنيدن يكك نطق بالبداهه اين تبعيدى نيمه برهنه نرم و آرام شدند. 


احتمالا محبوبيت او معلول شيوايى كفتار آتنى او نبود» بلكه بر اثر شهامتى بود كه در داغ باطله زدن به جيزهايى كه نايسند مى 
شمرد داشت. ديون تقريباً تنها كسى است كه در سراسر دوران شرك عهد باستان فحشا را محكوم كرده استء و كمتر كسى 
از نويسند كان زمان او تا اين اندازه آشكارا به نظام بردكى حمله كرده است. (البته هنكامى كه برد كانش كر يختند» رنجيده 
خاطر شد.) در نطقى براى مردم اسكندريه» تجمل دوستىء موهوم برستى» و رذايل اخلاقى آنان را تقبيح كرد. براى ايراد 
نطقى» مبنى بر اينكه شهر تروا ه ركز وجود نداشته و «هومر بزركترين دروغككوى تاريخ» بوده استء شهر ايليوم را بركزيد. در 
قلب روم دعواى حومه روم را عليه اين شهر مطرح كرد و يرده زنده و تأثر آورى از فقر روستاييان كشيد و به شنوند كان توجه 
داد كه در مورد زمين غفلت مى شود و بيايه كشاورزى تمدن رو به انحطاط مى رود. در اولميياء در ميان جماعتى متعصب. 
ملحدان و اييكوريهاى عصر خويش را تخطئه كرد. ديون مى كفت اكرجه استنباط عامه درباره الوهيت ممكن است نامعقول 
باشدء حكيم مى فهمد كه هر ذهن ساده اى احتياج به انديشه هاى ساده و نمادهاى تصويرى دارد. در حقيقت هيج كس نمى 
تواند تجسمى از خدا در ذهن داشته باشد. و حتى مجسمه اصيل فيدياس جز فرضيه اى مبتنى بر شكل انسان كونه خدا جيز 
ديكرى نيست و به اندازه تشبيه بدويان» كه خدا را به يكك ستاره يا به يكك درخت همانند مى كردندء غير قابل قبول است. ما 


نمى توانيم بدانيم 


ص: زوف 


كه خدا جيستء ولى فطرتاً يقين داريم كه هستء و حس مى كنيم كه فلسفه بدون مذهب جيزى است تاريكك و آميخته به 
نوميدى. تنها آزادى حقيقى حكمت استء. يعنى معرفت بر آنجه حق و بر آنجه باطل است؛ راه آزادى از سياست يا از انقلاب 
نمى كذرد. بلكه از فلسفه مى كذرد؛ و فلسفه حقيقى عبارت از مداقه در كتب نيستء بلكه عبارت از عمل كردن به شرافت و 
تقوا ازروى صداقت و طبق آن جيزى است كه صداى باطنى ما به ما تلقين مى كند» و اين صداى باطنىء به مفهومى رازورانه. 


كلام خداوند در دل بشر است. 
16 - كشند شرقى 


مذهبء كه مدتها در كمين موقعيت مناسب نشسته بود و در تمام مدت سلطه شكاكيت فاضلانه و عاميانه در دوره يريكلس و 
هلنيستى ريشه هايش را تقويت كرده بودء اينكك در قرن دوم كه فلسفه ناتوان ازياسخكويى به ابديت و اميد بشرى به 
محدوديتهاى خود اعتراف مى كرد و دست از مرجعيتش مى كشيدء دوباره سر بر مى آورد و جانشين فلسفه مى شد. مردم 
خود هيج كاه ايمانشان را ا دست ثذاذه يودئد؟ اغلن انها توضيف عرير وا قريارة زندكى يسن اذ عر كف احمالا قول كاشسة 
بيش از هر مسافرت قربانيهاى مذهبى تقديم مى كردندء و هنوز هم سكه اى در دهان مرده مى كذاشتند تا حق عبورش از 
ستوكس را ببردازد» دولتمردان روم از كمكك روحانيت تثبيت شده استقبال مى كردند و با ساختن معابد يرخرج براى خدايان 
محلى به دنبال جلب يشتيبانى مردم بودند. در سراسر فلسطين و سوريه و آسياى صغير ثروت روحانيان افزايش مى يافت. هاداد 
و آتاركاتيس هنوز معبود اهالى سوريه بودند ودر هيرايوليس بيرستشكاه باشكوهى داشتند. رستاخيز تموز هنوز هم در 
شهرهاى سوريه با بانكك «آدونيس (يعنى خداوند كار) برخاسته است» استقبال مى شدء و معراج او به بهشت در صحنه يايانى 
جشن تموز با شادى و هلهله بركزار مى كشت. در آيين يونانيان هم مراسمى نظير اين» به يادبود جان دادن» مركك, و رستاخيز 
ديونوسوس بركزار مى شد. يرستش الاهه «ما» از كايادوكيا به يونيا و ايتاليا سرايت كرده بود. كاهنان اين الاهه به نام فاناتيكى 
(يعنى وابسته به فانوم يا معبد) به صداى شيبور و طبل و به شيوه سركيجه آورى مى رقصيدند, جاقو به بدن خود مى كشيدندء 
و خونشان رابه الاهه و به ييروان او مى ياشيدند. كار ساختن خدايان جديد با شور و حرارت ادامه داشت؛ قيصر و اميراطوران» 
آنتينوئوس و عده اى از معاريف محلىء در حيات يا يس از مرككء به مقام الوهيت رسانده مى شدند. يانتثونها كه از ييوند 
توآماة كارت و حدكة ارو شدة بودند» همه جا در اوج شكوفايى بودند و يرستندكان اميدوارانه به هزار زبان هزار خدا را 
نيايش مى كردند. بت يرستى يكك دين واحد نبود» بلكه جنككل درهمى از كيشهاى رقيب بودء كه غالباً به طور التقاطى درهم 


ص: فثك 


برستش كوبله در ليدباء فريكياء ايتالياء افريقاء و جاهاى ديكر هنوز برقرار بود و كاهنان آنء مانند سابقء به تقليد از آتيس» 
معشوق الاهه شان خود را اخته مى كردند. در هنكام جشن بهارى كوبله» يرستندكانش روزه مى كرفتند» نماز مى خواندند» و 
بر مركك آتيس زارى مى كردند؛ كاهنان بازوان خود را تيغ مى زدند و خون خود را مى آشاميدند؛ و دسته اى از مردم باشكوه 
ولجلآال خاصئ سداق جوان راابه سوئ كون مى بردقد: ولى فرذائ آن روز كوجة ها يز از جمعيتى فى شد كه بافربادغاق 
شافض وستاخين اتيسن وباز كشت جواتى زفي وا جشنءس كرفكن: كاهان مئى ستروذند: راى غارفاث دليز ياشيد! دا نحات 
يافت و براى شما هم رستككارى بزودى فرا مى رسد.) در آخرين روز جشنء تصوير «مادر كبير» را فاتحانه در ميان جمعيتى كه 


براو درود مى فرستاد» و در رمء او را نوسترادومينا (بانوى ما) مى ناميدند» مى كرداندند. 


ايسيسء الا-هه مصريان» مادر غمزده» تسلى بخش ير از مهر الاهه اى كه عطيه زندكى جاويد را مى آوردء از كوبله هم به 
مراتب بيشتر مورد ستايش و نيايش بود. همه اقوام ييرامون مديترانه به مركك اوزيريس شوهر بزركك ايسيس و برخاستنش از 
ميان مردكان آشنا بودند. تقريباً در همه شهرهاى مهم مديترانه ياديود اين رستاخيز فرخنده را با شكوه و جلال فراوان بركزار 
مى كردند. يرستند كان شادمانه جنين مى سرودند: «اوزيريس را باز يافته ايم.» ايسيس در تصويرها و مجسمه ها در حالتى نشان 
داده مى شد كه هوروس فرزند آسمانيش را در بغل داشتء و مردم با اوراد و دعاهاى خاصى به او به عنوان «ملكه آسمان)ء 
«ستاره دريا»» «مادر خداوند» درود مى فرستادند. از لحاظ مهرانكيز بودن داستان» ظرافت و نكته سنجى در ب ركزارى مراسمء 
فضاى باوقار و در عين حال شادمانه عبادتكاه» موسيقى مهيج تشريفات» سريرستى توأم با ايمان و وجدان كاهنان سفيديوش 


ماشه كرامند شيك رتانا و اجدرالى ‏ كدكارساا م داعال اغوي ناو ان هي مليف دو لرفه ابن ١١‏ نون تشقن القهة 





آيينهاى مشركان به مسيحيت نزديكك بود. مذهب ايسيس از مصر در قرن جهارم ق م به يونان» در قرن سوم به سيسيل» ودر 
قرن دوم به ايتاليا واز آنجا به تمام قسمتهاى اميراطورى آمد. شمايلهاى او در كشورهاى سواحل دانوب» راين» و سن يافته شده 
است. حتى در لندن يكك معبد ايسيس از زير خاكك بيرون آمده است. روح مديترانه اى هر كو ال ورشكينةن نيروى يزدانى 


آفرينش و مراقبت مادرانه زن دست برنداشته است. 


ضمناً يرستش ميترا (مهريرستى»» اين خداى مذكر» ازايران به دورترين مرزهاى روم وسيد. دز كد اشتاسى مشا زر دشي 
ميتراء فرزند اهورمزداء خداى روشنايى بود. خود ميترا نيز خداى روشنايى» راستى» ياكى» و شرافت بود؛ كاهى او را با آفتاب 
همانند مى كردند كه در آسمان. مبارزه عليه نيروهاى تاريكى را رهبرى مى كرد. همواره ميانجى بين يدرش و بيروان او بود 
واينان رادر مبارزه زندكى عليه بدى. دروغ ايناكى بوديكر آثان اهرسن» فرهاتزواق تاريكى) بتسبانى او تشويق من كرد 


هنكامى كه سربازان يومييوس اين مذهب را 


ص: ع 


از كايادوكيا به ارويا آوردند» يكك هنرمند يونانى ميترا را زانوزده روى يشت يكك كاو نر تصوير كرد كه خنجرش را در كلوى 
آن فرو مى برد. اين تصوير نماد جهانى اين كيش كرديد. هفتمين روز هر هفته روز مقدس خداى آفتاب (مهر) بود. در حدود 
اواخر دسامبر» ييروان او سالكرد ميترا «مهر شكست نايذير) راء كه در موقع انقلاب شتوى «اول دى»». به ييروزى ساليانه اش بر 


نيروهاى تاريكى مى رسيد و از آن يس روز به روز روشنايى بيشترى مى داد» جشن مى كرفتند. 


ترتوليانوس از روحانيت مذهب ميترايى و «كاهن اعظم)» آن. و مردان مجرد و زنان دوشيزه اى كه به اين خدا خدمت مى 
كردند ياد مى كند؛ هر روز يكك قربانى به قربانكاه او تقديم مى شدء يرستندكان در نان و شراب مقدس سهيم بودند» و صداى 
ناقوسى اوج بركزارى تشريفات را اعلام مى داشت. در جلوى دخمه اى كه تصوير خداى جوان در حال زمين زدن كاو نر در 
آن نقش شده بود هميشه آتشى روشن بود. مذهب ميترا (مهريرستى) بر اخلاقيات عالى مبتنى بود و «سربازان» خود را وامى 
داشت كه در تمام عمر جنكك با بدى راء به هر شكل كه باشدء دنبال كنند. كاهنانش مى كفتند كه همه انسانها يس از مركك 
در برابر داد كاه ميترا حاضر مى شوند, و در آن هنكام روانهاى ناياك به اهريمن سيرده مى شوند تا براى ابد شكنجه ببينند» و 
روانهاى ياكك از هفت سيهر مى كذرند و در هر سيهر يكك عنصر فانى را از خود به در مى كنند تا اينكه در تابش ياكك آسمان 
به حضور خود اهورمزدا يذيرفته شوند. اين اساطير اميدبخشء در قرنهاى دوم و سوم ميلادى» در سراسر آسياى غربى و ارويا 
(سواى يونان) رواج يافتء و تا شمالى ترين نقطه اى كه ديوار هادريانوس ادامه داشت عباد تكاههاى خود را بريا ساخت. آباى 
كليساى مسيح وقتى اينهمه وجوه اشتراكك ميان مذهب خود و مذهب ميترا (مهربرستى) يافتند شكفت زده شدند و مدعى 
كشتند كه مذهب ميترا اين مراسم را از مسيحيت دزديده استء يا اينكه اين مذهب نيرنكك كمراه كننده شيطان است. اثبات 
اين موضوع كه كدام يكك ازاين دو كيش از يكديكر جيزهايى اقتباس كرده اند دشوار است. شايد هر دو آنها افكار جارى 


زمان راء كه در محيط مذهبى مشرق زمين بود» جذب كرده باشند. 


ف نك د مداه زر كم قشو هنا نه ذزاته وسراو « اكه إزى امتزان فير لا لقنا رك وى ات«قترفات هين قروا 
آشنايى به اصولء الهام؛ و احياى نفس كه در ييرامون مركك و رستاخيز خدا دور مى زد. در مراسم يذيرش اعضاى جديد به 
كيش يرستش كوبله: داوطلبان را در كودالى مى كذاشتند و در بالاى آن كاو نرى راسر مى بريدند. خون حيوان قربانى شده 
كه روى سر داوطلب مى ريخت او رااز كناه ياكك مى كرد و جانى نوين» روحانىء و جاودانى به او مى داد. آلات تناسل كارو 
كه مظهر بارورى مقدسش بود. در ظرف مقدسى كذاشته و به خدا تقديم مى شد. مذهب ميترا نيز مراسم مشابهى داشت كه 
در دنياى قديم به «يرتاب كاو) (تاوروبوليوم) معروف بود. آيوليوسء با عباراتى وجدآورء مدارج ورود به خدمت ايسيس را 


وصف مى كند: دوران طولانى كارا موزى همراه با روزه وعفاف و دعاء سيس غسل تطهير در آب مقدس» و 





.و ٠. 30 ٠‏ كح ٠ 3 ٠‏ 
متن زير تصوير : ميترا و كاو نر موزه بريتانيايى 


ص: عرف 


سرانجام تجلى عارفانه الاهه اى كه بركت ابدى مى دهد. در الئوسيسء داوطلب بايستى به كناهان خود اعتراف مى كرد (نرون 
ازاين موضوع بدش آمد)» مدت زمانى از خوردن بعضى از غذاها امتناع مى ورزيد» براى تطهير روح و جسم خود را در خليج 
آن ديار مى شست,ء و سيبس حيوانى - معمولا خوك - قربانى مى كرد. در جشن دمتر» محرم شد كان مدت سه روز با اين 
الاهه. به مناسبت ربوده شدن دخترش و بردن او به جايكاه مرد كان (هادس)» عزا مى كرفتند. در اين مدتء جز با شيرينيهاى 
متبركك و مخلوط مرموزى از آرد» آبء و نعناع زندكى نمى كردند. شب سوم يكك نمايش مذهبى رستاخيز يرسفونه اجرا مى 
شد و كاهن بركزار كننده مراسم همين تجديد حيات را به هر روح ياكى نويد مى داد. فرقه مذهبى اورفئوس در يونان» تحت 
تأثير كيش هند يافيثاغورسء با تغييرى در موضوع مراسم جنين مى آموخت كه روح در يكك سلسله از بدنهاى كناهكار 
زندانى است و فقط با ارتقا به خلسه وحدت با ديونوسوس مى تواند ازاين تناسخ موهن رهايى يابد. اعضاى فرقه برادرى 
اورفئوس در جلسات خود خون كاو نرى را كه براى نجات دهنده ميرنده و كفاره دهنده قربانى شده بود - وهم هويت او 
تلقى مى شد - مى آشاميدند. توزيع خوراك و نوشابه مقدس در ميان جمع در اين كيشهاى مردم مديترانه غالباً وجود داشت. 
معتقد بودند كه خوراكء بر اثر تقديس قدرتهاى خدايى كسب مى كند» و سيس اين قدرتها را به نحوى سحرآميز به شركت 


كننده در مراسم انتقال مى دهد. 


همه فرقه هاى مذهبى سحر و جادو را ممكن مى دانستند. مغها هنر خود را در سراسر مشرق زمين رواج داده بودند و نامى 
جديد بر نيرنككهاى قديم نهاده بودند. دنياى مديترانه از حيث جادوكرء معجزه كننده؛ غيبكوء طالع بين» زاهد مقدس»ء و معبر 
علمى خواب غنى بود. هر ييشامد غير عادى به عنوان تفأل ربانى براى وقايع آينده تلقى مى شد. وازه آسكسيس كه يونانيان 
آن را به معنى «يرورش اندام يهلوانى» به كار مى بردند» حال مفهوم «رام روح كردن جسم را به خود كرفته بود. مردم خود را 
تازيانه مى زدندء مثله مى كردند» خود رااز كرستكى به حال ضعف مى انداختند» يا خويشتن را با زنجير به اينجا و آنجا مى 
بستند. برخى از آنان بر اثر شكنجه هايى كه به خودشان روا مى داشتند يا ناديده كرفتن محض جسم مى مردند. در صحراى 
مصرء نزديكك درياجه مارئوتيسء كروهى از يهوديان و غير يهوديان» زن و مردء در حجره هاى جدا از هم زند كَى مى كردندء 
رواظ حكسى تداشندة روز شه يراق نماز جماعت كرد هم مى آمدند» و خود را ترايويتاى يعنى «شفادهند كان روح" ناميدند. 
ميليونها نفر معتقد بودند كه نوشته هاى منسوب به اورفئوسء» هرمسء فيثشاغورسء و سيبولاها الهامات يا منشئاتى از سوى 
خداست. واعظانى كه مدعى الهام كرفتن از خدا بودند از شهرى به شهرى مى رفتند و شفاهايى مى دادند كه ظاهراً معجزه 
آميز بود. اسكندر آبونوتيخوسى مارى را تربيت كرده بود كه سرش را زيربغل او ينهان مى كرد و يكك ماسكك نيمه بشرى را 


ص: عزف 


نوف كاه فى :داشة.وق ادعاامى كرد كه :ايد مان اسكلبيوس» يك ان مايال اسك كه'برائ فيكو ب روف مين اده 


است. نيهايى در آن سر ساختكى كذاشته بود و با تعبير صداهايى كه از اين نيها برمى خاست ثروتى به هم رساند. 


سواى جنين شيادانى» احتمالا هزاران واعظ صديق كيشهاى شرك هم بوده اند. در اوايل قرن سوم. فيلوستراتوس يكك تصوير 
تخيلى از جنين واعظى در زندكى آيولونيوس توآنايى ترسيم كرد. اين شخص در شانزده سالكى به آبين سخت برادرى 
فيثاغورسى كرويد, از ازدواج» از كوشت, و شراب صرف نظر كرد هركز ريشش را نزد» و مدت ينج سال در سكوت به سر 
برد. ميراث خود را ميان خويشاوندان تقسيم كرد و همجون راهبى با كدايى در ايران» هند» مصرء آسياى غربى» يونان» و ايتاليا 
به سياحت يرداخت. آيينهاى موبدان» برهمنان» و مرتاضان مصر در او رسوخ مى يافت. از معابد هر كيشى بازديد مى كرد و با 
التماس از كاهنان مى خواست كه حيوانات را قربانى نكنند؛ آفتاب را مى يرستيد» نخدايان را قبول داشت و مى كفت كه در 
ورا آنا خدايى بكانة برتر و اشناعتس» وتجوة ذارد:زندكى براآز تع ويدار و.زهد او سيت كشت كداشاكردانشن:ادعا 
كنند او فرزند خداست؛ ولى او خود را فقط يسر ايولونيوس معرفى مى كرد. به او معجزه هاى بسيار نسبت داده شده است: از 
درهاى بسته داخل مى شدء همه زبانها را مى فهميد. شياطين را مى راند» و دختركى را زنده كرد. ولى اين مرد بيشتر فيلسوف 
بود تا افسونكر. با ادبيات يونانى آشنا بود و آن را دوست داشت. اخلاقياتى را مطرح مى ساخت كه ساده؛ ولى سختكيرانه بود. 
از خدايان تقاضا مى كرد: «به من كم بدهيد و عنايتى كنيد كه هيج آرزو نكنم.) يادشاهى از او خواهش كرد كه هديه اى 
بخواهد؛ جواب داد: «ميوه خشكك و نان.» جون معتقد به تناسخ بود» به يبروانش توصيه مى كرد كه به هيج يكك از مخلوقات 
زقذه نندئ تكندو كوشت تخووتن: آنان:زاابه اجكراق ال دشتمى] افثر سد و كبنه ترعي :هئ كرند» من كفت (اكرها 
فيلسوف هستيم» نمى توانيم از مردم؛ يعنى از همنوعانمان» متنفر باشيم.» فيلوستراتوس جنين مى نويسد: «كاهى درباره زندكّى 
اشتراكى بحث مى كرد و مى كفت كه بايد همديكر را يشتيبانى كنيم.) او را به فتنه انككيزى و جاد و كرى متهم ساختند» وى با 
ياى خود به رم آمد تا در بيشككاه دوميتيانوس از خود دفاع كند. او را به زندان افكندند» ولى از آنجا كريخت. در حدود سال 
8 ميلادى در سالخوردكى دركذشت. شاكردانش مدعى بودند كه يس از مركك بر آنها ظاهر كشته و سيس با جسم خود به 
آسمان صعود كرده است. 


جه ويزكيهايى سبب شد كه نيمى از روم» نيمى از اميراطورى به تسخير اين كيشهاى جديد درآيد؟ بخشى از اين امر مربوط به 
خصلت غير طبقاتى و غير نزادى آنها بود؛ اين كيشها همه مليتهاء مردان آزاد» و برد كان را يكسان مى يذيرفتند و هيج اهميتى 


به نابرابريهاى تبارى و ثروت نمى دادند. يرستشكاههايشان» هم براى يذيرايى از توده هاى مردم و هم براى 


ص: ذف 


جا و حريم دادن به خدايان به اندازه كافى وسيع بود. كوبله و ايسيس الاهه - مادرهايى بودند كه با غم آشنايى داشتند و مانند 
ميليونها زن داغديده سوكوارى مى كردند. اينها جيزى را دركك مى كردند كه خدايان رومى بندرت مى شناختند - دلهاى 
شكسته مغلوبان آرزوى بازكشت به سوى مادر نيرومندتر از وابستكى به يدر است؛ به هنكام احساس شادى يا ناراحتى شديد 
اين نام مادر است كه بى اختيار بر زبان مى آيد؛ بنابراين مردان نيز جون زنان تسلى و يناهى نزد ايسيس و كوبله مى يافتند. 
حتى امروزه نيز نيايشكر مديترانه اى نام مريم را به مراتب بيش از نام يدر (خدا) يا يسر بر زبان مى آورد» و دعاى محبوبش كه 
دائماً تكرار مى كند خطاب به باكره مقدس نيستء بلكه خطاب به مادر مقدس است كه از طريق «ميوه زهدانش» تبركك يافته 


است. 


كيشهاى نوين نه تنها عميقتر در دلها رسوخ كردند, بلكه به كمكك دسته ها و سرودهاى كاه حاكى از غم و كاه حاكى از 
شادىء و به وسيله آدابى نمادى و بسيار اثربخش كه به ارواح كسل از يكنواختى زند كى» دل مى دادء از قوه تخيل افراد نيز 
بيشتر بهره كرفتند. اين روحانيان جديد سياستمدارانى نبودند كه كاه كاه با شكوه و جلال خاصى به بر كزارى مراسم مقدس 
مى يردازندء بلكه مردان و زنانى بودند از هر طبقه؛ كه از نو دينان رياضت كش كرفته تا كاهنان دايمى در ميانشان يافت مى 
شد. به يارى آنان» روحى كه بى مى برد مرتكب لغزش شده استء مى توانست منزه كردد. كاهى هم بدن بيمار ممكن بود با 
يكك سخن يا مراسمى الهامبخش شفا يابد» و «اسرارى» كه به وسيله روحانيان مزبور بركزار مى شد مظهر اين اميد بود كه حتى 
بر مركك مى توا0)غلبه كرد. 


مخلوق و مجموع خودشان بود فرو مى نشاندند. اكنون ديكر مشخصات طايفه هاى قديم در قابليت تحرك جديد صلح و 
آرامش از ميان مى رفتء و كشور اميراطورى فقط تجسم روحانى طبقه حاكمه بود؛ نه تجسم جماعت كه قدرتى سنب... 
سلطنت در رأس كشور بود وافراد را از شركت در حكومت و اتحاد با آن محروم مى ساخت و به اين ترتيب يايه فردكرايى را 
در اعماق و ميان توده مردم به وجود مى آورد. نويد يكك بقاى فردى» يكك سعادت بى يايان يس از يكك عمر تبعيت» انقياد. 
فقر. و ملال جذبه مقاومت نايذيرى بود كه به وسيله آن كيشهاى شرقى و مسيحيت مردم را كرد مى آورد» مفتون خود مى 
كردء و حاكم بر روحشان مى شد. جنين مى نمود كه تمام جهانيان دست به دست هم داده اند تا راه را براى عيسى هموار 


سازند. 
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فصل بيست و ينجم :روم و يهودا - 1ق م - 1١8‏ ميلادى 


1 -يارت 


بين يونتوس و قفقاز كوههاى نامنظم ارمنستان قرار داشت كه. طبق افسانه» كشتى نوح در آنجا به خاكك نشسته بود. از دره هاى 
حاصاخيز اين كوههاء راههايى مى كذشت كه از يارت و بين النهرين مى آمد و به درياى سياه منتهى مى شد. بدين جهت 
امبراطوريها بر سر ارمنستان منازعه داشتند. مردم آن از نؤاد هند و ارويايى» خويشاوند حتيها و فريكياييها بودند ولى بينى دراز 
شرقى خود را هركز از دست نداده بودند. نؤادى نيرومند» كشاورزانى شكيبا و صنعتكرانى جيره دست بودند وشم تجارتى بى 
ترق #اقصيده از ودين سكة يوتري اسشغاده وا مى كردئد و فاقدر دواد واشيند كه بادشاهاتفان: اكر هداز قدرته لااقل 
از تجمل برخوردار سازند. داريوش اول در كتيبه بيستون به سال 85١‏ ق م از ارمنستان به عنوان يكى از ساتراب نشينهاى ايران 
نام فى برف بعلذها ازمتستان اسما سيادت سساو كيها وسيس :ناويا سيادت يارتها و روم را به رسميت شناختء ولى 
دوزافكاء كش عماا نزاناى اسكقلال وا براش باقى من كذاشة. يكرانس كبر مشدووراريق جادقاء 1ق زعو سرعم فى م)؛ 
كابادوكيا را كشود. يايتخت ديكرى به نام تيكرانوكرتا به يايتخت اولىء كه آرتاكساتا نام داشتء افزود و در شورش مهرداد 
عليه روم شركت جست. هنكامى كه يومبيوسء يوزشهاى او را يذيرفتء تيكرانس به سردار فاتح شش هزار تالنت (بيست و 
يك ميليون و ششصد هزار دلار طلا)» به هر كروه صد نفرى ده هزار دراخما (شش هزار دلار طلا)» و به هر سرباز از لشكريان 
روم تحاء دراهها داف دن زمان قيصي ا وكوميترين» وترون ارمنستان سيادت روم را به رسميت شناخت. در عهد ترايانوس» 
ارمنستان جند كاهى يكى از ايالات مفتوحه روم بود مع هذا فرهنكش ايرانى بود و به طور كلى به سوى كشور يارت كرايش 


دذاشت. 


يارتها كه؛ از جند قرن ييش» بخش جنوبى درياى خزر را به عنوان اتباع يادشاهان هخامنشى و سيبس سلوكيها اشغال كرده 
بودند» ريشه سكوتيايى - تورانى داشتند. به عبارت ديكر از لحاظ نزادى به مردم جنوب خاورى روسيه و تركستان مى 
بيوستند. در حدود سال 758 ق م؛ يكى از سران سكوتياييها به نام ارشكك (آرساكس) بر يادشاه سلوكى بشوريدء كشور يارتها 
را مستقل كردانيد و 


ص: 2 


سلسله اشكانيان را در آنجا مستقر ساخت. جون آنتيوخوس سوم در سال 4 ق ماز روم شكست خورده بودء يادشاهان 
سلوكى به علت ضعف نتوانستند از سرزمين خود در برابر يارتهاء كه نيمه بربر و متهور بودند» دفاع كنند. در يايان قرن دوم ق 
م» تمام بين النهرين و ايران را امبراطورى جديد يارت فرا كرفته بود. سه بايتختء بر حسب فصلء مقر يادشاهى نو بود: 
هكاتوميولوس در يارت؛ اكباتان در سرزمين ماد» و تيسفون در كنار دجله سفلى. رو به روى تيسفون» سلوكيه. يايتخت قديم 
سلوكيهاء قرار داشت كه قرنها به عنوان يكك شهر يونانى در كشور يارت باقى ماند. اشكانيان سازمان ادارى سلوكيها را حفظ 
كردند» ولى يكك فتوداليته ناشى از سلاطين هخامنشى بر آن افزودند. توده مردم» مركب از دهقانان وابسته به زمين (سرف) و 
بردكان كشاورزى بود. صنايع ييشرفتى نداشتء ولى كاركران يارت فولاد زيبايى مى ساختند و «تجارت آبجو بسيار يرسود 
بود.» قسمتى از ثروت كشور از بازركانى به دست مى آمد كه از راه رودخانه هاى بزركك انجام مى يافت؛ و قسمتى هم از 
كاروانهايى كه از يارت بين آسيا و باختر مى كذشت. از سال 7ه ق م به بعد. يعنى از تاريخى كه يارتها كراسوس را در 
كاراى شكست دادند» تا سال 1١17‏ ميلادى» كه ماكرينوس صلح را از آرتابانوس (اردوان) خريد» روم براى تسلط و نظارت بر 


اين راهها و بر درياى سرخ بى در بى جنكيد. 


يارتها متمولتر يا فقيرتر از آن بودند كه به ادبيات بيردازند. مانند هر زمانى اعيان و اشراف آنها هنر زندكى را بر زند كَى هنرى 
ترجيح مى دادند. سرفها بى سوادتر و صنعتكران يركارتر و بازركانان سوديرست تراز آن بودند كه هنر بزركك يرورش دهند 
يا كتابهاى بزركك بنويسند. توده مردم به زبان يهلوى حرف مى زدند و به خط آرامىء, كه اكنون جانشين حروف ميخى شده 
بود» روى يوست مى نوشتند. ولى از ادبيات يارتها يكك سطر هم به دست ما نرسيده است. مى دانيم كه هم در تيسفون وهم 
در سلوكيه به هنر تثاتر يونانيان ارج مى نهادند» زيرا سر كراسوس را موقعى آوردند كه «باكخاى» اثر اوريييد را نمايش مى 
ذاؤنك ؤذز ان تمايقن بة عهده آن سر يريده تير تقشئ كلاشعد. اما نقاشيها و محسمة هاين كه دن بالموواء ذورا - اتورويوس» 
و آشور كشف كرديده احتمالا كار هنرمندان ايرانى بوده است. سبكك آنها مخلوط نايخته اى از سبكهاى يونانى و شرقى بود 
كه بعدها روى هنرء از هنر جين كرفته نا هنر بيزانس» تأثير كذاشت. يكك منقور برجسته بسيار زنده؛ كه سوار تيراندازى را 
نشان مى دهد. ما را به اين فكر مى اندازد كه اككر از هنر دوران يارتها آثار بيشترى به جا مانده بود عقيده بهترى درباره اين 
هنر مى داشتيم. در هاترا در نزديكى موصل يكى از دست نشاند كان عرب يادشاه اشكانى» احتمالا در سال 488 ق م با سنكك 
آهكى كاخى ساخت كه هفت تالار با سقفهاى ضربى داشت و همه آن به سبكى نيرومند» ولى بربر ساخته شده بود. از دوران 


اشكانيان اشياى نقره كنده كارى شده و جواهر به يادكار مانده است. 


يارتها در هنر آرايش شخصىء كه مطلوب انسان استء مهارت داشتند. زن و مرد زلفشان را مجعد مى كردند. مردها بدقت از 
ريش بيجش يافته و از سبيلهاى مواج خود مواظبت مى كردند. نيمتنه و شلوارى كشاد مى يوشيدند و روى آن لباده جند رنكى 
به تن مى كردند. زنها لباسهاى قلابدوزى ظريف به تن مى كردند و كيسوانشان را با كل مى آراستند. يارتهاى آزاد به شكار 
راسي وبعارام كو دتك ومن ا شافيدية وكا ستو انيه موار ةرو كله سافه وهف ركنن كه الي رد ل ووو 
دشمنانى آبرومند بودند. با اسيران خويش رفتارى شايسته داشتند» راه دسترسى به مشاغل مهم را به روى بيكانكان باز مى 
كذاشتند و به يناهند كان يناه مى دادند. اما كاهى اجساد 


ص: بتر 


دشمنان خود را مثله مى كردند» شهود را شكنجه مى كردند و خلافهاى كوجكك را با جوب زدن كيفر مى دادند. به حسب 
استطاعت عود عند ون :من كرقند: زثان خوه را در جادر ودر خانه نكاه هى داشسن: غيانت زوجات خويش راسحكت 
مجازات مى كردندء ولى زن و مرد هر دو تقريباً به اختيار مى توانستند همسر خود را طلاق بدهند. هنكامى كه سورنا سردار 
يارت در رأس ارتشى عليه كراسوس قرار كرفت» دويست متعه همراه خود كرد و هزار شتر براى حمل بار و بنه خويش آورد. 
رومسوفقه ياركينا امن تاس را دوما ري اكوك كه درس جنلاتقاق ان ازرابان دور سكانقاة كبر نود اسك و 
نجيبزاد كانى شريفتر از روميان بوده اند. تنوع مذاهب را تحمل مى كردند و به يونانيان» يهوديان» و مسيحيان اجازه مى دادند 
كه آداب مذهبى خود راء بى هيج محدوديتىء بركزار كنند. خود آنها از كيش مرسوم زردتشى منحرف شده بودند و آفتاب و 
ماه را مى يرستيدند. ميترا را بر اهورامزدا ترجيح مى دادندء تقريباً همان كونه كه مسيحيان عيسى را بر يهوه ترجيح مى نهادند. 
مويدان كه اكتوية بادشاهان اشكانى به آنها توحيق تداكسيده از وال كوق شاكصن ابى سلسله رششنائى مى كردتك: 


در هنكام مركك بلاش جهارم در سال 25١4‏ ميلادى» يسرانش بلاش ينجم و اردوان جهارم بر سر تاج و تخت با يكديكر منازعه 
كردند. اردوان يبروز شدء سيس روميان را در نصيبين شكست داد. سه قرن جنكك ميان دو اميراطورى با يكك ييروزى زود كذر 
يبارتيان يايان يافت. در دشتهاى بين النهرين» سواران يارت بر لزيونهاى روم برترى داشتند. ولى اردوان هم, به نوبه خود. در 
يكك جنكك داخلى جان سيرد. كشورش را اردشير يا آرتاكس ر كسس از خاندان فئودال ايرانى فتح كرد و در سال 7717 خود را 
شاهنشاه ناميد و سلسله ساسانيان را بنياد نهاد. مذهب زردشت احيا كرديد و ايران به يكى از ادوار بزركك تاريخ خود كام نهاد. 


1- حشمونيان 


در سال ١57‏ ق م» سمعان مكابى با استفاده از منازعاتى كه يارتهاء سلوكيهاء مصريهاء و روميها با يكديكر داشتند» يهودا را از 
يادشاه سلوكى جدا و مستقل ساخت. مجمعى از مردم,ء او را به عنوان سردار و ربن بزركك دومين دولت يهود منصوب كرد 
دولتى كه تا سال ١‏ ميلادى دوام داشت. ضمناً مقام ربن بزركك در خانواده حشمونى ارثى شد. در زمان سلسله شاهان ربن» 
يهودا به حكومت دينى باز مى كشت. يكى از وي كيهاى جامعه هاى سامى اين بوده است كه قدرتهاى روحانى و دنيوى» در 


خانواده ودر دولت» سخت توأم بوده است. اين جوامع؛ غير از خدا كسى را به عنوان سلطان قبول نداشتند. 


حشمونيان جون كشور خود را ضعيف يافتند» در مدت دو نسل كوشيدند كه مرزهاى آن رااز راه سياست يا زور توسعه دهند. 
تا سال 8/اق م سامره (ساماريا)» ادوم» موآبء جليل» ادوميه؛ ماوراى اردن» جدره. يلاء كراساء رافياء و غزه را فتح و ضميمه 
كردند؛ و» بدين ترتيب» همان وسعت زمان سليمان را به فلسطين دادند. اولاد مكابيان دلير» قهرمانان آزادى مذهب كيش 


يهودء ختنه را به نيروى شمشيرء به رعاياى جديد خود تحميل كردند. در همين زمان» حشمونيان 


صن انام 


تعصب مذهبى خود رااز دست دادند و بيش از بيش تسليم فشار عناصر متمايل به فرهنكك و تمدن يونان شدند و اين موضوع 
موجب اعتراض شديد فريسيان كرديد. سالومه الكساندرا (8/ا - عق م) ملكه يهوداء اين جريان را بر كردانيد و با فريسيان 
صلح كرد. ولى حتى بيش از مركك وىء فرزندانش به نام هي ركانوس دوم و آريستوبولوس دوم بر سر جانشينى با يكديكر 
ذ كيز جدكه شدفلة: الى ذو وقيكة يوسيون اه كه فو سال قن راس لت يوتياف قروز 3و دمشى تود :دازو كزان :داوتت عدون 
يومبيوس حق را به هيركانوس داد آريستوبولوس با لشكريانش در اورشليم حصارى شد. يومبيوس براى محاصره يايتخت آمد 
و محله هاى يايين آن را كرفت. ولى برادران آريستوبولوس جلو خانهاى معبد را مستحكم ساختند و مدت سه ماه حمله را دفع 
كردند. كويند كه زهد آنها سرانجام سبب شد كه يومبيوس شكستشان دهدء زيرا جون آكهى يافت كه روز شنبه حاضر به 
جنكك نيستند» توانست بدون مانع هر روز شنبه ستككربنديها و منجنيقها را براى حمله روز بعد آماده سازد. در اين كير و دار 
ربنها بيبوسته در هيكل دعا مى خواندند و قربانى مى كردند. موقعى كه حصارها افتاد» دوازده هزار يهودى قتل عام شدند؛ عده 
اى مقاومت كردندء ولى حتى يكك نفر تسليم نشد. بسيارى از آنان از بالاى ديوارها خود را به قصد هلاكت فرو افكندند. 
يومييوس فرمان داد كه به كنجينه هاى هيكل دست نزنند» ولى از ملت ده هزار تالنت (سه ميليون و ششصد هزار دلار) غرامت 
جنكك كرفت. شهرهايى كه حشمونيها كشوده بودند از دست دولت يهود به دست روميان افتاد. هي ركانوس دومء ربق :بز ركفاو 
اسماً حاكم يهودا كرديدء ولى در واقع دستيار و مباشر آنتيباتر ادومى شد كه به روم يارى كرده بود. سلطنت فردى مستقل 


يايان يافت و يهودا جزو ايالت مفتوحه روم يعنى سوريه شد. 


به سال 05 ق م؛ كراسوس كه عازم تيسفون بود تا در آنجا نقش ينتئوس را ايفا كند» هيكل اورشليم راء كه سابقاً يومييوس 
فصون داشعه بوة» غازت كزد:و دراجدود ده هزانتالنث از كتصيته ان ربود: هتكامئن كه خبر زسيد كرزاسوين مغلوب و كشته 
شده استء يهوديان اين فرصت را براى خواستن آزادى خود مغتنم شمردند. لودك ووس احا تمي قر اسوسن رك عتوان فرها تداز 
سوريه» شورش راس ركوب كرد و سى هزار يهودى را در سال "5 به غلامى فروخت. در همان سالء آنتيياتر مرد؛ يارتها كه از 
صَتخرا به بهؤذا تاختة يودند» ١‏ نيكوئوس» اخريه شاه شمو را بها غنواق بادشاد دست تشاتده عود دن انسا مق ساس 
آنتونيوس و اوكتاويانوس با انتصاف هرودسء يسر آنتيياتر» به يادشاهى يهوداء و با كمكك مالى به لشكريان يهودى او به هزينه 
رومء به يارتها ياسخ دادند. هرودس يارتها را بيرون كردء اورشليم رااز غارت مصون داشتء آنتيكونوس را براى اعدام به نزد 
آنتونيوس فرستاد» تمام زمامداران يهود را كه از آنتيكونوس يشتيبانى كرده بودند به هلاكت رسانيد و بدين ترتيب يكى از 


رنكينترين سلطنتهاى تاريخ را به ميمنت افتتاح كرد كه از سال 77 تا ؟ ق م ادامه يافت. 


ص: م 


1 - هرودس كبير 


اين شخص نمونه شاخص دورانى است كه آن همه مردان باهوش ولى فاقد اخلاقء با استعداد ولى بى بندوبار» دلير ولى بيكانه 
از حس شرافت را به بار آورده است. هرودس در مقياس كوجكترى آوكوستوس يهودا بوده است. نظم ديكتاتورى را جانشين 
جنجال آزادى كردانيد. براى آرايش بايتختش به معمارى و مجسمه تراشى يونان متوسل شد. كشور خود را توسعه داد. آن را 
بارونق ساختء از زيركى نتايج بيشترى به دست آورد تا از اسلحه؛ جند بار ازدواج كردء بر اثر خيانت اولادش خرد شد» و جز 
خوشبختى هر كونه حسن اتفاقى بدو روى آأورد. يوسفوس ايو را مردى داراى شجاعت جسمانى فراوان» بسيار ماهرء تيرانداز و 
زوبين انداز كامل» و نخجي ركير نيرومند معرفى مى كند كه در يكك روز جهل جانور وحشى را اسير كرد و١يكك‏ مرد جنكّى 
بود كه هيج كس را ياراى مقاومت در برابرش نبود.» او مى بايستى قدرت شخصيت را هم به اين مشخصات افزوده باشد, زيرا 
هرودس همواره موفق مى شد دشمنانى را كه در صدد بودند او را در نزد آنتونيوسء كلثوياتراء يا اوكتاويانوس بى اعتبار سازند 
وادار به سكوت كند يا آنان را بخرد. از هر بحرانى كه بين او و تريوم ويراتوس ييدا مى شدء با اختيارات و حيطه وسيعترى 
بيرون مى آمدء تا اينكه آوكوستوس كه او را «براى جنين كشور كوجكى بسيار بزركك» مى ينداشت» شهرهاى فلسطين 
حشمونيان را هم به كشور او منضم ساخت و كفت كه آرزومند است هرودس بر سوريه ومصر نيز حكم براند. اين يادشاه 
ادومى به همان اندازه كه با كذشت بودء بيرحم هم بود. نعمتهايى كه به رعاياى خود داد با بدرفتاريهايى كه نسبت به آنها 


كرد برابرى داشت. 


بخشى از سرشت او را كينه به كسانى كه شكستشان داده يا خويشاوندانشان را به هلاءكت رسانيده بود تشكيل مى داد؛ و 
تفص ويكر واشصرويه تحت امو قبيث بدعردفى كد او انعد دعق ويكما الكين و #العريين يزقاتف اونا بول يشعبائي 
روم به يادشاهى رسيده بود؛ و تا آخر عمرء دوست و دست نشانده قدرتى بود كه مردم روز و شب عليه آن توطئه مى جيدند تا 
آزادى خود را بازيابند. منابع اقتصادى كم توان كشور صدمه ديد و نتوانست جواب مخارجى را بدهد كه دربار ير از تجمل و 
با برنامه ساختمانى نامتناسب با ثروت ملى بر آن تحميل مى كرد. هرودس با شيوه هاى كوناكون در جستجوى وسايلى برآمد 
كه رعايايش را آرام كندء اما در اين راه كامياب نشد. در سالهاى تنككدستىء مردم را از يرداخت ماليات معاف كرد موافقت 
روم را با كاهش خراجى كه به اميراطورى داده مى شد به دست آورد. و به يهوديان مستقر در خارج كشور امتيازاتى داد. 
قحطى و بليات ديكر را بى درنكك جبران كرد» نظم را در داخل و امنيت را در خارج حفظ نمود» منابع داخلى كشور را توسعه 


بخشيد. به راهزنى يايان داده شدء تجارت تشويق كرديدء بازارها و بندرها بيش از ييش توسعه يافتند. 


ص : ا 


در عين حال جون اين يادشاه دستخوش بى بندوباريهاى اخلاقى بود و در مجازاتها بيرحمى نشان مى داد و هنكامى كه 
آريستوبولوسء نوه هي ركانوس دوم وارث تاج و تختء «تصادفاً» در زمان او در حمام غرق شدء افكار و احساسات عمومى 
عليه او برانكيخته شد. ربنها كه هرودس به قدرتشان خاتمه داده بود و سرانشان را خود او معين مى كرد عليه او دسيسه مى 
جيدند» و فريسيان از تصميم آشكار او مبنى بر تبديل يهودا به كشورى داراى فرهنكك و سبكك زندكى هلنيستى تنفر داشتند. 


هرودس بر جندين شهر حكم مى راند كه از لحاظ جمعيت و فرهنكك بيشتر يونانى بودند تا يهودى» و تحت تأثير ظرافت و 
تنوع تمدن يونان بود» و خودش هم نه از جهت اصل و نسب و نه از حيث عقيده يهودى نبود» بنابراين طبيعتاً براى كشور 
خويش وحدت فرهنكىء و براى دولت خود ظاهرى ير مهابت جستجو مى كرد وء براى اين منظورء به ترويج هر جيز يونانى 
مانند اخلاق و رسوم, لباسء افكارء ادبيات و هنر يونانى مى يرداخت. دانشمندان يونانى را ييرامون خويش كرد مى آورد و 
مقامهاى عالى رسمى به آنها مى داد. نيكولائوس دمشقىء يعنى يكك نفر يونانى را رايزن رسمى و مورخ خود كرد. با مخارج 
هنككفت در اورشليم يكك تثاتر و يكك آمفى تثاتر بريا ساخت و آنها را با بناهايى اهدا شده به آ وكوستوس و به مشركان ديكر 
بياراست. مسابقات يهلوانى و موسيقى را به شيوه يونانيان و جنكهاى كلادياتورها را به شيوه روم در آنجا مرسوم داشت. 
اورشليم را با ساختمانهايى آراست كه سبكك آن به نظر ملت بيكانه مى نمود و در ميدانهاى عمومى» مجسمه هاى يونانى بريا 
كرد كه ورشكى نهنا مائشه يرسك شركتك كش كاة :در سسائقة هاه بهوديان را وحشيرهده من ساحت. بزائ. غود كان + كه 
بيكمان از روى نمونه هاى يونانى بود» ساخت و آن رااز زنكاريهاء مرمرها و مبلهاى كرانبها ير كردء و يبرامون آن را به 
باغهاى وسيعى همانند آن دوستان رومى خود آراست. همجنين اعلام داشت كه هيكل ساخته شده در يانصد سال ييش از او 
به وسيله زروبابل خيلى كوجكك است و يبشنهاد كرد كه آن را خراب كنند و هيكل بزركترى به جايش بسازند. اين كفته و 
ييشنهاد مردم را رنجيده خاطر ساخت. با وجود اعتراض و ترس مردمء طرح خود را عملى كرد و هيكل بزركى بنا نهاد كه 


نعدها تكوين أن وا وار كون كرد 


روى كوه مورياه جايى رابه مساحت بيش از شصت هزار متر مربع تسطيح كردند. كردا كرد آن رواقهايى ساختند كه بام آنها 
از جوب سدر بود و«به طرز عجيبى منبت كارى شده بود.» اين بام روى جند رديف از ستونهاى به سبكك كورنتى قرار داشت. 
هر يكك از اين ستونها از مرمر يكيارجه بود كه هر كاه سه مرد دست به دست هم مى دادند بدشوارى مى توانستند آن را در بر 
كيرند. در حياط اصلىء دكانهاى صرافى بود كه در آنجا يولهاى خارجى از ايران را با يولهايى كه در حرم مورد قبول بود 
معاوضه مى كردند. همجنين در آنجا طويله هايى بود كه هر كس مى توانست از آنجا حيوانى براى قربانى بخرد؛ و اطاقها و 
رواقهايى بود كه 


ص: عا 


مدرسها و شاكردانشان براى تحصيل زبان عبرى و قانون الاهى در آن جمع مى شدند؛ علاوه بر اينهاء غوغاى كدايان بود كه 
در خاور زمين اجتناب نايذير است. از اين «هيكل بيرونى» با جندين يله به يكك فضاى اندرونى مى رفتند كه اطرافش ديوار 
داشت و ورود به آنجا براى غير يهود ممنوع بود؛ اينجا «حياط زنان» بود كه «مردان ياكك با زنانشان به آنجا داخل مى شدند.») 
بعد از اين محوطه. نيايش كنند كان از يلكان ديكرى بالا مى رفتند واز درهاى مستور از ورقهاى نقره و طلا به «حياط ربنها» 
داخل مى شدند كه در آنجا قربانككاه در هواى آزاد قرار داشت و قربانيهاى تقديمى به يهوه روى آن مى سوخت. يله هاى 
ديكر از درهاى برنزىء به بلندى بيست و ينج متر و به يهناى يازده متر كه بر فراز آنها تاكك زرين شكرفى بودء به خود هيكل 
منتهى مى شد كه در آن فقط به روى ربنها باز بود. تمام اين هيكل از مرمر سفيد بود و نمايش از طلا يوشيده شده بود. داخل 
آن با يرده اى كه به رنككهاى آبى» بنفشء و سرخ كلدوزى شده بود؛ از وسط به دو قسمت تقسيم مى شد. در جلوى يرده 
شمعدان طلاى هفت شاخه. محراب بخور و ميزى كه «نانهاى تقدمه) فطير قرار داشت كه ربنها در ييشككاه يهوه مى كذاشتند. 
در يشت يرده قدس الاقداس بود كه» در هيكل نخستين» يك مجمر طلا و تابوت عهد را در بر داشتء ولى در هيكل هرودس» 
آنجنانكه يوسفوس روايت مى كندء «هيج جيزى» نبود. ياى بشر جز سالى يكك بار يعنى فقط در روز كفاره كناهانء به آنجا 
نمى رسيد و خاخام بزركك تنها به آنجا داخل مى شد. كار ساختمانى اين بناى تاريخى هشت سالء ولى تزيين آن هشتاد سال 


طول كشيد. درست موقعى تمام شده بود كه لزيونهاى تيتوس فرا رسيدند. 


مردم از داشتن جنين معبد بزركى كه در زمره عجايب عهد آوكوستوس به شمار مى رفت به خود مى باليدند. شكوه و جلال 
آن سبب شد كه مردم وجود ستونهاى به سبكك كورنتى رواقها وعقاب طلا را كه. به رغم ممنوعيت تصاوير حكاكى شده در 
كيش يهودء در خود مدخل معبد مظهر قدرت روم يعنى دشمن و حاكم يهودا بود» به ديده اغماض بنكرند. ضمناً يهوديانى كه 
به سفر مى رفتند از عمارات كثير كاملا يونانى كه هرودس در شهرهاى ديكر فلسطين مى ساختء داستانها مى كفتند. نقل مى 
كردند كه يول ملت و طلايى را كه طبق شايعات سابقاً در مقبره داوود نهفته بود جكونه براى ايحاد بندرى بزركك در قيصريه و 
دادن عطايا به شهرهاى بيكانه مانند دمشق» بوبلوسء بروتوس» صورء صيداء انطاكيه» رودسء يركاموم» اسبارت» و آتن خرج 
مى كند. روشن بود كه هرودس مى خواست بت دنياى متمايل به فرهنكك و رسوم يونان كردد, نه اينكه تنها يادشاه يهوديان 
باشد. ولى اينان به نيروى مذهب خود واين يقين راسخ كه دير يا زود يهوه آنها رااز رقيب و ستم مى رهاند؛ مى زيستند. 
يبروزى روح يونانى بر عبرانيت در وجود شخص فرمانرواى آنان نشانه بداخترى و مصيبتى بود كه با شكنجه هاى آنتيوخوس 
برابرى مى كرد. توطئه هايى عليه جان هرودس جيده شدء ولى هرودس آنها را كشف و توطئه كنندكان را دستكير كرد» 
شكنجه داد» و به قتل رسانيد و در بعضى از موارد تمام خانواده 


صن وما 


آنان را نابود ساخت. تقريباً در همه جا بر مردم جاسوس كماشت و خودش با لباس مبدل بر در خانه كوش مى داد و كمترين 


هرودس موفق شد دسايس همه دشمنان خود را بر هم زندء اما كرفتار دسايس زنان و فرزندانش شد. ده زن كرفت؛ در يكك 
زمان نه تا از آنها رابا هم داشت. جهارده فرزند آورد. زن دومش مريم نوه هيركانوس دوم و خواهر آريستوبولوس بود كه هر 
دوى آنان را هرودس به قتل رسانيده بود. يوسفوس مى كويد كه «اين» زنى عفيف ولى كاهى تندخو بود و با شوهر خود 
آمرانه رفتار مى كردء زيرا جنان او را شيفته خود مى ديد كه كفتى غلام اوست. همجنين اين زن مى خواست مادر و خواهر 
هرودس را به سبب يستى نؤادشان رسواى خاص و عام كند واز آنها به زشتى نام مى برد و به ويزه كه كينه بسيار شديدى 
ميان زنان خاندان سلطنتى حكمفرما بود.» خواهر هرودس او را مطثئمن ساخت كه مريم براى مسموم كردن او توطئه مى كند. 
هرودس هم مريم را در برابر دادكاه خود احضار كرد و دادكاه او را محكوم ساخت. مريم اعدام شد. جون هرودس در مقصر 
بودن مريم ترديد داشت» مدت زمانى از تحسر و ندامت ديوانه كشتء بيوسته نام مريم بر زبانش بود نوكرانش را عقب وى 
مى فرستاد» سر به بيابان مى نهاد» «به تلخى مصيبت زده شده بود و او را با تب و يريشانى حواس به كاخ برمى كردانيدند. 
مادر مريم براى خلع او به ديكران بيوست. ناكهان حواس هرودس به جا آمد و توطئه كنندكان را به تقل رسانيد. كمى بعد 
آنتيياتر» يسرى كه از زن اولش داشتء به او ثابت كرد كه آلكساندر و آريستوبولوس» دو يسرى كه از مريم داشت» در صدد 
جيدن توطئه ديكرى هستند. هرودس اين موضوع را به شورايى مركب از يكصد و ينجاه عضو رجوع كرد و اين شوراء در سال 
* ق م آن دو جوان را به مركك محكوم كرد. دو سال بعد» نيكولائوس دمشقى خود آنتيباتر را متقاعد ساخت كه براى كرفتن 
جاى يدر توطئه كنند. هرودس دستور داد آنتيياتر را نزد او بياورند و«بر بدبختيهايى كه از دست فرزندانش كشيده بود» زارى 
كرد و كريست.» در يكك لحظه ترحمء دستور داد كه آنتيياتر را فقط زندانى كنند. 


در اين اثناء يادشاه سالخورده از اندوه و بيمارى در هم مى شكست. از استسقاء زخم معده» تب» تشنج» و نفس بويناكك رنج 
مى برد. يس از نجات از آنهمه سوء قصد درصدد خود كشى برآمد ولى مانع شدند. جون آكهى يافت كه آنتيياتر براى فرار از 
زندان اقدام به رشوه دادن به نككهبانان كرده استء او را به هلاكت رسانيد. ينج روز بعد» خود او به سال ؟ق مدر شصت و 
هشت سالكى دركذشت,. در حالى كه مورد تنفر تمام مردمش بود. دشمنانش مى كفتند كه : «همجون روباه تخت و تاج را 


دزديد» جون ببر حكم راند و مانند سكك مرد.) 
1١‏ - شريعت و ييامبران 
به موجب وصيت هرودسء» كشورش ميان سه فرزندى كه يس از او زنده مانده بودند 


ع 


افوقاب ارد ضع ع زرف يرد ل وا لقعي راقن مواق مظنو ريه ا 1 واه 
هرودس آنتيياس» يرايا (ماوراء اردن)» و در شمال ناحيه جليل رسيد مشتمل بر اسدرايلاء تيبرياس» و ناصره. سهم آرخلائوس» 
ساماريتيس و ادوميه و يهودا بود. بخش اخير. مشتمل بر شهرهاى مشهور فراوان بود از قبيل: بيت لحم» حبرونء بثرسبع. غزه. 
جدره. عمواسء يامنياء يوياء قيصريه. اريحاء و اورشليم. در جند شهر فلسطين» يونانيان مسلط بودند و در برخى ديككر سوريها. 
داستان خوكهاى جدره نشانه آن است كه در اين شهر مردمانى غير يهودى بوده اند. اين مردم غير يهودى در تمام شهرهاى 
ساحلى اكثريت داشتند جز در يويا و يامنيا و همجنين در «د كايوليس» يعنى ده شهر اردن. در داخل» تقريباً همه دهات يهودى 


بودند. سرنوشت غم انكّيز فلسطين» ناشى از اين تشتت نزادى بود ولى روم ازاين تشتت نزادى بدش نمى آمد. 


براى دركك اين نكته كه شركك و يابند نبودن جامعه مش ركان به اخلاقيات جه تنفرى در ميان يهوديان زاهد ايجاد مى كردء بايد 
بيرايشكران انكلستان را به خاطر آوريم. براى يهوديان» مذهب سرجشمه قانون» كشورء و مايه اميدشان بود. در نظر آنان اينكه 
بكذارند مذهب محو كردد و در جريان تسخير كننده رسوم و فرهنكك يونان از ميان برود» خودكشى ملى به شمار مى رفت. 
اين كينه متقابل ميان يهود و غير يهود كه در نزد اين قوم نوعى تب مبارزه نزادى» هيجان سياسىء و جنكك ادوارى را دامن مى 
زد ناشى از همين بود. به علاوه يهوديان يهودا مردم جليل را به عنوان مرتدان جاهل حقير مى شمردند, و اهالى جليل هم مردم 
يهودارا برد كاتى مين داسقيد كه دن تان شريعت محصور شده اند. ميان مردم في ذا اوسا مركيو قد انما احتدادت بودء زيرا اينان 
مدعى بودند كه يهوه صهيون١‏ را براى مقر خود انتخاب نكرده؛ بلكه جرزيم را براى اين كار بركزيده است؛ و جز اسفار 
وس كر توه هاى مقدس را قبول نداشتند. اين فرقه هاء با وجود تمام اختلافاتشان» در تنفر نسبت به قدرت روم, كه بهاى 


ضلحى زا كه تجتذان خواشتارئن نبودنك كراك ان آثان مئ كرفت» با همديكر همداستاق بودتك. 


در آن هنكام فلسطين در حدود دو ميليون و يانصد هزار جمعيت داشت كه شايد صد هزار نفر از آنان در اورشليم به سر مى 
بردند. زبان اكثر مردم آرامى بود؛ ربنها و دانشورانء زبان عبرى را مى فهميدند. صاحبان مقامات رسمىء بيكانكان, و بيشتر 
نويسند كان زبان يونانى به كار مى بردند. اكثريت مردم را دهقانان تشكيل مى دادند كه به كشت و آبيارى زمين مى يرداختند 
و باغهاى ميوه. تاكستان» و دام داشتند. در عهد حضرت عيسىء فلسطين آن قدر كندم توليد مى كرد كه مى توانست اندكى از 


آن زا سادر كل غوماء افك إنكوو» موق شرات وروعن آن 


)١(‏ كوهى از فلسطين مر كزى. سامريون معبد خود راء به رقابت اورشليمء بر اين كوه ساخته بودندء وفقط آنجا را شايسته 


عبادت مى كانستتلك. 


ص : /الاع 


مرغوب وامؤرة توجه يود ولذز سراسر دنياق مذيثرانه ب#افروش.هى رفك. دستؤن قدانمى مذهت .را كه بكذازتد زمين يك سال 
در آيش بماند» همواره رعايت مى كردند. خيلى از حرفه ها ارثى و به طور كلى به صورت صنفى متشكل بود. افكار عمومى 
يهوديان كاركر را محترم مى داشت. و بيشتر اهل علم دستشان را نيز مانند زبانشان ورزيده مى ساختند. عده برد كان كمتر از 
فر حاق ذيكر يود تجارث خردة :يا روئق داشت ولى عده باز ركانان يهودى كه استطاعت زياد داشته باشند جندان نبود. 
يوسفوس مى كويد: «ما يكك قوم تاجر نيستيم. در كشورى سكونت داريم (يهوداى شرقى) كه بازار از راه دريا ندارد و به داد و 
ستد (خارجى) نمى كراييم.؛ عمليات مالى جندان بسط و توسعه نداشتء تا آنكه هيلل» شايد بنا به يبشنهاد هرودسء قانون سفر 
تثنيه١‏ ( 1.18 )١١-‏ را كه به موجب آن هر هفت سال يكبار وامها بخشوده مى شد لغو كرد. هيكل خود يكك بانكك ملى بود. 


در محوطه هيكلء تالار كزيت» محل اجتماع سنهدرين يا شوراى بزركك شيوخ اسرائيل» قرار داشت. اين مؤسسه شايد از دوران 
حكومت سلوكيها در حدود ٠٠١‏ ق م به وجود آمده بود نا جايكرين نخستين شوراى مذكور در سفر اعداد؟ .1١(‏ 18) شود 
كه دستيار موسى بود. اين شورا كه در اصل به توسط خاخام بزركك از ميان اشراف روحانى انتخاب مى شدء در دوره تسلط 
روميان عده روزافزونى را نيز از ميان فريسيان و همجنين جند منشى به جمع اعضاى خويش افزود. اين هفتاد و يكك نفرء كه 
خاخام بزركك بر آنها رياست داشتء مدعى داشتن برترين قدرت نسبت به همه يهوديان جهان بودند ودر همه جا نيز يهوديان 
مؤمن آنان را به رسميت مى شناختند» ولى حشمونيان و هرودس و روم» قدرت آنان را فقط در موردى قبول داشتند كه 
شريعت يهود به وسيله يكى از يهوديان يهودا نقض مى شد. هفتاد و يكك تن مزبور مى توانستند براى جرايم مذهبى حكم 
صادر كنند» ولى اجراى حكم موكول به تأييد آن از طرف مقام كشورى بود. 


در اين مجمع نيز» نظير اكثر مجامع» دو كروه مخالف بر سر احراز اولويت منازعه داشتند: يكى كروهى بود محافظه كار تحت 
رهبرى خاخامهاى بزركك و صدوقيانء و ديكرى كروهى آزادمنش به رهبرى فريسيان و منشيان. قسمت اعظم روحانيان 
عاليمقام و طبقات بالا به 


)١(‏ ودر آخر هر هفت سال انفكاك نمايىء و قانون انفكاك اين باشد هر طلبكارى قرضى را كه به همسايه خود داده باشد 
منفكك سازد و از همسايه و برادر خود مطالبه نكند جون كه انفكاكك خداوند اعلان شده است. ... («سفر تثنيه» )١١- ١ . ١8‏ 
م 

(1) يس خداوند موسى را خطاب كرده كفت هفتاد نفر از مشايخ بنى اسرائيل كه ايشان را مى دانى كه مشايخ قوم و سروران 
آنها مى باشند نزد من جمع كن و ايشان را به خيمه اجتماع بياور تا در آنجا با تو بايستند و من نازل شده در آنجا با تو سخن 
خواهم كفت واز روحى كه برتواست كرفته برايشان خواهم نهاد تا با تو متحمل بار اين قوم باشند و تو به تنهايى متحمل آن 


نباشى. («سفر اعداد») )١2.1١‏ -م. 


ص: ا 


صدوقيان واستكن «داششد ووجه سميه انان ابن بوذ كه تاد كذار ايخ كروه صادوق نام داشت. اينان در سياست 
اشتيو الست :ودون ذه سفت كرا يوذتهك 4 وار نه كار نيد تؤوات يعس خدريدت مكعوية شتياق من كرديكه ول 
دستورهاى اضافى روايت شفاهى و تفسيرهاى آزادمنشانه فريسيان را قبول نداشتند. درباره بقاى روح ترديد داشتند» و به داشتن 


جيزهاى خوب روى زمين خرسند بودند. 


فريسيان (مشتق از يروشيم» يعنى جدايى طلب) را صدوقيان جنين مى ناميدند» زيرا مى كفتند كه فريسيان (مانند برهمنان 
خوب) خود رااز آنان كه از لزوم ياكى در شعاير مذهبى غفلت مى كنند و در نتيجه دجار ناياكى مذهبى مى شوند» جدا مى 
سازند. اين فريسيان در واقع ادامه دهند كان راه و رسم حسيديم يعنى مقدسهاى دوره مكابيان بودند كه از اجراى بسيار دقيق 
شريعت يشتيبانى مى كردند. يوسفوس كه خود يكك فريسى بودء آنها را جنين وصف مى كند: «كروهى از يهوديان كه خود را 
مذهبى تراز ديكران مى دانند و شرايع را با دقت بيشترى بيان مى كنند.) براى اين منظورء به شريعت مكتوب اسفار خمسه 
روايت شفاهى تفسيرها و فتواهايى را كه معلمان مسلم شريعت كرده و داده بودند مى افزودند. به عقيده آنها اين تفسيرها براى 
روشن كردانيدن نكات تاريكك شريعت موسىء براى تصريح تطبيق آنها با موارد خاصء و احياناً جهت تغيير ظاهر آن به منظور 
تلفيق با احتياجات و شرايط نوين زندكى لازم بود. در عين حال سختكير و متحمل عقايد ديكران بودند» جا به جا شرايع را 
ملا-يم مى ساختند» همان كونه كه در زمان هيلل راجع به بهره يول عمل شدء ولى مى خواستند كه روايت شفاهى نيز مانند 
تورات كاملا رعايت شود. به نظر آنان» يهوديان تنها با اين اطاعت كامل ممكن بود از زاضمحلال و جذب شدن در آيينهاى 
ديكر اجتناب ورزند. فريسيان» كار تسلط روميان را بر خود هموار كرده بودند» تسلى خويش را در اميد به يكك بقاى روحانى 
و جسمانى جستجو مى كردند. زندكى ساده داشتند و تجمل را محكوم مى كردندء غالباً روزه مى كرفتند» با رغبت غسل مى 
كردند» و خويش را آكاه به فضيلت خود نشان مى دادند. ولى اينان مظهر نيروى معنوى آداب و فرهنكك يهود بودند» يشتيبانى 
طبقات متوسط را به خود جلب مى كردند و به بيروان خود كيش و قاعده اى مى دادند كه آنان را هنكام روى آوردن مصيبت 
از يراكندكى حفظ كند. يس از انهدام هيكل (به سال 7١‏ ميلادى)» روحانيان نفوذ خود رااز دست دادند» صدوقيان از بين 
رفتند» كنيسه جاى معبد را ككرفتء و فريسيانء به وسيله ربنهاء تعليم دهند كان و راعيان قومى شدند كه يراكنده بودند ولى 
مغلوب نبودند. 


افراطى ترين فرقه يهود اسينيان بودند. اينان زهد خود را به زهد حسيديم مربوط مى ساختند. نام آنها شايد مشتق از لغت 
كلدانى آشايى (استحمام كننده»» و آيين و اعمال آنها مشتق از نظريه هاى يرهيزكارى باشد كه در قرن اول ق م در سراسر 


جهان جريان داشت ممكن است كه بعضى از افكار برهمنىء بودايى» يارسىء فيثاغورسى و كلبى» كه به جهار راه تجارتى 


ص: خرف 


اورشليم مى رسيدء در آنها نفوذ كرده باشد. اين فرقه كه عده آنان در فلسطين در حدود جهار هزار نفر بود با نظم خاصى 
متشكل شده بودند» شريعت مكتوب و شفاهى را با دقت يرشورى رعايت مى كردندء و با هم به صورت اشخاص مجرد و 
قرها زاف نكل كك فى نتن دورو إتعة ا نكاد دن نان انناف قوط موابيتر الك ينيد كفت امه نر دور اعد دو انه 
هاى متعلق به جماعتشان سكونت داشتند» غذاهايشان را دور هم و به طور اشتراكى و در حال سكوت مى خوردند» سران خود 
را به وسيله اخذ رأى عمومى برمى كزيدند؛ اموال و درآمدهاى خود را در يكك خزانه جمع مى كردند و يبرو اين شعار 
حسيديم بودند : «مال من و مال تو آن تست.» يوسفوس مى كويد: «بسيارى از ايشان بيش از يكك قرن عمر مى كردند زيرا 
غذاى آنان ساده و زندكيشان منظم بود.» هر يكك از آنان لباسى از كتان سفيد مى يوشيدند» كج بيل كوجكى همراه داشتند تا 
مدفوعات خود را در خاكك كنند» سيس خود را مانند يكك برهمن مى شستند و تخليه شكم را در روز سبت (شنبه) كفر مى 
دانستند. فقط برخى از اسينيان ازدواج مى كردند و در شهرها به سر مى بردند» ولى قاعده تولستوى را به كار مى بستند و آن 
اينكه با زنانشان منحصراً براى توليد مثل نزديكك مى شدند. اعضاى اين فرقه از هر كونه لذت نفسانى اجتناب مى ورزيدند و 
فناى فى الله را در تفكر و دعا مى جستند. اميدوار بودند كه با زهد و خويشتندارى و مشاهده بتوانند به قدرتهاى سحرآميز 
دست يابند و آينده را بيش بينى كنند. مانند بسيارى از همزمانان خود به وجود فرشتكان و شياطين معتقد بودند. بيماريها را به 
تسلط ارواح خبيثه منسوب مى داشتند و مى كوشيدند با جمله هاى افسونى و عزايم آنها را دور كنند. بعضى از قسمتهاى 
«قباله) ١‏ از «آيين سرى» آنان كرفته شده است. منتظر آمدن مسيحى بودند كه ملكوت اشتراكى و مبتنى بر مساوات خدا 
(مخلوت شاماييم) را روى زمين مستفر مى سازد. در آن كشور فقط كسانى راه دارنئذ كه در اين جهان زند كانيشان بر يايه 
ياكدامنى بوده است. اينان صلحجويان با حرارتى بودند و از ساختن ابزار جنكك ابا داشتند. با اين وصفء هنكامى كه لزيونهاى 
تيتوس به اورشليم و به هيكل حمله بردند؛ اسينيان به يهوديان ديكر بيوستند و تقريباً نا آخرين نفر جنكيدند. آن طور كه 


يوسفوس آداب و رنجهاى آنان را توصيف مى كند خواننده خود را در محيط مسيحيت احساس مى كند: 


اكرجة آنأن واشكبجهو آزازمى داذندة مئ سؤزانذتدة و تكه هاق بذتشان رامق كندتد وهر بلاق ممكن وااثر سرشان عى 
آوردند تا مجبور به سب شارع خود (موسى) شوند يا از غذاهاى حرام بخورندء زير بار نمى رفتند و نيز حاضر نمى شدند از 
شكنجه دهند كان خويش تملق بكويند يا اشكك بريزند. بلكه در بحبوحه رنج و درد؛ براى تحقير دزخيمان خود. لبخند مى 


زدند و با سرور جان مى سيردند؛ تو كويى انتظار داشتند جان خود را باز يابند. 


)١(‏ تفسيرى سرى «كتاب مقدس» بين ربنهاى يهود و بعضى مسيحيان قرون وسطايى» كه در آغاز دهن به دهن نقل مى شدء و 


بعدها به صورت مكتوب درآمد. - م. 


ص: رف 


صدوقيان» فريسيان, و اسينيان فرقه هاى اصلى يهود در ميان نسلى بودند كه بيش از حضرت عيسى زندكى مى كرد. منشيها 
(هاكامين؛ با سوادها)» كه حضرت عيسى غالباً آنها را با فريسيان همكروه مى شمرد, يكك فرقه نبودند» بلكه صاحبان يكك حرفه 
بودند؛ اينان دانشورانى بودند متبحر در شريعت كه آن را در كنيسه ها شرح و تفسير مى كردند» در مدارس درسش مى دادند» 
در خلوت و در ملا-ء عام درباره آن بحث مى كردندء واز آن براى داورى در موارد خاص بهره مى جستند. برخى از آنان 
وبق رعق لذيكر لبو هعدوقى .و ييتتركان فرسي بوواند. دو دقرف بيكن. از هلل انها مقامى وا" داشعيد كديع از اتويت 
ناميده شد. اينها فقهاى يهودا بودند. آراى آنان درباره شريعت به مرور دستجين كرديد و دهان به دهان از استاد به شاكرد 
انتقال يافت و جزئى از حديث و روايت شد كه فريسيان آن را به اندازه شريعت مكتوب محترم مى داشتند. در زير نفوذ آنهاء 


در ميان اين آمو زكاران غير روحانى شريعت» مشخصترين و قديميترين جهره همانا هيلل استء ولى خود او در ميان ابر افسانه 
اى كه اعقاب ير حرارت وى در ييرامون او به وجود آورده اند محو شده است. مى كويند كه او در بابل (حدود سال هلاق م) 
در خانواده اى ممتاز كه بى جيز شده بود جشم به دنيا كشود. هنكامى كه به اورشليم آمد بالغ بود و با كار دستى معاش زن و 
فرزتدانشن :ا تأمن من كرد با ثيمى: ازمرة زوزاثة اش دن ندرسه اى تتيرفته شك كذدون اتا ذؤ'اسعاد مشنهور شتماباءؤ 
آبتوليم» شريعت را شرح مى كردند. روزى كه يول نداشت راهش ندادند. از ينجره بالا رفت «تا بتواند سخنان خداى زنده را 
بشنود.» به طورى كه نقل مى كنند در آنجا از سرما كرخ شدء در ميان برف افتاد و صبح فرداى آن روز او را نيمه جان يافتند. 
به نوبه خود ربن يا مدرس كشتء و به سبب فروتنى و صبر و نرميش شهرتى به هم رساند. بنا به يكك روايت مردى كه شرط 


سكة' بود اوانزا شمكيخ سازة» شرعل رامافت: 


سه اصل را براى هدايت زندكى بيش نهاد: بشردوستى» صلحجويىء عشق به شريعت و آشنايى به آن. هنكامى كه يكك فرد نو 
آبين از او خواست كه در مدت كمى كه بتوان روى يكك يا ايستاد شريعت را برايش شرح دهدء هيلل جواب داد: «آنجه بر 
قود نم "تلاق 3 يكرق ميسند.)١‏ اين عبارت در واقع صورت منفى محتاطانه قانون زرين بود كه مدتها ييش صورت 
اثباتى آن در سفر لاويان درج شده بود. هيلل تعليم مى داد كه: «بيش از آنكه خودت را به جاى قمساية بكذارزق دربازة أشن 
قضاوت نكن.» با وضع هفت قاعده جهت تفسير شريعت در صدد برآمد تا فرقه هايى را كه با هم توافق نداشتند سازش دهد. 


تفسيرهاى خودش آزادمنشانه بود؛ و جشمكيرتر از همه اينكه وام دادن و موارد طلاق را تسهيل كرد. بيشتر اهل 


)١(‏ «تلمود) به اين ياسخ هيلل جند كلمه ديكر نسبت مى دهد: «تمام شريعت اين است و باقى جز تفسير نيست.) 


ص: حرف 


ايجاد صلح و آرامش بود تا اصلاح. به جوانان سركش زمان خود جنين اندرز مى داد: «از كروه جدا مشو.) هرودس را به 
عنوان مصيبتى اجتناب نايذير قبول داشت و در سال "١‏ ق م از طرف او به رياست سنهدرين منصوب شد. اكثريت فريسى اين 
شوزا اووابة قدرئ دوست داشهعد كوي نا زمان مر كثن ١١(‏ ملاذى) دررأن شوراق زرك باقى ماتهه'بة ياس حخاظرة او 


اين مقام مدت جهار صد سال در خانواده او موروثى مائك. 


شورا مقام شامخ دوم را به رقيب او شمايى» ربن محافظه كارء» داد. اين شخص طرفدار تفسير محدودترى از شريعت بودء» طلاق 
را قبول نداشتء وء بى توجه به شرايط و اوضاع تازه خواستار اجراى لفظ به لفظ تورات بود. اين تقسيم سران روحانى يهود به 
كروههاى محافظه كار و آزادمنش از يكك قرن بيش از هيلل مرسوم بود و تا هنكام انهدام هيكل نيز ادامه يافت. 


ل١-انتظار‏ بزرى 


ادبييات يهود كه از اين دوره به دست ما رسيده تقريباً بكلى مذهبى است. در نظر يكك عبرى سنت كرا همان طور كه ساختن 
تصوير از خدا وهر كونه تزيين تصويرى معبدهايش توهين به مقدسات بود يرداختن به فلسفه و ادبيات نيز براى هر هدف 
نهايى جز ستايش خداوند و تجليل از شريعت خطا مى نمود. البته استثناهاى فراوانى هم وجود داشت واز آن جمله مى توان از 
داستان زيباى شوشنا ياد كرد.١‏ اين داستان درباره يكك زن زيباى يهودى است كه از طرف دو تن از شيوخ يهودى. كه به 
منظور خود نايل نشده بودند» متهم به بى عفتى مى شود و بر اثر بازجويى ماهرانه جوانى به نام دانيال از شهود تبرئه مى كردد. 


حتى اين داستان عشقى نيز در بعضى از نسخه هاى صحيفه دانيال نبى راه يافت. 


كتاب يوشع فرزند سيراخ؛ كه به نام حكمت يسوع يسر سيراخ معروف استء شايد به قدمت اين دوره باشد. اين اثر جزو 
آبوكريف يعنى نككاشته هاى ينهانى يا غير مجاز است كه يهوديان آنها را جزو عهد قديم نمى يذيرند. كتاب مزبور سرشار از 
زيبايى و حكمت است و شايسته نبوده است كه از مجموعه كتاب جامعه و كتاب ايوب حذف شود. در فصل 75 اين كتاب 
نيز مانند فصل هشتم امثال سليمانء به نظريه لوكوس يعنى كلمه مجسم برمى خوريم: حكمت مى كويد: «خداوند مرا مبدأ 
طريق خود داشت؛ قبل از اعمال خويش از ازل. من از ازل برقرار بودم, از ابتداء بيش از بودن جهان.» بين سالهاى 17١‏ ق م و 


:© ميلادى؛ يكك يهودى اسكندرانى - يا جند يهود متمايل به فرهنكك و رسوم يونانى - كتابى منتشر كردند به 


)١(‏ در «عهد قديم»» زنى كه قهرمان باب سى ام «صحيفه دانيال نبى» است. دو تن از بزركان قوم در فريفتن او مى كوشند, و 


ع 6م 


نام حكمت سليمان كه هدف آن. مانند فيلن» هماهنكك ساختن يهوديت و فلسفه افلاطون بود. اين كتاب يهوديانى را كه به 
فزهكة و آدابه يؤنان زو كرده بوذند بة ربا كشت به شريعت دعوت من كر والارئن اضالت نر يسن "اذ اشعائ نينا راداشت: 
يكك اثر كم اهميت تر هم مزامير سليمان است كه تاريخ تأليفش در حدود “دق م استء و سرشار از ييش بينى آمدن نجات 


دهنده اى براى قوم اسرائيل مى باشد. 


اميد به رهايى از تسلط روم واز رنجهاى روى زمين با ورود يكك رهاننده يزدانى تقريباً همه جا در ادبيات يهودى آن زمان به 
جشم مى خورد. بسيارى از اين آثار شكل مكاشفه يا الهاماتى را داشتند كه هدفشان اين بود كه كذشته راء با نشان دادن اينكه 
مقدمه اى است بر آينده بيروزمندى كه خداوند بر يكك غيب بين آشكار مى سازدء قابل فهم و اغماض كردانند. صحيفه دانيال 
كه در حدود سال 180 ق م نكاشته شده بود تا قوم اسرائيل را در قبال آزار آنتيوخوس اييفانس دلدارى دهدء هنوز هم در ميان 
بهودباتى كه باون تذاشكيد خداونك دير زمائى آانهارا زيز سلطه مشركان باقى مى كذارف دست به دست مئ كقت. كتات 
حبشى خنوخ كه احتمالا به توسط جند مؤلف بين سالهاى ١7١‏ و 88 ق م نوشته شده؛ به شكل تجليهايى درآمد كه بر يكى از 
شيوخ شريعت كه. بنابر سفر ييدايش (8 . 75)) با «خدا راه مى رفت)»» دست داده بود. اين كتاب از سقوط شيطان و انصارش به 
زمين و متعاقب آن رخنه بدى و رنج در زندكى بشرء سيس نجات بشر به وسيله يكك مسيحء و فرا رسيدن ملكوت خدا سخن 
مى كفت. در حدود سال 18١‏ ق م بعضى از نويسند كان يهودى شروع به انتشار وخشهاى سيبولايى كردند كه در آنها 
سيبولاها يا زنان غيبكوى مختلف به عنوان مدافع يهوديت در برابرشرك ظاهر مى شدند و بيروزى نهايى يهوديان را بر 
دكوتالكان مشكري من كردلة: 


فكر يكك خداى نجات دهنده احتمالا از ايران و از بابل به آسياى غربى آمده بود. كيش زردشتى تمام تاريخ و تمام زندكى را 
مانند جنككى ميان نيروهاى مقدس نور و نيروهاى اهريمنى ظلمت نمايش مى داد و بر آن بود كه در يايان رهاننده اى به نام 
سوشيانت يا ميترا خواهد آمد تا ميان مردمان داورى كند و عدالت و صلح را جاودانه حكمفرما سازد. در نظر بسيارى از 
يهوديان تسلط روم جزئى از بيروزى زود كذر شهر بود. آنها آز» خيانت» خشونت شديد, و بت يرستى تمدن «اجنبيها» و الحاد 
دنياى ايبكورى را تقبيح مى كردند. در كتاب حكمت سليمان جنين آمده است: 


مش ركان مى كفتند: عمر كوتاه و مشقت بار استء و مركك را هم جاره اى نيست»ء از كور نيز تاكنون كسى بازنكشته است. .. 
نفس منخرين ما همجون دود و جرقه كوجكى در جنبش قلب ماست؛ خاموش كه شدء بدن ما به خاكستر بدل خواهد كشت و 
روح ما مانند هواى سبكك محو خواهد شدء ناممان فراموش و زندكى ما همجون نشانه ابره همجون مهى كه اشعه آفتاب آن را 
براكنده سازد. نايديد خواهد شد. ... بياييد» بياييد از جيزهاى خوب موجود بهره كيريم. ... نكذاريم كلهاى تياد :دست 


ص: عع 


كل راء بيش از آنكه يزمرده شوند» تاج سر كنيم؛ و همه جا نشانى از شادى خويش باقى بككذاريم. 


مؤلف مى كويد اين اييكوريها غلط استدلال مى كنند. ارابه خود را به ستاره اى مى بندند كه مى افتد» زيرا لذت جيزى است 


5 2-7 
بيهوده و زود كُذر. 


در واقع اميد مش ركان كاهى است كه باد آن را مى برد» مهى است كه طوفان يراكنده اش مى سازد؛ مانند خاطره مهمانى كه 
فقط يكك روز مى ماند مى كذرد. ولى انسان عادل هميشه زنده مى ماندء و قادر متعال مواظب اوست. بدين جهت, ملكى 


يرافتخار و ديهيمى از زيبايى از دست خداوند دريافت خواهد كرد. 


به موجب كتابهاى مكاشفات,. دوران فرمانروايى بدى يا بر اثر دخالت مستقيم خود خداء يا با روى زمين آمدن يسر يا نماينده 


اشء مسيح يا يكك تدهين شده»١‏ بايان خواهد يافت. مكر اشعياى نبى اين موضوع را يكك قرن بيش بيشكُويى نكرده است؟ 


زيرا كه براى ما ولدى زاييده و يسرى به ما بخشيده شد و سلطنت بر دوش او خواهد بود واسم او ... خداى قديرويدر 


سرمدى و سرور سلامتى خوانده خواهد شك. 


بسيارى از يهوديان در توصيف مسيح به عنوان يادشاهى زمينى كه در خاندان سلطنتى داود به دنيا مى آمد با اشعيا )١.11١(‏ 
همداستان بودند.؟ برخى ذيكرة مانتك نويسند كان كتابهاى خنوخ و دانيال» او را فرزند انسان مى ناميدند و او را آمده از آسمان 
نشان مى دادند. فيلسوف امثال سليمان و شاعر حكمت سليمان» شايد تحت تأثير مثل افلاطونى» يا «جان جهان» رواقيون, او را 
عقل جسمء نخستين مخلوق خداء و كلمه يا عقل (ل و كوس»» كه بزودى نقش بزركى در فلسفه فيلون ايفا مى كرد مى دانستند. 
تقريباً همه نويسند كان مكاشفات كمان مى كردند كه مسيح زود فاتح خواهد شدء ولى اشعيا در يكك قسمت شايان توجه او را 


جنين در نظر مجسم ساخته بود: 


خوار و نزد مردمان مردود و صاحب غمها و رنجديده ... لكن او غمهاى ما را بر خود كرفت و دردهاى ما را بر خويش حمل 
نمود ... وحال آنكه به سبب تقصيرهاى ما مجروح و به سبب كناهان ما كوفته كرديد. ... واز زخمهاى او ما شفا يافتيم. ... و 
خداوند كناه جميع ما را بر وى نهاد ... از ظلم و از داورى كرفته شد ... او از زمين زند كان منقطع شد ... و كناهان بسيارى را 


بر خود كرفت وابراى خختطاكاران شفاعت نمود. 


بااين وصفء همه در اين عقيده همداستانند كه در يايان مسيح كفار را مطيع خواهد ساخت» 


ق٠ به كلمه مسيح (به عبرى مشيا) در «عهد قديم» غالباً برمى خوريم. يهوديانى كه به ترجمه هفتادى اقدام كردند (حد‎ )١( 


م)» آن را به «كريستوس» (تدهين شده؛» يعنى كسى كه رويش روغن مقدس ريخته شده) ترجمه كردند. 


(؟) «و نهالى از تنه يسى بيرون آمده شاخه اى از ريشه هايش خواهد شكفت؛ و روح خداوند بر او قرار خواهد كرفت.) - م. 


ص: عع 


اسرائيل را رهايى خواهد بخشيد, اورشليم را يايتخت خود خواهد كرد و همه مردم را به يذيرفتن يهوه و شريعت موسى خواهد 
آورد. يس از آن «زمان خوشى» از سعادت براى همه جهانيان فرا خواهد رسيد. سراسر زمين حاص لخيز خواهد شدء هر دانه 
هزار بار خواهد داد» شراب فراوان خواهد بود. فقر رخت برخواهد بستء همه مردم تندرست و يارسا خواهند بود» وعدالت و 
نوعبرستى و صلح روى زمين حكمفرما خواهد كشت. برخى از غيبكوها معتقد بودند كه اين عصر فرخنده منقطع مى كردد 
قدرتهاى ظلمت و بدى حمله وايسين خود را به ملكوت سعادت مى كنندء و دنيا در ميان بى نظمى و آتش عظيم نابود مى 
شود. سرانجام در «روز خدا» مردكان برمى خيزند و به وسيله «قديم روزكار» (يهوه) يا به توسط «يسر انسان»» كه به او قدرت 
مطلق و ابدى بر دنيايى نو شده يعنى «ملكوت خداوند» داده خواهد شدء داورى مى شوند. بدانء با زبان بسته واز سرء «در 


دوزخ)» افكنده خواهند شدء ولى نيكان به سعادت بى يايان خواهند رسيد. 


اصولا نهضت فكرى در يهودا با نهضت فكرى در الاهيات شركك آلود آن زمان همكام بود: قومى كه زمانى آينده را در كرو 
سرئوشت ملى دوذ فى «انسته ديكر اعتماة خودرا به كشور از دست داده يود و به وستكارى قردى و رود من اتديشيد. 
مذاهب اسرار جنين اميد رستكاريى را به ميليونها نفر مردم در يونان» شرق هلنىء و ايتاليا داده بودند» ولى هيج جا به اندازه 
يهودا اين اميد جدى كرفته نشده بود ويا احتياج بدان اينهمه عظيم نبود. بينوايان يا محرومان» ستمديد كان يا تحقيرشد كان 
روى زمين به يكك رهاننده يزدانى نظر داشتند كه آنان را از انقياد و رنج رهايى بخشد. مكاشفات روايت مى كردند كه بزودى 
نجات دهنده اى مى آيد و با ييروزى او همه درستكاران؛ حتى از كورء به يا مى خيزند و به بهشتى كه جايكاه سعادت ابدى 
است مى روند. مقدسان ييرى مانند شمعونء زنان عارفى مانند حنا دختر فنوئيل» عمر خود را در هيكل با روزه دارى و صبر و 


دعا سيرى مى كردندء به اين اميد كه رهاننده را بيش از مردن به جشم خود ببينند. دلها سرشار از انتظارى بزركك بود. 
1 - شورش 


هيج قومى در تاريخ به سرسختى يهوديان براى كسب آزادى مبارزه نكرده استء و هيج قومى نيز با نيرويى اينهمه برتر از خود 
مواجه نبوده است. از يهوداى مكابى تا شمعون بركوخباء و حتى تا روزكار ماء مبارزه يهوديان براى باز كرفتن آزاديشان غالبا 


با تلفات فراوان توأم بوده استء ولى هيج كاه همت يا اميدشان را در هم نشكسته است. 


وقتى هرودس كبير مرد» مليون» كه اندرزهاى صلحجويانه هيلل را حقير مى شمردندء بر آرخلا-ئثوسء جانشين هرودس» 


بشوريدند و در بيرامون هيكل زير جادر اردو زدند. نيروهاى 


ص: غارف 


آرخلائوس سه هزار تن از آنان راء كه غالباً هم براى عيد فصح به اورشليم آمده بودند» كشتند (© ق م). هنكام عيد ينجاهه 
همان سال» شورشيان دوباره كرد هم آمدندء و باز هم به طور وحشتناكى قتل عام شدند. رواقهاى هيكل را سوختند و ويران 
كردند» كنجينه هاى حرم توسط لزيونهاى رومى غارت شدند؛ و بسيارى از يهوديان از فرط نااميدى خود را كشتند. دسته هايى 
ازاميهين برستاة :در ووستاها تشكيل شديدة وزند كى زاثر كبناق كداز وومبات يقتيانى مى كردتد برسخاطره كردلك. يكن از 
اين دسته ها به فرماندهى يهوداى جليلى» شهر سيفوريسء يايتخت جليلء را كرفت. واروسء فرماندار سوريه؛ با بيست هزار 
سياهى وارد فلسطين شد صدها شهر را با خاكك يكسان كرد دو هزار شورشى را به صليب كشيدء و سى هزار يهودى را به 
غلامى فروخت. هيئتى از سركردكَان يهوديان به رم رفتند واز آوكوستوس درخواست كردند كه سلطنت يهودا را ملغا كند. 
آ و كوستوس آرخلائوس را خلع كرد و يهودا راابه صورت يكك ايالت مفتوحه درجه دوم روم د رآ ورد و يروكوراتورى مسئول 
در قبال فرماندار سوريه بر آن كماشت (2 ميلادى). 


در عهد تيبريوس اين كشور آشفته مدتى روى صلح و آرامش ديد. سيس كاليكولات كه مى خواست يرستش امبراطور را 
مذهب واحد در سراسر اميراطورى كندء به تمام مذاهب مستقر فرمان داد كه قربانى براى تمثال وى را نيز جزو شعاير خود قرار 
دهند؛ و به مقامات رسمى اورشليم امر كرد تا مجسمه اش را در هيكل نصب كنند. در زمان آوكوستوس و تيبريوس يهوديان 
اين مصالحه را كرده بودند كه به نام امبراطور براى يهوه قربانى كنند؛ ولى از بريا كردن مجسمه يكك نفر مشرك در هيكل 
جنان متنفر بودند كه؛ از قرارى كه مى كويند» هزاران تن از آنان نزد فرماندار سوريه رفتند وازاو درخواست كردند كه بيش 
از اجراى اين بدعت كشته شوند. با مركك كاليكولا اين موضوع فيصله يافت. كلاوديوس كه تحت تأثير آكريباء نوه هرودس» 
بود» او را يادشاه تقريباً تمام فلسطين كردانيد »)5١(‏ ولى در كذشت ناكهانى آكريبا بحران ديكرى به وجود آورد و 


كلاوديوس دوباره رزيم يروكوراتورى را معمول كرد. 


كسانى كه آزادشدكان مزدور اميراطور براى اين مقام برمى كزيدند غالباً ناصالح يا رذل بودند. فليكس كه برادرش يالاس او 
را يروكوراتور كرده بود» به روايت تاسيست»ء «با اختيارات يكك يادشاه و روح يكك برده بر يهودا حكم مى راند.» فستوس با 
عدالت بيشتر حكومت كرد, ولى جان بر سر اين مقصود كذاشت. آلبينوس» اكر نوشته يوسفوس را قبول داشته باشيم» به حد 
افراط غارت كرد و ماليات بستء و با كرفتن يول در ازاى رهانيدن جنايتكاران از زندان ثروتى به دست آوردء به طورى كه 
«ديكر جز كسانى كه جيزى به او نمى دادند كسى در زندان نانك حميق.دوست و منعتاشكر روضان :من كويد فلوروس 
«بيشتر جون دزخيمان رفتار مى كرد تا حاكمان»» سراسر شهرها را غارت مى كرد و نه تنها خود مى دزديد بلكه در راهزنيهاى 
ديكران هم اكر سهمى به او مى دادند» همدستى مى كرد. جنين به نظر مى رسد كه اين كزارشها تا اندازه اى جنبه تبليغات 
جنكى داشته باشد. بى شكك 


ص: ععع 


بروكوراتورها شكايت داشتند كه يهوديان قومى هستند كه مطيع نككاه داشتن آنان بسيار دشوار است. 


دسته هايى از «غيوران» و «خنج ركشان» در اعتراض به اين سوء حكومت تشكيل شد. اعضاى اين دسته هاء هم قسم براى كشتن 
هر يهودى ييمان شكسته. با جمعيت خيابانها مخلوط مى شدند» كسانى را كه نشان كرده بودند از يشت سر مى زدند و سيس 
در ميان شلوغى جمعيت نايديد مى كشتند. هنكامى كه فلوروس هفده تالنت (277700 دلار) از كنجينه معبد برداشت» جمعيت 
خشمكين از عوام الناس در جلوى حرم كرد آمدند وبا داد وفرياد عزل او را خواستار شدند. جند تن از جوانان با سبد دور 
مى كشتند و براى او به عنوان مستحق صدقه جمع مى كردند. لزيونهاى فلوروس جمعيت را متفرق ساختند» صدها خانه را 
غارت كردند, و ساكنان آنها رااز دم تيغ كذراندند. سران شورشيان به تازيانه بسته شدند و مصلوب كشتند. به روايت 
يوسفوس در آن روز سه هزار و ششصد يهودى به هلاءكت رسيدند. عبريهاى سالخورده يا مرفه مردم را دعوت به صبر مى 
كردندء و جنين استدلال مى كردند كه شورش عليه جنان اميراطورى مقتدرى به معناى خود كشى ملى است؛ ولى جوانان يا 
بينوايان آنان را متهم به جبن و تبانى با حكومت مى كردند. اين دو دستككى سبب نفاق در ميان مردم و تقريباً ميان افراد هر 
خانواده بود. كروهى قسمت بالا و كروه ديككر قسمت يايين اورشليم را اشغال كرده بود و هر يكك با هر سلاحى كه مقدورش 
نؤقابةذ يكرى مله من ووه درستال 68 نبردى سخت ميان آنان د ركرفت. راديكالها غلبه يافتند و دوازده هزار يهودى را 
كشتند» كه تقريباً همه ثروتمندان را شامل مى شد؛ شورش به انقلاب مبدل شده بود. «نيرويى از شورشيان ياد كان روم رادر 
ماسادا در محاصره كرفتء افراد آن را به خلع سلاح واداشت» و سيس تا آخرين نفرشان را قتل عام كرد. در آن روز غير 
يهوديان قيصريه. يايتخت فلسطين. به قتل و غارتى از بيش تداركك ديده دست زدند كه منجر به قتل بيست هزار يهودى شد؛ 
هزاران تن ديكر به برد كى فروخته شدند. فقط در يكك روزء غير يهوديان دمشق كلوى ده هزار يهودى را بريدند.) انقلابيها. كه 
آتش خشمشان شعله ور شده بود» جندين شهر يونانى را در فلسطين و سوريه ويران ساختند» برخى را تا بيخ و بن سوختند؛ و 
سار كشكدو عار كشك اداذتد: يوسفوسسن الى" كويكة روبلا شيزهاق نر از الحمتادب قفن تشده اجساد ريرها در اسحتدنا 
بدنهاى كودكان و زنان كه بى هيج كونه يوششى افتاده بودند» امرى عادى بود.» تا سيتامبر 22 انقلاب ديكر اورشليم و تقريباً 


سراسر فلسطين را فرا كرفته بود. حزب طرفدار صلح بى اعتبار شده بود و بيشتر اعضاى آن به شورشيان مى ييوستند. 


در ميان آنان ربنى بود به نام يوسفوس كه در آن زمان جوانى بود سى ساله» يرانرزى» برومند» و جنان هوشمند كه مى توانست 
هر خواستنى را به توانستن مبدل سازد. وقتى از طرف شورشيان مأموريت يافت كه در حفظ جليل شركت كندء از دزشهرء 


يوتوياتاء» در برابر محاصره 


ص: /اأاع 


وسياسيانوس» سخت دفاع كرد تا جايى كه فقط جهل سرباز يهودىء كه با او در غارى ينهان شده بودند. زنده ماندند. 
يوسفوس مى خواست تسليم شود» ولى نفراتش او را با تهديد به قتل ازاين كار باز داشتند. جون مركك را بر اسارت ترجيح 
مى دادند» يوسفوس آنان را متقاعد ساخت كه با كشيدن قرعه ترتيب كشته شدن هر نفر بدست نفر بعدى را معين كنند. وقتى 
كه همه كشته شدند و كسى جز خود او و يكك نفر ديكر نماند» يوسفوس او را واداشت كه همراه وى تسليم شود. مى خواستند 
آنها را به زنجير بكشند و به روم بفرستند كه يوسفوس يبشكويى كرد كه وسياسيانوس اميراطور خواهد شد. وسياسيانوس 
رهايش ساخت و كم كماو را به عنوان مشاورى سودمند در جنكك با يهوديان يذيرفت. هنككامى كه وسياسيانوس عازم 


اسكندريه شد يوسفوس همراه تيتوس براى محاصره اورشليم رفت. 


نزديكك شدن لزيونهاى روم وحدتى ديررس و خارق العاده در ميان مدافعان شهر به وجود آورد. تاسيت روايت مى كند كه 
ششصد هزار شورشى در شهر كرد آمده بودند. «هر كس كه توانايى داشت سلاح به دست كرفت»» و زنان كمتر از مردان 
جنكجو نبودند. يوسفوسء از ميان صفوف روميان» محاصره شد كان را به تسليم دعوت كردء آنان او را خائن ناميدند و تا 
آخرين نفر جنكيدند. يهوديان» كه دجار قحط و كرستكى شده بودندء براى تهيه آذوقه دست به جند حمله نوميدانه زدند؛ 
هزاران نفر از آنان به اسارت روميان درآمدند و مصلوب كشتند. يوسفوس مى كويد: «عده آنها آن قدر زياد بود كه فضا 
صليبها را كفايت نمى كرد. و صليبها افراد را.» در يايان ماه ينجم محاصره كوجه هاى شهر از اجساد انباشته شله بود. مرده 
خواران همه جا يلاس بودند و مرده ها را لخت مى كردند و دل و روده اجساد را بيرون مى ريختند. مى كويند كه صد و 
شانزده هزار جسد از بالاى ديوار بيرون انداخته شد. عده اى از يهوديان سكه هاى طلا را مى بلعيدند و نهانى از اورشليم بيرون 
مى رفتند؛ روميان يا سوريها آنان را اسير مى كردند» شكمهايشان را مى شكافتند يا در مدفوعشان به جستجو مى يرداختند تا 
اين سكه ها را بيابند. جون نيمى از شهر به تصرف درآمدء تيتوس شرايطى كه به زعم خود معتدل بود» به شورشيان ييشنهاد 
كرد؛ شورشيان اين شرايط را رد كردند. آنككّاه دسته هاى آتش انداز روميان هيكل را به آتش كشيدند و اين بناى وسبع» كه 
قسمت اعظم آن جوبى بود» بسرعت سوخت. ديون مى كويد مدافعان بازمانده دليرانه» و سرافراز از اينكه در ويرانه هاى هيكل 
جان من .ذاندء جكيدتك. برخى بكديكرنزااض كشطلده بعغضّى غنود را به روئ شتشيرفاق اه شان مى افكتلتل» و.ترخئ 
ديكر نيز خود را به ميان شعله هاى آتش مى افكندند. فاتحان به كسى امان ندادند» و همه يهوديانى را كه به دستشان افتادند 
قتل عام كردند. نودو هفت هزار فرارى دستكير و به غلا-مى فروخته شدند؛ بسيارى از آنان» على رغم ميل خود, به عنوان 
كلادياتور در مسابقه هاى جشن بيروزى كه در بروتوس» قيصريه فيليبى» و روم بركزار شد شركت داده شدند و به هلاكت 


رسيدند. يوسفوس عده يهوديانى را كه طى اين محاصره و 


ص: ع2 


يس از آن كشته شدند به يكك ميليون و صد و نود وهفت هزار تن» و تاسيت به ششصد هزار تن تخمين مى زند /١(‏ ميلادى). 


مقاومت جسته و كريخته نا سال 7# ميلا.دى ادامه يافتء ولى در اساس انهدام هيكل نشانه يايان شورش و يايان كشور يهود 
بود. اموال كسانى كه در شورش شركت داشتند مصادره شد و به فروش رسيد. يهودا تقريباً به كلى از يهوديان خالى شده بود 
و آنهايى هم كه مانده بودند در قحط و كرستككى مى زيستند. اينكك ديككر حتى بينواترين يهوديان ملزم بودند نيم شكلى را كه 
عبريان يارسا سابقاً هر سال براى نككّهدراى هيكل اورشليم مى يرداختند» به معبدى غير يهودى در روم بدهند. مقام عالى 
روحانى و انجمن ربنها (سنهدرين) منحل كشتند. يهوديت شكلى را به خود كرفت كه تا امروز هم آن را حفظ كرده است: 
مذهبى بى يكك مكان مقدسء بى يكك دستكاه روحانى متمركز و مسلطء و بى آيين قربانى. صدوقيان از بين رفتند» حال آنكه 


فريسيان و ربنها سران قوم بيخانمانى شدند كه جز كنيسه ها و اميد جيزى برايش نمانده بود. 
1 - يرا كندكى 


فرار يا به بردكى درآمدن يكك ميليون يهودى به اندازه اى يراكنده شدن آنان را در سراسر دنياى مديترانه تسريع كرد كه 
علمايشان تاريخ آغاز دياسيورا (يراكندكى) را انهدام هيكل هرودس قرار داده اند. ديديم كه اين يراكندكى شش قرن بيش از 
آن» از زمان فتح اورشليم به دست بابلياق» اغاز شدو وهو سس ذزكووان جايكير لدتشان در اسكتدريه تحديك كشنة يرد 
جون در كيش و قانون يهود توالد و تناسل يكك امر واجب و سقط جنين سخت حرام بود» كسترش يهوديان علاوه بر علل 
اقتصادى معلول علل زيست شناسى نيز بود. عبريها هنوز نقش بسيار محدودى در بازركانى جهان ايفا مى كردند. ينجاه سال 
بيش از سقوط اورشليم» استرابون با اغراقى ضد يهودى روايت مى كند كه: «دشوار مى توان در مناطق قابل سكونت زمين 
جايى يافت كه اين قبيله را نيذيرفته و به تصرف آن در نيامده باشد.) فيلن» بيست سال بيش از «يراكند كى» مى كويد: «قاره ها 
ورا اد بياج شاي يرقف مهن ,ممعي ب حر ابر وزيا سرامر بان #صدوو يال ا ادي هزاراة بيودق دن 
سلوكيه. كنار دجله؛ و در شهرهاى ديكر يارت به سر مى بردند؛ در عربستان عده آنان زياد بود واز آنجا به حبشه هم نفوذ 
كرده بودند؛ در سوريه و در فنيقيه فراوان بودند؛ در طرسوسء انطاكيه» ميلتوس» افسوسء» سارديسء» و سمورنا مهاج رنشينهاى 
نيرومندى داشتند؛ و فقط در دلوسء كورنتء آتنء فيليبى» ياتراى» و تسالونيكا عده آنان كمتر بود. در غرب يعنى در كارتا 
سيراكوزء يوتئولى» كايواء يوميئى» روم» و حتى در ونوسيا زادكاه هوراسء اجتماعات يهودى وجود داشت. مجموعاً مى توان 


در اميراطورى روم عده يهوديان را هفت ميليون دانست» 


ص: وعاع 


تعداد. لباسء طرز تغذيه» رسم ختنه كردن, فقرء جاه طلبى» رونق» روحيه منحصر به فرد» هوش. تنفر نسبت به تصاوير» و 
سنتهاى عجيب و غريب يهوديان» يكك نوع ضديت با يهود را برمى انكّيخت كه از شوخيهاى تثاترى و هتكك احترامهاى 
يووناليس و تاسيت كرفته تا قتل در شارع عام و كشتار دسته جمعى را در بر مى كرفت. آييون اسكندرانى سخنكوى عمده اين 


حمله كنند كان بود و يوسفوس در رساله اى تند و تيز» به حملات وى ياسخ داد.١‏ 


يس از سقوط اورشليم» يوسفوس به اتفاق تيتوس با كشتى به رم رفت و در تظاهرات ييروزى كه اسيران يهودى و غنايم آنها 
نمايش داده مى شدند» اين شكست دهنده قوم خود را همراهى كرد. وسياسيانوس عنوان شارمندى روم را به او داد» مستمرى 
برايش در نظر كرفتء و منزلى در قصر خويش و زمينهايى يرد رآ مد در يهودا به او بخشيد. در قبال اين عنايات» يوسفوس نام 
خانوادكى وسياسيانوس يعنى فلاويوس را بر خود نهاد و كتاب «جتكمهاى يهوديان» را نوشت (8/ ميلادى) تا از كارهاى تيتوس 
در فلسطين دفاع كندء. فرار خود را به اردوى دشمن موجه جلوه دهد. و با نماياندن قدرت روم موجبات دلسردى براى 
شورشهاى بعدى را فراهم آورد. در سالهاى وايسين عمر خود (حدود "1 ميلا.دى)» جون تنهايى و جدايى خود را بيشتر 
احساس مى كردء اثر ديكرى به نام «روزكاران باستان يهوديان» به رشته تحرير د رآ ورد تا با دادن ديد كاهى مساعدتر از آداب» 
خصات. و كارهاى درخشان تاريخ يهود براى غير يهوديان» الطاف قوم خود را به خويش جلب كند. روايات يوسفوس واضح 
و قؤئ اننت و شرخى كه درباره ؤثد كى هرودمن كبير هئ 3هد أن نظ عتذايت همسكك توشته:هاى يلوتارك اسك ولى لحن 
جانبدارانه اش به عينيت و واقعبينى اثر لطمه مى زندء تنظيم «روزكاران باستان» مستلزم سالها صرف وقت بود» و نيروى نويسنده 
را فرسوده ساخت. جهار جلد آخر اين كتاب بيست جلدى را منشيهايش از روى يادداشتهاى او نوشتند. هنكام انتشار اين اثر 
يوسفوس بيش از ينجاه و شش سال نداشتء ولى در نتيجه يكك زند كانى يرماجراء يراز جر و بحث. و در نتيجه تنهايى معنوى 


فرسوده شله بود. 


يهوديان با آن قدرت جهش با زكشتى ويذه خود, اندكك اندكك حيات اقتصادى و فرهنكى خويش را از نو در فلسطين ساختند. 
در بحبوحه محاصره اورشليم» يكى از شاكردان هيللء به نام يوحنان بن زكايى از ترس اينكه مبادا بر اثر كشتار علماى دين 
همه محدثان از ميان بروند» از شهر كريخت و در تاكستانى در يبنه يا يامنيا نزديكك ساحل مديترانه مدرسه اى تأسيس كرد. 
موقعى كه اورشليم سقوط كرد در يبنه يكك انجمن (سنهدرين جديد) تشكيل داد كه اعضاى آن خاخامهاء سياستمداران» يا 
اشخاص متمول نبودند بلكه از فريسيان و ربنهاء يعنى علماى شريعت» تشكيل مى شدند. اين «بت دين» يا شورا قدرت سياسى 
نداشتء ولى بيشتر يهوديان فلسطين مرجعيت آن را در تمام مسائل مذهبى و اخلاقى به رسميت شناختند. بطركك يا شيخى كه 
شورا به عنوان رئيس برمى كزيدء مديران اداره جماعت يهود را منصوب مى كردء و اختيار تكفير يهوديان سركش را داشت. 
انضباط شديد 


)١(‏ يوسفوس حون شنيد كه قرحه اى آييون را ناجار كرده است كه خود را ختنه كند بسيار سرخوش شد. 


١ ص:‎ 


در دوران بطركى كمليئل دوم (حد ٠٠١‏ ميلالدى) و حدتى را ابتدا در شوراء سيس در ميان يهوديان يامنياء و آنككاه در ميان 
همه يهوديان فلسطين سبب شد. تحت رهبرى او در تفسيرهاى متناقض شريعت كه به توسط هيلل و شمايى انتقال يافته بود 
تجديد نظر شد و اين تفسيرها يكسان كشت. بيشتر تفسيرهاى هيلل را تصويب كردند واز آن زمان براى همه يهوديان حجت 


شد. 


جون اينكك شريعت يكانه عامل وحدت يهوديان يراكنده و بدون كشور بود» تعليم شريعت اشتغال عمده كنيسه در طول دوره 
دياسيورا (يراكندكّى) شد؛ كنيسه جاى معبد را كرفتء و دعا جايكزين قربانى و ربن جايكزين كاهن معبد كشت. تنائيم» يعنى 
شرح دهند كانء هر يكك از قوانين شريعت را كه سينه به سينه به ايشان رسيده بود (هلاخا) تفسير مى كردند» معمولا آنها را به 
روايات كاتبان مستند مى كردندء و كاهى نيز قصه اى يا موعظه اى (هكادا) بدانها مى افزودند تا روشنترش كنند. مشهورترين 
تنائيم ربن عقيبا بن يوسف بود. در جهل سالككى (حدود سال ٠‏ ميلادى) در مدرسه به فرزند ينج ساله اش ييوست و خواندن 
آموخت. بزودى توانست همه اسفار خمسه را از بر بخواند. يس از سيزده سال تحصيلء» خودش در زير يكك درخت انجير» در 
دهى مجاور يامنياء مدرسه اى باز كرد. شور و شوق وايدثاليسم» همت و شوخ طبعى» و حتى جمود سنكين معتقداتش طلاب 
زيادى را به سوى او آورد. هنكامى كه. به سال 40: خبر رسيد كه دوميتيانوس در تدارك اقدام جديدى عليه يهوديان استء 
عقيبا همراه كمليئل و دو تن ديكر بركزيده شد تا يكك ييام شخصى براى اميراطور ببرند. موقعى كه اينان در راه روم بودند 
دوميتيانوس دركذشت. نروا سخنان آنان را به سمع قبول يذيرفت و به «جزيه يهوديان» (فيسكوس يودايكوس»» يعنى مالياتى 
كه براى تجديد ساختمان روم بر يهوديان بسته شده بودء يايان بخشيد. عقيباء يس از بازكشت به يامنياء در صدد برآمد كه 
باقى عمر خود را صرف تدوين هلاخا (قوانين شفاهى) سازد. شاكردش ربن مثئير» و جانشينشان يهوداى بطركك (حد 23٠١‏ كار 
او را تكميل كردند. هلاخاء حتى به اين صورت مدونء همجنان جزو روايت شفاهى باقى ماند» و به وسيله معلمان و كسانى كه 
شغلشان به خاطر سيردن آن بود - كتابهاى زنده شريعت - از نسلى به نسل ديككر انتقال يافت. به همان اندازه كه استنتاجات 
عقيبا معقول بود روشهايش نامعقول مى نمود. او بر اساس تفسيرى غريب كه در آن هر حرفى از تورات يا شريعت مكتوب 
معنايى رمزى داشت»ء اصول آزادمنشانه اى بيرون مى آورد. شايد به اين نكته برخورده بود كه مردم امر عقلا-نى راجز به 
صورت امرى رمزآلود نمى يذيرند. منشأ آن سازمان و شرحهاى دشوار از الاهيات و اخلاق كه از طريق تلمود به موسى بن 
ميمون رسيد» ودر آخرين مرحله. به روشهاى فلاسفه اسكولاستيك (مدرسى) منتقل كشتء عقيبا بود. 


عقيبا در سن نود سالكى هنكامى كه ديكر ناتوان و ارتجاعى شده بودء باز مانند روزكار جوانيش خود را ميان انقلاب يافت. 


در سالهاى 16 - تال يهوديان كورنه. مصر» قبرس» 


ص: إلاءغ4ك 


و بين النهرين بار ديكر بر روم بشوريدند.. قتل عام غير يهوديان به وسيله يهوديان و بالعكس از نو دستور روز شد. به روايت 
ديون» در كورنه 5١١,٠٠١‏ نفر» ودر قبرس ٠‏ لففر كشته شدند. اين ارقام باور نكردنى است ولى مى دانيم كه كورنه 
يس از اين انهدام ديكر هيج كاه سر بلند نكرد و مدت جندين قرن يس از اين واقعه هيج عبرى به قبرس راه داده نشد. شورشها 
سركوب شدندء ولى بازماند كان يهود اميد خود را به مسيحى كه هيكل را دوباره بريا كند و آنان را فاتحانه در اورشليم مستقر 
شارة و كلاه ركاة: 3 اشقتلن حمافة وومياف فورش :راا تو زتداه كرف يسان هادريانوس اعلام داشت كه مى خواهد محرابى 
براى يوييتر در محل هيكل بريا كند؛ در سال ١١‏ فرمانى صادر كرد و به موجب آن ختنه و تعليمات عمومى بر شالوده شريعت 
يهود را ممنوع ساخت. يهوديان تحت رهبرى شمعون بركوخباء كه مدعى بود مسيح استء به وايسين كوشش خود در تاريخ 
قديم براى احياى كشور و احراز آزادى خويش دست زدند (155 ميلا-دى). عقيبا كه در تمام عمر مردم را به حفظ صلح 
موعظه مى كرد. با يذيرفتن بركوخبا به عنوان رهاننده موعود, بر انقلاب صحه نهاد. مدت سه سال شورشيان دليرانه با لزيونها 
جنكيدند. سرانجام به سبب نداشتن خواربار و آذوقه شكست خوردند. روميان 488 محل را در فلسطين ويران ساختند و 
نفر را به هلاكت رسانيدند. مى كويند عده كسانى كه بر اثر كرسنكى» مرضء يا حريق از يا در آمدندء از اين هم 
بيشتر بود. تقريباً سراسر يهودا به صورت بيابان درآمد.خود بركوخبا نيز در هنكام دفاع از بتاراز ياى درآمد. آن قدر اسير 
يهودى به غلامى فروخته شد كه بهاى غلام تا حد بهاى يكك اسب تنزل يافت. هزاران نفر» براى آنكه اسير نشوند» در مجراهاى 
زيرزمينى مخفى شدند؛ اينان بر اثر محاصره روميان يكك يكك از كرستككى مى مردند و كار بدانجا كشيد كه زنده ها جسد 


مرده ها را مى خوردنك. 


هادريانوس كه مصمم بود جنب و جوش يهوديت راء كه همواره از نو به وجود مى آمد, در هم شكند نه تنها ختنه را قدغن 
كرد بلكه رعايت سبت و بركزارى همه اعياد يهود و همجنين انجام علنى تمام اين رسوم و شعاير را ممنوع ساخت. يكك ماليات 
جديد سرانه؛ سنكينتر از ماليات قبل» به همه يهوديان بسته شد. در اورشليم يهوديان فقط در يكك روز معين از سال مجاز بودند 
براى ندبه به خرابه هاى هيكل بروند. آيليا كاييتوليناء شهر غير يهودى» در جاى اورشليم با حرمهايى براى يوييتر و ونوسء با 
وَرَوَشَكَاهَهَاء تثاترهناء و كرمابة نهاء يريا كشت:شورائ يامنيا منحل و غيرقانونى اعلام شد؛ در لود اجازه داده شد شورايى كم 
اهميت تر و بدون اختيارات ايجاد شود ولى تعليم عمومى شريعت ممنوع, و مجازات آن اعدام بود. جندين ربن به جرم 
سربيجى از اين دستور اعدام شدند. عقيبا» كه حال ديككر نود و ينج سال داشت مصر بود كه به تعليم شاكردانش ادامه دهد؛ 
يس سه سال زندانى شدء ولى حتى در زندان نيز تدريس مى كرد. او را محاكمه و محكوم كردند, و كويند كه در حال مركك 


اين 


ص: اذك 


شعار يهوديت را تكرار مى كرد: «كوش بده اى اسرائيل؛ خداوند كارء خداى ماست» خدا يكى است.) 


با آنكه آنتونينوس ييوس فرمانهاى هادريانوس را تعديل كرد» يهوديان مدت سه قرن از عواقب فاجعه شورش بركوخبا رهايى 
نيافتند. از آن هنكام به بعد يهوديان يا به قرون وسطاى خود كذاشتند؛ هر كونه تحصيل علوم دنيوى جز يزشكى را كنار 
كةاشسد فزسكه وآداف :يؤنات زافو هر شكلفن طرد كروت و ارامفقو وتحدت وافقل دو وجوه رنياء شعراف بزازؤرة و 
شريعتشان جستند. هيج قوم ديكرى هيج كاه با جنين جلاى طولانى وطن و با سرنوشتى جنين مشقت بار سر و كار نداشته 
اشخه بهو يان كنار كنيو مقدستقان واتدوشسدة نودتك» انعار كفتعد اهذا ادر اه شر كان وسيس انه عمويان وا كذاوثة. 
آنها در تمام ايالات مفتوحه و ماوراى ايالات يراكنده شدند؛ محكوم به فقر و مذلتء و مورد بدبينى حتى فيلسوفان و قديسان 
از مشاغل عمومى كناره كرفتند و فقط به مطالعه و عبادت خصوصى يرداختند؛ سخنان علماى خود را با شيفتكى از حفظ 
كردند و خود را آماده ساختند كه لااقل اين سخنان را با نوشتن در تلمودهاى بابل و فلسطين تثبيت كنند. يهوديت در ميان 
ترس و تاريكى ينهان ماند» در حالى كه خلف آنء يعنى مسيحيت» عازم تسخير جهان شد. 
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: د ركذ شت قسطنطي: 


فصل بيست و ششم :عيسى - فى م - ١١‏ ميلادى 


1[ -منايع 


آيا عيسى وجود داشته است؟ آيا تاريخ زندكى بنيادكذار مسيحيت حاصل غم و اندوه؛ تخيل و اميد مردم بوده است - اسطوره 
اى مانند افسانه هاى كريشناء اوزيريسء آتيسء آدونيس» ديونوسوسء و ميترا (مهر)؟ در اوايل قرن هجدهم.؛ در محفل 
بالينكبروك ١‏ بحثى محرمانه درباره امكان عدم وجود عيسى انجام كرفت - بحثى كه حتى ولتراز آن جا خورد. ولنى نيز همين 
ترديد را در اثر خويش به نام ويرانه هاى اميراطورى به سال 1/41 ابراز داشت. نايلئون به هنكام ملاقاتش با نويسنده محقق 
آلمانى ويلانت در سال 218١08‏ جيزى از او درباره سياست و جنكك نيرسيدء بلكه ازاو يرسيد كه آيا به تاريخى بودن عيسى 


يكى از عمده ترين اشتغالات انديشه نوين «نقد عالى» «كتاب مقدس» - حمله اوج كير نده اى به اصالت و حقانيت آن - بوده 
استء كه به نوبه خود با كوشش قهرمانانه اى براى نجات شالوده تاريخى ايمان مسيحى رو در رو شده است. نتايج اين برخورد 
ممكن است به اندازه خود مسيحيت انقلا-بى باشد. نخستين دركيرى در اين جنكك دويست ساله از سوى هرمان رايماروس» 
اسعاد زيانهائ شرقى در هامبو ركك؛ در سكوت و خاموشى آغاز شد. وى به هنكام م ركقن دن سال 11/28 وستتويسى ١8:٠‏ 
صفحه اى درباره زندكى مسيح از خود به جاى كذاشت كه از سر احتياط آن را به جاب نسيرده بود. سال بعد كوتهولد 
لسيدكك» با وجود اعتراضات دوستانش» قطعاتى از آن را فحت عنوان قطعات ولفتبوتل منتشر ساخت. رايماروس استدلال مى 


كرد كه نمى توان عيسى را به عنوان بنيادكذار مسيحيت در نظر كرفت و دركك كردهء بلكه بايد او را جهره نهايى و متفوق 


)١(‏ سين جن هنرى بالينكبروك؛ سياستمدار و فيلسوف انكليسى. - م. 


ص: 2 


استكاتولوزى ١‏ (آخرتشناسى) رازورانه يهوديان دانست. به عبارت ديكر مسيح در فكر ايجاد دين جديدى نبوده است بلكه مى 
خواست مردم را براى انهدام حتمى الوقوع جهان و براى وايسين داورى همه نفوس آماده سازد. به سال 2١798‏ هردر تفاوت 
ظاهراً سازش نايذير ميان مسيح موصوف در «انجيل متى؛ مرقسء و لوقاء را با مسيح موصوف در «انجيل يوحنا» خاطر نشان 
كرد. در سال 1878» هاينريش ياولوس ضمن خلاصه اى كه از زندكى مسيح در ١١197‏ صفحه نككاشتء تفسيرى عقلايى براى 
معجزات در نظر كرفت - به عبارت ديكر وقوع معجزات را يذيرفت, اما آنها را به علل و قدرتهاى طبيعى نسبت داد. داويد 
شتراوس در اثرى دورانساز به نام «زندكى عيسى» (1878-1878) انتخاب اين حد وسط (امر بين امرين) را رد كرد؛ به عقيده او 
عناصر فوق طبيعى انجيلها مى بايست جزو اسطوره ها محسوب شود. و زندكى حقيقى مسيح بدون استفاده از اين عناصر به هر 
شكل بازسازى شود. اثر يرحجم شتراوس براى يكك نسل انتقاد از كتاب مقدس را مركز ثقل انديشه آلمانى قرار داد. در همان 
سال فرديناند كريستيان باور به رساله هاى بولس حوارى تاخت. و همه رساله هاء جز رساله هاى مكتوب به قرنتيان» غلاطيان» و 
روميان» را مجعول دانست. در سال 2186٠‏ برونو باوئر دست به نكاشتن يكك سلسله آثار جدلى شورانكيز زد تا نشان دهد كه 
عيسى اسطوره اى بيش نيستء و شكل تشخص يافته كيشى است كه در قرن دوم از درهم آميختن الاهيات يهودىء يونانى» و 
رومى بيدا شده است. در سال 21887 «زندكى عيسى» به قلم ارنست رنان بسيارى را با شيوه عقلاييش به وحشت انداختء و 
بسيارى را نيز با نثر زيبايش مجذوب كرد؛ اين كتاب نتايج منتقدان آلمانى را يكجا كرد مى آورد, و مسئله انجليها را يبش 
روى كل جهان فرهيخته قرار مى داد. مكتب فرانسوى در اين زمينه در يايان قرن نوزدهم با آبه لوازى به اوج خود رسيد. وى 
متن «عهد جديد» را موضوع جنان تجزيه و تحليل شديد و دقيقى قرار داد كه كليساى كاتوليكك لازم دانست او و برخى ديكر 
از «متجددان» را تكفير كند. در اين ضمن مكتب هلندىء متشكل از ييرسون. نابر» وماتاسء با انكار وجود تاريخى عيسى» آن 
هم با ارائه تفصيلى مدارك » اين جنبش را به منتها درجه خود رسانيد. در آلمان آرتور دروز توضيح قطعى اين نتيجه منفى را 
عرضه كرد؛ در انكلستان و.ب. سميث وج.م. رابرتسن بر جنين انكارى حجت مى آوردند. نتيجه دو قرن بحث و كفتكو ظاهراً 


نابودى مسيح بود. 


جه مدركى براى اثبات وجود مسيح هست؟ نخستين مرجع غير مسيحى در اين مورد كتاب روزكار باستان يهوديان يوسفوس 
(9 ميلادى؟) است: 


ذو كا اذهان عنيت اتافن هن .زترينة قات انق بردم كل كرات اانا اتسنا #افتو روا كارفائ بتكصامى كانه 


مردم تعليم مى داد و حقيقت را شادمانه در مى يافت. بسيارى از يهوديان و يونانيان بيرو او بودند. اين شخص مسيح بود. 


در اين سطور عجيب ممكن است لبى از حقيقت باشد؛ ولى ستايشى جنين رفيع از مسيح 


- مبحثى از الاهيات مسيحى كه در باب مركك, روز داورى» بهشت» دوزخ» و ساير امور مربوط به آخرت بحث مى كند.‎ )١( 
0 


ص: عع 


آن هم از سوى يكك يهودى كه هميشه در انديشه جلب نظر روميان يا يهوديان است - كه هر دو شان در آن زمان با مسيحيت 
مبارزه مى كردند - سطور مزبور را مجعول جلوه مى دهدء و دانشوران مسيحى اين متن را تقريباً با اطمينان كافى الحاقى مى 
دانند. در تلمود اشاره هايى به «يشوعاى ناصرى» مى شودء ولى تاريخشان مؤخرتر از آن است كه بتوان آنها را جيزى جز 
انعكاسات مخالف انديشه مسيحى دانست. قديمترين ذكرى كه از عيسى در ادبيات مش ركان مى شود. در نوشته هاى يلينى 
كهين و در نامه اى است كه تخميناً به تاريخ ٠١١‏ مى باشد. در اين نامه از ترايانوس سؤال مى شود كه با مسيحيان جكونه بايد 
رفتار كرد. ينج سال بعد از آن تاسيت ١‏ شكنجه و آزار مسيحيان را در روم در زمان نرون شرح مى دهد و آنان را جنين معرفى 
مى كند كه بيش از سال 6 ييروانى در سراسر اميراطورى داشته اند. اين متن به اندازه اى از لحاظ سبكك و نيرو و تعصب 
مطابق شيوه تاسيت است كه از همه منقدان كتاب مقدس فقط در دروز منكر اصالت آن شده است. سوئتونيوس در حدود سال 
ار هميق شكجهو آزار ياد.مى كتد وامى كويد كه در جدود سال 07 كلاوديوس «يهوديان تحريك شده توسط مسيح 
راء كه سبب بى نظميهاى عمومى بودند»» تبعيد كرد. اين عبارت با مندرجات كتاب اعمال رسولان كه در آن به فرمانى از 
جانب كلاوديوس به اين مضمون كه «يهوديان بايد روم را تركك كويند»» اشاره مى شود مطابقت دارد. اين سوابق بيشتر دال بر 
وجود مسيحيان است تا دال بر وجود مسيح؛ ولى اككر به وجود مسيح قائل نباشيمء بايد به اين فرضيه غير متحمل بر كرديم كه 
عيسى در طى زندكانى يكك نسل اختراع شده است. به علاوه» بايد فرض كرد كه جماعت مسيحى روم جند سال بيش از 07 
ميلادى به وجود آمده بود كه مورد توجه يكى از فرمانهاى امبراطور قرار كرفته است. در اواسط قرن اول ميلادى» مشركى به 
نام تالوس در قطعه اى كه يوليوس آفريكانوس آن را حفظ كرده استء مدعى بود ظلماتى كه مى كفتند با مركك عيسى همراه 
بوده» يديده اى كاملا طبيعى و تصادف صرف بوده است. در اين استدلال وجود مسيح مسلم فرض شده است. انكار وجود او 


ظاهراً هيج كاه از طرف سرسخت ترين مشركان يا يهوديانى كه با مسيحيت نوزاد مخالف بودند» بيان نشده است. 


نخستين مداركك مسيحى دال بر وجود مسيح رساله هاى منتسب به بولس حوارى است. بعضى از اين رساله ها شايد به قلم او 
نباشند» ولى بيشتر آنها مقدم بر سال 88 هستند و تقريباً همه آنها را اصيل مى دانند. هيج كس درباره وجود بولس و 
ملاقاتهايش با يطرسء» يعقوبء و يوحنا شكك نمى كند؛ و خود بولس با رشكك و حسرت تصديق مى كند كه اين سه تن در 
حيات جسمانى حضرت عيسى با او آشنا شده اند. در رساله هاى معتبر بولس» جندين بار به آخرين شام و به مصلوب شدن 


عيسى اشاره مى شود. 


)١(‏ قبلا در صفحات 777-777 ذاكر شده است. 


ص: ع9ء 


ذزموؤة اتجتلها مسئله به اين .شاد كى نيست: جهاز انجيلى كه به :دست ما رسيدة است تازماتده:هاى اتجيلهائ سيار يشترى 
هستند كه در دو قرن اول ميلادى ميان مسيحيان رواج داشته است. كلمه انكليسى |0050 (به انكليسى باستانء 000572 - 
بشارت) ب ركردان وازه يونانى 100الاعء. نخستين كلمه انجيل مرقس و به معنى «بشارت» خبر خوش)»» است - يعنى 
مسيح آمده است و ملكوت خداوند در دسترس است. انجيل مرقسء متى و لوقا «اناجيل نظير) هستند. محتوا و شرحهاى آنها را 
ممكن است در سه ستون موازى قرار داد و با هم به آنها نظر افكند. اصل آنها به زبان يونانى عاميانه «كوينه») نوشته شده است 
و از لحاظ دستور زبان يا از جهت ادبى» نمونه هاى كاملى نيستند. با اين وصفئ, سبكك ساده قوى و صريحشان. نيروى زنده 
صحنه ها و امثالشان» عمق احساس. و جذابيت زرف داستانهايى كه روايت مى كنند. حتى به متن اصلى ناسفته آنها لطف بى 
نظيرى مى دهد - لطفى كه در ترجمه انكليسى نادقيق ولى شاهانه اى كه براى جيمز يادشاه انكلستان انجام شدء براى 


خوانند كان انكليسى زبان به مراتب افزايش يافت. 


قديمترين نسخه هاى خطى محفوظ مانده اناجيل» مربوط به قرن سوم است. خود نسخه هاى اصلى ظاهراً بين سالهاى 8٠‏ و ١7١‏ 
ميلادى نوشته شده اند. بنابر اين مدت دو قرن در معرض اشتباهات استنساخ» و تغييرات احتمالى براى وفق دادن متن با نظرات 
يا نيات و اصول خداشناسى فرقه يا دوره ناسخ بوده است. نويسندكان مسيحى ييش از سال ٠٠١‏ ميلادى نقل قولهايى از «عهد 
قديم) مى آورند ولى هركز نقل قولى از «عهد جديد) نمى كنند. بيش از سال يككانه ذكرى كه از يكك انجيل مسيحى مى 
شود در آثار يايياس است كه. در حدود سال 2138 از «يوحناى مهين» نامى روايت مى كند كه كفته است مرقس انجيل خود 
رااز روى خاطراتى كه يطرس حوارى برايش نقل مى كرد تنظيم كرده است. يايياس مى افزايد: «متى «لوكيا» را به زبان عبرى 
استنساخ كرد» - و مراد از «لوكيا؛ ظاهراً مجموعه اى به زبان آرامى از كفته هاى مسيح است. احتمالا بولس جنين مدركى در 
دست داشته زيرا اكرجه از هيج يكك از انجيلها ذكرى نمى كند ولى بعضاً نقل قولهايى از زبان شخص عيسى مى آورد.١‏ 
منتقدان عموماً در دادن تقدم به «انجيل مرقس»» و تعيين تاريخى در حدود 88 - 7١‏ ميلادى براى آن همداستانند. در «انجيل 
مرقس» غالباً مطلب واحدى به جند صورت تكرار مى شود؛ ازاين رو تصور مى رود كه مبناى آن «لوكيا و يكك روايت ديكر 
اتشمالا نما لنك افبدلى فون رقو راختنهب اتسنا بط قوواره هموة ضورنن كدهو قرف ما نبكه ظاف] ورتساك سه وان 
حواريونء يا شاكردان بلافصل آنهاء موجود بوده است. يس محتمل به نظر نمى رسد كه با خاطرات و تفسيرات اين حواريون 


)١(‏ در سالهاى 1١89:1/‏ و ”140 كرنفل و هونت در مصرهء در ويرانه هاى ا وكسورهونخوس دوازده قطعه از «لوكيا» را كشف 
كردند كه با قسمتهايى از انجيلها مطابقت نسبى دارد. اين ياييروسها متعلق به دوران بيش از قرن سوم نيستند» ولى ممكن است 


از روى نسخه هاى خطى قديمترى استنساخ شده باشند. 


ص: م2 


ذاشلة باقدريا اب حننات: مى توان ا ايرث شواشس) كه دا شمتدى منت ضافة :و تامووه هماواز ايوق كه ميق اضلى «اتجيلن 


مرقس) متضمن «تاريخ اصيل) است. 


در سنت ارتدوكسى تقدم را به «انجيل متى) مى دهند. ايرنايوس متذكر مى شود كه اصل آن به «عبرى» يعنى به زبان آرامى 
بوده است؛ ولى آنجه به دست ما رسيده فقط به زبان يونانى بوده است. از آنجا كه «انجيل متى» در شكل موجودش استنساخى 
از «انجيل مرقس»». و احتمالا نيز «ل و كيا» استء منقدان بيشتر آن را منتسب به يكى از شاكردان متى مى دانند تا به خود او. مع 
هذا حتى شكاكترين محققان نيز تاريخ تنظيم آن را ديرتر از حدود سالهاى 80 - 4١‏ نمى دانند. جون منظور متى كروانيدن 
يهوديان استء بيشتر از انجيل نويسان ديكرء روى معجزات منتسب به حضرت عيسى تكيه مى كندء و به كونه اى مشكوكك 
متاق است"ثابت كثن كة سبارى از بيشكونهاق «عهد قديم) در وجود مسيح تحقق يافته است. با اين وصفء «انجيل متى' 
مهيج ترين انجيلهاى جهار كانه است و بايد آن را در عداد شاهكارهاى ناشناخته ادبيات جهان جاى داد. 


سفكرت عسس واادط وهنا فشك كتدواسازتن دهدء و هدقن كرواتيدك يهوديان تبعت بلكة كزوانيدن تش ركان 
است. احتمال قوى مى رود كه خود لوقا اصلا مشرككء. دوست بولسء و نويسنده «اعمال رسولان» بوده است. او نيز مانند متى 
خيلى از مرقس اقتباس مى كند. از 22١‏ آيه متنى كه از مرقس به ما رسيده؛ بيش از 20٠‏ آيه در «انجيل متى)» و 750٠‏ أيه در 
«انجيل لوقاء» غالباً كلمه به كلمه نقل شده است. بسيارى از قسمتهاى «انجيل لوقا» كه در «انجيل مرقس» نيست معادلهاى تقريباً 
كلمه به كلمه «انجيل متى» است. ظاهراً لوقا آنها را از متى اقتباس كرده استء يا اينكه لوقا و متىء هر دوء آنها را از منبع 
مشر كن كر فته تك كه قدا ور ايت السك لوقا اناميا ىر سهمن را كا اعدازه انا مارت اد مرك ف ساد هيزتان 


انجيل او را زيباترين كتابى مى دانست كه نوشته شده است. 


«انجيل جهارم» مدعى اين نيست كه شرح حال حضرت عيسى است. اين انجيل مسيح را از لحاظ خداشناسى به عنوان 
«ل وكوس» (كلمه).ء خداوند آفريد كار جهانء و رهاننده بشر معرفى مى كند. با اناجيل نظير در بسيارى از جزئيات و همجنين در 
توصيف كلى مسيح مغايرت دارد. جنبه نيمه كنوسى ١‏ اين انجيلء و تأكيدش بر افكار مابعدالطبيعه. بسيارى از دانشوران 
مسيحى را به ترديد در اينكه مصنف آن يوحناى حوراى بوده» كشانده است. مع ذلك از تجربه لااقل جنين برمى آيد كه يكك 
روايت كهن را نبايد ناسنجيده رد كرد؛ زيرا نياكان ما همه احمق نبوده اند. مطالعات جديد تاريخ تنظيم انجيل جهارم را به 
حدود اواخر قرن اول ميلادى تخمين مى زنند. احتمالا سنت در نسبت دادن «رساله هاى يوحنا» به همين مصنف بر حق بوده 
است؛ هر دو همان مضامين را با همان سبكك بيان مى كنند. 


خلا-صه؛ واضح است كه ميان يكك انجيل با انجيل ديكر تناقضات فراوان وجود دارد و در هر جهار انجيل اطللاعات تاريخى 
مبهم» شباهتهاى سوءظن آميز با افسانه هاى خدايان مشركان, حوادث ساختكى براى اثبات تحقق يافتن ييشكوييهاى عهد 
قديم» و قسمتهاى بسيار 


)١(‏ منظور ديد كاهى مذهبى است كه آميزه اى از فلسفه يونان» رازورى شرقى» و مسيحيت باشد. - م. 


ص: 989 


احتمالا به منظور مبناى تاريخى دادن به آيين يا مراسم بعدى كليسا موجود است. انجيل نويسان با سيسرونء سالوستيوس» و 
ناسيت در اين نظر كه تاريخ حامل نظرات اخلااقى استء همداستان بوده اند. اين فرض نيز بيجا يست كه كفتكوها و 
كتتازهائ كد كر اتجيليا تقل ده او عق حائظة التشخاض ترادو افتعاهات و مذكة و (فبالاحياك تاستفاة لطم مده 


است. 


با تمام اين تفاصيل» آنجه مى ماند خود قابل توجه است. تناقضات مربوط به جزئيات است و به اصل موضوع ارتباطى ندارد. 
انجيلهاى نظير در مطالب اساسى به طور قابل ملاحظه اى با هم مطابقت دارند و تصوير يكدستى از مسيح به خواننده مى دهند. 
«نقد عالى» از بس بر اثر اكتشافاتش ذوق زده شده بود» جنان معيارهاى سختى براى آزمايش اصالت در مورد عهد جديك به 
كار برد كه بسيارى از اشخاص قديم و واقعى؛ مانند حمورابى؛ داوود» سقراطء را جزو افسانه ها قلمداد كرد.١‏ على رغم همه 
ييشداوريها و يبش فرضهاى الاهياتيشان» انجيل نويسان حوادثى را نقل مى كنند كه اكر جاعل صرف بودند آنها را مسكوت 
من كذاشعند - مكلا وقابت خواريون برائ احراق عقامات عالى .در ملكوته فران آثان يس از دستكيرئ خضرت غيسىئ::انكار 
يطرسء ناتوانى مسيح از معجزه كردن در جليل» اشاره بعضى از مستمعان به امكان ديوانه بودن او» عدم اطمينان نخستين خود 
او به رسالتشء اقرار او به جهل خود درباره 1 ينده» لحظات تلخكاميشء و فرياد نوميدانه اش روى صليب. يس از خواندن شرح 
اين صحنه ها ديكر كسى نمى تواند در واقعى بودن شخصيت يشت آنها ترديد كند. اينكه تعدادى افراد ساده در طى يكك نسل 
توانسته باشند شخصيتى جنين نيرومند و جذابء اخلاقى جنين عالى» و رؤيايى اين اندازه الهامبخش از برادرى بشر بيرورانند» 
معجزه اى است كه از هر يكك از معجزات مذكور در انجيلها باورنكردنى تراست . يس از دو قرن «نقد عالى»» خطوط 
زد ك1 شخصيت,. و تعليمات مسيح همجنان روشن و معقول استء و جذابترين شخصيت را در تاريخ انسان غربى تشكيل مى 


دهد. 


1 - نشو و ذماى عيسى 


متى و لوقا هر دو تولد حضرت عيسى را به «روزكارى كه هرودس يادشاه يهودا بود؛ منتسب مى كنند - يعنى به سال سوم قبل 
از ميلا-د. با اين وصفء لوقا عيسى را به هنكامى كه «در سال يانزدهم سلطنت تيبريوس» - يعنى 14-78 ميلادى - به دست 
يحيى تعميد داده مى شودء مردى «سى ساله» توصيف مى كند. با اين حساب تولد او در سال دوم يا اول قبل از ميلاد بوده 
است. لوقا مى افزايد: «در آن ايام حكمى از طرف آوكوستوس قيصر صادر كشت 


)١(‏ يكك دانشور يهودىء احتمالا با مبالغه» جنين مى كويد: «اككر براى تاريخ اسكندر يا قيصر منابعى قديمى نظير منابع اناجيل 


در دست مى داشتيم» نمى توانستيم درباره هيج جيز مربوط به آنان ترديد كنيم.» (كلاوسنر «از عيسى تا بولس)» ص اه 


ص: 24 


كه تمام ربع مسكون را اسم نويسى كنند. .. هنكامى كه كويرينيوس والى سوريه بود. «ما مى دانيم كه كويرينيوس بين سالهاى 
© و١١‏ ميلادى فرماندار سوريه بوده است». يوسفوس از يك سرشمارى كه اين شخص در يهودا انجام دادء ياد مى كند» ولى 
تاريخ آن رانين سالهاى «دلاميلادى ذ كرد كتند: ازابن سرششارى ذن:جاى د يكن ذ كرئ .بهاميان تبامنده است» ترتولياتوض 
روايت مى كند كه به فرمان ساتورنينوسء فرماندار سوريه در سال 8 - ,قبل از ميلاد» يكك سرشمارى در يهودا انجام كرفت. 
اكر اين سرشمارى همانى باشد كه منظور نظر لوقاستء تولد حضرت عيسى را بايد بيش از سال ششم ق م دانست. درباره روز 
تولد عيسى هيج اطلاعى در دست نداريم. كلمنس اسكندرانى (حد ٠‏ ميلادى) عقايد مختلفى را كه در روزكار وى درباره 
روز تولد عيسى وجود داشته مطرح مى كندء و مى كويد برخى كاهشماران اين روز را نوزدهم آوريل و برخى بيستم مه معين 
مى كنند» اما خود او اين تاريخ را هفدهم نوامبر سال سوم قبل از ميلاد مى داند. در قرن دوم ميلادى مسيحيان شرقى جشن 
تولد را روز ششم زانويه بركزار مى كردند. در سال *8 بعضى از كليساهاى غربىء از جمله كليساى روم, مراسم سالروز تولد 
مسيح را در 10 دسامبر كرفتند؛ در آن زمان اين روز را بخطا روز انقلاب شتوىء كه از آن به بعد طول روز رو به فزونى مى 
نهد محاسبه كرده بودند؛ اين روز از قبل نيز روز جشن اصلى كيش ميتراء يعنى روز تولد مهر شكست نايذير» بود. كليساهاى 
مشرق زمين تا مدتى دست از همان تاريخ ششم زانويه برنداشتند» و همكنان غربيشان را به آفتاب يرستى و بت يرستى متهم 


كردندء ولى در يايان قرن جهارم» روز 6" دسامبر در مشرق زمين هم يذيرفته شد. 


متى و لوقا زاد كاه حضرت عيسى را در بيت لحم, واقع در هشت كيلومترى اورشليم» ذكر مى كنند؛ و مى كويند كه از آنجا 
خانواده حضرت عيسى به ناصره واقع در جليل رفت و در آنجا متوطن شد. مرقس از بيت لحم حرفى به ميان نمى آورد «فقط 
مسيح را: عيساى ناصرى» مى نامد ١١والدينشس‏ نام سيار معمول سو را بر او نهادند كه معنى آن (يار يهوه) است. يونانيان آن 


راابه يسوس و روميان آن را به يزوس تبديل كردند. 
اونظاط) اتانو ده ان كد الاو لاد وده الم زرو عونا كا نكن 6ه اا طليا نك مخرشان ار سحت أو سكيع قن شان 1 
خود مى يرسيدند: «اين حكمت و اين قدرت اعجاز را اواز كجا آورده است؟ مككر فرزند آن درودكر نيست؟ مككر نام مادرش 


مريم و نام برادرانش يعقوب» يوسفء شمعونء و يهودا نيست؟ مككر خواهرانش در ميان ما زندكى نمى كنند؟» لوقا 


)١(‏ منتقدان براين ظنند كه متى و لوقا بيت لحم را انتخاب كرده اند تا اين دعوى خود را تقويت كنند كه عيسى همان مسيح 
استء و طبق بيشكُويى يهود» از نسل داوود نبى است - كه خاندانش در بيت لحم سكنا كرفته بودند؛ اما دليل و مدركك كافى 


بر اين ظن وجود ندارد. 


ص: 2 


داستان عيد بشارت را با لطفى ادبى نقل مى كند و سرود حضرت مريم را ذكر مى كند كه يكى از بزركترين قصايدى است 


كه در عهد جدبك دبج شده اشيتة: 


مريم» يس از فرزندش» جالب توجه ترين جهره روايت است: فرزند را در ميان تمام شاديهاى رنجبار مادرى مى يروراند؛ از 
فرهنكك جوانى او به خود مى بالد» بعدها از آيين و دعاوى او در شككّفت مى شود. دلش مى خواهد او رااز جمعيت تحريكك 
كشده دون كهنداردوريه آرامتن شفابخش منزل بازكرداند («يدرت و من غمناكك كشته ترا جستجو مى كرديم.1)» بى يناه 
شاهد مصلوب شدن او مى شود؛ و جسد او را در آغوش مى كيرد. اكر همه اينها تاريخ نباشد ادبياتى عالى استء زيرا روابط 
فيآن والدية:و فرزندان هيجانهان عميق تراز عشق حسى دو بن ذارزف:داستاتهايى 45 بعدذهاء به توسظل كلسوس وبديكران: 
درباره مريم و يكك سرباز رومى شايع شدء به عقيده همه منقدان جز «مجعولاتى نايخته) نيست. داستانهاى ديكر, كه البته به اين 
مذمومى نيستند» داستانهايى هستند كه عمدتاً در انجيلهاى مشكوكك يا غير شريعتى درباره تولد عيسى در يكك غار يا آغل» 
يرستش او توسط شبانان و مؤبدان» قتل عام بيكناهان» و فرار از مصر آمده است؛ ذهن آزموده از اين شعر عاميانه رنجش نمى 
يذيرد. نه بولس و نه يوحنا از باكره زادكى عيسى ياد نمى كتندء و متى و لوقا كه از آن سخن مى رائتدء با نسب نامه اى ناقض 
باك ركى» نسب عيسى را از طريق يوسف به داوود مى رسانند. ظاهراً اعتقاد به باكره زاد كى عيسىء بعد از عقيده اى كه نسب 


عيسى را به داوود مى رساند» بيدا شده است. 


انجيل نويسان درباره دوران جوانى مسيح جندان سخن نمى كويند. عيسى را هنكامى كه هشت ساله بود ختنه كردند. يوسف 
نجار بود و جون در اين عصر حرفه معمولا-ارثى بود جنين برمى آيد كه عيسى اين كسب خوشايند را مدتى تعقيب كرده 
باشد. او با صنعتكران ده خود, با زمينداران بزركك. مباشرانء و بردكان محيط روستايى خويش آشنا بود؛ در كفتارهاى وى 
بارها به آنها اشاره مى شود. نسبت به زيباييهاى طبيعى روستاء لطف و رنكك كلهاء و بارورى خموشانه درختان ميوه حساس 
بود. داستان يرسشهايش از علما در معبد باور نكردنى نيست؛ وى ذهنى بيدار و كنجكاو داشت,ء و در خاور نزديك يسرى 
دوازده ساله به بلوغ مى رسد. ولى وى از تعليم و تربيت رسمى بوكوردار نؤة “هفسا يكانقن سس برسيدتل: «حكوتة است 5ه 
اين مرد مى تواند بخواند» حال آنكه هركز به مدرسه نرفته است؟» در كنيسه حاضر مى شد و به آنجه از اسفار نقل مى كردند 
بالذتى آشكاركوش فرا مى داد. «صحيفه هاى انبيا؛ و مزامير بيش از همه عميقاً در حافظه اش رسوخ يافت و به شكل كيرى 
شخصيت او يارى داد. شايد صحيفه دانيال و كتاب خنوخ را نيز خواند» زيرا تعاليم بتعدى اواز كشف و شهود آنان درباره 


يبدايش مسيح و روز قيامت و فرا رسيدن ملكوت خداوند سرجشمه مى كيرد. 


هوايى كه استنشاق مى كرد از هيجان مذهبى اشباع بود. هزاران يهودى با نككرانى انتظار رهاننده اسرائيل را مى كشيدند. سحر 


56 ا - 
وجادوء فرشته وديو. جن زد كّى اجن كيرى» معجزه و 


ص: وعع 


بيشكويىء غيبكويى و طالع بينى در همه جا واقعيتهاى مسلم به شمار مى رفتند؛ شايد داستان مؤبدان تن دردادنى ضرورى در 
برابر اعتقادات طالع بينى آن عصر بوده است. مدعيان اعجاز شهرها را مى ييمودند. همه يهوديان صالح فلسطين هر ساله به 
مناسبت عيد فصح سفرى به اورشليم فى كرةنكه بابرا بن عسكى عنما اظلاعاتق درباوه اسيتنان و:شيوه زد كى ننه راهياثة بز 
5 بوداييشان داشته است؟١‏ و احتملا درباره فرقه «نصرانيان» هم؛ كه در آن سوى اردن در يرايا شكوانت داشتند و اعتقادى 
به نيايش در هيكل نداشتند و منكر قدرت مطلقه شريعت بودند» جيزهايى شنيده بود. ولى آنجه در او شوق و شور مذهبى 


برانكيخت,. موعظه هاى يحيى» يسر اليصابات دختر عمومى مريم» بود. 


يوسفوس داستان اين يحيى را تا اندازه اى بتفصيل نقل مى كند. ما معمولا يحياى تعميد دهنده را به شكل مردى مسن تصوير 
مى كنيم» اما برعكسء وى تقريبا هم سن عيسى بوده است. مرقس و متى يحيى را جنين توصيف مى كنند كه: «اين يحيى 
لباس از يشم شتر مى داشت و كمربند جرمى بر كمرء و خوراكك اواز ملخ و عسل برى مى بود. دراين وقت اورشليم و تمام 
يهودا و جميع حوالى اردن نزد او بيرون مى آمدند و به كناهان خود اعتراف كرده و در اردن از وى تعميد مى يافتند.» وى از 
نظر رياضت كشى مانند اسينيان بود» اما در اين نكته با آنان تفاوت داشت كه يكك بار تعميد را كافى مى دانست. نام اوى 
بايتيست (تعميد دهنده) ممكن است معادل يونانى وازه اسن (اسينى» استحمام كننده) بوده باشد. يحيى به اين رسم تطهير 
تمثيلى» تقبيح نفاق و رياو زندكى بى بندوبار را مى افزود» و به كناهكاران انذار و وعيد مى داد كه خود را براى تحمل 
داورى روز وايسين آماده سازند, و اعلام مى داشت كه ملكوت خداوند نزديك است؛ مى كفت كه اكر سراسر يهوديه توبه 


مى كردند و از كناه ياكك مى شدند» مسيح و ملكوت بى درنكك فرا مى رسيدند. 


لوقا مى كويد: «در سال يانزدهم سلطنت تيبريوس» يا اندكى يس از آن عيسى به رودخانه اردن رفت تا به وسيله يحيى تعميد 
داده شود. يكك جنين تصميمى از سوى مردى كه در آن زمان «حدود سى سال داشت» كواه بر آن است كه مسيح تعليمات 
يحيى را قبول داشته است. تعليمات خود او هم در اصل همان بود. مع هذا روشها و خصاتش با او تفاوت داشت: او شخصاً 
هركز كسى را تعميد نداد؛ و هركز در كنج خلوت زندكّى نكرد بلكه در ميان مردم به سر برد. اندكى بعد از اين ملاقات» 
هرودس آنتيياس» تتراركك (فرماندار جهار شهر) جليل دستور داد يحيى را به زندان افكندند. انجيلها بازداشت يحيى را به انتقاد 


وى ازاين عمل هرودس منتسب مى كنند كه زن خود را طلاق داد و هرودياس راء كه هنوز زن قانونى فيليبي 


مبلغان در خاور نزديكك هم بوده اند. 


ص: 4 


برادر ناتنيش بود» كرفت. يوسفوس علت بازداشت وى را ترس هرودس از اينكه مبادا قصد يحيى ايجاد شورش سياسى زير 
لفافه اصلاح مذهبى باشدء ذكر مى كند. مرقس و متى در تعقيب اين قضيه داستان سالومه. دختر هرودياسء را نقل مى كنند 
كه در برابر هرودس رقصى جنان دلفريب كرد كه وى حاضر شد هر ياداشى بخواهد به او بدهد. بنابراين داستان سالومه؛ به 
اصرار مادرش» سر يحيى را خواستء و تتراركك با بى ميلى خواستش را اجابت كرد. در انجيلها سخنى از عشق سالومه به يحيى 


نمى رودء و در نوشته هاى يوسفوس نيز از شركت وى در قتل يحيى صحبتى نيست. 
1- رسالت 


«بعد از كرفتارى يحيى» عيسى به جليل آمده به بشارت ملكوت خدا موعظه مى كرد.) لوقا مى نويسد: «و عيسى به قوت روح 
به جليل بركشت ... واو در كنايس ايشان تعليم مى داد.» تصوير مؤثرى اين ايدثاليست جوان را نشان مى دهد كه به نوبه خود 


قو اجتماعى در تاصرة نه خواندة اسفار كىن بردازه و كسيق ال هسه اللعياة تن را القداب مى كتد: 


روح خداوند يهوه بر من است زيرا خداوند مرا مسح كرده است تا مسكينان را بشارت دهم, و مرا فرستاده است تا شكسته 


دلان را التيام بخشمء و اسيران را به رستكارى و محبوسان را به آزادى ندا كنم ... و جميع ماتميان را تسلى بخشم. 


لوقا مى افزايد: «جشمان همه اهل كنيسه بر وى دوخته مى بود. آنكاه بديشان شروع كرد كه امروز اين نوشته در كوشهاى شما 
تمام شد. و همه بر وى شهادت دادند و از سخنان فيض آميزى كه از دهانش صادر مى شد تعجب نمودند.) وقتى خبر آمد كه 
سر يحيى بريده شده استه. و مريدانش در جستجوى رهبر جديدى هستند. حضرت عيسى بار اين رهبرى و خطر آن را 
يذيرفت. نخست از سر احتياط به روستاهاى آرام رفتء و هميشه از مباحثات سياسى احتراز مى كرد. سيس با جرئت 
روزافزونى توبه» ايمان» و رستكارى را بشارت داد. برخى از شنوند كانش تصور مى كردند كه وى خود يحيى است كه از ميان 


مرد كان برخاسته اسث: 


دشوار مى توان او را به عينه و جنانكه بود تصوير كردء آن هم نه تنها از آن رو كه كزارشهاى رسيده از كسانى است كه او را 
مى يرستيدند, بلكه. فراتر از آن» بدان جهت كه ميراث اخلاقى و آرمانهاى خود ما نيز به اندازه اى وابسته به اوست و جنان از 
روى الكوى وى شكل كرفته است كه از يافتن كوجكترين نقصى در او خود را رنجيده خاطر احساس مى كنيم. حساسيت 
مذهبيش جنان شديد بود كه آن كسانى را كه در ديد كاه او سهيم نبودند بشدت محكوم مى ساخت. از سر هر تقصيرى ممكن 


بود دركذرد جريى انعاتى: دو اتجيلها 


ص: 486 


عبارات تلخى هست كه با هر آنجه درباره مسيح شنيده ايم ناسازكار است. وى كوياء بى تفحص و تدقيق» هراسناكترين افكار 
معاصرانش را درباره دوزخى ابدى بركرفته است كه در آن بى ايمانان و كناهكاران توبه نكرده در «جايى كه كرم ايشان 
نميرد و آتشى خاموش نيابد» در عذاب خواهند بود. وى بى هيج اعتراض از مرد بينوايى در بهشت سخن مى كويد كه اجازه 
نمى يابد براى تسكين عطش ثروتمندى كه به دوزخ فرستاده شده است قطره اى آب بر زبانش بريزد. او بزركوارانه مى كويد: 
«حكم مكنيد تا بر شما حكم نشود»» ولى خود مردم و شهرهايى را كه بشارت او را نيذيرفتند» و درخت انجيرى را كه ميوه 
نمى آورد نفرين كرد. وى با مادرش نيز كمى خشن بوده است. او بيشتر داراى تعصب يكك ييامبر عبرى بود تا آرامش وارسته 
يكك عارف يونانى. آتش اعتقادهايش او را شعله ور مى ساخت. كاهى خشم بجا و عادلانه اش انسانيت عميقش را خدشه دار 


مى كرد؛ خطاهاى وى بهايى بود كه براى ايمان يرشورش يرداختء. ايمانى كه قادرش ساخت جهان را تكان دهد. 


ازاينها كه بكذريمء او دوست داشتنى ترين انسانها بود. ازاو هيج تصويرى در دست نداريم و انجيل نويسان هم شكل و 
شمايل او را وصف نمى كنند. ولى در كنار جاذيه روحانيش, حتماً خوش سيما هم بوده است كه توانسته است آنهمه زن را نيز 
مانند مردان به سوى خود جلب كند. از برخى كلمات يراكنده در مى يابيم كه حضرت عيسى نيز مانند ديكر مردان آن عصر و 
آن سرزمين نيمتنه اى زير شنل مى يوشيده است» كفشهاى جوبى به يا مى كرده استء و محتملك براى جلو كيرى از تتابش 
آفتاب» سريوشى از يارجه كه تا روى شانه هايش مى رسيد بر سر مى نهاده است. بسيارى از زنان در او محبتى شفقت آميز مى 
يافتند كه ايثارى بيدريغ در آنان برمى انككيخت. اين نكته كه تنها يوحنا قصه زنى را كه در عين عمل زنا كرفته شده ذكر مى 
كند نمى تواند دليلى بر عدم صحت آن باشدء زيرا نمى توان كفت يوحنا اين قصه را به عنوان تأييدى بر شيوه خدا شناسيش 
جعل كرده است و در ضمن با خصلت مسيح هم مطابقت كامل دارد.١‏ قصه ديكرى كه به همين زيبايى است و خارج از قوه 
ابداع انجيل نويسان استء شرح داستان فاحشه اى است كه هيجانزده از اينكه عيسى توبه كاران را با آغوش باز مى يذيرد» در 
برابر وى زانو مى زند» با روغن آميخته به مر قيمتى ياهايش را مى مالد, و به اشكك جشم آنها را شستشو مى دهد. و با 
موهايش آنها را خشكك مى كند. عيسى درباره وى مى كويد: «كناهان او كه بسيار است آمرزيده شد زيرا كه محبت بسيار 
نموده است.») همجنين روايت مى شود كه مادران كودكان خود را نزد او آوردند تا وى ايشان را لمس نمايد و وى: «ايشان را 
در آغوش كشيد و دست بر ايشان نهاد و بركت داد.» 


)١(‏ «انجيل يوحنا)» (/ . 07)؛ اين واقعه فرعى در جند نسخه خطى قديمى «انجيل مرقس» و «انجيل لوقا» ذكر شده است. اين 
قسمتها در انجيلهاى متأخر حذف شده است. شايد علت آن ترس از رواج بى قيدى اخلاقى بوده است. 


ص: 46 


عيسىء برخلاف انبياء اسينيان» و يحياى تعميد دهنده زاهد مرتاض نبود. او رااز جمله در حالى توصيف مى كنند كه شراب 
فراوان براى يكك جشن عروسى تهيه مى بيندء با «باجكيران و كناهكاران) به سر مى برد و» مريم مجدليه را به مصاحبت خود 
مى يذيرد. دشمن شادمانيهاى ساده زندكى نبود» كرجه در مورد تمايل جنسى مرد به زن نرمش نايذيرى شديدى» خلاف 
طبيعت آدمى» نشان مى داد. كاهى در ضيافتهاى اغنيا شركت مى جست؛ مع هذاء به طور كلى» معاشرت با بينوايان» و حتى 
معاشرت با افرادى را كه تقريباً نجس محسوب مى شدند و مورد تحقير صدوقيان و فريسيان بودند ترجيح مى داد. جون بى برد 
كه اغنيا ه ركز او را قبول نخواهند كردء نويدهايش را بر يايه يكك دك ركونى استوار ساخت كه بينوايان و ضعفا را در ملكوتى 
كه فرا مى رسيد برترى مى بخشيد. عيسى فقط ازاين جنبه كه خود را در كنار طبقات يايين قرار مى داد» واز نظر دلرحمى» 
شبيه قيصر بود؛ اما از هر حيث ديكرء مانند جهان بينى» خصلت. و علاديق يكك دنيا فاصله ميان آن دو وجود داشت! قيصر 
اميدوار بود با تغير سازمانها و قوانين مردم را د كركون كند؛ مسيح مى خواست با تغيير مردم سازمانها را از نو بسازد و از قوانين 
بكاهد. قيصر نيز بر خشم كرفتن توانا بود» ولى هيجاناتش همواره در مهار قوه ادراكك روشنش بود. عيسى از هوشمندى بى 
بهره نبود؛ به يرسشهاى دامكسترانه فريسيان تقريباً با مهارت يكك نفر حقوقدان» و در عين حال از روى حكمتء ياسخ مى داد. 
هيج كس نمى توانست حتى در رويارويى با مركك او را مشوش سازد. ولى قدرت ذهنى وى روشنفكرانه نبود و بستككى به 
ميزان دانشش نداشتء بلكه از حدت مخيله» شدت احساسء و وحدت مقصود نشأت مى كرفت. ادعا نداشت عالم مطلق استء 
واز برخى حوادث در شككفت مى شد؛ فقط شور و شوق بسيارش او را بر آن مى داشت تواناييهايش را بيش از حد واقع 
بيندارد» نظير آنجه در اورشليم و ناصره ييش آمد.١‏ اما با اين وصف معجزاتى كه به وى نسبت داده مى شود بر استثنايى بودن 
تواناييهايش دلالت دارد. 


احتمالا معجزات مسيح در بيشتر موارد نتيجه تلقين بوده اند - يعنى تأثير يك روح قوى و مطمئن بر ارواح تأثريذير. حضور 
عيسى خود به منزله دارويى تقويتى بود. با لمس اميدوارانه او ناتوان نيرو مى كرفت و بيمار بهبود مى يافت. اينكه داستانهاى 
مشابهى در افسانه هايا تاريخ درباره اشخاص ديكرى هم نقل شده استء نمى تواند دليلى بر افسانه اى بودن معجزات عيسى 
باشد. به استثناى جند مورد» اين معجزات غير قابل باور نيستند؛ يديده هاى مشابهى را مى توان تقريباً هر روز در لورد؟ مشاهده 


اكرذه اق مبنا قر عي سام تق 


)١(‏ اشاره اى است به ناتوان ماندن مسيح در تحقق ادعاى معجزه در اين دو شهر. -م. 


(1) شهرى در جنوب غربى فرانسه. يكى از بزركترين زيارتكاههايى است كه در ايام اخير ايجاد شده و نزديكك آن غارى است 
كه مى كويند در آنجا مريم بر قديسه برنادت ظاهر شده (188)؛ همه ساله حدود يكك ميليون تن براى طلب شفا به زيارت آن 


مى رونك. - م. 


ص: إرذف 


عيسى نيز در ابيداوروس و در ديككر مراكز شفاى روانى دنياى باستان جنين يديده هايى رخ مى داده است؛ حتى حواريون هم 
ازاين كونه شفاها مى كرده اند. جنبه روانشناختى معجزات را دو نكته نشان مى دهد: اولا خود عيسى شفاهايش را به «ايمان» 
كسانى نسبت مى داد كه شفا مى يافتند؛ ثانياً در ناصره. ظاهراً به علت اينكه مردم به جشم «يسر نجار» به او مى نكريستند و به 
قواى استثناييش باور نداشتند نتوانست معجزه كند؛ و هم ازاين روست كه مى كويد: «نبى بيحرمت نباشد مككر در وطن و خانه 
خويش.) درباره مريم مجدليه كفته مى شود كه «هفت ديو را از وى بيرون كردا؛ به عبارت ديكر مريم از بيماريها و قبضه 
هاى عصبى (اين كلمه نظريه «جن زدكى' را به ياد انسان مى آورد) رنج مى كشيد. اين حالت وى ظاهراً در حضور عيسى 
تسكين مى يافت؛ بدين جهت عيسى را مانند كسى كه او را احيا كرده و حضورش براى تندرستيش ضرور است» دوست مى 
واشنة ةوهو اوعفرو عسي مهنا كيك 46 كرد كه رده انمق ركه دو خواف اسك حنابك متظورة اتروع عقن 
عصبى بوده است. عيسى براى بيدار كردنش نرمى معمول خود را به كار نبرد» بلكه آمرانه فرمان داد: «دختركك برخيز!) البته 
منظور آن نيست كه عيسى خود معجزاتش را يديده هايى صرفاً طبيعى تلقى مى كرد؛ او حس مى كرد كه اين معجزات را فقط 
به يارى روحى الا-هى كه در وجود اوست به جا مى آورد. ما نمى توانيم بككُوييم كه وى دراين تصور خود برخطا بوده استء 
همجنانكه هنوز نمى توانيم براى نيروهاى بالقوه اى كه در فكر و اراده بشر نهفته است حد و مرزى معين كنيم. خود عيسى يس 
از معجزاتش ظاهراً احساس فرسودكى روانى مى كرده است. او با اكراه به معجزه دست مى زد و يبروانش رااز يخش خبر 
معجزات منع مى كرد. كسانى را كه «برهان» مى خواستند سرزنش مى كرد و متأسف بود از اينكه حتى حواريونش اساساً به 


خاطر «معجزاتى» كه نشان مى دهد قبولش دارند. 


حواريون وى به هيج روى از آن دست آدمها نبودند كه انسان ممكن است براى دكركون كردن جهان بركزيند. انجيلها با 
واقعبينى اختلافات خصايل آنان را نشان مى دهند و خطاهايشان را با صداقت عيان مى كنند. آنها آشكارا جاه طلب بودند؛ 
عيسى براى آرام ساختنشان به آنان وعده مى دهد كه در روز داورى وايسين روى دوازده تخت خواهند نشست و دوازده قبيله 
اسرائيل را داورى خواهند كرد. وقتى كه يحياى تعميد دهنده به زندان افتاد» يكى از شاكردانش به نام آندرئاس به عيسى 
بيوست و برادر خود شمعون را با خود آورد كه عيسى وى را سفاس (سنكك) ناميد و يونانيها آن را به يتروس (يطرس) ترجمه 
كردند .يطرس جهره اى كاملا انسانى دارد؛ فعال» جدىء بخشنده. حسود. و كاهى تا سر حد بزدلى ترسو بود. آندرئاس واو 
از ماهيكيران درياجه جليل بودند. همين حال را دو فرزند زبدىء يعقوب و يوحناء داشتند. هر جهار تن ييشه خود را رها كردند 
تا در بيرامون عيسى محفل كوجكى از اصدقا تشكيل دهند. متى در شهر سرحدى كفرناحوم «باجكير) يعنى كارمند دولت بود؛ 


ص: عا 


بنابراين منتسب به روم و بدين جهت مورد كينه هر يهودى تشنه آزادى بود.يهوداى اسخريوطى تنها حوارى است كه اهل جليل 
نبود. هر دوازده تن اموال خود را در ميان نهادند و يهودا را مأمور اداره آن كردند. آنان در طول دوره اى كه عيسى را در سير 
وسفر تبشيريش دنبال مى كردند در روستاها به سر مى بردند» غذايشان را اينجا و آنجا از كشتزارهاى سر راه تأمين مى 
كردند» و مهمان نوازى كروي د كان و دوستان را مى يذيرفتند. به اين دوازده تن عيسى هفتاد و دو شاكرد نيز افزود و آنها را دو 
به دو راهى شهرهايى كرد كه قصد بازديد از آنها را داشت. به آنان سفارش كرده بود كه «كيسه. توشه دان» و كفشها با خود 
برمداريد.» زنان مهربان و يارسا نيز به حواريون و شاكردان ييوستند. اين زنان از آنها نككاهدارى مى كردند و مواظبتهاى 
ونذكاتق حمانكنى راء كددون زد كن هردها مايه بز كرية تسلى اسثك#كزيانه انها يجا فى اوردثله بادسث ابن كروة 
كوجكك از اشخاص خاكسار و بى سواد بود كه حضرت عيسى بشارتش را به جهانيان ابلاع كرد. 


1١/‏ - بشارت 


عيسى تعليماتش را با سادكيى در خور شنوند كانش بيان مى كرد: با قصه هايى كه به اشارت و من غير مستقيم مطالبش را 
مفهوم مى كردء با يندهاى اخلاقى كيرا كه به جاى استدلالهاى منطقى به كار مى بردء و با تشبيهات و استعاراتى به همان 
اتذازه درعشان كدون آثاز اذى ذيكر يافث هي شوة. قال تيل كاوه كار عى كرشت ذر مشرق زهيق يكف شديوة تعمول 
بود» و بعضى از تشبيهات كيراى او» شايد نادانسته» بركرفته از ابنياء مؤلفان مزامير» يا ربنها بود؛ مع هذاء سرراست بودن بيان» 
حال زنده تخيل» و صميميت كرم روحش كفتار او را به يايه الهام آميزترين شعر مى رسانيد. برخى از سخنانش مبهم استء و 
برخى ديكر در بادى امر نادرست مى نمايد؛ بعضى ديككر تند و تيز كنايه آميز و تلخ است؛ و تقريباً همه آنها نمونه ايجازء 
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روشنى و نيروى كفتار است. 


نقطه آغاز كار وى «بشارت» يحياى تعميد دهنله بود» كه خود ب ركرفته از صحيفه دانيال و كتاب خنوخ بود؛ «تاريخ جهش 
ندارد.١‏ وى مى كفت ملكوت خداوند نزديكك است؛ بزودى خداوند به فرمانروايى بدى در روى زمين يايان مى دهد؛ يسر 
انسان «روى ابرهاى آسمان» مى آيد تا همه بشريت راء از زنده و مرده» دادرسى كند. زمان توبه به يايان مى رسدء كسانى كه 
ويه كرده اقذه ؤت دك عادلآاته وار ند خدا راس برمهدهة وية ناهر او انماث آووكة اند ؤارث جلكرت حوافقد عد ودر دنايئ 


كه سرانجام از هر بدى و رنج و مركك رسته است به قدرت و به افتخار مى رسئد. 
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جون اين انديشه ها به كوش شنوند كان آشنا بود مسيح آنها را شرح و بسط نمى داد و از اين رو اكنون دشواريهاى بسيار در 
مفاهيم وى يافت مى شود. مقصودش از ملكوت جه بود؟ بهشتى آسمانى؟ ظاهراً خير؛ زيرا حواريون و عيسويان نخستين 
همكى انتظار ملكوتى در روى زمين داشتند. اين سنت يهود بود كه مسيح به ارث برد؛ و او به بيروان خود تعليم مى داد كه اين 
كونه يدر آسمانى را ستايش كنند: «ملكوت تو بيايد» اراده تو همجنانكه در آسمانها بر زمين نيز كرده شود.» فقط بعد از آنكه 
اين اميد يزمردء انجيل يوحنا اين سخن را در دهان عيسى كذاشت: «يادشاهى من از اين جهان نيست.» يس آيا مقصودش از 
ملكوت حالتى روحىء يا آرمانشهرى مادى بود؟ كاهى از ملكوت به عنوان حالتى روحى سخن مى كفت كه ياكان و 
معصومان به آن نايل مى شوند؛ «ملكوت خداوند در ميان شماست.) كاهى هم آن را به صورت يكك جامعه ير از سعادت 
آينده تصوير مى كرد كه در آن حواريون فرمانروايند و آن كسانى كه به خاطر مسيح جيزى بخشيده يا رنجى كشيده اند 
ياداشى صد جندان دريافت مى دارند. كويا فقط به طور استعاره كمال معنوى را به ملكوت همانند كرده است و مقصودش آن 
بوده كه كمال معنوى آمادكى و بهايى است كه بايد براى ملكوت يرداخت» شرط لازم براى نفوس رستكارى است كه هنكام 


تحقق ملكوت در آن خواهند بود. 


ملكوت كى فرا خواهد رسيد؟ بزودى. «هر آينه به شما مى كوييم كه بعد از اين از عصير انكور نخورم تا آن روزى كه در 
ملكوت خدا آن را تازه بنوشم.) عيسى به ييروان خود مى كفت: «زيرا هر آينه به شما مى كويم نا يسر انسان نيايدء از همه 
شهرهاى اسرائيل نخواهيد يرداخت. بعداً اين موعد را كمى عقب مى اندازد: «هر آينه به شما مى كويم كه بعضى در اينجا 
حاضرند كه تا يسر انسان را نبينند كه در ملكوت خود مى آيدء ذائقه موت را نخواهند جشيد.) «اين نسل از ميان نخواهد رفت 
تا آنكه اين جيزها كرده شود.» در لحظات حساستر به حورايون حجنين اخطار مى كرد: «ولى از آن روز و ساعت غير از يدر 
هيج كس اطلاع ندارد» نه فرشتكان در آسمان و نه يسر هم.» بيش از حلول ملكوت نشانه هايى خواهد بود: «و جنككها واخبار 
جنكلها را خواهيد شنيد ... زيرا قومى با قومى و مملكتى با مملكتى مقاومت خواهند نمود, و قحطيهاء وباهاء زلزله ها در جايها 
بقن اي نكا كما را نمضتت سروه شؤاهئن كفت .وان يكدركر فرت كرت وها اتات كدبوظاه شد ادف 
را كمراه كنند. و به جهت افزونى كناه محبت بسيارى سرد خواهد شد.» كاهى عيسى حلول ملكوت را منوط به كرايش انسان 
به سوى خحدا و عدالت قلمداد مى كرد. معمولا اين فرا رسيدن را كار خداوند و عطيه ناكهانى و اعجاز آميز عنايت الاهى مى 


4. 


دانست. 


بسيارى ملكوت را يكك مدينه فاضله كمونيستى تعبير كرده اند و عيسى را يكك نفر انقلابى اجتماعى ينداشته اند. در انجيلها 


مى شمرد. او ثروتمندان و 


ص: 4102 


سير شكمان را به كرسنكى و بدبختى وعيد و انذار مى دادء و متقابلا بينوايان را به سعادت ابدى كه ملكوت برايشان به ارمغان 
خواهد آورد تسلى مى داد. به ثروتمندى كه از او يرسيد علانوه بر رعايت احكام عشره جه بايد بكند» مسيح ياسخ داد: 
«مايملكك خود را بفروش و به فقرا بده ... و آمده مرا متابعت نما.» ظاهراً حواريون ملكوت را به دكركونى انقلاسبى روابط 
موجود ميان غنى و فقير تعبير مى كردند. در قسمتهاى بعدى خواهيم ديد كه جكونه آنها و عيسويان نخستين يكك كروه 
كمونيستى تشكيل دادند «و در همه جيز شريكك مى بودند.) اتهامى كه بر اساس آن حضرت عيسى را محكوم كردند اين بود 


كه وى توطئه جيده است تا خود (يادشاه يهوديان) شود. 


ولى يكك نفر محافظه كار نيز مى تواند موافق مقصودش از عهد جديد دليل بياورد. عيسى با متى» كه به شغل خود يعنى 
كارمندى دولت روم ادامه مى داد. دوست مى شود. هيج كونه انتقادى از دولت كشورى نمى كندء در نهضت يهود براى 
آزادى ملى شركت نمى جويدء و همواره نرمى و مدارايى را توصيه مى كند كه ذره اى بوى انقلاب سياسى از آن به مشام 
نمى رسد. فريسيان را تشويق مى كرد كه: مال قيصر را به قيصر ادا كنيد و مال خدا را به خدا.» قصه اش درباره مردى كه يبش 
از عزيمت به سفر «غلامان خود را طلبيد و اموال خود را بديشان سيرد» متضمن حمله به ربا يا بردكى نيستء بلكه؛ به عكس» 
نشانه مسلم كرفتن نهادهاى موجود است. عيسى آشكارا عمل غلامى را كه ده مينا (ششصد دلار) امانتى آقايش را به كار 
الداعت و سين شد :و ميتاى ذيكر سود يداهك تابه مئ كنلة و عسل آن غلكمى راا كه يك متاق امانتن اقايشن ؤانا 
كار كم ص حكن من قر كذاشت سروركي من كننو وان كلماشعيات فيز زافو فهان ان ازناحا مي كذاردة نه عر كه 
دارد» داده خواهد شد وهر كه ندارد حتى آنجه دارد نيز از او كرفته خواهد شد.» اين جمله اككر خلا-صه اى عالى از تاريخ 
جهان نباشد» دست كم خلاصه اى عالى از قاعده بازار است. در تمثيلى ديكرء كار كران «زمزمه مى كردند عليه كارفرمايشان» 
كه به يكى از آنان كه بيش از يكك ساعت كار نكرده بود همان مزد كسانى را مى داد كه تمام روز زحمت كشيده بودند. 
مسيح اين ياسخ را به كارفرما نسبت مى دهد: «آيا مرا جايز نيست كه از مال خود آنجه بخواهم بكنم؟! عيسى ظاهراً در فكر 
آن نبوده است كه به فقر يايان دهد: «بينوايان را شما همواره با خود داريد.) مانند همه يبشينيان» در نظر او نيز امرى بديهى 
است كه يكك نفر برده وظيفه دارد به آقايش خدمت كند: «خوشا به حال آن غلامى كه جون آقايش آيد او را در حين كار 
مشغول يابد. او به بنيانهاى اقتصادى يا سياسى موجود حمله نمى كند. برعكس نفوس يرحرارتى را كه مى خواهند «به زور 
ملكوت آسمان را بربايند» محكوم مى سازد. انقلابى كه او جستجو مى كرد انقلابى به مراتب عميق تر بود كه بدون آن هر 
كونه اصلاحى سطحى و زود كذر مى ماند. اككر او مى توانست دل انسان رااز اميال خوديرستانه» از ستم و آز ياكك كند؛ در 


آن صورت مدينه فاضله خود به خود مى آمد» و 
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تمام نهادهايى را كه ريشه در آز و خشونت داشتند از ميان مى رفتند و بدنبالشان نيز نياز به قوانين. جون جنين انقلابى عميق 
تونق القلانهاسث» القلاي كدر ثرابر آن همه القلاتهائ دكر ضرفا كؤدتائ طقه الى براق ال مدان به “در كردن طبقة :د نكر و 


ادامه استثمار جلوه مى كنند. مسيح به اين مفهوم روحانى بزركترين انقلابى تاريخ بود. 


دستاورد او مستقر ساختن يكك دولت جديد نبود» بلكه طرح بنيان اخلاقى آرمانى بود. قانون اخلاقى او بر نزديكك بودن زمان 
فرا رسيدن ملكوت مبتنى بودء و بااين هدف طراحى شده بود كه انسان را شايسته ورود به آن كرداند. «نويدهاى سعادت 
ابدى» هم با آن ستايش بيسابقه شان از فروتنى» فقرء مداراء و آرامش بر همين مبنا بودند؛ و به همجنين توصيه مبنى بر كونه 
ديكر را براى سيلى دراز كردن و شبيه شدن به كودكان خخردسال (و نه نمونه هاى تقوا!)؛ و بى اعتنايى به ملزومات اقتصادى و 
مالكيت و دولت؛ و ترجيح دادن تجرد بر تأهل؛ و دستور تركك هر كونه بيوند خانوادكى: اينها قواعدى براى زند كى معمولى 
قانون» ازدواج» روابط جنسىء مالكيت؛ و جنكك وجود نداشت. حضرت عيسى كسانى را كه «خانه» خويشاوند, برادر» زن و 
فرزند را ترك مى كنند) مى ستود. حتى كسانى را كه «به خاطر ملكوت خداوند خود را خصى كرهه اند)؛ البته بديهى است 
اين احكام شامل يكك اقليت مذهبى فداكار بود نه يكك جامعه يايدار. اين قوانين اخلاقى از نظر هدف محدود.؛ ولى از نظر 
دامنه جهانشمول بودند» زيرا مفهوم زاذوى او ثقانون زرية)نزا دربازه ميكانكان و:ؤشمتان تير مانكدوستان و همشاركان به كار 
مى بست. اخلاق آرمانى مسيح رؤياى روزى را داشت كه انسانها ديكر خدا را نه در معابد» كه «در روح و حقيقت»» و نه فقط 


در كفتار. كه در هر كردار خود خواهند يرستيد. 


مسيح, يعنى روز داورى و ملكوت آينده؛ از يكك قرن بيبش از آن در ميان يهوديان مطرح بود. از دير زمانى شريعت در تلاش 
تلقين مفهوم برادرى بود؛ در سفر لاويان آمده است: «همسايه خود را مثل خويشتن محبت نماا» حتى ١غريبى‏ كه در ميان شما 
مأوا كزيند مثل متوطنى از شما باشد و او را مثل خود محبت نما.» سفر خروج بر يهوديان مقرر كرده بود كه به دشمنانشان 
نيكى كنند: «اكر كاو يا الاغ دشمن خود را يافتى كه كم شده باشد البته آن را نزد او باز بياور. اككر الاغ دشمن خود را زير 
بارش خوابيده يافتى و از كشادن او روكردان هستىء البته آن را همراه او بايد بككشابى. انبيا نيز يكك زند كانى نيكك را برتراز 
رسوم و شعاير قرار داده بودند. اشعيا و هوشع شروع كرده بودند به اينكه يهوه را از ارباب خشم و جنكك, به خداى محبت 
مبدل كنند. هيللء مانند كنفوسيوس . «قانون زرين» را تقرير كرده بود. نمى شود عيسى را سرزنش كرد كه جرا سنن ير مايه 
اخلاقى ملتش را 
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به ارث برده و حرا آنها را به كار بسته است. 


تادير زمانى مسيح خود را يكك يهودى مى دانست كه در انديشه انبيا سهيم استء كار آنان را دنبال مى كيرد» و مانند آنها 
فقط براى يهوديان موعظه مى كند. ييروانى را كه مأمور ترويج بشارتش مى كرد منحصرا به شهرهاى يهودى كسيل مى 
داشت: «در راه امتها مرويد و در بلدى از سامريان داخل نشويد.») بدين جهت يس از رحلتش» حواريون در بردن «مزده) به 
دنياى «كفار» ترديد داشتند. هنكامى كه عيسى به يكك زن سامرى نزديكك جاه بر مى خورد به وى مى كويد: «نجات از يهود 
است.؛ كرجه اصولا نبايد سخنانى را مبناى داورى او قرار دهيم كه فرد ديكرى كه خود در آن موقع حاضر نبوده و تقريباً 
شصت سال بعد آن را نوشته استء از زبان او نقل مى كند. وقتى كه يكك زن كنعانى ازاو مى خواهد كه دخترش را شفا 
بخشدء ابتدا امتناع مى ورزد و مى كويد: «فرستاده نشده ام مكر به جهت كوسفندان كمشده خاندان اسرائيل.» به يكك جذامى 
كه از او شفا كرفته است مى كويد: «خود را به كاهن بنما و آن هديه اى را كه موسى فرمود بككذران.» «آنجه را كه كاتبان و 
فريسيان به شما كويند نككاه داريد و به جا آوريدء ليكن مثل اعمال ايشان نكنيد.) عيسى نيز» مانند هيلل» قصدش از تغبير و 
تبديلاتى كه بيشنهاد مى كرد بر كندن بنيان شريعت يهود نبود: «كمان مبريد كه آمده ام تا تورات يا «صحف انبيا» را باطل 
سازم؛ نيامده ام تا باطل نمايم بلكه تا تمام كنم.» «ليكن آسانتر است كه آسمان و زمين زايل شود از آنكه يكك نقطه١‏ از 
تورات ساقط كردد.) 7 


مع هذاء وى به نيروى شخصيت و احساسش همه جيز را د كركون كرد. به شريعت اين حكم را افزود كه براى ملكوتء بايد با 
زندكى عادلانه» مهربانانه و ساده آماده شد. در مورد مسائل جنسى و طلاق شريعت را سفت و سخت تر كردء ولى از سوى 
ديكر با آمرزش و مفغرت سهلتر آن را ملايمتر ساختء به فريسيان خاطر نشان كرد كه «سبت به جهت انسان مقرر شد نه انسان 
براى سبت.) قوانين مربوط به خوراكك و ياكيزكى را تعديل كرد و بعضى روزه ها را از قلم انداخت. وى به مذهبء كه به 
صورت آيينى تشريفاتى درآمده بود دوباره مهفوم درست كردارى را باز كردانيد» و طاعت و صدقه اى را كه «به روى دريا/» 
باشد و تشييع و تدفين تجمل آميز را محكوم كرد. كاهى اين حس را در انسان به وجود مى آورد كه شريعت يهود بر اثر فرا 
رسيدن ملكوت نسخ مى كردد. 


همه فرقه هاى يهودى. جز اسينيان» با بدعتهايش مخالفت مى ورزيدند و بخصوص اين ادعاى او كه مى تواند كناهان را 
ببخشد وبه نام خدا سخن كويد آنها را خشمكين مى كرد. ازاينكه مى ديدند با كاركزاران منفور روم و با زنان بدنام 


معاشرت مى كند» سخت منزجر 


)١(‏ علامت مصوت كه روى حروف بيصداى عبرى كذاشته مى شود. 


(0) شايد اين قسمتها را مسيحيان متمايل به يهود الحاق كرده باشند تا از اعتبار بولس حوارى بكاهند؛ اما نمى توانيم از بيش 


خود جنين فرضى بكنيم. 


ص: غ244 


مى شيداند كاهتان شيكل: واعضاق ستهذرين فعاليتهائ اويزا نا ند كماتى من نكر ستتند؟ و درست همان كُويّْه كه هرووس به 
يحيى مظنون بودء آنها نيز فعاليتهاى وى را سريوشى بر يكك انقلاب سياسى مى ديدند؛ آنها مى ترسيدند كه مبادا يروكوراتور 
رومى آنها را متهم سازد كه از مسئوليت خود در حفظ نظم اجتماعى غفلت مى ورزند. از وعده حضرت عيسى مبنى بر انهدام 
هيكل اندكى متوحش بودند و اطمينان نداشتند كه اين سخن استعاره اى بيش نيست. عيسى نيز» به نوبه خود» با جملات 


نيشدار و تلخ به آنان مى تاخت: 


كاتبان و فريسيان ... بارهاى كران و دشوار را مى بندند و بر دوش مردم مى نهند و خود نمى خواهند آنها را به يك انكشت 
حركت دهند. و همه كارهاى خود را مى كنند تا مردم ايشان را ببينند. حمايلهاى خود را عريض و دامنهاى قباى خود را يهن 
مى سازند. بالا نشستن در ضيافتها و كرسى هاى صدر در كنايس را دوست دارند ... واى بر شما اى كاتبان و فريسيان رياكار 
... اى راهنمايان كور ... اى جهال و كوران ... اعظم اعمال شريعت يعتى عدالت و.رحمت و ايمان را تركك كرده ايد ... بيرون 
بياله و بشقاب را ياكك مى نماييد و درون آنها مملو از ظلم و جبر است. ... اى كاتبان و فريسيان رياكار كه جون قبور سفيد 
شده مى باشيد! ... ظاهراً به مردم عادل مى نماييد» ليكن باطناً از رياكارى و شرارت مملو هستيد. ... فرزندان قاتلان انبيا هستند. 
يس شما بيمانه يدران خود را لبريز كنيد. اى ماران! و اى افعى زادكان! جكونه از عذاب جهنم فرار خواهيد كرد؟ ... باجكيران 


و فاحشه ها قبل از شما داخل ملكوت خدا مى كردند. 


آيا حضرت عيسى درباره فريسيان منصف بود؟ شايد در ميان آنان كسانى بودند كه در خور جنين تقبيحى بودند» آن عده 
بسيار كه؛ مانند عيسويان بيشمار جند قرن بعد. زهد ظاهرى را جايكزين عنايت باطنى كرده بودند. ولى فريسيان بسيارى هم 
بودند كه به تبديل و انسانى تر كردن شريعت قايل بودند. به احتمال زياد» عده كثيرى از اعضاى اين فرقه مردمانى صميمء 
خوب, و شريف بودند كه مى ينداشتند آن آيبنهاى تشريفاتى را كه عيسى ناديده مى كرفت نبايستى به نفسه قضاوت كرد 
بلكه بايد آنها را جزئى از قوانينى در نظر كرفت كه در خدمت حفظ يكانكى يهوديان» و سرافرازى و شايستكى آنان در ميان 
دنياى خصم است. برخى از فريسيان با عيسى همدردى مى كردند و از توطئه هايى كه عليه جان او جيده مى شدء 1 كاهش مى 


كردند. يكى از مدافعان عيسى» موسوم به نيكودموسء از فريسيان ثروتمند بود. 


قطع نهايى رابطه. حاصل يقين روزافزونى بود كه عيسى به مسيح بودن خود يافت و آنها را صريحاً اعلام كرد. بيروانش نخست 
او را جانشين يحياى تعميد دهنده مى دانستند؛ كم كم معتقد شدند كه رهاننده اى است كه از دير زمانى انتظارش را مى 
كشيدند تا اسرائيل را از يوغ روم نجات دهد و سلطنت خداوند را روى زمين برقرار سازد. از او مى يرسيدند: «خداوندا آيا در 
اين وقت ملكوت را بر اسرائيل باز برقرار خواهى ساخت؟) وى اين يرسشها را رد مى كرد و جنين ياسخ مى داد: «از شما نيست 


كه زمانها واوقاتى را كه يدر در قدرت خود نككاه داشته است بدانيد.» و به فرستاد كان تعميد دهنده كه از او مى يرسيدند: «آيا 
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تو آن كسى هستى كه بايد بيايد؟» نيز جوابهاى مبهم مى داد. براى اينكه ييروان خود را از استنباطى كه درباره او داشتند» يعنى 
او را يكك مسيح سياسى مى ينداشتند منصرف سازدء هر كونه ادعايى را مبنى بر اينكه از نسل داوود ييامبر استء رد كرد. مع 
هذاء اندكك اندككء انتظار ير شور يبروانش و تواناييهاى روانى فوق العاده اى كه در وجود خويش يافت»ء كويا او را قانع 
ساخت كه خداوند او راء نه براى احياى حاكميت يهوداء بلكه براى آماده كردانيدن مردم جهت سلطنت خداوند بر روى زمين 
فرستاده است. در انجيلهاى نظير نه خود را همانند و نه برابر با «(اب» مى سازد. مى يرسيد: «از جه سبب مرا نيكو كفتى و حال 
آنكه كسى نيكو نيست جز خدا.» در دعاى خويش در جتسمانى مى كويد: «نه آنجه من مى خواهم, بلكه آنجه تو مى 
خواهى.» اصطلاح «يسر انسان» را كه دانيال مترادف مسيح كرده بود» عيسى به كار برد» يناوا عى اذكه قفو خردون باشد» 
ولى سرانجام» در اظهارات ذيل» خود را مصداق آن كردانيد: «يسر انسان مالكك روز سبت نيز هست.) و اين موضوع به نظر 
فريسيان كفر وحشتناكى آمد. كاهى عيسى خدا را به معنايى منحصر به شخص خودش «يدر) مى ناميد» ولى در ياره اى از 
عراز 12 مخضا انور عر سكو كلق وظام ١‏ لتعوردس إيد اده كلاسواسظة ذرجة اع ناض من كد اس 
ديرزمانى روا نمى داشت كه شاكردانش او را مسيح بخوانند, اما در قيصريه فيليبى بر كفته يطرس كه او را «مسيح» يسر 
خداوند زنده» خواند» صحه كذاشت. هنكامى كه روز دوشنبه بيش از وفاتش به اورشليم نزديكك شد تا ييام وايسين خود را 
خطاب به مردم بككويدء «تمامى شاكردانش» با اين مضمون به او درود فرستادند: «مباركك باد آن يادشاهى كه مى آيد به نام 
خداوند!» و جون برخى از فريسيان از او خواستند كه شاكردانش را نهيب نمايد» ياسخ داد: «به شما مى كويم اكر اينها ساكت 
شوند هر آينه سنككها به صدا آيند.» در انجيل جهارم مذكور است كه جمعيت او را به عنوان «يادشاه اسرائيل» استقبال كرد. 
ظاهراً ييروانش هنوز او را به ديده يكك مسيح سياسى مى نكريستند كه قدر روم را واكون مى سازد و سيادت را به يهود مى 
دهد. همين هلهله و شادى بود كه سبب هلاكت عيسى به عنوان يكك فرد انقلابى كشت. 


لا - مرك وتبدل 


عيد فصح فرا مى رسيد. عده زيادى از يهوديان در اورشليم كرد مى آمدند تا قربانى بيشكش هيكل كنند. جلوخان هيكل 
آكنده از هياهوى فروشند كان كبوتر و حيوانات قربانى ديكر و صرافانى بود كه سكه هاى رايج محلى را با سكه هاى بت 
يرستان» يعنى يول روم عوض مى كردند. عيسى» كه فرداى ورودش به اورشليم از هيكل بازديد مى كردء از غوغا و داد و ستد 
غرفه هاى بازار به شكفت آمد. از فرط تغير» او و يارانش ميزهاى صرافان و كسبه را واكون كردند و سكه هايشان را به زمين 
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راندند. تا جند روز يس از آن بدون مانع در هيكل به تعليم يرداخت؛ ولى شبها اورشليم را تركك مى كفت و به كوه زيتون مى 


رفتء زيرا مى ترسيد بازداشت يا كشته شود. 


عمال دولت - كشورى و روحانى» رومى و يهودى - عيسى را احتمالا از روزى كه رسالت يحياى تعميد دهنده را دنبال كرفته 
بود» زير نظر داشتند. اما جون موفق نشده بود طرفداران بسيارى فراهم آوردء كم كم او را ناديده كرفته بودند. ولى استقبال 
يرشورى كه ازاو در اورشليم شد ظاهراً رهبران يهود را به اين كمان انداخت كه مبادا اين شور و هيجان در جمعيت ميهن 
يرست و احساساتى كرد آمده براى عيد فصح كاركر افتد و آنان را به شورشى بى موقع و بى ثمر عليه دولت روم كشاند و 
باعث از ميان رفتن هر كونه خودمختارى وهر كونه آزادى مذهبى در يهودا شود. خاخام بزركك, سنهدرين را منعقد ساخت و 
جنين اظهار نظر كرد: «به جهت ما مفيد است كه يكك شخص در راه قوم بميرد و تمامى طايفه هلا-ك نككردند.» اكثريت 


موافقت كرد و شورا دستور توقيف مسيح را داد. 


جنين مى نمايد كه عيسىء احتمالا به توسط اعضاى اقليت سنهدرين. از اين تصميم اطلاع يافته باشد. روز جهاردهم ماه يهودى 
نيسان (سوم آوريل) احتمالا سال ٠١‏ ميلادى»١‏ عيسى و حواريونش غذاى فصح را نزد دوستى در اورشليم صرف كردند. 
حواريون منتظر بودند كه استاد با قدرتهاى اعجاز آميزش خود را رها سازد. خود او. بر عكسء. سرنوشت خويش را يذيرفت و 
شايد اميدوار بود كه مركش به عنوان كفاره كناهان امتش مقبول خداوند واقع شود. آكهى يافته بود كه يكى از دوازده 
حوارى براى خيانت به او دسيسه مى جيند؛ و در هنكام آخرين شامء يهوداى اسخريوطى را آشكارا متهم ساخت. ١‏ طبق رسوم 
يهود» عيسى قدح شرابى را كه براى نوشيدن به حواريون مى داد بركت داد (به زبان يونانى اثوخاريستيساى)؛ سيس با هم 
مزامير هليل را خواندند. به موجب انجيل يوحنا اعلام داشت كه «بعد از اندكى» ديكر با آنها نخواهد بود و افزود : «به شما 
حكمى تازه مى دهم كه يكديكر را محبت نماييد ... دل شما مضطرب نشود. به خدا ايمان آوريدء به من نيز ايمان آوريد. در 


)١(‏ درباره مدت رسالت مسيح و سال وفاتش بحث بسيار است. ديديم كه لوقاء تاريخ تعميد او را سال 719-78 ذكر مى كند. 
كاهشمارى زندكّى بولسء بر مبناى بيانات خودش در دو «رساله به غلاطيان»» كاهشمارى زندكى يروكوراتورهايى را كه 
بولس را محاكمه كردند» و همجنين روايتى كه مركك بولس را به سال 8# ذكر مى كند» همه بر روى همء ايجاب مى كنند كه 
تاريخ كرويدن بولس را سال "١‏ بدانيم. رجوع شود به فصل بيست و هفتم. [نويسنده با اشاره به تاريخ كرويدن بولس مى 
خواسته است نتيجه بككيرد كه جون كرويدن بولس به يقين يس از مركك مسيح بوده استء مى توان سال "١‏ را به عنوان سال 
مركك مسيح يذيرفت» و بدين ترتيبء با توجه به تاريخ تعميد وى» مدت رسالتش نيز نمى توانسته است بيش از دو سال باشد. 
-م.] 


)١(‏ دلايل جندى بر رد داستان يهودا اقامه كرده اند. ولى اين دلايل قانع كنتكة:نيست: 
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جنين لحظه يرشكوهى عيسى از آنان خواسته باشد كه به طور ادوارى اين شام را (طبق آداب يهود) به ياد او تجديد كنند؛ و 


شرابى كه مى نوشند به عنوان مظهر خون او در نكرند. 


مى كويند كه در همان شبء كروه كوجك به باغ جتسمانى» در خارج اورشليم» يناه بردند. جوخه اى از مأموران انتظامى 
هيكل آنان را در آنجا بيدا و عيسى را توقيف كرد. نخست او را به منزل حناء خاخام بزركك سابق» و سيس نزد قيافا بردند. بنابر 
روايت مرقس «شورا» - احتمالا كميسيونى از سنهدرين - قبلا در آنجا تشكيل شده بود. شهود مختلفى عليه او شهادت دادند و 
بخصوص تهديد او را در مورد تخريب هيكل خاطر نشان ساختند. وقتى كه قيافا از عيسى يرسيد كه آيا او «مسيح, يسر خدا/ 
است يا نه» عيسى ياسخ داد: «من هستم.» صبح سنهدرين تشكيل شدء او را كافر شناختند (كه كناه كبيره محسوب مى شد)» و 
تصميم كرفتند او را نزد يروكوراتور روم - كه براى نظارت بر جمعيت عيد فصح به اورشليم آمده بود - حاضر كنند. 


يونتيوس بيلا-توس (ييلا-طس)» يروكوراتور» مردى سخت دل بود كه بعدها به اتهام اخاذى و بيرحمى به رم احضار شد واز 
شغل خود معزول كشت. بااين وصف وى تصور نمى كرد كه اين واعظ نرم رفتار» براى دولت واقعاً خطرناك باشد. از عيسى 
برسيد: «آيا تو يادشاه يهود هستى؟» به روايت متى عيسى با ابهام ياسخ داد: «تو مى كويى.) اين جزئيات» كه ظاهراً از روى 
مسموعات و ديرزمانى يس از خود واقعه نقل شده. مورد ترديد است. اككر متى را قبول داشته باشيمء بايد نتيجه بكيريم كه 
عيسى مصمم به مردن بوده استء و نظريه كفاره بولس در ذهن مسيح بوده است. يوحنا نقل مى كند كه عيسى افزود: «زيرا من 
براى اين متولد شده ام ... براى شهادت دادن درباره حقيقت.» يروكوراتور يرسيده است: «حقيقت جيست؟) - يرسشى كه شايد 
معلول تمايلاءت مابعدالطبيعه نويسنده انجيل جهارم استء ولى شكاف ميان فرهنكك سوفسطايى و كلبى يروكوراتور رومى و 
ايدئاليسم كرم و غريزى آن يهودى را آشكار مى كند. در هر حال» يس از اعتراف مسيحء طبق قانون وى محكوم بود و 
بيلاطس از روى اكراه حكم مركك را صادر كرد. 


مصلوب كردن كيفرى رومى بود نه يهودى. معمولا يبيش از آن محكوم را تازيانه مى زدند» و جون اين كار با شدت انجام مى 
يافت بدن را به صورت توده اى ورم كرده و خونين در مى آورد. سربازان رومى تاجى از خار بر سر عيسى كذاشتند و بدين 
ترقت سلطت «بادشاة تهود انرا تسحر كزةثد: دو تالا صليق توشمة إن بةازبان آرامى#بيوناىء ولاتينى كذاششين: 
«عيساى ناصرى يادشاه يهود.) اعم از اينكه عيسى انقلابى بوده يا نبوده باشد» از طرف روم به عنوان يكك انقلابى محكوم شد. 


تاسيت نيز اين موضوع را جنين دركك كرده 
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است. جمعيتى كوجكك, آن قدر كوجكك كه در حياط خانه ييلاطس جاى مى كرفت» درخواست اعدام مسيح را كرده بودند؛ 
اما حالا كه محكوم از تبه جلجتا بالا مى رفت, بنا به روايت لوقاء «كروهى بسيار از قوم و زنانى كه به سينه مى زدند و براى او 


ماتم مى كرفتند در عقب او افتادند.» آشكار است كه اين محكوميت با موافقت مردم يهود همراه نبوده است. 


هر آن كس كه مى خواست مى توانست در اين نمايش دهشت انككيز حضور يابد. روميان كه لازم مى دانستند با ايجاد وحشت 
حكومت كنندء براى جرايم بزركك افرادى كه شارمند روم نبودند مجازاتى را انتخاب مى كردند كه سيسرون آن را «بيرحمانه 
ترين و زشت ترين شكنجه هاا ناميده است. دست و ياى محكوم را به جوب مى بستند (كاهى ميخكوب مى كردند)» جوبى 
برآمده حايل ستون فقرات و ياها بود؛ و محكوم اكراز سر ترحم كشته نمى شدء ممكن بود دو يا سه روز روى صليب بماند, و 
عذاب بش ركتى را تحمل: كتذد؛ نتوائد حشراي زا كه كوشت لخت بدن زا من كزند از غود دون كلذ ذره ذره توان خود را 
از دست بدهد تا اينكه سرانجام قلب از كار بيفتد. حتى روميان كاهى به حال مصلوب رحم مى آوردند و نوشابه مخدرى به او 
مى دادند. مى كويند كه صليب در «ساعت سوم)» يعنى ساعت نه صبحء بريا كشت. مرقس روايت مى كند كه دو راهزن با 
عيسى مصلوب شده بودند و«او را دشنام مى دادند.» لوقا كواهى مى دهد كه يكى از آن دو عيسى را ستايش كرد. از همه 
حواريون تنها يوحنا حضور داشت. همراه او سه مريم هم بودند: مادر عيسىء خاله اش كه او هم مريم نام داشت, و مريم 
مجدليه؛ «زنى جند هم از دور نظر مى كردند.» مطابق رسم رومى» سربازان لباسهاى محكومان را ميان خود تقسيم مى كردندء 
و جو عنس .نه جر يكك امه نداشت» بزائ آن قرعه كشيدائك: شابل اين داستاتى ساعتكى باشد نة .اد مزمور 418-19 #رختت 
مرا در ميان خود تقسيم كردند. و بر لباس من قرعه انداختند.» همين مزمور با اين كلمات آغاز مى كردد: «اى خداى من! اى 
خداى من, جرا مرا تركك كرده اى؟! و اين همان فرياد نوميدى است كه مرقس و متى به مسيح در حال جان دادن نسبت مى 
دهند. آيا ممكن است در اين لحظات تلخ ايمان بزركى كه او را در برابر بيلاطس نككاه داشته بود. جاى خود را به ترديدى 
تيره و سياه داده باشد؟ لوقاء شايد جون اين سخنان را با الاهيات بولس ناساز كار يافته. به جاى اين كفته كذاشته است: «اى 
يدر» به دستهاى تو روح خود را مى سيارم.» كه انعكاس مزمور ١‏ . طاست و جندان دقيق با آن مطابقت دارد كه سوءظن را 


برمى انكيزد. 


سربازى به تشنكى عيسى رحم آورد و اسفنجى را كه به سركه آغشته بود به سوى او دراز كرد. عيسى سركه را آشاميد» سيس 
كفت: «تمام شد). در ساعت نهم (يعنى در ساعت يانزده) «صيحه اى زده روح را تسليم نمود.) لوقا جنين مى افزايد - وو اين 
موضوع باز هم محبت مردم يهود را مى رساند - «تمامى كروه كه براى اين تماشا جمع شده بودند جون اين وقايع را ديدند 
سينه زنان بركشتند.» دو يهودى نيكخواه و متنفذ با داشتن اجازه از ييلاطس جسد 
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رااز صليب باز و آن را با عود و مر حنوط كردند ودر كورى نهادند. 


آيا عيسى حقيقتاً مرده بود؟ دو راهزنى كه در يهلوى او مصلوب شده بودند هنوز نفس مى كشيدند. سربازان ياهاى آنان را 
شكستند تا وزن بدن به دستها فشار آورد» كردش خون بند آيدء وقلب زودتر از ضربان بيفتد. در مورد عيسى اين كار را 
نكردند» ولى نقل شده است كه سربازى با نيزه اى سينه او را سوراخ كرد و در نتيجه از بدن خون و سيس خونابه آمد. 
يبلاطس اظهار شكفتى كرد كه كسى فقط شش ساعت يس از مصلوب شدن بميرد. وى فقط موقعى اجازه داد عيسى را از 
صليب باز كنند كه يوزباشى مأمور اعدام او را مطمئن ساخت كه كاملا مرده است. 


دو روز بعد. مريم مجدليه» عشقش به عيسى نيز از همان حدت و شدت عصبى برخوردار بود كه مشخصه تمامى احساساتش 
بود» با «مريم» مادر يعقوب» و سالومه) به ديدن كور آمدند؛ ولى كور را خالى يافتند. «وحشتزده و در عين حال سرشار از 
شادى) دويدند تا به شاكردان خبر دهند. در راه به كسى برخوردند كه ينداشتند خود عيسى است. در برابر او تعظيم كردند 
ياهايش را نواختند. مى توان ديرباورى آميخته با اميدى را كه اظهاراتشان برانكيخت در نظر مجسم ساخت. اين انديشه كه 
عيسى بر مركك ييروز شده استء و بدين ترتيب ثابت كرده است كه مسيح و يسر خدا بوده استء مردم جليل را جنان به هيجان 
آورد كه حاضر بودند هر كونه الهام و هر كونه معجزه اى را يذيره شوند. كويند در همان روز مسيح بر دو تن از شاكردان در 
رأ عمواس ظاهر كشت: نا انها كفتكر كردا ؤ غذايى غخورد: نا زماى «حجشفان اشاقن بسعه شف نا أو را نشتاستد) ولى فشكا 
كدافان زا كرفة كت داك وتيازه كزقهابة انشاق :ذاه كه تاكاه شماشات باز شلدة او اناعد ودوساعتة» د اسان غاب 
شد.» شاكردان به جليل با زكشتند. اندكى بعد «او را ديدند يرستش نمودند ليكن بعضى شكك كردند.» موقعى كه ماهى مى 
كرفتند ديدند عيسى به آنان ييوست. تورهايشان را به آب افكند و ماهى بسيار كرفتند. 


در آغاز كتاب اعمال رسولان نوشته شده است كه جهل روز يس از ظاهرشدن بر مريم مجدليه؛ عيسى با جسم مادى به آسمان 
صعود كرد. انديشه قديسى كه با كوشت و استخوان (با جسم) به آسمانها «انتقال يافته باشد» در نزد يهوديان بسيار عادى بود. 
درباره موسىء خنوخء الياس» و اشعيا اين انتقال را روايت مى كردند. سرور همان قدر رازورانه كه آمده بود رفت؛ ولى بيشتر 
شاكردانش از صميم دل معتقد بودند كه وى راء يس از مصلوب شدن. نيز با كوشت و خون كنار خود داشته اند. لوقا مى 
كويد: «با خوشى عظيم به سوى اورشليم بركشتند؛ و ييوسته در هيكل مانده» خدا را حمد و سياس مى كفتند.) 
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فصل بيست و هفتم :حواريون - ١١‏ - 108 ميلادى 
1 - بطرس 


مسيحيت از مكاشفات آخرالزمانى و درونى يهود درباره ملكوتى كه فرا مى رسد به وجود آمد؛ نيروى محركه اش را از قدرت 
شخصيت و تخيل عيسى كرفت؛ از اعتقاد به رستاخيز عيسى و نويد زندكى جاويد قدرت يافت؛ در الاهيات بولس شكل آيينى 
بيدا كرد؛ با جذب اعتقاد و رسوم مشركان رشد يافت؛ و با وارث شدن الككوهاى سازماندهى و نبوغ رول بدل به كليسايى 


شكوهمند و ييروز شد. 


حواريوث ظاهرا دو اي عقيده همداستان بودند كه عيسى بزودى بازع كردف ا ملكوت أآسمان راروى زمين مستقر سازد.١‏ 
در رساله اول يطرس رسول مذكور است: «لكن انتهاى همه جيز نزديكك است» يس خرد انديش و براى دعا هوشيار باشيد. 
رساله اول يوحناى رسول 


)١(‏ راهنماى اصلى ما براى اين دوره كتاب «اعمال رسولان» است. عموماً قبول دارند كه اين كتاب و انجيل سوم را يكك نفر 
نوشته است. ولى اتفاق نظر در قبول اين روايت» كه هر دو اثر را لوقا دوست غير يهودى بولسء نوشته است بسيار كمتر است. 
جون در «اعمال رسولا-ن» از وفات بولس صحبتى نيست» ممكن است اصل آن در حدود سال "2 به منظور تعديل خصومت 
روم نسبت به مسيحيت و نسبت به بولس نكاشته شده باشد؛ ولى احتمال دارد كه بعداً شخص ديكرى اين اثر را توسعه داده 
باشد. اين اثر سرشار از عناصر ماورا الطبيعه است» ولى روايت اصلى آن را مى توان به عنوان تاريخجه يذيرفت. در قرن دوم 
«اعمال» و «رساله هاى» جعلى بسيارى س ركذشت حواريون رايس از مسيح با افسانه ها انباشتند. اين «اعمال» رمانهاى تاريخى 
مجان وركعوير لصون و تموو افر سو عو انق فكة تتتده ردقن كلبيا؟! لواارا اود كشوك مقن افد ا واوا فول 
داشتند و بيش از بيش آنها را با واقعيت تاريخى در هم كردند. از هفت رساله اى كه در عهد جديد به دوازده حوارى نسبت 
داه قادح جنقع متن ان ققط #رساله اول يظرس .سول وااأضبيل قيض :م ذاقدة عرومتده زناه عا يويفنا رايا تسعد اتجيل 
جهارم (كه درباره مصنف خود آن جاى بحث است) يكى مى دانند» و نامه هاى ديكر را به عنوان مشكوكك رد مى كنند. 
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مى كويد: «اى بجه هاء اين ساعت آخر است و جنانكه شنيده ايد كه دجال مى آيدء الحال هم دجالان بسيار ظاهر شده اند 
(نرون» وسياسيانوسء و دوميتيانوس؟) و ازاين مى دانيم كه ساعت آخر است. اعتقاد به رسالت مسيح. رستاخيز جسمانى؛ و 
بازكشت او به روى زمين يايه ايمان مسيحيان نخستين را تشكيل مى دادء اما اين اعتقاد مانع از آن نبود كه حواريون همجنان به 
أن فيوة نازو «انتعه اسهد كر عاك اعمال زثولآانى حك كرسي دنا عدي ركيد قاين مريوط عداو 
تشريفات مذهبى تبعيت مى كردند؛ نخست ايمان خود را فقط براى يهوديان اعلام مى داشتند, و درباره آن غالباً در حياطهاى 


هيكل موعظه مى كردند. 


آنها عقيده داشتند كه از مسيح يا از روح القدس قدرتهاى اعجازآميز الهام» شفاء و بيان يافته اند. بيماران و معلولان بسيارى به 
مصنف كتاب اعمال رسولان تصوير تهيبج كننده اى از كمونيسم متكى بر اعتمادى كه اين مسيحيان نخستين به آن عمل مى 


كردند» ترسيم مى كند: 


و جمله مؤمنين را يكك دل و يكك جان بود به حدى كه هيج كس جيزى از اموال خود رااز آن خود نمى دانست بلكه همه 
جيز را مشتركك مى داشتند. ... زيرا هيج كس از آن كروه محتاج نبود» زيرا هر كه صاحب زمين يا خانه بود آنها را فروختند و 


قيمت مبيعات را آورده ... و به هر يكك به قدر احتياجش تقسيم مى نمودند. 


جون عده كروند كان بيشتر شدء حواريون با تأييد و تبركك خودء هفت خاخام براى اداره امور جماعت منصوب كردند. مقامات 
يهودى تا مدتى كارى به كار اين فرقه» كه كوجكك و بى آزار بود» نداشتند» ولى وقتى عده «نصرانيها» در اندكك سالى از ١١١‏ 
نفر به ٠٠١‏ نفر رسيد روحانيان به وحشت افتادند. يطرس و برخى ديكر توقيف شدند و سنهدرين از آنان بازيرسى كرد. 
صدوقيان مى خواستند آنان را محكوم به اعدام كنند ولى يكك فريسى به نام كمليئل كه احتمالاً استاد بولس بودء به آنان 
توصيه كرد كه حكم را به حالت تعليق د رآ ورند؛ به عنوان راه حل ميانى» زندانيان را تازيانه زدند و رها كردند. اندكى بعد 
(سال ١‏ ميلادى؟) به استيفان» يكى از خاخامهاى منصوب شده از سوى حواريون» اخطار شد به اتهام «بيان سخنان كفرآميز 


نسبت به موسى و خداوند» در برابر سنهدرين حاضر شود. او با حدت از خود دفاع كرد و كه : 


اى كردنكشان كه به دل و كوش نامختونيد» شما ييوسته با روح القدس مقاومت مى كنيد جنانكه يدران شما همجنين شما. 
كيست از انبيا كه يدران شما بدو جفا نكردند و آنانى را كشتند كه از آمدن آن عادلى كه شما بالفعل تسليم كنندكان و 


قاتللان او شديد» 


ص: 0 


نقى أخما زر 'تمود تذ: شما كه به توسط ركان شريغت زانيافتة يؤدنك آننوا حفظ تكرديد؟ ١‏ 


سنهدرين سخت برآ شفت واو رااز شهر اخراج و سنكسار كرد. يكك نفر فريسى جوان به نام سولس (شائول) در اين شكنجه 
شركت داشت,. و بعد هم در اورشليم «خانه به خانه كشته مردان و زنان را بركشيده به زندان مى افكند.» 


كرويدكان يهودى, كه داراى نام و فرهنكك يونانى بودند و استيفان رهبرشان بود, به سامره و انطاكيه كريختند و در آنجا 
جناعات حيس روسن دوكر اودقف مظع نووري 5 ظطاه ١‏ ار لق ١‏ ازعو انان با لانم زرا سو وا 
رعايت مى كردند - با مسيحيان يهودى در اورشليم ماندند. هنكامى كه يطرس «بشارت» را به شهرهاى يهودا برد يعقوب 
«عادل» «برادر خداوند كار)» رهبر كليساى كوجكك و فقير شده اورشليم كشت. يعقوب شريعت رابا كمال حدت رعايت ودر 
رياضت با اسينيان رقابت مى كرد. كوشت نمى خوردء شراب نمى آشاميد, يكك لباس بيشتر نداشت و هركز موهاى سر و 
وشسن راتنى تزاشين تحت زمر اواسبيحيان :ملت تازه سال ١‏ رارف 'تديد نك دن معدوه شال 61 يعقوت زكرن فررتل 
«زبدى» راسر بريدند. يطرس توقيف شاء اما توانست بككريزد. در سال 27) يعقوب عادل نيز به قتل رسيد. جهار سال بعد 
يهوديان بر روم شوريدند. مسيحيان اورشليم كه بيش از آن «به يايان دنيا» معتقد بودند كه در فكر سياست باشند» شهر را تركك 
كفتند و در يلا - محل زندكّى مشركان و طرفداران روم در ساحل ديكر اردن - مستقر شدند. از اين هنكام به بعد يهوديت و 
مسيحيت از يكديكر جدا كشتند. يهوديان مسيحيان را متهم به خيانت و جبن كردند؛ و مسيحيان به انهدام هيكل به دست 
تيتوس» به عنوان تحقق يافتن ييشكويى عيسى» صحه كذاشتند. كينه متقابل در دل هر دو طرف مشتعل كشت,ء و همين كينه 


باعث نوشته شدن تعصب آميزترين قسمتهاى ادبيات يهودى و مسيحى شد. 


بعداً مسيحيت يهودى از لحاظ عده و نيرو كاهش يافت و مجال داد تا مذهب نوين توسط ذهن يونانى تغيير شكل يابد. مردم 
جليل - كه تقريباً تمام زندكانى عيسى در آن جا سيرى شده بود وهم در آنجا مريم مجدليه و زنان ديكرى كه جزو نخستين 
كروي دكان او محسوب مى شدند اكنون در كمنامى فرو رفته بودند - ديكر كوششان بدهكار سخنان واعظانى كه اعلام مى 
داشتند عيساى ناصرى يسر خداست نبود. يهوديان كه همواره تشنه آزادى بودند وهر روز تكرار مى كردند كه «خداوند كار 
يكانه ابنث) ان مسبحن كة المبارزه آثات براق استقلال فى خمر بوداسفن و ا شيدق ابن ذامتان كدر غاريا در اغل بكى از 
روستاهاشان خدايى به دنيا آمده است منزجر بودند. مسيحيت يهودى مدت ينج قرن در ميان كروهى از مسيحيان سريانى 
موسوم به «ابيونيم) (بينوا»» كه طبق اصول فقر مسيحى رفتار و شريعت يهود را كاملا مراعات مى كردند. باقى ماند. كليسا در 
يايان قرن دوم آنان را به عنوان بدعتكذار محكوم كرد. 


)١(‏ بسيارى از نطقهايى كه در كتاب «اعمال رسولان» به استيفان» يطرس» و بولس منسوب است ممكن است توسط مصنف 


كتاب طبق روال عمومى مورخان باستان جعل شده باشد. 


2/1/١ ص:‎ 


در اين ضمن حواريون و شاكردان «بشارت» راء بويزه در ميان يهوديان يراكنده در جهانء از دمشق تا روم يخش كرده بودند. 
فيليب سامريان و اهالى قيصريه را به دين عيسى آورد؛ يوحنا كليساى نيرومندى در افسوس به وجود آورد» و يطرس در 
شهرهاى سوريه به موعظه يرداخت. يطرسء مانند بيشتر حواريون» در طى سفرهاى تبليغيش «خواهرى) همراه خود مى كرد كه 
به عنوان همسر و دستيار بااو همكارى كند. بيماران را با جنان كاميابى شفا مى داد كه در سامره يكك نفر جادوكرء به نام 
شمعون مغ به او يبشنهاد يول كرد تا او را در قدرتهاى مرموزش شريكك كرداند. در يوياء تابيتا نامى را ظاهراً از يكك حالت 
مركك آشكار به زندكى باز كردانيد. در قبصريه» يكك يوزباشى رومى را به كيش عيسى جلب كرد. به موجب كتاب اعمال 
رسولان» مكاشفه اى يطرس را متقاعد ساخت كه مى تواند كروانيدن مشركان را مانند كروانيدن يهوديان بيذيرد. ازاين هنكام 
به بعد با اند كى ترديد» حاضر شد نو ايمانان غيريهود را تعميد دهد و از ختنه كردنشان صرفنظر كند. ما حدت و حرارت اين 


مبلغان نخستين را در رساله اول يطرس رسول احساس مى كنيم: 


[از] يطرسء رسول عيسى مسيح. به غريبانى كه يراكنده اند در ينطس [يونتوس] و غلاطيه [ كالاتيا] و قيدوقيه [كايادوكيا] و 
آسيا و بطانيه [بيتينيا] ... فيض و سلامتى بر شما افزون باد. ... اى محبوبان؛ استدعا دارم كه جون غريبان و بيكانكان از شهوات 
جنسى كه با نفس در نزاع هستند اجتناب نماييد؛ و سيرت خود را در ميان امتها نيكو داريد تا در همان امرى كه شما را مثل 
بدكاران بد مى كويند از كارهاى نيكوى شما كه ببينند در روز تفقد خدا را تمجيد نمايند. لهذا هر منصب بشرى را به خاطر 
خداوند اطاعت كنيد ... مثل آزادكان. اما نه مثل آنانى كه آزادى خود را يوشش شرارت مى سازند ... اى نوكران» مطيع 
آقايان خود باشيد با كمال ترسء و نه فقط صالحان و مهربانى را بلكه كج خلقان را نيز ... همجنين اى زنان» شوهران خود را 
اطاعت نماييد تااكر بعضى نيز مطيع كلام نشوند سيرت زنان ايشان را بدون كلام دريابد» جون كه سيرت طاهر و خداترس 
شمارا ببينشد و شما را زينت ظاهرى نباشد از بافتن موى و متحلى شدن به طلا و يوشيدن لباس. روح حليم و آرام (داشته 
باشيد). و همجنين اى شوهران با فطانت با ايشان زيست كنيد جون با ظروف ضعيفتر زنانه» و ايشان را محترم داريد جون با شما 
وارث فيض حيات نيز هستند ... و بدى به عوض بدى و دشنام به عوض دشنام مدهيد ... واول همه با يكديكر بشدت محبت 


نماييد زيرا محبت كثرت كناهان را مى يوشاند. 


ما نمى دانيم كى و از جه مراحلى يطرس كذشت تا به رم آمد. قديس هيرونوموس (حد 5 ميلادى) تاريخ نخستين ديدار 
وى رااز رم سال 55 ذكر مى كند. روايتى كه به موجب آن يطرس نقش مهمى را در ايجاد جماعت مسيحى در يايتخت ايفا 
كرده در برابر هر ككونه انتقادى يايدار مانده است. لاكتانتيوس مى كويد كه يطرس در زمان سلطنت نرون به رم آمد؛ احتمال 
دارد كه رسول نامبرده جندين بار به اين شهر رفته باشد. او در آزادى و بولس در زندان» در كروانيدن جمعيت رم به كيش 


مسيح رقابت مى كردندء تا اينكه هر دوء احتمالا 


ص: 2/1 


ديك سال بعتن :سال 186يه شهادت وسينائكه اوويكتهن نقل ع كنك كد يطرس اسرتكوق عضاوت كقيةه ويا خودش 
اين كونه شكنجه را خواست»» شايد به اميد اينكه زودتر جان بسيارد يا شايد (به عقيده مؤمنان) براى اينكه خود را در خور آن 
نمى دانست كه به شيوه مسيح بميرد. در نوشته هاى كهن جنين آمده است كه زنش نيز همراه او كشته شد و يطرس ناجار شد 
يردن وى را به محل اعدام ببيند. روايت ديكرى سيرك نرونء جايى در ميدان واتيكان, را به عنوان جايكاه مركك اين حوارى 
ذكر كردة استء كلساى بز ركف سان بترو يعدها در اب مضل يزيا كشفيوعى كويند ازامكاء حسك اوسث: 


سلما وسالتها يكن در آسياى صغير و در روم به حفظ عده اى از عناصر دين يهود در مسيحيت يارى كرده است. مسيحيت به 
مدد او و حواريون وارث يكتايرستى و حفظ سادكى و آخرتشناسى يهوديان كشت. در اثر فعاليت آنان و بولس» عهد قديم 
بكالة كناب عقدسئ شد كهاذقرت اول مسحاتة ا آن هنو كان 'داشقتد. كا سال« الاسنيفعة يشر در كتسة ها با درنيان 
يهوديان موعظه مى شد. شكلء تشريفاتء و لباسهاى اجراى نيايش عبرى جزو رسوم كيش مسيحى شدند. «بره فصح) به 
صورت «يره خداوند» براى كفاره در نماز جماعت كاتوليكك درآمد. استقرار شيوخ (كشيشها) براى اداره كردن كليساها از 
شيوه هاى يهود براى اداره كنيسه اقتباس شد. بسيارى از اعياد يهود مانند عيد فصح و ينجاهه. اكرجه با محتوايى جديد و در 
تاريخهاى ديكر در تقويم مسيحى يذيرفته شدء براكندكى يهود ترويج كيش مسيح را تسريع كرد؛ آمد و شد زياد يهوديان از 
شهرى به شهر ديكرء و روابطى كه در سراسر اميراطورى داشتند همراه با تجارتء راههاى روميان» و صلح روميان باعث شدند 
تاراه براى ييشرفت آيين مسيح باز شود. در مسيح و يطرس مسيحيت جنبه يهودى داشت؛ در بولس نيمه يونانى شد؛ ودر 
كشن كات لكف نمه ووعى كشك دن آبين نوو تسنان بار ديكر عنضر و لحن يهودى آن احبا شد. 


1- بولس 
١‏ - آزار دهنده 


بنياكزار الاهيات كيش مسيح در شهر طرسوس واقع در كيليكيا در حدود سال دهم ميلادى به دنيا آمد. يدرش فريسى بود واو 
را مطابق اصول يرشور اين فرقه يرورش داد. اين حوارى غير يهودان همواره خود را فريسى دانست» حتى يس از آنكه شريعت 
يهود را رد كرد. يدرش ضمناً شارمند روم بود واين امتياز ير ارج را به او انتقال داد. احتمال دارد كه نام بولس (كه به معنى 
كوجكك است) معادل يونانى شائول عبرى باشد» بدين كونه حوارى مزبور اين دو نام رااز بدو كودكى داشته است. تربيت 
كلاسيكك به او داده نشده بود زيرا 


ص: لذن 


هيج فريسى اجازه نمى داد فرزندش فرهنكك و رسوم يونانى را بدين شدت بيذيرد؛ وهر كسى كه جنين يرورشى يافته باشد 
ممكن نبود كه با آن زبان يونانى ناقص رساله ها را نوشته باشد. مع هذا بولس روان حرف زدن اين زبان راء تا آن اندازه كه 
بتواند براى شنوند كان آتنى سخن كويدء آموخت و در موقع لزوم مى توانست به نوشته هاى معروف ادبيات يونان استناد 
جويد. مى توان ينداشت كه برخى از عناصر الاهيات و اخلاقيات رواقيان از محيط دانشكاهى طرسوس در مسيحيت بولس 
داخل شده باشد. از جمله اصطلاح رواقى نفخه (ينوما) راء كه مفهوم آن در ترجمه هاى جديد به روح بركردانده شده است» 
به كار مى برد. مانند بيشتر شهرهاى يونانى» در ميان ساكنين طرسوس نيز كسانى وجود داشتند كه ييرو اسرار اورفئوسى يا 
كيشهاى ديكر متضمن اسرار بودند. ييروان اين مذاهب معتقد بودند خدايى كه مى يرستند به خاطر آنان مرده» از قبر برخاسته» 
واكراورا از روى ايمان محكم و مطابق رسوم صحيح بخوانند آنان را از هادس نجات مى دهد و در نعمت زندكانى جاويد و 


سرشار از سعادت سهيم مى كرداند. مذاهب معتقد به اسرار» يونانيان را براى بولس»ء و بولس را براى يونانيان آماده ساختند. 


اين جوان يس از آنكه حرفه خيمه دوزى رافرا كرفت» و در كنيسه محل تعليم يافت يدرش او رابه اورشليم فرستاد كه در 
آنجا بنا به روايت خود بولس «در بيشكاه كمليئل» كاملا مطابق شريعت» يرورده شد.») مشهور است كه كمليثل نوه هيلل بود. 
در مقام رياست سنهدرين جانشين او كرديده بود و سنت تفسير شريعت را با توجه به ضعف و ناتوانى بشر با نرمش و اعتدال 
دنبال مى كرد. فريسيانى كه سختكيرتر بودند از اينكه مى ديدند او حتى درباره بعضى از زنان مشرركك احترامى ابراز مى دارد 
تأزاحت من شدتديه اندازة اى:فافمل بوك كه يهوةيتان كه سيار ناس :داتشمعةان رامن داششد او وا تجمال التريعةامي 
نافيل تداءو اتكسكين بارمة اواوعنيس فقط ا يدتقن تن دبكر لقب ريق (استاة.ما) دادتك:اناوو دركزاك “تود كه يولين تفشير دفيق 
و ظريفء و كاه مغلطه آميز و سفسطه بازانه» كتاب مقدس راء كه بعدها در تلمود عرضه شد آموخت. بولس. با وجود آشنا 
بودن به فرهنكك و رسوم يونان» همواره روحاً و خصلتاً يهودى ماند. هيج ترديدى در خصوص الهام تورات نكرد و با سربلندى 
اين نظر را حفظ كرد كه يهوديان ب ركزيده خدا هستند تا واسطه نجات بشر باشند. 


او خود را دارى «ظاهرى ضعيف» معرفى مى كند, و جنين مى افزايد: «نا آنكه از زيادتى مكاشفات زياده سرافرازى ننمايم 
خارى در جسم من داده شد. بيش از اين تصريح نمى كند. جنين روايت مى كنند كه در ينجاه سالكى زاهدى خميده: طاس» 
ريشوء داراى ييشانى يهن جهره رنكك يريده» هيئت عبوسء و جشمان نافذ بود. دورر او را در يكى از جالب ترين تصاوير 
جهان نقاشى به صورت بالا نشان داده است؛ ولى در واقع تصويرهاى او حيزى جز يرداخته هاى ادبيات و هنر نيست و جنبه 


تاريخى ندارد. 


ص: اع 


ذهنش از آن نوع اذهانى بود كه در نزد يهوديان زياد ديده مى شود يعنى بيشتر نافذ و يرشور بود تا مهربان و مؤدب. بيشتر 
مايل به هيجان يذيرى و تخيل بود تا عينيت و بيطرفى. به عنوان مرد عملء توانايى داشت زيرا فكرش وسيع نبود. بولس حتى 
بيش از اسبينوزا «مست و شيداى خداوند»» سوخته از شور و شوق مذهبى به معنى حقيقى كلمه؛ و داراى «خدايى در باطن 
خودا بود. خود را الهام شده از جانب خدا و قادر به اعجاز مى ينداشت. همجنين روحى عملى داشت,. مى توانست با تحمل 
رنج تشكيلاتى بدهدء و براى تأسيس و نككهدارى جماعات مسيحى ناشكيبانه شكيبايى داشت. مانند بسيارى از مردم» نواقص و 
فضايلش خويشاوندان نزديك يكديكر ولازم و ملزوم هم بودند. او سركش و دليرء معتقد به اصول لايتغير» مصممء جيره» 
نيرومند» متعصب و خلاقء با مناعت در برابر مردم و خاكسار در بيشكاه خداء دستخوش خشمهاى شديد و قادر به شديدترين 
محبت بود. به ييروان خود اندرز مى داد: «به كسانى كه شما را مى آزارند دعا كنيد)»» ولى مى توانست اميدوار باشد كه 
دشمنانش - «فرقه ختنه» - «خودشان را اخته كنند.» به ضعفهاى خود آشنا بودء با آنها مبارزه مى كرد واز كرويد كانش مى 
خواست «اندكى جهالت او را تحمل كنند.)» در رساله اولش به قرنتيان» بعدالتحرير» فشرده كوتاهى بدين مضمون مى افزايد: 
«من» بولسء از دست خود سلام مى رسانم. اكر كسى عيسى مسيح خداوند را دوست ندارد اناتيما باد ماران اتا! فيض عيسى 
مسيح خداوند با شما بادا محبت من با همه شما در مسيح عيسى باد!» براى كردن آنجه بايد انجام دهد آن كونه بود كه بايستى 


ناش 


او به نام آيين يهود حمله به مسيحيت را آغاز كرد و سرانجام به نام مسيح آيين يهود را كنار كذاشت؛ وى در هر لحظه حوارى 
بود. جون از بيحرمتى استيفان نسبت به شريعت رنجيده خاطر كشت به درُخيمان او بيوست و در رأس اولين آزار دهند كان 
مسيحيان در اورشليم قرار كرفت. جون آكَهى يافت كه كيش جديد بيروانى در دمشق ييدا كرده است از يكك كاهن بزركك 
اجازه كرفت به آنجا برود تا همه كسانى را «كه متعلق به طريقت بودند» توقيف كند و با زنجير به اورشليم آورد (سال 9١‏ ؟). 
شايد شدت آزار دادنش معلول ترديدهاى نهانى او بوده است. مى توانست بيرحم باشد» ولى نمى توانست يشيمان نشود. شايد 
منظره استيفان كه تا حد مركك سنكسار شدء شايد هم نظرى از روى جوانى به جلجتاء حافظه و سفرش را مغشوش ساخت و 


آتشى در قوه مخيله اش افروخت. كتاب اعمال رسولان درباره هنكام تركف شدتكن نه دسقق مى: كوريل” 


ناكاه نورى از آسمان دور او درخشيد؛ و به زمين افتاد آوازى شنيد كه بدو كفت: «اى شائول» شائولء براى جه بر من جفا مى 
كت 6 كنك وكبداويذااثو كسص ©) خداوند كفت: «من آن عيسى هستم كه تو بدو جفا مى كنى.) :اها آنانى كه همسفر او 


خود را كشود هيج كس را نديد و دستش را كرفته او را به دمشق بردند» و اسه روز نابينا بود. 


ص: اوع 


هيج كس نمى تواند بككويد جه فرايند طبيعى شالوده اين تجربه سرنوشت ساز بوده است! خستكى سفرى طولانى» حرارت 
آفتاب بيابان» شايد كرمازدكى بدنى ضعيف و احتمالا مصروع.؛ و روحى دستخوش شكنجه ترديد واحساس كناه» همه بر 
روى هم. در به ثمر رساندن فرايند نيمه آكاهانه اى كه اين منكر متعصب را بدل به تواناترين واعظ مسيح استيفان كرد 
محتملا نقش داشته اند. اطرافيان يونانى او در طرسوس برايش از يكك سوتر يا منجى كفته بودند كه بشر را نجات مى دهد؛ در 
آموزش مذهبى يهودى خود نيز شنيده بود كه مسيحى مى آيد؛ حال يس جككونه مى توانست اطمينان داشته باشد كه اين 
عيساى مرموز و مسحور كننده. كه به خاطر او مردم جانشان را فدا مى كردند» همانى نيست كه وعده داده شده است؟ هنكامى 
كهء در يايان سفر خود كه ناتوان و همجنان نابينا بود» روى صورتش دستهاى آرامبخش يكك يهودى كرويده را حس كرد «در 
ساعت از جشمان او جيزى مثل فلس افتاده بينايى يافت» و برخاسته تعميد كرفت؛ و غذا خورده قوت كرفت.) جند روز بعد 


داخل كنيسه هاى دمشق شد و اعلام كرد كه عيسى «يسر خدا) است. 
5 - مبلغ 


فرقائد أن دمشق» نيه تجريكك تهوذيان ا زرده :شاظن فرماق دسكرف نوسن زآاذاف:5وسعان حدىك يولس ' ان را قرامان شدي از 
فراز ديوارهاى شهر عبور دادند. خود وى مى كويد كه مدت سه سال در دهات غريستان درباره عيسى موعظه كرد. سيس 
جون به اورشليم با زكشت» مورد عفو و محبت يطرس واقع شد و مدتى با او به سر برد. بيشتر حواريون به او اعتماد نداشتند» 
ولى برناباس» كه خودش نو ايمان بود» دست موافقت به او داد و كليساى اورشليم را ترغيب كرد كه به آزار دهنده سابق خود 
مأموريت دهد تااين «بشارت' را ابلاغ كند كه مسيح آمده است و بزودى ملكوت را برقرار مى سازد. يهوديان يونانى زبان كه 
وى «بشارت» را به آنان عرضه كرد كوشيدند او را به قتل برسانند» و حواريون» شايد از ترس اينكه مبادا حدت و حرارت او 


جان همه شان را به خطر اندازد» او را به طرسوس فرستادندك. 


مدت هشت سال در شهر زادكاهش از صححنه تاريخ به دور ماند؛ و شايد قو انها ذوياره تحت "تان الاهرات وستكارف 
رازورانه اى قرار كرفت كه در ميان يونانيان رواج داشت. سيس برناباس براى اداره كليساى انطاكيه از او يارى جست. با 
همكارى هم (*57 - 68؟) آن قدر اشخاص را به كيش مسيح د رآوردند كه عده عيسويان انطاكيه بيش از همه شهرهاى ديكر 
شد. دراين شهر بود كه براى نخستين بار به كسانى كه خود را «مؤمنين)»» «شاكردان»» «برادران»» يا «قديسين»» مى ناميدند» از 
سوى مش ركانء شايد به طعنه نام كريستيانوى» يعنى كسانى كه بيرو مسيح يا «تدهين شده)اند» داده شد. همجنين در اينجا بود 
كه براى نخستين بار غير يهوديان به كيش نوين روى آوردند. بيشتر آنان «خداترسها) و بويزه زنهايى بودند كه قبلا يكتايرستى» 


و تا حدى آبين» يهوديان را يذيرفته بودند. 


ص: وله 


كروي د كان انطاكيه به اندازه كروي د كان اورشليم فقير نبودند. اقليت مهمى از آنان به طبقه بازركانان تعلق داشتند. با شور و 
شوق يكك جنبش جوان و يويا صندوقى براى ترويج «بشارت» به وجود آوردند. شيوخ كليسا برناباس و بولس را تقديس و 
تبركك كردند و روانه مأموريتى كردند كه تاريخ» با كاستن نابجاى سهم برناباس» آن را «نخستين سفر تبليغى بولس رسول» مى 
نامد (50 -57 ؟). اين دو به قصد قبرس سوار كشتى شدند و كاميابيهاى دلكرم كننده اى در ميان يهوديان اين جزيره به دست 
آوردند. از يافوس كشتى ديككرى براى رفتن به يركاء واقع در يامفولياء كرفتند. سبس از راههاى يرخطر كوهستانى به انطاكيه 
در ييسيديا رسيدند. كنيسه در آنجا از روى نزاكت به سخنان آنان كوش دادء ولى موقعى كه شروع به موعظه غير يهوديان 
كردندء يهوديان راسخ العقيده كارمندان شهردارى را بر آن داشتند كه مبلغان را از شهر بيرون كنند. دشواريهاى مشابهى در 
ايكونيوم نيز بيش آمد. در لوسترا بولس را سنكسار و از شهر بيرون كردند و به حساب آنكه مرده است رهايش كردند. بولس 
و برناباس همجنان «سرشار از شادى روح القدس» «بشارت» را به «دربه» بردند» سيس از همان راه به يركا باز كشتند و به قصد 


انطاكيه سوريه سوار كشتى شدند. در اينجا بود كه اين دو تن خود را با حادترين مسئله تاريخ مسيحيت رو به رو ديدند. 


جند تن از شاكردان برجسته اورشليم» به شنيدن اينكه دو واعظ نامبرده كرويد كان مشركك را مى يذيرند بى آنكه اجراى ختنه 
رااز آنها بخواهندء به انطاكيه آمده بودند تا «برادران را تعليم دهند كه اكر بر حسب آيين موسى مختون نشوند ممكن نيست 
كه نجات يابند.» براى يهوديان» ختنه بيش از آنكه رسمى مربوط به تندرستى باشد نمادى مقدس از ييمان خداوند با امتش 
بود. يهودى مسيحى شده از فكر بيمان شكنى به وحشت مى افتاد. بولس و برناباس نيز به سهم خود مى دانستند كه اكر اين 
فرستاد كان نظر خود را به كرسى بنشانند» هركز عده قابل توجهى از غير يهوديان مسيحيت را نخواهند يذيرفت» و در اين 
صورت مسيحيت به حالت «ارتداد يهود) (به تعبير هاينريش هاينه) باقى مى ماند و با كذشت يكك قرن از ميان مى رود. به 
اورشليم آجذتن أشال835 49و دونا وا ذه مسكلة سوا رروةة كدري هيك هنو عابيه ان مر نو سكل ترد ته سف كر دك 
يعقوب ميل نداشت تن در دهدء يطرس از هدف آن دو مبلغ دفاع كرد. سرانجام تصميم بر اين شد كه از مشركان نو آيين فقط 
خراتعة سرد ديت اذ اعمال كين ا خلذق بداركناء ونان كوتعياع قزباق تنا ار كر شيف خيواثاك عنقا 6 قد يقو رقن ظاهرا يولي 
با وعده كمكك مالى از وجوه انباشته كليساى انطاكيه به جماعت فقير شده اورشليم حصول توافق را آسان كرد. 


مع هذاء موضوع حياتيتر از آن بود كه به اين آسانى حل شود. كروه ديكرى از يهوديان مسيحى راسخ العقيده به اورشليم و به 
انطاكيه رفتند» در آنجا يطرس را در حالى يافتند كه داشت با مش ركان غذا مى خورد. و او را متقاعد ساختند كه خود راء همراه 


يهوديان كرويده. از نو ايمانان غير مختون جدا كند. درباره اين جريان نقل قولى از خود يطرس در دست 


ص: عااع 


نيست؛ بولس مى كويد كه «در انطاكيه روياروى يطرس ايستاده» و او را به دروويى متهم كرده است. شايد يطرس فقط خواسته 


است كه. مانئد بولس» «همه جيز براى همه كس» باشد. 


محتملا در سال ١8؛‏ بولس به سفر تبليغى دوم رفت. با برناباس» كه از آن هنكام به بعد در زادكاهش قبرس از صحنه تاريخ 
محو مى شود» مشاجره كرده بود. بولس دوباره كليساهاى خود را در آسياى صغير در نورديد؛ در لوستزا شاكرد جوانى به نام 
تيموتاوس را همراه خود كردء و بولس كه مدتها تشنه ابراز محبت بود عشق عميقى به او رساند. با هم فريجيه (فريكيا) و 
غلاطية:(كالاتا) را يمودتد وارونة شتمال تااتزوامن اسكتدريه رفكد. ذر انحا يولي نا لوقاء نو امان غير مكتون يواسنته به 
يهوديتء مرد خوش روحيه و ياك نهاد, و احتمالا-همان نكارنده انجيل سوم و كتاب اعمال رسولان دو اثرى كه به قصد 
تعديل اختلافاتى نوشته شده است كه مشخصه تاريخ مسيحيت از همان آغاز است - آشنا شد. بولس» تيموتاوس» و يكك 
دستيار ديكر به نام سيلاس به قصد مقدونيه سوار كشتى شدند و براى نخستين بار قدم به خاكك ارويا نهادند. در فيلييى» محل 
غلبه آنتونيوس بر بروتوس» بولس و سيلاس به عنوان آشوبكر دستكير شدندء تازيانه خوردندء و به زندان افتادند» ولى جون 
معلوم كشت كه شارمند روم هستند؛ آزاد شدند. آنككاه بولس به تسالونيكا وارد شدء به كنيسه رفت» و در سه سبت براى 
لهؤذان موعظه كرف بزكى ال انان متقاعد شدئد و كليساى تشكيل : وادثله برضن دركر ية:دستها ويق ايلكه يولس يادشاه وين 
را اعلام مى دارد» شهر را بر او بشورانيدند, و لازم شد كه دوستانش او را شبانه به بيريه (برويا) فرارى دهند. در آنجا 
«يهوديان» ييام را با شوق فراوان يذيره شدند)»؛ ولى تسالونيكاييها بولس را دشمن آيين يهود اعلام داشتند و بدين جهت تنها و 


دلسرد به صوب آتن به كشتى نشست. (سال ١ن‏ ؟). 


وى خود رادر كانون مذهب شرك علمء و فلسفه بكلى بى يار و ياور يافت. يهوديان اندكى سخنانش را يذيره بودند؛ ناجار» 
مانند كسانى كه امروز جمعيتها را در شارع عام مخاطب قرار مى دهندء بازار را يايكاه خود كردء و با دهها رقيب بر سر جلب 
متكان زمكذى بقارقايك بزداعيث: برك يا او انه بحت من برداعسند» برقي ديكر مسخره اش :من كرذلد و فى كفشيد: «ايق 
ياوه كو جه مى خواهد بككويد؟» بسيارى به سخنان او علاقه مند شدند و او را به انجمن دانشمندان» يعنى به آرياي و كوس يا تيه 
نازسنءبردنك تاذ ر ارامش خرفهيايش :را لتؤوند. با آنان كفت كفادر شهر قرياتكافئ دندة اشت باآانة كتيةة ابه تداس 
ناشناخته)؛ اين اهدا محتملا مبين آرزوى تقديم كنندكان آن مبنى بر سياسكزارى يا آرام كردن يا جلب كمكك خدايى بوده 
است كه نامش را به يقين نمى دانسته اند؛ اما بولس آن را به منزله اعتراف به جهل درباره ماهيت خدا تفسير كرد و اين سخنان 
بسيار شيوا را در آنجا كفت: 


يس آنجه را شما ناشناخته مى يرستيد من به شما اعلام مى نمايم. خدايى كه جهان و آنجه در آن است آفريد. ... در هيكلهاى 
ساخته شده به دستها ساكن نمى باشد. ... خود به همكان 


ص: هوء 


حيات و نفس ... مى بخشدء و هر امت انسان را از يكك خون ساخت ... تا خدا را طلب كنند كه شايد او را تفحص كرهه بيابند. 
با آنكه از هيج يكى از ما دور نيست. زيرا كه در او زندكى و حركت و وجود داريم» جنانكه بعضى از شعراى شما نيز كفته 
اندا ... يس جون از نسل خدا مى باشيم نشايد كمان برد كه الوهيت شباهت دارد به طلا يا نقره يا سنكك منقوش به صنعت يا 
مهارت انسان. يس خدا از زمانهاى جهالت جشم يوشيده الا-ن تمام خلق را در هر جا حكم مى فرمايد كه توبه كنند. زيرا 
روزى را مقرر فرمود كه در آن ربع مسكون را به انصاف داورى خواهد نمودء به آن مردى كه معين فرمود و همه را دليل به 


اينكه او رااز مرد كان برخيزانيد. 


اين كوشش دليرانه اى بود براى سازش دادن مسيحيت و فلسفه يونان. مع هذا فقط روى عده بسيار كمى از شنوند كان اثر 
كتذاشت: اتنيها يون" ان انيه اتدايهه حاى كونا كن كوش سميردة بودثن كددديكر شوقن 'يزاق الكلته حاف تازه داشته اسيل 
بولس نوميدانه شهر را تركك كفت و به كورنت رفت. رونق تجارت جماعت مهمى از يهود را در آنجا كرد آورده بود. هجده 
ماه در آنجا ماند (١85-8؟‏ )» از خيمه دوزى ارتزاق كرد» و هر روز سبت در كنيسه به موعظه يرداخت. رئيس اين كنيسه به 
مسيحيت كرويد, و به دنبال او تعداد كروندكان جندان شد كه يهوديان وحشتزده بولس را در بيشكاه كاليو» فرماندار رومى» 
متهم ساختند كه: «اإين شخص مردم را اغوا مى كند كه خدا را به شيوه اى خلاف شريعت عبادت كنند.) كاليو به آنان ياسخ 
داد: «جون مسثله اى است درباره سخنان و نامها و شريعت شما يس خود بفهميد؛ من در جنين امور نمى خواهم داورى كنم.) 
و آنان را روانه كرد. دو فرقه دست به كريبان شدندء «ولى غاليون (كاليو) را ازاين امور هيج بروا نبود.» بولس «بشارت» خود 
را به غير يهوديان كورنت عرضه كرد و جند تنى از آنان را به كيش نوين درآورد. مسيحيت ممكن است به نظر آنان نسخه 
يذل قار «قنول اعتقاى نه كران اشن كفحون ا نواغالا اد كحاك ذعيه كان ؤثنا. سد متهن من رفكو شا بن انان بابد ون 
مسيحيت آن را با عقايد خود همانند كردندء و بولس را به تفسيرى از مسحيت با مضامين مأنوس با روحيه يونانى رهنمون 


شدنك. 


بولس از كورنت به اورشليم رفت (سال "27 ؟) تا «به كليسا درود بفرستد.» ولى اندكى يس از آن عازم سومين سفر تبليغى 
خويش شدء از جماعات مسيحى در انطاكيه و آسياى صغير بازديد كرد و آنها را با حرارت و اطمينان خود دلكرم ساخت. دو 
سال را در افسوس كذرانيد» و در آنجا «جنان معجزات شكرفى كرد؛ كه بسيارى او را معجزه كار مى دانستندء و با كذاشتتن 
قطعاتى از زير جامه هاى بول..روى بيماران شف..مى جستند. كسب سازند كان تمثالهايى كه عابدان مشرك به معبد 
آرتميس وقف مى كردند» كساد شد. شايد بولس در آنجا نيز» مانند آتن» بت يرستى را محكوم كرده بود. مردى به نام 
دمتريوس كه مدلهاى نقره اى كوجكى 


)١(‏ بولس شعرى از «سرود براى زئوس». اثر كلثانتس يا «نمودها» اثر آراتوس را مى خواند. 


ص: عوع 


ازاين معبد بزركك براى زوار زاهد مى ساخت,. عليه بولس و كيش نوين اعتراضى سازمان داد» و جمعيتى از يونانيان را به 
تماشاخانه آورد كه مدت دو ساعت در آنجا فرياد مى زدند: «بزركك است آارتميس افسوسيها!) يكى از كارمندان محلى 


جمعيت را يراكنده ساختء ولى بولس حزم را افضل بر رزم دانست و عزم مقدونيه كرد. 


جند ماه را به خوشى با جماعات كوجكى كه در فيلييى» تسالونيكاء و بيريه تأسيس كرده بود كذرانيد. جون 1 كهى يافت كه 
نفاقها و بحرانهاي تاشى ازنفساد اجلاق كلسائ كورنت را مغشوئن كرزدة است ة تتهااابن كلسارا در ديق رساله فقس 
كرد بلكه شخصاً به آنجا رفت (سال 82؟) تا با عيبجويان خويش روياروى شود. اينان او را متهم كرده بودند كه از موعظه اش 
استفاده مادى مى برد؛ به مكاشفه هاى او مى خنديدند» و دوباره خواستار آن بودند كه تمام مسيحيان مطيع كامل شريعت يهود 
كردند. يولس به جماعت غوغاكر خاطر نشان ساخت كه همه جا معيشت خود را با كار دستى تأمين مى كند. اما در مورد 
استفاده مادى, جه رنجها كه بر اثر انجام رسالتهاى خود نكشيده است؟ هشت بار تازيانه خوردن, يكك بار سنكسار شدن, سه 
بار غرق شدن كشتى, و هزار خطر از دزدها و ميهن يرستان دو آتشه و رودخانه ها. در ميان همه اين عذابها اطلاع يافت كه 
«فرقه ختنه) آشكارا موافقتنامه منعقد در اورشليم را نقض كرده به غلاطيه رفته اند و از همه كرويدكان رعايت كامل شريعت 
يهود را خواستار شده اند. رساله اى ب رآشفته به غلاطيان نوشت كه در آن روابط خود را با مسيحيان متمايل به آيين يهود بكلى 
قطع مى كرد و اعلام مى داشت كه مردم با وابسته بودن به شريعت موسى نجات نمى يابندء بلكه بايد ايمان فعال به مسيح, 
نجات دهنده و يسر خداء داشته باشند. آنكاه بى آنكه بداند جه محنتهايى در انتظار اوستء رهسيار اورشليم كشت,ء در حالى 
كه اشتياق داشت در برابر حواريون از خود دفاع كند و مى خواست عيد قديمى ينجاهه را در اين شهر مقدس بركزار كند. 
اميدوار بود كه از اورشليم به روم وحتى به اسيانيا برود» و قصد داشت تا تمام ايالاءت مفتوحه اميراطورى را از خبر و نويد 
مسيح از كور برخاسته آكهى نداده استء آرام نكيرد. 


© - عالم الاهيات 
رهبران كليساى مادر «استقبالى صميمانه» از او كردند (به سال /01 ؟)؛ ولى به طور خصوصى كوشزدى به او كردند: 


اى برادر» آكاه هستى كه جند هزارها از يهوديان ايمان آورده اند و جميعاً در شريعت غيورند. و درباره تو شنيده اند كه همه 
يهوديانى را كه در ميان امتها مى باشندء تعليم مى دهى كه از موسى انحراف نمايند و مى كويى نبايد اولاد خود را مختون 
ساخت و به سنن رفتار نمود ... خواهند شنيد كه تو آمده اى. يس آنجه به تو كوييم به عمل آور. جهار مرد نزد ما هستند كه 
برايشان نذرى هست. يس ايشان را برداشته خود را با ايشان تطهير نما و خرج ايشان را بده ... تا همه بدانند كه آنجه درباره تو 
شنيده اند اصلى ندارد» بلكه خود در محافظت شريعت سلوك مى نمايى. 


ص: /الوع 


بولس اين اندرز را با حسن نظر قبول كرد و رسوم تطهير را انجام داد. ولى هنككامى كه بعضى از يهوديان او را در هيكل 
ديدند, عليه او فرياد زدند: «اين آن مردى است كه همه جا عليه قوم ما و شريعت تعليم مى دهد.) جمعيت كريبان او را كرفتند 
وازهيكل بيرونش كشيدند و«مى رفتند او را بكشند.» كه جوخه اى از سربازان رومى او را از جنكشان به درآوردند و 
بازداشتش كردند. بولس رو به جمعيت آغاز سخن كرد و ايمان خود را به آيين يهود و به مسيحيت اعلام داشت. آنها اعدام او 
را خواستند. افسر رومى فرمان داد تازيانه اش بزنند» ولى هنككامى كه اطلا-ع يافت كه بولس داراى عنوان شارمندى رومى 
استء از اين امر صرفنظر كرد. فرداى آن روز زندانى را به ييشكاه سنهدرين آورد. بولس در برابر اين مجمع سخن كفتء خود 
را فريسى اعلام داشت و موفق شد تا حدى حس يشتيبانى آنان را برانكيرة ولى دشهان برآشفته اش دوباره در صدد آزار او 
برآمدند وافسر رومى او را به زندان بركردانيد. همان شب يكى از برادرزاد كان بولس به افسر مزبور اطلاع داد كه جهل تن از 
يهوديان عهد كرده اند كه تا اين زندانى را نكشند جيزى نخورند و جيزى نياشامند. افسر هم جون ترسيد كه اغتشاشى رخ دهد 
و موقعيتش به خطر افتد شبانه بولس را نزد فليكس يروكوراتورء به قيصريه فرستاد. 


ينج روز بعد خاخام بزركك و جند تن از بيبش كسوتان» شخصاً بدانجا آمدند تا بولس را متهم سازند كه: «طاعونى است بر هم 
زننده آرامش در ميان يهوديان سراسر جهان.» بولس اعتراف كرد كه كيش جديدى را ترويج مى كندء اما افزود: «به همه آنجه 
در شريعت تعليم داده شده است معتقدم.» فليكس اتهام زنند كان را روانه كرد ولى بولس را دو سال به حالت توقيف در خانه 


نكهداشت (284 - 20٠‏ ؟)» ولى دوستانش مى توانستند از او ديدن كتند. شايد يروكوراتور اميدوار بود كه رشوه هنكفتى بكيرد. 


هنكامى كه فستوس جانشين فليكس شدء ييشنهاد كرد كه محاكمه بولس در اورشليم در حضور او انجام يابد. بولس» كه از 
آن محيط خصمانه وحشت داشتء, حقوق خود را به عنوان شارمند رومى به ميان كشيد و درخواست كرد كه در ييشكاه 
اميراطور حاضر شود. شاه آكرييا در حين عبور از قيصريه او را به حضور يذيرفت واو را«ديوانه اى از دانش فراوان»» اما در 
ساير موارد بيكناه تشخيص داد. آكرييا كفت: «اكر به امبراطور رجوع نكرده بود مى شد او را آزاد كرد.» بولس را بر عرشه 
يكك كشتى بازركانى سوار كردند. اين كشتى آن قدر كند مى رفت كه. يبش از رسيدن به ايتالياء به يكك طوفان زمستانى 
دجار شد. مى كويند كه؛ در مدت جهارده روز طوفان» بولس براى كاركنان كشتى و مسافران سرمشق تشويق آميز مردى بود 
مسلط و فايق بر مركك و مطمئن از نجات. كشتى روى صخره هاى مالت در هم شكست,ء ولى همه كسانى كه در آن بودند 
صحيح و سالم به ساحل نجات رسيدند. سه ماه بعد بولس وارد روم شد (سال ١‏ ؟). مقامات رومى با او بدون سختكيرى رفتار 


كوه تنو وراك ريك كانه 


١ ص:‎ 


وضع او منتظر ماندند تا متهم كنند كانش از فلسطين برسند و نرون فراغتى داشته باشد كه مطلب را بشنود. به او اجازه دادند كه 
در خانه اى به انتخاب خودش با يكك نفر سرباز ياسدار اقامت كند. نمى توانست آزادانه بككردد» ولى هر كس را مى خواست 
مى توانست بيذيرد. بولس زمامدارن يهودى روم را دعوت كرد تا با او مباحثه كنند. آنان با شكيبايى به سخنانش كوش دادند. 
ولى وقتى يى بردند كه به عقيده او رعايت شريعت يهود براى نجات لازم نيستء رفتند. در نظر آنان شريعت يشتيبان و مايه 
تسلى ضرور زندكانى يهود بود. بولس كفت: «يس بر شما معلوم باد كه نجات خدا نزد امتها فرستاده مى شود, و ايشان 
خواهند شنيد.» روش او جماعت مسيحى رم راء كه بولس به آنها برخورد» نيز آزرد. اين كرويدكانء كه اصولا يهودى الاصل 
بودند» مسيحيتى را كه از اورشليم برايشان آورده بودند» ترجيح مى دادند؛ ختنه شده بودند و از يهوديان راسخ العقيده روم 
تميز داده نمى شدند. اينان يطرس را از روى وفاق يذيره شدند» ولى در قبال بولس به سردى رفتار كردند. از ميان غير يهوديان 
جند نفرى راء حتى از بزركان و ثروتمندان» به كيش جديد درآوردء اما احساس شكست محنت بارىء تنهايى كنج زندان را بر 


او تيره مى ساخت. 


با فرستادن نامه هاى طولانى و محبت آميز به جماعتهاى دور دست؛ء تا اندازه اى تسلى خاطر بيدا كرد. ده سال بود كه جنين 
رساله هايى مى نوشت. مسلماً به مراتب بيش از آنجه به نام او براى ما باقى مانده نكاشته است.١‏ اين نامه ها مستقيماً به قلم 
خوة أواتيزة انوااؤاننه سركر ان انكام كزددو غالا هذا عدن باخ تاس اعرردق مطالى يه انيامن اروف ظاها انهاننا 
حكك واصلاح نمى كردء بلكه همانكونه كه تراوش كرده بودند يعنى غريزى» با تكرارهاء ابهامها و نواقص دستورى مى 
كذاشت. با اينهمه» عمق و صداقت و احساساتء اخلاص يرشور نسبت به يكك هدف بزركك, و كثرت كفتارهاى نغز و به ياد 
ماندنى آنها را به صورت نيرومندترين و شيواترين نامه هاى ادبيات جهان درآورده اند. حتى سخن سيسرون در قياس با اين 
ايمان يرشؤر كيرا تداق تداره ابن نامه ها مملؤ ا:سحتان عاشقاتة» ا سوى كسى كه به كلساهايقن: ها ديده فر تدان 
حقيقن تحت احمارت خود مى لكريسة» علقت شدمد يه وشتان يخمار#سررش. كتهكارانة مركداتةه نفاق:افكنان و 


اشويكزان فو دو ممداخا رهاق يران مهدو مسحت اسة: 


شاكر باشيد. كلام مسيح در شما به دولتمندى و به كمال حكمت ساكن بشود و يكديكر را تعليم و نصيحت كنيد به مزامير و 


تسبيحات و سرودهاى روحانى؛ و با فيض در دلهاى خود خدا را بسراييد. 


() از جمله نامه هايش مى توان «رساله به غلاطيان»» «دو رساله به قرنتيان» و«رساله به روميان»؛ واحتمالا ‏ رساله هايى به 


تسالونيكيان. فيلييان» كولسيان» فليمون» و شايد رساله به افسسيان را اصيل دانست. 


ص: اح 


در آنها جملات ير مغز يافت مى شود كه همه مسيحيان آنها را ذكر مى كنند و كرامى مى دارند: «حرف مى كشدء ليكن روح 
زنده مى كند)؛ «معاشرات بد» اخلاق حسنه را فاسد مى سازد)» «هر جيز براى ياكان ياكك است)؛ «طمع ريشه همه بديهاست). 


خود راغلام همه كردانيدم تا بسيارى را سود برم. و يهود را يهود كشتم تا يهود را سود برم ... و بيشريعتان را جون بيشريعتان 
شدم. ... جنانكه من نيز در هر كارى همه را خوش مى سازم و نفع خود را طالب نيستم بلكه نفع بسيارى را تا نجات يابند. اما 


اين رساله ها حفظ شد وغالباً در حضور مردم؛ در ميان جماعاتى كه خطاب به آنان بود» خوانده مى شد. در يايان قرن اول» 
بسيارى از آنها خيلى رواج يافته بود. كلمنس رومى در سال 47 و ايكناتيوس و يولوكاريوس اندكى بعد به آنها اشاره مى 
كنند. اين رساله ها بتدريج جزو دقيق ترين قسمتهاى الاهيات كليسا مى كردد. بولسء بر اثر بدبينى و يشيمانى خودشء و 
همجنين بر اثر ديد كاه دك ركون شده اش از مسيح, و شايد تحت تأثير نظرات افلاطونى و رواقى درباره ماده و جسم به عنوان 
آلاءت شر و احتمالا با يادآورى آداب و رسوم يهوديان و مشركان در مورد قربانى كردن يكك «بز طليغه» براى كفاره كناهان 
قوم, الاهياتى به وجود آورد كه در سخنان مسيح جيزى» جز نكات مبهم, از آن نمى توان يافت: «هر انسانى كه از زن به دنيا 
بيايد وارث كناه آدم است و از نفرين ابدى جز به وسيله مركك يسر خدا كه كفاره كناه است نمى تواند نجات يابد.١‏ جنين 
مفهومى براى مشركان قابل قبولتر از يهوديان بود. مردم مصرء آسياى صغيرء و يونان از ديرزمانى به خدايانى» مانند اوزيريس و 
آتيس و ديونوسوس كه به خاطر نجات بشر مرده بودند اعتقاد داشتند. عنوانهايى از قبيل: سوتر (منجى) و الثوتريوس (رهاننده) 
به اين خدايان اطلاق شده بود. وازه كوريوس (خداوندكار) كه بولس به مسيح اطلاق مى كند» همان عنوانى بود كه كيشهاى 
سوريه و يونان به ديونوسوس كه مى مرد و رستكارى را عملى مى ساخت داده بودند. غير يهوديان انطاكيه و شهرهاى ديكر 


كه هركز عيسى را در حياتش نشناخته بودند» نمى توانستند او را جز به شيوه خدايان منجى 


)١(‏ يهوديان باستانء مانند كنعانيان» موآبيهاء فنيقيهاء كارتازيهاء و اقوام ديكر كودكى را قربانى مى كردند - حتى يكك فرزند 
محبوب خود را - تا خشم آسمان را تسكين دهند. به مرور زمان يكك جانى محكوم را جانشين كودك قربانى كردند. در بابل 
لباسى شاهانه بر او مى يوشانيدند» نا مظهر يسر يادشاه باشد» سيس او را تازيانه مى زدند و به دار مى آويختند. يكك قربانى 
نظير اين در رودس به مناسبت عيد كرونوس مرسوم بود. اهداى يكك بره يا يكك بزغاله در موقع فصح محتملا تعديلى متمدنانه 
در همين رسم قربانى انسانى بود. فريزر مى كويد: «در روز قربانى» كاهن دو دست خود را روى سر بز زنده اى مى نهاد. 
كناهان فرزندان اسرائيل را روى او اعتراف مى كرد و يس از آنكه بدين ترتيب تقصيرات قوم را به اين حيوان انتقال مى داد 


آن رابه سيابان مى فرستاد.») 


ص: .070.0 


بولس به اين الاهيات مردم يسند و تسلى بخش ياره اى مفاهيم عرفانى مى افزود كه قبلا بر اثر كتاب حكمت و فلسفه فيلن 
جارى و سارى بود. بولس مى كفت «مسيح حكمت خدا است»» «نخستزاده تمامى آفريد كان است»» «او قبل از همه استء و در 
وى همه جيز قيام دارد ... به وساطت او هر جيزا آفريده شده است. او مسيح يهود نيست كه اسرائيل رااز زنجيرهايش مى 
رهاند. او لوكوس (كلمه) است كه مركش همه مردم را نجات مى دهد. بولس با اين تفسيرها مى توانست زندكى واقعى و 
سكناة عي راء كه تسقيبا با انبا اهيا تحدميرة اديه كرك و غود راننا حي ريرق بالاففيل و كه در كاه بابد الطيعف نا 
او همسرى نمى توانستند كردء بريايه برابرى قرار دهد. او مى توانست به زندكى مسيح, و به زندكى انسانء نقشهايى عالى در 
نمايشى باشكوه. كه تمام نفوس و سراسر ابديت را در بر مى كرفت» بدهد. به علاوه مى توانست به يرسشهاى تصديع آور 
كسانى ياسخ كويد كه مى يرسيدند» جرا مسيح» اكر جنبه الاهى داشتء تحمل كرد كه او را بكشندء مرده بود تا دنيايى را كه 
براثر كناه آدم تسليم شيطان شده بود رهايى بخشد؛ لازم بود بميرد تا ييوندهاى مركك را در هم شكند و درهاى آسمان را به 


زوق كبنات كدسمشجوال نميه الأحى فى عشوي كنا بن 


بولس مى كفت دو عامل مشخص مى كند كه جه كسى به وسيله مركك مسيح نجات مى يابد: انتخاب الالهى وايمان 
خاكسارانه. خداوند از روز ازل كسانى را كه مى خواهد با عنايت خود بركت دهد و كسانى را كه مى خواهد محكوم به 
عذاب دوزخ كندء برمى كزيند.مع هذاء بولس جد و جهد مى كرد كه ايمان را همجون وسيله اخذ عنايت ربانى بيدار كند. 
تنها بااين «اعتماد به جيزهاى مورد انتظار)» با اين «اطمينان به جيزهاى ناديده» است كه نفس (روح) مى تواند عمق آن 
دك ركونى را دريابد كه انسان نوين را مى سازد» و مؤمن را با مسيح يكى مى كندء و به او اجازه مى دهد در ثمرات مركك وى 
شريكك باشد. به عقيده بولس كارهاى نيكء و اجراى همه 81 دستور شريعت يهود كافى نيستء زيرا اين نه مى تواند انسان 
باطنى را از نو بسازد؛ نه روح را از كناه تطهي ركند. مركك مسيح به عصر شريعت يايان داده است. از اين يس ديكر نه يهودى 
هست نه يونانى» نه برده و نه آزاد» نه مرد و نه زن. «همه در وجود عيسى مسيح يكى هستيد.) در مورد كارهاى نيكك توأم با 


ايمان بايد كفت كه بولس هيج كاه از تفهيم آنها به مردم خسته نمى شود و معروفترين سخنان درباره عشق از اوست: 


اكر با زبانهاى مردم و فرشتكان سخن كويم و محبت نداشته باشمء مثل نحاس (برنج) صدا دهنده و سنج فغان كننده شده ام. و 
نداشته باشم هيج هستم. و اكر جميع اموال خود را صدقه دهم و بدن خود را بسيارم تا سوخته شود و محبت نداشته باشم هيج 
سود نمى برم. محبت» حليم و مهربانست. محبت حسد نمى برد» محبت كبر و غرور ندارد. ... نفع خود را طالب نمى شود. ... 
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الحال ابو سه جين باقق استء يعتى انماث وا اميك و-متحيت» اما زر كتن: از انتها محبت اسنت: 


بولس راجع به عشق جنسى و ازدواجء تساهلى ابراز مى دارد كه بسيار مايه دلسردى است. عبارتى جنين مى رساند كه متأهل 
بوده استء ولى آن را بقطع ثابت نمى كند: «آيا [من و برناباس] اختيار نداريم كه خواهر دينى را به زنى كرفته همراه خود 
ببريم» مثل رسولا-ن ديكر و برادران خداوند و كيفا؟» ولى در جاى ديكر مى كويد كه تنهاست. او مانند عيسىء با شهوت 
جسمانى سر ناسا زكارى نداشت. وقتى كه از در هم آميختكى و فساد سخن مى شنيد انزجار سرايايش را فرا مى كرفت. از 
قرنتيان مى يرسيد: «آيا نمى دانيد كه بدنهاى شما اعضاى مسيح است ... خدا را در بدن خود تمجيد نماييد.» بكر بودن بهتراز 
ازدواج استء ولى ازدواج بر شهوتيرستى ترجيح دارد. ازدواج زوجهاى از هم جدا شده حرام امنكه.مكز يدن از تكاشهائ 
مختلط. زنها بايد مطيع شوهرانشان, و برد كان مطيع آقايانشان باشند. «هر كس در حالتى كه خوانده شده باشد در همان حال 
بماند. «اكر در غلا-مى خوانده شدىء ترا باكى نباشد؛ بلكه اكر هم مى توانى آزاد شوىء آن را اوليتر استعمال كن. زيرا 
غلامى كه در خداوند خوانده شده باشد» آزاد خداوند استء و همجنين شخصى كه آزاد خوانده شد غلام مسيح است.) اكَر 
دنيا بايد بزودى به يايان برسدء آزادى و برد كى اهميتى ندارند. به همين دليل آزادى ملى بى اهميت است. «هر شخص مطيع 
قدرتهاى برتر بشود زيرا كه قدرتى جز از خدا نيست و آنهايى كه هست از جانب خدا مرتب شده است.) روم واقعاً بد كرد 


8 -- شه 
در رساله دوم به تيموتاوسء كه اصالت آن مورد ترديد استء جنين نوشته شده است: 


سعى كن كه بزودى نزد من آيى» زيرا كه ديماس براى محبت اين جهان حاضرء مرا تركك كرده به تسالونيكى رفته است و 
كريسكنس به غلاطيه و تيطس به دلماطيه؛ لوقا تنها با من است. ... در محاجه اول من» هيج كس با من حاضر نشد بلكه همه 
مرا تركك كردند ... ليكن خداوند با من ايستاده به من قوت داد تا موعظه به وسيله من به كمال رسد و تمامى امتها بشنوند واز 
دهان شير رستم ... من الا-ن ريخته مى شوم و وقت رحلت من رسيده است. به جنكك نيكو جنكك كرده ام و دوره خود را به 
كمال رسانيده؛ ايمان را محفوظ داشته ام. 


او دليرانه سخن مى كفت ولى سخت اندوهكين بود. بنا به يكك روايت كهن آزاد شدء به آسيا و سيس به اسيانيا رفت» در آنجا 


دوباره به موعظه يرداخت و بار ديكر در روم به زندان افتاد؛ احتمالا ه ركز آزاد نشدهاست. بدون زن يا فرزندانى كه مايه 


) تسليش باشند» محروم از 
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همه دوستان خود جز يكك نفرء تنها ايمانش مى توانست يشتيبان او باشد و شايد آن هم متزلزل شده بود. بولسء مانند مسيحيان 
زمان خويشء به اميد ديدن بازكشت مسيح عمر كذرانيده بود. به فيليبيان نوشته بود: «... وطن ما در آسمان است كه از آنجا 
نيز نجات دهنده يعنى عيسى مسيح خداوند را انتظار مى كشيم.) و به قرنتيان: «وقت تنكك استء تا بعد از اين آنان كه زن دارند 
مثل بى زن باشند ... و خريداران جون غير مالكان باشند ... زيرا كه صورت اين جهان در كذر است ... مراناثا!ا خداوندا بزودى 
بيا!؛ اما در رساله دوم به تسالونيكيان» آنان را ملامت مى كرد از اينكه در انتظار جلوس آينده عيسى از امور دنيوى غفلت مى 
ورزند. اين آمدن تا هنكامى كه «دشمن)» (شيطان) «ظهور كند و خود را خدا اعلام دارد) به تأخير افتاده است. از روى آخرين 
نامه هاى بولس مى بينيم كه؛ در مدت زندانى بودنش» تلاش مى كرده است سازشى ميان اعتقاد نخستين خود و تأخير طولانى 
ياروسيا (دومين ظهور) به وجود آورد. بيش از يبش اميد خود را در ماوراى مركك مى ككذاشت. و براى تسلى خويش اين 
تعديل بزركك را به وجود آورد كه مايه نجات مسيحيت شد - يعنى اعتقاد به بازذكشت زودرس مسيح را به اميد ييوستن به او 
يس از مركك در بهشت دكركون ساخت. ظاهراً دوباره به محاكمه دعوت و محكوم شد. قيصر و مسيح در برابر هم قرار 
كرفتند و قيصر موقتاً فايق آمد. از اتهام دقيق او اطلاعى نداريم. محتملا در اين محاكمه. مانند داورى سابق در تسالونيكاء 
بولس متهم بود به «نافرمانى از فرمانهاى امبراطور و مدعى بودن اين كه شخص ثالثى موسوم به عيسى يادشاه است.» اين يكك 
«لزمازسته» به شمار مى رفت كه مجازات آن اعدام بود. شرح اين محاكمه از آن روزكار در دست نيستء ولى ترتوليانوس» 
كه نوشته هايش به سال ٠٠١‏ بعد از ميلاد است» نقل مى كند كه بولس را در روم سر بريدند؛ ودر حدود سال اوريكتس 
فى الكارف كد ولس در روم در زمان نرون به شهادت رسيد.» احتمال دارد» به عنوان شارمند رومىء اين افتخار را يافته است 
كه جداكانه اعدام شود و نه همراه توده مسيحيانى كه يس از حريق سال 7# مصلوب شدند. روايت است كه او و يطرس» 
كرجه جدا از يكديكر؛ در يكك زمان شهيد شدند و افسانه اى تأثر آور اين دو رقيب را مى نماياند كه در راه مركك دوستانه به 
هم مى رسند. در محل و يا اوستياء كه كليسا متعقد بود آرامكاه بولس استء در قرن سوم عبادتكاهى بريا كشت. اين بنا بعداً 
به شكل زيباترى از نو ساخته شد و هنوز وجود دارد. اين همان كليساى بزركك سان يائولو فوثورى له مورا (بولس حوارى آن 


سوى ديوارها) است. 


اين كليسا نشانه زيباى ييروزى اوست. اميراطورى كه او را محكوم كرده بودء خود جون آدم بزدلى جان سيرد» و كمى بعد از 
آثار بى سر و سامان او جيزى بر جاى نماند. ولى از بولس مغلوب» ساختمان الاهى مسيحيت به وجود آمدء همان كونه كه از 
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رؤيايى فرا آورد.اواين آخرتشناسى را آزاد كرد و توسعه داد و به صورت ايمانى درآ ورد كه قادر به تكان دادن دنيا بود. با 
شكيبايى يكك دولتمرد» اخلاقيات يهود را با مابعدالطبيعه يونانيان تلفيق كرد و بسط داد» و عيساى اناجيل را به مسيح الاهيات 
مبدل ساخت: او سر جديدى به وجود آورده بود» يعنى شكل جديدى از نمايش رستاخيزء كه باقى جيزها را در خود فرو برد و 
زنده نكاهداشت. وى اعتقاد راء به عنوان نشانه تقواء جانشين سلوكك اخلاقى ساخت از اين جنبه آغا زكر قرون وسطى بود. 
دك ركونى غم انككيزى بود ولى شايد خواست بشريت جنين بود. تنها قليلى قديس ممكن بود بتوانند بدلى از مسيح باشند» ولى 


نفوس سارض فى كواتستحد به اميك قل به وثد كن جاويد' و هراتت ابعاة ورفلبرف برست 


نفوذ بولس بلافاصله محسوس نككشت. جماعاتى كه تشكيل داده بود مانند جزاير بسيار كوجكى بودند در اقيانوسى از 
مش ركان. كليساى روم كليساى يطرس بود و به خخاطره او وفادار ماند. بولس تا يكك قرن يس از مركش تقريباً فراموش شده 
ماند» ولى هنككامى كه نخستين نسلهاى مسيحى از ميان رفتند و روايت شفاهى حواريون محو شدن آغاز كرد هنكامى كه 
صدها كونه رفض و بدعت روح مسيحيت را بر هم زد» رساله هاى بولس جارجوبى فراهم آورد تا نظامى با ثبات از عقايدى 
كه جماعات يراكنده را به صورت كليسايى مقتدر كرد هم جمع كرد شكل كيرد. 


حتى با اين وجودء مردى كه مسيحيت رااز آيين يهود جدا كرد هنوز جندان از نظر حدت و شدت خصاتها و نرمش نايذيرى 
اخلاقى اساساً يهودى بود كه مردم قرون وسطىء با يذيرفتن معتقدات و فرهنكك مشركان در اصول بر حق كاتوليكى» در وجود 
او روحى كه به روح خودشان نزديكك باشد نيافتند» عده كمى از كليساها را به نام او كزذلدة ثلارتاً محسمه اق ال او تراشيدتدة 
و كمتر نام اورا بردند. يانزده قرن سيرى شد تا اينكه لوتر بولس را رسول اصلاح مذهب كرداند» و كالون در آثار مبهم او 
عقيده قضا را كشف كرد. كيش يروتستان نشانه بيروزى بولس بر يطرسء و نهضت مذهبى بنياد كرايى نشانه بيروزى بولس بر 


ممع بود. 
1 - يوحنا 


حوادث تاريخ خاطره بولس را با وضوح نسبى براى ما حفظ كرده؛ حال آنكه يوحنا در ابهام و اسرار باقى مانده است. علاوه بر 
سه نامه (رساله)» دو اثر قابل ملاحظه به نام او به دست ما رسيده است. منقدان احتمال مى دهند كتاب مكاشفه در سالهاى 4ع 
لاو ب كسث يكه يوسا د ركرويعتى بوخناق برسييعر كه بانياس ذ كر فى كند [8؟١)‏ :تاليف شده بالندى ب ستكوش شهيد فر 
حدود سال ١1١8‏ اين مكاشفه قوى را به حوارى «محبوب» نسبت مى دهد. ولى در قرن جهارم اثوسبيوس خاطر نشان مى سازد 
كه بعضى از دانشمندان در اصالت آن ترديد دارند. در هر حال نككارنده آن مرد مهمى بوده استء زيرا با لحن يكك مقام 
تهديد كننده 


ص: ع“ 


به كليساهاى آسيا خطاب مى كند. اكر نكارنده آن اين حوارى بوده باشد (و ما فعلا مى توانيم جنين فرض كنيم) مى توانيم 
بفهميم كه جراء مانند برادرش يعقوب»ء بوآنركس (يسر تندر) لقب يافته بود. در افسوسء سمورناء يركاموم» سارديسء و ديكر 
شهرهاى آسياى صغير يوحناء و نه يطرس يا بولسء رهبر عالى كليسا محسوب مى شد. طبق روايتى كه ائوسبيوس نقل مى كند 
يوحنا به توسط دوميتيانوس به ياتموس تبعيد شد و دراين جزيره درياى ازه انجيل جهارم و مكاشفه يوحناى رسول را نكّاشت. 


آن قدر عمر كرده بود كه مردم ديكر مى ينداشتند نخواهد مرد. 


از لحاظ شكلء كتاب مكاشفه به صحيفه دانيال نبى و كتاب خنوخ شباهت دارد. اين كشف و شهودهاى بيشكويانه و نمادى 
شيوه اى ادبى بود كه يهوديان آن زمان غانا به كار م ترةتل. جندين مكاشفه ديكر يعنى «مطالب نهانى آشكار شده) وجود 
داشت, ولى اين يكى از حيث شيوايى يرصلابت بر آنها برترى دارد. بريايه اين اعتقاد مشتركك كه فرا رسيدن ملكوت خداوند 
مسبوق به فرمانروايى شيطان و به كمال رسيدن بدى استء نككارنده يادشاهى نرون را درست به عنوان نشانه اين عصر ابليسى 
توصيف مى كند. شيطان و بيروانش كه بر خداوند عاصى هستند به وسيله لشكر فرشتكان ميكائيل شكست مى خورند» روى 
زمين افكنده مى شوند و در آنجا دنياى مشركان را به حمله به مسيحيت وا مى دارند. نرون» حيوان و دجال اين كتاب است كه 
به وسيله شيطان تدهين شده» و مسيحى است از سوى شيطان» همجنانكه عيسى مسيحى از سوى خداوند بود. روم همجون 
«فاحشه اى كه روى آبهاى فراوان مى نشيند و يادشاهان روى زمين با او اعمال ناياكى انجام داده اند)» نمايانده مى شود. روم 
«فاحشه بابل» استء سرجشمه و كانون و اوج هر كونه ستمء فساد اخلاق» تباهى» و بت يرستى است. در آنجاست كه قيصرهاى 


بيدين و خونخوار يرستشى را توقع دارند كه مسيحيان بايد در حق مسيح به جا آورند. 


در يكك سلسله كشف و شهود. نكارنده شاهد كيفرهايى است كه بزودى نصيب روم و اميراطورى آن مى شود. بلايى از ملخها 
بزودى همه اهالى راء جز صد و جهل و جهار هزار يهودى كه نشانه مسيحيت بر ييشانى دارند» در مدت ينج ماه معذب خواهد 
كرد. فرشتكان ديكر خواهند آمد و«هفت جام خشم خدا» را روى زمين خالى خواهند كرد و مردم را به زخمهاى وحشتناك 
مبتلا خواهند ساخت و دريا را «به خون مانند خون يكك مرده) تبديل خواهند كرد به طورى كه «هر جه در دريا زندكى مى 
كند» بزودى به هلاكت مى رسد. فرشته ديكرى با همه حرارت آفتاب همه مردمى را كه توبه نمى كنند خواهد زد. يكى ديكر 
زمين را با تاريكى مى يوشاند» جهار فرشته «دو ده هزار بار ده هزار» سوار براى قتل عام يكك سوم نوع بشر مى آورند. جهار 
سوار براى «كشتن قوم با شمشير» قحطىء مركك و ددهاى درنده بر زمين خواهند تاخت.) زمين لرزه اى عظيم كره زمين را 


ويران خواهد ساخت. تكركهاى شديد روى كافرانى كه زنده مانده باشند خواهد ريخت, و روم بكلى ويران خواهد كشت. 


ص: 2 


يادشاهان زمين» در دشت ى هرمجدونء كرد هم خواهند شد تا آخرين حمله خود راابه خدا انجام دهند» ولى شكست مى 
خورند و كشته مى شوند. شيطان و دار و دسته اش كه در همه جا شكست خورهه اند به دوزخ فرو خواهند رفت. تنها مسيحيان 
حقيقى و كسانى كه به خاطر مسيح رنج كشيده و«در خون بره شسته شده اند» ازاين مصيبتها در امان خواهند ماند و ياداشى 


كرانبها دريافت خواهند داشت. 


يس از هزار سال شيطان رها خواهد شد تا دوباره به بشر بتازد. كناه در جهانى بى ايمان رو به فزونى خواهد كذاشت. نيروهاى 
بدى وايسين كوشش خود را خواهند كرد تا كار خدا را ويران سازند. ولى اين بار هم مغلوب خواهند شد و اين بار شيطان و 
بيروانش براى هميشه به دوزخ افكنده خواهند كشت. آنككاه روز وايسين داورى فرا خواهد رسيد. همه مرد كان از كور بيرون 
خواهند آمد و مغروقان سر از درياها به در خواهند كرد. در آن روز هراس انككيز «هر كه در دفتر حيات مكتوب يافت نشد به 
درياجه آتش افكنده خواهد شد.» مؤمنان «به جهت ضيافت عظيم خدا» كرد آورده خواهند شد. و «كوشت يادشاهان و 
كوشت سيهسالاران و كوشت جباران و كوشت اسبها و سواران آنها ... جه آزاد. جه غلام» جه صغيرء و جه كبير» را خواهند 
خورد. آسمانى نوين و زمينى نوين تشكيل خواهد يافت. اورشليم جديدى از سوى خدا نزول خواهد كرد تا بهشت روى زمين 
باشد. شالوده هاى آن از سنككهاى قيمتى» عماراتش از سيم و زر شفافء ديوارهايش از يشمء هر يكك از درهايش مرواريدى 
خواهد بود؛ اين اورشليم را«رودى از آب حشمه) كه دركناره هاى آن «درخت زند كى) خواهد روييد» مشروب خواهد كرد. 
دوران فرمانروايى بدى براى هميشه به يايان مى رسد. مؤمنان مسيح وارث زمين خواهند شد. «ديكر نه مركك و نه رنج. نه 


: حَ : 
شب. نه اندوه؛ نه هيج كُونه محنت وجود نخواهد داشت.» 


تأثير كتاب مكاشفه. بيدرنكك, يايدار» و عميق بود. ١بيشكوييهايش‏ درباره رستككارى مؤمنان و كيفر ديدن دشمنان تكيه كاهى 
براى كليساى دستخوش بيكرد كشت. نظريه «دوره هزار ساله سلطنت مسيح او مايه تسلى كسانى بود كه از تأخير طولانى 
بازكشت مسيح متأسف بودند. استعارات زنده و جملات دليذيرش در عين حال در زبان عاميانه و در زبان ادبى مسيحيت رخنه 
كرد. مدت نوزده قرن است كه انسانها وقايع تاريخ را به مثابه تحقق يافتن كشف و شهود او تفسير مى كنند. در برخى از كوشه 


هاى دورافتاده اى كه نزاد سفيد سكونت دارد؛ هنوز هم كتاب مكاشفه رنككهاى تيره و مزه تندش را به اعتقاد مسيح مى دهد. 


باور نكردنى است كه انجيل جهارم و كتاب مكاشفه اثر يكك فرد باشد. كتاب مكاشفه از شعر يهود و انجيل جهارم از فلسفه 
يونان مايه كرفته است. شايد كه حوارى نامبرده» كتاب مكاشفه را يس از اينكه شكنجه و آزار نرونى خشم قابل توجيه او را 


برانكيكته بونده و اتهيلن رانيعدا طبق 


7١0 ص:‎ 


مابعدالطبيعه نضج يافته دوران سالخورد كيش نوشته باشد (احتمالا حدود سال 4١‏ ميلادى). احتمالا تا اين زمان خاطراتى كه از 
اشتاد خويكن داشت كمى ربك باخته رود حاالبثة ثا ان تحدئ كه كسى بتوائن عيسى .را فراموش كتد؛ و بيكقان "دز بحزاين وادز 
شهرهاى يونيانى از طنين رازورى و فلسفه يونانى جيزى هم به كوش او رسيده بود. افلاطون با ارائه مثل خدا به عنوان زمينه اى 
كه بر روى آن همه جيزها تشكيل شدند؛ موضوعى را مطرح ساخته بود. رواقيان اين مثل را در لوكوس سيرماتيكوس يعنى 
حكمت مولد خدا تلفيق كرده بودند. نوفيثاغورسيان از مثل يكك شخصيت الاهى ساخته بودند» و فيلن اين مثل را به صورت 
لو كوس يا حكمت خداء اقنوم دوم الاهى» در آورده بود كه به وسيله آن خدا جهان را آفريده بود وبا آن ارتباط داشت. با در 
نظر داشتن همه آنجه كفته شد اككر يكك بار ديكر مقدمه انجيل جهارم را بخوانيم» و به جاى وازه «كلمه)» كه ترجمه ل و كوس 


يونانى استء خود لوكوس را بككذاريم, فوراً در مى يابيم كه نويسنده به فيلسوفان بيوسته است: 


در ابتدا كلمه بود و كلمه نزد خدا بود و كلمه خدا بود. همان در ابتدا نزد خدا بود. همه جيز به واسطه او آفريده شد و بدون او 


جيزى از موجودات وجود نيافت. ... كلمه جسم كرديد و ميان ما ساكن شد. 


همان كونه كه فيلن» متبحر در طرز انديشه و غور يونانى» اين احتياج را احساس كرده بود كه كيش يهود را به صورتهايى كه 
براى يونانيان شيفته منطق يذيرفتنى باشد بيان كندء يوحنا هم جون عمر دو نسل را در محيط يونانى كذرانيده بود» در صدد 
برآمد صبغه اى از فلسفه يونان به آيين عرفانى يهود - كه حكمت خدا را موجودى زنده فرض مى كرد - و به آيين ترسا - كه 
عيسى را مسيح مى دانست - بدهد. او» آكاهانه و يا ناآكاهانه. با جدا كردن مسيحيت از كيش يهود به كار بولس ادامه داد. 
ديكر مسيح به صورت يكك يهودى معرفى نمى شد كه كمابيش طبق شريعت يهود زندكى كرده استء بلكه جنان نشان داده 
مى شد كه خطابش به يهوديان «شما) و درباره شريعت آنان «شريعت شمااست. عيسى ديكر مسيحى نبود كه «براى نجات اغنام 
كم شده اسرائيل» فرستاده شده باشدء بلكه يسر خدا و سهيم در ابديت خدا بود؛ نه تنها داور آينده بشرء بلكه آفريننده اصلى 
جهان بود. دراين دورنما زندكَى يهودى عيساى بشر در حاشيه قرار مى كرفت و تقريبا مانند بدعت مذهبى كنوسى كمرنكش 
مى شد؛ و مسيح خدا در سنتهاى مذهبى و فلسفى روح يونانى ادغام مى كشت. بدين ترتيب» دنياى مشركان» حتى دنياى ضد 


يهود» مى توانست او را بيذيرد واز خود بدانك. 


مسيحيت شركك رااز ميان نبرد» بلكه آن را در خود يذيرفت. روح يونانى» كه رو به احتضار بود دوباره از الاهيات و از رسوم 
كليسا جان كرفت. زبان يونانى كه قرنها بر فلسفه فرمانروايى كرده بودء مظروف ادبيات مسيحى و شعاير و كيش نوين كشت. 


٠/١17 ص:‎ 


همه آيبنها را در خود جذب كرده بود» سهم داشتند.از مصر افكار مربوط به تثليث خداء روز وايسين داورى» و بقاى فردى 
براى ياداش و كيفر آمد؛ و باز هم از مصر يرستش مادر و كودك و همجنين مذهب تثوزوفى كه مذاهب نوافلا_طونى و 
كنوستيسيسم را به وجود آورد ومايه ابهام كيش مسيح كشتء همجنين رهبانيت مسيحى نيز از الكوها و سرجشمه خود رادر 
اين كشور يافت. از فريكياء يرستش مهين مام؛ از سوريه داستان رستاخيز آدونيس؛ و از تراكيا شايد يرستش ديونوسوس خداى 
ميرنده و نجات دهنده به مسيحيت انتقال يافتند. اعتقاد به «هزار سال» يعنى به «اعصار جهان». «اشتعال نهايى دنيا»» ثنويت 
شيطان و خداء و ظلمت و نور از ايران آمد. در انجيل جهارم عيسى را جنين وصف مى كند: «نور در تاريكى مى درخشد و 
تاريكى آن را در نيافت.) رسوم كيش ميترا (مهريرستى) آن قدر با آ.يين قربانى مقدس قداس شباهت داشت كه آباى مسيحى 
شيطان را متهم ساختند كه اين شباهتها را براى كمراه كردن اذهان ضعيف اختراع كرده است. مسيحيت آخرين آفرينش 


بز ركك دنياى باستانى مش ركان بود. 


٠/١ ص:‎ 


فصل بيست و هشتم : كسترش كليسا - 9# - لم١ ١‏ ميلادى 
[ - مسيحيان 


آنها در اطاقهاى خلوت يا در نمازخانه هاى كوجكك جمع مى شدندء واز روى نمونه كنيسه به خود تشكيلات مى دادند. هر 
محفل دينى اكلسيا ناميده مى شد - وازه اى يونانى كه در دولتهايى كه سازمانشان بر يايه شهرداريها بود» به انجمن مردم 
اطلاق مى كشت. همان كونه كه در كيش ايسيس و ميترا (مهريرستى) مرسوم بود برد كان را در اين محفلها با آغوش باز مى 
يذيرفتند؛ البته هيج كوششى براى آزاد ساختن اينان به عمل نمى آمدء اما اينان با نويد ملكوتى كه در آن همه آزاد خواهند 
بده تسلى مى يافسد: تخستين كرويد كان عسدتا از طبقه يرولتاريا بودندء و البته در ميانشان تعدادى هم از قشرهاى يايين 
طبقات متوسط و تكك و توكى هم از ثروتمندان يافت مى شدند. مع هذاء برخلاف آنجه كلسوس مدعى استء اين اشخاص 
نماينده «يست ترين مردم) نبودند. بيشترشان زندكى منظم و آميخته با زحمت داشتند, به هيئتهاى تبليغاتى يول مى دادند» و 
براى جماعات مسيحى فقير وجوهى جمع مى كردند. براى جلب روستاييان جندان كوششى نمى شد. توبه آنان در آخرين 
وهله رسيد. و به همين علت شككفت است كه نام آنان» يعنى ياكانى - كه در اصل به معناى روستايى يا دهقان بود و بعدها 


معناى مشركك يا غير مسيحى يافت - به همه اهالى ماقبل مسيحى كشورهاى مديترانه اطلاق كشت. 


زنها در محافل مذهبى مزبور يذيرفته مى شدند و در نقشهاى فرعى اهميت و اعتبارى هم يافتند» ولى كليسا از آنان خواست كه 
با زند كى آميخته به فرمانبردارى خاكسارانه مايه شرمسارى مش ركان بشوند. حضورشان در مراسم عبادت بدون حجاب ممنوع 
بود» زيرا بويزه كيسوانشان فريبنده به شمار مى رفت» و حتى فرشتكان ممكن بود در موقع اجراى مراسم نماز با ديدن آن از 
عبادت باز مانند. قديس هيرونوموس معتقد بود كه شايسته است كيسوان خود را بكلى كوتاه كنند. زنان مسيحى همجنين مى 
بايستى از استعمال وسايل بزكك و جواهر و 


ص: ظؤظ, 


بخصوص كيسوان عاريه خوددارى كنند» زيرا در اين صورت بركتى كه كشيش مى داد روى موهاى مرده سر فرد ديكّرى مى 
افتاد و معلوم نبود كه سر جه كسى را بركت مى يابد. بولس به جماعات خود موكداً دستور داده بود: 


صورت و جلالل خداست اما زن جلالل مرد است. زيرا كه مرد از زن نيستء بلكه زن از مرد است. و نيز مرد به جهت زن 


آفريده نشد بلكه زن براى مرد. از اين جهت زن مى بايد عزتى بر سر داشته باشد به سبب فرشتكان. 


اين نظر مشابه نظر يونانيان و يهوديان درباره زن بود نه روميان؛ و شايد هم نشانككر واكنشى بود در قبال بى بندو بارى برخى از 
زنان كه از آزادى روزافزونشان سوءاستفاده مى كردند. با توجه به همين نكوهشهاى سخت مى توان ينداشت كه زنان مسيحى 
با وجود نزدن جواهر و عطر و به كمكك حجاب. موفق مى شدند دلربايى كنند و نيروهاى ديرين خود را با روشى زيركانه 
اعمال مى كردند. براى زنان مجرد يا بيوه كليسا وظايف سودمند بسيارى يافت. آنها را به صورت كروههاى «خواهران» سازمان 
داد كه در اداره امور يا در امور خيريه شركت مى جستند و» به مرور زمان» درجات كوناكون راهبه ها به وجود آمد كه 


مهربانى آميخته با كُشاده رويى آنها شريفترين تجسم آيين مسيح است. 


در حدود سال 188 لوكيانوس مسيحيان را جنين توصيف كرده است: «سبكك مغزهايى كه به جيزهاى زمين بى اعتنا هستند و 
معتقدند كه اين جيزها مشتركاً متعلق به همه است.) يكك نسل بعد ترتوليانوس اعلام داشت كه «ما (مسيحيان) همه جيزمان 
مشتركك است جز زنهايمان» و با كنايه مخصوص خود. افزود: «ما اشتراكمان را درست در آنجايى قطع مى كنيم كه باقى مردم 
اشتراكشان را برقرار مى كنند.» نبايد اين اظهارات را به معناى تحت اللفظيشان كرفت؛ به طورى كه از قسمت ديككرى از نوشته 
هاى ترتوليانوس برمى آيدء اين كمونيسم فقط بدين معنى بود كه هر مسيحىء, به حسب استطاعت خود, به صندوق مشتركك 
محفل مذهبى كمكك مى كرد. مسلماًء اين انتظار كه نظم موجود قريباً يايان مى كيرد باعث مى شد دست بخشش كشاده تر 
باشد. احتمالا اعضاى متولتر قانع شذةبوؤتك كة تابد كذاركذ واسين ذاورئ آنها را دو اغوش امامون) (ذيو ثروات) غافلكير 
كند. برخى از مسيحيان نخستين با اسينيان متفق القول بودند كه فرد مرفهى كه مازاد ثروتش را تقسيم نمى كندء دزد است. 
يعقوبء «برادر خداوند كار»» با سخنانى تند و تيز و انقلابى به ثروت حمله مى كند: 


هان اى دولتمندان به جهت مصيبتهايى كه بر شما وارد مى آيد كريه و ولوله نماييد. دولت شما فاسد و رخت شما بيد خورده 


من نوك طلا وانقره: ما زا ركه فى خوود دوتركك انهاامئل اققى كرشت شبااراشواهدهورة شماذن زان آخر خزانه 
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اندوخته ايد. اينكك مزد عمله هايى كه كشتهاى شما را درويده اند و شما آن را به فريب نكماه داشته ايد فرياد برمى آورد و ناله 
ها ذر و كراق .يه كوشتنهائ وت الحتود رسيده اشث: !بادا فقيراق ان عنهان زا يرتكرزيدة ات تا دولمتد ذو ايمان ووارتك 


آن ملكوتى كه به محبان خود وعده فرموده است بشوند؟ 
ومى افزايد كه در آن ملكوتء ثروتمند مانند كل در زير آفتاب سوزان يإمرده خواهد شد. 


در آداب غذاخورى مشترك نيز عنصرى از كمونيسم داخل شده بود. مانند انجمنهاى يونانى و رومىء كه به مناسبتى براى 
صرف شام با يكديكر كرد هم مى آمدندء مسيحيان نخستين نيز غالباً براى آكايه يا بزم محبت معمولا شب سبت دور هم جمع 
من .ناتد. آين شام با دعاو فراقت كتا مقس شروع فى.شد ويايان مى ياشةه و كشيقن تان وتشترات وآ تبر كك مى كرد: 
مؤمنان ظاهراً معتقد بودند كه نان و شراب جسم و خون مسيح يا مظهر اين دوتاست. يرستند كان ديونوسوس» آتيسء و ميترا 
نيز معتقداتى مشابه» براى ضيافتهايى كه در طى آن تجسم سحرآميز يا مظاهر خدايانشان را صرف مى كردندء داشتند. مراسم 
نهايى بزم محبت «بوسه محبت» بود. در برخى از محافل مذهبى اين بوسه مرد به مرد و زن به زن بود؛ در برخى ديكر 
محدوديت وجود نداشت. بسيارى از شركت كنندكان در اين تشريفات دليذير لذتهايى يافتند كه هيج ربطى به اصول الاهيات 
نداشت؛ و ترتوليانوس و ديكران اين تشريفات راء به اين دليل كه موجب ببدايش فساد جنسى مى شود مردود شمردند. كليسا 
توصيه كرد كه براى بوسيدن لبها را باز نكنند و اكر مايه لذت مى شود اين كار را تكرار نكنند. در قرن سوم بزم محبت كم 
كم از ميان رفت. 


با وجود اين كونه حوادث فرعىء و با وجود نكوهشهاى برخى از واعظان كه محفلهاى خود را دعوت به كمال نفس مى 
كردند» مى توان اين اعتقاد كهن را يذيرفت كه اخلاق مسيحيان نخستين سرمشق تخطثه كننده اى در قبال دنياى مشركين بوده 
است. يس از اينكه ضعيف شدن ايمانهاى كهن آن يشتيبانى سستى را هم كه اين ايمانها در زندكانى اخلاقى داشتند از ميان 
برد» و يس از اينكه كوشش رواقيون براى استقرار يكك اخلاقى طبيعى» جز در ميان عده كمى از بركزيد كَانْء اقبالى نيافت, 
يكك اخلاق نوين و فوق طبيعى» حال به هر قيمتى كه براى خرد آزاد و بى بندو بار تمام مى شدء وظيفه تطبيق غرايز وحشيانه را 
با اخلاقياتى يايدار به انجام رساند. اميد به ملكوت آينده با خود اعتقاد به وجود داورى را كه همه اعمال انسان را مى بيند» به 
تمام يندارهاى او آشناست. و نمى توان او را دور كرد يا فريفت به همراه داشت. به اين نظارت خدا وارسى دقيق متقابل نيز 
افزوده مى شد: در ميان اين كروههاى كوجكك كناه نمى توانست بآسانى نهانكاهى يبدا كند؛ و جماعت آن اعضايى را كه 
قانون جديد اخلاق را نقض كرده بودند و رازشان فاش شده بود آشكارا توبيخ مى كرد. مثلا سقط جنين و كودكك كشىء كه 


مايه كاهش شديد جامعه مشر كان بود. در نظر مسيحيان به عنوان جرمى هميايه قتل نفس حرام 
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بود. در بسيارى از موارد» مسيحيان كود كان سر راهى را برمى داشتند» تعميد مى دادند» و از محل وجوه صندوق مشتركك مى 
يروردند. كليسا حضور مسيحيان را در تثاترها و در مسابقات عمومى و همجنين شركت جستن آنها را در جشنهاى رسمى 
مش ركان منع مى كرد ولى كمتر كامياب مى شد. به طور كلى» كيش مسيح سختكيرى اخلا.قى يهوديان حاضر به مبارزه را 
دنبال و حتى تشديد كرد. تجرد و بكارت همجون آرمانى توصيه مى شد. ازدواج تنها به عنوان وسيله اى براى جلوكيرى از 
لغزش جنسى و وسيله اى مضحكك براى ادامه نزاد تحمل مى شدء ولى شوهران و زنان تشويق مى شدند كه از روابط جنسى 
خوددارى كنند. طلاق در صورتى مجاز بود كه يكك مشركك مى خواست ازدواج با يكك نو ايمان را باطل كند. زناشويى مجدد 
مردان يا زنان بيوه يسنديده نبود. و روابط ميان دو همجنس با حدت و شدتى كه در عهد باستان كم نظير بود محكوم مى شد. 


توتو ليانوين هخ كؤيدة ادن مسئلة تحن سرد مسي لهذ اكبفا من كندة 


قسمت مهمى از اين قوانين سخت بر شالوده رجعت نزديكك مسيح وضع شده بود. همكام با رنكك باختن اين اميدء فرياد تن 
دوباره اوج كرفت و اخلاقيات مسيحى سست كشت. رساله اى كه نام نويسنده آن معلوم نيستء به نام شبان هرماس (حد سال 
)٠‏ يبدايش مجدد خست, نادرستى» بزككء موهاى رنكك شده. يلكهاى نقاشى شده. افراط در ميخوارىء و زنا را در ميان 
مسيحيان سخت تشنيع مى كند. مع هذاء تصوير كلى اخلاق مسيحى در اين دوره تصويرى است از زهد» درستى و صداقت 
متقابل» وفادارى در زناشويى» و سعادتى آرام در داشتن ايمان محكم. يلينى كهين مجبور شد به ترايانوس كزارش دهد كه 
مسيحيان زندكانى صلحجويانه و نمونه اى دارند. جالينوس آنها را جنين وصف مى كرد: «جنان ييشرفت در انضباط نفس ... و 
در ميل شديد به رسيدن كمال معنوى هستند كه از فيلسوفان حقيقى هيج كم ندارند.) بر اثر اعتقاد به اينكه دامن همه بشريت 
بر اثر سقوط آدم لكه دار شده استء و دنيا بزودى با محا كمه اى كه ياداش يا كيفر ابدى مى دهد يايان خواهد يافت» احساس 
كناه نيروى جديدى كرفت. بسيارى از مسيحيان تمام هم خود را مصروف اين مى كردند كه با دامان ياكك در اين داورى 
هراس انككيز حاضر شوندء و در هر كونه لذت جسمانى دامى شيطانى مى ديدند. «دنيا و جسم) را تقبيح مى كردند ودر صدد 
بودند هوس را با روزه و محروميتهاى ديككر منقاد سازند. آنها به موسيقىء نان سفيد» شرابهاى خارجى, حمامهاى كرم» يا رسم 
تراشيدن ريش - كه به نظرشان حقير شمردن شيت الاهى بود - بد كمان بودند. حتى در نظر يكك مسيحى معمولى زندكى 
رنكى تيره تر از آنكه مش ركان به آن داده بودند - البته جز در موارد استثنايى مربوط به آرام كردن و «دفع شر) خدايان 
زيرزمين - به خود مى كرفت. تمام جنبه هاى جدى سبت يهود به يكشنبه مسيحيانء كه از قرن دوم جايكزين آن كشت انتقال 


تاه 
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در اين يوم الله مسيحيان براى بركزارى مراسم هفتكى كرد هم مى آمدند؛ روحانيانشان قسمتهايى از كتاب مقدس را مى 
خواندند» آنان را در دعا راهنمايى مى كردند و موعظه اى شامل تعليم آيبن» تشويق به كرايش به معنويات» و مناظره بين فرقه 
ها ترتيب مى دادند. در روزكاران نخستين» اعضاى محفل مذهبىء بويزه زنان» براى اعيكويئ) يذيرفته مى شدندء بدين معنا 


در يايان قرن دوم ديكر اين تشريفات هفتكى شكل آيين قداس مسيحى را كرفته بود. آيين قداس كه بخشى از آن بركرفته از 
عبادات مرسوم در هيكل يهودء و بخشى بركرفته از مراسم رازورانه يونانى تطهير» قربانى نيابتى» و شركت در قدرتهاى خدايى 
فايق بر مركك از طريق آيين قربانى مقدس بود. اندكك اندكك به صورت مجموعه وسيعى درآمد. از دعاهاء مزاميره قرائتهاء 
موعظه؛. سرودهايى به صورت سؤال و جوابء. و بالا-تر از همه؛ قربانى نمادين كفاره اى «يره خداوند)» كه در مسيحيت 
جايكزين قربانيهاى خونين ايمانهاى كهن شد. نان و شراب» كه در اين كيشها به منزله عطاياى نهاده بر قربانكاه در يبشكاه خدا 
بود» اينكك در اين مراسم به عنوان جيزى كه به وسيله عمل تقديس از طرف كشيش به خون و جسم مسيح تبديل شده است 
تلقى» و به عنوان تكرار قربانى عيسى بر صليب به خداوند تقديم مى شد. آنككاهء با تشريفاتى بسيار هيجان انكيز» يرستندكان 
در خود زندكى و جوهر «نجات دهنده» خويش شريكك مى شدند. اين مفهومى بود كه مرور زمان از دي ركاهى آن را جايز 
شمرده بود وذهن مشركان براى يذيرفتن آن احتياج به يرورش و تمرين نداشت. مسيحيت با تجسم بخشيدن به اين مفهوم در 
«اسرار قداس»» آخرين و بزركترين مذهب اسرار كشت. منشأ اين رسم يست و حقير بود اما نضج و رشدى زيبا داشت؛ يذيرش 
آن جزئى از خردمندى عميقى بود كه كليسا به وسيله آن خود را با نمادهاى آن عصر و احتياجات مردم آن زمان تطبيق داد. 
هيج تشريفات ديكرى قادر نبود اين اندازه به دل مؤمنى نشيند كه اصولا عزلت كزين بود, يا او را تااين حد براى مواجهه با 
دنياى مخالف نيرو بخشد.١‏ 


افخارستياء يا «تبركك كردن» نان و شراب» يكى از هفت ١آيين‏ مقدس» مسيحيت - آيينهاى مقدسى كه مايه كسب فيض ربانى 


تلقى مى شد - بود. در اينجا نيز كليسا از زبان شعرى نمادها براى تسلى بخشيدن و رفعت دادن به زند كى بشرء و تجديد تماس 


نيرو بخش خدا در هر كام 


(31ناسرانميتزا به يرستتد كان نان و اب مقدمن:داذه :من .شك «كونكك كستاذورهاه [تسنشي كنل كان اسباتيانى ] ان'ديدن 


اينكة مراسحى فنثنايه كن فيان هبد يشمزد كان مكر يكف برو معمول أست يه:شكفت مدلل 


ص: 7 


از رهسيارى بشر استفاده كرد.در قرن اول» مراسمى كه جزو «آيينهاى مقدس») محسوب مى شدند سه تا بيشتر نبودند: تعميد» 
قربانى مقدس (تناول عشاى ربانى)»؛ و اعطاى رتبه هاى مقدس؛ ولى نطفه ساير «شعاير مقدس» نيز از همان زمان در آداب و 
رسوم محافل مذهبى وجود داشت. ظاهراً اين مسيحيان اوليه بودند كه به تعميد «مسح) را نيزء كه به وسيله آن رسول يا كشيش 
روح القدس را به وجود مؤمن مى دميدء افزودند. به مرور زمان اين عمل از تعميد جدا شد و به «آيين تأييد) تبديل كشت. 
هنكامى كه تعميد كودكان كم كم جاى تعميد بالغان را كرفت» مردم احساس كردند كه به يكك تطهير روحى بعدى احتياج 
دارند. اعتراف به كناه در برابر عموم تبديل به يكك اعتراف خصوصى در برابر كشيش شد كه مى كفت از حواريون يا از 
جانشينان آنها يعنى از اسقفها حق «حل و عقد)» يعنى تحميل توبه و بخشايش كناهان» را دريافت داشته است. آيين توبه بنيانى 
بود كه به علت سهولت بخشايش قابليت آن داشت كه مورد سوءاستفاده قرار كيرد» ولى به كناهكار نيروى اصلاح مى داد و 
نفوس مشوش را از هراسهاى يشيمانى در امان مى داشت. در آن قرنهاء ازدواج هنوز يكى از تشريفات مدنى بود ولى كليسا با 
لازم شماردن افزودن صحه خود به ازدواج آن را از يايه يك قرارداد موقت به مقام مقدس يكك ييمان نقض نايذير بالا برد. در 
حدود سال 23٠١‏ تبركك كردن (دست بر كسى نهادن)»؛ به صورت آيين «رتبه هاى مقدس» درا مدء كه در اثر آن اسقفها حق 
انحصارى تعبيين كشيشهايى را كه بتوانند آيينهاى مقدس را صحيح انجام دهند به عهده كرفتند. سرانجام كليسا از متن رساله 
را تدهين مى كرد و بدين ترتيب او را دوباره از كناه ياكك و براى ديدار خدا آماده مى كردانيد. قضاوت درباره اين تشريفات 
با توجه به ابرازهاى تحت اللفظى آنها نامعقول است؛ اين تشريفاتء به عنوان دلكرمى و الهام دادن به انسان, عاقلانه ترين 


درمانهاى روح بود. 


مراسم دفن در كيش مسيح آخرين و عاليترين احترامى بود كه به زندكانى يكك نفر مسيحى كذاشته مى شد. جون آيين نوين 
رستاخيز جسم و روح هر دو را اعلام مى كرد به مرده توجه خاصى مى شد. كشيشى نماز ميت مى خواند و هر جسدى يكك 
كور انفرادى داشت. در حدود سال 0٠‏ مسيحيان روم نيز» مطابق سنن سوريها و اتروسكهاء به دفن مردكان در دخمه ها روى 
كردند - محتملا نه براى ينهان كردن آنهاء بلكه از لحاظ صرفه جويى در جا و در خرج. كاركران معبرهاى زيرزمينى طولانى 
در سطحهاى مختلف مى كندند و مرده ها را در دخمه هايى كه روى هم قرار داشت در يهلوهاى اين معبرها مى كذاشتند. 
مشر كان ولووطناق دنه غوف طروى وفان فى كردتو ارد اخ تط رق راق السيقياى تلاقت ساسك ور كد اسك عمف اذ ان 
معبرها عمداً يريبج و خم ساخته شده و اين فكر را به وجود مى آورد كه مسيحيان از آنهاء در مواقع تعقيب و آزار به عنوان 


نهانكاه استفاده مى كرده اند. يس از 
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بيروزى مسيحيتء رسم دفن كردن در دخمه ها يايان يذيرفت. دخمه ها جايكاهى مورد احترام و زيارتكاه شدند. در قرن نهم 


ديكراين دخمه ها مسدود و فراموش شده بودند» و در سال صرفاً از روى تصادف كشف شدنك. 


آنجه از هنر دوران اوليه مسيحيت باقى مانده عمدتاً به صورت فرسكوها و نقوش برجسته دخمه هاست. در اين فرسكوها و 
نقوش برجسته.» كه متعلق به حدود سال 18١‏ هستندء نمادهايى ديده مى شوند كه بعدها در مسيحيت اهميت فراوان يافتند: 
كبوتر سفيد» نماينده روح آزاد شده از زندان حيات اين جهانى؛ قفسء كه از ميان خاكسترهاى مركك برمى خيزد؛ شاخه نخل» 
كه مده بيروزى مى دهد؛ شاخه زيتون» مظهر صلح؛ و ماهى» بدان سبب كه وازه يونانى آن 5 - لا - 01١-117‏ - أمتشكل از 
حروف اول اين جمله است: 50161 05ألا لا17©0] 017]15]05) 1650105 (عيسى مسيح, يسر خداء نجات دهنده.). در اين 
فرسكوها و نقوش برجسته همجنين موضوع معروف «شبان نيكوا نيز يافت مى شود كه مستقيماً از يكك مجسمه تاناكرا تقليد 
شده كه مركوريوس رادر حال حمل كردن يكك بز نشان مى دهد. كهككاه اين نقش و نككارها مبين لطف و زيبايى متداول در 
شهر يوميئى هستند؛ مانند كلهاء تاكهاء و يرنده هايى كه به عنوان تزيين بر سقف قبر قديس دوميتيلا نقشُ شده اند؛ اما معمولا 
طرحهاى آنها كار ناممتاز صنعتكران كوجكى است كه با ابهام شرقى صفاى خطوط كلاسيك را مغشوش مى سازند. مسيحيت 
در اين قرنهاى اول. جنان مستغرق در فكر آخرت بود كه به آرايش اين جهان علاقه اى نداشت. مسيحيت تنفر يهود را نسبت 
به مجسمه سازى دنبال كرفت» تصويرسازى را با بت يرستى همتراز دانست, و مجسمه سازى و نقاشى راء به عنوان اينكه اغلب 
تجليل از برهنكى است, محكوم ساخت. بنابراين» هر اندازه كه مسيحيت توسعه مى يافت هنرهاى تصويرى رو به انحطاط مى 
رفت. هنر موزاييكك بيشتر طرف توجه بود؛ ديوارها و كفهاى كليساهاى بزركك و تعميدكاهها از بركهاى درهم و برهم و كلهاء 
«بره فصح)»» و تصاويرى از صحنه هاى مختلف كتاب مقدس يوشيده مى شد» صحنه هاى مشابهى را روى تابوتهاى سنكىء به 
صورت منقورهاى ناشيانه ابتدايى» مى كندند. در همين دوره؛ معماران باسيليكاهاى يونانى و رومى را با احتياجات كيش 
سسيحى تطيق فى "دادتك. مغائيد كوجكق كةاجا بكاه خذانان مش ركان بوذ نمى تواتستتد تموئة ا :برا كلساهان باشتل كه 
مى بايست همه جماعت مؤمنان را در بربكيرند. رواقها و جناح وسيع سمت داخل باسيليكا براى اين كار مناسبتر بود» و 
عبادتكاه آن كويى از همان ابتدا به عنوان محراب كليسا طرح شده بود. در اين يرستشكاههاى جديد؛ موسيقى مسيحىء با 
بد كمانى» آهنككها و الحان و يرده هاى موسيقى يونانى را به ميراث برد. بسيارى از حكماى الاهى مخالف آواز زنان در كليساء 
يادر واقع» هر مكان عمومى ديكر بودند؛ زيرا صداى زن همواره ممكن است دلبستكى كفرآميزى را در جنس مردء كه 
هميشه تحريكك يذير استء ايجاد كند. با وجود اين» انجمنهاى مذهبى غالباً اميد حمد و ثناء و نشاط خود را به وسيله سرود 
بيان مى كردند. موسيقى كم كم يكى از زيباترين آرايشها و يكى از متعاليترين خدمتكزاران كيش مسيح كشت. 


رويهمرفته» مذهبى كيراتر از مسيحيت هيج كاه به نوع بشر ارائه داده نشده است. اين مذهب خود را بدون محدوديت تقديم 


همه افراد» همه طبقات» همه ملل مى كرد. برخللاف 
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آيين يهود منحصر به قومى خاصء و برخلاف كيشهاى رسمى يونان و روم منحصر به مردمان آزاد يكك كشور نبود. مسيحيت» 
به حكم آنكه همه مردم را وارثان ييروزى مسيح بر مركك مى كردانيد» مساوات اساسى افراد بشر را اعلام مى داشت و همه 
اختلافات زمينى را جزئى و زود كذر تلقى مى كرد. براى تيره بختانء بيجا ركان بينوايان» دلسردشد كان. و خوارى ديد كان 
فضيلت نوين همدردى را مى آورد»ء و به آنان شخصيتى مى داد كه مايه اصالتشان مى شد؛ نمونه الهامبخش مسيح.ء داستان او و 
اخلاق او را بديشان مى داد؛ با اميد به ملكوتى كه بزودى فرا مى رسيد, و با اميد به سعادت بى يايان در آن سوى كور 
زندكانى آنان را روشنى مى بخشيد. حتى به بزركترين كنهكاران نويد بخشايش و يذيرفته شدن كامل در جماعت رستكاران 
را مى داد. به اذهانى كه مسائل لاينحل منشأ و تقدير» و بدى و رنج به ستوهشان آورده بود منظومه اى از آيين وحى شده 
الا.هى مى آورد كه ساده ترين روح هم مى توانست در آن آرامش فكرى بيابد. به مردان و زنانى كه در متن فقر روزمره و 
محنت اسير بودند نغمه آيينهاى مقدس و قداس را مى بخشيد - مراسمى كه هر واقعه قابل ذكر زندكى را به صورت صحنه اى 
در نمايش هيجان انككيز ميان خدا و انسان در مى آورد. در خلاء معنوى دنياى شرككء كه در حال احتضار بود» در سردى 
مسلكك رواقى و تباهى آيين لذت طلبى ابيكور در دنيايى بيمار از خشونت بهيمى» بيرحمى» ستمكرى» و هرج و مرج جنسى» 
در اميراطورى آرامش يافته اى كه ظاهراً ديكر احتياجى به فضايل مردانه و خدايان جنكك نداشتء اخلاق نوينى را رواج مى 
داد كه بر يايه برادرى» نيكى» ادب» و صلح و سلم استوار بود. 


كيش نوين كه بدين ترتيب با آمال بشر تطبيق يافته بود با سرعت زيادى رواج يافت. تقريباً هر كرويده اى؛ با شور و حرارت 
يكك انقلابى» مبلغ اين كيش مى شد. راههاء رودخانه هاء ساحلهاء و طرق بازركانى و امكانات اميراطورى مسير رشد كليسا را 
مشخص كردند: در خاورء از اورشليم تا دمشقء ادساء دوراء سلوكيه. و تيسفون؛ در جنوبء از طريق بوسترا و يترا به عربستان؛ 
در باختر» از راه سوريه به مصر؛ در شمالء از طريق انطاكيه» به آسياى صغير و ارمنستان؛ از درياى اه از افسوس و تروآس تا 
كورنت و تسالونيكا؛ از جاده اكناتيا به دورهاخيون؛ از درياى آدرياتيك به برونديسيوم, يا از سكولا و خاروبديس به يوتئولى 
ومن ستل وانصن هاافرشائ #لشالى» از متنايترالة نا كزههاف آلب اب اشبائياا و كل #ستيدين ]تجا به الكلستاف: اتدكة 
اندكك صليب از بى تبر مى رفت و عقابهاى روم١‏ راه را براى مسيح مى كشودند. در آن قرنهاء آسياى صغير در مسيحيت بود. 
در سال 00٠‏ ديككر اكثريت اهالى افسوس و سمورنا (ازمير)» مسيحى بودند. آيين جديد در افريقاى شمالى نيز رونقى داشت: 
كارتاز و هييو مراكز اصلى درس و بحث كيش مسيح كشتند؛ آباى عمده كليساى لاتين» مانند 


)١(‏ تبر و عقابء به ترتيب» نشان قدرت و علامت اميراطورى روم. - م. 
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ترتوليانوس» كوبريانوسء و آوكوستينوس از آنجا برخاستند؛ و متن لاتينى قداس و نخستين ترجمه لاتينى عهد جديد در آنجا 
شكل كرفت. در رم» جماعت مسيحى در يايان قرن سوم به صد هزار تن مى رسيد. مسيحيان رم مى توانستند از لحاظ مالى به 
محافل مذهبى ديكر يارى دهند. رم از دير زمانى براى اسقف خود خواستار مقام اول در كليسا بود. رويهمرفته مى توان كفت 
كه در حدود سال ٠١‏ يك جهارم جمعيت در مشرق زمين و يكك بيستم جمعيت در مغرب زمين مسيحى بوده اند. ترتوليانوس 
در حدود سال ٠‏ مى كويد: «مردم اعلام مى كنند كه ما [مسيحيان] كشور را فرا مى كيريم. مردم از هر سن و سالء و مقام و 


منصب به سوى ما روى مى آورند. سابقه ما فقط از ديروز استء ولى هم اكنون نيز جهان را ير مى كنيم.) 
1- برخورد عقايد 


مختلف توسعه نمى يافت. بويزه در مسيحيت يونانى به سبب عادات مابعدالطبيعى و استدلالى روح يونانى ناجار بدعتهايى به 
وجود مى آمد. آبين مسيح فقط در يرتو اين بدعتها قابل فهم استء زيرا با آنكه بر آنها غلبه كرد» جيزى از رنكك و شكل آنها 


را به خود كرفت. 


يك ايمان جماعات مذهبى يراكنده را متحد مى ساخت: اينكه مسيح يسر خداست» براى استقرار ملكوت خويش در زمين باز 
فى كردق و همه معتقدان به او در روز داورى وايسين ياداش مى يابند. ولى راجع به تاريخ رجعت او مسيحيان با هم اختللاف 
داشتند. وقتى نرون مرد و تيتوس هيكل را ويران ساختء باز موقعى كه هادريانوس اورشليم را خراب كردء بسيارى از مسيحيان 
ازاين مصيبتها همجون علايم رجعت مسيح استقبال كردند. هنككامى كه. در يايان قرن دوم» آشفتكى امبراطورى را تهديد مى 
كردء ترتوليانوس و ديككران يايان جهان را قريب الوقوع ينداشتند. يكك اسقف سورى اغنام الله خود را به بيابان برد تا در نيمه 
راه به مسيح بر بخورند, و يكك اسقف يونتوس با اعلام اينكه مسيح در همان سال باز مى كردد زندكانى بيروان خود را در هم 
ريخت. از اين علا-يم خبرى نشدء و مسيح يديدار نككشت. مسيحيان عاقلتر در صدد برآمدند كه با تفسير تازه اى از تاريخ 
رجعت او يأس مردم را تسكين دهند. در نامه اى منتسب به برناباس آمده است كه مسيح هزار سال ديكر خواهد آمد. اشخاص 
محتاط تر مى كفتند وقتى خواهد آمد كه «نسل» يا ناد يهوديان بكلى از ميان رفته باشدء يا هنكامى كه «بشارت» براى همه 
مش ركان موعظه شده باشد: ياء به طورى كه در انجيل يوحنا مسطور استء مسيح روح القدس يا فارقليط را به جاى خويش 
خواهد فرستاد. سرانجام ملكوت از زمين به آسمان واز زندكى ما به بهشتى آن سوى كور برده شد. حتى اعتقاد به هزار سال 


بعد 
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رجعت عيسى يس از هزار سال - از طرف كليسا مذموم شمرده شد و بالاخره محكوم كشت. اعتقاد به بازذكشتء مسيحيت را 


بيروان مسيح در سه قرن اول» جز در مبانى اساسى» صد كونه عقيده داشتند و بر حسب اين عقايد تقسيم مى شدند. ما اكر 
بكوشيم تنوعات باورهاى مذهبى را كه در صدد برآمدند كليساى رو به توسعه را تسخير كنند و توفيقى نيافتند» و كليسا ناجار 
شد آنها را يكى يس از ديككرى به عنوان ارتداد و بدعتى كه مايه تلاشى كليساست تقبيح كند بتفصيل باز كوييم» در مورد 
كاركرد تاريخء. كه وظيفه اش روشن كردن حال به وسيله ككذشته است, به خطا رفته ايم. كُنوستيسيسم - كسب معرفت 
(«كنوسيس») خداكونه با وسايل و راههاى رازورانه - كمتر جنبه رفض و ارتداد داشت و بيشتر رقيب مسيحيت به شمار مى 
رفت. اين جنبش بيش از مسيحيت وجود داشت و نظريه هاى مربوط به «سوترا يعنى منجى راء بيش از تولد مسيح. اعلام داشته 
بود. شمعونء جادوكر سامرى كه يطرس او را به سبب خريد و فروش اسرار روحانى طرد كرد؛ احتمالا مصنف «توضيح كبيرا 
بود كه انبوهى از تصورات شرقى را بيرامون مراحل ييجيده ارتقاى ذهن انسان به درك الاهى همه اشياه كرد آورده بود. در 
اسكندريه» سنن اورفئوسىء نوفيثاغورسىء و نو افلاطونى» با آميخته شدن با فلسفه «لوكوس» فيلن» باسيليدس (حد سال ))١١7‏ 
والنتينوس (حد سال »)١2١٠‏ وعده اى ديككر را برانكيخت كه نظامهاى وسيعى از تجليات الاهى و «آيون/هاى؟ تجسم يافته را 
تشكيل بدهند. ابن ديصان (باردسانس) در ادساء با توصيف اين آيونها به نثر و نظمء زبان ادبى سريانى را به وجود آورد (حد 
سال .23٠١‏ در كل» ماركوس كنوسى بيشنهاد كرد كه براى زنان اسرار فرشته هاى نككهبانشان را فاش سازد؛ جيزهايى كه افشا 


مى نمود تملق آميز و مورد يسند زنان بود» و در عوض ياداش خود آنها را قبول داشت. 


بز ركترين رافضى و بدعتكزار روزكار باستان خود كاملا كنوسى نبودء بلكه تحت تأثير اساطير آن قرار داشت. در حدود ١٠‏ 
ماركيون مى كفت كه مسيح انجيلهاء يدر خود را خدايى نوازشكر. بخشايشكرء و مهربان وصف كرده است. ولى يهوه «عهد 


قديم) 


(1)هراواة مبسن ارجيلة سار كه واقها طبع الى ا دو وشارسي كنيد التعافاك صعون ماهزاانداثفانة عا عت اده 
مسيح تعبير مى كنند. ميليونها مسيحىء غير مسيحىء و خدانشناس هنوز به يكك بهشت قريب الوقوع در روى زمين» كه در آن 
جنكك و شرارت نخواهد بود» معتقدند. از لحاظ تاريخى اعتقاد به بهشت و اعتقاد به مدينه فاضله مانند دو دلو در يكك جاه 
يكديكر را جبران مى كنند؛ وقتى يكى يايين مى رود ديكرى بالا مى آيد. موقعى كه مذهبهاى كلاسيكك رو به افول رفتند 
تبليغات كمونيستى در آتن توسعه يافت (50 ق م) و انقلاب روم آغاز كشت (77اق م). هنكامى كه اين جنبشها شكست 
خوردندء ايمانهاى معتقد به رستاخيز از بى هم آمدند و در مسيحيت به اوج خود رسيدند. موقعى كه؛ در قرن هجدهم., اعتقاد 


به كيش مسيح سست كشت»ء كمونيسم از نو يديدار شد. از اين ديد كاه آينده مذهب تأمين شده است. 


دنكر صادرشده اند موسوم به «يلروما» يا «سكان ملأ اعلى». در مذهب والنتينوس» كه از مذاهب متأخر كنوسى استء از يلروما 


به «آيوناها تعبير شده است. 
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خدايى است خشنء با عدالتى بى نرمشء و خداى ستم و جنكك. اين يهوه نمى تواند يدر مسيح نرمخو باشد. ماركيون مى 
كفت كه كدام خدا تمام بشر را به جرم خوردن يكك سيبء يا به جرم ميل به آشنايى با يكك زنء يا دوست داشتن او ممكن 
است به تيره بختى محكوم كند؟ يهوه وجود دارد و آفريننده جهانست,ء ولى اوست كه ككوشت و استخوان بشر را از ماده 
درست كرده است و از اين رو روح انسان در كالبد بدى زندانى مانده است. براى رهانيدن او» خدايى بزركتر يسر خود را به 
زمين فرستاد. مسيح ظهور كرد در حالى كه سى سال داشت ودر كالبدى شبح آسا و غير واقعى بود» و با مركك خود براى 
نيكان امتياز رستاخيزى صرفاً معنوى تأمين كرد. ماركيون مى كفت كه نيكان كسانى هستند كه به بيروى از بولس» از شريعت 
يهود دست مى كشندء كتاب مقدس عبرى را رد مى كنند, ازدواج و لذات جسمانى را حقير مى شمارند, و با زهد شديد بر 
جسم غلبه مى يابند. ماركيون براى ترويج نظرات خود «عهد جديداى مركب از «انجيل لوقا» و نامه هاى بولس منتشر ساخت. 
كليسا او را تكفير كرد و مبلغ هنككفتى را كه موقع آمدن به روم به كليسا تقديم كرده بود به او يس داد. 


در همان حال كه فرقه هاى كنوسى و ييروان ماركيون بسرعت در خاور و باختر توسعه مى يافتند» يكك بدعتكزار جديد در 
موسيا ظهور كرد. در حدود سال 2107# مونتانوس دنيايرستى روزافزون مسيحيان و خودكامى اسقفها را در كليسا تقبيح كرد؛ 
خواستار بازكشت به سادكى و زهد مسيحيان نخستين و همجنين استقرار مجدد حق غيبكويىء يا كفتار الهام شده براى 
اعضاى محافل مذهبى شد. دو زن به نامهاى يريسكيلا و ماكسيميلا مسحور سخنان او شدندء» به حال نشئه مذهبى افتادند» و 
سخنانشان وخش زنده اين فرقه شد. خود مونتانوس با حالت خلسه اى جنان شيوا غيبكويى مى كرد كه شاكردان فريكياى او - 
با همان شور و شوق مذهبى كه زمانى ديونوسوس را به وجود آورده بود - به او به عنوان فارقليط موعود حضرت مسيح درود 
فرستادند. وى مده مى داد كه ملكوت آسمان نزديكك است و اورشليم جديد مذكور در «كتاب مكاشفه» يزودى از آسمان در 
دشتى نزديكك فرود مى آيد. به اندازه اى اشخاص را به آن محل معين جلب كرد كه جند شهر از سكنه خالى شد. مانند 
روزهاى نخستين مسيحيت,ء ازدواج و دودمان دستخوش غفلت كشت. اموال اشتراكى شدء و يكك زهد سخت و خشكك نفوس 
را مضطريانه براى مسيح آماده ساخت. هنكامى كه (حد 9 يرو كسؤل رومى» اتوتيوس قن اسبائ صغير يه آزار 'مسيحيان 
يرداخت» صدها هودار مونتانوس» كه با حدت و حرارت طالب بهشت بودند, در باربر مقر آنتونيوس اجتماع كردند و خواستار 
شهادت شدند. آنتونيوس جايى براى زندانى كردن اينهمه آدم نيافت؛ برخى را اعدام كرد؛ ولى اكثرشان را با اين سخنان روانه 
كرد: اى مخلوق تيره بخت! اككر خواستار مركك هستيد مككر طناب و يرتككّاه وجود ندارد؟ كليسا آيبن مونتانوس را به عنوان 
الحاد طرد كرد؛ و در قرن ششم.ء يوسيتينيانوس فرمان از ميان بردن اين فرقه را داد. عده اى از هواخواهان اين آيين در 
كليساهايشان جمع شدندء آنها را آتش زدند» و خود در آنجا زنده سوختند. 


بدعتهاى كوجكتر را يايانى نبود: انكراتيتها از خوردن كوشتء آشاميدن شرابء و داشتن روابط جنسى خوددارى مى كردند؛ 
«ايستيننتها» (خويشتنداران) رياضت مى كشيدند و ازدواج را همجون كناه حرام مى داشتند؛ دوستيستها معتقد بودند كه جسم 
عيسى فقط شبحى بوده و كوشت انسانى نداشته است؛ تثودوتيانيها او را فقط يكك انسان مى دانستند؛ آدويتيونيستها (طرفداران 


- 
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خواندكى عيسى) و شاكردان بولس ساموساتايى مى ينداشتند كه مسيح انسان به دنيا آمده؛ ولى بر اثر كمال معنوى به مقام 
الوهيت رسيده است. موداليستهاء بيروان سابليوسء و هوخواهان موناركيانيسم دراب وابن يكك شخص مى ديدند. 
«مونوفوسيتيها» (ييروان مذهب وحدت طبيعت) يكك سرشت (ماهيت) به آن دو نسبت مى دادند؛ و «مونوتليتيها» (ييروان مذهب 
وحدت مشيت) يك اراده. سرانجام كليسا بر اثر تفوق سازمان خود, ابرام در حفظ آ يبن خود» و دركك بهتر خود از روشها و 
نيازمنديهاى انسانها بر همه اين جنبشها جيره كشت. 


در قرن سوم خطر جديدى در مشرق زمين برخاست. هنكام تاجكذارى شايور اول به سال 7" يكك عارف جوان يارسى به نام 
مانى از اهالى تيسفون خود را مسيح خواند و كفت كه خداى حقيقى او را براى اصلاح حيات مذهبى و اخلاقى بشر به زمين 
فرستاده است. مانى با استفاده از آيين زردشت,ء كيش ميتراء آيبن يهود, و كنوستيسيسم جهان را به دو قلمرو رقيب يكديكر, 
يعنى قلمرو ظلمت و قلمرو نورء تقسيم كرد. زمين به قلمرو ظلمت تعلق داشت و شيطان انسان را آفريده بود. مع هذاء فرشتكان 
خداى نور عناصرى از نور را نهانى در انسان داخل كرده بودند - يعنى روح» هوشء و خرد. مانى مى كفت كه حتى زن در 
وجود خود جرقه اى از نور دارد؛ ولى زن شاهكار شيطان و عامل عمده او براى برانكيختن مرد به كناه است. اكر مردى از 
روابط جنسىء بت يرستىء و كردار شيطانى اجتناب ورزد» اكر زندكانى زاهدانه بيش كيرد و كياهخوار باشد و روزه بكيرد» 
عناصر نورى كه در وجود اوست بر انككيزه هاى شيطانى او غلبه مى يابند و مانند نور فيض بخش سبب رستككارى او مى شوند. 
يس از سى سال موعظه آميخته با كاميابى» مانى را به تحريكك موبدان به دار زدند و يوستش را از كاه انباشته از يكى از 
دروازه هاى شهر شوش آويختند. شهادتهايى كه نصيب بيروان اين كيش شد آتش شور و شوق اين كيش را دامن زد. آبيين 
مانى در آسياى باخترى و در شمال افريقا رواج يافت» آ و كوستينوس را مدت ده سال به خود جلب كرد, از آزارها و شكنجه 


هاى دي و كلتيانوس و از فتوحات اسلام جان به در برد؛ و مدت فوان شال نمه خان ا امدق دك حان باقى بود. 


مذاهب قديم هنوز مدعى آن بودند كه اكثريت اهالى اميراطورى را در بر دارند. كيش يهود تبعيديهاى فقير شده اش را در 
كنيسه هاى يراكنده خويش كرد يكديكر جمع مى كرد؛ و زهد و ورع خود رادر تلمودها مى ريخت. سوريها به يرستيدن 
بعلهاى خويش تحت نامهاى يونانى ادامه مى دادند» و كاهنان مصرى مجموعه خدايان حيوان شكل خود را حفظ مى كردند. 
كوبله» ايسيسء و ميترا (مهر) ييروان خود را تا يايان قرن جهارم داشتند. در زمان آورليانوس يكك نوع مهريرستى (كيش ميترا) 
تغيير شكل يافته كشور روم رافرا كرفت. با نذر و نيازهايى به خدايان كلاسيكك در معبدها تقديم مى كشتء هنوز محرمان به 
اسرار و داوطلبان به الثوسيس مى رفتند» و در سراسر اميراطورى شارمندان مشتاق مراسم يرستش اميراطور را به جا مى آوردند. 
ولى كيشهاى كلاسيكك از توان افتاده بودند. اين كيشها ديكرء جز به طور جسته و كريخته. آن اخلاص يرحرارتى را كه مايه 
زنده بودن يكك مذهب است برنمى انككيخت. نه اينكه يونانيان و روميان اين كيشها راء كه سابقاً آن اندازه محبوب آنان و آن 


به زهد بودء رها كرده باشندء بلكه آنان شوق به زندكى را از كف داده بودند, و با محدود ساختن خانواده هاى خود به حد 
افراط» با سقوط در فرسودكى جسمانى» و با تحمل جنككهاى خانمان برانداز به اندازه اى از عده شان كاسته شده بود كه معابد 


آنان يرورش دهند كان خود را به موازات نابود شدن كشتزارها از دست مى دادند. 


در حدود 2178 هنكامى كه ماركوس آورليوس با ماركومانها در كنار دانوب مى جنكيد. مذهب مشركان براى دفاع از خود 
در برابر مسيحيت كوششى نيرومندانه كرد. در اين باره جز از طريق اثر اوريكنس به نام بر ضد كلسوسء و نقل قولهايى كه از 
كتاب كلمه راستين كلسوس در آن آمده است اطلااعى در دست نداريم. اين كلسوس ثانى كه از او سخن استء بيشتر يكك 
نجيب زاده دنيوى بود تا فيلسوفى صاحبنظر؛ وى احساس مى كرد كه تمدنى كه از آن برخوردار است به كيش ديرين روم 
وابسته استء و بدين جهت تصميم كرفت كه با حمله به مذهب مسيح, كه در آن هنكام بزركترين دشمن آن بود؛ از كيش 
روم دفاع كند. مذهب جديد را جنان مطالعه كرد كه اوريكنس عالم از فضل و دانش او مبهوت شد. كلسوس به باوريةير 
بودن نوشته هاى مقدسء به خصلت يهوه؛ به اهميت معجزات مسيح. و به تناقض مركك مسيح با مقام الوهيت قادر بر همه جيز 


او مى تاخت. او اعتقاد آيين مسيح را به اشتعال نهايى جهان. به وايسين داورىء و به رستاخيز جسمانى مسخره مى كرد: 


سفيهانه است اكر فرض كنيم كه هنكامى كه خداء مانند يكك آشيزء آتش را خواهد افروخت تمام بشريت جز مسيحيان برشته 
خواهند شد - نه فقط كسانى كه آن زمان زنده خواهند بودء بلكه همجنين كسانى كه دير زمانى است مرده اندء» با همان 
جني اها داققة ]انق | ري بكر امت كاسّت اؤاقها اد انو كرمياسة اب نيا اللقاضةادانان و مشعوران يرد كان 
زنان» و كود كان - هستند كه مسيحيان مى توانند متقاعدشان سازند؛ تنها ينبه زنهاء يينه دوزهاء قصارانء بيسوادترين مردم 


جهانء و مبتذلترين اشخاصء هر كس كه كنهكار باشدء ... يا ديوانه اى كه خدايان او را به حال خود رها كرده باشند. 


كلسوس از توسعه مسيحيت و از خصومت تحقيرآميز آن نسبت به مشركان و خدمت نظام و دولت وحشت داشت. اككر اهالى 
امبراطورى در فلسفه اى جنين صلح طلب فرو روند حككونه ممكن است در برابر بربرهايى كه به مرزهايش مى تازند خود را 
حفظ كند؟ جنين مى انديشيد كه يكك فرد نيكك كثور بايد مطابق مذهب ميهن و زمان خود رفتار كند» بى آنكه از قسمتهاى 
تامنقول اق كد امت سدان تدازقدة غلا اننقاد نمايد. آنجه مهم است ايمان وحدتبخش متكى بر خصلت معنوى و صداقت 
مبهخ يرستائه است: انكاه دشتامهاي را كه بهعيوسياق داده بوه :فزاموش مى كتذدا و انها زا ناز كفت بدسوى خدابان ديري 
به يرستيدن نبوغ اميراطور كه حافظ ملكك استء و به شركت در دفاع از كشور به خطر افتاده فرا مى خواند: هيج كس جداً به 


او توجه نكرد. در ادبياث مشركان ذكرى ازوى نشده است. اكر اوريكنس به رذ 
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كردن افكار او نيرداخته بود» به طاق نسيان سيرده شده بود. قسطنطين باهوشتر از كلسوس بود و تشخيص داد كه آبين مرده 


قادر به نجات روم نيست. 
1- فلوطين 


ازاين كذشتهء كلسوس بيرون از جو زمان خود مى زيست. او از مردم مى خواست كه روش شكاكان نجيبزاده را بيبش كير ند » 
حال آنكه آنها مى خواستند از جامعه اى كه عده جنان كثيرى از آنان را به برد كى محكوم كرده بود به يكك دنياى رازورى 
بثام يرتد كه هر يشرى را عدا م ساخت. آكاعى بر تيرؤهاى قراحبى كه شالود هذهب اسك در كل ذ رخال غليه بر هاده 
كرايى و جبريت عصرى سرفرازتر بود. فلسفه نيز آن تفسير از تجربه حسى را كه در قلمرو علم است رها مى كرد وهم خود را 
مصروف مطالعه دنياى نامرئى مى كردانيد نوفيثاغورسيان و نوافلاطونيان نظريه تناسخ فيثاغورس و افكار افلاطونى درباره مثل 
الاهى را به صورت زهدى بسط دادند كه هدفش حيات بخشيدن به درك روحى از راه تضعيف حواس جسمانى» و صعود 


مجدد از طريق تزكيه نفس از مدارجى بود كه روح از آنها تنزل كرده تا در وجود انسان حلول كند. 


فلوطين اين تئوزوفى رازورانه را به اوج ارتقا رسانيد. وى كه در سال ٠١‏ در لوكويوليس به دنيا آمده بود از قبطيان مصر به 
شمار مى رفت كه نام رومى و تربيت يونانى داشت. بيست و هشت ساله بود كه به فلسفه يرداخت. بى آنكه ارضا كرددء از نزد 
استادى به نزد استادى ديكر رفت» تا اينكه سرانجام در اسكندريه مردى را كه مى جست يافت. اين شخص آمونيوس ساكاس 
بود كه از آيين مسيح دست كشيده به كيش مش ركان كرويده بود و ميل داشت مسيحيت و فلسفه افلاطون رابا هم سازش 
عد عمائكرته كد هذا شاكروشن اورركين ابن كان زا كرد فلوطين بس أن اكه عدت ده حال ثزذ امرتوس به تحصييل 
وذاعيك كان لشكرئى كه اناده رشى به ابراة بود داخل دهت شد به اميد اكه سقيما باسكمت مزيداة و برهتان اهنا 
شود. به بين النهرين رسيد واز آنجا دوباره به انطاكيه بازذكشت. در 76# به رم رفت و اتا هنكام مركك در آنجا ماند. مكتب 
فلسفه فلوطين جنان يرآوازه شد كه كالينوس اميراطور او را نديم خود ساختء و حاضر شد او را يارى كند تا در كاميانيا 
شهرى غايت مطلوب به نام يلا-تونويوليس (شهر افلاطون) بنياد نهد و آن را مطابق اصول كتاب جمهور افلاطون اداره كند. 
كالينوس بعداً ازاين نظر عدول كرد - شايد براى آنكه مانع ناكامى و رسوايى فلوطين شود. 


فلوطين با در ييش كرفتن زند كانى يكك نفر قديس در ميان تجمل روم نام نيكك فلسفه را از نو زنده كرد. او در واقع به جسم 


خود توجهى نداشت و فرفوريوس مى كويد: «ننكك 
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داشت از اينكه روحش داراى جسمى بود.» حاضر نشد در برابر جهره يردازى بنشيند تا تصويرى از او بيردازند» زيرا مى كفت 
كه جسمش كم اهميت ترين قسمت وجودش است - اشارتى به آنكه هنر بايد در طلب روح باشد نه در جستجوى جسم. 
كوشت نمى خورد و به نان كم قناعت مى كرد؛ در عادات ساده؛ و در رفتار مهربان بود. از هر كونه روابط جنسى احتراز 
داشت اما اين روابط را محكوم نمى كرد. فروتنيش شايسته مردى بود كه جزء را در يرتو كل مى ديد. هنكامى كه اوريكنس 
در جلسه درس او حاضر شدء استاد سرخ كشت و خواست كه درس را يايان دهد, و كفت: «وقتى كه متكلم مى بيند جيزى 
ندارد كه شنوند كان از او ياد بككيرند» قوت طبع از او سلب مى شود.» سخن يرداز شيوايى نبود» ولى خلوص نيتش در وقف به 
موضوع و صداقت مطلقش كمبود فن سخنورى را جبران مى كرد. با بى ميلى» و آن هم تنها در اواخر عمر. حاضر شد كه 
اصول مسلكش را به رشته تحرير درآورد. هيج كاه در نخستين تراوش خامه خود تجديدنظر نكرد» و على رغم ويرايش 
فرفوريوس انثادهاى او همجنان جزو نامنظمترين و مشكلترين متون فلسفى يونانى است.١‏ 


فلوطين ايدثاليستى بود كه وجود ماده را از راه لطف مى يذيرفت؛ ولى مى كفت كه ماده فى نفسه يكك امكان بى شكل 
صورت است. هر صورتى كه ماده به خود مى كيرد» به علت نيروى درونى يا روح (يسوخه) آن است. طبيعت عبارت است از 
مجموع نيروها يا روح كه آفريننده تمام اشكال در جهان است. واقعيتى دانى نمى تواند واقعيتى عالى به وجود آورد. برعكس» 
موجود عالى؛ يعنى روح؛ موجود دانى» يعنى شكلء را كه به صورت جسم تجسم يافته است توليد مى كند. رشد يكك فرد 
انسانى - از مراحل اوليه ييدايى در رحم مادرء تشكيل تدريجى اعضا و جوارح. و بالاخره درآ مدن به صورت موجودى بالغ - 
كار يسوخه يا اصل حياتى است كه در نهاد اوست. اين كششها و منويات روح است كه بدن را بتدريج شكل مى دهد. هر 
جيزى روح دارد» يكك نيروى درونى كه شكل خارجى را به وجود مى آورد. ماده تنها بدان اعتبار بد است كه شكل رسا نيافته 


است؛ رشد و توسعه اى است متوقف شده. و در بدى امكان خوبى نهفته است. 


ما ماده را فقط به وسيله تصور - احساسء درككء و تفكر - مى شناسيم. آنجه را ما ماده مى ناميم (جنانكه هيوم بعداً كفت) 
تنها ذسته اى ان تصورات است: ذر بهترين سورت حجبزق است فرضى و اغفال كثنده كه :انتهائ اعضات هارا متاثر مى كتتل. 
(همان جيزى كه جان استوارت ميل آن را يكك «امكان دايمى احساس» ناميد). تصورات مادى نيستند. مفهوم كسترش در 
مكان درباره آنها صادق نيست. قابليت داشتن تصورات و استفاده از آنهاء عقل محيطى 


2 يل : 2 3 5 رائة 
() فرفوريوس ينجاه و جهار رساله را در دسته هاى نه تايى (انثئاد يا تسوعات) تنظيم كرد. بر اين اساس كه د نظريه 


ص: إرفة 


به حكم آنكه عالى ترين شكل روح خلاق و قالب دهنده است. 


جسمء هم آلت روح وهم زندان آن است. روح مى داند كه واقعيتى است برتر از جسم. خويشاوندى خود را با روحى وسيعتر 
- جان نيروى خلاءق كيهانى - حس مى كند ودر استكمال فكرى مشتاق وصل دوباره به اين واقعيت روحى عالى است كه 
ظاهراً بر اثر يكك فاجعه و بى عنايتى روز ازل از آن جدا شده و به جهان خاكى سقوط كرده است. فلوطين در اين خصوص 
منطقاً تن به نوعى كنوستيسيسم مى دهد كه مى خواهد آن را رد كندء و نزول روح را از مراتب مختلف آسمان تا حلول به 
جسم انسانى وصف مى كند. به طور كلى اين مفهوم هندويى را مرجح مى شمارد كه روح از سطوح دانى به سطوح عالى سير 
مى كندء يا اينكه؛ برعكسء از سطوح عالى به دانى نزول مى كند؛ اين سير صعودى يا نزولى» كه همان اشكال مختلف 
زندكى استء طبق فضايل يا رذايل روح در هر تناسخى صورت مى كيرد. فلوطين كاهىء از راه خوش طبعى» خود را 
فيثاغورسى نشان مى دهد و مى كويد: كسانى كه موسيقى را زياده از حد دوست داشته اند در تناسخ بعدى به صورت مرغان 
نغمه سراء و فيلسوفانى كه زياده از حد به تفكر مى يردازند به صورت عقابها در خواهند آمد. روح هر جه بيشتر رشد يافته 
ناشتفىيا ييكيرس يشت جو باق اصل يزقالى خويقن شخ < همانثة طفلى استة كه :ال يلاو و مادو خوك دون مائده نا ش ركشتهةاى 
كه خواستار بازكشت به خانه خود است. هر كاه روح بتواند تقوا بيشه كيرد يا عشق حقيقى ورزد يا خود را وقف موزها كند. 
يابه فلسفه جبرى بيردازد» نردبامى را كه از آن يايين 1 مده است ييدا خواهد كرد و با آن به خداى خويش خواهد بييوست» 
يس بككذاريد روح باك شودء بككذاريد از روى شور و شوق مشتاق ذات نامرئى كردد؛ بككذاريد در عالم انديشه اين جهان را 
تركف كنن ةراقلل كنا عقا در 'لتحطه آاس كه همه مرو صن ضاق وان شاك شده اسح كر ابحظةه ا كه ديكر ماده بو قاروا زه 
هاى ذهن نمى كوبدء روح احساس كند كه جذب اقيانوس وجود شده و به واقعيت معنوى و غايى ييوسته است. (تورو درباره 
يكى از كردشهاى بى مقصد خود در كنار والدزيوند جنين مى نويسد: «كاهى از زيستن باز مى ماندم و بودن من آغاز مى 


شد)) فلوطين مى كويد: 


خواهد ديد؛ ياء به عبارت بهترء خود را در حالتى خواهد يافت كه نور محضء سبكك شده.؛ جابككء و در حال خدا شدن است. 
ولى خدا جيست؟ «آن» نيز يكك تثليث استء تثليث وحدت (هن)» عقل (نوس». و روح (يسوخه). «در وراى هستى» يكانه 
وجود دارد): در ميان آشفتكى ظاهرى ناشى از كثرت اين جهانى يكك حيات وحدتبخش جريان دارد. ما از خدا هيج نمى 


دانيم جز اينكه وجود 
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دارة. هر صفث ثوتيه يا ضمير متماي زكتئذه ما اكر بر او اطلاق شود برايش محدوديتى ابجاد مى كند كه شايسته اش نيست.تنها 
مى توانيم بككُوييم كه او احدء مبدأ اول» و خير محض است. از اين مبدأ اول عقل عالم صادر مى شود كه با مثل افلاطونى؛ با 
قالبهاى شكل دهنده و نواميس حاكم بر اشيا مطابقت دارد؛ اينها به اصطلاح انديشه هاى خداء دليل احدء و نظم و سامان جهان 
هستند. جون اين مثل يايدار هستند و ماده جز يكك بستر اشكال كذرا نيستء تنها واقعيت حقيقى يا يايدار همان مثل هستند - 
اما وحدت و عقلء كرجه مايه قوام جهانند» آن را به وجود نمى آورند. اين عمل را سومين اقنوم الوهيت انجام مى دهدء يعنى 
اصل جانبخشى كه همه جيز سرشار از آن است و به اشيا قدرت و شكل مقدر شده را مى دهد. هر جيزىء از ذرات كرفته تا 
كرات برخوردار از روحى فعاليت انككيز است كه خود جزئى از روح جهان است. هر «آتمن» يكك «برهمن» است. روح فردى 
فقط به عنوان نيروى حياتبخش يا انرزى جاويد است و نه به عنوان يكك خصلت متمايز. جاويد بودن به معناى بقاى شخصيت 


نيست» بلكه جذب شدن روح است در جيزهايى كه مركك ندارند. 


تقوا حركت روح به سوى خداست. برخلاف آنجه افلاطون وارسطو مى ينداشتند؛ زيبايى فقط عبارت از هماهنكى و تناسب 
نيستء بلكه روح زنده با الوهيت نامرئى موجود در اشيا استء زيبايى تفوق روح بر جسم؛ شكل بر ماده و عقل بر اشياست. و 
هنر عبارت است از انتقال اين زيبايى معنوى به يكك وسيط (رسانه) ديكر. روح را مى توان جنان يرورش داد كه از جستجوى 
زيبابى در شكلهاى مادى يا انسانى فراتر رود و آن را در روح نهفته طبيعت و در نواميس آنء در علم و در نظم دقيقى كه علم 
آشكار مى سازد. و سرانجام در وحدت الاهىء؛ كه همه اشياى هستى را همبسته مى سازد؛ و به صورت يكك هماهنكى عالى و 


اعجاب انكيز در مى آورد» بجويد. بالجمله» زيبايى و تقوا يكى هستند؛ واين وحدت و همنوايى جزء است با كل. 


در خودت فرو برو و بنككر. اككر خودت را زيبا نمى يابى» همان كونه رفتار كن كه يكك ممجسمه ساز رفتار مى كند ... يكك جا 
رامى تراشدء جاى ديكر را صاف مى كندء يكك خط را روشنترء خط ديكرى را ياكيزه تر مى كند تا اثرش ظاهرى دوست 
داشت :به خوة بكيرة. تو تيز تين كن. "انهه وا تزامد الست يعراش هن جه .را كز اسقه راست كن .دو ان قلمرون محسيه أت 


باز نايست تا اينكه ... كمال نيكويى را در حرم بى آلايش ببينى. 


به مذاهسن» كريز از دولت :به سوئ هذا تصادفى تنود كه فلوظين :و :اوريكتس همدرمن و دوست يودئدة و كلمتس' اسكتدرائى 
بنيادكذار فلسفه افلاطونى مسيحى در اسكندريه شد. فلوطين آخرين فيلسوف بزركك مشركك استهء او نيز مانند 


ص: 770 


اييكتتوس و آورليوس يكك مسيحى بدون مسيح بود.مسيحيت تقريبا همه نظرات او را بعدا يذيرفت و بسيارى از نوشته هاى 
قديش [وكوستعيتوسن الت وجه اب غارف عالبقدن وا تعكس من ساؤة: او طريق فيل يوخناة فلوطينو أو كوسيئوس 


زافى نه شد هرزار سالى عدمتكرزار الأفياث شوى 
1 - مدافعان ايمان 


كليسا اينكك از يشتيبانى جند تن از برجسته ترين فضلاى امبراطورى برخوردار بود. ايكناتيوسء اسقف انطاكيه؛ سرسلسله 
نيرومند «آباى كليسا» يس از حواريون شد؛ اينان به مسيحيت فلسفه بخشيدند و دشمنان آن را به كمكك استدلال از ميان 
برداشتند. يوستينوس جون حاضر نشد از كيش خود دست بردارد» محكوم كشت كه طعمه جانوران درنده شود .23١8(‏ در راه 
رم جندين نامه نوشت كه شور و هيجان آميخته با زهد و ورع آنها نمايانكر روحيه سرسختى است كه مسيحيان با اتكا به آن به 


اسقيال هر ككد من تعاس 


به همكان هشدار مى دهم كه من با طيب خاطر در راه خدا مى ميرم» و نمى خواهم كسى مانع اين امر شود. خواهش من اين 
است كه درباره ام مهربانى نامعقول نداشته باشيد. بكذا رمه عنا تو اا بخورند. ازاين راه مى توانم به لقاءالله نايل آيم. 5 
بهتر است درند كان را تحريكك كنيد تا كور من شوند و اثرى از جسم من برجاى نككذارند تا وقتى به خواب مى روم مزاحم 
هيج كس نباشم. ... من آرزومند درند كانى هستم كه براى من آماده كرده اند. ... اكر بتوانئم بدين ترتيب به عيسى مسيح 
ملحق شوم, بككذاريد مرا آتش بزنند و مصلوب كنندء با درند كان رو به رو شوم تا مرا تكه ياره كنندء استخوانهايم را خرد 


كنند» بند از بندم جدا سازند و جسمم را نيست كنند» من اين شكنجه هاى بيرحمانه ابليس را به جان مى خرم! 


كوادراتوسء آتناكوراسء و بسيارى ديكر «دفاعيه هايى» بر له مسيحيت نوشتند كه معمولا خطاب به امبراطور بود. مين وكيوس 
لكين يدر كتكربى ترما مبيتروق فى كلذارد كا ركن زا تخاض تو ندع اق دقام كا كبري بااجزانابى او يز كلوقا 
كندء ولى از زبان شخص ديكرى به نام اوكتاويوس ياسخ وى را به اندازه اى مؤدبانه مى دهد كه كايكيليوس تقريباً قانع مى 
شود كه به آيين مسيح درآيد. يوستينوس سامرىء كه در زمان آنتونينوس به روم آمدء در آنجا يك مكتب فلسفه مسيحى 
ايجاد كرد و در دو دفاعيه شيوا كوشيد كه اميراطور و «وريسيموس فيلسوف» را متقاعد سازد كه مسيحيان شارمندان وفادارى 
هستند» ماليات خود را سر موعد مى يردازند» و جنانكه دوستانه با آنان رفتار شود ممكن است براى كشور يشتيبان سودمندى 
باشند. جند سالى بدون مانع تعليم داد ولى بيان تند او برايش دشمنانى يديد آورد. به سال 2188 فيلسوفى از رقيبان او مقامات 
وو راب داشت اورايا قن عو ال فروانس براقدادية كدن وسمه وا وان أن من ييه شال سد ابرنا ودي» استقت 
لبوق با تكاشن رسالة #دشكاق غركداه كه ضري 
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به تمام مرتدان محسوب مى شدء سلاح نيرومندى براى وحدت كليسا فراهم كرد. ايرنايوس مى كويد تنها وسيله براى 
جل وكيرى از تجزيه مسيحيت به هزار فرقه» اين است كه همه مسيحيان از روى فروتنى تنها از يكك قدرت مسلكى - از فتواى 
شوراهاى اسقفان كليسا - ييروى كنند. 


در اين دوره دليرترين مبارز راه مسيحيت كوينتوس سيتيميوس ترتوليانوس از اهالى كارتاز بود. او در اين شهر به سال ١8٠‏ قدم 
به كيتى نهاد؛ يسر يكك يوزباشى رومى بودء او علم بيان را در همان مدرسه اى تحصيل كرد كه آيوليوس در آن يرورش يافته 
بود. سيس سالى جند در رم به وكالت يرداخت. در نيمه راه زندكى به آيين مسيح كراييد» زنى مسيحى كرفتء از همه لذات 
مشركان دست كشيدء و بنابر روايت قديس هيرونوموسء به مقام كشيشى رسيد. همه نيرنككها و زبردستيهايى را كه در علم بيان 
و به عنوان وكيل مدافع آموخته بود» از آن يس با شور و شوق يكك نو كرويده در خدمت مسيحيت كذاشت. مسيحيت يونانى 
مبتنى بر اصول خداشناسىء مابعدالطبيعه» و رازورى بود. ترتوليانوس مسيحيت لاتينى را بر اخلاق» حقوق, و عمل استوار كرد. 
أو نوو وخزارك سسرون :و شك اسكهرا اعيق نوو لسن و داقيية وكاقن قو تند ونترى غازات شاله نتدشانه تاسيت 
مى ساييد. ايرنايوس آثار خود را به يونانى نوشته بود. با مينوكيوس و ترتوليانوس ادبيات مسيحى در غرب لاتينى» و ادبيات 


لاتينى مسيحى شد. 


در سال 1917» هنككامى كه دادرسان رومى كارتاز مسيحيان را به اتهام وفادار نبودن به كشور محاكمه مى كردندء ترتوليانوس 
خطاب به يكك دادكاه خيالى شيواترين اثر خود را به نام يول وكتيكوس «دفاعنامه) نككاشت. وى در اين اثر به روميان اطمينان 
مى دهد كه مسيحيان «همواره براى همه اميراطوران» براى ... مصون ماندن خاندان اميراطورى از خطرء براى لشكريان دلاورء 
براى يكك مجلس سناى وفادار» براى دنيايى در حال صلح و آرامشء دعا مى كنند.» اواز عظمت وحدت تجليلء و به نشانه 
هاى آن در آثار نويسند كان دوران بيش از مسيحيت اشاره مى كند. با عباراتى شورانكيز بانكك برمى آورد: «شهادت روح را 
بنكريد كه سرشتى مسيحى دارد!» يكك سال بعدء در حالى كه با سرعتى عجيب از دفاع ايقايى به تعرضى شديد روى مى 
زوف كتانب دوتاره اشن | ممم رشاعت ك«وفينى سرد اهيار شانكيائ زومى يسهتوان 53 ظيرى التاق عفنت 


و 1../ااتئاترهاى به عنوان اوج اعمال غير انسانى نسبت به انسانها بود. وى در يايان با تهديدى تلخ جنين نتيجه كرفت: 


در روز وايسين و ابدى داورى نمايشهاى ديكرى نيز خواهد بود. ... آن هنككامى است كه سراسر اين جهان كهنه و نسلهايش 
در آتشى بيمانند خواهند سوخت. آن روز جه نمايشى عظيم خواهد بود! جقدر من حيرت زده» خندان» خرسند؛ و مسرور 
خواهم شد وقتى ملا-حظه كنم كه آنهمه شاهانى كه كمان مى رفت به بهشت مى روند, در اعماق ظلمت زارى مى كنند و 
دادرسانى كه نام عيسى را آزردند» در شعله هايى فروزانتر از آنجه خود عليه مسيحيان مى افروختند» مى سوزند! حكيمان و 


فيلسوفان در برابر شاكردان خود 
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سرخ مى شوند و باهم طعمه آتش مى شوند! ... و بازيكّران غم انكّيزى را مى بينم كه بيش از هر زمان ديكّر صدايشان در 
ترازدى خودشان به كوش مى رسد.ء بازيكنانى را كه اعضايشان در آتش نرم و سبكك استء و ارابه رانانى را كه روى 


جرخهاى آتشين سرخ مى شوند! 


تخيلى جنين شديد و بيماركونه تضمينى بر عقيده راسخ نيست. ترتوليانوس هر جه يبرتر مى شد همان نيرويى را كه در جوانى 
در لذتجوق به كان برذة يود ابتكه نشدات در وداهر كوله تسكين باج ز تسلى اماق و امنك صوف :فى كرك با حشتترين 
عبارت زن را مخاطب مى ساخت واو را «درى كه ديو از آن به درون مى آيد)» مى ناميد و مى كفت: «به خاطر كناه تو بود كه 
مسيح مرد.) او كه زمانى دوستار فلسفه بود و آثارى مانند درباره روح نككاشته بود و مابعدالطبيعه رواقيان را با مسيحيت تطبيق 
داده بود» اكنون هر استدلال مستقل از مكاشفه را رد مى كرد واز باور نكردنى بودن اعتقاد خود لذت مى برد: «يسر خدا مرده 
اشكث: ان سحن ياو كرويئ اضت دوست يراق اينكه لامعفول انك 'دفق: كشخو و كد شد ابه ستهقة حصت ذازد يزان 
اينكه محال است.» ترتوليانوس در ينجاه و هشت سالككى به يكك بيرايشكرى وسواس آميز كرفتار شد و كليساى ارتدوكس راء 
به دستاويز آنكه زياده از حد آلوده به امور دنيوى استء تركك كرد و به اصول عقايد مونتانوسيان كراييد» زيرا مى ينداشت 
كه اين مسلكك تعاليم مسيح را صريحتر اجرا مى كند. او همه آن مسيحيانى را كه سربازء هنرييشه» يا كارمند دولت مى شدندء 
همجنين همه يدران و مادرانى را كه دخترانشان را وادار به حجاب نمى كردند» و همه اسقفهايى را كه كناهكاران يشيمان را 


براى تناول عشاى ربانى مى يذيرفتند محكوم مى كرد. سرانجام؛ ياب را ياستور مويخوروم يعنى «شبان زناكاران) ناميد. 


مع هذاء على رغم وى كليسا در افريقا بيشرفت مى كرد. اسقفهاى توانا و صميمىء مانند كويريانوس» اسقف نشين كارتازٌ را 
تقريباً به اندازه اسقف نشين رم غنى و متنفذ ساختند. در مصرء كسترش كليسا كندتر بود» و از مراحل نخستين آن آثارى در 
تاريخ به جاى نمانده است. در يايان قرن دوم غفلتاً صحبت از «مكتب كاتشيستى» اسكندريه به ميان مى آيد كه مسيحيت را با 
فلسفه يونان متحد كرد و دو تن از آباء بزركك را به كليسا داد. كلمنس و اوريكنس هر دو در ادبيات مشركان متبحر بودند و به 
شيوه خويش آن را دوست مى داشتند. هر كاه روح اين دو فايق آمده بود. جنان شكاف مخربى ميان فرهنكك كلاسيكك و 


مسيحيت يديد نمى آمد. 


هنكامى كه اوريكنس آدامانتيوس هفده ساله بود )3١7(‏ يدرش به عنوان مسيحى توقيف و محكوم به مركك شد. يسر مى 
خواست در زندان به يدر خويش ببيوندد و همراه او شهيد شود؛ جون مادرش نتوانست او را به هيج وسيله اى منصرف كندء 
لباسهايش را ينهان كرد. اوريكنس نامه هايى تشجيع كننده به يدر خويش نوشت و به او ييام داد: «زنهار» به خاطر ما تغيير 


عقيده ندهى.) سر يدر را بريدند واز آن يس بسر ناجار بود از مادر و شش برادر و 


ص: 1 


عؤاهر رسال غوه تكيذارق كتذ.وى كةاشاهد شهادت عنده سيار نوه أز اق طريق كقشى به هد يكين بيدا كردو 
زندكى يارسايانه اى بيش كرفت. بسيار روزه مى كرفت» كم. و آن هم روى زمين لختء مى خوابيد» كفش به يا نمى كرد» و 
سرما و برهنكى را بر خود هموار مى كرد. سرانجام تحت تأثير تفسير رياضت آميز باب 219 آيه ١١‏ انجيل متى خود را خصى 
"كوو التوي كنال 015 انسية كانتت مكنق” كلدم عدانطنوة ‏ كالمقبوح لجن كرح ماده بدا ل شخ تذاقيت دان :و 


فصاحت او عده زيادى از دانشجويان مشركك و مسيحى را جلب كرد.ء و آوازه شهرتش در ميان مسيحيان يبجيد. 


وخن | دنا كنانها كن | دوضكوة شتف اقزان ديل نكيت سن د تل سلما اد 1 اذى :ان ]نيا رمال هاف كرتاه وده 
است. بااين وصف هيرونوموس مى يرسد: «كدام يكك از ما ممكن است تمام آنجه را او نوشته است بخواند؟» اوريكنس از 
فرط عشق به كتاب مقدسء كه قسمتى از آن را در كودكى از بر كرده و جزو حافظه وى شده بود» مدت بيست سال از عمر 
خود را با كروهى تندنويس و نساخ صرف مقابله متن عبرى عهد قديم با يكك نسخه بركردان اين متن به تلفظ يونانى» و ترجمه 
هاى يونانى هفتادى»؟ آكويلات سوماخوسء و تثودوتيون" كرد. با مقايسه اين ترجمه و تنقيحهاى كوناكون و با استفاده از 
آشنايى به زبان عبرى» اوريكنس متن اصلاح شده اى از «ترجمه هفتادى» را به كليسا تقديم كرد. او اين كار را كافى ندانست» 
و براى تكميل آن تفسيرهايى» كاه مفصلء راجع به هر يكك از اسفار تورات به آن افزود. با نوشتن اثرى به نام اصول اوليه 
كزارشى مشروح. منظم, و فلسفى از مجموع آيين مسيحى تهيه كرد. در رساله متفرقه به اثبات همه اصول لايتغير مسيحيت 
براساس نوشته هاى فيلسوفان مشركك دست زد. براى تسهيل اين كار از طريقه تمثيلى» كه فيلسوفان مشركك به كمكك آن نوشته 
فاق ضوع و نا عفل: تطيق :ذاده بودن فيلت البق نوتوف زا به وحديله ]نا قلكته ونان ساو :داه رود استفادة كه 
أووكفس طكدة ذاقت ل 
روحىء كه فقط معدودى افراد خاص و يرورش يافته مى توانند به آن معانى رسوخ كنند. او حقيقت سفر ييدايش را به مفهوم 


تحت اللفظى آن مشك وك مى دانست: ظواهر نايسند مناسبات يهوه با اسرائيل را به عنوان اينكه نمادهايى بيش نيست 


)١(‏ كيبن مى كويد: «از آنجا كه اوريكنس عادت داشت كتاب مقدس را تمثيلى تفسير كند» جاى تأسف است كه فقط در اين 


مورد او معنى تحت اللفظى را يذيرفته است.» 


(1) «سيتواكينت» (هفتاد)» اشارت به روايت هفتاد نفر يهودى (قرن سوم ق م) كه ترجمه «عهد قديم) را در هفتاد روز به يونانى 
انجام دادند. - م. 


99 ازا ين «هكزايلا (شش متن) جز قطعاتى در دست نيست. «تترايلا» (جهار متن) نيز كه مشتمل بر جهار ترجمه يونانى بود 


مفقود شده فيب 


ص: 9 


رد مى كرد و داستانهايى مانند داستان شيطان كه عيسى را بر فراز كوه بلندى برد تا ملكوتهاى جهان را به او عرضه كندء افسانه 


مى ينداشت. به كمان او قصه هاى كتاب مقدس براى اين يرداخته شده بود كه حقيقتى روحانى را بفهماند. مى يرسيد: 


كدام انسان با بينشى مى تواند تصور كند كه روز اول و دوم و سوم و شب و صبح وجود داشته بى آنكه آفتاب, ماه و 
ستا ركان باشند؟ كدام انسان ابلهى است كه باور كند خدا مانند يكك كشاورز باغى در عدن درست كرد و درخت زندكى را 


در آن نشاند. ... تا هر كس كه ميوه اين درخت را حجشيد» جان بيابد؟ 


هرجه اوريكنس بيشتر مى رود روشن مى شود كه او يكك رواقىء نوفيثاغورسىء افلاطونى» و كنوسى است كه مصمم است 
مسيحى باشد. اين توقع كه او از كيشى كه به خاطر آن هزار اثر نككاشته و از مردى خويش صرف نظر كرده بود دست بردارد» 
بيمورد بود. او نيز مانند فلوطين شاكرد آمونيوس ساكاس بود و كاهى تشخيص فلسفه اش از فلسفه آنان دشوار است. خداى 
اوريكنس يهوه نيستء اصل نخستين تمام جيزهاست. مسيح آن جهره انسانى وصف شده در عهد جديد نيستء لوكوس يا 
عقلى است كه دنيا را سازمان مى دهد. اين مسيح را خدا (اب) آفريد و زير دست اوست. در فلسفه اوريكنس نيز مانند فلسفه 
فلوطين روح يكك سلسله مراحل و تجمسها را بيش از آنكه داخل در بدن كردد؛ مى ييمايد. يس از مركك نيز حالاتى مشابه 
نجات خواهند يافت. يس از «اشتعال نهايى» دنياى ديكرى خواهد بود كه تاريخ طولانى خود را خواهد داشت؛ سيس دنيايى 
ديكر والى غير النهايه. ... هر يكك از اين دنياها نسبت به دنياى قبلى كمال يافته تر استء و تمام اين توالى يردامنه است كه 


جاى شكفتى نيست كه دمتريوسء اسقف اسكندريه؛ نسبت به اين فيلسوف برجسته؛ كه زينت اسقف نشين او بود وبا 
امبراطوران مكاتبه مى كردء احساس شكك و ترديد كرده باشد. او از دادن مقام كشيشى به اوريكنس سرباز زد و مى كفت كه 
جون كه او خود را خصى كرده است صلاحيت ندارد. ولى هنككامى كه اوريكنس سفرى به خاورميانه كرد» دو اسقف 
فلسطيى بهاو بعنواق كقشيش ذاذكلل»دمتزيوس اغترافن كرد كه ديق ترتيي حقوق او تقض شد است. اتحدق اذ روحانيان 
حوزه خود تشكيل داد. اين انجمن انتصاب اوريكنس را لغو و او رااز اسكندريه تبعيد كرد. اوريكنس به قيصريه رفت و در 
آنجا به تعليم ادامه داد. در آنجا ستايش معروف خود رااز مسيحيت تحت عنوان بر ضد كلسوس به سال 768 نككاشت. روح 
بزركك او نيروى براهين كلسوس را قبول داشت ولى ياسخ مى داد كه در برابر هر اشكال و استبعادى در آبين مسيح» در كيش 
مش ركين بسيارى جيزها هستند كه به مراتب نامحتملترند. نتيجه نمى كرفت كه هر دو نظريه نامعقول است بلكه معتقد بود كه 
كيش مسيح خط مشى زند كّى 


ص: رن 


اصيلترى به انسان مى دهد كه يكك كيش محتضر و مبتنى بر بت يرستى نمى تواند آن را الهام كند. 


دو سال 0١‏ دكيوس شكنجه و آزار را به قيصريه كشانيد. اوريكنس كه در آن زمان شصت و ينج سال داشت بازداشت شد 
وأوزا به بابه شكته سعد. زتجير بز او تهاذته و قلافة ان اهتين بر كرذتقن زدثد وعصديق روز دن ؤتدان مائد: ولى عر كك 
دكوس سيبة ازاذى او كفك من اذ افيض ا تسمال دوقو سات نوت شكتجه دو بدت كدي اثر ربافية و دهن شسد 
ناتوان شده بود اثر مهلكى كرد. او همان كونه كه بيجيز آغاز به تعليم كرده بود فقير از دنيا رفت» و به هنكام مركك نامورترين 
مسيحى زمان خويش بود. وقتى بدعتهاى او ديككر اززحالت اينكه رازى ميان جند تن از فضلا باشد به درآمدء كليسا لازم 
دانست از او سلب اجتهاد كند. ياب آناستاسيوس در سال 500 «عقايد كفرآميز» او را محكوم ساخت و شوراى جامع قسطنطنيه 
در 007 ميلادى او را كافر اعلام كرد. مع هذاء قرنها تقريباً همه دانشمندان مسيحى آثارش را مطالعه مى كردند و تحت تأثيرش 
بودند. دفاع او از يحبت بر متفكران مشر كك بيش از هرنركك از «دقاعيه هائ» بيشي اثر كذاشث. يس ال اوريكس هسبحيت 
ديكر يكف بين عرفا سكين هده قبو»ة فلسقه ا ى كام كنذة رود كددياقك كناب مقس يرا داشكة ولى بذات عي بالل كه 





لا١-سازمان‏ قدرت 


شايد بتوان كليسا را از اينكه اوريكنس را محكوم كرد معذور دانست: اصول تفسير تمثيلى او نه فقط اجازه اثبات هر موضوعى 
رامى دادء بلكه يكباره همه داستانهاى كتاب مقدس و حيات اين جهانى عيسى را كنار مى كذاشت؛ و هماناء در حالى كه 
مسئله دفاع از ايمان را بيش مى كشيد» قضاوت فردى را از نو برقرار مى كرد. كليسا كه در برابر دشمنى يكك دولت مقتدر 
احتياج به وحدت را حس مى كرد؛ نمى توانست بى مخاطره به خود اجازه دهد كه؛ با هر جريان فكرىء يا به وسيله 
بدعتكذاران بى باورء يا غيبكويانى خلسه اىء يا بيروانى برجسته به هفتاد و دو فرقه تقسيم شود. خود كلسوس به استهزا خاطر 
نشان كرده بود كه مسيحيان «به جندين فرقه مخالف تقسيم شده اند» زيرا هر فردى ميل دارد دسته اى مخصوص به خود داشته 
باشد.») حدود سال 2187» ايرنايوس صورتى مركب از بيست كونه مسيحيت تنظيم كرد. در حوالى سال 8#”: استيفان از هشتاد 
فرقه در مسيحيت نام مى برد. افكار بيكانه دايماً در كيش مسيح رخنه مى كرد و مؤمنان براى بيوستن به فرقه هاى جديد 
صفوف آن را ترك مى كردند. كليسا كه احساس مى كرد دوران آزمايشهاى شبابش به يايان مى رسد و دوره بلوغ و يختكى 
وى نزديكك مى شود, اينكك ناجار بود مقولات خويش را تعريف كند و شرايط لازم وابستكى افراد را به خود اعلام دارد» و 


لازم مى نمود كه سه كام دشوار بردارد: تدوين 


ص: 07 


مبانى شريعت بر اساس كتاب مقدس؟ تبيين آبين مسيحيت؛ و سازمان دادن قدرت كليسا. 


در ادبيات مسيحى در قرن دوم؛ انجيل نامه (رساله)» اسفارء مكاشفه. و «اعمال» فراوان بود. مسيحيان در رد يا قبول آنها به 
عنوان تفاسير مجاز از عقايد مسيح همداستان نبودند. كليساهاى غرب «كتاب مكاشفه يوحنا» را قبول داشتند» كليساهاى شرق 
بكلى آن را رد مى كردند. برعكسء «انجيل» عبرى و «رساله هاى يعقوب» را قبول داشتند كه در غرب مردود بود. كلمنس 
اسكندرانى از رساله هاى مربوط به اواخر قرن اول» تحت عنوان «تعليمات دوازده حوارى»» به عنوان نوشته اى مقدس نام مى 
برد. ما ركيون با انتشار دادن نسخه اى از «عهد جديد) دست كليسا را در حنا ككذاشت. نمى دانيم جه وقت كتابهاى «عهد 
جديد» كنونى قانونى» يعنى اصيل يا ملهم» شناخته شدند. فقط مى توان كفت كه طبق قطعه اى به زبان لاتينى كه موراتورى 
آن را در سال 160 كشف كرد و به نام او معروف شده استء و عموماً تاريخ آن را حدود سال 18١‏ مى دانند» قانون شريعت 


در آن زمان تشيت شده بوده أشنت 


در قرن دوم شوراها يا انجمنهاى روحانيان با تناوب بيشتر تشكيل مى شده است. در قرن سوم اين مجالس فقط از اسقفها 
تشكيل مى يافت و در يايان اين قرن مجالس مزبور به عنوان داوران قطعى كيش مسيحى «كاتوليكك» يعنى همكانى» شناخته 
شدند. اعتقاد به آيين (ارتدوكسى) بر بدعتكذارى جيره شدء زيرا نياز به يكك اعتقاد مشخص را كه بتواند منازعات را تعديل 


كند و شكك و ترديدها را آرام سازد» برآورده مى كردء و قدرت كليسا نيزاز آن يشتيبانى به عمل مى آورد. 


مسئله تشكيلات بستككى به تعيين مركز اين قدرت داشت. يس از تضعيف كليساى مادر در اورشليم؛ جنان مى نمايد كه محافل 
مذهبى محلى - جز مواقعى كه به توسط جماعات ديكر مستقر و حمايت مى شدند - داراى قدرتى مستقل بودند. البته مقام 
كليساى رم مدعى بود كه يطرس آن را بنياد نهاده استء و به اين سخن عيسى استناد مى جست: «و من نيز تو را مى كُويم كه 
تويى يطرس» (به آرامى )061١35‏ به يونانى 26]105) «و براين صخره» (به آرامى 6©60](35,. و به يونانى 13أ©0) 
«كليساى خود را بنا مى كنم و ابواب جهنم بر آن استيلا نخواهند يافت. و كليدهاى ملكوت آسمان را به تو مى سيارم و آنجه 
ذن زفيخ يتلق 3و اسمان نسته كردك و انه دو رحن كشا :دن اسان كشادة شوهه) دصحت ان قفيمت شك شلاة است 
201 الخاضي و شعطون ساشق نواشنة ننه كداسها شكسير )تر السك نه 1ن سك صر نف ول اها راسخاابنت كه 
اكر يطرس جمعيت مسيحى رم را ايجاد نكرده باشد در آنجا وعظ و اسقف آن شهر را معين كرده است. ايرنايوس در سال 
مى نويسد كه يطرس «مقام اسقفى را به دست لينوس سيرد.» ترتوليانوس در سال 3٠١‏ اين روايت را تأييد مى كند, و 


كويريانوس» اسقف كارتاز» رقيب بزركك رمء به سال 07 همه مسيحيان را بر آن مى دارد كه اولويت رم را بيذيرند. 


نخستين اشغال كنند كان «كرسى يطرس» اثرى از خود در تاريخ نككذاشته اند. ياب سوم»١‏ كلمنسء ظاهراً نكارنده نامه اى است 
كه در حدود سال 958 خطاب به كليساى كورنت» براى ترغيب 


)١(‏ كلمه 03003 به معنى «يدر)» كه در انكليسى به صورت ©00] مى آيدء در سه قرن اول به هر يكك از اسقفهاى مسيحى 
اطلاق مى شد. 


ص: 00 


اعضاى آنان به حفظ هماهنكى و حسن انتظام ميان خودشان نوشته شده است. در اين نامه» كه مربوط به تنها يكك نسل يس از 
مركك يطرس استء اسقف رم با نوعى اقتدار و تحكم با مسيحيان يكك محفل مذهبى دور دست سخن مى كويد. اسقفهاى 
ديكر. ضمن به رسميت شناختن «اولويت» اسقف رم به عنوان جانشين يطرسء همواره اعلاسم مى داشتند كه اختيار ناديده 
كرفتن تصميمهاى آنان را ندارد. كليساهاى مشرق زمين فصح را در روز جهاردهم ماه يهودى نيسان بركزار مى كردند» صرف 
نظر از اينكه اين تاريخ با كدام روز هفته مصادف مى شد. كليساهاى مغرب زمين عيد مزبور را به يكشنبه بعد محول مى 
كردند. يولوكاريوسء اسقف سمورنا كه حدود سال 188 از رم بازديد كرد» كوشيد تا آنيكتوس» اسقف رم. را بر آن دارد كه 
در غرب نيز همان رسم شرق را معمول سازد؛ در اين امر موفق نشد. در بازكشت خودء بيشنهاد ياب راء كه مى خواست 
كليساهاى شرق رسم غرب را بيذيرند» رد كرد. در سال 219١0‏ ياب ويكتور درخواست آنيكتوس را تكرار كرد» ولى اين بار به 
صورت امر بود. اسقفهاى فلسطين اطاعت كردندء ولى اسقفهاى آسياى صغير سر باز زدند. ويكتور نامه هايى براى محافل 
مذهبى مسيحى نوشت و كليساهاى متمرد را تكفير كرد. بسيارى از اسقفهاء حتى در غربء عليه جنين اقدام شديدى اعتراض 
كود توتو لامر وك وام اتوي 


جانشين وىء زفورينوس (707 --3518)) «مردى ساده و بيسواد) بود. وى مردى به نام كاليستوس راء كه هوش و ذكاوت او 
كمتر از اخلاقياتش مايه انتقاد بود» براى كمكك در اداره حوزه رو به كسترش رم به مقام سرشماسى ارتقا داد. كاليستوسء به 
روايت دشمنانشء ابتدا برده» سيس بانكدار (صراف) بود. وجوهى را كه به امانت داشت اختلاس كرده به اعمال شاقه محكوم 
كرد يده بود؛ يس از آزادى» شورشى در كنيسه اى به يا كرده» محكوم به كار كردن در معادن ساردنى شله بود. آنكاه با درج 
نهانى نام خود در صورت زندانيان بخشوده شده. از آنجا كريخته بود؛ ده سال در آنتيوم بدشوارى در آرامش به سر برده بود. 
هنكامى كه زفورينوس كاليستوس را متولى مقبره يايها كرد اين شخص آن را به جاده آبيانوسى» در دخمه اى كه به نام خود 
اوستء انتقال داد. يس از مركك زفورينوسء كاليستوس به يابى بركزيده شد. آنكاه هيبولوتوس و جند كشيش ديككر او را متهم 
ساختند كه شايسته اين مقام نيست و كليسا و مقام يابى رقيبى در برابر او به وجود آوردند .)2١8(‏ اختلافات مسلكى سبب 
شين تفاق كقنت: كالستوس عفييده دالت كساق كدارس ازغشل عبد مرتكث كناه كيرواى وقد (مانتب زا قل 
ارتداد) و توبه كنند دوباره در كليسا يذيرفته مى شوند. هيبولوتوس اين كذشت را خانمان برانداز مى ينداشت؛ (رديه اى بر 
همه بدعتها» نوشت كه هدفش بويزه اين بدعت بود. كاليستوس او را تكفير كرد و كليسا را با مديريت و شايستكى تقويت كرد 
وقدرت عالى مركز رم را سخت به تمام مسيحيان كسترش داد. 


شقاق هييولوتوسن دز سال:8؟؟ يايان يافةدولئ دن زمان ياي كورتلؤين 101 -8]) بعت هيؤلوتوس :دويازة اد سؤى دو 
كشيش - نوواتوس در كارتاز و نوواتيانوس در رم - احيا كشت. اين دو نفر كليساهاى انشعابى تأسيس كردند» كه منظور آنها 
اخراج بى امان كسانى بود كه يس از غسل تعميد مرتكب كناه مى شدند. شوراى جامع كارتازٌ به رهبرى كويريانوس و 
شوراى روم به رياست كورنليوس هر دو دسته را تكفير كردند. درخواست يشتيبانى كويريانوس از كورنليوس باعث تقويت 
مقام ياب شد؛ ولى هنككامى كه ياب ستفانوس اول (785 -181) فتوا داد كه 


ص: إرذرةف 


كرون د كانى كه منتسب به فرقه هاى مرتد بوده اند احتياجى به غسل تعميد ندارند» كويريانوس به وسيله انجمنى از اسقفهاى 
افريقا اين تصميم را رد كرد. ستفانوس اول نيز به نوبه خودء جون كاتويى جديدء در يكك جنكك كارتازى كليسايى آنان را 
تكفير كرد. مركك نابهنكام او كويى به فضل الاهى رخ داد تااين كشمكش آرام يذيرد و از انشعاب كليساى نيرومند افريقا 
جلو كيرى شود. 


كليساى رمء با وجود بيشرويها وعقب نشينيهاء تقريباً هر ده سال يكك بار بر اختيارات خود مى افزود. ثروت و صدقات عمومى 
حيثيت آن را بال مى برد. براى هر موضوع مهم طرف مشورت دنياى مسيحى بود. ابتكار طرد و مبارزه با ارتدادهاء و تعريف 
كاوق شعرومة كنات سقس رادودست وانتك: و الشوتد ال "تداشك وقد كوانيدف كا قال تروت ا نوس :او يكسيو 
كويريانوس رقابت كند. بيشتر به سازمان يايبند بود تا به نظريه؛ مى ساخت و حكومت مى كرد» و سخن يردازى و نوشتن را به 
ديكران وا مى كذاشت. كويريانوس طغيان كرد» ولى خود او بود كه در اثرى تحت عنوان درباره وحدت كليساى كاتوليكك 
يذيرفت كه «مقر يطرس» مركز برترين مقام مسيحيان باشد و اصول همبستكىء, وحدت آراء و ثبات قدم راء كه جوهر كليساى 
كاتوليكك و سبب تثبيت آن استء به جهانيان اعلام داشت. در حدود اواسط قرن سوم, موقعيت و منابع مقام ياب به اندازه اى 
قوى بود كه دكيوس مى كفت ترجيح مى دادم كه در روم امبراطورى رقيب من باشد و نه يكك ياب؛ طبيعتاً يايتخت امبراطورى 
يايتخت كليسا شد. 


اكر يهودا اخلاقيات؛ و يونان اصول الاهيات را به مسيحيت داده بودند» رم سازمان به آن داد. اينها وعلاوه بر آن دوازده كيش 
رقيب» كه آنها را در خود جذب كرده بود در تركيب آيين مسيح داخل شدند. جنين نبود كه كليسا فقط بعضى از آداب و 
اشكال مذهبى را كه در رم قبل از مسيح معمول بود بيذيرد بلكه زنار و لباسهاى ديكر كاهنان مشركانء استعمال كندر (بخور) 
و آب مقدس براى تطهير» شمعهاى كافورى و روشنايى دايمى افروخته در برابر محراب» يرستش قديسهاء معمارى باسيليكاء 
عنوان زبان اصيل و يايدار اذكار كاتوليكىء نيز يذيرفته شدند. مهمتر از همه اينهاء عطيه روم يكك دستكاه وسيع حكومت بود 
كهء در آن زمان كه قدرت دنيوى رو به افول مى رفت» يايه ساختمان حكومت روحانى كليسايى كشت. جندان زمانى 
يديت كه اسقفها بيشتر از فرمانداران روم مصدر نظم و مركز قدرت شهرها شدند؛ مترويوليتنهاء يا اسقفهاى اعظمء اكرجه 
جا استاتدازان را تكرسد» يشتيبانانشان شدند» و انجمن اسقفها جانشين مجمع استان شد. كليساى مسيحى يا جاى ياى دولت 
روم نهاد؛ ايالات را فتح كرد؛ يايتخت را بياراستء و انضباط و وحدت رااز مرزى تا مرز ديكر برقرار ساخت. روم با ولادت 
كليسا جان سبرد. كليسا با به ارث بردن مسئوليت روم و يذيرفتن آن به بلوغ و يختكى رسيد. 


ص: ع0”0 


فصل بيست و نهم :سقوط اميراطورى - 1415 - 8م١٠١‏ ميلادى 


1[ - بك سلسله سامى 


روز اول زانويه سال 197, جند ساعت يس از قتل كومودوسء سنا با نهايت خوشحالى تشكيل جلسه داد و يكى از محترمترين 
اعضاى خويش راء كه وظيفه خود را به عنوان فرماندار شهر از روى عدل انجام داده و به بهترين سنن آنتونينها وفادار بود» به 
امبراطورى بركزيد. برتيناكس مقامى بدين شامخى راء كه كمترين سستى در آن عاقبت شومى دارد» برخلا.ف ميل خود 
يذيرفت. هروديانوس مى كويد «رقتارش مائند يكك فرد غادى بو3) ذر سحترانيهاى فيلسوفان حاضر مى شده اذبيات را تشويق 
مى كردء خزانه را مى انباشتء از ماليات مى كاست,ء سيم و زر و يارجه هاى كلدوزى و حريرها و غلامان زيبا و هرجه را كه 
كومودوس از آن كاخ را ير كرده بود به جوب حراج مى زد. ديون كاسيوس مى نويسد: «در واقع هر جه را كه يكك اميراطور 
خوب بايستى بكندء كرد.» برد كان آزاد شده كه صرفه جوييهاى او منافعشان را از ميان مى برد» و ياسداران اميراطور كه از 
استقرار انضباط بر آشفته بودند توطئه جيدند. در 78 مارس» سيصد سرباز به كاخ هجوم آوردندء او را كشتند و سرش را به نيزه 


زدند و به اردوكاه خويش بردنك. مردم و سنا اندو هكية: شدنك ولى آرام ند نشستئلك. 


رهبران كارد اعلا-م داشتند كه تاج را به آن كسى از روميان مى دهند كه بيشتر به آنان يول بخشد. زن و دختر ديديوس 
يوليانوس او را متقاعد ساختند كه غذاى خود را ناتمام بككذارد و در اين مزايده شركت جويد. جون به اردوكاه رفت» رقيبى در 
آنجا يافت كه براى دسترسى به تخت و تاج ينج هزار دراخما (سه هزار دلار) به هر سرباز مى داد. عمال كارد از ثروتمندى به 
سوى ثروتمند ديككرى مى رفتند و آنان را ترغيب مى كردند قيمت مزايده را بالاتر ببرند. هنككامى كه يوليانوس به هر سرباز 
٠‏ دراخما وعده دادء كارد او را اميراطور اعلام كرد. 


مردم روم كه از اين تاجكذارى موهن برآشفته شده بودند دست به دامان لزيونهاى 


ص: إفكرة 


بريتانياء سوريه؛ و يانونيا شدند كه بيايند و يوليانوس را خلع كنند. اين لزيونها كه به سبب بى بهره ماندن از يولهاى يوليانوس 
خشمكين بودند؛ فرماندهان خويش را امبراطور خواندند و رو به سوى رم نهادند. فرمانده لؤيونهاى يانونيا به نام لوكيوس 
سيتيميوس سوروس كتا اميراطورى را با بى يروايى» سرعت عملء و رشوه دادن به جنكك آورد. وى متعهد شد كه هنكام 
جلوس به هر سربازى ٠٠٠٠١‏ دراخما بدهد؛ در ظرف يكك ماه دسته هاى خود را از دانوب تا يكصد كيلومترى رم آورد؛ دسته 
هايى را كه براى جلو كيرى او آمده بودند به خود جلب كرد؛ و با وعده عفو به ياسداران اميراطور» به شرط آنكه رهبرانشان را 
تسليم كنند» آنان را مطيع ساخت. با همه لزيونهايش كه سر تايا مسلح بودند وارد يايتخت شد و به اين ترتيب رسوم سابق را 
نقض كرد. ولى خودش با يوشيدن لباس شخصى سنت را رعايت نمود. يكك تريبون رومى يوليانوس را وحشتزده و كريان در 
كاخ بيدا كرد؛ او را به يكى از حمامهاى كاخ آورد و سرش را بريد (دوم زوئن 197). 


سيتيميوس در سال ١68‏ ميلادى در افريقا - يعنى در ايالت مفتوحه اى كه صالحترين مدافعان مسيحيت در آنجا بيدا شده بودند 
- به دنيا آمد. اين مرد كه در خانواده اى فنيقى و كارتازى زبان يرورش يافته بود» ادبيات و فلسفه را در آتن تحصيل كرد» و 
سيس در رم به وكالت دعاوى يرداخت. با وجود لهجه سامى كه در زبان لاتينى داشت از با سوادترين روميان زمان خويش به 
شمار مى رفت و خوشش مى آمد كه شاعران و فيلسوفان را در ييرامون خود كرد آورد. ولى وى نه به فلسفه اجازه مى داد كه 
مانع جنكهايش كردد و نه مى ككذاشت كه شعر شخصيتش را ملايم سازد. مردى بود داراى جهره زيبا و جسماً قوى؛ لباس 
ساده مى يوشيد» به محروميت و سختى عادت داشت,. در لشك ركشى ماهرء در نبرد دلير» و در يبروزى بيرحم بود. با بذله كويى 
سخن مى راند» با فراست قضاوت مى كرد. بى يروا دروغ مى كفتء يول را بيش از همه افتخارات دوست داشت,. و با 


سنا مرتكب اين اشتباه شده بود كه آلبينوس را رقيب او اعلام داشته بود. سبتيميوس با ششصد نككهبانى كه داشت سنا را وادار 
كرد كه جلوسش را تأييد كند. يس از آن سناتورها را كروه كروه به قتل رسانيد» و آن قدر املاكك اعيان و اشراف را ضبط 
كرد كه مالكك نيمى از شبه جزيره شد. با انتصاباتى كه از سوى اميراطور واز ميان مردم مشرق زمين» كه متمايل به حكومت 
فردى (مونارشى) بودندء انجام كرفت» سناء كه بيشتر اعضايش از ميان برداشته شده بود» دوباره تكميل شد. بزركترين 
قانوندانان آن عصر - مانند يايينيانوس» ياولوس. و اولييانوس - تمام براهين و دلايل خويش را براى دفاع از قدرت مطلقه به 
كار مى بردند. سيتيميوس جز در مواقعى كه به سنا امر مى داد وجود آن را ناديده مى كرفت. خودش بر همه خزاين مختلف 
تطذارك: قاسك) مدكويات عورد بر فيه بز ارسي عاد نيا فاو اشراطو رش .وا يه جورت كفا منلطيتة ساس مورو قر ا ورد 


در دوراث اميراطورى او بر غده لشكريان 


ص: 7 


افزوده كشت و مواجبشان اضافه شدء به طورى كه آفتى زا بنث"المال كثنت:.تسدمت نظام اجبارى شدء ولى براى ساكنان 


ايتاليا ممنوع بود. از آن يسء لزيونهاى ايالاءت مفتوحه براى رومى كه قدرت حكومت كردن را از كف داده بود اميراطور 


سيتيميوس» اين جنكجوى واقعبين» به علم احكام نجوم اعتقاد داشتء و در تفأل و تعبير خواب ماهر بود. شش سال يبش از 
جلوسشء هنكامى كه زن اولش مرده بود» زنى متمول از اهالى سوريه كرفت» زيرا تخت سلطنت در طالع اين زن بود. اين زن» 
يوليا دومناء» دختر يكى از كاهنان الا كابالوس» خداى شهرامساء بود. در اين شهرء دير زمانى شن بسكن إل اسان افتاده بود و 
براى آن معبد باشكوهى ساخته بودند. اين سنك را به عنوان مظهر يا حتى به عنوان تجسم خدا مى يرستيدند. يوليا هممسرى 
سيتيميوس را يذيرفت» برايش دو يسر به نامهاى كاراكالا و كنا آورة» و او را به تخت سلطنتى كه در طالعش بود رسائد. يوليا 
زيباتراز آن بود كه به يكك شوهر اكتفا كند» ولى سيتيميوس هم سركرمتر از آن بود كه شوهرى غيور باشد. يوليا سالنى از 
اديبان ترتيب داد» به ترويج هنر و تشويق هنرمندان يرداختء و فيلوستراتوس را متقاعد ساخت كه شرح زندكى آيولونيوس 
اهل تو آنا را بنككارد و آن را بيارايد. نيرو و نفوذ اين زن كرايش سلطنت را به سوى شيوه هاى شرقىء كه از نظر اخلاقى در 


دوران الاكابالوس و از لحاظ سياست در دوران ديوكلتيانوس به اوج خود رسيد» تسريع كرد. 


سيتيميوس از هجده سال اميراطورى خود دوازده سال آن را در جنكك كذرانيد. رقيبان خويش را در جنككهايى سريع و 
واعيداته اذ علا رذ اهتتةع ينانسا مسال مشاهدرة راقن ران خا كه يكياة كرود تبلاو تك دش ا كدو 
تاخت و تاز كوتها بود از ميان برد. كشور يارت را تسخير كرد» تيسفون را كرفت» بين النهرين را ضميمه قلمرو خود ساخت» و 
سقوط اشكانيان را تسريع كرد. بيرانه سر و مبتلا به بيمارى نقرس ولى نككران آنكه مبادا لشكريانش به واسطه ينج سال دورى 
از جنكك سست شونده سفرى جنكتى به كالدونيا كرد. يس از بيروزيهاى يرخرجى كه بر اسكاتلنديها يافتء به بريتانيا بازكشت 
ودر يورك ماند ودر آنجا به سال ادر كدشتش ناس كفت: «همه جيز بوده ام واين همه به هيج نمى ارزيد.) هروديانوس 
مى كويد: «كاراكالا از اينكه مركك يدرش به تأخير افتاده بود» رنجيده خاطر بود ... از يزشكان مى خواست كه به هر وسيله 
شده استء ييرمرد را به جهان ديكر بفرستند.» سيتيميوس» آورليوس را نكوهش مى كرد كه اميراطورى را به كومودوس 
واككذار كرده بود. خود او آن را بااين اندرز بدبينانه به كاراكالا و كتا واككذاشت: «سربازانتان را بى نياز كنيد و در بند هيج 


عرز دركر تاشيدع بزاف هشتاد سال بعد :او ارين اميراطووئ يود كشكر الست جات سيرة: 


ص: خرف 


مى توان كفت كه كاراكالا١‏ نيز مانند كومودوس براى آن ساخته شده بود تا ثابت كند كه سهم نيروى يكك نفر جندان زياد 
نيست كه هم خود در زندكى بزركك باشد و هم احفادش به مردان بزركى تبديل كردند. اين مرد در كودكى مطيع و دليسند 
بودء جون به بلوغ رسيد بربر و شيفته شكار و جنكك شد. خرسهاى وحشى را زنده مى كرفت» يكه واتنها با شير مى جنكيد 
هميشه شيرهايى در كاخ خود داشتء و حتى كَاهى شيرى بر سر ميز و در بستر خود مى برد. خاصه به مصاحبت كلاد ياتورها و 
سربازان ارج مى نهاد؛ او ترجيح مى داد سناتورها را به انتظار ملاقات بدارد» ولى از تأمين غذا و مشروب براى همدمان خويش 
غفلت نكند. جون ميل نداشت قدرت امبراطورى را با برادر خويش تقسيم كندء كتا را به سال 75١7‏ به قتل رسانيد. اين جوان را 
در آغوش مادرش سر بريدند» و خونش روى لباسهاى مادرش ريخت. روايت مى كنند كه نه تنها كاراكالا بيست هزار تن از 
هواخواهان كتا را محكوم به مركك كردء بلكه عده بسيارى از شارمندان و جهار تن از دوشيزكان آتشبان را به اتهام زنا از ميان 
برد. جون براثر قتل كنا زمزمه اى در ميان لشكريان افتاد» با دهشى برابر همه وجوهى كه سيتيميوس در خزانه هاى مختلف 
كرد آورده بود آنان را آرام ساخت. از سربازان و بينوايان در برابر طبقات سوداكر و اعيان حمايت مى كرد؛ ضمناً ممكن است 
كه نوشته هاى ديون كاسيوس درباره او ناشى از كينه توزى يكك نفر سناتور باشد. براى اينكه به در مدهاى خود بيفزايد. 
بالناحة ين اوكدوا نا :اران أث هه درفت فوسزاي كرديو حون وقوه شل كن افق اناك قط به شا ومكة ان ووش لق من 
كيرد در سال همه مردان بالغ امبراطورى را تابع اين ماليات ساخت. بنابراين» افراد مزيور درست هتككامى از حق شارمندى 
وردان نافد كداجدا كر وطفه لمشتس > ديو حداف راسج نقمطية, كار كالا با براق انق تطاق تمص قي راديود 
سيتيميوس سوروسء كه هنوز باقى است»ء و با ساختن كرمابه هاى عمومىء كه ويرانه هاى عظيمشان حاكى از عظمت ديرين 
آنهاست,. به زيباييهاى رم افزود» ولى قسمت اعظم اداره امور كشورى را به عهده مادر خويش نهاد و خود به جنكك و 


لشكر كشئ يرداخت. 


يوليا دومنا را به سمت «وزير عرايض» و «وزير مكاتبات» كمارد. اين زن هنكام يذيرايى از اشخاص فركة كشووها اذ رجال 
معتبر خارجى به كاراكالا مى بيوست يا جانشين او بود. شايعاتى بر سر زبانها بود كه وى از طريق رابطه زنا با محارم بر فرزند 


يوكاسته؟ و اوديب ياد مى كردند. از يكك سو به انتقام اين اهانتها و تا اندازه اى 


)١(‏ اين نام را به سبب قباى دراز به سبكك اهالى كل كه بر تن مى كرد به خود داد. اسم حقيقى او باسيانوس بود. جون 


(1) در اساطير يونان» ملكه شهر تب كه نادانسته با يسر خودء اوديبء ازدواج كرد. - م. 


ص: 7 


از ترس اينكه مبادا مصر در موقعى كه او با يارتها جنكك مى كرد بشوردء از اسكندريه بازديد كرد و مى كويند فرمان داد كه 


بااين وصفء بنياد كذار اسكندريه (اسكندر كبير) سرمشق و محسود او بود. دسته اى مركب از شانزده هزار نفر تشكيل داد و 
آن را «فالانكس اسكندر» ناميد و آنان را با سلاحهاى مقدونى مجهز ساخت,ء و به فكر آن افتاد كه يارت را تسخير كند» همان 
كونه كه اسكندر ايران را فتح كرد. سخت مى كوشيد كه سرباز خوبى باشدء در خوراك. خستكيهاء راهييماييها» سنك ركشيهاء 
ويل سازيها همدوش لشكريان خويش بود و در نبردهاى دليرانه و دعوت دشمن به جنكك تن به تن شركت مى جست. ولى 
سربازانش كمتر از او شايق جنكك با يارتها بودند وغنايم را بر نبرد ترجيح مى دادند. در كاراى - محلى كه كراسوس در آنجا 
شكست خورهه بود - كاراكالا به دست سربازان خود به ضرب خنجر هلا-كك شد .)25١17(‏ ماكرينوس.ء فرمانده ياسداران 
امبراطورى. خود را اميراطور خواند و به سنا كه از اين موضوع رويكردان بود امر كرد كاراكالا- را يكى از خدايان بشمارند. 
يوليا دومنا كه به انطاكيه تبعيد شده بود و مدت شش سال از سلطنت,ء از شوهرء واز يسر محروم بود. خود را با نخوردن غذا 
هلاك كرد. 


اين زن خواهرى داشت به نام يوليا مايسا كه به اندازه خود وى با استعداد بود. اين يولياى دوم جون به امسا بازكشت در آنجا 
دو نوه خود را يافت كه مايه اميد او بودند. يكى از آنان يسر دخترش يوليا سوثايمياس يكى از كاهنان جوان بعل بود. اين يسر 
واريوس آويتوس نام داشت و بعداً به الاكابالوس (خداى آفريننده)١‏ موسوم شد. ديكرى. يسر يوليا ماماياء دهساله بود و 
آلكسيانوس ناميده مى شد. اين شخص بعدها آلكساندر سوروس كشت. كرجه واريوس يسر واريوس ماركلوس بود مايسا 
جنين شايع كرد كه او فرزند نامشروع كاراكالاست واو را باسيانوس نام نهاد. مقام اميراطورى آن قدر ارزش داشت كه حيثيت 
دخترش را فداى آن سازد و ماركلوس هم مرده بود. نيمى از سربازان رومى در سوريه به كيشهاى اين سرزمين كراييده بودند 
و نسبت به اين كاهن جهارده ساله احترامى آميخته به زهد احساس مى كردند. به علاوه» روش مايسا مى رسانيد كه اكر اين 
سربازان الاكابالوس را امبراطور كنند» وى وجوه فراوانى به آنان خواهد داد. سربازان قانع شدند. سيم و زر مايسا سبب كشت 
لشكريانى كه ماكرينوس براى مقابله با وى فرستاده بود به ههدف وى شيوتك تك متكافى كه واد مأكرينوسس در وأاس كروهئ 
انبوه يديدار كشتء سربازان مزدور سوريه اى دجار ترديد شدندء ولى مايسا و سوئايمياس از ارابه خويش فرو جستند و 


لشكريان مردد شده 


)١(‏ اين اسم را نويسند كان رومى اشتباهاً به «هلي وكابالوس» (خداى آفتاب) تبديل كرده اند. 


ص: خرف 


رابه سوى بيروزى رهنمون شدند. در سوريه مردها زن و زنها مرد بودند. 


در بهار سال 1١4‏ الاكابالوس با لباسى از حرير ارغوانى زردوزى شده. با كونه هايى آراسته به شنكرفء با جشمانى كه 
مصنوعاً درشت شله بودء با بازوبندهاى كرانبها به بازوان» كردنبددى از مرواريد به كردن و تاجى از كوهر بر سر زيباى 
خويش وارد شهر رم شد. در يهلوى او مادر و مادربز ركش موقرانه سوار بر اسب بودند. همينكه در برابر سنا ظاهر شد 
دوخواننت كرد اشازه دهند كه مادرقن :ا اق همتقيق باشة ودر مذاكرات شر كت جويد. سوتايشاس لحاس مي كزة 45 نبارد 
اين افتخارات را بيذيرد و به اين اكتفا كرد كه بر يكك سناكولون (سناى كوحكك) مركب از زنانء كه سابينا در زمان 
هادريانوس تأسيس كرده بود و به مسائل لباسهاى زنانه و جواهر و تقدم و تأخر و بركزارى تشريفات مى يرداخت» رياست 
داشته باشد. حكمرانى بر كشور را به مايساء مادر بز ركك» اختصاص دادند. 


اميراظور جوان از'بنعضى جهات مئ تواتسدت اطرافيانئن را مفتوث سازد: عليه عواخواهان شاكزيتوساقدامات اتتقامجوياته نكرد: 
موسيقى را دوست داشت» خوب مى خواندء نى و ارغنون و شييور مى نواخت. جون جوانتر از آن بود كه اميراطورى را اداره 
كندء جز تفريح كردن جيز ديكرى نمى خواست. خدايش نه بعل» بلكه لذت بود واو تصميم داشت كه لذت را به هر شكلى 
كه داشته باشد ببرستد. هر يكك از طبقات مردم آزاد را دعوت مى كرد كه كاخش را ببينند؛ كهكاهى با آنها غذا مى خورد. 
مى آشاميدء و تفريح مى كرد. غالباً جوايز لاتارى راء از اثاثيه يكك خانه كرفته تا جند مكس. ميان آنان تقسيم مى كرد. دوست 
داشت ميمانائشن رائه باز كيرةة متلا انها را رو بالشهائ ناد كزدهمى تكنائد كة تا كهان أن خالشها ب ركند» ستفان كدو 
سيس در ميان يلنككها و خرسها و شيرهاى بى آزار به هوششان آورد. لامبريديوس تأكيد مى كند كه الاكابالوس هيج كاه كمتر 
از صد هزار سسترس (ده هزار دلار) و كاهى كمتر از سه ميليون سسترس براى ضيافتى كه به دوستانش بدهد خرج نمى كرد. 
سكه هاى طلا را با نخود» عقيق يمانى را با عدسء مرواريد را با برنج» كهربا را با باقلا مى آميخت. اسبء ارابه» يا خواجه سرا 
هديه مى كرد. غالباً از مهمانانش خواهش مى كرد كه ظرفها و جامهاى نقره سر غذا را با خودشان به خانه ببرند. براى خودش 
هميشه بهترين جيزها را مى خواست. آب استخرهايش با عطر كل سرخ معطر مى شدء اثاثيه و لوازم حمامهايش از عقيق يمانى 
يا از طلا بود. كميابترين و كرانبهاترين غذاها را مصرف مى كرد؛ لباسهايش از سرتايا كوهر آكين بود. جنين شيوع داشت كه 
حلقه اى را هركز دوبار به انككشت خويش نمى كرد. هنكام مسافرت براى حمل بار و بنه و فواحشى كه همراه مى برد ششصد 
ارابه به كار مى رفت. جون غيبكويى به او كفته بود كه به مركك سختى خواهد مرد. وسايل خودكشى را براى موقع لزوم آماده 
مى ساخت از قبيل: طنابهاى ابريشمى ارغوانى» دشنه هاى زرين» زهرهاى نهفته در نككينهايى از ياقوت كبود يا از زمرد. اما 


ص: 076 


اعكبال دار كه «تجتا نف ارطقه مقاتروهاءدر اضي اقات سكناة يراه اغراف ره اهلك كر هر حال انه درتاوة التدراف 
جعي ون مت كنات فاب تام افع سلما اواك كوه وا لز اهن ريدن وهر مين :1 محف قفية اتوك اذا ف 
يرستش بعل سوريه رادر ميان روميان رواج دهد. خود را مختون ساخت و مى خواست خودش را به افتخار خداى خويش 
خصى كند. سنكك سياه مخروطى شكلى را كه به عنوان الاكابالوس مى يرستيد از شهر امسا آورد. معبدى آراسته براى جاى 
دادن آن بنا نهاد. سنكك مرصع به جواهر را روى ارابه اى» كه شش اسب سفيد آن را مى كشيدند, آوردند, در حالى كه 
امبراطور جوانء فرو رفته در يرستشى آميخته با سكوتء بيشاييش آن عقب عقب راه مى رفت. مايل بود تمام مذاهب ديكر را 
به رسميت بشناسد. آيين يهوه را زير حمايت كرفت و يبشنهاد كرد مسيحيت را قانونى بشناسد» فقطء با صداقتى درخور 


ستايشىء روى اين نكته تكيه مى كرد كه به عقيده او اين سنكك بز ركترين سخدايان است. 


مادرش كه در عشقبازيهاى خود مستغرق بود به اين مضحكه يريايوسى ١‏ از روى كُذشت مى نككريست. ولى يوليا مايسا جون 
نتوانست مهار كار را در دست كيرد» تصميم كرفت از شكستى كه ممكن بود به سلطنت اين سلسله برجسته زنان سوريه اى 
يايان دهد جلو كيرد. الاكابالوس را متقاعد ساخت كه خاله زاده خود آلكساندر را به عنوان جانشين و قيصر بيذيرد. وى و 
مامايا اين يسربجه خردسال را براى انجام وظايفى كه به عهده داشت ورزيده كردندء و به هر طريق سنا و مردم را بر آن داشتند 
كه او را به عنوان جانشين مطلوب الاكابالوسء اين آدم شهوانى مدعى تقدس كه روميان را نه با كارهاى افراطى يا مستهجن 
خود بلكه با تابع ساختن يوبيتر به بعل سوريه اى آزرده فتح مرد» بنكرند. سوثايمياس توطئه را كشف كرد و ياسداران اميراطور 
را بر خواهر و خواهرزاده خويش بشورانيد. مايسا و مامايا براهين غنى ترى تقديم كردندء به طورى كه كارد الاكابالوس را با 
مادرش كشت» جسدش را در كوجه ها و در اطراف سيرك كردانيد.» سيس آن را به رودخانه تيبر انداختء و الكساندر را 


اميراطور خواند» سنا هم او را يذيرفت.(7؟ميلادى). 


فار كوسن اورلبوس شوروسن الكسائدره مائية تلق“ خوهة دراجيارده سالك نه تحت امبواطورن لست .ماد رشن نا :قدا كار 
و اهتمام خاصى براى رشد جسمانى و روحانى و يرورش خصلت او مى كوشيد. با كارو ورزش» خويشتن را قوى ساخت. 
روزى يك ساعت در آب سرد استخر شنا مى كرد» يبش از هر غذا ييمانه اى آب مى نوشيدء و به مقدار كم و از ساده ترين 


غذاها مى خورد. جوانى زيباء بلندبالاء و نيرومند شد كه در همه ورزشها و همجنين 


)١(‏ منسوب به يريايوس». خداى حاصلخيزى و توليد مثل در دين يونان (وجه تسميه در شباهت سنكك مزبور به آلت رجوليت 


ص: ع7 


در فن سياهيكرى مهارت يافت. ادبيات يونانى و لاتينى را مطالعه مى كرد و دلبستكى خود به اين ادبيات را فقط به اصرار 
داكانا - دمر نا 1 كيفقه ا العا وير ا زان عو تو انن كعادو آن وساف ر ياوا كتافص لطت وا ونا ياي درسكك 
براى ديكران و تشكيل يكك دولت جهانى واداره كردن آن با صلح و آرامش فرا مى خواند - كمى تعديل كرد. آلكساندر «با 
شايستكى» نقاشى مى كرد و آواز مى خواند. ارغنون و جنكك مى نواختء ولى هيج كاه به كسانى جز از خانواده خود اجازه 
حضور در مراسم انجام اين كارها را نمى داد. با سادكى بسيار لباس مى يوشيد و رفتارش نيز بسيار ساده بود؛ «در لذات 
عشقبازى از حد اعتدال بيرون نمى رفت و به هيج روى نمى خواست با اشخاص منحرف وجه اشتراكى داشته باشد.» به سنا 
احترام عميقى نشان مى داد و با سناتورها بريايه برابرى رفتار مى كرد در كاخ خود با آنان به كفتكو مى يرداخت و غالباً به 
خانه هايشان به ديدن مى رفت. دوست داشتنى و خوشرو بود و بدون تبعيض طبقاتى از بيماران بازديد مى كرد. هر شارمندى 
را كه خوش آوازه بود بآسانى بار مى داد. از كناه مخالفان خيلى زود مى ككذشت و در مدت جهارده سال سلطنت حتى يكك 
قطره از خون مردم غير نظامى نريخت. مادرش بر كشاده رويى او خرده كرفت و كفت: «تو سلطنت را بيش از آنجه بايد ملايم 
كرده اى» و مردم به قدرت اميراطورى كمتر احترام مى نهند.» و او جواب داد: «ولى اميراطورى را يايدارتر و ايمن تر كرده ام.) 
قلبى طلايى داشت بى آنكه آلياز فكرى لازم براى مقاومت در برابر فرسايش سخت اين جهان را داشته باشد. 


ةا مول رودن كوتس كدعا لددزافه اتن كر ؤ قوف ١‏ الاكانا لقت را حافس كود كت اضفر افك ذاشيكه ويه اننا ف ماد رون 
براى تعمير معابد و استقرار شعاير دينى روميان اقدام كرد. ولى روح فيلسوفانه او جنان بود كه مى ينداشت همه مذاهب در واقع 
دعاهاى خود را خطاب به قدرتى يكانه و فوق همه قدرتها مى كنند. ميل داشت به همه كيشهاى مبتنى بر صداقت و ياكدلى 
احترام بككذارد. در نمازخانه مخصوص خود. كه هر بامداد در آنجا به نيايش و يرستش مى يرداختء تصاويرى از يوبيت 
اورفئوسء آيولونيوس توآنايى» ابراهيم» و مسيح آويخته بود. غالبا دستور اخلاقى يهود و مسيح را بر زبان مى آورد: «آنجه را 
بر خود نمى يسندى برا ديكرى ميسند.) به دستور او اين اندرز را بر ديوارهاى كاخ و روى جندين بناى عمومى نككاشته بودند. 
به روميان اخلاق يهوديان و مسيحيان را توصيه مى كرد. بدين جهت افراد با ذوق انطاكيه و اسكندريه او را به شوخى «رئيمس 
كنيسه) مى ناميدند. مادرش به مسيحيان مساعدت و از اوريكنس حمايت مى نمود واو را براى اداى توضيح درباره نكات 


جون يوليا مايسا اندكى يس از جلوس آلكساندر مرده بود. مامايا با رايزن و راهنمايشء. اولييانوسء. سياستى را كه الكساندر به 


كار مى بست و متضمن اصلاحات ادارى 


ص: تغرف 


خاص او بود مشخص ساخت. اين زن خردمندانه و بدون اعمال شدت حكم راندء بيشتر در قيد كاميابى سلسله خويش بود تا 
در بند قدرت نمايى؛ او شايستكى نتايج حاصل در اين دوره سلطنت را به حساب تدبير و كاردانى آن حقوقدان بزركك و 
اميراطور جوان مى كذاشت. مامايا و اوليبانوس شانزده سناتور برجسته را براى تشكيل شوراى سلطنتى» كه تصويب آنان براى 
همه اقدامات مهم لازم بود بركزيدند. يوليا جز عشق خود به فرزندش بر همه جيز تسلط داشت. هنكامى كه آلكساندر زن 
كرفت و طرفدارى آميخته به دلبستكى مفرطى درباره همسر خود نشان داد» مامايا زن او را تبعيد كرد و آلكساندر كه ناجار از 
انتخاب يكى از آن دو بودء به مادرش تسليم شد. به همان اندازه كه يا به سال مى نهاد بيشتر در اداره امور شركت مى جست. 
نويسنده شرح حال او در آن روزكار مى كويد: «حتى يبش از سبيده دم به انجام كارهاى عمومى مى يرداخت و تا ديروقت در 
اين كار اهتمام مى ورزيدء در حالى كه ه ركز خسته و خشمكين نمى شدء بلكه همواره جابكك و آرام بود.) 


شالوده سياست وى تضعيف تسلط خانمان برانداز لشكريان از طريق احياى حيثيت سنا و اشراف بود. حكومت موروثى به 
نظرش تنها جانشين حكومت به وسيله يولء افسانه يردازى» يا شمشيرزنى محسوب مى شد. با همكارى سناء صرفه جوييهاى 
متعدد ادارى انجام دادء كارمندان زيادى رادر كا خود. در مؤسسات دولتىء» ودر اداره اياللات مفتوحه حذف كرد. قسمت 
اعظم جواهرات سلطنتى را فروخت و يول آن رادر خزانه ككذاشت. تشكيلات كاركران و بازركانان را قانونى شناخت و 
تقو رق كرو أنهانانا انكو سارهان داف و كاد ماك كدر كلاق جوافعها ف زهان اعفان جردها ناهد اسجمالا سما با ايت 
امه ان سوائقت اند شك ا نظارت مدق رو اسلذمواك صيوض الواضون درا بالداشتاى كناف وا كه العرافات ممم وعد 
تبعيد مى كرد. در عين كاهش ماليات» كولوسئوم و كرمابه هاى كاراكالا-را احيا كرد» يكك كتابخانه عمومى» يكك آبراهه 
بيست كيلومترى» و كرمابه هاى جديد ساختء و ضمناً به راه سازى و بلسازى و ايجاد كرمابه ها در سراسر اميراطورى كمكك 
مالى كرد. براى اينكه به زور نرخ بهره را كه براى بدهكاران مصيبتى بود يايين بياورد» از وجوه عمومى با بهره صدى جهار؛ و 
به بينوايان بدون بهره. براى خريد زمينهاى زراعتى وام داد. همه اميراطورى رو به رونق و رفاه مى رفت و مردم او را تحسين مى 


كردنك: جنى من اثموف كه مار كومن اوؤليوس بزذائئ بنه روك ومين .و بدسلطتتة باز كته است: 


ولى همان كونه كه ايرانيان و ررمنها توانسته بودند از يادشاه فيلسوف [ماركوس آورليوس] استفاده كنندء از وجود اين 
كرد. آلكساندر نامه اى فلسفى به او نوشتء اعمال قهر او را تخطئه كرد و اعلام داشت كه «هر كس بايد به قلمرو خود اكتفا 


كند.» اردشير به او نسبت ضعف داد و در ياسخ تمام سوريه و آسياى صغير 


ص: إرفرف 


را خواستار شد. آنكماه اميراطور جوان به اتفاق مادرش داخل جنكك شد وء بيشتر با دلاورى تا با مهارت» جنككى را آغاز كرد 
كه نتيجه آن معلوم نبود. تاريخ يبروزيها و شكستهايش روشن نيست. در هر حال اردشيرء شايد براى مواجهه با تاخت و 
تازهايى كه در مشرق سرزمينش مى شدء از بين النهرين بيرون رفت. مسكوكات رومى سال 7377 الكساندر را با تاج ييروزى» 
در حالى كه دجله و فرات در يايش روانند» نشان مى داد. 


فيا قوم آلامانى و ماركومانهاء جون بى بردند كه از عده سربازان يادكانهاى راين و دانوب براى تقويت لزيونهاى سوريه 
كاسته شده استء نقاط مرزى روم را تصرف كردند و دست به ويران ساختن كل شرقى و قتل اهالى آن زدند. آلكساندر يمس 
از اينكه جشن بيروزى خود بر ايرانيان را بركزار نمود» همجنان همراه ماماياء به لشكريان خويش ييوست و آنان را به ماينتتس 
برد. به صوابديد مادرش با دشمن وارد مذاكره شدء مبلغى ساليانه به آنان يبشنهاد كرد تا آرام بنشينند. سربازانش اين ضعف را 
محكوم كردند و بر او بشوريدند. صرفه جويىء ايجاد انضباط» تبعيتش از سنا و از قدرت يكك زن را هركز نمى بخشيدند. آنان 
يوليوس ماكسيمينوسء فرمانده لزيونهاى يانونياء را اميراطور خواندند. سربازان ماكسيمينوس به خيمه الكساندر هجوم بردند و 
او وا به اثفاق مادز ودوستاتش كفسل (6#8, 


1- آشفتكى 


اين هوسبازى تاريخ نبود كه در قرن سوم برترين قدرت را به لشكريان بخشيد. علل داخلى» كشور را تضعيف كرده و در همه 
جبهه ها بلادفاع كذاشته بود. قطع كشو ركشايى يس از ترايانوس» و مجدداً يس از سبتيميوس سوروسء نشانه حمله به شمار 
مى رفتء و همان كونه كه روم با ايجاد تفرقه در ميان ملتها آنان را مغلوب ساخته بود حال بربرها براى كشودن آن با حملات 
همزمان با يكديكر متحد مى شدند. ضرورت دفاع قدرت اسلحه و حيثيت سياهيكرى را بالا مى برد. سرداران جاى فيلسوفان را 


بر تخت يادشاهى مى كرفتند. سلطنت از دست اشراف به در رفته بود و جاى خود را به حكومت از نو جان كرفته زور مى داد. 


ماكسيمينوس» فرزند قوى هيكل دهقانى از اهالى تراكياء سرباز خوبى بود و جزاين هيج؛ تاريخ كواهى مى دهد كه قد اين 
فرى هفك ينزد و انكيت شع طان قري داشت كمس قزانية قفد وش رابة جاى حلته به ابن الكفة كت ا مررشي 
نيافته بود» و آموزش را حقير مى شمرد و به كسانى كه تحصيلاتى داشتند حسد مى برد. در طى سه سال اميراطورى خود هركز 
از رم ديدن نكرد؛ زندكى در اردو و دركنار دانوب يا راين را ترجيح مى داد. براى ادامه جنكك و جلب رضايت سياهيان خود. 


ص: عع" 


وضع كرد كه يس از اندكك زمانى طبقات عاليه بر دولت او شوريدند. كورديانوسء» يروكنسول ثروتمند و باسواد افريقاء 
بذيرفت كه لشكريانش او را اميراطور رقيب ماكسيمينوس بنامند. جون هشتاد سال داشت يسرش را نيز در اين مقام مركبار 
شويكك كردائيف. انخ ذو دق نزار تتروهاق: اعزامى نا كسيميتوس كانت مقاومت تياوردند. يس دن ترد كشته تين يدر نيز خود را 
كشت. ماكسيمينوس با تبعيد و ضبط اموال كه تقريباً مايه نابودى اشراف كشتء انتقام خود را كرفت. هروديانوس مى نويسد: 
«اثروتمندترين اشخاص روز يبشء كارشان امروز به كدايى مى كشيد.» سنا كه به وسيله سوروس از نو تشكيل و تقويت شده 
بود دليرانه مبارزه كرد؛ ماكسيمينوس را مخلوع اعلا-م كرد, و دو تن از اعضاى خويشء ماكسيموس و بالبينوس. را به عنوان 
امير اطوو'نر كزيناء ما كسيموس دن راس لشكريات كه باشئات ترتبيعةذاده شندة يود تك ررائ ترخوازد يا ماكسيميوسس» كداز 
كوههناق آلب: كذشته آكويليا زا محاضرة كرذه بودء رفت: ماكسيميتوس سرذاز يهترق بوذ و.تيروهائ يشترى داشة: به نظر 
مى آمد كه سرنوشت سنا و طبقات ثروتمند وخيم است. ولى كروهى از سربازن ماكسيمينوس كه از مجازاتهاى بيرحمانه اش 
صدمه ديده بودند اورا در جادرش كشتند. ماكسيموس فاتحانه به رم بازكشت و در آنجا به نوبه خود به وسيله ياسداران 
اميراطور به قتل رسيد و بالبينوس نيز به همين سرنوشت دجار شد. ياسداران اميراطور كورديانوس سوم را اميراطور خواندند و 


سنا هم اين انتخاب را تأييد كرد. 


ما به شرح جزئيات نامهاء نبردهاء و مركهاى اين اميراطوران دوران آشفتكى نمى يردازيم. در مدت سى و ينج سال فاصله ميان 
آلكساندر سوروس و آورليانوسء سى و هفت تن اميراطور خوانده شدند. كورديانوس سوم به سال ١5‏ هنككامى كه با ايرانيان 
ميخ جسكدد ره ديات لكر انق كقحه كناد جاشيتكن فلي ملنك بد عات فزن وروتا ابه :دهة ذا كوس تاقد وسيد رز 0) 
دكيوس مردى ثروتمند وبا سواد از اهالى ايليريا بود كه عشق و علاقه اش به روم وى را كاملا سزاوار نامش», كه نامى والا در 
تاريخ روم باستان استء مى كرد.١‏ در حين جنككهايى كه با كوتها مى كرد برنامه اى جاه طلبانه به منظور احياى مذهب». 
اخلاقيات» و خصايل روميان طرح كرد و براى از ميان بردن مسيحيت فرمانهايى داد. سيس به كنار دانوب بازكشتء با كوتها 
مواجهه داد» شاهد كشته شدن فرزندش در اين جنكك شدء به لشكريان مردد خويش كفت كه فقدان يكك فرد جندان اهميتى 
ندارد» دوباره به دشمن حمله كرد» و خودش در يكى از وحشتناكترين شكستهاى تاريخ روم از ياى درآمد .)282١(‏ جاى او را 


كالوس كرفت كه او.و] تبسر زائقن دو سال #نلا ثيه هلا كت وسافه تند سن توييت»نه: | بمتليا تومن سيك كه 


)١(‏ اشاره اى است به همنام بودن اين اميراطور با يوبليوس د كيوسها كه سه سال نعل يدوو نكوز نزادف در يشكياين كوراة 


روم جان خود را فدا كردند. - م. 


ص: 76 


اميراطور جديدء والريانوس» موقعى كه به سلطنت رسيد شصت سال داشت. جون ناجار بود كه در عين حال با فرانكهاء 
آلامانهاء ماركومانهاء كوتهاء سكوتيايهاء و ايرانيان بجنكد» يسر خويش كالينوس را يادشاه اميراطورى مغرب كردانيد و مشرق 
را براى خويش نككاه داشت و به بين النهرين لشكر كشيد. جون سالخورده تراز آن بود كه ازعهده كار برآيد بزودى از ياى 
درآمد. كالينوس» كه در آن هنكام سى و ينج سال داشتء مردى دلير و باهوش و دانش بوده و فرهيختكيش تناسبى با آن قرن 
حكياق وتحفياتة و ينرق نداشت. اداره كشورى را در مغرب اصلاح كرد دشمنان اميراطورى را بى در بى مغلوب ساختء با 
اين وجودء براى حمايت و ترويج فلسفه و ادبيات مجال يافت. در عهد او هنر كلاسيكك به طور زود كذرى احيا ككشت؛ ولى 


حتى قابليتهاى كوناكون او در برابر مصايب فراوان اين دوران تاب مقاومت نياورد. 


در سال 185 ماركومانها ايالت يانونيا و ايتالياى شمالى را ويران كردند. در سال 700 كوتها مقدونيه و دالماسى را تصرف 
نمودند؛ سكوتيايها و كوتها در آسياى صغير رخنه كردندء و ايرانيان به سوريه حمله بردند. در سال 181 كوتها ناوكان مملكت 
بوسفور را به تصرف در آوردند» شهرهاى يونانى سواحل درياى سياه را ويران ساختند» شهر طرابوزان را آتش زدند و اهالى 
آن را منقاد كردند» سيس در يونتوس به تاخت و تاز يرداختند. به سال 708 خالكدون. نيكومدياء يروساء آيامياء و نيكايا را 
كرفتند. در همان سال ايرانيان ارمنستان را كشودند» و يوستوموس خود را حكمران مستقل كل ناميد. به سال 789 آلامانها به 
ايتاليا هجوم آوردندء ولى كالينوس آنان رادر ميلان شكست داد. در سال 58٠‏ والريانوس در ادسا شكست سختى از ايرانيان 
خورد و معلوم نيست در كجا و جه وقت در اسارت دركذشت. شايور اول و سواران بيشمارش در سوريه تا شهر انطاكيه ييش 
رفتند» مردم آنجا را در بحبوحه مسابقه ها غافلكير و شهر را غارت كردند هزاران تن از اهالى آن را كشتند» و عده بيشترى را 
به غلامى بردند. طرسوس تسخير و ويران كشتء كيليكيا و كايادوكيا فتح شدند, و شايور با غنايم بسيار به ايران بازكشت. در 
ظرف ده سالء سه فاجعه رسوايى آور مايه اندوه مردم شده بود: براى نخستين بار يكى از اميراطوران روم در يكك شكست 
كشته شده بود. يكى ديكر به اسارت دشمن درآمده بود. و وحدت اميراطورى فداى لزوم مواجهه همزمان با حملات در 
جندين جبهه شده بود. زيراين ضربات و كزينش و كشته شدن بى رويه امبراطوران به وسيله سربازان حيثيت اميراطورى از هم 
مى ياشيد. نيروهاى روانشناختى كه مرور زمان به آنها مشروعيتى عادى ومسلم مى دهدء اثر خود را روى دشمنان روم» وحتى 
روى اتباع و شارمندان آنء از دست مى داد. همه جا شورش بريا مى شد. در سيسيل و كل دهقانان ستمديده سر به طغيانهاى 
خونين و بيرحمانه برداشتند. در يانونياء اينككنوئوس خود را يادشاه ايالات شرقى خواند. در سال 2787 كوتها در طول ساحل 


يونيا بياده شدند» افسوس را غارت 


ص: 7" 


كردند» و معبد بز ركك آرتميس را سوختند. سراسر خاور هلنيستى در وحشت و اضطراب به سر مى برد. 


يكك متحد غير منتظر در آسيا اميراطورى را نجات داد. اودناتوس كه در يالمورا به عنوان وابسته روم حكم مى راندء ايرانيان را 
در سراسر بين النهرين عقب راند, آنها را به سال ١12١‏ در تيسفون شكست داد. و خود را يادشاه سوريه» كيليكياء عربستانء 
كايادوكياء و ارمنستان خواند. وى در سال 7528 به قتل رسيد؛ عناوين او به يسر خردسال و اقتدارش به زن بيوه اش به ارث 
رسيد. زنوبيا مانند كلئوياترا - كه وى خود رااز نسل او مى دانست - زيبايى شخصى را با كفايت يكك دولتمرد و جندين 
استعداد فكرى توأم داشت. زبان يونانى» ادبيات» و فلسفه تحصيل كرده بود. لاتينى» مصرىء سريانى آموخته بود و تاريخى 
دولا مقر ق زمه توسدورف جو ظاع ١‏ عقق را دا طر وساف سبزاءاد افق روابط هيبي ذا دنا اننا كورام مامد 
شدن لازم استء بر خود روا نمى داشت. به خستكيهاى جسمانى معتاد بود» خطرات شكار را دوست داشت. و كليومترها راه را 
به همراه سربازان خويش بياده مى بيمود. قاطعانه و خردمندانه حكم راند» لونكينوس فيلسوف را صدراعظم خود كرد فضلا و 
شعرا و هنرمندان را در دربار خود كرد آورد؛ و يايتختش را با كاخهايى به سبكك يونان» رم و آسيا بياراست. ويرانه هاى اين 
كاخها امروزه نيز مايه اعجاب جهانكردان و مسافران آن بيابان است. جون زنوبيا بخوبى حس مى كرد كه اميراطورى به سوى 
نابودى مى رودء به فكر افتاد سلسله اى جديد و مملكتى نوين بنياد كزارد. كايادوكياء كالاتياء و قسمت اعظم بيتينيا را زير 
تسلط كرفتء نيروى زمينى و دريايى بزركى ترتيب داد» مصر را كشودء و اسكندريه را يس از محاصره اى» كه در نتيجه آن 
نيمى از اهالى به هلاكت رسيدندء به تصرف درآورد. «ملكه حيله كر مشرق» مدعى بود كه به نفع قدرت روم كار مى كند. 


ولى همه مى دانستند كه بيروزيهايش در واقع يرده اى از نمايشنامه غم انكّيز و ير دامنه انقراض امبراطورى روم است. 


بربرهاء با مشاهده ثروت و ضعف اميراطورىء به ايالات بالكان و يونان روى آوردند. در حالى كه سرمتها شهرهاى كنار درياى 
سياه وا:غارت مى كردتذ» شاه ائ :ان كوتها با'يانضد كشى ازاراه هلسيوتتوس در تذرياق اذ رغتة كروند جزيرة "هارا يكى 
فى اند كرئ كرفسلة دن تيرايكوين يناده شدند.و اتن» ا ركوس انسيازنة: كوونت» وتت واذ شال ماع غات و ويرات 
كردند. در همان حال نيروى دريايى آنان برخى از غارتكران را به درياى سياه برمى كردانيد» كروه ديكرى از خشكى به سوى 
سرزمين دانوبى خود رفتند. كالينوس در كنار رود نستوس در تراكيا به آنان برخورد و بيروزى كرانبهايى به دست آوردء ولى 
يككة شال يعد سريازانشن اؤنرا كششيد. در سال 589 اردوق دكرئ از كوتها در مقدونيه قرود آمثائد» تسالوتكا را محاضرة»و 


يونان و رودس و قبرس و ساحل يونيا راغارت كردند. اميراطور 


ص: ذف 


كلا-ود يوس دوم تسالونيكا را از جنكك آنان به در آورد» در دره واردار كوتها را به عقب راند و با كشتار فراوانى در نايسوس 
(شهرنشين كنونى) آنان را شكست داد (22894). اككر او دراين نبرد شكست خورده بود» هيج لشكرى قادر نبود كوتها رااز 
ايتاليا دور سازد. 


1 -افول اقتصادى 


آشفتكى سياسى از هم ياشيدكى اقتصادى را تسريع كرد, و افول اقتصادى به انحطاط سياسى دامن زد. هر كدام از اين دو در 
عين حال علت و معلول يكديكر بودند. سياست روم هيج كاه نتوانسته بود زندكى اقتصادى سالمى براى ايتاليا تأمين كند. 
شايد بدين جهت كه دشتهاى تنكك شبه جزيره ايتاليا ه ركز شالوده اى مناسب براى هدفهاى بلندبروازانه كشور ايتاليا نبودند. بر 
اثر رقابت كندم ارزانى كه از سيسيلء افريقاء و مصر مى آمدء مردم رغبتى به توليد غلات نداشتند؛ و تاكستانهاى بزركك 
بازارهايشان را به نفع ايالات مفتوحه از دست مى دادند. كشاورزان شكوه مى كردند كه ماليات ستكين منابع ناجيز آنها رااز 
كفشان مى ربايد و براى تعمير نهرهاء زهكشىء و آبيارى منابع بسيار اندكى برايشان باقى مى ماند؛ آب اين نهرها بالا مى آمد. 
مردابها زمين را فرا مى كرفتند, و مالاريا از جمعيت حومه رم و رم مى كاست. سرزمينهاى وسيع حاص لخيزى از كشور را از 
كشت اتداعهه به متاطق سيكرقى هيدل كرده زواتن, اسان لاتتقوقد ام كه شمواره غا سه زودئده ان كار ديكران و اتهية: نا 
حد ممكن سودكشى مى كردند وبا كارهاى نوعيرستانه در شهرها خود را معذور مى داشتند؛ معمارى و بازيها و مسابقات 
شهرى از اين وضع بهره مى بردند در حالى كه روستاها بيش از يبيش ويران مى كشتند. بسيارى از مالكان كه خودشان دهقان 
بوةاند و بسبار :اذ كا كران آزاة ووستاي كشترارها را غتر وكدعى كذاشعد. و هى رقتند ادن شهر ز دك كند و كشاورزئ 
ايتاليا راء كه قسمت اعظم آن به صورت لاتيفونديا بودء به برد كان بيعلاقه وامى كذاشتند. اما لاتيفوندياها خود براثر صلح 
رومىء كاهش جتككهاى كشور كشايانه در قرنهاى اول و دوم؛ و نتيجتاً كم شدن تعداد و افزايش بهاى برد كان رو به ويرانى 
مى رفتند. زمينداران بزرككء جون ناجار بودند دوباره براى كشت به كار افراد آزاد متوسل شوندء املاكك خود را به واحدهايى 
تقسيم مى كردند و به كولونى (كشتكاران) اجاره مى دادند. از اين اجاره داران» عايدى نقدى مختصر يا يكك دهم محصول 
مى كرفتند و همجنين مدتى كار بى مزد [بيككارى] در خخانه مالكك يا در ملكك اختصاصى از آنان مى طلبيدند. در بسيارى 
مواردء به نفع زمينداران بود كه غلامان خويش را آزاد كنند و آنها را به صورت كولونى درآورند. در قرن سوم, مالكين جون 
از كثرت هجوم دشمن و بروز انقلاب در شهرها خسته شده بودند» بيش از يبيش به اقامت در خانه هاى ييلاقيشان روى آوردند 


و آنها را كم كم به صورت قصرهاى مستحكمى 


ص: م07 


دراوردند كه تذويها به صورت كاخهاى قرون وسطى درا مدند. ١‏ 


فقدان برده براى اندكك زمانى موقيعت رنجبران آزاد راء جه در صنعت و جه در كشاورزىء تقويت كرد. ولى با اينكه منابع 
ثروتمندان را جنكك و دولت از ميان برد از فقر بينوايان جيزى كاسته نشد. در مقايسه با مزدها و قيمتهاى آغاز قرن بيستم در 
كشورهاى متحد امريكا مزد زحمتكشان از شش تا يازده درصد. و قيمتها در حدود سى و سه درصد بود. مبارزه طبقاتى 
خدودت: 0م رمج تكد رز لمك يانه كه او عتوانا تالافك ستيه تقد وقوه نا مله عله زو د ان فى 
بيوستند» و حس مى كردند خدماتى كه به كشور مى كنند آنان را محق مى كند كه مالياتهاى خراج كونه به عنوان دستخوش 
وهبه بككيرند ويا اصلا به كونه اى مستقيمتر مردم مرفه الحال را جياول كنند. با افول تجارت» صنعت هم لطمه مى خورد. از 
نادواف انتالنا كانيتة مين اانه ور[ ابالراك مقو سه نتاف ارركة خنواد باشعده :يكن اذمسن دوارى رين رقييه ليان 
شدند؛ تاخت و تاز بربرها و دزدان دريايى راههاى بازركانى را به اندازه دوران قبل از يومبيوس ناامن مى كرد. كاسته شدن از 
ارزش يول و قيمتهاى متغير سبب مى شد كه مردم رغبتى به طرحها و اقدامات طويل المدت نداشته باشند. جون توسعه مرزها 
قطع شده بودء اقتصاد ايتاليا ديكر نمى توانست از راه تأمين حوايج يا استثمار قلمرويى رو به توسعه شكوفان شود. سابقاً ايتاليا 
يولهاى ممالكك مفتوحه را جمع آورى مى كرد وازاين راهزنى غنى مى شد؛ ازاين يس يول به سمت ايالات داراى فرهنكك 
يونانى مى رفت و ايتاليا فقير مى كشت؛ ثروت روزافزون آسياى صغير ايجاب مى كرد كه يكك يايتخت شرقى جانشين رم 
شود. محصولات صنعتى ايتاليا به بازارهاى داخلى آن يس رانده شده بود و مردم فقيرتر از آن بودند كه بتوانند اجناسى را كه 
مى توانستند توليد كنند بخرند. وجود راهزنانء مالياتهاى روزافزون» و خرابى راههاء كه ناشى از كمبود برده بود» مانع تجارت 
مى شد. كاخها بيش از كذشته از لحاظ صنعتى خود كفا مى شدندء و مبادله ياياياى با مبادله يولى رقابت مى كرد. توليد انبوه 


شالويه سال خاف وه زانه د كانهائى كرسككه ع "ذاه كة عي نا كنا افا سحل "راي اورده مي كردتد 


اشكالات مالى يبش مى آمد. فلزات قيمتى كم مى شد: بهره بردارى از معدنهاى طلاى 


)١(‏ «كشتكارى» احتمالا در سال ١77‏ با اسكان اسيران زرمن در املا-كك سلطنتى به وسيله ما ركوس آورليوسء به صورت 
مالكيت ارثى در برابر يرداخت ماليات ساليانه و انجام خدمت نظام در موقع احضار و سيردن تعهد مبنى بر اينكه بى اجازه 
دولت قطعه زمينشان را تركك نكنند» يبشرفت مهمى كرد. شرايط مشابهى براى سربازان قديمى روم, كه زمينهايى در مرزها به 
آنان داده مى شدء قايل مى شدندء بويزه در «آكرى دكوماتس» يعنى در «كشتزارهاى عشريه يرداز» كه در طول دانوب و راين 
بودند. اين كشتكارى اميراطورى در زمان سيتيميوس سوروسء كه ممالكك متصرفه خود را به قطعات كوجكى تقسيم كرد. 
توسعه يافت. اين قطعات كوجكك را اجاره دارانى مى كاشتند كه مبلغى جنسى يا نقدى مى يرداختند. همان كونه كه 
سيتيميوس سوروس از بطالسه تقليد مى كردء مالكان خصوصى نيز از او تقليد كردند. كشتكارى به وسيله يادشاهان شروع شد 


و فئوداليته اى به وجود آورد كه موجب از ميان رفتن يادشاهى شد. 


178١ ص:‎ 


تراكيا و معدنهاى نقره اسيانيا كاسته شده بود و داكيا نيز با طلايش» بزودى توسط آورليانوس به ديكران واككذار مى شد. سيم 
و زر بسيارى صرف هنرها و تزيينات شده بود. در برابراين نايابى» هنكامى كه جنكك تقريباً دايمى بود» امبراطورانء از زمان 
سيتيميوس سوروس. بارها نرخ مسكوكات را براى يرداخت هزينه هاى دولت و تداركات نظامى تغيير دادند. در زمان نرون» 
عيار دينار رومى ده درصد؛ در عهد كومودوسء. سى درصد؛ و در دوران سيتيميوس, ينجاه درصد بود. كاراكالا به جاى آن 
«انتونينيانوس» را رواج داد كه ينجاه درصد نقره داشت. در حدود سال ,12٠‏ اين ميزان به رد. دولت مقادير بى سابقه اى يول 
بى ارزش سكه مى زد. در بسيارى از موارد دولت براى وجوه نقد خود نرخ اجبارى جهت ارزش اسمى آن معين مى كرد و 
ضمناً مى خواست كه ماليات جنسى باشد يا به طلا يرداخته شود. قيمتها بسرعت بالا مى رفت. در فلسطين» بين قرن اول و سوم 
افزايش قيمت هزار درصد بود. در مصرهء تورم به اندازه اى از حد كذشته بود كه يكك بيمانه آرد كه در قرن اول هشت دراخما 
مى ارزيد در يايان قرن سوم هزار دراخما ارزش داشت. ديكر ايالات مفتوحه به مراتب كمتر در مضيقه بودند» ولى 
به طور كلى تورم در بيشتر آنها قسمت اعظم طبقه متوسط را از هستى ساقط كردء صندوقهاى قرض الحسنه و موقوفات خيريه 
را خنثى و بى اثر كرد مايه يأس در هر كونه سوداكرى شد., و قسمت قابل ملاحظه اى از وجوه سرمايه كذارى و سرمايه 
تجارى راء كه زندكى اقتصادى اميراطورى بدان وابستكى داشتء از ميان برد. 


يس از يرتيناكسء اميراطورها از ديدن اينكه اشراف و بورزوازى بدين ترتيب لطمه خورده اند ناخرسند نبودند. آنان خصومت 
طبقه سناتورها و باز ركانان يزركك رابا اصليت اجنبى» استبداد نظامى» و سختكيرى خود احساس مى كردند. جنكك ميان سنا و 
اميراطور» كه از زمان نروا تا ماركوس آورليوس قطع شده بود از سر كرفته شد. فرمانداران با بذل و بخششء توزيع وجوه؛ و 


انجام كارهاى عام المنفعه. عمداً اقتدار خود را بر يايه عنايت ارتشء بيجيزان» و دهقانان استوار مى ساختند. 


اميراطورى فقط در قياس با ايتاليا كمتر در عذاب بود. كارتاز و افريقاى شمالىء كه از اشغالكران دورتر بودند» شكوفا مى 
شدندء ولى مصر در اثر فرقه كرايى مخرب, قتدل عام كان كالا» كشو كناي نوكا الات سدككي كان العاف أن روف بن 
علاقكى. و مطالبه ساليانه غله از سوى روم رو به انحطاط مى رفت. آسياى صغير و سوريه تجاوز و جياول را تحمل كرده 
بودند. ولى صنايع قديمى و ديرياى اين دو كشور در ميان همه سختى ها يايدار مانده بود. يونان» مقدونيه» و تراكيا را بربرها 
ويران كرده بودند» و بيزانس از محاصره سيتيميوس سربلند نكرده بود. جنكك. با كشانيدن يادكانها و منابع رومى به مرز 


رُرمنهاء سبب ييدايش شهرهاى جديدى مانند وين» كار لسبو ركك» ستراسبوركك و ماينتس در امتداد رودخانه ها 


ص: 1/6 


شد. كل وضعش نابسامان بود و بر اثر حملاات زرمنهاء كه شصت شهر آن راغارت كرده بودند» دلسرد شده بود بيشتر 
شهرهاى كل با ديوارهاى جديد محصور مى شدند و خيابانهاى وسيع آنء كه به سبكك روم كشيده شده بود» از ميان مى رفت 
و به جاى آن كوجه هاى نامنظمء كه دفاع از آنها آسانتر بود - مانند عهد باستان و دوره قرون وسطى - به وجود مى آمد. در 
بريتانيا نيز شهرها كوجكتر و كاخها بزركتر مى شدند. در اثر مبارزه طبقاتى و ماليات و عوارض ستكين؛ ثروت يا از ميان مى 
رفت يا در دهات نهفته مى شد. اميراطورى با شهرنشين كردن و ترويج تمدن شروع شده بود و اينكك با بازكشت به زندكى 


روستايى و بربريت يايان مى يافت. 
1 - نيمتاب شرك 


نمودار فرهنكّى قرن سوم تقريبا همان قوس نزولى ثروت و قدرت رامى بيمايد. مع هذاء دراين سالهاى غم انكيز جبر حرفى 
(يارامترى)» بزركترين نامها در رشته حقوق روم, زيباترين نمونه هاى انتقاد ادبى باستان» جند بناى تاريخى از با شكوهترين 
آثار معمارى روم» قديمترين داستانهاى رمانتيكك» واوزو كتردق رازور وذيدار كقعه 


در كتاب «كلجين ادبيات يونانى» زند كانى ديوفانتوس اسكندرانى )١8:0(‏ با مطايبه اى جبرى جنين خلاصه شده است: 
كودكيش يكك ششم عمرش طول كشيدء يس از يكك دوازدهم ريشش شروع كرد به روييدن؛ يس از يكك هفتم ديكر زن 
كرفت» يسرش ينج سال بعد به دنيا آمد و نصف عمر يدر زنده ماند» يدر جهار سال بعد از يسرش مردء يس ديوفانتوس هشتاد 
و جهار سال عمر كرد. اثر عمده اى كه از او به يادكار مانده استء كتاب «علم حساب» است كه رساله اى است در جبر و 
معادلاست معينى را از درجه اول. معادلا-ت معينى را از درجه دوم و معادلاءت نامعينى را تا درجه ششم حل مى كند. مقدار 
معدي[ را كه ما با »!ا نشان مى دهيمء او «آريتموس» يعنى عدد مى ناميد و با حرف سيكماى يونانى مشخص مى كرد؛ و براى 
قوه هاى ديكر الفباى يونانى را به كار مى برد. يكك جبر بدون نماد قبل از او نيز وجود داشت: افلاطون براى ورزش و تفريح 
اذهان جوان مسئله هايى مانند توزيع سيب به نسبتهاى معين بين جندين نفر را توصيه كرده بود؛ و همجنين ارشميدس در قرن 
سوم ق م معماهايى مشابهى بيشنهاد كرده بود. مصريان و يونانيان مسائل هندسه را با روشهاى جبرى اما بدون استفاده از 
يارامترهاى جبرى حل كرده بودند. احتمالا ديوفانتوس تنها به روشهايى كه معاصرانش با آن آشنا بودند نظام بخشيده است؛ و 
تصادف روزكار آنها را حفظ كرده است. بدين ترتيبء از طريق آثار علماى جبر عرب, مى توان تاريخجه نشانه كذارى 


يايينيانوس» ياولوسء و اولييانوسء مثلث يرافتخار حقوق رومى» همكّى در زمان سيتيميو س سوروس به قدرت رسيدنك. هر سه 


نفر» به عنوان فرمانده ياسداران امبراطور» در واقع صدراعظم 


2,65١ ص:‎ 


كشور بودند» وهر سه تن حكومت سلطتتى مطلقه راء به عنوان تفويض ساطنت از طرف ملت به اميراطورء توجيه كردند. 
«يرسشها) و «ياسخها. اثر يايينيانوسء از لحاظ وضوح. انسانيت» و عدالت به اندازه اى ممتاز بودند كه يوستينيانوس در 
مجموعه هاى خود خيلى از آنها را اقتباس كرد. كاراكالا وقتى كتا را كشتء يابينيانوس را مأمور كرد يكك دفاع قانونى درباره 
اين قتل بنويسد. يايينيانوس امتناع ورزيد و كفت: «ارتكاب برادركشى آسانتر از توجيه آن است.» كاراكالا فرمان داد تا سرش 
را ببرند. سربازى اين كار رابا تبر در حضور اميراطور به انجام رساند. دوميتيوس اولبيانوسء به عنوان حقوقدان, با همان روح 
انسانيت» دنباله كار يايبنيانوس را كرفت. به حكم عقايد حقوقى خويش از بردكان به عنوان اينكه طبيعتاً آزادندء و از زنان به 
عنوان اينكه داراى همان حقوق مردها هستند دفاع مى كرد. مانند بسيارى از آثار برجسته در تاريخ حقوق, نوشته هاى 
اولييانوس در اساس عبارت از تنظيم آثار اسلافش بود؛ ولى احكامش به اندازه اى قاطع بود كه تقريباً يك سوم آنها در 
اخلائصه قوانين) يوستبانوس. آمدة:اسث.: لامي ريديو من كويد: «الكساتدن سوووسن وق اضولك با بيزؤى از نظرزات 
اولييانوس حكم راندء اميراطورى جنان برجسته بود.» مع هذاء اولبيانوس جند تن از دشمنان خود را به قتل رسانيد» و در عوض 
در سال دشمنانش در كارد سلطنتى او را كشتند؛ قتل وى كرجه قانونيتش به اندازه قتلهاى وى نبود ولى نتيجه همان بود. 
دي وكلتيانوس مدارس حقوق را تشويق و به آنها كمكك مالى كرد. دستور داد تا قوانين موضوعه يس از ترايانوس را در «قانون 


ثانه كر كوريانوس) تدزين كنتت ازااين مان تا ذوران برستتانوس قالوتقتاسن وات زسنتاي فروترفت: 


نقاشى در قرن سومء با سبكهاى يومييى و اسكندريه ادامه يافت. آثار ناجيزى كه از اين دوره باقى مانده است شرقى و خام 
سكو قفري كذكتك وود كار الوهاتوا فوفد ابرت» مكسسد بها كع ووق ذ هك حرا سناد 1ل أسراطو اه بشو مي اذيك كه 
مجسمه شان را بسازند. در اين عصر مجسمه سازى در قيد جهره نمايى بود» ولى به طورى حقيقت را منعكس مى كرد كه مايه 
تعجب است و از اين حيث هيج عصرى از آن دوران بيش نجسته است. اينكه كاراكالا به يكك مجسمه ساز اجازه داد او را با 
قيافه يكك آدم خشن وحشى با موهاى مجعدء آنجنانكه در موزه نايل ديده مى شود, بنماياند» بايد به حساب كارهاى خوب 
كارا كالد كتذاشة: مكر ايدكه حاكى از كندذهنى او باشد. دو مجسمه عظيم متعلق به اين دوره است: «كراز فارنزه) و 
«هركولس فارنزه» كه هر دو به طور اغراق آميز و ناخوشايندى متحجر هستندء ولى در آنها استادى فنى بكرى به جشم مى 
خورادواظ ا هرا وت .تك سنا زان افوع سين كك اكه وكاوارا وده افد سافن تنوك تسسقة نناده ثاورك الكتاثدر 
سوروس و«تابوت جنك لودوويزى»). اما نقوش برجسته طاق نصرت سيتيميوس سوروس در رم » سادكى و لطف سبكك آتنى 


معمارى رم در اين عصر غريزه تعالى جوى روميان را از راه بزركك كردن ابعاد به حد كمال رساند. سيتيميوس آخرين كاخ 
اميراطورى خود را روى تبه يالا-تينوس با يكك جناح شرقى هفت طبقه ساخت كه به «هفت ايوان» معروف بود. يوليا دومنا براى 
«حياط وستا) و براى معبد زيباى وستاء كه هنوز در بالاى فوروم ديده مى شود. وجوه لازم را تهيه كرد. كاراكالا براى سراييس» 
همراه ايسيس» يرستشكاهى ساخت كه قطعات جالبى از آن موجود است . كرمابه هاى كاراكالاء كه در 


4. 


تصوير 





متن زير تصوير : طاق سبتيميوس سوروس در رم 


7٠ ص:‎ 


زمان آلكساندر سوروس به يايان رسيد. از شككفت انككيزترين ويرانه هاى جهان به شمار مى روند. اين بنا هيج جيزى به علم 
معمارى نيفزود» زيرا در آن اساساً از سبكك كرمابه هاى ترايانوس ييروى شده استء ولى توده درهم فشرده آن شخصيت قاتل 
كت و امسا نوسن را بخوبى منعكس مى ساخت. قسمت اصلى آنء كه از آجر و ساروج بود. نود هزار متر مربع وسعت داشت» 
يعنى بيش از مجموع مساحت زير بناى كاخ يارلمنت انككلستان و وستمنسترهال. يلكان يربيج و خمى به بالاى ديوارها راه مى 
برد. در اينجا بود كه شلى بعدها «يرومتئوس بند كسسته» را نوشت. اندرون آن با تعداد بسيارى مجسمه تزيين شده بود و 
دويست ستون از خاراء مرمر سفيد» و سنكك سماق داشت. در كف و جدارهاى مرمر صحته هابى با موزاييكك تعبيه شده بود. 
آب از دهانه هاى بسيار بزركى از نقره در استخرهايى مى ريخت كه در آن هزار و ششصد تن مى توانستند با هم آبتنى كنند. 
كالينوس و دكيوس نيز جنين كرمابه هايى ساختند. براى حمامهاى دكيوسء مهندسان رومى روى بنايى ده ضلعى كنبدى كرد 
تزاف راشقند و ان زااروق شمفهائ :شتيناق؛ كه دن زاويه هائ :ده :صلعى تعبيه كشته نود تك ذادتة. ابن روش فشن أن ان 
جندان معمول نبود» ولى بعداً بيشتر متداول شد. در سال 2598 ماكسيميانوس ساختن عظيمترين «كرمابه'ها از يازده حمام 
سلطنتى را شروع كردء و با فروتنى عجيبى آنها را ١كرمابه‏ هاى دي وكلتيانوس» نام نهاد. در اين حمامها سه هزار و ششصد نفر 
مى توانستند» در آن واحدء استحمام كنند. ورزشكاهها سالنهاى كنسرت و سخنرانى نيز بنا مى شد. از روى «تبيداريوم» (قسمتى 
از فضاى كرمابه هاى بزركك روم براى استحمام با آب ولرم) اين كرمابه ها بود كه ميكلانز طرح سانتاماريا دليى آنؤلى را 
ريخت كه يس از كليساى سان ييترو وسيعترين كليساى روم به شمار مى رود. در ايالات مفتوحه نيز بناهايى ساخته شدند كه 
كمتر از اينها عظيم نبودند. دي وكلتيانوس ساختمانهاى بسيارى در نيكومدياء اسكندريه و انطاكيه ايجاد كرد. ماكسيميانوس» 


ميلان را بياراست؛ كالريوس» سيرميوم را؛ و كنستانتيوس» ترو را. 


اكفاك تكرقانق. اكبدرى :اقلم ديزا غالا تم ترافسك ار وكيا كناون قت ام اطوو تير كز داشت فاده كن كاكانه 
ها لااقل از حيث تعداد و ابعاد رو به افزايش مى رفتند. يكك يزشكك قرن سوم مجموعه اى مركب از شصت و دو هزار جلد 
كتاب داشت و «كتابخانه اوليبانوس» به خاطر آرشيوهاى تاريخيش مشهور بود. دي وكلتيانوس دانشمندانى را به اسكندريه 
فرستاد تا در آنجا متنهاى كلاسيكك را استنساخ كنند و رونوشتهاى آنها را به كتابخانه هاى روم بياورند .فضلا نيز عده شان 
بسيار بود و محبوبيت عامه داشتند. فيلوستراتوس در اثر خود به نام «شرح حال سوفسطاييان» از آنها ياد مى كند. فرفوريوس كار 
فلوطين را دنبال مى كرد, به مسيحيت مى تاخت,ء و جهانيان را به كياهخوارى دعوت مى نمود. يامبليخوس مى كوشيد تا فلسفه 
افلاطون را با الاهفيات مش ركان هماهنكك سازد. و در اين زمينه به حد كافى كامياب بود كه بتواند الهامبخش امبراطور 
يوليانوس شود. دي وكنس لاثرتيوس تراجم احوال و عقايد فيلسوفان را به صورت مستخرجات و قصه هاى بسيار جالب درآورد. 
آتنايوس نوكراتيسىء يس از اينكه تمام كتابهاى كتابخانه هاى اسكندريه را خواند» دانسته هاى خويش را در اثرى به نام 
«سوفسطاييان بر سر خوان» كرد آورد كه كفتكوى كسالت آورى است درباره غذاهاء سوسهاء فواحشء فيلسوفانء و لغاتء اما 
جسته و كريخته به شرح آداب و رسوم قديم يا يادى از يكك مرد بزركك نيز مى بردازد كه لطفى به كتاب مى بخشدء 


لونكينوسء كه احتمالا اهل بالمورا بود اثرى درخشان به نام «درباره متعالى) نككاشت. وى در 


ص: إرذءك 


اين كتاب به اين استدلال مى يردازد كه لذت خاص ادبيات معلول نشئه اى است كه از فصاحت نويسنده به خواننده دست مى 


دهد. وفصاحت نويسنده خود ناشى از نيروى اعتقاد و خلوص شخصيت اوست.١‏ 


ديون كاسيوس كوككيانوسء از اهالى نيكاياى بيتينياء در ينجاه سالكى شروع به نوشتن «تاريخ روم» كرد (١71؟).‏ هنكامى كه 
آن را به يايان رسانيد هفتاد و جهار سال داشت؛ اين اثر مشتمل بر تاريخ روم از زمان رومولوس تا روزكار خود او بود. از 
هشتاد كتاب اين تاريخ كمتر از نصف آن باقى استء ولى همين نصف هم براى ير كردن هشت مجلد قطور كافى است. اين 
اثر دامنه اى كسترده دارد» ولى از لحاظ كيفيت عالى نيست. در آن روايات زنده» كفتارهاى روشن كننده» و جملات معترضه 
فلسفى ديده مى شود و اكثر هم مبتذل و محافظه كاران تكلد: ولى هاتلد آثار البويوس در تشجة ويشكونيهاا ان شكل افتادة 
است. ديون مانند تاسيت از اقليت سنا ستايشى مفصل كزارش مى كند وء مانند همه تاريخهاى روم, داستان يردازيش با يست و 


بلتدبهاقف سباسة و جكة: سكت لسك دازهات كر :تدك لات هراز سال حز فر كه و مالبات جير د يكرق تبؤوه امنت: 


برائ تار يختكار انديشه ها آنخه بيقن از انق مردان محترم و يرافتخار اهميت دارد بيدايش رمان رمانتيكك در اين قرن است. 
رمان رمانتيك با «كورويايدياءى كزنوفون» اشعار عاشقانه كاليماخوس,ء افسانه هاى بسيار در باب اسكندرء و «داستانهاى ملطى' 
راسمس و كران در قرن دوم ق م و بعد از آن دوران آمادكى طولانيى را يشت سر كذاشته بود. اين داستانهاى عشقى و 
يرماجرا جمعيت يونيايى روم را كه سنت كلاسيكك داشتند اما خلق و خويشان شرقى بود» و شايد اكنون از نظر خونى نيز شرقى 
شده بودند» بسيار خوش مى آمد. يترونيوس در رمء آيوليوس در افريقاء لوكيانوس در يونان» و يامبليخوس در سوريه رمان 
بييكارسكك ؟ را به شيوه هاى كوناكون توسعه دادند بى آنكه روى عشق تكيه ويزه كنند. در قرن اول ميلا-دى, به مناسبت 


افذايقن لاه رناة كتاهؤات ماج زافاى عاشقانه ثب دو رماتياق ماجرانى وارزف شد 


قديميترين نمونه اى كه در اين زمينه موجود است ١آيتيوييكا»‏ يا «حكايات مصرى» اثر هليودوروس اهل امساست. درباره تاريخ 
نكارش آن نظرهاى متفاوتى وجود دارد, اما مى توان عجالتاً آن را به قرن سوم منسوب كرد. اين اثر با سبكى شروع مى شود 


كه به سبب قدمتش حرمت دارد: 


روز لبخند شادمانيش را آغاز كرده بود و آفتاب قله تيه ها را روشن مى ساخت كه كروهى از مردان مسلح و شبيه دزدان 
دريايى كه تاقله كريوه مشرف به دهانه هراكلئثوسى رود نيل بالا رفته بودند» ايستادند و دريا را زير نظر كرفتند. جون هيج 
باديانى كه مايه 


)١(‏ قديمترين كتابهاى خطى در يكك مورد. اين اثر را به «ديونوسيوس لوتكترين) نحت من ذعيدة و دن مودق ديكر» بى 
هيج كونه توضيحىء به ١ديونوسيوس‏ يا لونكينوس» تنها لونكينوسى كه از لحاظ ادبى در دوران باستان معروف است كاسيوس 
لوول ون صدراعظم زنوبياست. اين مرد در سراسر اميراطورى به فضل و دانش شهرت داشت. اثونابيوس او را «كتابخانه زنده) 


مى ناميد و فرفوريوس او را «اولين منقد) مى دانست. 


(0 از لفظ اسيانيولى «ييكارو» به معناى دغل يا شياد. رمان ييكارسكك نوعى داستان هجايى است كه اصلا مربوط به اسيانياى 
قرن ١8‏ ميلادى است. قهرمان اين داستانها معمولا شخصى عيار يا ولككرد و شوخ استء و خود داستان از يكك رشته حكايتها 
تشكيل مى شود كه از حيث توالى زمانى با يكديكر مرتبطند» ولى با طرح و نقشه با هم تركيب نشده اند. - م. 


ص: 7 


اميد آنها به كرفتن غنايم باشد نديدند» ديد كان را به سوى ساحل كه در زير يايشان بود» بركرداندند و جنين ديدند. 


سيس بى مقدمه با جوان ثروتمند و زيباء تئاكنسء و شاهزاده خانم دوست داشتنى و اشكبارى به نام خاريكلثا رو به رو مى 
شويم. اين دو تن را دزدان دريايى دستكير كرده اند و در ميان آنان جندان حوادث ناكوارء سوء تفاهمات. نبردهاء قتلهاء و 
وصلتهاء برايشان بيش مى آيد كه مى تواند مايه كار يكك رمان امروزى موفق قرار كيرد. در آثار يترونيوس و آيوليوس عفت 
دختران مطلبى فاقد اهميت است و فقط به طور كّذرا بدان يرداخته مى شود. حال آنكه دراين داستان محور و اساس قصه 
همين نكته است. هليودوروس در اين حكايت بكارت خاريكلثا را در طى يك سلسله حوادث هميشه در آخرين لحظه حفظ 
مى كند و موعظه هاى مذهبى قانع كننده اى درباره زيبايى و لزوم عفت در زن مى نككارد. احتمالا اين اثر تا اندازه اى متأثر از 
مسيحيت بوده استء و در واقع نيز روايت يردازان نويسنده آن را به مقام اسقف مسيحى تسالونيكا رساندند. در هر حال 
«ايتيوييكا) نادانسته سلسله بى يايانى از داستانهاى مشابه را به دنبال آورد: در واقع اين داستان الكوى «يرسيلس اى 
شك سنت رنداا ىا سبروانت اس ركذشلة كلوريندا در كتاب «رهايى اورشليم» تاسوء و رمانهاى مفصل مادام دوسكودرى قرار 
كرفت. در اين كتاب همه شيرينى هاء نشانيهاء ناله و زاريهاء و غش و ضعفهاى عشقء و يايانهاى خوش هزاران هزار داستان 
دليذير آمده استء اين كتاب «كلاريساهارلووايى ١18٠١‏ سال بيش از ريجاردسن است. 


معروفترين داستان عاشقانه در نثر دوره باستان «دافنيس و خلوئه» است. از نويسنده آن جز نامشء, لونكوس.ء اطلا-ع ديكرى 
نداريم» و فقط حدس مى زنيم كه در قرن سوم مى زيسته است. دافنيس راء كه در حين تولد سر راه كذاشته شده استء 
جويانى نجات و يرورش مى دهد. دافنيس خود نيز جويان مى شود. قسمتهاى بسيار عالى در توصيف روستاها خواننده را به 
ابن فكر مى اندازد كه لونكوسء مانند تثوكريتوس شاعر يونانى كه سرمشق اوستء يس از اقامت طولانى در شهر به روستا 
رفته است. دافنيس عاشق يكك دختر دهقان مى شود كه او را هم در كودكى از سر راه برداشته اند. اين دو تن با رفاقت دل 
انكيزى كله هايشان را به جرا مى برند. معصومانه و برهنه با هم شنا مى كنند» سيس با بوسه أى بى مقدمه يكديكر را ممست مى 
سازند. همسايه بيرى برايشان توضيح مى دهد كه جرا از آن هنكام به بعد تب دار شده اند و از روى دوران جوانى خود واز 
بيمارى عشق يرشور برايشان سخن مى كويد. «نه در فكر خوردن بودم, نه در بند آشاميدن, نمى توانستم بياسايم» خواب 
نداشتم. روحم ازغم و اندوه به ستوه آمده بود. قلبم با شتاب مى زدء اعضايم را سردى م ركبارى فرا مى كرفت». سرانجام 
كدرانشان» كه امك سفول طبه اند # ادو دو دلداده رادا كعدو آنان را ان ترونك فى انتم سار وان دافيس و 
خلوئه نمى يذيرند و به زندكانى جويانى محقر خويش باز مى كردند. اين داستان كه به توسط آميو به سال 1809 به زبان 
فرانسه سليسى ترجمه شد سرمشق برناردن دوسن يير در نككارش «يل و ويرزينى» و الهامبخش نقاشيهاء اشعارء و آهنكهاى 
بيشمار قرار كرفت. 


مشابه اين اثر قطعه شعرى است كه به نام «شب زنده دارى ونوس» معروف است. كسى نمى داند اين شعر توسط جه كسى و 


در جه تاريخى انشا شده استء احتمالا بايد مربوط به همين قرن سوم 
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باشد. موضوع آن همانند خطابه لوكرتيوس و رمان لونكوس است: الاهه عشقء با فروزان ساختن هر جنبده با شورى نسنجيده 
آفريننده راستين جهان است: 

فردا بككذار كسى كه هيج كاه عشق نورزيده است عشق بورزد؛ 

فردا بكذان كسى كه در كذشته عشق ورزيدة اسثا عشق بووزه. 

بهار شيرين فرا رسيده و سرود عشق سر داده است؛ 

جهان از نو يديد كشته» و عشق بهارى 

يرند كان را به جفتكيرى وا مى دارد» و همه بيشه هاى منتظر 

كيسوان خود را زير بارانهاى بهار مى كشايند. 

فردا بككذار عشق بورزدء آن كه هيج كاه عشق نورزيده» 

و بككذار عشق بورزد آن كه در كذشته عشق ورزيده است. 

و بدين سان اين اشعار ناب جريان مى يابد و اثر عشق را در باران بارور» در شكلهاى كلهاء در ترانه هاى جشنهاى شادمانه» در 
كوششهاى ناشيانه جوانان آرزومند» و در ميعادهاى خجولانه در بيشه ها مى جويد و يس از هر قطعه اين ترجيع بند نغر و بر 
مغو راق ثى تكران فى كنة؛ نفردا بكذار عشق بووزة أن كذ هر كر عقق تررؤيده اسةه قروا يكتار عشق يووزد آن كفاهر 


كذشته عشق ورزيده است.) در اين وايسين نظم بزركك غنايى دوران بيش از واسطه مسيحيت وزن دو هجايى شديد - ضعيف 
سرودهاى قرون وسطى ديده مى شود و به عنوان بيش درآمدى خوشاهنكك بر هنر تروبادورها به كوش مى رسد. 

-١‏ حكوهت سلطنتى شرقى 

هنكامى كه كلا-وديوس دوم از بيمارى طاعونء كه در ميان كوتها و روميان غوغا مى كرد به سال 717١‏ دركذشتء لشكريان 
يسر دهقانى از اهالى ايليريا را به جانشينى او بركزيدند؛ اين شخص دوميتيوس آورليانوس نام داشتء و بر اثر نيروى جسمانى و 


نبروض أواده مود از فروتز ين قشرها بالا مده بود لقيش ودست يه شعشيرة زود اتقكاب مردى به اميراطؤرئ كه اق ذ يكرا تيز 


تحت رهبرى او دشمنان روم» جز در كنار دانوب» همه جا به عقب رانده شدند. در آنجا آورليانوس داكيا را به كوتها داد» زيرا 
اميدوار بود كه در اين ناحيه به منزله سدى ميان اميراطورى و قبايل وحشى برون مرزى خواهند شد. احتمالا آلامانها و واندالها 
در نتيجه اين تسليم جسور شدند و بدين جهت به ايتاليا هجوم آوردند. ولى آورليانوس در سه نبرد آنان را شكست داد و تارو 
مار كرد. جون قصد لشكركشيهاى دورترى را داشت و مى ترسيد كه در موقع غيبتش اقدام به حمله به رم بشود. سنا را متقاعد 
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رومى بود. 


آورليانوس» جون حمله را بر دفاع ترجيح مى دادء تصميم كرفت با حمله به زنوبيا در خاورزمين و سيس به تتريكوس, كه به 
عنوان غاصب سلطنت در كل جانشين يوستوموس شله بودء اميراطورى را احيا كند. در حالى كه يروبوس سردار او مصر را از 
تسن زنؤها نس مى.: كرفتة اناوس" ان بالكان و سنن (١‏ هلسيزوش كدشت لشكرنان ملكه زا هق اننا شكيهت: 13دو 
بايتختش را محاصره كرد. زنوبيا كوشيد بككريزد وازايران يارى جويدء ولى اسير شد؛ شهر تسليم كشت و امان يافتء اما 
شوريدند و يادكانى را كه او در آنجا كماشته بود قتل عام كردند. امبراطورء با شتابى قيصرآساء عقب كرد كرد شهر را از نو 
مخاضرة تمؤقى أن راستدرنك كزرفت؟ انار ذستتوو غات 1" راذاة: خصاوهاكن: راءا خاكه يكتان كرد تجارت انرا 
معدوم ساختء و آن را به حال دهى متروك, كه سابقاً بود و امروزه نيز هستء بر جاى ككذاشت. زنوبيا با زنجيرهاى طلايبى 


مايه آراستكّى جشنهاى بيروزى آورليانوس در رم شدء و اجازه يافت باقى عمرش را در آزادى نسبى در تيبور بككّذراند. 


أو انوس د سال 117 مريكوس زااذن شالوة شكنت اذى كل اش تددو يرتيانا مزه افبراطو رف باز كرسي روم 
كه از احراز مجدد مقام شامخ خود خوشحال بودء براى اين كشو ركشا به عنوان «احياكننده جهان» هلهله كرد و براو آفرين 
خواند. آورليانوس سيس به كارهاى زمان صلح يرداخت, با اصلاح يول رومى تا اندازه اى نظم اقتصادى را برقرار كرد» دولت 
راااز نو سازمان دادء و همان انضباطى را كه ..9]احياى لشكر شده بود در مورد سازمان مزبور به كار بست. جون تا اندازه اى 
آشفتكى اخلاقى و سياسى رم را معلوم تفرقه مذهبى مى دانست, و جون تحت تأثير خدمات سياسى مذهب در خاور زمين 
واقع شده بود» درصدد برآمد معتقدات قديم و جديد رادر كيش يكتايرستى خداى آفتاب» و يرستش اميراطور به عنوان 
جانشين اين خدا در روى زمين» وحدت بخشد. به لشكريانش و به سناء كه در اين باره ابراز ترديد مى كردندء اطلاع داد كه 
خدا او را امبراطور كرده است. نه انتخاب يا تأييد آنان. در رم معبد باشكوهى براى آفتاب ساخت كه اميدوار بود در آن بعل 
امسا و خداى مهريرستى با يكديكر بياميزند. حكومت سلطنتى و يكتايرستى دوشادوش هم بيش مى رفتند» وهر يكك از آن دو 
در صدد بود به ديكرى تكيه كند. سياست مذهبى آورليانوس مى رساند كه قدرت دولت رو به زوال است و قدرت مذهب 
اوج مى كيرد. يادشاهان از آن يس ديكر به عنايت خدا يادشاه بودند. اين مفهوم شرقى دولت بود كه از قديم در مصرء ايران» 
و سوريه رواج داشت. آورليانوس با يذيرفتن آن جنبه شرقى حكومت سلطنتى راء كه با الاكابالوس آغاز شده 


ص: // 


بود و در زمان ديو كلتيانوس و قسطنطين به كمال خود مى رسيدء تقويت كرد. 


در سال 0778 هنكامى كه آورليانوس از تراكيا لشك ركشى مى كرد تا حساب خود را با ايران تصفيه كندء يكك كروه از 
افسرانشء كه به اشتباه مى ينداشتند قصد اعدام آنان را دارد» او را به قتل رسانيدند. ارتشء كه از جنايات بى دربى خود به 
وحشت افتاده بود» از سنا خواست كه جانشينى براى او معين كند. هيج كس وتعة عقي افتفاري كما الى ادا وها 
منجر به مركك مى شد نبود. سرانجام تاكيتوسء كه هفتاد و ينج سال داشت, به انجام اين وظيفه سنككين تن در داد. اين مرد 
مدعى بود كه از نسل مورخ معروف مى باشد و بخوبى مظهر تمام فضايلى بود كه آن مورخ بدبين و كوتاه سخن موعظه مى 
كرد أما از فرسوذ كىن بين ا ششن ماة#شلطت د وكدشت. باسداران» كاز شيماق عود يشيماة شل بودتد» امتباز ووو را 


دوباره به دست آوردند و يروبوس را به اميراطورى بركزيدند (8”ميلادى). 


اين انتخابى عالى بود ويروبوس ١‏ شايستككى اين نام را داشتء زيرا در دلاسورى و ياكدامنى از همكنانش سر بود. اين مرد 
زرمنها رااز كل بيرون راندء ايليريا را از كرفتارى واندالها رهانيد» ديوارى ميان راين و دانوب كشيدء ايرانيان را با كلمه اى به 
هراس انداخت,. و در سراسر امبراطورى صاح و آرامش برقرار كرد. سيس در برابر ملتش متعهد شد كه كارى كند كه ديكر 
سلاح و سياه و جنككى در كار نباشد و قانون بر سراسر كر مجم حرو فر من | قي ل 1 د 
خود را واداشت ايالاءت ويران شده را آباد كنند, مردابها را زهكشى كنندء تاك بكار ند و كارهاى عام المنفعه ديكر انجام 


ذعند > شياهيا نر اشفتتة» آو سال 7 كشنيد: يزاوي هرا كرفسة وزيناق ياديودى به نام او ساختند. 


سيس دي وكلسء يسر يكك غلام آزاد شده اهل دالماسىء را اميراطور خواندند. اين شخصء كه از آن يس خود را دي وكلتيانوس 
ناميد» بر اثر استعدادهاى درخشان و ملاحظه كاريهاى با نرمشش به مقام كنسولى» يروكنسولىء و فرماندهى كارد كاخ سلطنتى 
ارتقا يافته بود. وى مردى نابغه بود كه در جنك مهارتى نداشت اما در كشوردارى خبره بود. او يس از يكك دوره آشفتكى» 
كه از هرج و مرج فاصله دوران برادران كراكوس تا زمان آنتونيوس هم بدتر بود» به تخت نشست. مانند آ و كوستوس همه 
الحؤاي واسازش "ذاة» همه مررها راحقفط وخراشية كزةة تقش دولت را كسترفئن'دادة واذازه كشوومرا: بر يارى وصحه 
كذارق مدهي استوان شاخت» أو كوستوس اميراظورى :را انحاد كرة؛ اورلبانوس آن راانحات داذ؛ و دي و كلتانوس سازمان آن 


را تجديد كرد. 


نخستين تصميم حياتى او وضع كشور و افول رم را آشكار ساخت. او مقام يايتختى تى رااز رم سلب و ستاد اميراطورى را در 


نيكومدياء واقع در آسياى صغير در جند كيلومترى جنوب 


(")يرويوس» به لاتينى» به معناى برازنده» صادق» و عالى است.- م6. 
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بييزانس» تأسيس كرد. سنا در رم ماند» كنسولها همجنان مراسم را بركزار مى كردندء مسابقه ها در آنجا انجام مى شدء توده 
هاى فشرده جمعيت همجنان در آنجا بودند» ولى قدرت واداره از اين مركز افول اقتصادى و اخلاقى بيرون رفته بود. 
دي وكلتيانوس اين تغيير را بر يايه ضرورت نظامى توجيه مى كرد. لازم بود كه ازارويا و آسيا دفاع شود. انجام اين كار از 
شهرى كه بسيار دور بود ودر جنوب كوههاى آلب قرار داشت ميسر نبود. در سال 582؛ سردار بسيار لا-يقى را به نام 
ماكسيميانوس با خود در امبراطورى شريكك ساخت و او را به دفاع از غرب مأمور كرد. ماكسيميانوس هم نه رم بلكه ميلان را 
بايتخت خود كرد. شش سال بعدء براى اينكه اداره امور و دفاع آسانتر شود» هر يكك از دو آوكوستوس «قيصرى» به عنوان 
دستيار و جانشين خود انتخاب كردند: دي وكلتيانوس» كالريوس را بركزيد كه او هم سيرميوم (ميتروويكا در كنار رود ساو) را 
ناهكت خريقن قران دادو متحئول ابالآث ذانوبي يؤد؟ وماكتياتوين: كسعافوس كلزروين (رلكة باحعة) وا بابق سحت 
منسوب كرد واو هم آوكوستا ترويروروم (ترو) را يايتخت خود قرار داد. هر آوكوستوس تعهد مى كرد كه يس از بيست سال 
به نفع قيصر خود كنار رود» و قيصرش قيصر ديكرى را منصوب كند تا به نوبه خود دستيار و جانشين او باشد. هر آ و كوستوس 
دختر خود راابه همسرى قيصر مى داد و بدين ترتيب ييوند خونى را به ييوند قانونى مى افزود. بدين ترتيب ديوكلتيانوس 
اميدوار بود كه از جنككّهاى جانشينى احتراز و اميراطورى در جهار نقطه سوق الجيشى عليه شورش داخلى و حملات خارجى 


در حال آماده باش باشد. اين ترتيبى زي ر كانه بود و همه فضايل راداشت جز وحدت و آزادى. 


حكومت سلطنتى تقسيم شد ولى مطلقه بود. هر يكك از قوانين هر يك از زمامداران به نام هر جهار تن اعلام مى شد و در 
سراسر امبراطورى معتبر بود. فرمان زمامداران يبدرنكك قانون مى شدء بى آنكه احتياج به صحه كذارى سناى روم باشل همه 
كارمندان دولتى از سوى فرمانروايان جهاركانه منصوب مى شدند» بوروكراسى عظيمى ينجه هاى خود را در مرز و بوم كشور 
فرو مى برد. براى تفويت بيشتر دستككاه دي وكلتيانوس يرستش «نبوغ» امبراطور را به صورت يرستش خودشء به عنوان مظهر 
يوبيتر در روى زمين» درآورد. حال آنكه ماكسيميانوس از روى فروتنى راضى شد كه هركولس باشد. حكمت و نيرو از 
آسمان نزول كرده بودند تا نظم و آرامش را روى زمين برقرار سازند. دي وكلتيانوس ديهيمى بر سر مى نهاد كه به صورت 
نوارى داراى تزيينات سفيد و مرواريد دوزى بود وجامه هايى از ابريشم زوبفك مى بوشيد: كنشهايكن بهاسكهائ فيمتى 
آراسته شده بود. در انتهاى كاخ خويش جدا از ديكران به سر مى برد. كسانى كه مى خواستند او را ببينئد مى بايست از ميان 
خواجه سرايان تشريفاتى و يرده داران صاحب عنوان؛ در واقع از صافى» مى كذشتند» بايستى زانو مى زدند و لبه شئل سلطنتى 


0 حَ‎ 1 ٠. ٠. 
او را مى بوسيدند. ديو كلتيانوس مردى آميزكار بود و بى شكك در‎ 


ص: 4ى, 


زندكى خصوصى به تمام اين اساطير و مراسم مى خنديد» ولى سلطنت او فاقد صحه زمان بود واو اميدوار بود آن را بريايه اى 
متكى سازد. و با جنبه خدايى و حيثيت كاملا مذهبى به خود دادن مانع عصيان عوام و شورشهاى لشكريان شود. آورليوس 
ويكتور مى كويد: «او خود را دومينوس (خداوند كار) مى ناميد. ولى رفتارش يدرانه بود.» اين قبول استبداد شرقى از طرف 
فرزند يكك غلام؛ اين همانند كردن يادشاه و خدا نشانه انقطاع و شكست نهايى بنيانهاى جمهورى عهد باستان و صرف نظر 
كردن از نتايج حاصل ازماراتون١‏ بود؛ و. مانند دوره اسكندر كبير» بازكشتى به نظريه هاى دربارهاى هخامنشيان» مصريانء 
بطالسه؛ اشكانيان» و ساسانيان به شمار مى رفت. ساختار سلطنت بيزانسى و ارويايى تا هنكام انقلاب فرانسه از اين حكومت 
سلطنتى شرقى كرفته شد. تنها كارى كه باقى مانده بود اين بود كه حكومت سلطنتى شرقى را در يكك يايتخت شرقى با يكك 
كيش شرقى بيوند دهند. با دي و كلتيانوس بيزانتيسم (سبكك حكومت بيزانس) آغاز شد. 


1 - سوسياليسم دي و كلتيانوس 


دي وكلتيانوس براى نوسازى هر يكك از شئون دولت با نيروى قيصروار دست به كار شد. با ارتقا دادن بسيارى از كارمندان 
كشورى و لشكرى به طبقه آريستوكراسىء و با تبديل كردن آنان به يكك قشر توارثى داراى سلسله مراتب كاملا شرقى و 
عناوين و القاب فراوان و تشريفات ييجيده» طبقه آريستوكراسى را د كركون ساخت. او و همكارانش امبراطورى را به نود 
وشش ايالت تقسيم كردند كه به هفتاد و دو اسقف نشين و جهار فرماندراى» دسته بندى مى شدندء و براى هر ايالت رؤساى 
كشورى و لشكرى كمارد. اين دولتى آشكارا متمركز بود كه به خودمختارى محلى هم مانند دموكراسى به جشم تجملى ناشى 
از امنيت و صلح مى نككريستء و براى ديكتاتورى خود ضروريات جنكّى در جريان يا قريب الوقوع را بهانه مى آورد. جنككها با 
موفقيتهاى درخشان تعقيب مى شد. كنستانتيوس بريتانياى شوريده را مطيع ساخت. كالريوس ايرانيان را جنان شكستى داد كه 
بين النهرين و ينج ايالت مفتوحه را در آن سوى دجله تسليم كردند. براى يكك نسل دشمنان رم سر جاى خود نشانده شدند. 


در سالهاى صلح. دي وكلتيانوس و دستيارانش با مسائل ناشى از انحطاط اقتصادى مواجه شدند. براى غلبه بر كسادى و 
جلوكيرى از انقلاب» وى اقتصاد با نقشه را جانشين قانون عرضه و تقاضا كرد. يول سالمى به جريان كذاشت كه ثبوت وزن و 
خلوص طلاى سكه هاى آن تضمين شده بود. اين يول همين مشخصات را تا سال ١587‏ در اميراطورى شرقى حفظ كرد. مواد 


غذايى را ميان بينوايان» خواه به رايكان خواه به بهايى معادل نصف 


() خلكة اق ندر مشرق منطقه آتيكك (يؤتاق) كور آن ارتسس ايران دز سال 6ق م شكست خورد. - م. 


ص: .0_0 


بهاى بازار غذاء توزيع كرد و براى مبارزه با بيكارى به كارهاى عام المنفعه وسيعى دست زد. #67 به منظور تأمين تداركات 
شهرها و سياه» بسيارى از رشته هاى صنعت را زير نظارت كامل دولت قرار داد واين كار را با وارد كردن غلات آغاز كرد؛ 
مالكان كشتى هاء باز ركانان» و كاركنان كشتى هاى تجارتى را وادار ساخت كه اين نظارت را بيذي رند» در عوض» دولت 
مشاغل و درآمد آنان را تضمين مى كرد. از دير زمانى دولت بيشتر معادن سنككء نمكزارها و معادن فلزات را در تصرف خود 
داشت. از آن يس صدور نمكك» آهنء طلا شراب» كندم يا روغن به تخارج از ايتالييا ممنوع كشت و ضمناً ورود همين 


فرآورده ها تحت نظم درآمد. 


بنيادهايى كه براى ارتشء ادارات» يا دربار كار مى كردند تحت نظارت درآمدند. دولت از كارخانه هاى مهمات سازى» 
نساجىء و نانواييها حداقل معين توليد را مى خواستء آن را به قيمتى كه مناسب مى دانست مى خريد» و جمعيتهاى سازند كان 
را مسئول مى كرد كه اوامر اجرا شود و كالاها با مشخصات مورد نياز توليد شوند. اكر اين شيوه به نتيجه مطلوب نمى رسيد» 
كارخانه را كاملا ملى مى كردند و كاركران وابسته به حرفه شان را در آنجا به كار مى كماشتند. در زمان آورليانوس و 
دي وكلتيانوسء بتدريج اكثريت بنكاههاى صنعتى و مؤسسات در ايتاليا زير نظارت دولت صنفى قرار كرفت. قصابان. نانوايان» 
بناهاء سازند كان شيشه كران» آهنكران» حكاكان تابع مقررات دولتى مفصلى بودند. رستووتزف مى كويد: «مؤسسات مختلف 
بيشتر شبيه ناظران جزء امور خويش از سوى دولت بودند تا مالكين آن؛ و تحت تبعيت كارمندان دواير مختلف و رؤساى 
والحذهاع مختليك نظام :ودتد © عتسحتياى:اضتاق و سمتستكران انعازات كرتا كر ازطرق ذولت داشيده وغانا مباستت 
دولت راتحت فشار قرار مى دادند؛ در عوض. به عنوان اركانهاى اداره امور ملى كار مى كردند» نيروى كار براى امور دولتى 
فراهم مى آوردندء و ماليات اعضايشان را از طرف دولت وصول مى كردند. شيوه هاى نظارت دولتى مشابهى در يايان قرن 
سوم و آغاز قرن جهارم به صنايع اسلحه سازى» غذايى» و تهيه يوشاكك ايالات نيز كسترش يافت. يل لويى مى كويد: «در هر 
ايالت مفتوحه؛ يروكواتورهاى مخصوصى فعاليتهاى صنعتى را بازرسى مى كردند. در هر شهر بزرككء دولت مقتدرترين 


كارفرما مى شد كه يكك سر و كردن از ارباب صنايع خصوصىء كه زير بار ماليات و عوارض يايمال مى شدندء برتر بود.) 


جنين سيستمى نمى توانست بدون نظارت بر قيمتها كار كند. در سال 230١‏ دي وكلتيانوس و همكارانش يكك «فرمان راجع به 
قيمتها» صادر كردند كه حداكثر بهاى قانونى همه اجناس و مزد كارهاى مهم را در اميراطورى معين مى ساخت. مقدمه آن به 
محتكرانى مى تازد كه در «يكك اقتصاد مبتنى بر قحط و غلا» بعضى از اجناس را از بازار بيرون برده اند تا قيمتهاى آنها را ترقى 


دهندك: 
كيس ... كه آن قد ر حسن الساثت نداشتة باشد كه نييد قيمتيائق كراف ذو نازارهائ 


ص: ا*7 


شهرهاى ما معمول كشته. و نبيند كه شهوت سودجويى را نه آذوقه فراوان كاهش داده است و نه سالهاى يرمحصول؟ - به 
طورى كه ... انسانهاى شرير وفور و فراوانى را ضايعه اى براى خود تلقى مى كنند. مردمانى هستند كه هدفشان كاستن رفاه و 
آسايش عمومى ... و سودجويى از طريق رباخوارى خانمان برانداز است ... . در سراسر جهان حرص و آز غوغا مى كند. ... هر 
جا كه لشكريان ما بناجار براى ايجاد امنيت عمومى يا مى كذارند» سودجويان قيمتها را نه تنها به جهار يا هشت برابر حد 
معمول, بلكه به حدى تصور ناكردنى بالا مى برند. كاهى سرباز كارش به جايى مى رسد كه مجبور است همه مواجب و جايزه 
اش را در يكك خريد مصرف كند. بدين ترتيب كمكهاى همه جهانيان براى حفظ سياهيان بدل به منافع ننكك آورى مى شود 


كه به جيب اين دزدان مى ريزد. 


اين فرمان تا دوره ما معروفترين نمونه كوشش بود كه براى تعويض قوانين اقتصادى با تصويب نامه هاى دولتى صورت مى 
كرفت. شكست اين برنامه سريع و كامل بود. بازركانان موجوديهايشان را ينهان كردند» كرانى بيش از يبش شدت يافت. خود 
دي وكلتيانوس متهم به زمينه سازى ضمنى افزايش قيمتها شد. شورشهايى رخ دادء و لازم شد كه از شدت وحدت فرمان بكاهند 
تا توليد و توزيع از نو جريان عادى بيدا كند. سرانجام قسطنطين اين فرمان را لغو كرد. 


نقطه ضعف اين اقتصاد برنامه ريزى شده اين بود كه از لحاظ ادارى بسيار كران تمام مى شد. تعداد كارمندان دفترى لازم 
نراق اتن "كار نان وداه نوو" كه لأساعورين «امينا ناوناحشك ساف ب قرا محا دل يدن صمي درا ورد كرك 
دغل مردم جيره آيد. براى تأمين هزينه بوروكراسىء داد كسترى» ارتش»ء برنامه ساختمانى» و بخش كالا عوارض و ماليات به 
اوج سرسام آور بيسابقه اى رسيد. جون دولت هنوز با مسئله توسل جستن به قرضه هاى عمومى براى ينهان داشتن ورشكستكّى 
خود ووبه تعويق افكندن آشكار شدن اين ورشكستكى آشنا نبود. مخارج كارهاى هر سال مى بايست با عايدات 


ص: فو 


فاق ماف سو م قود ررق اله ران وجول عامةاكاعه ضورف نول كدوام ارا تسكن كابسد سن مددكير كقاوين 
تصميم كرفت» هر جا كه ممكن باشدء ماليات به صورت جنسى وصول شود: مؤديان ناجار بودند سهميه خود را به انبارهاى 
دولتى بياورند؛ و باز سازمان وسيعى براى رساندن اجناس به مقصد نهايى ايجاد شد. در هر شهردارى» دكوريونها يا كارمندان 


شهردارى از نظر مالى مسئول هر كونه كاهش در يرداخت ماليات برآورده شده براى محله يا منطقه خود بودند. 


جون هر مشمولى درصدد كريز از ماليات بودء دولت يكك نيروى بليس مالياتى مخصوص ترتيب داد تا ميزان دارايى و درآمد 
هر فرد را معين كند. زنان» كود كان و برد كان شكنجه مى شدند تا ثروت يا درآمدهاى ينهانى خانواده را بروز دهند؛ و براى 
هر كريز يا طفره اى مجازاتى سنكين وضع شد. در يايان قرن سوم, و بيشتر در قرن جهارم. فرار از ماليات در امبراطورى به 
جورت كتادوجاوق قربا هيه كرا نا قاط موق الخال «ازنااجها قات ذا بهاو نف ردن لخر اقم معدل ود وو 
طبقه وضيع يا مستضعف قلمداد مى كردند تا از زير بار انتخاب شدن براى مشاغل شهردارى شانه خالى كنند. صنعتكران از 
كار خودي كر يكتتله مالكاق كه ذهقان بودتد اموال غود رابر ات رسكي قشار مالبات وهاي كردتن ويه مرذورئ فين 
رفتند. بسيارى از روستاها و شهرها (از جمله تيبرياس در فلسطين)» به سبب عوارض و ماليات هنكفت» خالى از سكنه شدند. 


در يايان قرن جهارم, هزاران فرد به آن سوى مرزها كريختند تا به بربرها يناه ببرند. 


احتمالا براى متوقف ساختن اين تحركك يرخرجء و براى تأمين صحيح خواربار جهت لشكريان و شهرهاء و همجنين براى 
وصول ماليات لازم جهت كشور بود كه دي وكلتيانوس به تدابيرى دست زد كه در واقع سبب استقرار سرفدارى در دهات» 
كارخانه هاء و اصناف شد. جون صاحبان زمين» از طريق سهميه مالياتى جنسىء مسئول ميزان توليد اجاره دارانشان بودند. 
حكومت فرمان داد كه اجاره دار بايد تا يرداخت بدهيهاى يرداخت نشده يا عشريه هايش قهراً در ملك بماند. تاريخ اين 
تصويبنامه تاريخى را نمى دانيم» ولى به سال 7” قانونى كه قسطنطين وضع كرد آن را به قوت خود باقى دانست و تأييدش 
كزدء و جاه :دان را وابسته زمينى داننت كه مئى كاشت؟» اجاره داز يدون الجازه مالك تمى تواست رزميق زاتركك كويد, 
هنكامى كه زمين به فروش مى رفت» اجاره دار و خانواده اش هم با آن به فروش مى رفتند. در اين باره تاريخ هيج اعتراضى را 
از سوى اجاره دار نشان نمى دهد. شايد اين قانون به عنوان تضمين امنيتشان به آنان ارائه شده باشد» همان كونه كه در آلمان 
امروزه عمل مى شود. در هر حالء با اين ترتيب و با روشهاى ديكرى. كشاورزى در قرن سوم از مرحله بردكى به وسيله آزادى 


به مرحله سرفدارى درآمد و يا به دوران قرون وسطى نهاد. 
شيوه هاى ثبات اجبارى مشابهى در صنايع نيز به كار رفت. نيروى كار در قيد شغلش 


ص: 0 


«منجمد) شدء و تغيير حرفه بدون اجازه دولت ممنوع اعلام شد. هر انجمن يا صنف وابسته صناعت يا وظيفه اش بود» و هيج 
كس حق نداشت صنفى را كه در آن ثبت نام كرده بود تركك كويد. عضويت در اين يا آن صنف براى همه افرادى كه 
تجارت مى كردند يا به صنعت اشتغال داشتند اجبارى بود. يسر موظف بود به كار يدرش ادامه دهد. هر كاه كسى مى خواست 
جاى خويش يا اشتغال خود را عوض كندء دولت به او خاطر نشان مى ساخت كه ايتاليا در محاصره بربرهاست و بنابر اين هر 


كسى بايد در يست خود بماند. 


دوسال:8:اظئ تشريفات سيان باشكوهى كةاذر ليكومديا و ذرميلان تركزاز شد ديو كلتنانوسن وم اكسيهياتؤس ا ن'سلطنت 
استعفا دادند» و كالريوس و كتستانتيوس كلوروس امبراطور شدند» يكى اميراطور شرق و ديكرى اميراطور غرب. دي وكلتيانوس» 
كه در آن موقع بيش از ينجاه و ينج سال نداشتء به كاخ بسيار وسيعش در سيالاتو يناه برد و هشت سال آخر عمرش را در 
آنجا كذارانيد و انحلال حكومت جهار نفره خود راء كه دستخوش جنكك داخلى شده بودء به نظاره نشستء بى آنكه در آن 
مداخله كند. هنكامى كه ماكسيميانوس به او فشار آورد كه دوباره قدرت را در دست كيرد و مبارزه را متوقف سازدء ياسخ 


آسايش و كشتزار كلم حقش بود. به نيم قرن آشفتكّى يايان داده بود» دولت و قانون را از نو مستقر ساخته بود به صنايع ثبات 
و به تجارت امنيت بخشيده بود. و ايران را رام و بربرها را خاموش كرده بود. با وجود جند قتلى كه كرد. رويهمرفته 
قانونكذارى صديق و داورى عادل بود. بى شكك بوروكراسى يرخرجى به وجود آورد؛ اقتصاد محلى را از ميان برد؛ مخالفان را 
بسختى كيفر داد؛ كليسا راء كه ممكن بود در امر صلح و سلم عمومى برايش متحد مؤثرى باشد» آزار و شكنجه كرد؛ و نيمى 
از جمعيت اميراطورى را به صورت جامعه اى طبقاتى با دهقانانى بيسواد در يكك طرفء و حكومت سالطنتى مطلقه در طرف 
ديكر در آورد. ولى وضعى كه رم با آن مواجه بود اجازه اعمال سياستى مبتنى بر آزادكى را نمى داد. ماركوس آورليوس و 
آلكساندر سوروس در اين باره كوشيده و شكست خورده بودند. جون كشور روم از همه سو با دشمن رو به رو بود آنجه را 
كه همه ملتها ناجارند در جنكهاى قطعى بكنند كرد. استبداد رهبر نيرومند را يذيرفت» فوق هر تاب و توانى ماليات يرداخت» و 
آزادى فردى را كنار ككذاشت تا آزادى دسته جمعى فراهم شود. دي وكلتيانوس كار آوكوستوس را با قيمتى كرانتر و در وضعى 
سخت تر تكرار كرده بود. معاصران و اخلا-ف اوء جون مى دانستند كه اززجه سرنوشتى رهايى يافته اندء او را يدر عصر 
طلايى)» مى ناميدند. قسطنطين وارد خانه اى شد كه ديو كلتيانوس ساخته بود. 


ص: يفف 


فصل سى ام “بيروزى مسبحيت ل فر ميلادى 
1 - جنك كليسا ودولت 


عم > 35١١‏ ميالادى 


در دوران ييش از مسيحيت» حكومت روم به طور كلى در مورد كيشهاى رقيب كيش مرسوم مشركان از خود تسامح نشان 
داده بود و اين كيشها نيز در عوض در مورد آيينهاى رسمى و اميراطورى همين تسامح را نشان داده بودند؛ از ييروان مذاهب 
جديد انتظارى نمى رفت جز آنكه در مواقع لزوم زستى يرستش آميز نسبت به خدايان و رئيس كشور داشته باشند. بر 
اميراطوران كران مى آمد كه از همه مرتدان تابعه آنان فقط مسيحيان و يهوديان از ستايش «نبوغ» امبراطور امتناع ورزند. كندر 
سوزانيدن در برابر مجسمه اى از امبراطور نشانه تأييد و وفادارى به امبراطورى كشته بود. همان طور كه امروزه براى يذيرفته 
شدن به شارمندى لازم است كه سوكند وفادارى ياد شود. از طرف ديكر» كليسا نيزاين نظر رومى را كه مذهب تابع دولت 
باشد تخطئه مى كرد؛ يرستش امبراطور را يكك عمل مشركانه و بت يرستى مى ينداشت,ء و به بيروان خود مى سيرد به هر قيمتى 
كه شده ازاين كار خوددارى كنند. دولت روم جنين نتيجه كرفت كه مسيحيت يكك نهضت راديكالى - و شايد كمونيستى - 


است كه قصدش وازكون ساختن زيركانه نظام موجود است. 


بيش از نرون اين دو نيرو اين امر را ممكن يافته بودند كه بدون كشمكش باهم به سر برند. قانون» يهوديان رااز يرستش 
اميراطور معاف كرده بود و مسيحيان همء كه نخست با يهوديان مشتبه مى شدندء از اين امتياز برخوردار بودند. ولى اعدام 
يطرس و بولسء و سوزاندن مسيحيان براى روشن كردن مسابقات نرون اين تسامح متقابل و مغرورانه را به خصومتهاى دايم و 
جنكهاى متناوب مبدل ساخت. جاى تعجب نيست كه يس از جنان تحريكاتى مسيحيان تمام قورخانه خود را عليه روم به كار 
كرفتند - فساد اخلاق و بت يرستى آن را محكوم كردند» خدايانش را به مسخره كرفتند» از مصيبتهايش شادمانئ نمودند: و 


سقوط 


ص: يف 


قريب الوقوعش را يبش بينى كردند. مسيحيان» از سر شور و حرارت ايمانى كه بر اثر رفتار متعصبانه با آن تعصب آميز شده 
بود» اعلا.م كردند كه هر كس كه امكان ايمان آوردن به مسيح را داشته و ايمان نياورده است به عذاب ابدى دجار خواهد 
آمد؛ يسيارى از آنان عذاب ابيدى را حتى سرنوشت همه انسانهاى بيش از مسيحيت و افراد غير مسيحى دنيا مى دانستند؛ 
بعضيها فقط سقراط را مستثنا مى كردند. مشركان هم در عوض مسيحيان را «مردم زباله » و «بربرهاى كستاخ» مى ناميدند» آنان 
را به «تنفر از نوع بشر) متهم مى كردندء و مصيبتهاى اميراطورى را به خشم خدايان خود از اينكه مسيحيان توهين كننله به 
خدايان اجازه يافته بودند در اميراطورى زندكى كنند نسبت مى دادند. هر يكك از دو طرف هزار افسانه نتكك آميز درباره 
ديكرى مى يرداخت. مسيحيان را متهم مى كردند كه جادوكرى ابليسى مى كنندء در نهان به كارهاى منافى اخلاق مى 


يردازند» خون آدمى را در عيد فصح مى نوشند» و خرى را مى يرستند. 


ولى اين تضاد عميق تراز يرخاشجويى صرف بود. تمدن مشركان بر شالوده دولت استوار بود» و تمدن مسيحى بر شالوده 
مذهب. براى يكك نفر رومى مذهبش بخشى از ساختار و تشريفات حكومت به شمار مى رفت و اوج اخلاق در نظرش ميهن 
يرستى بود. براى يكك نفر مسيحى مذهبش جيزى بود جدا و برتر از جامعه سياسىء و برترين حد وفادارى در نظرش نه به قيصر 
بلكه به مسيح تعلق داشت. ترتوليانوس اين اصل انقلا-بى را بنيان كذاشت كه هيج كس موظف نيست از قانونى كه آن را 
ظالمانه مى داند اطاعت كند. فرد مسيحى به اسقف خود, و حتى به كشيش خود. به مراتب بيشتر احترام مى كذاشت تا به يكك 
صاحب مقام رومى؛ اختلافات حقوقيش با مسيحيان ديكر راء به جاى آنكه نزد مراجع دولتى مطرح كندء به مقامات كليساى 
خويش رجوع مى كرد. كناره كيرى مسيحيان از امور دنيوى در نظر مش ركان شانه خالى كردن از وظيفه مدنى و تضعيف 
تارويود واراده ملى بود. ترتوليانوس به مسيحيان توصيه كرد كه از خدمت نظام امتناع ورزند؛ و درخواست كلسوس براى 
يايان دادن به اين امتناع» و ياسخ اوريكنس به او كه مسيحيان اكر براى اميراطورى نمى جنككّد در عوض در حقش دعا مى 
كنند» نشان مى دهد كه عده كثيرى اين توصيه را به كار بسته بودند. مسيحيان از سوى رهبرانشان ترغيب مى شدند كه از غير 
مسيحيان بيرهيزندء و مسابقه هايشان را به عنوان كارى وحشيانه و تئاترهايشان را به عنوان جاشنى فساد اخلاق تحريم كنند. 
ازدواج با غير مسيحى ممنوع بود, غلامان مسيحى را متهم مى ساختند كه با كشانيدن كودكان يا زنان اربابانشان به آيين مسيح 
در خانواده ها نفاق مى افكنند. مى كفتند كه آيين مسيح مايه از بين رفتن كانونهاى خانواد كى است. 


مخالفت با مذهب جديد بيشتر از جانب مردم بود تااز جانب دولت. صاحب مقامان زوف غالبا مودماني:فرهيفةه و اراق انة شن 


بودند» ولى توده مشر كان از كناره جويى» احساس 


ص: ءْ",> 


برترىء و يقين مسيحيان بيزارى مى نمودند واز مقامات دولتى مى خواستند كه اين ملحدانى را كه به خدايان بى حرمتى مى 
كنند كيفر دهند. ترتوليانوس متوجه اين نكته هست و از «كينه عمومى مردم نسبت به ماه سخن مى كويد. ظاهراً در قانون روم 
وتات توق اقزاوضه ستددي :33 حوس زور كه هولق 3ن مان يتقو اح ناطووانة أن تقاتوة خكذا نا ساف جه ووه اجا 
كذاشته مى شد. مسيحى متهم معمولا مى توانست با تقديم كندر براى مجسمه اميراطور خود را خلاص كندء و يس از آن 
عملا اجازه مى يافت كه بى غوغا عمل به معتقدات خود را ادامه دهد. مسيحيانى كه تن به اين كار نمى دادند يا حبس مى 
شدندء يا تازيانه مى خوردندء يا تبعيد مى شدندء يا محكوم به بيكارى در معادن مى كشتند, و ياء البته بندرت» كشته مى 
شدند. دوميتيانوس كويا جند تن از مسيحيان را از روم بيرون كرد ولى ترتوليانوس مى كويد: «جون تا اندازه اى انسان بود 


بزودى فسنت ازاك كار برذاشت و تعيد شد كان رافرا خواند.» 


يلينى» اككر نامه اش به ترايانوس را ملاكك قضاوت قرار دهيم» در سال ١‏ قانون رابا شور زايدالوصف يكك آماتور اجرا كرد. 


در اين نامه مى نويسد: 


درباره كسانى كه نزد من به مسيحى بودن متهم شده اند» طريقه اى كه به كار برده ام اين است: از آنان مى يرسيدم كه 
كردم. اكر باز هم اصرار مى ورزيدند» دستور اعدامشان را مى دادم عونا كد قري وكلي شالك ذه بودء حالا دوباره 


رونقى كرفته است ... و حيوانات قربانى» كه مدتى بود خريدارى نداشتند» بازار كرمى بيدا كرده اند. 
ترايانوس به او جنين ياسخ داد: 


يلينى عزيزم» طريقه اى كه براى رسيدكى به كار كسانى كه در نزد تو متهم به مسيحى بودن مى شوند در بيش كرفته اى 
كاملا بجاست. ... «جستجوى اين اشخاص لزومى ندارد.») وقتى كه عليه آنان اعلام جرم مى شود و مجرم تشخيص داده مى 
شوند بايد مجازاتشان كرد» ولى هنكامى كه متهم منكر مسيحى بودن مى شود و اين موضوع را با يرستيدن خدايان ما ثابت 
مى كندء بايد او را بخشيد. ... هر كونه اطلاعى كه نام متهم كننده در آن ذكر نشده باشد نبايد به عنوان مدركك عليه كسانى 


يذيرفته شود. 


از عباراتى كه در فوق داخل كيومه آمده است جنين برمى آيد كه ترايانوس از روى اكراه مقرراتى را كه از قبل وجود داشته 
اجرا مى كرده است. مع هذاء در دوران سلطنت او دو تن از مسيحيان عاليقدر به شهادت رسيدند: يكى سمعان رئيس كليساى 


اورشليم» و ديكرى ايكناتيوس اسقف انطاكيه؛ با اين حساب لابد تعدادى ديككر هم بوده اند كه شهرتى نداشته اند. 


هادريانوس» شكاكى كه با هر انديشه سا زكارى مى نمودء به كا ركزارانش دستور داد كه اصل برائت را در مورد مسيحيان 


مراعات كنند. انتونينوس». جون مذهبيتر بود» تعقيب و 


ص: يف8 


آزار بيشترى را مجاز دانست. در سمورناء عوام الناس از فيليب «آسيارخس»١‏ اجراى قانون شدند؛ واو با كشتن يازده مسيحى 
در آمفى تئاتر اين درخواست را اجابت كرد (100 ميلادى). اين اعدامها نه تنها مردم را تسكين نداد بلكه آنها را بيشتر تشنه 
خون ساخت. آنان اين بار خواستار اعدام اسقف يول و كاريوس شدند كه مردمى مقدس بود و هشتاد ور شش سال داشت و مى 
كفتند در جوانى از همراهان يوحناى رسول بوده است. سربازان رومى اين يبرمرد را در عزلتكاهى واقع در حومه شهر يافتند. او 
را بى آنكه مقاومتى كند به حضور آسيارخسء كه سركرم تماشاى مسابقات بود آوردند. فيليب به او فشار آورد كه: «سو كند 
ياد كن» مسيح را دشنام بده تا بكذارم بروى.» در قديمترين اعمال شهيدان آمده است كه يولوكاريوس ياسخ داد: «هشتاد 
وشش سال است كه خادم اويم و هيج بدى به من نكرده است. جككونه درباره يادشاهم كه مايه رستكارى من بوده است كفر 
بكويم؟) جمعيت فرياد برآووةند كه او بايد 'ؤئدة رشدة سوزائيندة شوة ذرابن متدزرك :ز هيد حنين مده ات كقاؤئاتة :فاق 
آتش از سوزانيدنش ابا كردندء «ولى او در ميانه آنها مانند نان در تنور بود» وما عطرى مانند عطر بخور (كندر) يا ادويه 
كرانبهاى ديكر به مشاممان مى خورد. سرانجام بى دينان به دزخيمى فرمان دادند تا خنجر به بيكر او فرو برد. وقتى جنين كرد 
از جاى خنجر كبوتر سفيدى ير زد و آن قدر خون آمد كه آتش خاموش شد و تمام جمعيت در شكفت ماندند.) 


در زمان ماركوس آورليوسء اين اميراطور مقدس»ء آزار و شكنجه مسيحيان از نو آغاز شد. هنكامى كه قطحىء طغيانهاى آب» 
بيماريهاى همه كير. و جنكك اين سلطنت سابقاً فرخنده را مغروق كرد اين عقيده رواج يافت كه اين مصيبتها در نتيجه غفلت و 
كنار كذاشتن خدايان رومى است. ماركوس آورليوس در وحشت مردم شريكك بودء ويا تسليم آن شد. در سال /2171 فرمانى 
صادر كرد كه در آن دستور مى داد فرقه هايى را كه با «تحريكك اذهان نامتعادل اشخاص» با انواع مسلكهاى جديد موجب 
اغتشاش مى شوند مجازات كنند. در همان سالء در وين و در ليونء عوام الناس مشرك عليه مسيحيان ب رآشفتند» و هر وقت كه 
شتحاة خرقت :من كزدتن ال مساك ود يرون مدا سكتارزشان نى كزدقل: العين متنية اميزاقاون ستتوو داه سراق 
مسيحيان ليون را توقيف كنند. يوتينوس» اسقف نود ساله براثر شكنجه در زندان دركذشت. بيام آورى به رم فرستاده شد تا 
از امبراطور بيرسد كه با ديككر زندانيان جككونه رفتار شود. ماركوس آورليوس ياسخ داد كسانى كه منكر مسيح مى شوند آزاد 
كردند» ولى كسانى كه همجنان اقرار به مسيحيت مى كنند طبق قانون اعدام شوند. 


بركزارى جشن ساليانه آوكوستاليا در شهر ليون نزديكك مى شد. فرستادكانء از تمام نقاط كل» كروه كروه به آنجا مى 


آمدند. در بحبوحه مسابقات» مسيحيان متهم را به آمفى تثاتر 


(١)عنوانى‏ كه به ناظر عالى مسابقات و مراسم مذهبى در ايالت آسياى روم داده شد. -م. 


ص: /7 


آوردند واز آنان بازيرسى كردند. كسانى كه منكر شدند آزاد كشتند. جهل و هفت تن كه ابرام ورزيدند» با شكنجه هاى 
متنوع و بيرحمانه اى» كه فقط بعدها در دوران تفتيش افكار نظير يافت» به قتل رسيدند. آتالوس» فرد ارشد بعد از يوتينوس در 
ميان جماعت مسيحىء را مجبور كردند روى يكك صندلى آهنى كه با آنتش سرخ شده بود بنشيند» و بدين ترتيب برشته اش 
كردند نا مرد. بلانديناء يكك كنيز جوان» يكك روز تمام شكنجه شدء آنككاه او را در يكك كيسه كردند و سيبس در كود ميدان 
انداختند تابه ضرب شاخهاى كاو كشته شود. استقامت بى سر و صدايش بسيارى از مسيحيان را معتقد ساخت كه مسيح 
شهيدان خود را در برابر درد بيبحس مى كند؛ جنين جيزى ممكن است مولود ترس واز خود بيخود شدن بوده باشد. 
ترتوليانوس مى كفت: «مسيحيان حتى هنكامى كه محكوم به مركك مى شوند نيز شكر مى كنند.) 


در زمان كومودوس از شكنجه و آزار كاسته شد. سيتيميوس سوروس آن رااز نو آغاز كرد تا آنجا كه غسل تعميد را جنايت 
دانست. در سال *70؛ بسيارى از مسيحيان در كارتاز شهيد شدند. يكى از آنان؛ مادر جوانى به نام يربتواء شرح تأثر آورى از 
حبس خودء واز التماسهاى يدرش كه به او فشار مى آورد از مسيحيت دست بردارد» بر جاى كذاشته است. او را با مادر جوان 
ديكرى جلوى كماو وحشى انداختند تا زير ضربات شاخهاى حيوان ياره ياره شوند. نشانه اى از اثر بى حس كننده ترس و 
وحشت در آخرين عريضه يريتوا ديده مى شود: «كى جلوى كاو انداخته خواهيم شد؟) در داستان ذكر شِدهأست كه حكونه 
اين زن دشنه كلادياتورى را كه مى بايست او را مى كشت وازاين كار اكراه داشت به سوى كلوى خويش برد. ملكه هاى 
سوريه (يالمورا) كه يس از سيتيميوس به سلطنت رسيدند به خدايان روم جندان علاقه اى نداشتند» و مسيحيان را با بى تفاوتى 


تجديد تاخت و تاز بربرها به اين متاركه يايان داد. براى دركك شكنجه و آزار در عهد دكيوس (يا آورليوس) بايد ملتى را در 
نظر مجسم ساخت دستخوش هيجان تمام عيار جنكك. وحشتزده از شكستهاى سخت, و منتظر هجوم دشمن. در سال 559 
موجى از هيجان مذهبى سراسر اميراطورى را فرا كرفت. مرد و زن به معابد هجوم مى آوردند و خدايان را در محاصره دعاهاى 
خويش مى انداختند. در بحبوحه اين تب ميهن يرستى و وحشت, مسيحيان خود را كنار كشيدند» همجنان از خدمت نظام 
امتناع و آن را تقبيح كردندء خدايان را به تمسخر كرفتند و فروياشى اميراطورى را به عنوان مقدمه ييشكويى شده انهدام 


«بابل) و 


ص: اف 


رجعت مسيح تعبير كردند. دكيوسء با استفاده از روحيه مردم به عنوان فرصتى مناسب براى تقويت شور و شوق ملى و تحكيم 
وحدت,ء فرمانى صادر كرد و از هر يكك از اهالى كشور خواست عملى كفاره اى در نيايش خدايان روم انجام دهند. البته از 
مسيحيان خواسته نشده بود از عقايد خود دست بكشند, ولى به آنان فرمان داده شده بود كه در مراسم «دعاى ندبه) عمومى در 
برابر خحدايان حاضر شوندء زيراء به عقيده عوام الناس» همين خدايان بارها روم را از خطر نجات داده بودند. بيشتر مسيحيان 
اطاعت كردند. در اسكندريه. بنا به روايت ديونوسيوس اسقف اين شهرء «تركك مسلكك عموميت داشت»» همجنين در كارتاز و 
در سمورنا. شايد اين مسيحيان «دعاى ندبه) را تشريفاتى ميهن يرستانه به حساب مى آوردند. ولى اسقفهاى اورشليم و انطاكيه 
در زندان جان سيردند» و اسقفهاى رم و تولوز به قتل رسيدند 16٠(‏ ميلادى). صدها تن از مسيحيان رومى در سياهجالها انباشته 
شدند» برخى ديكر راسر بريدند» بعضيها را روى تل هيزم سوزانيدند» عده اى را هم در هنكام جشنها بيش حيوانات وحشى 
افكتدند. يسن از يك سال از شنات وحدت شكتئحه و آزار كاسته شد و تاعيد ياكك سال ١16١‏ ديكر عملا يابان ياقثة بود 


شش سال بعد والريانوسء در بحران ديكرى از هجوم بربرها و وحشت. فرمان داد كه «همه بايد مطابق شعاير رومى رفتار 
كنند»» و همه اجتماعات مسيحى را غير قانونى اعلام كرد. ياب سيكستوس دوم مقاومت كرد و با جهار تن از شماسهايش به 
تل سيد كوبرياتوس:اسقف كارتاز را سر بريدتذ» اسقق تاراكوثا وازئدة زنده در اتش سوحسد, در سال 2١‏ اوسن از اشكه 
ايرانيان والريانوس را از صحنه بيرون بردند» كالينوس نخستين فرمان تسامح مذهبى را منتشر ساختء و آيين مسيح را به عنوان 
مذهب مجاز به رسميت شناخت,. و فرمان داد اموالى را كه از مسيحيان كرفته بودند يس بدهند. طى جهل سال بعد تعقيب و 
آزار مختصرى هنوز وجود داشتء ولى به طور كلى اين دوره براى مسيحيت دهه هاى آرامش بيسابقه و كسترش سريع بود. در 
آشفتكى و وحشت قرن سوم, مردم از دولت ضعيف شده روى مى كرداندند وبه تسليهاى مذهب يناه مى آوردند» واين 
تسليها را در آيين مسيح بيشتر مى يافتند تادر كيشهاى رقيب آن. كليسا از اين يس اغنيا را به دين مسيح در مى آوردء 
كليساهاى بزركك و يرخرج مى ساخت,. و به مؤمنين خود اجازه مى داد از شاديهاى اين جهانى بهره جويند. نفاق و كينه 
مذهبى در ميان مردم فروكش مى كردء مسيحيان آزادانه با مشركين مى آميختندء و حتى با آنها ازدواج مى كردند. حكومت 
سلطنتى شرقى دي وكلتيانوس كويا براى اين بود كه امنيت و صلح مذهبى را هم مانند امنيت و صلح سياسى استوار سازد. 


اميراطووق را احا ككد: .دي وكلتانوس ترديد كرد مخاطرات: ييهودة راادوشت تذاشت و.دوسة تراز كالريوس يعد وداهميت 


كار را ارزيابى 


ص: 82م 


مى كرد. ولى روزىء هنكامى كه يكك قربانى شاهانه بركزار مى شدء مسيحيان علامت صليب ساختند تا ارواح خبيث را دور 
كتبل.وققىق غييكويان موقق لشلدتد دن جكر حيواتات قرباق شد هغلابس را كه امبدنه تعير آتها داشتند يدا كيده كناه قضبيه 
را متوجه حضور كافران و بى دينان دانستند. دي وكلتيانوس فرمان داد كه همه حاضران براى خدايان قربانى نمايند و در صورت 
امتناع تازيانه بخورندء و همجنين همه سربازان ارتش مطابق اين دستورها رفتار كنند يا اخراج شوند (7٠"ميلادى).‏ شككفت 
اينكه نويسند كان مسيحى در اين مورد با كاهنان مشرك همصدا بودند: لاكتانتيوس مى كفت دعاهاى مسيحيان خدايان روم 
را دور نككّاه مى دارد؛ و اسقف ديونوسيوس نيز يكك نسل قبل جنين جيزى نوشته بود. كالريوس در هر فرصتى از لزوم وحدت 
مذهبى براى يشتيبانى از سلطنت جديد دفاع مى كرد. سرانجام دي وكلتيانوس تسليم شد. در فوريه سال 07 هر جهار حكمران 
فرمان دادند همه كليساهاى مسيحى ويران كردد. همه كتابهاى مسيحى سوخته شود همه محافل مسيحى منحل كردد. اموال 
آنان» ضبط شود. همه مسيحيان از مشاغل عمومى اخراج شوند» و مسيحيانى كه در يكك اجتماع مذهبى ديده مى شوند اعدام 


كردند. كروهى از سربازان با سوختن و ويران كردن كليساى بزركك نيكومديا بيككرد و آزار را آغاز كردند. 


تعداد مسيحيان اينكك براى اينكه بتوانند به معارضه به مثل بيردازند كافى بود. در سوريه يكك جنبش انقلابى د ركرفت» و در 
نيكومديا تش افروزان دو بار كاخ دي وكلتيانوس را آتش زدند. كالريوس مسيحيان را متهم به ايجاد اين حريق عمدى كرد؛ و 
مسيحيان هم متقابلا خود او را متهم ساختند. صدها مسيحى توقيف و شكنجه شدندء ولى هيج كاه مقصر بودن آنان ثابت نشد. 
در ماه سيتامبر» دي وكلتيانوس امر كرد مسيحيان زندانى در صورتى كه خدايان روم را بيرستند آزاد شوند» ولى كسانى كه از 
اين كار خوددارى كنند زير همه شكنجه هايى كه در روم وجود دارد قرار كيرند. وىء برآشفته از آنهمه مقاومت اهانت آميز 
تمام صاحبمقامهاى رومى ايالاءت را مأمور كرد تا كليه افراد مسيحى را بيابند» و از هر شيوه اى براى وادار ساختن آنان به 
يرستش و فرو نشاندن خشم خدايان بهره جويند. سيسء احتمالا خوشحال از اينكه اين اقدام مذلت بار را به جانشينانش وامى 
كذاشتء» از سلطنت استعفا داد. 


ماكسيميانوس فرمان رابا شدت وحدتى كاملا نظامى در ايتاليا اجرا كرد. كالريوس» كه «آ و كوستوس» شله بود در مشرق 
زمين آزار و شكنجه را هر جه بيشتر ترغيب و تشويق كرد. صورت اسامى شهيدان در تمام نواحى امبراطورى» جز در ككل و در 


بريتانياء فهرستى طويل ككشت. در اين دو سرزمين كنستانتيوس به سوزائيدن تعداد مختصرى از كليساها اكتفا 


ص: الا 


كرد. اثوسبيوسء بيككمان با غلوى ناشى از خشم و نفرت» قيد مى كند كه بعضى از قربانيها را آن قدر تازيانه مى زدند كه 
كوشتشان ياره ياره از استخوانهايشان آويخته مى شد؛ روى زخمها نمكك يا سركه مى ياشيدند؛ كوشت تن را تكه تكه مى 
كندند و جلوى حيواناتى كه منتظر بودند مى انداختند؛ يا شكنجه شدكان را به صليب مى بستند و بدنشان را كم كم حيوانات 
كرسنه مى دريدند و مى خوردند. انككشتان برخى از قربانيها با نيهاى نوكك تيز كه زير ناخنهايشان فرو كرده بودند سوراخ شده 
بود. برخى را جشم مى تركاندند؛ برخى ديكر رااز يكك دست يا از يكك يا مى آويختند؛ در كلوى بعضيها سرب كداخته مى 
ريختند؛ ياره اى ديكر را سر مى بريدند» يا مصلوب مى كردندء يا با كرز مركبار مى كوبيدند؛ عده يى را نيز با بستن به شاخه 


هاى خم شده درخت و سيس رها كردن شاخه ها شقه مى كردند. از مشركان نوشته اى در اين باره در دست نيست. 


آزار و شكنجه مدت هشت سال ادامه يافت. تخميناً هزار و يانصد مسيحىء اعم از ارتدوكس يا بدعتكذار در اين مدت به 
هلاكت رسيدند؛ عده بيشمارى هم دجار رنجها و مشقات كوناكون شدند. هزاران مسيحى از كيش خود دست كشيدند؛ جنين 
روايت مى كنند كه حتى ماركلينوس» اسقف روم براثر وحشت و محنت عقيده خود را انكار كرد. ولى بيشتر آزرد كان 
مقاومت ورزيدند» و منظره يا شرح وفادارى قهرمانانه آنان در زير شكنجه ها ايمان كسانى را كه مردد بودند تقويت مى كرد و 
اعضاى جديدى را به محافل مسيحى تار و مار شده مى كشانيد. هر جه بيرحمى و خشونت بيشتر مى شد» همدردى و محبت 
مش ركان بيشتر متوجه قربانيان مى كشت؛ اعتقادات شارمندان خوش قلب عليه اين سبعانه ترين ظلم و ستم در تمام تاريخ روم 
ياراى ابراز يافت. زمانى مردم دولت را برانكيخته بودند تا آبين مسيح را از ميان بردارد؛ اكنون ملت از حكومت جدا مى شدء 
و بسيارى از مش ركان خطر مركك را به جان مى خريدند تا مسيحيان در مخاطره را تا فرو نشستن طوفان در خفا يناه دهند و 
خنانت كتف دن شال 35 كالريوس» كدية بسارع مهلك دجاو شدم نود نا اغتقاد نه اكه شكست خورذه اسث .و تزكر 
نتيجه التماس زنش مبنى بر اينكه با خداى مغلوب نشده مسيحيان آشتى كندء فرمانى درباره تسامح مذهبى صادر كرد و در آن 


مسيحيت را مذهبى مشروع شناخت و در ازاى «اين نجيبانه ترين بخشايش» خواستار دعاى مسيحيان شد. 


شكنجه و آزار دي وكلتيانوس بزركترين آزمايش و بزركترين بيروزى براى كليسا بود. اين شكنجه و آزار براى مدتى كليسا راء 
به واسطه كاسته شدن طبيعى از عده ييروانى كه در مدت نيم قرن رونق و رواج بلامانع به مسيحيت ييوسته يا با آن بزركك شده 
بوذند» تضعيف كرزد.ولن جندى كذقت كداين از دين :بر كشتكان توبه كادند و خواشتاز يذيرفته شذن مجذد دن جر كه 
كشتند. داستانهاى وفادارى شهيدانى كه در راه ايمان جان داده بودندء يا «خستوان» به آيين خود كه به خاطر ايمانشان رنج 
بسيار برده بودند» در ميان جماعات مختلف دهان به دهان 


7/١ ص:‎ 


مى كشت؛ اين «اعمال شهيدان» كه سرشار از غلو بود و افسانه هاى كيرا داشتء نقشى تاريخى در بيدار كردن و تحكيم 
معتقدات مسيحيت داشت. ترتوليانوس مى كويد: «خون شهيدان» بذر است.) در تاريخ بشر نمايشى عظيمتر از منظره يكك مشت 
مسيحى نيست كه زير بار ستم و تحقير سلسله اى از اميراطوران همه مصيبتها را با سرسختى خشم آلود تحمل كردند؛ بآرامى 
تكثير شدند؛ در بحبوحه آنكه دشمنانشان مى خواستند آنها را به آشفتكى و تفرقه كشانند نظم آفريدند؛ با سخن به مقابله 
شمشير و با اميد به مقابله خشونت و ددمنشى رفتند؛ و سرانجام بر قويترين دولتى كه تاريخ به خود ديده است جيره آمدند. 


قيصر و مسيح در كود مبارزه رو در روى هم ايستاده بودند» و ييروزى از آن مسيح بود. 
1- جلوس قسطنطين 


دي وكلتيانوسء كه در كاخ خود در دالماسى در آرامش به سر مى برد» شكست شكنجه و آزار و حكومت جهار نفره» هر دوء 
رابه جشم ديد. امبراطورى روم بندرت جنان اختلال و سرد ركمى راء كه بعد از استعفاى او يديد آمدء به خود ديده بود. 
"كالروس كلتنوافوس واي واشت كه بذ او الجاره دهده #فاسوووس و هاكمس كس دازاوا بعنوان اقهي يد كتد 
بزودى اصل توارث مطالبه حقوق كرد: ماكسنتيوس» يسر ماكسيميانوس» مى خواست جانشين قدرت و مقام يدر شود و آتش 


همين عزم در وجود قسطنطين يسر كنستانتيوسء نيز شعله ور بود. 


قسطنطين يا فلاويوس والريانوس كنستانتينوس در نايسوس واقع در موئسيا به دنيا آمده بود (7177؟). وى فرزند نامشروع 
كشبها دوين واعتمة قاو نكن علناء كدتتكار ساق مك سراق كانه عن قفا و سرك فى "كذ كسدافوس النضيره ده 
ذي و كلتائوس أو زا وادان كر هلكا راوها كنل و عودوواء تاذعهرى هاكسيميائوس:2زابه زتى بكرف لنططلء تعصيلاك 
مختصرى داشت. خيلى زود به خدمت نظام آشنا شد ودر جنكك با مصر و ايران دلاورى خود را ثابت كرف كالريوسء وقتى 
جانشين دي وكلتيانوس شدء اين افسر جوان را به عنوان وثيقه حسن رفتار كنستانتيوس نزد خويش نككّاه داشت. هنكامى كه 
كنستانتيوس از كالريوس خواست كه يسرش را بركرداند» كالريوس انجام اين خواست او را مدبرانه به تعويق انداخت. ولى 
قسطنطين مراقبان خود را اغفال كرد. سواره كريختء ارويا را روز و شب ييمود تا در بولونى به يدرش بيوندد ودر جنكّى در 
بريتانيا شركت جويد. لشكريان كلء كه به كنستانتيوس به سبب رفتار انسانيش عميقاً وفادار بودند» شيفته يسر زيباء دلير و 
نيرومند او شدند. جون يدر به سال 708 در يورك دركذشتء سياهيان نه تنها قسطنطين را «قيصر» بلكه آوكوستوس يعنى 
امبراطور خواندند. وىء با اين عذر كه اكر لشكريانى با خود نداشته باشد تأمين جانى ندارد؛ عنوان يايينتر را يذيرفت. 


كالر يوس عون ذورتر از آن بود كهادر ايخ ام مداخله كثده 


ص: إزفة 


خواه ناخواه او را به عنوان «قيصر» به رسميت شناخت. قسطنطين با كاميابى به جنكك با فرانكهاى مهاجم يرداخت و يادشاهان 


بربر آنان را در آمفى تثاترهاى كل بيش ددان افكند. 


دراين ضمنء در رمء ياسداران اميراطورء كه مشتاق اعاده رهبرى يايتخت قديم بودند» ماكسنتيوس را امبراطور خواندند (02" 
ميلاادى). سوروس از ميلا-ن رهسيار حمله به او شد. ماكسيميانوسء براى اينكه اختلالل را دامن يزند» به درخواست يسرش 
دوباره قباى سلطنت يوشيد و به مبارزه بيوست» و سوروسء كه سباهيانش او را تركك كرده بودند» به قتل رسيد (7”01 ميلادى). 
در برابر آشفتكى روزافزون» كالريوسء كه رو به ييرى مى رفت»ء «آوكوستوس» جديدى منصوب كرد به نام فلالويوس 
ليكينيوس. قسطنطين» جون از اين موضوع آكهى يافتء همين مقام را براى خود قائل شد (707 ميلادى). يكك سال بعد. 
ماكسيمينوس دازا نيز به نوبه خود اين نام را بر خود نهاد» به طورى كه به جاى دو «آوكوستوس,», كه منظور دي وكلتيانوس بود 
شش «آوكوستوس» بيدا شدند و هيج يكك از آنان به فكر اين نبود كه فقط «قيصر» باشد. كار ماكسنتيوس با يدر خود. 
ماكسيميانوسء به جدال كشيد, و ماكسيميانوس به كل رفت تا از قسطنطين يارى جويدء در اثنايى كه قسطنطين در كنار رن با 
زُرمنها مى جنكيد» ماكسيميانوس كوشيد به جاى او فرماندهى لشكريان كل را در دست بكيرد؛ قسطنطين سراسر كل را بيمود» 
غاصب را در مارسى محاصره كردء او را دستكير ساخت وء از روى احترام به او اجازه خودكشى داد "١٠١(‏ ميلادى). 


عر كك كالر قوتي قو نبناك 11 القروون. تل سان دستيية وحركف و اتوك تنكمت دوقن ناما لسعو رزاع وذ كر مايق 
ليكينيوس و قسطنطين توطئه مى جيدندء و اين دو نيز همين هدف را تعقيب مى كردند. قسطنطين» با در دست كرفتن ابتكار 
عمدل از كوههداى اليه كدشت: :در تزديكن تورينق بكة ارتشن :را شكيّة داده و باشرعت حركت وانضباطى شديده كه 
يادآور راهنوردى قيصر از روبيكون بود به سوى رم بيش رفت. در 71 اكتبر سال ؟17١”‏ در ساكساروبرا (صخره هاى سرخ)» 
واقع در جهارده كيلومترى شمال رم, به نيروهاى ماكسنتيوس برخورد. و با استراتزى برتر خود ماكسنتيوس را مجبور كرد يشت 
به تيبر بجنككد و راهى جز يل ميلويوس براى عقب نشينى نداشته باشد. اثوسبيوس مى كويد بعد از ظهر روز بيش از نبرد» 
قسطنطين در آسمان صليبى برافروخته با اين كلمات به زبان يونانى ديد: 11]!2 أ0]0ا0] 1١‏ (در يرتواين علامت فتح كن). 


فرداى آنروز» صبح زودهء بنا به 


ص: عرنا 


روايت ائوسبيوس و لاكتانتيوس» قسطنطين در خواب صدايى شنيد كه به او امر مى كرد روى سيرهاى سربازانش علاامتى 
بكذارد به شكل يكك ايكس (2[) كه خطى از ميان آن مى ككذرد و نوك خط رو به سمت راست كرد مى شود - يعنى نشانه 
مسيح. همينكه ازخواب برخاست مطابق اين امر رفتار كرد. سيس زير لوايى كه روى آن حروف اول نام مسيح همراه با يكك 
صليب نقش بودء به سوى جبهه نبرد رفت (اين لوااز آن يس به لاباروم معروف شد). جون ماكسنتيوس لواى ميترايى - 
آورليانوسى آفتاب غلبه نايذير را برافراشت» قسطنطين خود را شريكك سرنوشت مسيحيان» كه در ميان لشكريانش زياد بودند 
كرداند وو اين برخورد را يكى از نقطه هاى عطف تاريخ مذهب كردانيد. براى بيروان ميتراء كه در ارتش قسطنطين بودند. 
صليب زننده نبود» زيرا آنان دير زمانى زير يكك صليب نور ميترايى جنكك كرده بودند. در هر حال قسطنطين در نبرد يل 
ميلويوس فاتح شد و ماكستتيوس با هزاران نفر از سربازانش در تيبر به هلاكت رسيد. فاتح داخل رم شد و در آنجا به عنوان 
فرمانرواى مسلم مغرب به او خير مقدم كفتند. 


در اوان سال 20 قسطنطين و ليكينيوس در ميلان با هم ملاقات كردند تا حكومتشان را با يكديكر تطبيق دهند. براى تحكيم 
يشتيبانى مسيحيان در تمام ايالات مفتوحه. قسطنطين و ليكينيوس «فرمان ميلان» را صادر كردند كه تسامح مذهبى اعلام شده 
اسوئ كالريوين واعاية مى كرديو انرامه فته داهن ستروى من 513 واتحاوف وستووض بود ميق بو استعرداد اموال 
مسيحيانء كه در جريان دوره جديد ييكرد و آزار ضبط شده بود. يس از اين اعلاميه تاريخى؛ كه در واقع به شكست شركك 
صحه مى كذاشتء قسطنطين بازكشت تا از كل دفاع كند و ليكينيوس به سوى مشرق رفت تا ماكسيمينوس را در هم شكند 
”١1(‏ ميلا-دى). كمى بعد اين شخص دركذشت و بدين ترتيب قسطنطين و ليكينيوس فرمانروايان مسلم امبراطورى شدند. 
ليكينيوس خواهر قسطنطين را به زنى كرفت. ملتى كه از جنكيدن خسته شده بود از دورنماى صلح به وجد آمد. 


ولى هيج يكك از دو «آوكوستوس» اميد به كسب قدرت عالى بدون شريكك رارها نكرده بودند. در سال 2١15‏ دشمنى 
روزافزون آنان به جنكك كشيد. قسطتطين به يانونيا لشكر كشيدء ليكينيوس را شكست داد. و خواستار تسليم تمام اروياى 
رومى» جز تراكياء شد. ليكينيوس انتقام خود را از افراد كمكى مسيحى قسطنطين كرفت» بدين معنى كه شكنجه و آزار را در 
آسيا ودر مصر تجديد كرد. مسيحيان كاخش را در نيكومديا بيرون راند» دستور داد كه همه سربازانش خدايان مشركان را 
بيرستند» و سرانجام اجراى هر كونه مراسم مسيحيت را در جهار ديوار شهر ممنوع كرد. مسيحيانى كه نافرمانى مى كردند مقام 


و موقعيت» شارمندى» 


ص: ه/ا/ 


آزادىء» يا جان خود رااز دست مى دادند. 

قسطنطين نه تنها براى يارى دادن به مسيحيان مشرقء بلكه براى منضم كردن مشرق به كشور خويش در جستجوى فرصت بود. 
موقعى كه بربرها تراكيا را اشغال كردند و ليكينيوس نتوانست با آنان مصاف دهدء قسطنطين لشكريان خود را از تسالونيكا 
آورد تا ايالت ليكينيوس را آزاد كند. يس از اينكه بربرها از آنجا رانده شدندء» ليكينيوس عليه ورود قسطنطين به تراكيا اعتراض 
كرد و؛ جون هيج كدام خواستار صلح نبودند» جنكك از نو آغاز شد. مدافع مسيحيت» با صد و سى هزار سربازء با مدافع 
شركء كه صد و شصت هزار سرباز داشت» نخست در آدريانويل و سيبس در خروسويوليس (سكوتارى) روبه رو شد. 
قسطنطين در اين نبردها بيروز و» در سال 0777 اميراطور يككانه شد. ليكينيوس با وعده عفو تسليم شدء ولى سال بعدء به اتهام 
اينكه دسيسه هاى خود را از سر كرفته استء اعدام شد. قسطنطين مسيحيان تبعيدى را فرا خواند و به همه «خستوان به 
مسيحيت) امتيازات و اموال از دست رفته شان را يس داد. ضمن اعلام آزادى مذهب براى همه» خود را به طور قطع مسيحى 


خوائد» و اتباعقن را دغوث كرد كه براق كرويدن به آبيق ثوية اق سيوتدتك: 


1 - قسطنطين و مسيحيت 


آيااين كار يكك تغيير مذهب صادقانه» يكك عمل ناشى از اعتقاد مذهبى بود يا يك مانور خردمندانه سياسى؟ فرض اخير 
احتمالش بيشتر است. هلناء مادر وى؛ وقتى كنستانتيوس طلاقش داد به مسيحيت كرويده بود. بيكمان وى يسر خود را با منافع و 
مزاياى مسيحيت آشنا كرده بود؛ و بى شكك خود او نيز تحت تأثير ييروزيهايى بى در بيى قرار كرفته بود كه در زير لوا و 
صليب مسيح نصيب ارتشش شده بود. ولى فقط يكك نفر شكااك مى توانست از احساسات مذهبى بشر جنين ماهرانه استفاده 
كند. در تاريخ آوكوست اين مثل از قسطنطين نقل شده است: «فورتونا (الاهه اقبال) است كه مردمى را اميراطور مى كند» - 
البته اين سخن بيشتر تكريمى است درباره فروتنى تادر مورد بخت و شانس. او در كل دانشمندان و فيلسوفان مشركك را در 
دربار خود كردآورده بود. يس از تغيير مذهب بندرت مطابق مقتضيات شعاير كيش مسيح رفتار مى كرد. نامه هايش خطاب به 
اسقفهاى مسيحى بروشنى نشان مى دهد كه جندان در بند اختلافات مربوط به الاهيات» كه مسيحيان را منقلب مى ساخت» 
تبوده استث» ولى آرؤو داشته اث ابن جدالها به سود وحدذت امبراطورى از ميان برود. ذر دوران سلطتكن با اسقفها به عنوان 
ععال :و تشعاراة ساني خريكن رفارهى كرون نياو توه هرة قراهى خواقده بر شوراعاطاة رباسة داعو بره عتيندة 
اى كه اكثريت آنان اظهار مى داشتند صحه مى كذاشت. يكك مسيحى مؤمن و معتقد در وهله نخست مسيحى و در وهله بعد 


دولتمرد است» 


ص: و/07 


در مورد قسطنطين اين امر برعكس بود؛ مسيحيت براى او وسيله بود نه هدف. 


وى در عمر خود شكست سه دوران شكنجه و آزار را ديده بود وازاين نكته غافل نبود كه مسيحيت على رغم اين ضربات» 
رشد و توسعه مى يافت. ييروان اين كيش هنوز بسيار در اقليت بودند؛ ولى اتحاد.» شجاعت» وقدرت داشتند» حال آنكه 
اكثريت مش ركك ميان كيشهاى فراوان تقسيم مى شد و تنها اكثريتى بى حاصل از نفوس ساده اى بود كه نه ايمانى داشتند و نه 
نفوذى. عده مسيحيان در زمان ماكسنتيوس در رمء و در زمان ليكينيوس در شرق زياد بود. يشتيبانى قسطنطين از مسيحيان 
باعث شد كه در جنككهايش عليه اين دو تن دوازده لزيون مسيحى در خدمتش باشند. نظم و اخلاقى بودن نسبى مسيحيان» 
سن :ان مرك قسطنطين راتحت كأثير قزان داده بود: شاند اين بين نوين من :نوات اخلاق رومان :را تهذبب كنده وتاشويى 
و خانواده را جانى تازه دهدء و از شدت وحدت جنكك طبقاتى بكاهد. مسيحيان؛ على رغم ستم و آزار فراوانى كه مى ديدند 
بندرت عليه دولت شوريده بودند. تعليم دهند كانشان اطاعت از مقام كشورى را به آنان تلقين» و متقاعدشان كرده بودند كه 
انضباط مبتنى بر سلسله مراتب و بر مرجعيت جهانى كليسا ظاهراً مى توانست همنشين روانى مناسب براى سلطنت باشد. شايد 
اصلا اين سازمان شكفت انكيز اسقفها و كشيشها مى توانست آلت استقرار صلحء ايجاد وحدت. و قانون قرار كيرد؟ 


مع هذاء در دنيايى كه هنوز عده مش ركان فزونى داشت» قسطنطين ناجار بود كه محتاطانه كام بردارد. او با جنان زبان 
يكتايرستانه مبهمى سخن مى كفت كه هر مشركى بتواند آن را قبول كند. در سالهاى نخستين فرمانرواييش» تشريفاتى را كه 
لازم بود به عنوان «يونتيفكس ماكسيموس» انجام دهد صبورانه انجام داد. معابد مش ركان را تعمير» و با فرمانى از آنان حمايت 
كرد. براى وقف قسطنطنيه» هم آداب مشركان و هم آداب مسيحيان را رعايت كرد. اوراد سحرآميز مشركان را براى حفظ 


محصولات و جاره بيماريها به كار مى برد. 


رفته رفته هر جه قدرتش افزونتر مى شد آشكارتر از مسيحيت طرفدارى مى كرد. از سال 7١/‏ شكلهاى مربوط به آيين مشركان 
يكك به يكك از روى مسكوكاتش حذف شد. در سال 777 مسكوكات ديكر فقط حاوئى نوشته هاى بيطرفانه بودند. يكك متن 
قانون دوره سلطنتش» كه در صحت آن ترديد شده ولى رد نككشته استء به اسقفهاى مسيحى در حوزه اسقف نشين آنها 
قدرت قضابى مى داد. قوانين ديكر املاكك و اراضى كليسا را از ماليات معاف مى كرد»ء به جمعيتهاى مسيحى شخصيت 


حقوقى مى دادء آنان را مجاز مى ساخت كه زمين داشته باشند 


ص: /الا/ 


و هبه هايى دريافت دارند» و اموال شهداى بى وصيت را به كليسا مى بخشيد. قسطنطين به محافل مسيحى نيازمند كمكهاى 
مالى مى كردء جندين كليسا در قسطنطينه و جاهاى ديكر ساختء و يرستش تصاوير را در يايتخت جديدش ممنوع كرد. 
«فرمان ميلان» را به طاق نسيان سيرد و اجتماعات فرقه هاى مرتد را ممنوع, و سرانجام امر كرد تا انجمنهاى مذهبيشان را خراب 
كتنب بة يران خويقن ترايت مسيكق ارتد وكين فى ذاذة و هزه 'سازماتهائ شردوسكانه :مادرشن را تامين من كرف كلسااز 
موهبتهايى فوق هر كونه انتظار برخوردار شد. ائوسبيوس به خطابه هايى يرداخت كه همه آنها سرودهاى سياسكزارى و ستايش 
است. در سراسر اميراطورى مسيحيان براى اجراى تشريفات شك ركزارى» در تجليل يبروزى خداى خود. كرد هم جمع مى 


شدنك. 


مع هذاء سه ابر تابش اين «روز بى ابر را تيره ساختند: انشعاب رهبانى» شقاق دوناتيان» و بدعت آريانيسم. در فاصله ميان دوره 
شكنجه و آزار دكيوس و دي وكلتيانوسء كليسا ثروتمندترين سازمان مذهبى امبراطورى شده و از حملاءت خود به ثروت و 
تمول كاسته بود. كويريانوس از اينكه مؤمنان حوزه مذهبيش آن قدر ديوانه وار شيفته يول هستند» زنان مسيحى صورتشان را 
مى آرايند» اسقفها مقامهاى رسمى يردرآ مد دارند كه از قبل آنها متمول مى شوند و يول نزول مى دهند و به استشمام بوى 
خطر دست از كيش خود مى كشند شكوه مى كرد. اثوسبيوس بسيار اندوهكين بود از اينكه كشيشها بر اثر رقابت در احراز 
مقامهاى كليسايى با هم به مجادله مى يردازند. در همان حال كه مسيحيت دنيا را دكركون مى كردء دنيا هم مسيحيت را 
دك ركون مى ساختء و شرك جبلى بشر را جلوه كر مى كرد. صومعه نشينى يا رهبانيت مسيحى در اعتراضى عليه اين 
سازشهاى متقابل روح و جسم شكل كرفت. اقليتى هدفش اين بود كه از هر كونه اغماض نسبت به شهوات بشرى احتراز 
جويد وفرو رفتن در انديشه زندكى جاويدان راء كه در آغاز مسيحيت تفوق داشتء براى هميشه برقرار سازد. برخى از اين 
زاهدان. به ييروى از رسوم و عادات كلبيونء از همه دارايى خود دست مى كشيدند» خرقه فيلسوفان را به تن مى كردند, و فقط 
از صدتقه روزكار مى كذراندند. بعضى از آنان» مانند بولس زاهدء در بيابان مصر در كنج انزوا مى زيستند. در حدود سال 
0”؛ يكك راهب مصرى به نام آنتونيوس مدت يكك ربع قرن در انزوا زندكّى كرد: ابتدا در يكك قبر» سيبس در در متروكى 
واقع بر روى يكك كوه سرانجام در بيابان در غارى وسط صخره ها. در آنجا شب با كشف و شهودهاى وحشتناكك و خوابهاى 
دليذير در كشمكش بود و بر همه آنها فايق مى آمد. سرانجام آوازه تقدسش در ميان همه مسيحيان يبجيد و سبب شد كه 
عا قتعا كفت | نا تراها ودو ةو اعداقك رفع ونشو كن هو شال ا #اعوة بافرسوين ته تكن ذاو كه انزو بلي 
حاكى از خوديرستى استء در تابن» واقع در مصرء عابدان را در ديرى جمع كرد و رهبانيت دسته جمعى يا جماعت رهبانى را 
شاد 


ص: ل 


نهاد كه در غرب كسترش بسيار يافت. كليسا مدتى با جنبش رهبانيت مخالفت ورزيد» سيس آن را به عنوان وزنه لازمى در 


برابر اشتغال روزافزون خود به حكمرانى يذيرفت. 


يكك سال يس از كرويدن قسطنطين» كليسا بر اثر انشعابى» كه ممكن بود در همان ساعت ييروزيش موجب انهدام آن شود. 
دستخوش تفرقه كشت. دوناتوس اسقف كارتاز» با يشتيبانى كشيشى همنام و همسرشت خود, اظهار مى داشت كه آن عده از 
اسقفهاى مسيحى كه «كتاب مقدس» را در موقع آزار و شكنجه تسليم يليس مشركان كرده اند برخلاف وظايف مقام خود 
رفتار واز اختياراتشان سوءاستفاده كرده اند؛ لذا غسلهاى تعميد يا درجاتى كه به توسط آنها داده شده باطل است؛ و اعتبار 
آيينهاى مقدس تا حدودى به حالت روحى كشيش بستككى دارد. جون كليسا از قبول اين عقيده سخت امتناع ورزيد» طرفداران 
دوناتوسء در هر جا كه روحانى شاغل اين توقعات آنان را برنمى آورد» خود اسقفهايى در برابر اين اسقفها علم كردند. 
قسطنطين كه روى مسيحيت به عنوان نيرويى وحدت بخش حساب كرهه بود» از ديدن آشفتككى و شدت عملى كه از اين 
انقنهاتب سحن فى .لسن تت كفن لوو ناهر ا ناج ود نيد از اتختاة كاسو بكاء دوناقياة اابعفتذ قياض راركالي 
دهقانان افريقا برانكيخته شده بود. يس وى شورايى از اسقفها در شهر آرل تشكيل داد "١5(‏ ميلادى)» حكم محكوميت مورد 
نظر خود را درباره دوناتيان به تأييد آن رساندء و به انشعابيون امر كرد كه دوباره به كليسا روى آورندء و فرمانى صادر كرد 
مبنى بر اينكه مستنكفين املا-كك و حقوق مدنى خود رااز دست خواهند داد (سال .)١8‏ ينج سال بعدء با يادآورى «فرمان 
ميلان»» اين تصميمات را لغو كرد و درباره دوناتيان نوعى روادارى معمول داشت. اين انشعاب وجود داشت تا آنكه ساراستها 


با فتح افريا به طور يكسان بر ارتدوكسها و بدعتكذاران جيره آمدند. 


در همان سال در اسكندريه وحشتناكترين بدعث در تاريخ كليسا يديدار كشت. در حدود سال ”2 كشيشى از شهر 


با وكاليسء واقع در مصرء با اظهار عقايد عجيب و غريبى درباره ماهيت مسيح مايه تعجب اسقف خود شد. يكك مورخ دانشمند 
كاتوليك اين كشيش را كريمانه جنين وصف مى كند: 


آريوس ... بلند بالاو باريكك بودء نكاهى اندوهناكك داشت و آثار رياضت و خشكى از ظاهرش هويدا بود. به طورى كه از 
لباسش برمى آمد - قباى كوتاه بى آستين» شالى به منزله رويوش - از جمله زهاد بود. طرز حرف زدنش شيرين و سخنانش 
اقناع كننده بود. دوشيز كان تاركك دنياء كه در اسكندريه زياد بودند» احترام فراوانى به او مى كذاشتند و در ميان روحانيون 


عاليمقام هواخواهان وفادار بسيار داشت. 


آريوس مى كفت مسيح با آفريننده يكى نيستء بلكه «لوكوس»» يعنى نخستين و عاليقدرترين همه مخلوقات» است. آلكساندر 
اسقف اعتراض كردء آريوس ابرام ورزيد. او جنين استدلال كرد: «اكر يسر به وسيله يدر به وجود آمده است بايد در زمان به 


دنيا آمده باشد (حادث باشد). در اين صورتء نمى تواند با يدر از لحاظ ابديت»؛ يكسان باشد. به علاوه؛ اكر مسيح» 
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آفريده شده استء بايد كه از عدم به وجود آمده باشدء نه از ذات يدر. يس با يدر از يكك ذات نبوده است.٠‏ روح القدس از 
«ل و كوس» به وجود آمده است و كمتر از «ل وكوس» جنبه الوهيت داشته است. در اين نظريات ادامه افكارى كه از افلاطون به 
وسيله رواقيان» فيلن» فلوطين» و اوريكنس به آريوس رسيده است به جشم مى خورد. فلسفه افلاطون» كه جنان نفوذ عميقى در 


اصول:الاهياك مسحى داشث؛ از اين يسن .يا كليسا ذركير مى شد 


الحونوراف الكباتور الحقلك تكانة دهده نود له طيرنا نظرات آريوسء بلكه شيوع سريع آنها حتى در ميان صفوف روحانيان 
بود. وى شورايى از اسقفان مصرى در اسكندريه تشكيل داد» و شورا را بر آن داشت تا از آريوس و هواخواهانش خلع لباس 
كند و كزارشى از ماوقع براى اسقفهاى ديكر فرستاد. برخى از اسقفها ايرادهايى كرفتند؛ بسيارى از كشيشها با آريوس همدلى 
نشان دادئد؛ روحانيان وغيز روحائيان در ابالات اسيابى بر سر اين نكنه دستحوش تشتت ارا شدائكة و بنابه كفته ائوسبيومن: 
«در شهرها غوغا و بى نظمى به يايه اى رسيد كه اين امر براى مشركان حتى در تثاترهايشان موضوع تفريح كف رآميزى كشت.) 
قسطنطين؛ كه يس از سرنكون ساختن ليكينيوس به نيكومديا آمده بود به وسيله اسقف اين شهر از موضوع اطلاع يافت. وى 
يكك ييام خصوصى براى آلكساندر و آريوس فرستاد و آنان را دعوت كرد كه آرامش فيلسوفان را سرمشق قرار دهند و 
اختلافات فكرى خود را به طور مسالمت آميز با يكديكر حل كنندء يا لااقل نككذارند عامه مردم از مباحثات آن دو آكاه شوند. 
نامه اش» كه ائوسبيوس آن را حفظ كرده استء بروشنى نشان مى دهد كه قسطنطين حندان يابند به اصول الاهيات نبوده است» 


من فرض را بر آن كذاشته بودم كه انديشه هايى را كه همه مردم از خحدايان دارند به يكك شكل واحد بازكردانم؛ زيرا قوياً 
حس مى كردم اكر بتوانم مردم را متقاعد سازم كه در اين باره متحد شوندء اداره امور به طور قابل ملاحظه اى آسان خواهد 
شد. اما افسوس! اطلاع مى يابم كه در ميان شما بيش از آنجه اخيراً در افريقا كاذ هنو اس مسا هنود د ذا وذ ظاهر) فلت 
اين مجادلات بوج به نظر مى رسد و در خور جنين معارضات تند نيست. تو» الكساندرء اككر مى خواستى بدانى كشيشانت 
درباره يكك مسئله حقوقى يا حتى درباره جزئى از مسثله اى كه هيج كونه اهميتى ندارد جككونه فكر مى كنند» و تو آريوس» 
اكر جنين افكارى داشتى» مى بايست سكوت مى كردى ... لزومى نداشت كه اين مسائل را به ميان مردم بكشانيد ... » زيرا 
اينها مسائلى هستند كه فقط بيكارى محركك آنهاست و جز براى حدت دادن به ذهن فايده اى ندارد ... » كارهايى است 


اين نامه هيج اثرى نككرد. براى كليسا مسثله «همذاتى» بدان كونه كه در مقابل شباهت ساده يعنى «همانندى» يسر و يدر عنوان 
مى شدء از نظر خداشناسى و سياسى موضوعى حياتى بود. اكر مسيح خدا نبود» همه بنياد مذهب مسيحى ممكن بود فرو ريزد» 
واكر اختلاف نظر درباره اين نكته مجاز مى شدء آشفتكى عقايد ممكن بود وحدث كليساء قدرت آن. و بنابراين 
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مددى را كه به دولت مى رسانيد از ميان ببرد.جون مباحثه بيش از بيش شيوع مى يافت و مشرق يونانى را شعله ور مى ساخت» 
قسطنطينء براى يايان دادن به اين كارء تصميم كرفت نخستين شوراى عمومى كليسا را تشكيل دهد. يس همه اسقفها را دعوت 
كرد كه در سال 700 به نيقيه (نيكايا) واقع در بيتينيا نزديكك يايتختش نيكومدياء بيايند و همه مخارج آنان را تأمين كرد. سيصد 
و هجده تن آمدندء, و يكى از ايشان مى كويد: «روحانيان ديكرى هم كه عده شان كمتر بود دستيارشان بودند.) اين نكته مى 
رساند كه كليسا در آن زمان به جه رشد و توسعه عظيمى رسيده بود. بيشتر اين اسقفها از ايالات شرقى مى آمدند. بسيارى از 
اسقف نشينهاى مغرب از اين مباحثه اطلاع نداشتند» و ياب سيلوستر اول» كه به سبب بيمارى نتوانسته بود بيايد» به فرستادن 


جلك كشسقن نه لها ند كن أكيفا "كرد 


شورا در تالاسر بزركك يكى از كاخهاى امبراطورى به رياست عاليه قسطنطين تشكيل جلسه داد. اميراطور با ييامى خطاب به 
اسقفهاء مبنى بر استقرار وحدت كليساء مذاكرات را افتتاح كرد. اثوسبيوس مى كويد: «با شكيبايى به نطقها كوش داد؛ شدت 
وحدت كفتار مخالفان را تعديل كرد»» و خود نيز در مباحثشات شركت جست. آريوس نظريه خود را مبنى بر اينكه مسيح 
موجودى بود آفريده. نابرابر با يدر» و «فقط به وسيله مشاركتء الاهى بود» تكرار كرد. يرسند كان باهوش او را مجبور كردند 
قبول كند كه اككر مسيح مخلوق بوده و آغاز داشته ممكن بوده است كه تغيير كند» واكر مى توانسته است تغيير كند» ممكن 
بوده است كه از فضيلت به منقصت بككرايد. ياسخهايش صادقانه. منطقى, و برايش مر كبار بود. آتاناسيوس» س ركشيش فصيح و 
ووخاشكرى كه الكساندر يهصتؤان مشر الأهنات خرد همراه ا ووده بود» بروشنى نشان داد كه اكر مسيح و روح القدس با 
يدر همذات نبودند» شرك و اعتقاد به تعدد خدايان بيروز مى شد. اذعان كرد كه در نظر مجسم ساختن سه شخص متمايز در 
وجود يكك خدا اشكال دارد» ولى جنين دفاع كرد كه عقل بايستى در برابر راز تثليت سر تعظيم فرو آورد. همه اسقفهاء جز 
هفده تن از آنانء با او موافقت نمودند و بيانيه اى را در توضيح اين نظر امضا كردند. هوادران آريوس به امضاى آن تن در 
دادند» مشروط بر اينكه يكك حرف به آن اضافه شود و «همذاتى» به «همانندى» تبديل كردد. شورا امتناع ورزيد و به صوابديد 
اميراطور بيانيه ذيل را منتشر ساخت: 

ما به خدايى يككانه معتقديمء به يدر قادر مطلق» آفريننده همه جيزهاى آشكار و نهانء و به يكك خداوندكارء به عيسى مسيحء 
يسر خداء به وجود آمده ... نه آفريده» همذات با يدر ... كه به خاطر ما مردم و به خاطر نجات ما فرود آمده؛ مجسم شده. بشر 


كشتهف رنج ديده» روز سوم از ميان مرد كان برخاسته؛ به آسمان صعود كرده است و براى داورى زند كان و مردكان خواهد 


آمد. 
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فقط ينج اسقفء و سرانجام فقط دو تنء از امضاى اين بيانيه خوددارى كردند. اين دو همراه با آريوس تكفير و به توسط 
اميراظور شبعيد شدئد .يكف فرماة امبراطورئ مقر ر داشث كد'همةه كتابهائ اريوس سوزانيده شود ومحازات ينهان نكاه داشعن 


آنها اعدام باشد. 


قسطنطين نتيجه كيرى شورا را با ضيافتى شاهانه» كه همه اسقفها در آن حضور داشتند» جشن كرفت و به آنان متذكر شد كه 
ديكر به جان يكديكر نيفتند. سيس آنان را مرخص كرد. وى بر خطا بود كه تصور مى كرد مباحثه ديككر خاتمه يافته است و 
خود او نيز تغيير نظر نخواهد دادء اما در اين اعتقادش حق به جانب بود كه به نفع وحدت كليسا اقدام مهمى به عمل آورده 
است. شورا عقيده راسخ اكثريت اعضايش راء مبنى بر اينكه تشكيلات و حفظ كليسا مستلزم ثبات آيين آن مى باشدء تأييد 
كرد؛ و سرانجام به آن وحدت و اتفاق نظر عملى در عقيده اساسى رسيد كه به كليساى قرون وسطى نام كاتوليكك بخشيد. در 
عين حالء اين شورا مشخص كننده جايكزينى مسيحيتء به عنوان مبين و يشتيبان اميراطورى روم, با شركك بودء و قسطنطين را 
به اتحادى به مراتب مشخصتر از سابق با مسيحيت مى كشاند. تمدنى نوين بر يايه آيبنى نوين از آن يس روى ويرانه هاى 
فرهنكى فرسوده و كيشى محتضر بريا مى كشت. قرون وسطى آغاز شده بود. 


1 - قسطنطين و تمدن 


يكك سال بعد» قسطنطين در سرزمين خلوت و تكك افتاده بيزانس شهر جديدىء كه آن رارم نوين ناميد بنيان نهاد؛ بعداً نام 
خود او را به اين شهر دادند. در سال 310 از رم واز نيكومديا روى كردانيد و كنستانتينويل (قسطنطنيه يا استانبول كنونى) را 
بايتخت خود كرد. در آنجا تمام شكوه و جلال ير هيمنه يكك دربار شرقى را در ييرامون خويش به وجود آوردء زيرا احساس 
مى كرد كه اثر روحى اين شكوه و جلال در مردم به مخارج آن مى ارزد و خود صرفه جويى زيركانه در مخارج دولتى است. 
با سياست مدبرانه و تهيه سلاح از لشكريان حمايت كرد, با فرمانهاى بشردوستانه استبداد خويش را معتدل ساختء و در ترويج 
ادبيات و هنر كوشيد. آموزشكاههاى آتن را تشويق كرد, و دانشكاه جديدى در قسطنطنيه بنياد نهاد كه در آن استادان به خرج 


دولت زبانهاى يونانى و لاتينى» ادبيات و فلسفه. علم بيان و حقوق 
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تدريس مى كردند و كارمند براى اميراطورى يرورش دادند. امتيازات يزشكان و استادان را تأييد كرد و اين امتيازات را شامل 
يزشكان و استادان همه ايالاءت مفتوحه ساخت. به استانداران مأموريت داد آموزشكاههاى معمارى تأسيس كنند و با قايل 
شدن امتيازات مختلف و ياداش» دانشجويان را به اين آموزشكاهها جلب كنند. هنرمندان از انجام تعهدات شهرى معاف شدند 
تاوقت داشته باشند هنر خود را خوب بياموزند و آن را به فرزندانشان منتقل سازند. از كنجينه هاى هنرى اميراطورى براى 
تبديل قسطنطنيه به يكك يايتخت زيبا استفاده شد. 


در رم» آثار معمارى اين دوره را ماكسنتيوس بى ريخت. او در سال 7١8‏ ساختمان باسيليكاى عظيمى را شروع كردء كه نشانه 
اوج ترقى معمارى كلاسيك در مغرب بود» و قسطنطين ساختمان اين باسيليكا را به يايان رسانيد. جون اين بنا از روى نقشه 
«كزمابةتهعائ يزر كنم سشاخعه شدةابودة سنالحك أن ةد و ذه مث ذز هشتتاد متز مى سيد بالاق, تالآر مركزئ آنه كدامسى :و 
هشت متر در بيست و هفت متر بود» سه طاق بتونى به بلندى جهل متر زدند» واين سه طاق روى ستونهايى شياردار به سبكك 
كووق به الى سك مث فزار داشحة. كف الاار ان هرمن زنك قرفن شنه مزه كك يشدرة ما ذا حتتفا رين شدةز 
ديوارهاى اطراف به منزله نيم طاق براى طاقهاى مركزى بود. بعدها معماران عصر كوتيكك و دوره رنسانس از اين طاقها و نيم 
طاقها بسى جيزها آموختند. برامانته» در موقع تنظيم نقشه كليساى سان بيتروه قصد داشت «يانتئون را روى باسيليكاى بزركك 


قسطنطين برافرازد»» يعنى كنبدى را روى رواق وسيعى قرار دهد. 


نخستين اميراطور مسيحى كليساهاى بسيارى در رم بنا نهاد كه شايد بناى اصلى «سان لورنتسو بيرون ديوارها» نيز جزو آن بوده 
است. براى بركزارى جشن بيروزى خود در يل ميلويوس در سال ١8‏ طاق نصرتى بريا كرد. اين بنا يكى از بقاياى آثار رومى 
است كه بهتر از آثار ديكر محفوظ مانده است و شكوه و جلال مجموع آنء از دستبردهايى كه به قسمتهاى مختلف آن زده 
اند لطمه اى آشكار نديده است. جهار تنه ستون كه تناسب ظريفى دارند سه قوس را تقسيم مى كنند» و قسمت روى ستون 
كة تزيين .شده ات روع آتها قزار دارة: طبقه بالأنى سق :داراى تقوش ‏ برجسهه و مجلمة هايئ است كد از يناهاى دوران 
ترايانوس و ماركوس آورليوس برداشته شده است. در حالى كه نقش و نككارهاى بين ستونها رااز بنايى مربوط به دوران 
هادريانوس كرفته اند. دو نقش برجسته كويا از آثار هنرمندان عهد قسطنطين باشد: اشخاص جمباتمه زده نخراشيده» 
صورتهاى نيمرخ با ياهايى كه از جلو يبداست و بدين ترتيب با هم مغايرت دارند» و شكل سرها كه ناشيانه بر هم انبوه شده اند 
تا مثلا تصوير يرسيكتيو باشد عدم ظرافت در تكنيكك و ذوق را مى رسانند» ولى عمق كنده كارى در اثر بازى سايه روشنها 
حالت شكرفى از لحاظ عمق و بعد در انسان به وجود مى آورد؛ و موضوعها با جنان سر زندكى خامى نشان داده شده اند كه 
كُويى هنر ايتاليا مصممانه قصد بازكشت به اصل بدوى خود را داشته است. جهره عظيم قسطنطين بدوى بودن را به حد زننده 


اى رسانده است. تصور اينكه مردى كه با جنان خوشرويى بر «شوراى نيقيه) رياست كرد 
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شباهتى به اين بربر ترشرو داشته است باور نكردنى استء مككر اينكه فرض كنيم هنرمند جنان ذهنى داشته است كه سالها ييش 


از كيبن توانسته است جمله قصار بدبينانه وى را به تصوير بكشد: «من بيروزى بربريت و مذهب را شرح داده ام.) 


در اوان قرن جهارم هنرى جديد شكل كرفت و آن «تذهيب» كتابهاى خطى با نقاشيهاى مينياتورى بود. خود ادبيات در اين 
موقع اساساً جنبه مسيحى داشت. لوكيوس فيرميانوس لاكتانتيوس در كتابى به نام «بنيادهاى الاهى» (سال 0707 با شيوايى به 
شرح مسيحيت,ء و در نوشته ديكرى به نام «درباره مركك آزاردهند كان» (سال *1”) با نوش و نيشى سيسرون وار به توصيف 
احتضار نهايى اميراطوران آزار دهنده يرداخت. لاكتانتيوس مى نويسد: «مذهبء به حكم ماهيتش بايد بلامانع» از روى طيب 
خاطر و آزاد باشد.» البته اين كفته عقيده اى باطل شناخته شد و عمر او وفا نكرد تا كفاره آن راادا كند. معروفتر از او 
انوسبيوس يامفيلى اسقف قيصريه بود. اين شخص زند كانى ادبيش را به عنوان كشيش و منشى و كتابدار اسقف سلف خود. 
يعنى يامفيلوسء, آغاز كرد. اثوسبيوس به اندازه اى يامفيلوس را دوست داشت كه نام او را بر خود نهاد. يامفيلوس كتابخانه 
اوريكنس را به دست آورده بود» و در ييرامون آن بزركترين مجموعه كتب مسيحى آن زمان را فراهم كرده بود. اثوسبيوس» 
كه در ميان اين كنجينه ها به سر مى بردء فاضلترين كاتب عهد خويش شد. يامفيلوس در دوران آزار و شكنجه كالريوسى 
عان سيرة: الوستيوس از ترةيدهايئ كذ بندهاةننمورة او ابزاز .شد كه او خوى حكوئة دن آن.دوران حجان نهدر بردة:اسث 
عذاب فراوان كشيد. جون در اختلاف آريوس و آلكساندر حد وسط را مى كرفتء از اين لحاظ دشمنان فراوانى بيدا كرد. با 
اين وصف.بوسوئه دربار قسطنطين كشت و مأمور شد كه شرح حال اميراطور را بنويسد. قسمتى از حاصل تحقيقات دانشمندانه 
او در كتاب «تاريخ جهانى» كرد آمده است كه كاملترين وقايع نكارى قديم است. اثوسبيوس تاريخ مقدس و تاريخ شرك را 
در ستونهايى موازى يكديكر قرار داد» آنها را به يكك سلسله تاريخهاى همزمان تقسيم كرد و كوشيد مدت هر دوران مهم را 
از عهد ابراهيم تا زمان قسطنطين معين كند. همه وقايع نكاريهاى بعدى بر كتاب او به عنوان مرجع متكى بوده است. 


اثوسبيوس بر اين استخوانبندى كوشت يوشانيد و بدين ترتيب به سال 710 يكك «تاريخ كليسا» نككاشت كه شامل شرح توسعه و 
رشد كليسا از آغاز تا هنكام «شوراى نيقيه» بود. در فصل اول (كه آن نيز سرمشقى براى بوسوئه شد)» در بركيرنده قديمترين 
فلسفه تاريخ است كه روز كار را به عنوان نبرد كاه خدا و شيطانء و تمام وقايع را به عنوان آماده كننده يبروزى مسيح نمايش 
مى دهد. اين كتاب از لحاظ ترتيب و تركيب كم مايه بود ولى خوب نوشته شده بود. منابعى كه مأخذ اين كتاب قرار كرفته 
اند نقادانه و منصفانه محكك خورده اند» و حكمهايى كه آمده است به اندازه هر يكك از كتابهاى باستانى تاريخ دقيق است. 
اثوسبيوسء با نقل مداركك مهمى كه اكر او در كتابش نمى آورد از دست رفته بودند» دين بزركى بر كردن اخلافش دارد. 
كستره اطلاعات اين اسقف عظيم استء و احساسى كه دارد به سبكك انشايش كرمى مى بخشد و اين سبكك در لحظاتى كه 
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كه ممكن است براى خوانندكانش آموزنده نباشد يا فلسفه اش را تأييد نكند صريحاً كنار مى كذارد؛ و ترتيب نكارش تاريخ 
«١شوراى‏ بزركك» را طورى مى دهد كه ذكرى از آريوس يا آتاناسيوس به ميان نيايد. همين بيصداقتى صادقانه باعث شده است 
كتاب «زند كى قسطنطين» او بيشتر يكك مديحه باشد تا يكك شرح حال. كتاب با هشت فصل زنده و با روح شروع مى شود كه 
در آنجا جزاز زهد امبراطور واز كارهاى نيكش از موضوع ديكرى سخن در ميان نيستء و وصف مى كند كه جككونه 
قسطنطين «بر كشور خود در مدت بيش از سى سال به شيوه اى يزدانى حكم راند.» از خواندن اين كتاب هيج كس كمان نمى 
برد كه قهرمان آنء قسطنطينء فرزند» خواهر زاده؛ و زن خويش را كشته باشد. 


قسطنطين نيز» مانند آوكوستوسء در اداره همه جيز موفق بود مكر اداره خانواده خويش. مناسبات او با مادرش به طور كلى 
حسنه بود. ظاهراً به ابتكار او بود كه مادرش به اورشليم رفت و معبد رسواى آفروديته راء كه مى كفتند در محل مقبره منجى 
ساخته شده استء با خاكك يكسان كرد. به كفته ائوسبيوسء در آن هنكام «مزار مسيح» و صليبى كه بر آن جان سيرد آشكار 
كشت. قسطنطين دستور داد كه «كليساى قيامت» بر روى قبر ساخته شود و آثار مقدس در حرم مخصوصى حفظ كردد. همان 
كونه كه در روزكار كلاسيكك مشركان آثار جنكك تروا را كرامى داشته و يرستيده بودندء و رم از الاهه آتنه تروا به خود 
باليده بود دنياى مسيحى نيز» با تغبير جهره و با تجديد ماهيت آن طبق رسم ديرين زندكانى بشرء شروع به جمع آورى و 
يرستش آثار مسيح و قديسين كرد. هلنا در محلى كه بنا به روايت زادكاه عيسى در بيت لحم است نمازخانه اى بنا نهاد. 
خاشعانه براى زنان تاركك دنيايى كه در آنجا مراسم مذهبى را انجام مى دادند خدمت كردء سيس به قسطنطنيه بازكشت تا در 


آغوش فرزندش بميرد. 


قسطنطين دوبار ازدواج كرده بود نخست با مينرويناء كه از وى يكك يسر داشت به نام كريسيوسء و سيس با دختر 
ماكسيميانوس به نام فاوستاء كه برايش سه دختر و سه يسر آورد. كريسيوس سرباز بسيار خوبى شد و در جنككهاى قسطنطين 
عليه ليكينيوس خدمات شايانى به يدرش كرد. به سال 78 كريسيوس به امر قسطنطين به قتكل رسيد. تقريباً در همين زمان 
اميراطور دستور داد ليكينيانوس فرزند ليكينيوس از كنستانتيا خواهر قسطنطين» يعنى خواهر زاده خويش. را اعدام كنند. اندكى 
يس از آن فاوستا نيز به امر شوهرش به قتل رسيد. علل اين سه قتل را نمى دانيم. زوسيموس اطمينان مى دهد كه كريسيوس به 
فاوستا ابراز علاقه كرده بود و فاوستا اين مطلب را براى اميراطور بازكفته بود؛ و هلنا [مادر قسطنطين]:» كه كريسيوس را بسيار 
دوست مى داشت انتقام او را كرفت» بدين معنى كه قسطنطين را متقاعد كرد كه زنش فاوستا تسليم يسرش شده بوده است. 
شايد فاوستا قصد داشته است كريسيوس را از سر راه بردارد تا يمسر خودش به سلطنت برسد و ليكينيانوس براى اين از ميان 


برداشته شده باشد كه براى يس كرفتن سهم يدرش در فرمانروايى توطئه مى كرده است. 


فاوستا يس از مركك به هدف خود رسيدء زيرا به سال 78” قسطنطين اميراطورى را به يسران و خواهرزاد كان زنده مانده اش 


بخشيد. دو سال بعد» در عيد ياكك» جشن سى امين سال 
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سلطنت خويش را با شكوه و جلالل بركزار كرد. سيسء جون مركك را نزديكك مى ديدء براى استحمام به آبهاى كرم 
لحظات مركك موكول كرده بود به اين اميد كه به اين ترتيب از تمام كناهان زندكى برتلاطمش ياكك كردد. آنكاه اين يادشاه 


يوشيدء و جان سيرد. 


قسطنطين سردارى عاليقدر» مديرى شايسته» و سياستمدارى والامقام بود. وارث كار ترميمى و اصلاحى دي وكلتيانوس كشت و 
آن را تكميل كرد - اميراطورى هزار و يكصد و ينجاه سال از تمديد حياتش را مديون اين دو مى باشد. او حكومت فردى 
آورليانوس و ديوكلتيانوس راء بعضاً به علت جاه طلبى و خوديسندىء و بعضاً براى اينكه اين حكومت مطلقه را بى شكك به 
سبب آشفتكى آن زمان لازم مى ينداشتء» حفظ كرد. بزركترين اشتباهش اين بود كه اميراطورى را ميان يسرانش تقسيم كرد. 
ظاهراً بيش بينى مى كرده است كه همان كونه كه خود وى براى قدرت واحد به منازعه برخاستء آنها نيز به منازعه برمى 
خونية ران كيان بن عر كما كر رارك فكي وكرفة لخاة كاي كد كر بدك عون يار ود 
بهابى است كه بايد براى حكومت فردى يرداخته شود. درباره اعدامهايى كه دستورش را داد نمى توانيم داوريى بكنيم» جون 
انكيزه آنها را نمى دانيم. در زير بار توانفرساى مسائل حكمرانى ممكن است كه براى مدتى خود را به دست ترس و حسدى 
غالب بر عقل سيرده باشد. از قراين جنين يبدا است كه در هنكام سالخوردكى بار يشيمانى بر وجود او سنكينى كرده است. 
مسيحيتش كه در آغاز جنبه سياسى داشت بتدريج به يكك ايمان صادقانه مبدل شد. ييكيرترين واعظ كشور خود شدء مرتدان 
رااز روى عقيده مورد بيكرد و آزار قرار داد» و در هر قدمء؛ خحدا را شريكك در كار خود كرفت. جون دورانديش تراز 
دي وكلتيانوس بود. با سهيم كردانيدن امبراطورى در يكك آيين جوان و يكك سازمان نيرومند, و اخلاقياتى براز شوق و ذوق» 
جان تازه اى به كالبد بير اميراطورى دميد. با يارى او» مسيحيت همان اندازه كه يكك كليسا بود» يكك دولت نيز شد يعنى مدت 
جهارده قرن به صورت قالب زندكى و انديشه ارويا درآ مد. شايد, اكر آوكوستوس را استثنا كنيم» كليساى سياسكزار حق 


قاشته اسيث او ءراءيزو كترية اميواطو وان يتامد. 
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يايان سخن 


1 - جرا روم سقوط كردة 


توجيه كنيم و براى سقوطش جه دليلى بياوريم.) اكر به ياد بياوريم كه سقوط روم مانند صعود آن تنها يكك علت نداشته؛ بلكه 
جندين علت داشته استء و سقوط روم نه يكك واقعه بلكه فرايندى بوده است كه در طول سه قرن ادامه داشته است, به حل اين 


دو مسئله نزديكتر مى شويم. عمر برخى از ملتها حتى كمتر از طول مدت سقوط روم بوده است. 


مكف فبدن زرك تااز درون منهدم نشده باشدء از بيرون مغلوب نمى شود. علل اصلى انحطاط امبراطورى روم در وجود 
مردم آنء در اخلاقياتشان؛ در مبارزه طبقاتى» در افول تجارت» در خودكامكى بوروكراسىء در ماليات كزاف و نرمش نايذير» 
زاكر عشكياى #وانفرساكن: بود تويستد كان سي ابق اقول :را زيركاته ارؤياى كرقة ائد در جدود غال »د تركو لبانوس نا 
خوشحالى مى كفت: 53| أألا 5366 3الا5لا6!3 - كه معنى تحت اللفظى آن «يايان دوران» است - و محتملا مقصودش 
انهدام دنياى شرك بوده است. كويريانوس» در حدود ينجاه سال بعد در ياسخ اتهامى كه بدبختيهاى اميراطورى را به 
مسيحيان نسبت مى دادء اين بدبختيها را معلول علل طبيعى دانست: 


بايد بدانيد كه دنيا بير شده است و نمى تواند نيروى قديم خود را حفظ كند. خودش به افول خود شهادت مى دهد. بارندكى 


وكرمئ آفتابهر د و كاهكن فى اند قلزات تقرييا ثانابة كله اند. كشاورز كر فزرعه رافث نس 'شوة, 


هجومهاى بربرهاء و قرنها بهره بردارى از ركه هاى غنى تر معادن مسلماً از ميزان تهيه فلزات قيمتى روم كاسته بود. در ايتالياى 


مركزى و جنوبىء از ميان رفتن درختهاء ريزش زمين» غفلت 
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در نككهدارى مجارى آبيارى از طرف دهقانان» كه عده شان كم مى شدء واز طرف دولت» كه تشكيلاتش از هم كسيخته بود. 
كشور را بيش از يبش فقير مى كرد. مع هذاء اين موضوع در نتيجه فرسودكى ذاتى زمين يا براثر تغيير اقليم نبود» بلكه از 


غفلت و از عقيم شدن و به ستوه آمدن مردم دلسرد سرجشمه مى كرفت. 


عوامل زيست شناختىء اساسيتر بود. يس از هادريانوس» از جمعيت مغرب زمين سخت كاسته شد. در اين باره شكك كرده اند 
ولى ابداً جاى شكك نيستء زيرا مى دانيم كه در زمان ماركوس آورليوسء والنتينيانوسء» آورليانوس» يروبوس» و قسطنطين 
بسيارى از بربرها را كروه كروه وارد اميراطورى مى كردند. آورليوس براى جبران كمبود افراد لشكر, غلامان» كلادياتورهاء 
ياسبانان» و جنايتكاران را به سربازى كرفت؛ يا بحران كسترده تراز يبش بود و يا عده جمعيت آزاد قليل تر از قبل بود؛ و عده 
غلامان به طور قطع خيلى كم شده بود. بخصوص در ايتالياء مزارع آن قدر متروك مانده بود كه يرتيناكس آنها را به كسانى 
كةاحافين نه كشك بودكن يرايكان واكدان فى كزة فو يكن ادقوانين ماف مكتموض موروس سيظله كوف تروف انساق 
مطرح است. در يونان جمعيت از جندين قرن بيش رو به كاهش مى رفت. در اسكندريه كه سابقاً جمعيت آن كثير بود» طبق 
حساب ديونوسيوس اسقف در عهد او 7١80(‏ ميلادى) عده اهالى به نصف رسيده بود. وى از «مشاهده اينكه ناد بشر ييوسته رو 


به نابودى و فنا مى رود) ابراز تأسف مى كند. تنها تعداد بربرها و شرقى هاء در خارج و داخل اميراطورىء رو به فزونى بود. 


اين كاهش جمعيت ناشى از جه بود؟ اين امر بيش از هر جيز از محدود ساختن خانواده ها سرجشمه مى كرفت. اين محدوديت 
كه بدواً در ميان طبقات فرهيخته معمول بودء حال به ميان طبقه يرولتاريا نيه كه سابقاً به ير زاد و ولد بودن شهرت داشتء 
كسترش يافته بود. در حدود سال ٠٠١‏ ميلادى» به طورى كه از برقرارى آليمنتا (كمكك هزينه غذايى)» كه هدف از آن تشويق 
زاد و ولد در روستا بود برمى آيد اين امر به طبقات كشاورز هم سرايت كرده بود؛ در قرن سوم» محدود شدن زاد و ولد همه 
ايالاءت مفتوحه غربى را هم فرا كرفت و عده اهالى كل رو به كاهش رفت. كودكك كشىء كرجه به عنوان جنايت تقبيح مى 
كذ ازدياد فقر افر القن مي باح تمك ايت افراد دو شسهوتراني اذقو هاندا و افناسل كاسقه ارالقينة حو لشعد رمغ ذا احور 
ازدواج نيز همين اثر را داشتء و به تدريج كه آداب و رسوم شرقى در غرب متداول مى شدء. بيشتر خواجه مى يروردند. 
بلانتيانوس» فرمانده ياسداران امبراطور» دستور داد صد جوان را خصى كردند» و آنها را به عنوان جشم روشنى عروسى به 


دخترش هديه كرد. 


علل ديكر كاش جمعيت» كاز لحاظ اهميت دست كمى از اولى 'ننناشته» بماريائ همه كير انقلانهاء.و حكها وى در 
طاعون سالهاى 788-72٠‏ تقريباً 
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در تمام خانواده ها عده اى را از ياى درآورد؛ مى كويند كه در رمء براى جندين هفته» روزى ينج هزار نفر جان مى سيردند. 
يشه هاى حومه رم در جنكك خود عليه مهاجمان انسانى به باتلاقهاى يونتين يبروز مى شدند و مالاريا قواى اغنيا وفقرا را در 
لاتيوم و توسكان به تحليل مى برد. قربانيهاى عظيم جنكك و انقلاب» و شايد كوشش براى جل و كيرى از آبستنى» سقط جنين» و 
كودكك كشى به ياكى نزاد هم به اندازه توالد و تناسل لطمه مى زد: مستعدترين افراد ديرتر از همه ازدواج مى كردند» كمتر از 
همه بجه مى آوردند» و زودتر از همه مى مردند. صدقات فقيران راء و تجمل اغنيا را ضعيف مى كرد. يك صلح طولانى تمام 
طبقات شبه جزيره را از كيفيات و از فنون جنكك محروم ساخت. زرمنهاء كه بعداً در ايتالياى شمالى مستقر و جزو لشكريان 
شدندء جسماً و اخلاقاً بر آنجه از نزاد بومى باقى مانده بود برترى داشتند؛ اككر زمان فرصت داده بود كه اين زرمنها با مردم 
بومى درآميزند» ممكن بود فرهنكك كلاسيكك را جذب كنند و خون ايتاليايى را نيرو بخشند. ولى زمان اين دست و دل بازى 
را نداشت. به علاوه» از دير زمانى جمعيت ايتاليا با عناصر شرقى» كه جسماً فروتر و شايد از لحاظ قواى دماغى برتر از روميان 
بودند» درآميخته بودند. زُرمنهاى بر زاد و ولد نمى توانستند فرهنكك كلاسيكك را دريابند» آن را نمى يذيرفتند و منتقل نمى 
اعون بتك نقنيا :و كه مسوفك اروس أفوا قن نه نولا )ةا كرا مساكل دده نهنا رودة امو م 1( ردن روما 
كك..اين فرهنككك را داشتند» آن را فداى آسودكى ....-عقيم بودن مى كردند. روم نه به وسيله هجوم بربرها كه از خارج مى 


يشتيبان آن بود شكل كرفته بود» در درخشش آفتاب ثروتء و آزادى بى ايمانى سست مى شدء حال افراد طبقات متوسط و 
بالا ثروت كافى داشتند كه تسليم هواى دل لا ..5..و [جون ايمانى در كار نبود] تنها هنكام وسيله تسليم شدن به وسوسه ها 
وجود داشت ولى فرصت مانع بر سر اين راه مقتضيات شخصى بود. افزايش شهرنشينان سبب تكثير تماسها مى شد و هر كونه 
نظارت فرهنكى را عقيم مى كذاشت؛ مهاجرت اقوام به داخل ايتاليا صدها فرهنكك مختلف را يكجا جمع آورد و در نتيجه 
هويت جداكانه هر يكك از بين رفت و يكك بى هويتى فرهنكى به وجود آمد. معيارهاى اخلاقى و جمالشناسى در اثر فريبندكى 
توده مردم رو به تنزل نهاد» و لذات جنسى به آزادى افسار كسيخته اى دست يافت» در حالى كه آزادى سياسى رو به افول مى 


رفت. 


بزركترين مورخان عقيده دارند كه علت اصلى سقوط روم مسيحيت بود. او و يبروانش جنين دليل مى آوردند كه در واقع اين 
مذهب كيش قديم راء كه به روح رومى خصالت اخلاقى و به دولت روم ثبات بخشيده بودء از ميان برد. مسيحيت به فرهنكك 
كلاسيككء به علم, به فلسفه به ادبيات و هنر اعلان جنكك داده بود. مسيحيت نوعى رازورى شرقى سست كننده را 
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وارد رواقى كرى واقعبردازانه زندكى رومى كرده بودء فكر افراد را از وظايف اين جهانى معطوف آمادكى تسليم طلبانه براى 
يكك فاجعه كيهانى ساخته بود» و آنان را واداشته بود تا به جاى آنكه در جستجوى سعادت جمعى از طريق فداكارى در راه 
كشور باشند» به دنبال سعادت فردى از طريق زهد و عبادت بروند. مسيحيت وحدت اميراطورى را در هم شكسته بود در حالى 
كه امبراطوران نظامى براى حفظ اين وحدت مبارزه مى كردند؛ آيين مسيح ييروان خود را از به عهده كرفتن شغلهاى رسمى يا 
رفتن به خدمت نظام منع كرده بود؛ اصول اخلاقى مبنى بر عدم مقاومت و صلحدوستى را موعظه كرده بود و حال آنكه نجات 


اميراطورى در كرو شور و شوق واراده به جنك بود. ييروزى مسيح مركك روم به شمار مى رفت. 


در اين اظهار نظر تند حقيقتى وجود دارد. مسيحيتء. بى آنكه بخواهدء به بيدايى آشفتكّى در عقايد كمكك كرد؛ آشفتكى 
عقايدى كه باعث به وجود آمدن آداب و رسومى در هم و ناهماهنكك شد كه به سهم خود در سقوط روم نقش داشت. ولى 
رشد مسيحيت بيش از آنكه علت باشد معلول انحطاط روم بود. از هم كسيختكى كيش ديرين خيلى بيش از ظهور مسيح آغاز 
شده بود. عليه اين كيش در نوشته هاى انيوس و لوكرتيوس حملات شديدترى ديده مى شود تادر نوشته هاى نويسند كان 
مشرك بعد ازاين دو. تلاشى اخلاقى با فتح يونان به توسط روم شروع شده بود و در زمان نرون به حد اعلى رسيده بود؛ 
بعدها اخلاقيات روميان بهتر شد و نفوذ اخلاقى مسيحيت در زندكانى امبراطورى بسيار نافع بود. علت آنكه مسيحيت توانست 
باجنان سرعتى كسترش بيابد اين بود كه روم رو به احتضار بود. مردم ايمان به دولت را نه از آن جهت از دست دادند كه 
مسيحيت آنان را از دولت دور نككاه مى داشتء بلكه بدين علت كه دولت از ثروت در برابر فقر حمايت مى كردء مى جنككيد تا 
برده اسير بككيرد» به كار ماليات مى بست تا از تجمل يشتيبانى كندء و در حفظ ملت خود در برابر قحط و غلاء بيماريهاى همه 
كيرء مهاجمات و بيكارى عاجز بود؛ مردم حق داشتند از قيصر كه طبل جنكك مى زد روى بككردانند و به مسيح روى آورند كه 
صلح را موعظه مى كردء يعنى از يكك خشونت باور نكردنى به يكك رحم و عاطفه بى سابقه» از يكك زندكى بى اميد يا بى 
عزت به ايمانى كه مايه تسلى بينواييشان بود و انسانيتشان را محترم مى داشت بككروند. روم را نه مسيحيت از يا درآورد نه 


هجوم بربرها؛ هنككامى كه مسيحيت نفوذ يافت و هجوم بربرها فرا رسيد» روم جز يوسته اى ميان تهى نبود. 


تأمين صادراتى هم ارز با واردات ايتالياء و نتيجتاً سرازير شدن فلزات قيمتى به سوى خاورزمين؛ جنكك انهدام آميز ميان اغنيا و 


فقرا؛ هزينه روزافزون سياهيان» 
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صدقات, كارهاى عام المنفعه» بور و كراسى عريض و طويلء و دربارى مركب از مفتخواران؛ تقليل ارزش يول رايج؛ باز داشتن 
تواناييها و قابليتها از كار. و جذب شدن ثروتهاى قابل سرمايه كذارى در نتيجه وضع عوارضى در حد مصادره اموال؛ مهاجرت 
سرمايه و كار و نهادن يوغ سنككين سرفدارى بر كرده كشاورزىء و يوغ نظام كاستى بر كرده صنايع: همه اينها سبب انهدام 


شالوده هاى مادى زندكى ايتاليا شد. تا اينكه سرانجام» يس از مركك اقتصادى آنء قدرت روم ديكر جز شبحى سياسى نبود. 


علل سياسى انحطاط فقط در يكك واقعيت ريشه داشت: اينكه استبداد روزافزون حميت ملى شارمندان را از ميان مى برد و 
دولتمردى رااز سرجشمه خشكك مى كرد. جون فرد رومى» جز از طريق خشونت»ء نمى توانست اراده سياسى خود را بيان كند. 
غلاقه به حكوفت راز دسث داد و جذن اشتغالات خوة: تفريحات خخودهء لزيون خوةة يا سعادت ورستكارق فردى خود شد: 
ميهن يرستى و مذهب شرك وابسته و متصل به يكديكر بودند و حال با هم رو به افول مى رفتند. سناء كه يس از يرتيناكس 
بيش از بيبش قدرت و حيئيتش را از دست مى داد» دوباره در سستىء تملق كويى» و خودفروشى سقوط كرد. بدين ترتيب» 
آخرين سدى كه ممكن بود كشور رااز ميليتاريسم و آشفتككى نجات دهد درهم مى شكست. دولتهاى محلى؛ كه 
«كو ركتور)ها و«اكساكتور» هاى اميراطور بر آنها تسلط داشتند» ديكر مردان درجه اول را به خود جلب نمى كردند. مسئوليت 
كارمندان شهردارى براى سهميه ماليات حوزه خودء هزينه روزافزون مقاماتشان كه حقوقى نداشت, كمكهاى مالىء ليتورزيهاء 
انعامهاء و مسابقاتى كه از آنان توقع داشتند» و خطرات نهفته در مهاجمات و جنككهاى طبقاتى سبب كريز از مناصب مى شد 
كه بى ارتباط با كريز از ماليات و از مؤسسات صنعتى و كشاورزى نبود. افراد با يايين آوردن عمدى وضع اجتماعى خويش 
شرايط انتخاب را از خود ساقط مى كردند؛ برخى نيز به شهرهاى ديكر مى كريختند؛ بعضى ديكر اجاره دار و كروهى رهبان 
مى شدند. در سال 05١7١‏ قسطنطين معافيت از مشاغل شهردارى و از يرداخت جندين ماليات را به روحانيان مسيحى بسط داد و 
اين از امتيازاتى بود كه. طبق سنتهاى ديرين» كاهنان مش ركان از آن برخوردار بودند؛ بدين ترتيب بزودى كليسا با كثرت 
داوطلبان كشيشى رو به رو شد و شهرها با كمبود در آمد و داوطلب سناتورى؛ سرانجام قسطنطين ناجار شد دستور دهد كه 
افراد حايز شرايط انتخاب شدن براى يستهاى شهردارى در سلكك روحانيون يذيرفته نشوند. يليس اميراطورى كسانى را كه از 
مشاغل سباسى: مق كريكتند: دوست خهائند كساني كه از ماليات يا "ا نخدت 
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نظام مى كريختند» تعقيب مى كرد؛ آنها را به شهرها برمى كردانيد و ملزم به قبول سمت مى كرد؛ سرانجام فرمان صادر شد 


كه يسر بايد وضع اجتماعى يدر را به ارث برد و اكر از لحاظ مقام اجتماعى قابل انتخاب باشدء بايد بر كزيده شدن را بيذيرد. 
بردكى ادارى حصار زندان كاست اقتصادى را تكميل كرد. 


كالينوسء از ترس شورش سناء سناتورها رااز خدمت در ارتش معاف كرد. جون ديكر لوازم جنككى در ايتاليا توسعه اى 
نداشتء اين فرمان افول نظامى شبه جزيره را تكميل كرد. كسترش لشكريان ايالاءت مفتوحه و سياهيان مزدور» اضمحلال 
بالسند اران امسر فلوو يه روسل سسسفيوم رسو وس نو :سحووير ا ورك سعرغازاق' انالكك موجه و شان بر عت اكير اطورض 
رهبرى عالى ايتاليا و حتى استقلالش راء دير زمانى بيش از سقوط امبراطورى در غربء از ميان برد. لشكريان روم ديكر 
لشكريان رومى نبودند؛ بلكه اكثر از اهالى ايالات مفتوحه و بسيارى نيز از بربرها بودند. اين افراد ديكر براى حفظ محراب و 
وطن و خانه نمى جنكيد ند؛ بلكه براى مواجبء ياداش» و غنايم به جنكك مى رفتند. اينان به شهرهاى اميراطورى با رغبت بيشتر 
حمله مى بردند و جياول مى كردند» ورغبت كمترى براى رو به رو شدن با دشمن داشتند؛ اغلب آنان دهقانزاده بودند واز 
اغنيا و شهرنشينان» به عنوان استثما ر كران بينوايان و روستاهاء نفرت داشتند؛ وهر كاه جنكك داخلى به آنان فرصت مى داد 
جنان شهرها را غارت مى كردند كه براى بربرهاى بيكانه جيزى براى غارت باقى نمى ماند. موقعى كه مسائل نظامى اهميتى 
بيش از امور داخلى بيدا كرد. شهرهاى مجاور مرزها به صورت مقر حكومت در آمدند؛ شهر رم تماشاخانه بيروزيهاء نمايشكاه 
معمارى اميراطورىء موزه اشياى عتيقه و شكلهاى سياسى شد. زياد شدن يايتختها و تقسيم قدرت وحدت ادارى را در هم 
شكست: امبر اطوى كديرر كاز ال شدة بود كه دولتمردانش بتوانند آن را اداره يا لشكريانش از آن دفاع كنند بتدريج در 
معرض تجزيه و تلاشى قرار كرفت. كل و بريتانيا كه براى دفاع از خود در برابر زرمنها و اسكاتلنديها بى ياور مانده بودند. 
براى خود «اميراطور» هايى انتخاب كردند و آنان را به سلطنت رساندند؛ يالمورا در زمان زنوبيا مجزا شدء و اندكى بعد اسيانيا 
و افريقاء تقريباً بدون مقاومتء تسليم بربرها شدند. در عهد كالينوس سى سردار در سى ناحيه امبراطورى» عملا مستقل از 
قدرت مركزىء حكم مى راندند. در اين نمايش دردناك قطعه قطعه شدن كشورى بز ركك, علل داخلى نامرئى نقش اصلى را 
داشتند. بربرهاى مهاجم فقط وارد جايى شدند كه ضعف دروازه آن را كشوده بود. و انحطاط زيست شناختى, اخلاءة 2 


اقتصادىء, و دولتمردى سياسى صحنه را براى هرج و مرجء دلسردىء و فساد خالى كرده بود. 
از خارج» سقوط امبراطورى روم غربى بر اثر توسعه طلبى و مهاجرت هسيونكك - نو يا هونها 


ص: 70 


[هياطله] در آسياى شمال غربى تسريع شد. اين قوم كه لشكريان و ديوار جين جلوى يبشرويشان را به سوى شرق كرفته بودند, 
روبه سوى غرب كردند» ودر حدود سال 80" به ولكنا وجيحون رسيدند. فشار آنان سرمتهاى روسيه را واداشت كه در 
بالكان رخنه كنند؛ كوتهاء كه بدين ترتيب عقب رانده شده بودند» به سوى مرزهاى روم آمدند. آنان اجازه يافتند در آن سوى 
دانوب در موئسيا مستقر شوند (21/8). در آنجا جون كارمندان رومى با ايشان بدرفتارى مى كردند» سر به شورش برداشتند» در 
آدريانويل يكك سياه بزركك رومى را شكست دادند (09/8» و مدتى قسطنطنيه را تهديد كردند. در سال 650٠‏ الاريكك 
ويزيكوتها را از فراز كوههاى آلب به داخل ايتاليا رهبرى كرد؛ و در سال 5٠١‏ اينان روم را كرفتند وغارت كردند. در 59©, 
كايسريكك واندالها را براى فتح اسيانيا و افريقا آورد و در 888 اينان روم را كرفتند و ويران كردند. در ,88١‏ آتيلا هونها را در 
حمله به كل و ايتاليا رهبرى كردء در شالون شكست خورهدء ولى لومباردى را اشغال كرد. به سال 7/ا©, سردارى از اهالى يانونيا 
به نام اورستس يسر خودء رومولوس آوكوستولوس . را اميراطور خواند. جهار سال بعد سربازان مزدور بربر» كه بر سباه روم 
تبلط والتجند ايخ 11د كوسعرسن كوجكك؛ را خلع كردند و اودوآكر رهبرشان را يادشاه ايتاليا ناميدند. اودواآكر سرورى 
امبراطور رومى قسطنطنيه را به رسميت شناختء و از طرف اميراطور به عنوان يادشاه دست نشانده يذيرفته شد. امبراطورى روم 


شرقى تا سال 187 دوام يافت. امبراطورى روم غربى ديكر بايان يافته بود. 
7 - دستاوردهاى روم 


كرد فرهنكك آن را يذيرفت؛» مدت دويست سال به آن نظم و رونق و آرامش داد. مدت دويست سال ديكر جلوى هجوم 


بريرية وا كرقةه و ميش اذعر كه ضو رشن ميراث كلاسكف راب ةؤثياق غرت انتقال.داد: 


روم در فن حكمرانى رقيب نداشته است. دولت روم هزار جنايت سياسى مرتكب شد: بناى نحود را بر يكك اوليكارشى 
خوديرست و روحانيت تاريكك انديش استوار ساخت؛ يكك دم وكراسى از آزادمردان به وجود آورد» وسيس با فساد و خشونت 
آن رااز ميان برد؛ واز ممالك مفتوحه خود براى تأمين مايحتاج يكك ايتالياى انكل بهره كشى كرد. ايتاليايى كه وقتى ديكر 
نتوانست به بهره كشى ادامه دهد فرو ياشيد. بعضى جاها راء در شرق و در غربء تبديل به ويرانه اى تهى از جمعيت كرد و نام 
اين كار را صلح نهاد. ولى در ميان تمام اين بديها نظام قانونى با شكوهى تشكيل داد كه؛ از زمان تصدى «ده مرد) تا عهد 
نايلثون» تقريباً در سراسر اروبا به زند كى و ثروت امنيت» و به صنايع تحركك و تداوم بخشيد. حكومتى را با قواى مقننه و مجريه 
مجزا و مستقل از هم قالب ريخت كه شيوه هاى نظارت و تعادل ميانشان الهامبخش واضعين قوانين اساسى تا دوران انقلابهاى 


امريكا و فرانسه شد. يراى مدتى حكومت 


ص: إرذة 


سلطنتى» آريستوكراسىء و دموكراسى را جنان با موفقيت يكى ساخت كه مايه تحسين فيلسوفان» مورخان. اتباع خويشء و 
دشمنانش شد. در يانصد شهر شهرداريها را بنيان كذاشت,. و دير زمانى به آنان آزادى شهردارى داد. اميراطورى خود را 
نخست با حرص و بيرحمىء و سبس با جنان تسامح و جنان عدالتى اداره كرد كه اين كشور يهناور هركز نظير آن را نديده 
است. تمدن را در بيابان شكوفا كرد و با اعجاز ايجاد صلحى يايدار كفاره كناهانش را داد. امروز هم هدف عاليترين 


كوششهاى بشرى احياى «صلح رومى)» در اين جهان اشفته است. 


در درون جهارجوب نظامى كه عاليتر از آن هركز به وجود نيامده استء روم فرهنكى به وجود آورد كه اصل آن يونانى ولى 
از لحاظ كاربرد و نتايج رومى بود. روم بيش از آن سرش كرم كار حكومت بود كه بتواند در زمينه انديشه ها به اندازه يونان 
آفرينندكى از خود نشان دهد؛ ولى با قدردانى تمام ميراث فنى» فكرى, و هنرى را كه از كارتازٌ و مصرء و از يونان و مشرق 
زمين دريافت كرده بود جذب كرد و با يافشارى در حفظش كوشيد. روم سبب ترقى علوم نكشت و در زمينه صنعت نيزاز 
نظر فنى بهبودى ايجاد نكرد, اما دنيا را با يكك تجارت شكوفا در روى درياهاى امن و شبكه هايى از راههاى محكم, كه 
شريانهاى زندكانى نيرومندى شدند» غنى ساخت. در امتداد اين راههاء و از فراز صدها يل زيباء تكنيكهاى باستانى كشاورزى؛ 
صنايع دستى» هنر» علم ساختمانهاى عظيم» روشهاى بانكدارى و سرمايه كذارىء سازمان يزشكى و بيمارستانهاى نظامى, 
بهسازى شهرهاء و انواع درختان ميوه و جوز و كياههاى كشاورزى يا زينتى» كه از مشرق زمين آورده شدند تا در مغرب ريشه 
كنند» كذشتند و به دنياى قرون وسطى و جديد انتقال يافتند. حتى اسرار حرارت مركزى بدين ترتيب از جنوب كرم به شمال 


سرد آمد. جنوب تمدنها را به وجود آورده استء و شمال آنها را مسخر ساخته. ويران كردهء ويا به عاريت كرفته است. 


روم آموزش و يرورش را ابداع نكرد» ولى آن راء به مقياسى كه يبش از آن وجود نداشتء توسعه داد» از حمايت دولتى 
برخوردارش كردء و دوره تحصيليى را شكل داد كه تا زمان جوانان به ستوه آمده ما دوام يافته است. نه طاق» نه طاق ضربى» و 
كيةة هيج يكك از ابداعات روم نبود» ولى آنها را جنان جسورانه وبا شكوه به كار برد كه از ياره اى جهات معماريش بى 
نظير مانده است؛ و همه عناصر كليساهاى قرون وسطى در باسيليكاهاى آن تداركك ديده شد. حجارى جهره از ابداعات روم 
نبود» ولى به آن قدرت واقعيردازانه اى داد كه يونانيان كمال جو بندرت به آن يايه رسيده بودند. فلسفه از ابداعات روم نبود 
ولى در نزد لوكرتيوس و سنكا بود كه فلسفه اييكورى و فلسفه رواقى كاملترين شكل خود را يافتند. انواع ادبى و حتى هجو از 
ابداعات روم نبود» ولى كيست كه بتواند نفوذ سيسرون را در فن خطابه و رساله و سبكك نثر نفوذ ويرزيل را در دانته و تاسو و 
ميلتون ... نفوذ ليويوس و تاسيت را در تاريخ, و نفوذ هوراس و يووناليس را در درايدن و سويفت و يوب بشايستكى ارزيابى 
كند؟ 


ص: ع7" 


زبان روميانء با تباهى بسيار در خور تحسينىء زبان ايتاليا و رومانى و فرانسه و اسيانيا و يرتغال و امريكاى لاتين شده است. 
نيمى از دنياى سفيديوستان به يكى از زبانهاى لا-تينى سخن مى كويند. زبان لاتينى تا قرن هجدهم به منزله اسيرانتوى علم 
فضل» و فلسفه در غرب بود؛ به كياهشناسى» و جانورشناسى اصطلاح شناسى بين المللى شايسته اى داد؛ در متنهاى مذهبى و 
مراسم خوش آهنكك كليساى رومى هنوز زنده است؛ در بسيارى از نسخه هاى طبى هنوز هم به كار مى رود و در جمله 
بنديهاى حقوقى باقى مانده است. به طور مستقيمء و بعد به توسط زبانهاى رومى الاصلء باعث غنا و نرمش زبان انكليسى شد 
(مثلا: / 0/2 .31وع! .5أ|3وع!؛ ]0635311 :030317 :.05ا030311). ميراث رومى ما در زندكانى جاريمان روزى هزار 
بار تجلى مى كند. 

هنكامى كه مسيحيت روم رافتح كرد؛ ساخت كليسايى كليساى مش ركانء عنوان و آداب «بونتيفكس ماكسيموس»» يرستش 
مهين مام وعده بسيارى خدايان تسلى بخش» احساس وجودهاى فوق طبيعى كه همه جا حضور دارند» شادى يا شكوه جشنواره 
هاى باستانى» و تشريفات آبين بت يرستى كهن» همه؛ مانند خون مادر در مذهب جديد داخل شدندء به طورى كه روم به 
اسارت درآمده فاتح خود را اسير كرد. زمام حكومت و مهارت حكمرانى از يكك اميراطورى محتضر به يكك ياب نشينى يرنيرو 
انتقال يافت؛ قدرت بر باد رفته شمشير شكسته را سحر بيان تسلى بخش از نو فتح كرد؛ مبلغان كليسا جايكزين لشكريان دولت 
شدند ودر تمام جهات در طول جاده هاى روم رفتند, و ايالات مفتوحه شورش كرده. با يذيرش مسيحيتء مجدداً حاكميت 
روم رابه رسميت شناختند. در طى مبارزات طولانى «عصر ايمان»» قدرت يايتخت باستانى يايدار و روزافزون ماند» تا اينكه در 
دوران رنسانس فرهنكك كلاسيكك از كور خود بيرون آمد و شهر جاويدان دوباره مركز و قله زندكىء, ثروتء و هنرهاى اين 
جهان شد. هنكامى كه در سال 19 شهر رم دوهزار و ششصد و هشتاد و نهمين سال بنياد خود را جشن كرفت» مى توانست» 
با نكاهى به يشت سرء شكرفترين بيوستكى حكمرانى و تمدن را كه تاريخ بشر به خود ديده است بنككرد. بادا كه باز هم به ياى 
خيزد! 


خواننده صبورء از شما متشكرم. 


نمايه (فهرست راهنما):قيصر و مسيح 
1 


آئنوباربوسء كنايوس دوميتيوس 71108316105 الل 
يدر نرون (مط قرن اول): ا الل عو" 

آبثونا 013عم 2 

از الاهكان رومى» حامى كودكان: 89 


آباى كليسا تأ الالان) عط 01 ك5ازعط 3ل 


عده اى از نويسند كان مسيحى (قرن اول - هفتم) شهره در دانش و ايمان و ديندارى, "اع" وض لااع لالوعى هالا - 7٠١‏ 
آبتوليم 0011م 

ربى يهودى (مط قرن اول ق م): 77م 

آبراهه ها "لقع قحل لل ٠على‏ ناسل عر عون لوس لاع علعن ملع ارع لوع عه هوه ووه 
آبستيننت ها (خويشتنداران) 5ألاع(أأ5ط4م, 

از فرقه هاى مسيحيت: ٠١8‏ 

آبوله 3الإطم 

نام باستانى يكى از ستونهاى هركول: يا /؟ 

آياميا ه©70اعم4 2 

شهر قديم سوريه: #اءس 8.ش هلا 

آياميا كلايناى ©361/3اع) 2431763 

شهر قديم» جنوب فريكياء آسياى صغير» 900 

آيلس 5عااعمم, 

نقاش يونانى (مط قرن جهارم فى م): 515 519 


اينن» 


رشته كوه 2761111765 ابتاليا : “ل “الى حل ”عل وعل كلاق حوى لا اع وبع 
آيولودوروس 247201!00011005 

خادم كلثوياترا (مط قرن اول ق م): 7١8‏ 

يولودوروسء 


معمار يونانى» (مط قرن دوم): امع عوع 


آيولون 0110مم, 


رم اس ماع لاع وعع .على ومع 
آيولونيا 013|ا0ممم, 

شهر قديم ايليرياء نزديكك درياى آدرياتيك : 8#ل ءعءم, وعم 
آيولونياء 

شهر قديم فلسطين : 0499 

آيولونيوس آتنى 21172175 01 5لا أ01|0م243, 

مجسمه ساز يونانى (مط : قرن اول): 5١١‏ 

آيولونيوس توآنايى 1(/3103 05 5لاأم0|اممم, 

فيلسوف نو فيثاغورسى يونان (مط قرن اول): لاءعى واس الال الال 


يولونيوس 


ص: 7/40 


رودسى 5ع100] 0 5ناأمه|ا0مم4, 

شاعر و دستور دان يونانى ( مط 18١-577‏ ق م): 7/86 

آيولونيوس مولون 11010 105 01|0م24 

عالم معانى بيان يونانى (مط قرن اول ق م): 0188 208 

آيوليا 3آأنامم/, 

ناحيهء جنوب خاورى ايتاليا: تض عض سن على ررى عنن 

آيوليناريس سيدونيوسء كايوس سوليوس 5لا5100111 3115||أممقم (؟ .عع- ومع 
سياستمدار اسقئفء و نويسنده.؛ متولد ليون: 004 

آيوليوسء لوكيوس 5لاأعالام4, 

نويسنده و فيلسوف رومى (مط قرن دوم) : ١٠2ل‏ اف الال وال لعن حاون لاض علاض عالل لعل ع6 
آييانوس (31أم6م/ 2 

تاريخنويس رومى (مط قرن دوم). 08 19ل /الال يا 374 19ل رو عذف ٠١‏ الع 
آبيانوسى» 

آبراهه 1٠.9./ا”‏ : أعنالعنا40 0ضأاممم 

آيبانوسى , 

جاده / آييا ويا الا ا١4,1276مء/ا,‏ لإق/ألا دأممم 

آيياويا 1/13 82013 : م آييانوسىء. جاده 

آييكاتا 810313 (فت- "١‏ 

همسر سيانوس: 51١‏ 


آييكيوس عع© : 5لاأه6أمم 


2/101١ آييون‎ 

دبعورقاق ونا لمطنقوة اولمع 

آتا ركاتيس 221310315 

الاهه سورى : 509 2١0‏ 

آتالانته 21213013 

در اساطيريونانى» دختر ياسوس و كلومنه. باكره شكارجى : 7" 
آتالوس 5لا|4118 (فت- ,)١07/‏ 

شهيد مسيحى كاليايى : /ه/ 

الو 

فيلسوف رواقى رومى ( مط قرن اول): 080 

آتالوس اول [ملقب به سوتر ]ء 

يادشاه ير كاموم (51 -/191 ق م) : ٠١8‏ 

آتالوس سوم [ملقب به فيلومتور]ء 

يادشاه ير كاموم ١8(‏ - *18 قى م) : هلال لاد 

آتاناسيوسء قديس #/م -ع9؟) 5لاأ5 4113113 .]5), 

از آباى يونانى كليسا: ١٠لا‏ علالا 

آترئوس 5لاع 2/1 

دن اساطير'يؤثاتي) بسر بلؤيسن و هييودامناء يادشاه م وكناى :فعس 
ا تشنشانى» 


ا ا ا 


ص: ؤًذ"”, 


3ااعغ4, 

شهر قديم [نزديك آورساى كنونى ]» جنوب ايتاليا : 7/٠١‏ 
آتمن 4]1031 ,2 

اصطلاحى در فلسفه هند ( - روح و اصل زندكى) : 71١‏ 


اتن اع عمل لل ال عاك موص ولو ريوع ١١‏ : كلعطالل بللون للوع عءق ععف حعف يعد 
لان ح لاف انف هق اذى كني لاك أاعى يا ار 344 بولس حوارى در ده : عر ا دانشكاه دم : عععن 


هلاة؛ فلسفه در ب : ١٠ل‏ همعل هلال #لاض هلاه -01/8؛ نمايش در بم : 11 - 8١١؛‏ نوسازى > : اوع, هلاه 
آتناكوراس 0]1©1300135 2 

فيلسوف يونانى (مط ١0 : )١188‏ 

آتنايوس 5لا 2/1136 

دانشور يونانى (مط اواخر قرن دوم و اوايل قرن سوم) : #ل, #وث” ٠67‏ 

آتنودوروس كانانتيس طرسوسى 0001105 ©2411 5لا315 1[ 01 200301]65) , 

فيلسوف رواقى يونانى (مط قرن اول ق م) : 529 717١‏ 

آتنه مصعم ,/ 

يالاس آتنه» در اساطير يونان» دختر زئوسء الاهه اولميى حكمتء حامى جنكك : يا الا 0ع دي #لالا؟ نيز: م مينروا 
آنتيون 017ألاع(]م, 

رهبر شورش بردكان (مط ٠١‏ ق م) : ١67‏ 

آتيانوس» كايليوس 15ا2,/21113101 

ملعم هادريانوس (مط اواخر قرن اول) : 5/2 

اتيس 24]05, 


خداى حاصلخيزى فريكياء معشوق كوبله : 3٠١8‏ هع عاض الى جرع ٠7٠١‏ 


آتيك 2/113 

ناحيه قديم» قسمت خاورى يونان مركزى : © 18 #لاهء يا 759 
آتيكوسء تيتوس يوميونيوس 1105م 

(109- "اق م دانشور رومى : "اذل 8ه 85ل خلا هوك 0" 
كي 

سبك ©8111 (ادبى) : ه31 182 

لكك 

سبكك (هنرى) : ١١-051١‏ 

آتيلا 4013 , 

يادشاه 


ص: /ا70 


هون ها (حد م" - المع ) : اثلا 

آخايا 3ع3ع2, 

ناحيه. شمال يلويونز» يونان قديم: يا نع عهى, هوع, معن 
آخايايى» 

اتحاديه ٠٠١‏ : 6لا30ع ا 6331م 


آخر تشناسى 656173501001 : > اتروسكها : 94؛ © اوريككنس : 9١/1؛‏ > يلوتارك : الاه» لاه ؛ 5 در دين روميان : 38 
/اى لرهع؛ > سنكا: 09" ؛ > سيسرون: 4190 00 كلها: 208 /ا0ه ؛ “© لوكرتيوس : 11/2 588 ؛ > مسيحيان : 9 207 .عم - 
ملي الى الال 2017 نوا فاع الل "الاح اضرو وال 0" مهر ير ستى : /ا١2,؛‏ دم ويرزيل: على على دم يهوديان: وخرفة 


الى لاض الاضى 2437,؛ نيز : م رستاخيز 
آخرون 3601101 :2 

در اساطير يونان» يكى از رودهاى جهنم : 117/7 75/1 
آخرين شام 287 : 00©1]لا5 35 ا 

آخيلاس 35||أداعم, 

سردار رومى (مط قرن اول ق م) : 7١8‏ 

آدانا 803103 : رْ عدن 

آدراموتيوم 1الانأ/101 22013 

شهر قديم [ادرميت كنونى ]» تركيه آسيايى : 8٠١‏ 
آدريا 2/0113 

شهرء ساحل درياى آدرياتيكك. ايتاليا: 031 582 
آدرياتيك » درياى 220113112 


شاخه اى از درياى مديترانه » بين ايتاليا و شبه جزيره بالكان : لان نعل عن فننض عل الكل الكت الكل على /, الل عربرنى 


نام عءهم ول“ 
آدريانويل ا م28011360 

[نام ارويايى شهر ادرنه]» تركيه ارويايى : 29 هع/. 7/87 
آدريانوس صورى ع]الا! 01131 

حد -1١7(‏ حد 197)) عالم معانى بيان يونانى : #/اهم 
آدواتيكيان [3]16لاللل 

از قبايل كل قديم: 7١‏ 

آدوييتونيست ها 5أ15 0م2400 

از فرقه هاى مسيحيتء طرفدار فرزندخواند كَى عيسى: ٠١‏ 
آدونيس 15آ400, 

در اساطير 


ص: /723, 


نوناق » سر كبنوزافن ال دخترش مورها معشوق آفزوو ته 88م اع تذوع اوم 
ة 

رود ©8010 » شمال ايتاليا : 4ه 

آراسكك 64لا50ع4136 2 

از شيوه هاى مهم تزيينى در طراحى اسلامى : 507 

آرابيا يترا ©2611 81313 : ,ْ عربستان سنكى 

آراتوس سولى ه؟؟ - 215) [[50 01 5لاأ4/3 ق م). 

شاعر يونانى» ١٠8ل‏ 217 يا هع 

آرامى 21310316 

نام دسته اى از زبانهاى سامىء در اصل متعلق به سوريه : 299 ٠‏ عمع ذذى الاع 
أزاقية 

خط : 77م 

آرئوس كلاع1/, 

فيلسوف يونانى (مط قرن اول ق م و قرن اول م ) : "01" 

آراوسيو 0510ا2/131 

اورائز كنونى» شهرء فرانسه : 6119461٠‏ 009 

آرايش : © يارتها : 2737؛ > روميان : 7١ل‏ "ادل وشم لعل ولاع؛ 7 مسيحيان : /29, 9وع 
آريينون 117لا١1أم41‏ [اكنون آريينو] . 

شهرء ايتاليا : 9ل معلل لاملل عه 


آرتابانوس جهارم 1١/‏ كنامةط1]8م3 : م اردوان جهارم 


آرتاس جهارم 5) /ا1 2/1135 ق ملعم 

از يادشاهان نبطى: 049 

آرتاكساتا 81133 , 

شهر قديم, يايتخت ارمنستان : ١ع‏ 

آرتاكسر كس 2113761765 : : اردشير اول 

آرتتسو 816220 : , آرتيون 

آرتميس 5ألاع 1م 

در اساطير يونان» الاهه اولميى شكارء خواهر دوقلوى آيولون : "لا ٠ع 2٠8‏ 288 نيز : مْ ديانا 
ارتميس» 

جشن : عدس /امع 

آرتوسا 53لاطا اعم 

در اساطير يونان» يكى از يريان كه آلفيوس عاشقش شد و آرتميس او را به جشمه اى مبدل كرد : 7١7‏ 
آرتيون 7الانأع اال 

اكنون ارتتسوء شهرء ايتاليا : ق ١ل‏ هلى ١ل‏ لمع عنم 

آرخاكاتوس يلويونزى (080171765131اع2 ع1 5لا 1303ا2ء41, 


ص: 29 


يونانى (مط 719 ق م) : /ا/ 

آرخلاثوس 5ل0ا3اعداء 41 

يادشاه يهودا (© ق م ح ع م) : 4لا لالض إرلاع 
آرخون ها015ك 2/1 

صاحبمنصبان عاليرتبه شهرهاى يونان قديم : يا ١6‏ 
آرخياس» آولوس ليكينيوس 1017135 (مت- : حد 1٠١‏ ق م). 
شاعر يونانى : 188 ١84‏ 

آرخيلوخوس 1011100105 9١لا‏ - علاء ق م 
شاعر يونانى : 187 734 3794٠‏ 1911 

آردثا 2/1083 

شهر قديم لاتيوم, ايتاليا : 215 18 "51 

آرساكس 8153065 : رْ ارشكك 

آرسينوئه 2/1510 

در اساطير يونان» همسر آلكمايون : يا "٠‏ 
ارسينوثه» 

شهر قديم» مصر : //6 

آركاديوس 221630105 

اولين امبراطور روم شرقى (98 -608) : 5 
آركسيلائوس 51131005ع2/10 


مجسمه ساز يونانى (مط قرن اول قى م) ؛ 201 51١‏ 


آركنتوراتوم الأ 611]013 210 

شهر قديمء ايالت كرمانياى علياء ستراسبوركك كنونىء فرانسه : 822 8" 
آ ركوس 221005 

شهر قديم» شمال خاورى يلويونزء يونان: 18# مع عال عل 
آركيلتوم 1الانأع101|1/, 

محله. رم قديم 1١/8‏ 

آرل 185ل 

آرلاته باستانى» شهر» فرانسه : 077١‏ 009 

ل 

شوراى (95) : ع٠‏ 

آرلاته ©]3اع)2 : : آرل 

آرليوس 5لا ااع]4, 

نقاش رومى (مط اواخر قرن اول ق م ): 5١10‏ 

آرمينيوس 17) 5لاأ4/1011 ق م - ١7م‏ 

رهبر زرمنها : 7617 

آرنوس» 

رود 05ا4110, ايتالياى مركزى : 7م 

آريادنه 24113016 

در اساطير يونان» دختر مينوس (يادشاه كرت) و ياسيفائه : ”ىل ”١م‏ نازع 


آريانوس » فلاويوس 81113 (9١1-؟.17)‏ 


تاريخنويس يونانى : ١9ع,‏ ثلالض 7 ا اع 
آريانيسم 24113015111 
بدعتى در باب تثليث مسيحيت كه از تعليمات آريوس ناشى شد: /ا#/ا - ١لا/ا‏ 


6٠١ ص:‎ 


ريستاخوس 2/115]21©170015 

ستاره شناس و رياضيدان يونانى (مط : حد ٠ق‏ م): 04 
آريستوبولوس 5لاألا2/115]060 

نوه هي ركانوس دوم (مط قرن اول ق م) : 8 "١‏ 
آريستوبولوس (فت- # ق م)ء 

يسر هرودس كبير: /831 

آريستوبولوس دوم » 

شاه يهودا (/ا2 - "اث قى م): 6ع 

آريستوفان 4115]0010310©5, ( مت- : حد 688 ق م)» 
شاغر يوثانى :على ١1‏ 


آريست وكراسى /2115]06136©0 : ل اتروريا: لا ٠١‏ نك روم : لا[ ح رلا لعل الى الى على ل لحلل لالل لال لاعلل لعل 
لوك «غعلن لعل "عل ععل عوحلن مكل لأطى لعل دول كع الال لازت لتقل لام كن عسل وعس وعس عونل وعع 
بع ادن /اانف كانم اعنم لاعلل الل احياى دا 5 زمان وسياسيانوس 80؛ انحطاط - : ال/اضن لدت لال وكعن بلع و 


قيصر : 019 4778-7170 نظر سيسرون درياره نم 188 ١9.‏ 
آريستونيكوس 5ل4115]01112 (فت- 119 ق م 

مدعى تاج و تخت يركاموم : /201 800 

آرستييوس 5لام8115]10 (؟ ومع - ءه؟ق م 

فيلسوف يونانى : 0/57 

آريستيدس 2/115]065 

نويسنده يونانى (مط قرن دوم ق م) : “7 


شهدم بو ايوس البو 17ت 11 


عالم معانى بيان يونانى» /الل3 2وع /ا0س لمع 
آريكيا 2/1163 

[اكنون آريجيا] » شهر قديم لاتيوم, ايتاليا : «6, 77 

آريمينوم 01110117 ااال 

زحي كتوق فير انبا 6 +15 وق 8ن 
آريوياكوس 416030105 / ين- - تيه مارس» 

محل تشكيل محكمه معروف آتن : يا 18" عل/اله 8/5 
آريوس 5لاأ1/ (فت- ع0 

كشيش اسكندرانى و بانى آريانيسم :لمعا ح بالق باعلالا 


ص: ١١٠6م‏ 


ريوويستوس 1101/15]115/, 


رهبر زرمنها (مط قرن اول ق م) : ل ريل 


آزادشدكان ععع لوم ح لوس لويعع* 787 .38 : 116601717 نقش © در كشوردارى :9ل" - الس بوعل بلعل 


لوس رارع 
آزادى بخثان 13]015عطأاء» 

كروه مخالف قيصر در سنا : 779 771 

آسياسيا 28503513 

محبوبه داناى يريكلس (مط قرن ينجم ق م) : 5١15‏ 5/ام 
آسيندوس 2050610115 

شهر قديم» آسياى صغير: 8٠:0‏ 

آستارته 851316 , 

الاهه بارورى و زيبايى و عشق جنسى فنيقيان : 0٠‏ 


آسترايا 51]13©83/, 


در اساطير يونان» دختر زئوس و تميسء الالهه عدالت» در آخر عصر طلا-يى ساتورنوس به آسمان صعود كرد و به صورت 
فلكي سنبله تبديل شد : يا 7179 


آستوراى 136لا أ5/, 

دهكده. لاتيومء ايتاليا : 1/17 

آسكانيوس 5لا[2850310 

يولوسء در اساطير روم و يونان» يسر آينياس» "اول 347 588 
آسكلبيادس يروسايى 053ا]8 0 3065أمع3501م, 


يزشكك يونانى ( مط قرن اول ق م) : 09/381 


آسكلييوس 5لاأم |2856 
در اساطير يونان» يسر آيولون و كورونيسء» خداى يزشكى و درمان : "لل /الى لاعثل تالالض ٠١‏ واع 
اسكولتوس 05]ا/إ56/ » شخصيت: , ساترويكون 


آسيا ءلااع وااع نالع مزاع عع فنع الاو يعن يحلع ١‏ لعل الل ع ماوع الال لمعل للعلليع وأكم 


الا عل عل لال لوع ملاع بقاع 
آسياتينكوس 5ل2/513]161 

برده آزاد شده ويتليوس ) مط 29) : /الا" 

آسيارخس 2,3513101 

عنوان ناظر عالى مسابقات و مراسم مذهبى در ايالات آسيايى روم : /اذ/ 
آسياى صغير 111701 8513 / آناطولى» 

شبه جزيره اى واقع در منتهاى باخترى آسياء مطابق قسمت آسيايى 


ص: ,١م‏ 


تركيه امروزى: © ل لالال افك /ااكل لراكل عضت قا ارال معن نوع لوعن لاحو عدم ع الى ولع الاى عرىع فرع 


لف لضف سي ا الي 
اف 

سبكك (ادبيات) : 1484 ١98‏ 

اف 

سبكك (هنرى) : 572 

آسيسيوم ١1الاأواكل,‏ 

[آسيزى كنونى ]» شهرء ايتالياى مركزى : 018 

آشور 13الإ2855 / آشوريهاء 

مملكت يادشاهى قديمء بين النهرين : شاع؛ /اا .ع الع 
آشوكا 24517013 

اميراطور هند (1797/8- 73107 قى م) : يا 204 

آفرانيوس» لوكيوس 811310105 (فت- 58 ق م)» 
مباستمدان و سرؤان روس :اها 

آفروديته ع]001]لامم , 


در اساطير يونان» دختر زئوس و ديبونه» الاهه اولميى عشق و بخشنده زيبايى و جذابيت : 0307 يا لاع عاق عمى ؛ نيز 1 / 


ونوس 
آفريكانوس» سكستوس يوليوس 21010310015 (فت- 389), 


تاريخنويس مسيحى : 8817 


آكادمى 2263010 


محل تدريس افلاطون : 879ل 8وع, /الاش 8م 


آكالارنتيا 3أطع31ا 486063 ,2 

ملقب به لويا (كركك). مادر خوانده رومولوس و رموس : ١6‏ 
آكته. كلاوديا ع]0/, 

معشوقه نرون ( مط قرن اول) : /الالل عم 

و0 

دماغه (11لا:4601/», شمال باخترى يونان : لال ٠ل‏ “على اعللى العلل عول رول ذؤى على لاع اانف ١ل‏ لعف وعد 
آكواويركوء آبراهه 0]أ/ا 80103 , يا عل؟ 

آكواى آورلياى 136اع]لام ©03ا401: 

بادن بادن كنونى» شهر» جنوب آلمان : 88م 

آكواى سكستياى ©13]ا©5 ©4801003)» 

اكس - آن - يرووانس كنونى» شهرء جنوب خاورى فرانسه: ١١‏ 
آكواى سوليس 50|15 2401036 

ناث كنوى تشهر» كسان > عقه 

آكويتانيا 31013]آلا430, 

ايالت رومى قديم» جنوب باخترى كل : 0ه 

آكريريون 101 الإنا60/ : 


ص: 37١٠م‏ 


ليف 


آكويلايونتيكوس 5لا20]12 3اأألا40, 


مترجم يهودى عهد قديم به يونانى (مط ) : رالا 


آكويليا 3أع|ألا40, 


شهر» شمال باخترى ايتاليا مرتلل الل ارمع عن نانم ع7 


وا 


قانون 88" : 13|أنا30م 


آكويليوسء مانيوس 5لا|||أنا40 (فت- 88 ق م). 


مود ار تروت 1697 2 
آكوينكوم 010177 أنا80» م بودا 
آكوينوم 111لا ألا 0ل 

شهر قديم لاتيوم, ايتاليا : 8١‏ 6ه 
آكيليوس 5لا|||4601, 

كنسول رومى: 788 

آكابه ( - بزم محبت) 2303/06 

از مراسم مخصوص مسيحيان : 00؛ ٠7٠١‏ 


آكات وكلس 24031100165 


جبار و يادشاه سيراكوز (1"18- 784 ق م) : 


آكاممنون 28031611011 


دو اساطير:يوثان» سر ١‏ ترئوين و نا كسيياء رهيرا بونانان دن تكد ترو اا ل يا ع7 


آكرييا ٠١‏ - .2 , 3مم1وظ )2 

شاه خالكيس: /ا/8 

كريياء ماركوس ويبسانيوس (*م - ١١ق‏ م)» 

سردار و سياستمدار رومى : ة“*الى (عى ١نلل‏ اذل علذل وول ١لا(‏ - لال يا لأس وس برع رعرع لروع وون 
كا 

باغهاى رم قديم: 5٠١‏ 

كرييا » هرودس : ,م هرودس آكريياى اول 

آكريبينا 1) 1113 م1] ولق م - مم), 

همسر كرمائيكوس وماد كالكولة: وم عرس نموم 
آكريبيناى دوم دن - ١16‏ ) أعل انالا عط قمأاممأءو8). 
مادر ثرون يا 1الى اام س علا ركس اسل عو عون 
آكريكولاء كنايوس يوليوس *و - /) 40112013). 
سياستمدار رومى : ٠ع‏ عع و١‏ - اام اعه 
آكريكنتوم 117لا 1اع 280119 

[اكنون ١‏ كريجنتو ]» شهرء جنوب سيسيلء ايتاليا: لاع لال لاه 
آكليبول ا0طأاوظ, 

خخداى. ماه در ديق سوزيان +207 

آلاريكك اول 1 413112 (حد "7/٠‏ - لع 

يادشاه ويزيكوتها : 


آلاليا 3|13ام, 


كرس قديم: 4 

آلامان ها / آلمانى 11 73اعالل, 

از اقوام زرمن؟ 3٠١07‏ ##/ل هلا مع 

آلبا لونككًا 0703| قطال 

شهر قديم لاتيوم ايتاليا : لال عل #ل عمل 5١0‏ 

آلبان» 

تيه هاى 15317 , جنوب خاورى رمء ايتاليا: 17 هلل 16 
آلبان» 

آلبانى آسيايى: م آلبانيا 

آلبانيا 013 3طال, 

سرزمين قديمء شمال قفقاز» غرب درياى خزر: 5/8 
آلبينوس 5لا أطامل, 

يروكوراتور يهودا (مط قرن اول): 278 

البينوس » د كيموس كلوديوس سيتيميوس (فت- /ا19)) 
سردار رومى و رقيب سيتيميوس سوروس در امبراطورى : 
آلي. رشته كوه 2/05 


جنوب اروياى مركزى : “ل في لل "الاععن عنم رن عش كلع لحل لحل لل م6 ل لعل لفل ندل ادل عكلى للرل كدق 
رك املح 4 36 يضفي نفد فكت ١31‏ 


آلب - ماريتيم 2|105 21131111106 


ولابت » جنوب خاورى فرانسه: 0804 

آليهاى كوتياى 2105 01131١‏ » 

بين باسزالب و اوتزالب» فرانسه: هه 

آلتاميرا 21310113 

غارهايى در شمال اسيانيا. محل كشف تصاوير ييش از تاريخ : 
آلتينوم 117لا 17]ا/, 

شهر قديم» كنار درياى آدرياتيكك. ايتاليا : 7ه 

ايراس 

بندر 810661135 إلتى- يورتوس آلبوس]» جنوب اسيانيا : 8ه 
آلدوبراندينى, ويلا 2410013011 

فراسكاتى. ايتاليا: يا 7ه 

آلسيا 241513 

شهر قديم » كل: 0370 7١0‏ 

آلفيرى» ويتوريو 0٠8١-وع/007)‏ , [1ت111م). 

شاعر ايتاليايى : 

آلكايوس 8ن )27١-‏ 5لاع23الق م 

شاغز يونانى 13م 

آلكساندر 1231061 (فت- ع ق م 

يسر هرودس كبير : /37ع 


آلكساندر اسقف اسكندريه (مط قرن جهارم): 1/28 - ١/لل‏ #الا/ا 


آلكساندرتا 816731101113 : م آلكساندريا ايسى 
آلكساندر سوروس 5لا5©1/6]1 /! 816731106 / ماركوس آلكسيانوس باسيانوس آورليوس سوروس آالكساندرء اميراطور 


ص: 6 


روم (77؟ - 090 : اعم لكل طاح عن اعلى اعان لان رذك لال 
آلكساندريا ايسى أ155 21730113 

شهر قديم» آسياى صغير» الكساندرتا يا اسكندرون كنونى» جنوب باخترى تركيه: 8٠:‏ 
آلكمايون 2016173601 

ذل اساطير انان يبر امفيازالوس و ازيفولهة :از ابيكونها: 

آلكمنه 4/1603 

ذل اساطين يواناق همشر امفكروئوة عادو هرا كلمن ازا زئوس: /39 118 
آلكون 1601م 

جراح رومى (مط قرن اول): /2" 

آلكيبيادس 4|1213065 (حد ١0؟‏ - 5٠5‏ ق م 

مود او نا مدان اند ١11‏ 

آلكيفرون 3]017اأمأءام, 

هجانويس يونانى (مط 0٠٠١‏ : هلاه 

آلمان ؟ذلاء امع علالاع » /إ 661111310 ؛ نيز: م كرمانيا 

آلمانى» قوم : م آلامان ها 

آلا 

رود 3أاال, شمال رم. ايتالياى قديم: 6 

آمازون ها 132015/ 2 

در اساطير يوئان» قبيله اى از زنان جتكجو: يا :م 


آماستريس 15أ1035]1/ 2 


شهر قديم » كنار درياى سياه» اكنونا ماسراء تركيه: ىل "١م‏ 
آماسرا 241113513  »‏ 1 ماستريس 
آمبارواليا 311/3113 لام 


حشق الحدن حفر 7 إلا 
العا 

خليج ألات) 41113601317 , ساحل باخترى يونان : 7١‏ 

آمبراسيا 817813613 [اكنون آرتا]» 

شهرء يونان : ٠١8‏ 

آمبيانيان أ 3أطلمامل, 

از طوايف قديم كل : 30 يا 088 

آميورياس 135الا01112 [اميوريون باستانى]» 

شهرة اسيانا 82 

آمفيارائوس 2/11013]3105 

ذو اساطين وتان مشكوى فيومات كفو افك ]زر كووونيا مرك اق ان 1 

آمفى تثاترها تعلو ادل الال عول ملع عع دعل وعع لوعن ونن لطن اع لعن حون حون «مى على علنل 


آموزش و يرورش : © در آتن : هلاه 22١/2‏ الالا؛ بى در اتروريا : »؛ در روم: 286-57 


ص: 7١٠6م‏ 


الى حل عل بعس ومس لمع س عسع لوعن لالض عض حون ععس الالاء الالاء 88/؛ بى در كارتاز: لاه؛ 5 در كل: اذه 
آموليوس 15||لا4/11» غاصب افسانه اى تاج و تخت لاتيوم (مط قرن هشتم ق م) : 
آموليوس» 

نقاش رومى (مط قرن اول): 5١8‏ 

آميانوس ما ركلينوس - كل اط أااعع131! كنا ةلالظ 

تاريخنويس رومى (مطر قرن جهارم) : يا لال 91 معع, الال عهف هون 
آميترنوم 117لا١11ع]1‏ 10م 

شهر قديم » شمال خاورى رمء ايتاليا: عام 

آميسوس .2 

بندر 411115105». سامسون كنونىء كنار درياى سياه» تركيه: 2١117‏ 

آمين 5اع ألا , 

شهرء شمال فرانسه : يا 009 

آميو زاكك )١0١- ١97‏ أ0لإما)ء 

ذانشوو فزاسوف © ع7 

آنا يرنا #ططاعمزع هلالظ 

الاهه رومى : *لا 

آناستاسيوس اول 21735135105 

ياب (9وم - زمع) : .للها 

آناطولى 411310113 : : آسياى صغير 


2 0301601١ آناكرثون‎ 


شاعر غنايى يونانى (مط: حد ١7ث‏ ق م): 18 /الا 591 099 
آنتسيو 411210 : م آنتيوم 

آنتولوس كلا|التأاظط, 

جشم يزشكك رومى (مط قرن اول) : 098 

آنتونيا 2") 01013](اللق م - /الام) 

عادر كزمانيكوين وا كلاو ةيوس :2 الات عامل مونل وا رمع 
آنتونينوس » 

ديوار 5لا(]أ411]010 ]0 ,||3لالا. شمال بريتانياء» ١ه‏ 


اميراطور روم ك- ١‏ 5 يا لككرة ره عم مع لع أغضة إحاحرا ح راوع لج - اده ههه ره 2( نفدهة وه ومعي3 


ذا ءه/؛ قانون در دوره 50 : ١عع,‏ لهعع, /اوع؛ كشوردارى ب : لاوع, جوع 
آنتونين ها 11]010111©5/, 
نام هفت تن از اميراطوران روم (49؟ - 195) : الال اغعن علاكل 


ص: 17١٠م‏ 


ازع لاله ١ن‏ لاكض رمع علا 

آنتونيوس ٠ه"‏ -01؟) /[1017أم8) . 

عابد مصرىء يدر رهبانيت مسيحى : 7ق /ا/ا 
آنتونيوس 5لا[10]011م/, 

ير وكنسول رومى در آسياى صغير (مط ٠7١8:0110‏ 
آ نتونيوسء لوكيوس» 

حاكم رومى (مط قرن اول ق م) : 3778 79 
آنتونيوس» ماركوس (87 - 7*0 م)؛ 


سياستمدار و سردار رومى : 314٠١‏ هك 82ل هل حل "لل لالى الى عر لك - لعل حول لعل الاق كلاق كل 
فس علس ررس سرس ولس عمس بعس بصع رسع .عع لوعن لان رعق على .ص عا وى عر لاع/ه حمله "5 به 
يارت: 779 ,7٠‏ ع8 همع “> در دومين تريوم ويراتوس : ع7 - ع"78 ؛ هى و كلثوياترا : الل 9 سح معلل #الاللى اارك 


شكست 2 در آكتيون : ١6ل‏ 87ل 8ه 70/8 

آنتونيوس », ماركوسء» 

سردار رومى» يدر ماركوس آنتونيوس (مط قرن اول ق م) : » ١88‏ 
آنتونيوس يريموس 5لا01117 5لا011 ]لل 

سردار وسياسيانوس (مط 24) :. 8م" 

آنتيب 5عط أل 

آنتييوليس باستانى» شهرء جنوب خاورى فرانسه : 44 004 
آنتيياتر 41/0]103]1 (فت-؟ ق م)ء 

يسر هرودس كبير : /837 


آنتيياتر ادومى 1010116211 ©1] 41110311 (فت- "7* ق م), 


يروكوراتور يهوداء يدر هرودس كبير : 7م 

آنتييوليس 411]100115» ,م آنتيب 

انتيكو نوس دوم 11 05ا411]100011, 

آخرين شاه حشمونى (50 -/الاق م) : اع 

آنتينوئويوليس 597 : 10117000115 

آنتينوئوس 5ل410]101 ( حد (78:1١‏ 

محبوب اميراطور هادريانوس : لاوعب ١٠م‏ 

آنتيويه ©0]10/م, 

در اساطير يونان» خواهر ملكه آمازونهاء همسر تسئوس : يا 6١‏ 
آنتيوخوس اشقلونى (آسكالونى) 85031017 ]0 كلال 10 أطل 
فيلسوف يونانى 


/6١/ ص:‎ 


(مط قرن اول ق م) : /الاه 

آنتيوخوس سوم [كبير] 111 5لا١[411]100,‏ 

شاه سلوكى سوريه (71- 181 ق م) : مع 39 03١80 31٠١1‏ الع 
آنتيوخوس جهارم [اييفانس ]» 

شاه سلوكى سوريه ١1/0(‏ - 1878 ق م) : 077 اوعل علا /الاعى ملاع 
آنتيوم ١1الالألل,‏ 

اكنون آنتسيوء شهرء لاتيوم, ايتاليا : 9 601 6ش 7 
آنخيسس 5ع 5أ 40م 

در اساطير يونان» يدر آينياس : 38 78 50٠١‏ 

آندرئاس . قديس /الاع 41101 2 

از حواريون عيسى : 

آندر و كلس 22170106165 

برده رومى المع 

آندرومده 0101603امل, 

ذل اساطير روانا ل مسن بر شوش ايم 

آنكارا 313أطل, 

آنكورا باستانى» شهرء يايتخت تركيه : 8٠:0‏ 

آنكورا 8660/13 : , آنكارا 

آنكوس مارتيوس : , آنكوس ماركيوس 


آنكوس ماركيوس 13]01005/ 4110105 . جهارمين يادشاه افسانه اى روم -58١(‏ 218 ق م) : ١8‏ 


آنكونا 2160103 

شهر / بندرء ايتالياى مركزى : 5/5 
آنوبيس 5أطلااظ, 

در اساطير مصرء خداى مقابر : 504 
آنونا 0173 لالظ 

از خدايان رومى : /الم؟ 


آنيكتوس 5لالأع1010م/, 


از درباريان نرون (مط قرن اول ق م) : 


آنيكتوس , 
قديس» ياب -١00(‏ غ2١‏ ) : ؟ال 


انزو 
رود 41110 » ايتالياى مركزى : 79 
آنيو نوووس» 

آبراهه "٠١‏ : 5لالا0ل! ألم 


آواريكوم 10017 3/لل, 


إخرسن 


بوركنونى» شهرء فرانسه : 3٠8‏ يا 02 8هه 


آورليا 3أاع1الاظ, 


مادر قيصر (مط قرن دوم و اول ق م) : 197 


آورليانوس » لوكيوس دوميتيوس (130اعالال/, 


اميراطور روم لاا ؤ/ا؟ ) :ملعن عل عرس الل نع - لاعس الى الالال لاا 


آورليوس. سوروس كناأاع الام 
برادر ماركوس آورليوس ( مط قرن دوم) : 


ص: 6 


:ةم 


آورليوس ». ماركوس آنتونينوس » 


فيلسوف رواقى واميراطور روم ركع كا .1م نحل نل لل عدتل نلنى الى نتن كىن نفل عععى عوع عردم ١‏ لو- 


كف عكف لاك الم كفعف عمف عمف عللف قلاف كارف لاقف * كلل كلض يا لكلل كلل ؟ضلل "لكلل ااا اصلاح قوانين 


توسط ده : لالوعل اع ؛ جنكهاى د با ما ركومانها : يا ,6٠/‏ عن لادض ١ض‏ واف ١٠ل‏ > و فلسفه: ١31ل‏ "امل 


ولع - اءض عءض لاءض ان - ٠ه‏ /الاض 8/اث. ه١ل!؛‏ كشوردارى 20 : ١١8؛‏ 90 و مسيحيان : /الم/ 


أورليوسى » 


راه 8 : /إ3لالا مذأاعنام 

آورنوس 5لاااع نالل 

درياجه دهانه آتشفشانى» كاميانياء ايتالياى جنوبى : 372٠‏ 37/88 8ه 
آ وكسبورك 0آلا050لام»؛ 

آوكوستا ويندليكوروم باستانى» شهرء آلمان : 315 ءغه 

آوكست 1005 : , آوكوستا راوريكوروم 

آوكوستا تاورينوروم انا! 110لا 1 011553لا2 : , تورينو 
آوكوستا ترويروروم الا01 ]لاع 1 512لا ولاق : , ترو 
آوكوستا راوريكوروم الامعأ ناناة] 513لاللالط, 

شهر » كرمانياى علياء آ وكست كنونى» سويس : 088 

آوكوستاليا» 

جشن 707 : 5]3/13لالولام 

آوكوستا ويندليكوروم انا |10 0053لا : : آ وكسورك 


آوكوستودونوم 117لا17لا0115]00لا2 : : اوتون 


اميراطور روم (/0"” ق مم ع١‏ م( ست 7 الست رفت رض خف عد لت ضة لضت ضرت ارففرة خرشرة كرشت اريت ازفررة 
للك لاك اال عمل الكل تالبك “للم يا فلكت دكتككى فتككت لتكت حتكل /501 عدحدعل الكل ولع لكلل ٠وع‏ لوى مومع 


697 لاعف كلض نكف قلف ٠نف‏ عقف لحف عق عأعق كلاف نف لكف كلح دق لحف أاكفى ذكى لاكى لتق ؤملل 


وخر 


ص: ٠م‏ 


“ه/ء علالاء 9/0 بيروزى “5 در اكتيون : 278١ 218٠‏ 2102 2108 68ه ؛ 57 و تشكيل دومين تريوم ويراتوس : ع7 - /"ل؛ 
ادبيات دوره دم : خ/ا؟ اص 73٠+‏ ؟ دين در دوره دى : لاك اال الل ارال وان سوم لامع »© وفلسفه سير ضرف #رزديرة 
قوانين دوره بم : ماع7؟ س وعل "الال امع مروع س ودع برعع ؛ كشوردارى له : 70٠.‏ عه ١4"؛‏ معمارى در دوره 50 : 704 


و.ع ولع مع - سلع, ولع ع"ال 00؛ نظر تاسيت درباره 5 : 81١‏ ؛ © و يهوديان : 722 يا ٠ع‏ الام 
آو كو ستوس» 

لقب اميراطوران روم : "اذا ضوع معلل ١غ/ل‏ اعلا عونل 

آ و كوستونمتوم !1الانأع5]011©117لاولالط, 

كلرمون فران كنونى» شهرء فرانسه. 2208 009 

آ و كوستينوس» 


قديس ٠«ع‏ -ع0”) ©5]11لا لال ]53111 , عالم الاهيات مسيحى واز آباى كليسا : ١ف‏ ١للى‏ اعثلى وعض امش اف 02/ل 
9 الا 


آوليس . 

بندر 5أالاك» بثوسىء يونان قديم : ١77‏ 

آونتينوس» 

تبه ©1]117]/ال/ , رم قديم: يا عل على على 4ل يا الث ٠ع‏ ملع 
آونيو 41/6110 م آوينيون 

آوينيون 10101لال/, 

آونيو باستانى» شهر» جنوب فرانسه : 89٠‏ 009 

آيبوتياء 


قانون ©7/١‏ : 3األاطعم 


آيتوليايى» 


اتحاديه 3006| 26]0|1310 (قرن جهارم - 185 ق م) : 448 19 
آيدويى ألالع43, 

از طوايف قديم كل :. ٠١5‏ 

آيديليس / شهربان 3601115 

از مأموران دولتى روم قديم: على على عق 1ل نوم 

آيسخينس 286501711185 (حد 14 عاق م)ء 

خطيب آتنى : ٠١9‏ 

آيسويوس » كلاوديوس 5لا 24650 

بازيكر رومى (مط قرن اول ق م) : 


ص: ١1م‏ 


ول فل معع 

آيكى ها ألا0)ع4, 

از طوايف قديم : 6 

آيكيستوس 5لاآأأ5أ 2,260 

ذو اساظين وقاه وش توسسعنن عاشق كلو تاتحسع ةقايل ا كامهوة ام 
آيليا كاييتولينا 1]01103م23) 13اع/ م اورشليم 

آيليانوس » كلاوديوس 5لا130اع24 

تاريخنويس رومى (مط قرن دوم) : 019 

آيليوس . 

يل 5لاأاع3/, بر رود تيبر : 90 

آيليوس : م آريستيدس » يوبليوس 1 يليوس 

آيميليا 13اأماعم , 

نادخترى سولا و همسر يومييوس (مط قرن اول ق م) : ١01‏ 
لاوش :مار كوس بوليوس ١‏ مليوس :2610111315 
اميراطور روم (07؟) : 0/86 0" 

آيميليوس, يل 5لا ||أماع43, 

بر رود ثيبر: 2:8 018 

آيميليوس ها أ||أماعم, 

غانذان زو 85 


آيميليوسى , 


جاده 3١‏ : /إقل/ألا م3 |ااأمحعم 

آينسيدموس كنوسوسى 5ل170551) 05 5لالاع06510ع43, 
فيلسوف شكاك يونانى (مط قرن اول) : 0/7 

آينياس 260635 / 


فنس- انه در اساطير روم و يونان» شاهزاده تروايى» نسر اتحخسسن وآفروديته» جد روميان 8 *ل واه الل 1 إرذدة ارده 
ا ا مارت نع رام 


آيينهاى مقدس 1١]5‏ 253013172 


مراسمى در دين مسيح» مشتمل بر قربانى مقدس» تعميد» تأبيد» توبه,) تدهين نهايى» ازدواج» وانتصاب (رتبه هاى مقدس) : 
ل 0 4 اليا 


اثوبوياء 


جزيره 0©3للاعا [اكنون اويا]» درياى ازه يونان: على هع” ااع, وعم الع 
انود وكسوس كنيدوسى 010115) 0 5لاا000ا]آ (حد 08©- حد 00" ق م)» 
زناضيدان وستازء"شناس 'يوناتى :ا 

اثوروديكه 0166لإالاعا, 

ذو اساظين يؤنان هعمس اروفيس 0# 

اوسبيوس يامفيلى أ|أحام230 كلاأطعدنط © .عرد أبعم 

تاريخنويس .» دانشور و عالم الاهيات مسيحى : 9١‏ "اوم 


ص: 1م 





عوى يا مهلك اعلل عل بوعل ١ل‏ لماح ولا 
اثوفراتس 7!31]65](]لا (فت- ,)١1١8‏ 

فيلسوف رواقى يونانى: 9ع 

اثوكوييون 011[أ607لا2 , 

برده رومى : وم 

اثومنس دوم 11 5©١7©1الاعا‏ 

يادشاه ير كاموم (/191- 185 ق م) : امع 

اثوناييوس 5لاأ130الا , 

فيلسوف سوفسطايى و تاريخنويس يونانى (مط اواخر قرن جهارم) : يا 67" 

اثوفوئه ©0(الاعا , 

ملكه نوميديا (مط قرن اول ق م) : ١9‏ 

اثونوس 5لا ١الاعا»‏ 

رهبر قيام برد كان سيسيل (مط قرن دوم ق م) : ١‏ 

اثوهمروس 1105 ©7617 لاع » 

فيلسوف و اسطوره شناس يونانى (مط “٠٠١‏ ق م): ١1١7‏ 

ابراهيم 213103117 

جد اعلا و موجد ملت يهود از طريق اسحاق و جد اعلاى اعراب از طريق اسماعيل ( مط: حد 188٠‏ ق م) : ١"/ل‏ */ا/ 
ابرو » 

رود 110 شمال خاورى اسيانيا : 8ه -8ه2, اق عمه 


انرن ةد تاقالعو سناو شاي تزع اح ام 


فيلسوف مسيحى. بانى فرقه ديصانيه : ٠/٠17‏ 

ابن ميمون, موسى )١١8- ١١١‏ 0/13150011065) .2 

فيلسوف :وري بهوةى اسبانا:: 2# 

ابوراكوم 001361017١‏ : م يوركك 

ابورونيان 010©5]لا2 2 

از طوايف زرمنى بلكيكا : ٠١‏ 

ابيونيم (بينوا) ااأمأطعء 

كروهى از مسيحيان سريانى كه شريعت يهود را كاملا مراعات مى كردند: /الام 
ايافرود يتوس 30171001]1015مآ] (فت- 48), 

برده آزاد شده نرون و منشى دوميتيانوس : عسم عع لاه 

اييخاريس 5016113115 (فت- هع ). 

الشركت "كلذ كان هو تعلق بسو : 

اييداوروس 218010310105 

شهر و دريابندر قديم» شمال خاورى يلويونزء يونان : لل ععل عل لمعف علا 
اييروس 5لا!أم], 

ناحيه قديمء شمال يونان :يا فى نع عع الال عوك 17ل لوعن 

اييفانيوس 5لاأ0310]م1أم] 


ص: لم 


ربوا ماع 
نويسئنده مسيحى 7٠:‏ 
اييكتتوس 5لا ]1016م 2 


فيلسوف رواقى رومى رمط )٠١٠١‏ ا لع” عون كاسنن لاعن لروعن ١ض‏ فعن "لاض ثلان - ان ؟7١م,‏ 10لا ؛ فلسفه 2 : و/ام - 


امن ؟ عه 
اييكور 1١‏ -81) 5لا الا0امط ق م)ء 

فيلسوف يونانى: 3١9‏ 7ال الاليؤضل علال للال حلال حل زول حؤذى اعثل لوعن /الان 
اييكورى. فلسفه 1517 3ع الا0أامع / 


ابييكوريان : 3١9‏ عض الال زلال حول لانن لالاعل /الاض عرف ١0‏ يلوتاركك و 20 : 7ل/ال ؛ سنكا وان :لزن" س بعلل اعم 


سيسرون 184:79 ؛ ل وكرتيوس و609: ٠١9‏ الال لال قلاك "ثلاء هوراس و © : 59160 
اتروريا 13لا ناعا, 


ناحيه قديم» مسكن اتروسكهاء غرب ايتالياء 8< الى اعلن عع لوعن كه ع عللل على لكل عل عل ارعلن لل حون عام 


276 ؛ نيز : م اتروسكها 

اتروسكها 10563175 » 

ساكنين اترورياء عاليترين تمدن ايتاليا قبل از دولت روم : ع لال لعن اع على لاعن عل مل 
اتروسكى » 

فدراسيون : ع يا ١١‏ 

اتريش 208 : 113أ5نام/ 

اتريش - هنككرى /19 003لا - 113]أ5لام 

[يادشاهى دوكانه]» اميراطورى متشكل از اتريش و مجارستان -1١881/(‏ 1418) :ا ءغعه 


اتنا» 


آتشفشان 12113 » سيسيلء ايتاليا : ١لا‏ 91 
اتيوبى 0110013 / 
حبشه ف لاضكل ارم لعن كفلرمق اعم 


اخلاقيات : “5 در اتروريا : 448 7 اوويد : 407-08 00 يترونيوس : 88٠‏ --887؛ 50 ديون زرين دهن : 4210 57 در روم: /61, 


رى للا - "الى فى لاى ٠١7‏ ع وال ادل لالل كل ووا- 


ص: 1م/ 


دعل مال درك عمك شرل إلى وعى اع ساععى إلى على راس ع بن وس زوع بسع ومع سا رسع الععن لاق 
الال ضهلك ءللا -8/ل؛ اصلاح ح از طريق قانون : - /ا لالالا 87ل 2017 80 زرمتها : 4020 50 ستكا: 02" - اع نم 
سيسرون : 189 - 141 ؛ 50 در فلسفه رواقى : ١01ل‏ وال عوى عو عن" - اع" /لاض 1/٠١‏ > كاتوى مهين؛ 018 4178 نم 
ذر كارثارٌ + ١ه‏ در كورنت :+ 481/6 00 لبويوس + 504088 ما ركوس آورليوس :81 - لاق له مسب ١‏ اع عو مومع 


د الي 34406 3446 لخت يه هوراس: 599 لم يووناليس: ان - عام 7“ يهودى: الع يح آملا 
اخيلس 5غ | |آداعم, 
در اساطير يونان» فرزند يلثوس و تتيسء يهلوان يونانى در جنكك تروا : هع, /إاع ١٠مع‏ 


ادبيات ادال ”لال مااع رارك انذلن نت لكل عمل ملاتا وان ععنى رعسل كو ون رونل فاعنت ورحن اع الم - 
الئاه يه در اتروريا : عي دم در اسيانيا؛ “ننم عنمن دم افريقايى: مع نانم ١6لثم‏ - اننم دم در بريتانيا : اوم نظر فرونتو درباره 
ل : 0194؛ ب مسيحى: ١٠لى‏ عوع - لاو ع./ى ع الا ١"لاء‏ ب يونان و تأثير آن بر ادبيات لأتين : ١011ل‏ لل لل 


ععى ولاق جرع “لاف لاف اللا > يهودى: عاماع- لالض عوع 
ادسا 806553 ,2 

يايتخت قديم مقدونيه يونان : 089 

ادساء 

شهر قديم آسياى صغير» اورفه كنونى» جنوب تركيه آسيايى : © ١غ‏ فى 017/ى هلالا 
ادوم 50010 / 

ادوميه ناحيه كوهستانى قديم» جنوب 


ص: 16 


فلسطين : اق ودع 


ادوميه 101011363 : ادوم 

.)001501( )١20/5- ١1/١149 اديسن» جوزف‎ 

شاعر و مقاله نويس انكليسى : 04 

اراتستن 21]3]05]171©11©5] (حد 11> حد 197 ق م)2 

وياضيدانة شعازه شناس» و ستغرافيدان يؤناى 21 

ارتدوكس 01610007 / 

ارتدوكسها ء ييروان كليساى ارتدوكس شرقى : هذى 7١لا‏ ١الل‏ اغلل /اع/ل لعل 
ارتريا 113أع]ط] , 

شهر قديمء اثوبوياء يونان : 088 

ارتسام »2256 

در سازمان مسيحيت» منصوب كردن به يكى از مقامات روحانى : يا ١لالا‏ 


ارتش يه روم 0 سكعل شعن رن ع حص ١38‏ ع اع غنول مضى ع ككى قالطال قرا موعن لاحن على #كلا جح ع كلل 


الال رن جسورن عع لاع الالال لله مى كارتاز : ١ه‏ هف لاه ٠ع‏ ا “اع 03371 177؛ نيز: م ياسداران اميراطور 
ارد اول [ين- اردس] 5 ©0100 »2 

شاهنشاه اشكانى (/اه- /الا قى م) : يا "١8‏ 

اردشير اول 221035011 

ين- آرتاكس ركسء اولين يادشاه ساسانى (778- ا58): لاس امل سن 

اردشير درازدست 10017 156/ا 5دع»«ااع)<1]3/ , 


شاهنشاه هخامنشى (ع88- ع5ع ق م) : الا 


اردن 201031 : ,ْ ماوراى اردن 

اردن» 

رود بزركك فلسطين كه به بحرالميت مى ريزد : 

اردوان جهارم» 

ين- آرتابانوس» شاهنشاه اشكانى (1728-9:9) : لاع لاع 
ارسطو 88-559 ©415]0]1 ق م) 

فيلسوف يونانى: عل الل ١٠ل‏ ععل عو كع معنن ماع /الالض عرض عدف حاف ع الا ؤالا؛ فلسفه > : مْ مشايى» فلسفه 
ارشكك ين- آرساكس (فت- : حد 768 ق م) 2 

اولين يادشاه اشكانى : 857١‏ 

ارشميدس 810-1١١‏ 6065© ألاء اللق م 

رياضيدان و فيزيكدان يونانى: "الى الى 19و ٠ع‏ 

ا ركوتيموس 5لا100101] 


١ ص:‎ 


سفالكر يونانى: ١١‏ 
ارمنستان 713اع1 ال 


ناحيه و مملكت قديى غرب آسيا: 6ضل 02ل ١6ل‏ لاضل الال عكلل الل الاق علرعل فرع المع حدس الى فلل فكلا 


ورف 
ارمنستان كوجكك 81150113 ]اع655 ا 

مملكت قديم» جزئى از ارمنستان » در ناحيه سوفنه: 7١14‏ 

ارويا اثملاءةلالا اعلا ءلااع علحة عزن ععف اعم عوع الل ل اا ات نف دق عم0 الا 
اروس 28105 

در اساطير يونان» خداى عشق : يا 75٠‏ 0١8؛‏ نيز : م كوييدو 

اريحا 216116170 

شهر قديم» شمال بحرالميت» فلسطين : 819 

اريفوله #الإلامااعء 

در اساطير يونان» زن آمفيارائوس و مادر آلكمايون: يا "٠6‏ 


ازدواج: 5 اتروريا ردن روم: لال ار تفلن على غنل لاذك لذلا 275 ”7 عنمن الى عنمن كع ولع لمع 1ن داز طريق 
باهم كيكك خوردن : 28١‏ #8ع؛ از طريق سينه مانو : 8١‏ ##ع؛ - از طريق كوم مانو : /#» 8٠١‏ 0188 628؟ قوانين 


آ وكوستوس درباره -: 787 هعلل 48٠١‏ 40 در مسيحيت : 29/08 2/0 يا الالا 

ازمير: م سمورنا 

ازهء 

درياى 860631563 ., شاخه اى از مديترانه» بين يونان و آسياى صغير: 2ل الل عدض وى على وال عل 


اسيارت 2503113 


كشور - شهرء يونان قديم» اع حل على رعق عراف الى لاكاسى علا 


اسيانيا - 7نة عه ١ه‏ نوع ,علرع تلع ل لالاء قر ا لا لال وخ اع امل عع و 1ل امعع, لالهم5 


عاللاء انرا عا على لقع عر نس لاقن لامم؛ روم و فتح ده ص لاض عسي لودل لحل اال دل على لاولقل 


ص: /ا1م/ 


مذ“ ٠ع 46٠١‏ شورش 50 (١م‏ - الاق م): 418٠‏ فتح 57 توسط كارتاز : 54 هش 8ش 4ه 27؛ قيصر در 50 :, 07117 118 
كل #مكل عون كشاورزى در دى : لثاثل؛ معادن ى : لاقل برع عن الي /الارثل لامع فعرجو نؤاد مردم دم : ىج ؟ هنر و ادبيات 


ده : ماوق عون 
اسيانيايى» 

زبان ”.ه86 : 50311510 

اسيرانتوع 

زبان 8/: 61/31]0م5] 

اسيينوزا » 

باروخ 181/7 -1213) 50111023 )» فيلسوف هلندى : 
استانبول ألا15]3110 : , قسطنطنيه 

استرابون 511360 (مت- حد *2 ق م)» 


جغرافيدان و تاريخنويس يونانى : لال لات 701 لفك قاف كوم عدم "اقم #عف قعم لحف ممع ع لاع الى كألىق 


9١ 
2, 5]1380 01 531015 استرابون سارديسى‎ 
2٠١ آنتولوزيست يونانى (مط ١ه ق م)ء يا‎ 
٠ استيفان 17217 5]6 (فت-‎ 

اولين شهيد مسيحى: غلا /الاع اع اع 
اسدرايلا 3/ 250136 ,2 

ناحيه اى در جليل: 819 

اسوائيل» 


قوم أ©15]3 : ,م يهود. قوم 


اسكاتلند 5601130 / 

لتى- كالدونياء قسمت شمالى بريتانياى كبير: عع عع /الاعل علض لعن عاللء الا 

اسكانديناوى 56031011731/13 / 

اسكانديناويهاء ناحيه» شمال ارويا : 8 08١‏ 

اسكندر آبونوتيخوسى 5لا1©1ا ]860170 01 4/16«<30061 ( مط قرن اول): 218 2١19‏ 

اسكندر كبير 61231 6 ]ع3250<اع41 , 

يادشاه مقدونى (ع"8 - "الى م) : ذال ذعل لاقل إلى محل كل الى لاعل ماع حلش يا عض لكلل لعل وعن 
اسكندرون (الا] 15/6106 : م آلكساندريا ايسى 

اسكندريه » 


بندر 4167310113 . شمال مصر: 7ك 28١ل‏ ١زلل‏ "ىل عل ها الى ملك على على ٠ع‏ أعى وعلى روى علاق 


يفخي اكد ف أفرد إفرنرن 


ص: 1/6 


عل اال لاك ارتل طلم انكل لحتل ككل عللكل عوعل لوعن لوعن عدن لادف فعفق كلف لاف كحرف 'ذف 5ون- 58م 
9ن اع بعس لعسى الى ع لل لاقل الل الا لالض الال ل على العلل كشلل لمعلل وعلل يا الالاء /الالا؛ كتابخانه دم 


لاقل عع اع/اء موزه له : لزع لوع 
اسكندريه اى» 

سبكك: هماع 78ع 

اسكو يلينوس» 

تبه ©17أ|أنا 50لا . رم قدي يا *ل فى حول لعل لمعل لالع لزاع 
اسينيان 5 ©5561 , 

فرقه مذهبى يهود : الع باع ووس انس برعض /الاض ووع 

اشعيا 21531310 

از انبياى يزركك بنى اسرائيل (مط ١٠لاق‏ م): اع علع إلى عع 
اشقلون 245631017 

شهر قديم» بر ساحل مديترانه » فلسطين : 099 

اشكانيان 1536105/ 2 


سلسله يارتى كه در قسمتهايى از ايران يا سرزمينهاى مجاور سلطنت كردند (حد 78٠‏ ق م -588 م) : عض ١"‏ 12م الع 
علثل وعن 


اشمون 17لا لاوط , 

خدائ ثروت وتتدزستى كارتازيان : ةو :هج 

اشيل 5لا الإ(ا 2656 / 

ين- آيسخولوس (8758- 588 ق م)» نمايشنويس يونانى : 


اصناف: الى مول 7١ش‏ رف 2/97 2/0٠١‏ 007؛ نيز: م كولكيا 


اطلس» 

اقيانوس 217 2٠2.‏ عه ءلزنه ,هذه ,عهن ١نف‏ على اعلع10 5١7‏ للهعع0 3016م 
اطلس» 

كوههاى 41]135/» رشته كوهى در شمال باخترى و شمال افريقا: 4ه 

اعتقادنامه نيقيه 16©)0) مراع 10لا , 

يا ١لا‏ 

افخارستيا أ00113115ا© [ين- ائوخارستياء به معنى شك ركزارى] : م قربانى مقدس 


افريقا لالم ا اا ورا ع عضا ل تل وعم مولع جعع : وكام 


عا دس للان معنم نل جراعم ل نانم مولع للا ول 


ص: 1 / 


ف ف لض يي ال 2 ا ل 
افريقاء صحراى : م صحرا 

افريقيه » 

نام عربى قسمت شمالى ممالكك بربر: ١77‏ 

افسوس 05ا1(©5م» 

شهر يونانى قديم» غرب آسياى صغير: /اقثق للك ١وعن‏ لوعل هقف نءض عد ١زع‏ لعي للاض فزع علوع نعل ذلا 
افلاطون /اع" -/ا”اع) 3]0|طق م). 


فيلسوف يونانى: ل "الى ١٠1ل‏ كحهك كرك قل دل كلل لاك الى لدف لاعف الاش لالاف كرف عزف أحف احف عل 
"/؛ تطبيق فلسفه “> با يهوديت: 91ه, 2247 288 18 مثل ل : 9ؤ"*, اول عع عوع, ١١لا 4١‏ نفوذ 57 بر الاهيات 


مسيحى: لخ للع ١‏ الا الل هالا 9١ل‏ وغ 
اكباتان 20031313 ,2 

يايتخت قديم مادهاء همدان كنونى : 7م 

اكس - آن > يرووانس 201/6106 - (إع - “لم  :‏ 1كواى سكستياى 

اكساكتور 730]01©, 

از مأموران ايالتى روم قديم : 

اكنوموس» 

دماغه 2011011105 » سيسيلء ايتاليا: "ل 

اكويتس ها 5ع]آلا0» / 

سوا ركاران» سواره نظام اوليه ارتش روم: لال لال رك لال عسل وعلى لال لعل لع اوعل علوعن ااه 
اكيوسء لوكيوس 6600105 (؟١/10-‏ ١و‏ م). 


شاعر و نمايشنويس رومى : ١١7‏ 


اكادى. 

مجمع الجزاير 15165 2260301317 

غراف سيقي قالاة 80 

اكريا 113 ©0ط» 

الاهه رومى جشمه ها و زايمان: 8 علا 

اكناتياء 

جاده "872029217١8‏ : 23113وط نآلا 

النا 3ج©21 / ولياء 

شهر قديم لو كانياء جنوب ايتاليا : 

الاكابالوس [3033ا2), 

داق شته و اسياًء 178 

الاكابالوس 130303105 / واريوس آويتوس باسيانوس هلي و كابالوس» 
امبراطور روم (777-718): نع الا الال نع 

التوسىء اسرار 1/1/5165 131 أدناعاط , 

مشهورترين اسرار دين يونان قديم» مربوط به افسانه هاى دمتر» يرسفونه» ديونوسوس» 


٠ ص:‎ 


كه در الثوسيس بريا مى شد :» تلاش /11ع. 281/8 
الثوسيس 5أ5لاع2|1 2 
شهر قديم آتيكك, يونان: 0١ش»‏ تلاش اع 7١9‏ 


الاهكان انتقام 1©5]لا"! [ين- ارينوئس ]ء 


در اساطير يوثان» الاهكان سه كانه مأمور تعقيب و مجازات مجرميه؛ نا .م 


الاهكان رحمت 13665) [ين- خاريتس ]» 


ذو اساطير يوتاقء الاهكان سه كاله مأموز مخشيدن زيناى» ازامش و محوييث ؛ ع 


الاهه صلح [ياكس] 88 , 

از الاهككان رومى : ٠ع 5٠١‏ 

الاهه نيك و كار: ,ٌ بونادئا 

اللب. رود ©2218 

جكوسلواكى و آلمان : 308 لاذكى 7ه 
الباء 

جزيره 183 . درياى تيرنه» ايتاليا: لا 8/9 
الشافة 7 

الجم 7 .اط : م تيسدروس 

القنطره 6310]313// : م نورباكايسارينا 
الكترا 1©©6]13] 2 

دان اساطين يوثان؛ دغر ١‏ كافنون: عمسن بولادين 


الكتراء 


1 


در اساطير يونان» دختر اطلسء. مادر داردانوس : يا 7/7 
الواح دوازدهكانه 13[1©5آ ع/ااع/لا 21 


الواحى كه در رم منتشر شد واساس قوانين روم قرار كرفت 58١1(‏ و ١ق‏ م) : ول “ل ب ساعن على /الى لل عى علل 


لدع برع ب لاعن عاراع 
الياس [ايليا]1[3|0اع , 

بيغمبر بنى اسرائيل (مط : حد 81/0 ق م) : *لامم 

اليزات» 

عصر 2112306113106 ؛ دوره سلطنت اليزابت اول در انككلستان -1١008(‏ «.غ() : وا واه امع 
اليس 5ذاعا, 

ناحيه؛ ساحل باخترى يلويونز» يونان قديم : /62 

اليسا 211553 : مْ ديدو 

, 211236611١ اليصابات‎ 

مادر يحيى تعميد دهنده : 804 

اميد وكلس 126000165 (حد هو - 870 قى م), 

فيلسوف يونانى: الال 301/8 ١17/8‏ 

اميراطور 172213101[ [لتى- ايميراتور] » 

لقب: 1١7لى‏ وى 70 

اميرسيونيسم 99" : 111]01655101115117 

اميورياى 210501136 


شهر 


ص: ١١م‏ 


قديم يونانى» تاراكوننسيسء اسيانيا: غهه 

اميوريون 105011011 , 

بازار بزركك در شهرهاى رومى : ٠.ع,‏ 801 0/4 

امرسنء رلف والدو ؟1للم١‏ -.18) 15017ع20ط) 2 

مقاله نويس» شاعرء و فيلسوف امريكابى : اعلل سبع 

امريتا 11]3 © 0ع , 

اكثون مر نداء:شهنة اسياتيا: 868 

امريكاء 

قاره ١04‏ : 113 10م 

امريكاء 

كشورهاى متحد */ال 27 ولا اع 1١78/16,‏ : 63 1أزع طلم ]0 د5ع]5]3 لع ]امنا 
امريكاى لاتين 8/: 811103 311 ا 

امسا 1653 

حمص كنونى» شهر» سوريه: ني 18لا 18ل ١ل‏ عع 

انا 13عا» 

كير مين اانا م 

انبياى بنى اسرائيل عع لاقع عع ”عع يروع : مأع رام مط 
انتلوس 5لا|اع]17].» شخصيت: , انثيد 


انجمن سدانه لعل العم للع الع و اع لاضن كم ٠ع‏ مس مس لإأطامعدكظم |13 لتنامع 


فد 


انجمن شخمزنى /امع ءشلء لال ١لا‏ 860000 أو/حلم 


انجمن قبيله اى 788718 10:71 م مة1 88151295 مك لاع لمعن منج عس يعس لسن لإلامعدكك تمأ 


عم اعع 16 
انجمن كوريايى / 

كميتيا كورياتا عع ”غع 25 : لإأطماعدكظم |3أالان) 
اندلس 3أ5لا| 80 : م بايتيكا 

انطاكيه 011110617 [آنتيوخياى باستانى ]» 


شهر» جلوب تر كيه ل فلال اككلل ارال خاتكلت لقأل لدو ادف أقنض أمظ 5 دض لاكى لعي /الاضسى لمم حورص كلض وحمل 


١لا‏ حال الل وسل اع وول 
انطاكيه » 

شهر قديم بيسيدياء آسياى صغير : 8/1 

انقلاب صنعتى “عه ٠ع”‏ : 101نأنا املاع 10051131 
انكراتيت ها 2001311165 ,2 

از فرقه هاى مسيحيت : ٠١8‏ 

انكوليسيوس 5لأ1170010. شخصيت : ,ْ ساتوريكون 
اككادى 520301 )» 

دهكده. غرب بحرالميت : لام 

انككلستان 8001360 2 

يا وى حء عون اعم 


ص: ١م‏ 


6 نيز : م بريتانيا 

انه ©2106 مْ آينياس 

انيوس» كوينتوس 5389-١884‏ ) 5لا!21011 ق م)» 

شاعر و نمايشنويس رومى : فلل 211١‏ 18ل الال “الال ١ل‏ عل لالاكى ضدى الال حاف ١لاض‏ كلل 
اوئه 063 : م طرابلس 

اويالياء 

جشن 003113 2 

جشن مربوط به اويس: يا 777 

اويس 205 

در دين روميان» همسر ساتورنوس. مادر يوييتر » الاهه حاصلخيزى » مطابق رثا در يونان : ”الال 3177 
اوييوس» كايوس 5لاأ076, 

تريبون رومى ( مط اواخر قرن سوم ق م) : ٠١‏ 

اوييوس» كايوس» 

دوست قيصر (مط قرن اول ق م) : 77١‏ 

020 

قانون ٠١*‏ : لالاةا 30أمم0) 

اوترشت أ 6ع 1ألا» 

شهر» هلند مر كزى : 7/5 

اوتريكوى [|0]1100 ,2 


شهرء ايتالياى مر كزى: 05 


اوتو» ماركوس سالويوس 0110 »2 


امبراطور روم (28): لالالل علا سس لاض ومع 

اوتون (الالألال» 

آوكوستودونوم باستانى» شهرء فرانسه : 0707 02٠‏ 

اوتيكا 163لا / 

اوتيكه. شهر قديم, افريقاى شمالى : لاك لعي "الى 11ل ال لال 19ل ١ل‏ عذال لوعل لعف وعه 
اوتيكه 1016لا : : اوتيكا 

اود 

رود ©0لا/» جنوب فرانسه : 0ه 

ومنو 

بندر 00655105 .» اكنون وارناء كنار درياى سياهء بلغارستان : /21ه 

أودنا تومل“ | اوسن اديه | 

(فت- 788)» حاكم يالمورا : 778 

اودوآكر 00003661 (حد ومع ب«وع), 

فاتح زرمنى امبراطورى روم باخترى : 7/5 

اودوسئوس 5لا00[/556 »2 

ذر اساطير يوانان» يادشاه ايتاكاء شوهر ينلويه» از رهبران يوتانيان در حبك تروا :6ل لزاع 
اوديب 5لا010 206 

تسر للا نوين ووو كانه :لقع :بإ 


اودين 0011 : ,ْ ودن 


اورال» 
رشته كوه 315الاء بين ارويا و آسياء 


ص: مم 


اتحاد جماهير شوروى : ١0/‏ 
اوراك ©013100 : م آراوسيو 

اورانيا 31013الاء 

در اساطير يونان» موز نجوم و همجنين عنوان آفروديته : ١١‏ 

اوربانوس هشتم 1لا موطالاء 

نات (298 د ععم) نوع 

اورخومنوس 5لا11 0161017 .2 

شهر قديمء يونان : ١*2‏ 

اورستس 01©65]65 (فت- #لاع) 2 

سردار يانونيايى : 

اورستس» 

دن اساطين يوانان» وبر ١‏ كافستون. و كلونا رمتسشكراء يادشاة كوت وا ع 
اورشليم ماع[ تكناءزع1 / 


آيليا كاييتولينا : لالاعن لعن لوعن لوعن فقكقنى قكى 28ح لعي فقوي 'اعى لض الى علضى لاض للع طارص قلع- دري 
عا 46 دللا لع لل رملا كلو ملل علا تسخير 6 توسط تيتوس لما :ا لعسن صن لاعن جلاعن لوعن ع؟ى لاكى الى 


بعصت عض الا عن 
اورفئوس 5لا©0117» 

شاعر و خواننده اساطيرى يونان» همسر ائوروديكه : 4١ل‏ عل عل د لوعن اكلا 
اورفئوسى» 

اسرار 5]61165/إ1/! عأحام 01 , 


از اديان اسرار يونان» مربوط به يرستش ديونوسوس زاكرئوس : 8ل 3782 اي الى لاءلا 


اورفه 113لا : : ادسا 

اوركوس 01©105 »2 

در اساطير رومى» از خدايان جهان زيرين» بعدها او را با يلوتون يكى شمردند : 37 ١0/7‏ 
اورلئان 011835 : كتابوم 

اورونتس» 

رود 01017]65)[ء نهر العاصى ]| » غرب سوريه : الع 07م 

اوريييد 8.ع -.١مع)‏ 5علأمأ اناا ق م)» 


نمايشنويس اتنى» الث كلت ميرت :5 رن (خأخيرد 5ه 3 إدرفى 


/ 011961١ اوريكنس‎ 


أو كتين آدامانتيوس 9 6- ؟ع ل حكيم مسيحى » متولد مصر: إلى لاحة 9 الاب الل ع الل 1لا 0ع إوفةغة افر 


ححا وعلن عرلا 
اورينياكى» انسان 12317 1017301317 انام , 

از انسانهاى عصر ديرينه سنككى» كشف شده در اورينياكك (جنوب فرانسه): 8ه 
اوزيريس 2051115 

در 


ص: عم/ 


دين مصر قديم» خداى جهان زيرزمين» همسر ايسيس : ١هه ,2١8‏ اذى 4ع 
اوستهايم لااع 05 , 

غرب راين» جنوب كولونى : ٠١7‏ 

اوستيا 051:13 ,2 

شهر قديمى ايتاليا : حل دل كل لل لط الل ول لال عل ححل زوع كلع لزع علق علق رام لق كع 
اوستيكاء 

جزيره 5163لا » درياى تيرنه» ايتاليا : 

اوسروئنه 051106176 » 

ناحيه قديم» شمال باخترى بين النهرين: 80, 2٠0‏ 

اوسكان ها5١05631‏ ,2 

از اقوام قديمء ساكن كاميانياء ايتاليا : 0٠8‏ 

ا نيص 

كالرى [12]]لاء فلورانسء يا 5٠١‏ 

اوكتاويا 06181/13 ( فت- ١١‏ ق م 

خزاهر او كوستوس اق تمسر انتؤتيونين 4ع امال اع عا انان اللو موا بسع 

اوكتاويا (١ع-‏ 69), 

همسر اول نرون : “اا ارا اسم 

اوكتاويانوس (006]306131) , آ وكوستوس 

اوكتاويوسء كنايوس 0011/5 (فت- 1ق م)» 


كنسول رومى : 


ا وكتاويوسء, ماركوس » 

تريبون رومى (مط قرن دوم ق م) : 176 ١78‏ 

اوكسور هونخوس 1705© 7ال9إ7|]الإ»ا0) [اكنون بهنسا]ء 

محلى نزديكك فيوم» مصر عليا : 288 » يا "مع 

اوليبانوس» دوميتيوس ١131لا‏ (فت- 558 

حقوقدان رومى : ”عع عع ملاعل امس نكل الل الال ٠ع‏ 
اولمب» 

رشته كوه 5لا 1الإ|0) » شمال يونان : *, الى ع١لى‏ عل ها عرد 
أولميى) 

مسابقات "لاه عع 378,88 : ع أممطالاا0 

اولمييا 213ا/إ/0 . 

دشت كوجكى در اليسء يونان قديم: 52 "الاش /الاض اع 

اوليسييو 2011510 

شير قدي لزنعاناء ابوه كوس »> إزتدال :انه 

اوليكارشى لإأع011031» “> در اتروريا : لا؛ 7 در روم : 0٠١0‏ ٠9ل‏ عل 61ل ٠ل‏ لعاف 9/81 ب در كارتازٌ : 2 مع 
اومبريا 75113الا» 

ناحيه ايتالياى مركزى: ل 6# 0ع عي 


ص: عر" 


«عى ووى عنم 
اوورنى ©017]ع/انام , 

ناحيه وايالت سابقء» فرانسه مركزى: ٠١‏ 
اوويد 01/10 / 


بوبليوس اوويديوس ناسو (*© قى م-18 م), شاعر رومى : الاء فلل هلال لل على ععلى ١لا‏ عالاى لالاك لاك فلل 


ما نسل ووس لوس عنس وسع عنعن وبع عارع عبر 
اوينوتريا 061501113 » 

ناحيه قديم» جنوب ايتاليا : ؟' 

اهريمن 4171150317 

ذل افق زد شت امنشأ بلا > تاريكىء و ستم : 8١1‏ 

اهور مزدا 113203 - 3الادال. 

خداى نزو كك ةابراثيان باستان و زردشعاق :غاى باع عوم 

ايبرها 158©6]13105 »2 

قوم قديم كه در عصر نوستككى از افريقا به شبه جزيره ايبرى مهاجرت كردند : اذش 8ذه 02١‏ 
احرف سيا 3 افونا 

ايبريا 2156113 

سرزمين قديم. جنوب كوههاى قفقاز, تقريباً مطابق كرجستان كنونى: 610 

ايتاكا 2161363 

جزيره كوهستانى» غرب يونان : 586 


ايتالوس 5لا|21]3 


يادشاه سيكلها : * 


ايتاليك اع ع مع 7و للع لل صفق نعف اومعع رع ل كع سم : بإأجا]1 
ع عع ونام ااعلنءع ‏ لاعهمععن عع حون ععن مسرو رع اسل وس عل لور مالاو وك اذك ١0١‏ 
علا اللا ةلالا ع لالض ١لا‏ الال فل سوا لالاء؛ آغاز تمدن 20 : ©؛ 57 در بيش از تاريخ : 0؛ اقتصاد 50 : 4١ 34١‏ /الع#ب 
اسل عوط على لامالا .علا 4/الا؛ توصيف يلينى مهين از هه : *, 37؛ توصيف وارو از 20 : 2٠8‏ /ا٠؛‏ جمعيت له : “41 


لول 0188؛ جنك اجتماعى در هه : 18# 711 لاعام؛ حمله سلتها به 


ص: 3 


0 30010 ع1 0011ملا5 001 دع00 عع5نلاماط ألا0ل. 
ايتاليايى» 

زبان مع7,ه6 : 131131 

ايتاليكا 1]3103 » شهر قديمء يايتيكاء اسيانيا: 588) هه 

ايران 513]ع2 / 


ابرانيان: كفل ل/الالل الكل الى غوف مض على فلع لكي لاكض وكع للقى كلل كلل الكل لكلل لعل/ى لاقل فعل ملل 


اع 
ايرلند» 

جزيره 11©13110؛ غرب بريتانياى كبير: ع*؛ على غوف /اذه 
ايرنايوس 5لا 1161736 (حدة؟1١- 20١07‏ 

اسقف يونانى ليون: هد نالل 2١ل‏ ١٠لا‏ اكلا 

ايريس 1/15 (فت- ٠"اق‏ م)» 

كر كلتري تر 7 

ايزولا فارنزه ©3165 15013 : ,ْ ويى 

ايسايوس 5لا 21536 

استاد معانى بيان يونانى (مط اواخر قرن اول) : الع عماع 
ايستروس 5لا215]1 


شهر قديم» كنار دربياى سياه: ده 


شبه جزيره 151:113. شمال درياى آدرياتيك : هلى هه 


ايس نيكك ١|!‏ - 15 : م نيكايا 

ايس نيكميد 011010 - 15 : م نيكومديا 
ايسو كراتس 8*" حع”ع) 15001365 ق م 
خطيب يونانى : 0119 ١91‏ 

ايسيس 21515 


الاهه مصرى طبيعت: 777 0ا ووعل ضاف لض عام لالع مض إروع ونلل اعلا 
ايفيكنيا 013 1م21 

ذو اساظير :وتان دختر ١‏ كافمتون و كلوقا تتستاا لاق يا معو مااع 
ايكسيون 217101 

در اساطير يونان» مردى كه تمناى وصال هرا را داشتء يدر قنطورسها: 5١8‏ 
ايكونيوم [11لا|10011 [قونيه كنونى ]» 

جنوب 

ص: /17/ 

ت ركيه م ركزى : 0« 8/17 

ايككل اع210 

دهكده. نزديكك تروء آلمان غربى: 08٠‏ 

ايكليتزا 1011]23 : : تروسميس 

ايكناتيوس » قديس 101703]1005 (فت- حد ))1١١‏ 

اسقف انطاكيه؛ از شهداى مسيحى: 289, 0١/ل ٠/08‏ 


ايليريا 13الإ||1. 


سرزمين قديمء مشتمل بر ساحل خاورى درياى آدرياتيك و يسكرانه آن :عض ١ض‏ ١ع‏ الى لال فلن عل معلا لاعلا 
ايليوم نا !|1 : , تروا 

اينكيتاتوس 5ل1]أ211101]2 

اسب كاليكولا : 18م 

اينكنوئوس 5لالا 21106١‏ 

حاكم ايالات رومى شرق (مط 588) : 0 

ب 

بابل 01713الإ83, 

ناحيه و دولت قديمء بين النهرين : 3٠١‏ لادسل موس ولضل سمس وى اعاص وعم رملا 
باتانئا ©83]3103 2 

نام رومى ناحيه جنوب باشان, فلسطين قديم : 819 

باتاوى أ/ل83131, 

از قبايل زرمنى قديم: يا /66 

باتولوس اسكندرانى 217310113 01 كلا | الإ 82 

بازيكر يانتوميم (مط اواخر قرن اول ق م) : 68 

ناث:88101+: (كواق موليسن 

بادن > بادن 83061 - 53061 : : آكواى آورلياى 

باردسانس 53106531065 : ,ابن ديصان 

بترسبع 51©083]ع86 , 


بارسلون 5316610173 : ,ْ با ركينو 

با ركلى» جورج هاا ومع )١‏ لإعاععاروع8). 
فيلسوف ايرلندى: 528 

باركينو 283161170 

بارسلون كنونى» شهر / بندر» شمال خاورى اسيانيا : 0ه 
باروكك» 

سبكك 53100106 (معمارى و تزيين) : 8:8 


نازر كان لل شعن لرعن وقعن عض للح الى ادل دل دكن لكل ككل الل مكل لعل عمل لاقل كل لكل روكت أذول 
الل على لاا ع وى عو الكل لمعل لمعل لعل لعن لاحن عن- للا علوم لوف اعم ععق اعم "الاق لاف 655 
يق 


ص: 1 


١ع‏ الع وكاس ولاع لعل عل هلل علالل جلا "ارلا 
باسيليدس 835111065 (فت- ٠ع‏ 

فيلسوف لاادرى و بدعتكذار اسكندريه اى : ٠.1‏ 

باكخانت ها 83601310]65 2 

در دين روم و يونان» زنان يرستنده باكخوس : 777 

باكخوس 283661005 

در اساطير روم و يونان» خداى شراب: 2184 يا /781, 804 4117 207 ؛ نيز : م د يونوسوس 
باكراداس» 

رود 283013035 

مجرده كنونى» شمال افريقا : لا 4ه 

بالئار» 

مجمع الجزاير 15131105 283168112 

مديترانه باخترىء اسيانيا : 4ع؛ ١ه‏ ههه 

بالبوس» لوكيوس كورنليوس 5لا831, 

كنسول رومى (مط قرن اول قى م) : 7١‏ 77ل 78ل اول .ع ملع 

بالبوس و اوليوس 5لاأ]0 5لا83|6, 

مؤسسه بانكى : 

بالبينوس د كيموس كايليوس 2831105 

امبراطور روم (774) : 76 


بالتيك. 


درياى 83116 » شاخه اى از اقيانوس اطلسء اروياى شمالى: 8ه 

بالزاكك, اونوره ١749-188٠‏ ) ©83|1236)) 

و قله قر اروف :ع 

بالكان» 

شبه جزيره (831|631, جنوب خاوى ارويا : حعه عل عع/ال اللا 

بالكان» 

كوههاىء رشته كوهى در جنوب و به موازات دانوب» شبه جزيره بالكان : 00 2١1١‏ 
بالينككبروك » وايكاونت 8011101016 : ,م سين جنء هنرى 

بانتكدارى : الى الى رتل "ل لهل الل ورد لوس لاون ررم عنم عنس نينا 
بانوى تب 8661 13|اع0 1130013 جا 

از الاهكان يزشكى رومى : /ا/ 

باوثر » برونو 18417 -018095) /علا83), 

عالم الاهيات آلمانى : 7مع 

باورء فرديناند كريستيان (947/ا١1- ,)182٠‏ 

عالم الاهيات يروتستان آلمانى: "80 

بتوسى 2806113 

ناحيه قديم» شمال خليج كورنتء يونان: ه72 وعم 

با وكاليس 2831003115 

شهر قديم» مصر: ٠/2/‏ 


باوكيس 28310015 


در اساطير يونان» همسر 


ص: 9 


5٠١7 : فيلمون‎ 

باياى ©8313, 

دهكدهىى جنوب ايتاليا : هك 4ن ل 7١‏ واكل لعل ووع لاف كان 
بايتيكا 2,8361103 

الدلين كنوين :ا الحيه جنوب أسيانا 7 82 وه 

بايرن» جورج كوردن ١855‏ -1788) 011 الا 

شاعر رمائتيكك الكليسئ :ايا عوه 

بتار 8611031 , 

شهر قديم » جنوب اورشليم : 

بتهوون» لودويكك وان /1871 -10/070) لاع/ا0ااعع8), 
امكمان الما وعم 

بحرالميت 563 210230 

درياجه شورء مرز اردن و اسرائيل : "كم 

بختنصر 30162231 7اعناطع|ا ‏ 

شاه بابل (:2- 2غ قى م) : /51 

برادران يتيوس 5لا[ اع 5]ع]8]0 ,2 

مؤسسه بانكى : 891 

برامانته» دوناتود / آنيولو ١41‏ جععع١)‏ ع20301وز8 ). 
معمار و نقاش ايتاليايى : "/ا/ 


برد كان :مك عل لال نع كن لراك الال الل الكل امي عونل لالال ابرنن انل لعن لاف ل١ي‏ دم آزاد شده: اق #لى 


عنك, الكل اال ملل عل لعل امل انال لون عونل ملعل ضوع علرع دم خانكى رى على ادن عوك دم دولتى: 


عه واكل “اول ع89؛ شورش “© به رهبرى سيار تاكوس : 4١87-1١8٠‏ شورش 2 در سيسيل : 417 قوانين مربوط به 20 : 
عوع- ررعع /اوع؛ نيز : ( آزادشدكان 


يذ كى / برده دارى: رك ات #/ل دحل رلك مكل الكل عكل كنل كد لدت ككل فكلى وى لذي كاقل يا كرت والال 
الل لباو رارقل على ار اق" عنمو لعن لعن عع بعص #وع عدووع عسع سدع بلع وعم الاق عم 
عاكى ارس ععسي موي قرو ااا لاا آغاز تبديل به سرفدارى د ه30 اييكتتوس و دى : ارم 0 اتروريا 3 


اولبيانوس و دم 


ص: / 


: اعلا ب در يارت : 277؛ ديون زرين دهن وه : 21١8‏ 20 در كارتاز : ؟؛ مسيحيت واه : عءض .وض ون إاروع 
ب ركوخباء شمعون 83160061623 (فت- »)1١0‏ 

رهبر يهودى انقلاب عليه دولت روم (11--1788) : /الاع عع معع 

برلين» 

موزه ”اع : طأامع8 

برناباس» يوسف 83110303 (فت- : حد )2١‏ 2 

از حواريون مسبح : 285- ري او ٠/8‏ 

برنادت 66 0306]ع85 ,2 

قديسه فرانسوى كه مريم در شهر لورد بر او ظاهر شد : يا 81م 

برناردن دو سن > ييرء زاكك هائرى 181 ح/7١)‏ عمرعاط - ام أج5 عل مأل ةمعع8) 
نويسنده فرانسوى : ٠/9‏ 

برئر 1[ ]8 , 

كردنه اى در آليهاى تيرولى» مرز اتريش وايتاليا : ٠ه‏ ءءه 

برنيكه 86161110 (مت- 18م 

دختر هرودس اكريباى اول : ٠ع#”#‏ اعم 

برنيكه» 

شهر قديمء كنار درياى سرخ. جنوب خاورى مصر : /00 

بروتوسء د كيموس يونيوس 5لاألا81 (فت- "© قى م)» 


سردارى رومى» عل 77 نضفة ارذرفا 


بروتوسء لوكيوسء يونيوس (مط قرن ششم ق م)» 


كتسول روض :311/14 1 
بروتوسء ماركوسء يونيوس ) 88- "لق م). 


سياستمدار رومى و از قاتتلان قيصر: 5ل غخخاك عالت فاك راك تك 111 ع الكل 1106 ع لكك .وى لحري لاكف برعم 


الاض ممق عع 
بروتوس 5لاالا!اع8 2 

شهر قديم فنيقيه» بيروت كنونى» لبنان : ٠7‏ /الاعى ٠ع‏ 

بروتيان 13115ألا/8 , 

از اقوام قديم ايتاليا: 6# 0ع ٠ع‏ 

بروتيوم [1الالأأنا81, 

ناحيه قديم» جنوب ايتاليا : 7ع 

برومالياء 

جشن 205 : 103113لا81 

برونديسيوم 510157 إبرينديزى كنونى]» 

شهرء جنوب ايتاليا : ل ١1ل‏ غعل لول ندل لكل لل سلى على رن حزن عرق كلع 


ص: م 


70١0 عم‎ 


برويا ©2610 : , بيريه 


بروياء 

شهر قديم» حلب كنونى» شمال باخترى سوريه : 077٠م‏ 

برهمن 2813171317 

طبقه اعلا در آيين هندو و نظام طبقاتى هند : 219 الع الا ا 


بريتانياء «ع/ا72/اة !لا عه لعن ح عه عهض اده دوع ملعن الع لامر ع عر الول و ال مااع للع لاأهارظ 
1١‏ اعلا ١/اء2ع/؛‏ آكريكولاء فرماندار ده : .عن عع”#, ١٠ه,‏ 97ه؛ حمله سلتها به “> : 202 /ا0ه, ١42؛‏ حمله قيصر به د 


: 30 الان الث ١عه؛‏ سازمان قانونى 2 : ٠غع,‏ /الا© ؛ ناد مردم 5 : ١ه‏ 
بريتانيايى» 

موزه اع عاع ,4م : لالاع5ناللا 81150 

بريتانيكوس ذخ -65) 5لا811]3112), 

فر كلاود يوس و عنالينا > #الماج وام 

بريسئيس 281155 

دز اساظير يوناقه دختر براستؤس) عمحوانه اخيلين اع 

بستن» 

موزه 7017 : 85051010 


بطالسه 5أ10ع82]0|1, 


سلسله سلاطين مقدونى الاصل مصر قديم ( 98# ١”اق‏ م) : 0١؟‏ - 107ل يا 14ل ؟عل لال فلل ومع /الرف كلف يا امكل 


هف 


بطانيه : ز بيتينيا 


بطلميوس » كلاوديوس /[2]01©17 (مط /ا١١1- 10١‏ ), 

ستاره شناس» رياضيدان» و جغرافيدان حوزه علمى اسكندريه» 2947 2491 /094 
بطلميوس ششم [ملقب به فيلومتور] , 

شاه مصر (181- ١68‏ م) : 7١10‏ 

بطلميوس يازدهم» 

شاه مصر (0/-8غ و هذ- ١ل‏ ق م) : 7١8‏ 

بطلميوس دوازدهم. 

شاه مصر (١ه-‏ 80 قى م): 7117-1710 

بطلميوس سيزدهم» 

شاه مصر (/ا8- ”8 قى م) : 711 

بعل 28321 

نام هر يكك از خدايان محلى اقوام سامى قديم» مخصوصاً سوريان و فلسطينيان 


ص: لم 


:2 امس "ادس ذكلىل 


0 
بعلبك >اع83310 ., ,ْ هليويوليس 

بعل مولكك 1010©1! -|8331, 

از خدايان فنيقى : ٠ه‏ 

بعل همان (130031] -|833 , 

از خدايان كارتازى. 2١‏ ١م‏ 

بقراط /ان” -.غع) 00001365 ألاق م 

يزشكك يونانى: ةع" هوه لاذاى م٠ء‏ 

بلاش سوم زين- ولوكس] 111 1/01003565 .2 
شاهنشاه اشكانى (/11 - 191) : 007 

بلاش جهارم» 

شاهنشاه اشكانى 191١(‏ -5801) : لاع 

بلاش ينجمء 

شاهنشاه اشكانى 7٠١9(‏ - حد ؟177) : لام 

بلاندينا 81301173 (فت- /ل1١),‏ 

شهيد مسيحىء كاليايى؛ /78 

بلروفون 101 م16120اع8 , 

در اساطير يونان» يسر كلا وكوس (يادشاه افورا) : ١١‏ 
بلزيكك 77الاأ0اع8 2 


عع لد 900؛ نيز: م بلكيكا 


بلغارستان ل/اءه : 03113الا8 

بلكاى ©03اع8, 

از اقوام قديم سلتى» ساكن كل شمالى: 7١7‏ 

بلكراد ©0130ا5 : رز سينكيدونوم 

بلكيكا 9123اع8 / 

كل بلؤيككء از ايالات كل قديمء بلزيكك كنونى : 509 هه 02٠‏ 
بلوخ» كارل يوليوس 1978 -1805) (8©/001) , تاريخنويس آلمانى» 9 79 
بلوسيوس » كايوس 05اأ81055» 

فيلسوف يونانى (مط قرن دوم قى م) : 077 0م 

بلونا 10103ا©8 2 

الاهه جنكك رومى : 0/7 070 

بلوواكك ها [©86|101/36 ,2 

از قبايل كل قديم : يا 8ه 

بناكوس 5610306105 : م كارداء درياجه 

بنونتوم 77اللأ©/8©11©1 [اكنون بنونتو] » 

شهرء جنوب ابتاليا : دع, , هلى امع 2١م‏ عله 

بنياد كرايى 113/5117 0031لا » 


مقدس شكل كرفت : "9ع 


بودايسيا 50301063 : , بوتوديكا 


بواسيه . مارى لويى كاستون 1908 )١671-‏ /ع[55أ80) 2 
دانشور فرانسوى: 60١/‏ 
بوالو > ديرئوء نيكولا لا ©8011 - 


ص: / 


١/١‏ حعم12١)‏ لالاهع1م0©5]) 

شاعر و منتقد ادبى فرانسوى, يا 79 

بوثوديكا 25010001063 / 

بواديسيا (فت- 27). ملكه ايكنها در بريتانيا : 222١‏ 87م 
بواها أ[(80, 

از طوايف كل قديم : 8ه 

بواى اى : م بواها 

بوباستيس 800035115 ,2 

شهر قديم» مصر : //6 

بوبلوس 105ل/إ8, 

شهر قديم فنيقيه [دهكده جبيل كنونى] » لبنان: لاع 271 
بوتيجلى » ساندرو أ|أع801610 (حد ععع١- 181٠١‏ 
نقاش ايتاليايى : /51 

بودا 81003 ؛ 

آكوينكوم باستانى» يكى از شهرهاى تشكيل دهنده بودايستء مجارستان : 2ه 
بودايى» 

آبين حدى الع وأا ل0نا8 

بوربون 280101801 

خاندان سلطنتى فرانسه -1١849(‏ 1747) : لمعع 


بوردو للا ة 280106 


بورديكالاى باستانى» شهرء فرانسه. 785 0ه 0ه 

بورديكالا 1010313لا8 : : بوردو 

بوررٌ 5 ©501010 : م آواريكوم 

بورزوازى و“/ايع 2٠١1١١19868٠‏ 001010601516 

بورساء 

دز 53الظ .؛ كارتاز : ةع مه 

بو ركونى /[01/110الاة [انكا ب ركاندى]» 

ناحيه و ايالت سابق» شمال فرانسه : 8ه 

بوروس كلا!الا, 

فرمانده ياسداران اميراطور (مط قرن اول) : علس عرس اسم 
بوروستدس» 

رود 5]11©17©5/ا801» دنيير كنونى» اتحاد جماهير شوروى: 8١‏ 
بور وكراسى ١٠8/اءغ/الاة/‏ ح ١لا‏ معلا /امرة 1ن للع اال اك /[36 ع ناوع انام 
بوسترا 805113 [بصرى كنونى ]» 

شهر» جنوب سوريه : 699 259 ٠/١6‏ 

يوسفور. 

تنكّه 5لا505001 .» بين ارويا و تركيه آسيايى: 2289 2٠١‏ ١1م‏ 
بوسفورء. 

مملكت يادشاهى قديم» كريمه : هل؟؛ 0 


بوسكورثاله ©/805601©231 2 


شهرء كاميانياء ايتاليا: /ا٠ع.‏ ١ه‏ 

بوسوثه . ياكك بنينى )١270/- ١1/0‏ أعلا8055) 
نويسنده» اسقفء. و خطيب فرانسوى : *//7 

ب وكاتجوء جووانى 0/ا١‏ -118 ) 8060360[0) 2 
شاعر و نويسنده ايتاليايى: 7١8‏ 

بولس حوارى ألا23 .]5 / شائول (فت- 


ص: عم 


ال 


عالم و مبلغ مسيحي لكلل عل االلرل ملالل عون فلاف رن لسع عدص امع- ووم روى يا ل يا الاح لاض ولاب 


لاض بالاععلوع عوى حو لانن لل عهلا؛ رسالات 0 : او "وى يا الاق مر على لاع جرع لوععوى نا 
بولس زاهد ]11101 ع( آناة8, 

راهب مسيحى مصرى (مط قرن سوم و جهارم) : /81/ 

بولس ساموساتايى 531705313 ]0 ألاة8, 

اسقف انطاكيه واز بدعتكذاران در مسبحيت (مط 728٠‏ 317/7) : 4ل 
بولونى ©801010017 ,2 

هو ادال فر اسه ا اع 

بولونيا 2,8010013 

بونونياى باستانى» شهرء شمال ايتالياى مركزى : ف 17 4١‏ 18م 
بومارشه» يير ا وكوستن كارون دو )١0719- ١1/94‏ 17316113[5لاة©8). 
تماشتويس فراتتيورى :2 

بونا دثا / الاهه نيك و كار 0©3] 8013, 

الاهه رومى بارورى: 284, 2ل/ا, 1١99‏ 

بونونيا 501001013 : ,م بولونيا 

بونه ©8017 : م هييو ركيوس 

بووه 01/315ا631 [كايساروماكوس باستانى]» 

شه شمال :فرانسة : يا 002 .عه 


بوهم 2801161113 


ايالت تاريخى» غرب جكوسلواكى : لالع 2١8‏ 7ه 
بيبراكته 8113601 2 

شهر قديم كَلء مركز قوم آيدويى : 7١7‏ 

بيببولوس. ماركوس كالبورنيوس 5لاألا6أ8 (فت- 58 ق م)ء 
سياستمدار رومى: 394 /771 

بيت صيدا 861553103 ,2 

شهر قديم» كنار ساحل شمالى درياى جليل» فلسطين : 59م 
بيت لحم معطعاطاع8, 

شهرء زادكاه عيسى» جنوب اورشليم : 9لا /اللى علا 
يتوريكك ها 10©5]لا 2,81 

از طوايف كل قديم: يا 8ه 

بيتينيا /ء بطانيه 013الإ0|]أ8 , 


ميلك قديم» شمال لشاف صغير ل عل عل فلانا ارك لقن لاننك قنك الال لخن كالن لدي ١‏ لع لاي راق 


عسل .رن 
بيتينيا > يونتوس 2011/5 - 13 (ا/إ 8110 


ص: 8 


مملكت قديم متشكل از بيتينيا و يونتوس (1070-4() : ؟ااع 
بيدكرء كارل )١18.0- ١809‏ ]ع»| 53606 ) 2 

ناشين الماك م 

بيروت ألا!أع5 : ,م بروتوس 

بيريه / ين- برويا 8 ©8610 , 

شهر قديم مقدونيه» يونان» 2 8/8 

بيزانتيسم 311611115111 2لإ8, 

سبكك حكومت بيزانس : 9ع 

بيزانس [ين- بوزانتيون] 1110171 8(/231, 

شهر قديم» در محل استانبول كنونى : ولق الرعل, عض ١٠ع‏ 18ل 89لا 0/58 9/١‏ نيز: م قسطنطنيه 
بيزانسء اميراطورى ©1211 ©2310]111/إ8, 

اميراطورى روم شرقى (قرن جهارم - يانزدهم) : 2/2 2917 و6 
بيزانسى» 

سبكى در معمارى و هنر» مركب از شيوه هاى يونانى و شرقى : 59 
بيزرت ]8121 : : هييوديارو توس 

بيستون» 

كتيبه 25١‏ : (101أم11ع75رأ (الاأكاطع8 


بيكن» فرانسيس ١278‏ -1881) 836011), 


فيلسوف انككليسى : 0/8 


بيلبيليس 15|أ0|ا8 , 
شهر قديم.ء اسيانيا : "لال ه/” 
بين النهرين 211650601312713 


ناحيه» آسياى باخترى» در امتداد وبين رودهاى دجله و فرات: الع ضيرع لعن دض اد اكاكس ععسي اكلل كلل الل 


مسرن سورن بوع 
بيورى» جان بككنل ١9117‏ -81م18) لإالا8) 
تاو مفرس اراي م 

ب 

يائستوم 0اللاأدع23, 


شهر قديم» جنوب ايتالياء قبل از تسلط روميان» توسط مهاجرين يونانى ساخته شد و يوسيدونيا نام كرفت (قرن # ق م) : “0 6# 
00 


يايبا يويايا » 

قانون ه؟, 2080363 83013 

يايياس 2830135 

اسقف هيرايوليس» نويسنده مسيحى (قرن دوم) :. 97 
يايينيانوس» آيميليوس 2361131١‏ (فت- 17 
حقوقدان رومى : ”عع 7د الل ٠ع/70عا‏ 

ياتاويوم 7لا أ/ا23]8 : ,ْ يادوا 

ياتراى 22831136 

شهرء شمال باخترى يلويونز يونان : عل عمل لاه اعم 


ياتر وكلوس 2831106105 


در اساطير 


ص: / 


يونان» از يهلوانان جتكك ثروا : *0٠‏ 
ياترونوس (حامى) 78 : 031101005 
ياتريسين ها 283111213105 


اعضاى خاندانهاى اوليه شارمند رم قديم: /ال 1ل لال اسل سل عض ب معن لاعن على لل لق ادل لحل ححلك ملل فلل 


دعل نعل هنل ١ك‏ لكل الل ع ولول وزع الا؛ نيز : ( ريست وكراسى 
ياتريسين ها و مردان زير سلاح 37 : [أ01150110) أع 83115 

ياتموس » 

جزيره 311705 , درياى ازهء يونان : عوع 

ياخوميوس » قديس 301011005 (؟97١-‏ ودع 

بانى مصرى اولين دير: 781 

يادوا 2830103 

ياتاويوم باستانى» شهرء شمال ايتاليا : 017 4٠‏ 390 "اه 

يادوس 530105 : ,ْ يو» رود 

يارت 03111013 / 


يارتهاء سرزمين كوهستانى قديم» جنوب خاورى درباى خزرء» “مك دلت حدت كلل فلل لاذكل الكل لكل لقال يا اتفرة 
1 الع لالرعل الس علس اال علس أاعضى عكالل مالا حمله آنتونيوس به ل2 : 704ل ٠6ل‏ 6م ذل؟؛ حمله كراسوس به 


دك : ع.لل على لالهلل عاض 18لا فتح 07 توسط ترايانوس: 58 - 688 نيز م ايران 
يارتينوس 5لاأ ]2831 

برده آزاد شده رومى (مط قرن اول) : */ال؟ 

يارما 2831103 


شهر» شمال ايتالياى م ركزى 3# 6م 


يارمنيدس 111065 ©2311 (مت- 15 ق م): 
فيلسوف يونانى : 078 

يارنتالياء 

آبيين غ/ا: 13أهأمع3م 


ياروس» 


جزيره 83105» درياى ازه. جنوب خاورى يونان: كلاق رع 


ياروسيا 2831010513 

دومين ظهور مسيح : لالوع 0/08 ٠/١17‏ 

يارهء 

آمبرواز 169٠‏ -/1810) ©8731), جراح فرانسوى: 090 
ياريس 283115 

در اساطير يونان» شاهزاده تروايى؛ يسر يرياموس و هكابه 
ياريس» 

بازيكر يانتوميم رومى (مط قرن اول) : 01 

ياريس» 

لوتتياى باستانى» 


ص: ام 


9 عاض م 


يايتخت فرانسه :. 787 عم يا 2هه ٠2ه‏ 


محافظان يرايتورى 610310 (2]3©]01131 » نكهبانان خصوصى اميراطوران روم: يا علا عؤى لاللل وال اك لال مكل 


ماقا لضت #شضة ١١‏ لجرت لخيرة شد 1 للدت رش فد 3460 34 افد برضف افد ضف ركذ 34244 اذك 
ياسيتلس 8351]6|©5, 

مجسمه ساز يونانى (مط قرن اول ق م) : 61١‏ 

ياسيفائه 2835101136 

در اساطير يونان» زن مينوس (شاه كرت) و مادر مينوتاوروس: ع" عاعن #اوع 

يافلاكونيا 13001013م283 

ناحيه قديم» شمال آسياى صغير : 21١ 894٠‏ 

يافنوتيوس 5لاأأ10 م2283 

اسقف طيوه (مط 8*” : يا ١لا/ا‏ 

يافوس 283601705 

شهر»ء جنوب باخترى قبرس» 

ياك. عيد 65لا230 / 

عيد فصح / عيد قيام مسيح» عيد عمده مسيحيان در سالروز قيام عيسى يس از مركك: لاع 77ل هذل يا الال ذلالا 
ياكوويوس. ما ركوس 5لا أ/الا ©2836 

نمايشنويس رومى :-17١0(‏ اق م) : ١١1‏ 

بالاتينوس ء 


تبه ©8913017 2 رم قدي ف عل فل عل لاحل لل لل لعن وص لعواع ماع عع ملاعل ووع عع لعل 


يالاديو» آندرثا )1818-188٠‏ 53113010), 

مغمان انتالياي :881 

يالاديوم 83113010117 

مجسمه مقدس بالاس آتنه» در دين يونان و روم» حافظ شهرها : 0/١‏ 7/17 
يالاس 2831135 

خزانه دار كلاوديوس (مط قرن اول): 71-19 عل الام 
يالاس آتنه 41176173 231135 : , آتنه 

يالرمو 09/111170 : مْ يانورموس 

يالس 283165 

الاهه رومى حامى كله ها : ٠١‏ 

بالسترينا 23165111113 : م يراينسته 

يالما 283103 

دريا بندر و شهر عمده جزاير بالثار» اسيانيا : 08ة 

يالماء آولوس كورنليوس (فت-8١1))‏ 

سردار رومى : /5/1 

يالمورا 3ا/83|01 / 

تدمر» شهر قديم سوريه» 


١ ص:‎ 


ويرانه هايش در شمال دمشق: لال اوعل علض حوض لاس عرس لاس علل معلل ارلا 
يامفوليا 0[/113ام230, 

ناحيه و ايالت قديم رومى» جنوب آسياى صغير : » 8/7 

يامفيلوس 5لا|[0أ م2310 (فت- 2.4 

اسقئف قيصريه ونويسنده مسيحى : "/الا 

يان 8310 , 

در اساطير يونان» خداى شبانان و رمه ها : 78١‏ 817؛ نيز : م فاونوس 

يان آتنى» 

مسابقات "لاه : ©1316 3031م 

يانايتيوس رودسى 810065 01 5لانأع 303 (حد -18١‏ حد 1٠١‏ قم)ء 
فيلسوف رواقى يونانى : . 3189 /اذف لالم 202 

يانتئا 28301113 

معشوقه لوكيوس وروس (مط قرن دوم) : 

يانتا كروئل |علا1! 2231630 

قهرمان هجويه مشهور رابله : 5١605‏ 

يانتوميم / 

نمايش لال بازى 2/اه موعع يلاعاعوععع ووس ع على عمالمماموم 
يانتيكايايون 7الا 22831110303 

شهر و دريا بندر قديم» شمال كريمهء كوج كنونى, اتحاد جماهير شوروى : 2:09 8٠١‏ 


يانجينلو 10أعألاءطناط, 


يانج» يكى از قهرمانهاى نوعى نمايش عروسكى به نام «يانج وجودى» : 8/ 
يانداتريا 2830031113 

جزيره كوجكك قديمء درياى تيرنه ايتاليا :. 17ل "0١‏ 

بانساء كايوس و يبيوس 731053 (فت- ”57 قى م)» 

كنسول رومى : 776 

يانورموس 2830112115 

اككنوث بالرهوء شهر /#انندن سسيل #ابتاليا عم بان 

يانونيا 283101113 

ايالت قديم رومى» جنوب و غرب دانوب : لاذال طن الال لاض ععط نالك لل ملل علعلل كلل 
يان هلنى» 

مسابقه علاه : 3أمع|اعطموم 

ياوسانياس 283105310135 

جهانكرد و جغرافيدان يونانى (مط /1817) : ارم 

ياوسانياس » 

فيلسوف سوفسطايى يونانى (مط قرن دوم) : 

ياولوسء لوكيوس آيميليوس 5لاألا88 (فت- ١ق‏ م)» 

كتنسول و سردار رومى: «ن وى ٠١8‏ 

ياولوسء هاينئريش ابرهارد 


ص: / 


))1801-1١1/81١( كوتلوب‎ 

عالم الاهيات يروتستان آلمانى: 887 

ياولوس» يوليوس . 

حقوقدان رومى (مط قرن دوم و سوم) : » 7/70 75٠‏ 
ياولوس ماكدونيكوسء لوكيوس آيميليوس 5ل1306001712! 5لاأنا88 (؟9؟؟-٠8اق‏ م 
سردار و كنسول رومى :. ١١801١ 03١8‏ 

ياولى» آوكوست مهعم احعو2٠١)‏ لإأناةظ), 

لغت شناس كلاسيكك آلمانى : يا 0491 

ياوليناء يومييا 73 |ألا83 2 

همسر سنكا (مط قرن اول) : هه" اعلل /الاع 
ياولينوس» كايوس سوئتونيوس 5لا (أاناة8, 

سردار و فرماندار رومى (مط قرن اول) : 7١‏ ١2م‏ 
ياويا 831/13 [تيجينوم باستانى] » 

شهر » شمال ايتاليا : 014 

يايتاء آريا 23618, 

همسر كايكينا يايتوس (مط قرن اول) : /ا”اع 
يايتوسء كايكينا 5لنأ 83 (فت- 267 

الومضو و كراقة روي ا 

يايسء اتوره 8315 (مت- 1808)), 


اومن عياض بلا 


يترا / 

البتراء 8©113», يايتخت قديم عربستان سنككىء ويرانه هايش در اردن هاشمى: 2298 ٠١0‏ 
يترارك ع/ا١-ع:.1)‏ لأه3نأع2), 

شاغر ابقالبانى: اعم 

يترونياء 

قانون لاءع : 10113أعم 

يترونيوس آرييتر» كايوس /!ع]11/ 5لا 1011أع2 (فت- عع ), 


هجانويس رومى : ١لا‏ يا 91ككل لاككل #ككل العتل ل الوك الل الال للا لل تال تمتل تقل تقل الال لق اوم 


عل عع 
يتولمائيس 2]016/0315, 

شهر قديم» ساحل جب نيل» مصر: 2884 047 

يدانيوس سكو ندوس 10115الا©©5 05ا0301ع2 (فت- اع 
صاحبمنصب رومى : #7©, لامع 

يدوم لالع , 

دهكده قديم» نزديكك تيبورء ايتاليا : ١9/4‏ 

يديوس» كوينتوس » 

نقاش رومى (مط اواخر قرن اول ق م) : 5١8‏ 

براء بروتوس 613 (فت- 88 اق م)» 

آريستوكرات رومى : 50٠‏ 


يراكسيتلس 5©اع]أ“ا3] (مط: حد -#7١‏ حد "٠‏ ق م), 


مجسمه ساز آتيكى: ١٠481و‏ 819 ا08 
يرايا و©3]ع2 , 
ناحيه قديم » شرق رود 


ص: / 


اردن» مطابق جلعا در عهد قديم 0 اوه 200 


اصلا يكى از عناوين كنسولها و بعدها عنوان اداره كنندكان امور قضايى و حقوقى روم باستان : ان عض وس .ع لاعالى وها 
ل دع 


يرايتورىء قانون 2 : لالاةا 0113 31م 

يرايتورى » منشور همع **ع : أهالع 130 ماع3)م 
يرايتورى » محافظان : م ياسداران اميراطور 

براينسته عأوعمع2]3, 

اكنون بالستريناء ايتالياى مركرى : “ل 67ل لاع ل عماه 
يريتوا 3لانأا©عم/ع2 (فت- 0 

شهيد مسيحى كارتازى : 70 

برينا ونتوء» ماركوس 17]0/| 17113 1856© (فت- الاق م)» 
سردار رومى : ١2٠‏ 

يرتغال |1 2010103 : -- لوستيانيا 

يرتغالى» زبان 80.18 : 5010/01/65 

يرتيناكس»ء يوبليوس هلويوس 013]]ع8 , 

اميراطور روم (1979) : اقل 5ل ال /الالان ١لا‏ 
يرسئوس كلاع9]ع2, 

در اساطير يونان» يسر زئوس ودانائه» شوهر آندرومده: "٠١7‏ 


ير سئوس » 


آخرين يادشاه مقدونيه (1/8١-#8١ق‏ م) :0 ١٠١ 3١1‏ 

يرسفونه ©1017مع5]ع, 

در اساطير يونان» دختر زئوس و دمترء الاهه حاصلخيزى : 2208 8١6؛‏ نيز : م يروسربينا 
يرسيوس فلاكوسء. آولوس 27-ع") 0/5ا1360ط 5لاأواع2) ,2 

شاغر شاتب ويس روس :1ه 

يركا 03]ع2,8 

شهر قديمء يامفولياء جنوب آسياى صغير: 8/7 

ب ركاموم 28610311110111 

شهر و مملكت قديم, شمال باخترى آسياى صغير :2 0١8‏ 94١ل‏ فال لاقل لول ١٠اعل‏ لوعن عوض ع٠عاض‏ /الاض عروع 
ي ركّرينوس 5لاأ01ع]ع2 (فت- ه18 

فيلسوف كلبى يونانى: /الاه 

يرئنيس كأقاطاع]ع2 (فت- 188)» 

فيلسوف ياسداران اميراطور : 278 078 

يرو ع0 : لالاع8 يا 7١7‏ 

برؤبوس» ماركوس آورليوسن: 105 0]طع 

اميراطور روم (087-11/8) : غع/ى /ا6/ل /اا/ 

يرويرايتور 01أع2]013, 

از مأموران ايالتى روم قديم : 2١19‏ عه 

برويرتيوس» سكستوس 


ص: / 


ذ١-وع)‏ 5لا ناعم 0]اظق م 

شاعر رومى : 018٠١‏ غلالى لال 1949 عثان 

يريونتيس 2]001]15, 

نام باستانى درياى مرمره» بين ارويا و آسياء شمال باخترى تركيه : 8٠:/‏ 
بروتاكوراس 2]0]800135 (حد 58١‏ - حد 51١‏ ق م)ء 

فيلسوف سوفسطايى يونانى : 0/7 

نووتستانة 

نهضت !001658111511 , عنوان نهضتى دينى در عالم مسيحيت, كه در قرن شانزدهم با اصلاح دينى آغاز شد : 891 
يروت وكنس 1©5ع22]0]00 

نقاش يونانى (مط: حد ٠٠”ق‏ م) : مول ماع 519 

يروجا 2000013 : : يرورا 

يروديكوس 5ل©28]001 

فيلسوف سوفسطايى يونانى (مط قرن ينجم ق م) : "لاه 

يروزا 513لااعم 2 

اكنون يروجاء شهرء ايتالياى مركزى: 2 779 16م 

يروسا 53ل0ا]8, 

شهر قديم آسياى صغير [بورسه كنونى]» شمال خاورى تركيه : 2٠4‏ ١غ‏ 0 
يروسريينا 3أم1اع28]05 

الاهه رومى حاصلخيزىء مطابق با يرسفونه يونانى : لاق 7.07 


ير وكنسول ألا28]060115 


از مأموران ايالتى روم قديم : 2٠١8‏ عه 
يروكوراتور 22]001003]01 
از مأموران ايالتى روم قديم : 321 ععض نعي الا ١٠م/‏ 


برولتاريا298 ع0 7١ل‏ لماوع اا عع لاو عو عل اليس لو عمس أواأرواعاممط 


يفف 
يرووانس 201/16 / 

وك زووو متكاء انالك بابق » جوت خاورى فراش 3 ارو 

يرووينكيا 2001/117013 : مْ يرووانس 

يريايوس 5لا 28]13 

در اساطير يونان» فرزند ديونوسوس و آفروديته» خداى حاصلخيزى باغها : 2/٠‏ 8اع, .7 
يرياموس 811310 , 

در اساطير يونان» يادشاه ترواء يدر هكتور و ياريس : ١5‏ 

بريسكوس» مازيؤس .8]1561/5ع 

ير وكنسول در افريقا (مط قرن اول و دوم) : ١ه‏ 

يريسكوس »ء هلويديوس» 

فيلسوف رواقى رومى (مط قرن اول) : 


ص: ؟/ 


لال عمل سول لاع ره 

يريسكيلا 13|أ50أ)]ط, 

از ييروان مونتانوس (مط قرن دوم) 71 

بريكلس 1065]ع (حد ؤوةع-19؟؟ ق م 

سياستمدار بزركك آتنى: 07 40٠١‏ عصر نه : اسل عاع علع لوعن لالض واع 
يريما يورتا ١4‏ .1ع : 20118 3لطاء]ط 

يرينتوس كلا أمأم]ع2, 

شهر قديم تراكياء جنوب خاورى ارويا : 089 

يرينكيس سناتوس » 

(- نخستين مرد سنا) 1/8 7072788,7:08 : 503/5 5مع150م 
يرينه عمع2]1, 

شهر يونانى قديم» غرب آسياى صغير: 8:0 


يزشكى : /الى 19ل لهل فعل وعس بعصوعن عرس عع عومروى أبس عنص عنص ريع الال “للك *ى در اتروريا : ؛ 


> در اسكندريه : 87 4988-/91ه 

يست : ملل الل ار" 

يست أوع2, 

يكى از شهرهاى تشكيل دهنده بودايستء كناره دانوب» مجارستان : 028 
يسوخه 25/616 (- روح)» 

در اساطير يونان» معشوقه كوييدى لااع, 007 


يسوخه (در فلسفه) : , روح 


يسينوس 5لا0أ55ع2, 


شهر » قديم» آسياى صغير» 03١‏ 85:80 
بطرس [انكا سنت يبتر] 26]61 .]5 


نام اصلى او شمعون (فت- ؟67) از شاكردان و حواريون عيسى مسيح : ذلا “ادع عادى عو عع .لاض ملاعولاع الع 
عع جرع الأععوس لالل لكلل الكل عو 


يلا 3ااع, 

شهر قديم مقدونيهء يونان : قعض لاس /الاع 

يلاتايا 28136368 

شهر قديم» جنوب بئوسىء يونان : 88 عه 
يلاتونويوليس ( - شهر افلاطون) 5أ8|3]010701, 
مدينه فاضله اى كه فلوطين در صدد ساختن آن بود : ٠١١‏ 
يلاسنتيا 113 ع56|36, 

اكنون بباجنتساء شهرء شمال ايتالياى م ركزى: 5 4٠‏ هه 
يلانستيانوس 22613011310015 

فرمانده ياسداران اميراطور (مط قرن سوم) : /الا/٠‏ 
يلانتكوسء لوكيوس موناتيوس 28131000015 

فرماندار 


ص: اع/ 


رومى (مط قرن اول) : 778 

يلاوتوس» تيتوس ماكيوس 5ل0]1ا8|3 (حد 05١-185ق‏ م)» 
نمايشنويس رومى : لل 2/ل الى “الى لال 18-11 لالاى عن 
يلئوس 5لاعاع8, 

ذل اساظير انان :ندر العيلس اتيس + 117 

يلب ها 2/865 : م يلبين ها 

يلبى, انجمن ع" : وأطع1ط 061113) 

يلبين ها 6613105ع]ط / 


يلبها كن لاعن الال ار معن وعن ان مظن لل دل ندل عل فلن قال للعلا ذل اذل نل الل ل لمن 


6ل لاش اا دل الكل ارتل االرتا اناا الال ملعن الدع 1 كسب امتيازات سياسى كك فر فر م ور ارت 5 دوران 


اميراطورى : 3700 7و" 


يل لويى :/5٠‏ 5ألا0 | - الام 


يلويونز» 


شبه جزيره 05ا8©|001717©51, تشكيل دهنده جنوب يونان : هلا يا لامكل "لاف ذاه 
يلويونزى » 

جبكك «دء : 31ل/الا 30أ5كع0مممماعم 

يلوتارك 3]©17الا|ط (بعع؟١١0),‏ 


نويسئده و زند كينامه نويس يونانى لعش ل كرف "#"“ ل عل عل ون قعل ال نلا عاك ال يا اللر الخكرة رككرة 


جرع زوع وعن سعراى عرق اعم 
يلوتون 0أنااط 


در اساطير روم» خداى جهان زيرزمينى مردكان و بارورى : 0/7 /91؛ يزة واهادس 


يلوتيناء يومييا 2810113 

همسر ترايانوس (مط قرن اول و دوم) :. 88 0٠١‏ 
يلوتينوس : م فلوطين 

يلينى كهين 1 ع0الا0لا عأ لإمااط / 


كايوس يلينيوس كايكيليوس سكوندوس ))0١8-81١(‏ 


سياستمدار و خطيب رومى : ياك يا ثلاك لول كلل على لاعلل وعلى الل الرالل ملعل لاعن لعن شوم لاعن للع لع 


الرعل حعف أكاف "لف انكام وذكف ذف كنف الى على وى ١ملل‏ نامه هاى 2 : /7تل مان واف نام ععم ءملا 


ص: عاعىم/ 


1061 11 /[11]]ا8/ كايوس بلينيوس سكوندوس (*7- 20/4 


طبيعيدان رومى : "ل 5ك الى الل لعل وعى العلل فعى على الى الى على للقكل حمعل معع عاق لاف حوف 


208,؛ مركك 20 در يوميئى : ؤلاة 
يناتس 63]65ع2 , 
خدايان رومى خانكى, محافظ آذوقه: لى هع 


ينتئوس كلا 660116 


كوه 05ا6||ع]261 , غرب يونان مركزى : ع/اه 

ينجاهه. 

عيد » از اعياد بزركك يهوديان و مسيحيان : 88 ولاق عع 
ينطس : -- يونتوس 

ينلويه عم0اعمع2, 

ذو اشاطيو وتان همسر اودوسورس 0م 

بو 

رود 0» يادوس باستانىء ايتالياى شمالى : عل ف عن هع مض كحض لعل ال للال عون /الال واه 
يوئتليا » 

قانون ٠/ا؟‏ : 13اعأع560 

بواتيه 5011115 : م ليمونوم 


يوبليكولاء 


يوبليوس والريوس 110013لا (فت- ”20 ق م)» كنسول رومى : ١9‏ 
يوبليليا 13|أاطناط, 

همسر سيسرون (مط قرن اول ق م) : ١8/8‏ 

يوبء الككزاندر عع/ا1 ممع )١‏ عمو ), 

شاعر انكليسى : يا عوى 78 

يويايا سابينا 53151173 200363 (فت- هع ), 

همسر دوم نرون : لالاث الاسل للاعل لال لاعن لاع 

يويولونيا 013انام80 2 

شهر قديم اترورياء ايتاليا : ٠“‏ 

يوبيليايى» 

جاده ٠١‏ : 13|أم20 تث/ا 

يوبيليوس 15 ||أ200 : م لايناس» كايوس يوييليوس 

يويينوس 5لالاع1ملاط / 

ماركوس كلوديوس يويينوس ماكسيموس. اميراطور روم (578) : 6"اا 
يوتئاس 635©]لإ28 

دريانورد و ستاره شناس يونانى (مط: حد 77٠‏ ق م) : 02١‏ 

يوتثولى أامعأناط, 

يوتسوئولى كنونى» شهرء كاميانياء ايتاليا : ١ف‏ لالرك رض حل الل الال علطم كلل لاعن زوع لالاأمحكق اع وملا 
يوتسوتولى 02210011 : ريوتتولكق 


يوتيايى» 


مسابقات 03165 32أ الام 


ص: خرن" 


الام 

يوتينوس 5لا (اأطأ80, 

وزير بطلميوس دوازدهم (مط 8ق م) : هاى3 718 

يوتينوس (/ام-/الا١),‏ 

اسقف ليون: /اذلء /ه/ 

يودجو براتجولينى 9ه١8.0-1؟١1)‏ أ أاماء8]36 مأوو500). 

نويسنده اومانيست ايتاليايى : ١1/9‏ 

يودناء 

شهر قديم» نزديكك خليج سالونيك» جنوب مقدونيه : 44 ١١١‏ 
يوراموس و تيسبه ©1115 3000 5لامةالإط, 

عاشق و معشوق افسانه اى بابلى: 8:07 

يورتلندء ديوك آو 501130 [ويليام هنرى كونديش بنتينكك] (18:9-1178)) 
سيامتيدان اتكلسى ]ونع 

يورتوس رومانوس 5لا01031]] 2,8011015 

بندر قديم» نزديكك اوستياء ساحل درياى تيرنهء ايتاليا : ١؟الل‏ م 88م 
يورتيا 2801003 

همسر بروتوس (مط قرن اول ق م) : /37511 /77 

يورسناء لارس 2015613 , 

يادشاه نيمه افسانه اى كلوسيوم (مط قرن ششم ق م) : 07١‏ 67 


يورشيا 801113 . شخصيت: , تاجر ونيزى 


يورها 3 ]لاط 

در اساطير يونان» همسر دثوكاليون : ١97‏ 
يورهوس كلالا ]لاط 

يادشاه ابيروس (1-798لا؟ ى م) : فض لاقل نع دعن "الى عل 317ل وال عن 
يورهون )2.-97١‏ 0( الإاطق م 
فيلسوف يونانى : 287, 0/5 

يوستوموس 5لا1ل/أ22805 

شخصيت يكن ان ساتبرهاى هوران -8ة؟ 
يو ستوموس »© 

شخصيت يكى از ساتيرهاى يووناليس : 8١م‏ 
يو ستوموس »© 

حكمران كل (08١-/20؟)‏ : هلل ءع 
يوستوميوس » آولوس 5لا1111ل1أ805, 
ديكتاتور رومى (588 ق م) : 67 

بو ستوميوسى » 

راه ١و‏ : ل/إ3لالا 1316انناً5مط 

يوسنء نيكولا ه282١-ع1098)‏ أو5لا201), 
نقاش فراتسؤئ +8317 

يوسيدون 28051001 


در اساطير يونان» يسر كرونوس و رثاء برادر زئثوس. خداى درياهاء اسبهاء و زلزله : "الا يا 8" 6 ؟؛ نيز : , نيتون 


يوسيدونيا 05561001113 م يائستوم 
يوسيدونيوس 1١8-8١‏ ) 15ا[205610011ق م 
فيلسوف رواقى و 


ص: ءعم/ 


تاريخنويس يونانى. ه32 4ىل اع غوف /اذض /الاض “وى عدي لاع 
يولا 28013 

شهر / بندر» درياى آدرياتيكك, شبه جزيره ايسترياء شمال باخترى ب وكوسلاوى : 0ه 

يولادس كيليكيايى 03||ان) 01 5ع30الإظ, 

بازيكر بانتوميم (مط اواخر قرن اول ق م) : 888 

يولمون» آنتونيوس 2801610 

فيلسوف سوفسطايى و عالم معانى بيان يونانى (مط قرن دوم ): 2٠01‏ 

يولنتيا 2011617113 [اكنون يولنسا]ء 

شهرء اسيائيا : ههه 

يولنتيا [اكنون يولنتسا]ء 

شهرء ايتالياى مركزى : 7/٠١‏ 

يولوبيوس )3١8-1١70‏ 5لا ألالإامطق م( 

تاريخنويس يونانى :عل ال اع عع ١ض‏ “ف وض اع الى خالل لل “دل لاحل ٠١‏ لل عل عول لاون عنس للع 
يولوكاريوسء قديس ه0١‏ - 29) 201[/6316 5311). 

اسقف سمورنا و شهيد مسيحى : 289 7لا /اث/ا 

يولوكس : ,م كاستور و يولوكس 

يول وكلتيوس 5لاأاعاع/إ801, 

مجسمه ساز يونانى (مط 806-58٠‏ فى م) : 331٠١‏ 5317 519 

يول وكنوتوس 5ل2801(/610]1 


نقاش يونانى (مط قرن ينجم ف م) : 51 


يوليتا 5011663 (مط قرن اول) : 61 

بوليوه آسينيوس 0/2 01|10اق م - عم) , 

خطيبء شاعرء و تاريخنويس رومى : 2188 0188 71/94 
يوليو» وديوس (فت- 18 ق م)» 

دوجت أو كوستون 1ععم 

يوميئى أأعم8010 , 


شهر باستانى ويران» جنوب ايتاليا : 7" لاقل فلى لالخرك لعل فلاقل لمعن ناعل ماعن عيعن ملاعم اعم ١علا؛‏ نابودى 22 بر 


اثر آتشفشانى (0/94: اع" لرءعل واعل عاع, لاه 19 نقشهاى ديوارى > : حوسل لاع راع لع .عض ع 
يوميونيوس ها 201001011 , 

خاندان رومى : 

يومييا 3أع20500 , 

همسر سوم قيصر ( مط 88 ق م) : ©2019 ١918‏ 


بو مبيوس» سكستوس لإ©01110] 


ص: ا/ 


(فت- هق م( 3 
فرمانده رومى ات تت ال 1ت "١‏ 


يومييوس» كنايوس يومبيوس ما كنوس -1١(‏ معق م( 2 


سردار رومى : ١ك‏ 47ل هن١-لاض‏ لك «غعل العمل طول لاقل لقن لل لمن "ملل معلل لودلل ولى عكل 
لامشل لض لإأل جع لوعن لزعل معع عع لأوعل لالاض لعف حوض عدي وءس 919؛ ب و تشكيل نخستين تريوم 
ويراتوس :191 7١10198‏ جنكهاى “> با مهرداد ششم : 1888 21١ 221١‏ ؛ حمايت 8 از سولا : /15 لاضلا 188؛ حمله “© به 
يهودا : ,87٠‏ 42376 50 در مقام كنسولى : 127 ٠٠‏ 8١8-7١7؛‏ 00 و سركوب دريازنان مديترانه : #ع ل عل لاقل مثالا نم 


و شكست سيار تاكوس : 87١؛‏ شكست “© از قيصر : » لول 710-171 3714 319 ١70‏ 

يومونا 8010173 , 

الاهه رومى» حامى درختان ميوه: 9ع 

يونتوس /ء ينطس 2801115 

مملكت قديم. شمال خاورى آسياى صغير : غضك 25ل لاقل 14ل عذل عنس لعالى الى زلاع .لل فللا 
يونتياء 

جزيره 205113 [اكنون يونزا]» 

ذرياى تيرنه؛ ايتاليا : 17م 

يونتيفكس ماكسيموس 5لا]أ031] »200111 , 


بالاترين مقام مذهبى در روم قديم : لا الال 0192 ١7ل‏ غع لعل "اال ععلل علا 
يونتين» 

باتلاقهاى ©12011]17, جنوب باخترى لاتيوم, ايتالياى مركزى : ”ىل /اعثل هلك ار ثلا/ 
يونديشرى /[1© 500161 2 


يونيك» جنككهاى 315/ال/ا أالاط, 


بين روم وكارتاز : ””. 4١‏ اولين دم زعم ؟ - اعل اق م( : عق الى على على حرق من دومين -به(8م١51-١١٠٠ق‏ م( : /ام- 


نع الى ؟لى 591 007؛ سومين 2 (89١-828اق‏ م( 


ص: مم 


يسك 

يياجنتسا 21366123 : ,م يلاسنتيا 

ييرايئوس 5لاع13أ28 

شهر / بندر» جنوب باخترى آتن» يونان : #"ا/ا 

ببراشكرق :) 

عنوان تركيبى از عقايد اجتماعى» سياسى» اخلاقى» و دينى كه در ميان يروتستانهاى انكلستان وامريكا رواج دارد :. 219 ١1‏ 
ييرسون 8|]501, 

يؤوهنده هلندى كتاب مقدس : م8 

ييرنه» 

رشته كوه 5©©]عالإ8. جنوب باخترى ارويا : 8ه 035٠‏ ههه 
ييزا 2153 : مْ ييساى 

بيزاء 

كوجنشين قديمء يلويونز» يونان : "1م 

ييساى ©8153, 

شهر قديم اتروسكيانء اكنون بيزاء ايتالياى مركزى : هلل ”م 
ييستويا 215]013, 

شهرء توسكان. ايتالياى مركزى : ١89‏ 

ييسو 50أ8, 

خاندان رومى : 


ييسوء كنايوس كاليورنيوس (فت- 207١‏ 


فرماندار رومى : 8:09 

سنو كابوين كالبورليوس ك2 

از توطئه كران بر ضد نرون : 0الل سل وعس لعل ارصل بسع 
بيسوء لو كيوس كالبورنيوس » سياستمدار و فرماندار رومى (مط قرن اول ق م) : 3187 0199 7١1١‏ 
ييسيديا 51013آ28, 

مملكت قديم» جنوب آسياى صغير: 2800) ”8/1 

ييسيستراتوس /ا200-87) 5لاأ5]13أواعطق م( 

جبار آتن : 591١‏ 

ييكتون ها 8210]01©5, 

از طوايف كل قديم : يا 0ه 

بيكنوم 117لا(اع210, 

ايالت رومى قديمء شرق ايتاليا : 25٠١‏ 8م 

بيل» رابرت )17188-١188٠‏ أعع2), 

سياستمدار محافظه كار انككليسى : 8/7 

بيلاتوس » يونتيوس / 

بيلاطس 2113]6, والى يهودا (حد ١+‏ جد ع") : الى الاع-عام 
بيلاطس : م ييلاتوس» يونتيوس 

يينجيان » 

تبه 8001310 , رم قديم : 10 1١؟‏ 


ت 


تثاكنس 1118306165 . شخصيت : : آيتيوبيكا 
تاثورمينا 13011111113 : م تاورومنيوم 

تابن /ا2/: ©01اع1350 

]3600 : ١ تابو‎ 


تابوت عهد ]11311ع/١0)‏ 01 11م 


ص: / 


تابوتى كه موسى آن را به امر خدا ساخت و دو لوح محتوى ده فرمان و عصاى هارون و حقه من و تورات را در آن قرار داد 


نماينده خدا در بين قوم اسرائيل: اع 

تابيتا 1301]103 2 

شخصى كه يطرس او را به زندكى بازكرداند (مط قرن اول) : 2١1/‏ 
تايساكوس 11١30536105‏ »2 

شهر قديم» ساحل فرات» شمال سوريه : 207 

تايسوس 11305105 2 

شهر قديم» شمال افريقاء ساحل خاورى تونس كنونى : هع 0519 859 00٠١‏ 
تاتيوس» تيتوس 13]115 2 

يادشاه سابينها (قرن هشتم ق م) : ١8‏ 

تاراكو 1311360 : ,ْ تاراكونا 

تاراكونسيس 131130017617515 2 

ايالت قديم رومىء اسيانيا : ههه 

تاراكينا 1311361103 : ,ْ تراكينا 

تاراكونا 21311300103 

تاراكو باستانى؛ شهر» شمال خاورى اسيانيا: ٠9ع,‏ هف وه/ 

تارانت» 

خليج 13131110 » شاخابه درياى يونياى» جنوب خاورى ايتاليا : يا 0 


تارييا 3أ©1310 2 


در افسانه هاى رومى» زنى كه دروازه هاى رم را به روى سابينها ككشود : ١0‏ 

تاوما : 

صخره 106[6! 13106131١‏ » تبه اى در رم قديم كه محكومين را از آنجا به زمين مى انداختند : 397 61/1 
تارتاروس 5(ا131131 2 

در اساطير يونان» عميقترين نقطه هادس : . 378 اه 

تارتسوس 5(ا1311]6551[ 2 

مملكت يادشاهى قديم, اسيانيا : /ا؟, , “هه 

تارسوس : م طرسوس 

تاركوينى [أاأنا310 21 

شهر قديم اتروسكىء بعدها كورنتو [اكنون تاركوينيا]» شمال لاتيوم؛ ايتاليا : 4ع 3٠١‏ 18 1ه 
تا ركو ينيوس» سكستوس 5لا( آألا1310 2 

يسر تار كوينيوس سويربوس (مط قرن ششم ق م) : 218 ١9‏ 

تا ركوينيوس يريسكوسء لوكيوس 2150115 5لا (اأنا310 21 

تاركوينيوس اولء يادشاه رم (12١8-2لافق‏ م) : لى 8١8-1لك‏ ال 


ص: 6 


ع لاع 


تا ركوينيوس سويربوس لوكيوس 5لا] 500 5لاأأنا310 1 / 

تاركوينيوس مغرورء يادشاه رم ( ©27-١٠ش‏ ق م): 7١-١1/‏ 

تاركوينيوس ها 5([آألا1310 2 

خانواده افسانه اى از ناد اتروسكك كه در اوايل دوران يادشاهى در رم حكومت كردند : 210-١8‏ عع 
تارنتوم 1ع 1 إتارانت كنونى]» 

شهر جنوب ايتاليا : ع دعل عع , كلل الى ع "ل ال وعع عن 


تاريخنويسى: على اع"”ى ورع”, «حنض "ىلا بي آريانوس: 2١7‏ 217؛ 00 اثوسبيوس : #ل/الاء #/الا؛ 0 يلوتاركك : 29ه-؟/ان؛ دم 
يلينى مهين : 2-7877 72؛ 0 تاسيت : 386 5-86:95١ام‏ 019,؛ 0 ديون كاسيوس: عا لم سالوستيوس : 1/6١؟؛‏ © سوئتونيوس : 
49 0“ قيصر : 4٠١0‏ 57 كلاوديوس :8١9؛‏ 50 ليويوس : 4798-1790 20 نيكولاثوس دمشقى: 8٠2؛‏ 00 وارو : *18. 4180 م 


يوسفونين + 217 


تاسوء تو ركواتو )1888-١090‏ 13550)), 
شاعر حماسى ايتاليابى: ٠:8‏ عع/ل “8// 
تاسيت 1351]115 / كايوس كورنليوس تاكيتوس ( حد 40 - حد ,)١١7‏ 


تاريخنويس رومى : برك غك فشك ارك لل الك الل ااال اكت بل ال تار الت ال لل ا ال 
لفل لالفاكت اشكل خعكل تلك يا ارمع كاقل ضوع ولنضتكاف علفحالف وكم ععق أاعف كعم عنم نعم للع ععكعي 
وى عونم الاق # الا اكااء ىلا؛ دى و استبداد : 09٠8-١١م,؛‏ ”” ودين: 017 سبكك دى : ١7٠١ثُ؛‏ در سنا: يا الال فرفرت رفرورة 


عع” 09ن؛ > و فلسفه : ١1ه-اه‏ 

تاكاياى ©360303 1[ 2 

كابس كنونى» شهرء جنوب خاورى تونس : 089 
تاكيتوس» كورنليوس 1301005 2 


تا كيتوس » مار كوس كلاوديوس» 
امبراطور روم (71/8-1170) : /ا6/ 
كوت 

رود 5لا130 2 


ص: 6 


شبه جزيره ايبرى : 2/0 هه ههه 
تالران > يريكورء شارل موريس دو - )1788-١8/‏ 010 1ع 50 قالإء|/3 1). 
سباستمدارفراتسورى) ع١‏ 

تالوس 5لا||113 2 


منشى آو كوستوس : 717١‏ 

تالوم 

مفسر مشركك عيسى مسيح (مط قرن اول) : *807 

تام و كادى 1131110301 » 

تمجد كنونى» شهر ويران» شمال باخترى الجزاير : 859, 08٠‏ 
تاناكيل [تاناكويل ] أأنا131030 . 

همسر تا ركوينيوس اول (مط قرن ششم ق م) : .ىك ١7‏ 
تاناكرا 213173013 

شهر قديمء يونان : ٠٠١‏ 

تانتالوس 5لا|1311]3» 

در اساطير يونان» يسر زئوسء يادشاه ليديا : 59١‏ 

تانيت ]3101 1 » 

از خدايان كارتاز : ١ه‏ ١ه‏ 

تثويوميوس 1198001110115 (مت- : حد 8/ا"اق م) ‏ 
تاريخنويس يونانى : / 


تثودوتيانى ها 118000113105 2 


از فرقه هاى مسيحيت : ٠١8‏ 
تثودوتيون 21160001101 

مترجم كتاب مقدس (مط قرن دوم) : 718 

تثودورا 11600013 2 

همسر قسطنطين (مط قرن جهارم) : ٠8١‏ 

تثودوسيوس اول 1 5لاأ1180005 2 

امبراطور روم شرقى ( -90”) و روم غربى (290-7957) : “”/اهم 
تاوروسء ستاتيليوس 05ا1لا3 1[ 2 

سردار رومى (مط اواخر قرن اول ق م) : 672 

تاوروس» 

رشته كوه. تركيه جنوبى : 8٠‏ 

تاورومنيوم الااأمطع07لا3 21 

اكنون تالواوهنا شين كمال منيما اماناة 38 

تاورينى 1١!‏ الاة 1 » 

قوم قديم» ساكن دره علياى رود يو : 0“ 

تثوزوفى /إ0أم2]1©050 


هر مذهب فلسفى ناشى از اين اعتقاد عرفانى كه نيروى ذاتى سرمدى در سراسر جهان سارى است و شر نتيجه يرداختن آدمى 
به هدفهاى محدود است: لاؤي ١‏ الا 


تثوفراستوس 71/7-788) 11800171351015 ق م) : فيلسوف و دانشمند يونانى : شع”3 ئع” الام 


تثوفيلا 3|أام0ع11 2 


تئ و كر يتوس 


ص: دخ" 


|6061 

شاعر يونانى اسكندرانى (مط: حد ٠لا‏ قى م) : لالاللء لال عع, 

تاين» 

رود ©70الإ1 » بريتانياء ٠9ع,‏ 81م 

تأبيد» 

آبيينَ 0111110311017 از مناسكك مسيحيان» كه شامل مسيح و تدهين» و مكمل تعميد است: ٠١‏ 
تب 11©6©5 2 

شهر قديمء بثوسىء يونان : الات عش يا 0/71 ع" 

تباى 1108836 : ,م طيوه 

تيه مقدس 798270 : أ10 1/101 53610 

تتريكوس ». كايوس يسوويوس 5ل112أ© 1[ 2 

غاصب سلطنت كل (مط 0978 :عع" 

تثليث لإأأاأ 1 » 

در مسيحيت » سه كَانككى خدا از جهت شخصيت (يدرء يسره و روح القدس) : /ااع 58 

تدفين : 0 در اتروريا: 4 ١ش‏ 410 نك در روم: 3# 42 40٠١ 01١17‏ 0ك در كل: /001؛ 50 در دين مسيح : عي 08 ٠/٠١‏ 
تدمر 1301101 : م يالمورا 


تدهين نهايى (00]101الا ©107ع لاع , 


يكى از مراسم كليساى كاتوليك رومى كه عبارت است از ماليدن روغن مخصوص به بعضى از اعضاى شخص مشرف به 
مركك : 0# 


تذهيب» 


هنر تزيين صفحات كتابهاى خطى: "لال 

ترايزوس 113062105 : ,م طرابوزان 

ترايويتاى (- شفادهند كان روح) عوأنعط ورعط 1 

فرقه مذهبى : 8١1/‏ 

ترازيمنه » 

درياجه ©17 11351176 » ايتالياى مركزى : 049 

ترازدى لإ0) 211306 

على ال وو عون وعع 

تراسئاء يوبليوس يايتوس 117135623 (فت- 88), 

سناتور و فيلسوف رواقى رومى : ١س‏ عسل عو .٠ه‏ ماه 
تراسوماخوس 15ا736©1الإ11135 »2 

فيلسوف سوفسطايى يونانى (مط قرن ينجم ق م) : ١١‏ 

» 11١136©© تراكيا‎ 

ناحيه» جنوب خاورى ارويا : اعل عل الع وعض رض الض /لوس عل عسل نعل ععين معنا 
تراكيناء بندر 11361103 ©1 2 

تاراكيناى باستانى» لاتيوم» 


ص: 6 


ايتالياى مركزى : 30١‏ 7 

ترالس 2113/1185 

شهر قديم آسياى صغير [آيدين كنونى] » تركيه : /اغم 
تراماره» 

فرهنكك 161131311001 / كوديان: ه 

ترانسيلوانيا 310313/اا/[13115 1 » 

ناحيه» داكياى قديم اكنون در شمال باخترى رومانى: 5/7 
ترايانوس» ما ركوس اولييوس نروا (113[31 »2 


اميراطور روم )ةمال لكك ضككلل اولك عر يا كلك ارت مكل ملكت لحكل #كقل اقل فوع وعع والعمللوى وحم 
١٠ل‏ "اكاف لاف 0ننق لاعف للف قط "حي الف كف اكس اال أاعلل او عل عمل فتح يارت توسط ده : ملع 
اع فتح داكيا توسط دم : الع عع الع يا ل امرهك كشوردارى دم يون الل انوع رع الع كحء١نق‏ ١١م‏ معمارى در دوره 


بم ععس راع ووعن اللععمع على كرا 
ترايانوسى ١‏ 

جاده ”مع : 1131303 ١/13‏ 

تربونيوس» كايوس 113001105 (فت- "57 ق م)ء 
از توطئه كران بر ضد قيصر : 778 779 

تربياء 

رود 3أ118 » شمال ايتاليا : ه١٠‏ 

ترينوس 1105© 21 

خنياكر نرون (مط قرن اول) : 79 


ترتولا 3|ألانأاء ! » 


همسر كراسوس (مط قرن اول ق م) : ١90‏ 

ترثولنانؤمن» كويتؤس ستشموس فلوسن 111311ل10 6 (تحن “واس )0 

عالم الاهيات رومى : اعلى #ااعن وعا لاا لاضع لاع ولع ءال عل عالل /ادلل ١كلل‏ "كلل ذذاد عذال زنك اعلل عللا 
ترتيا 103 © 1 » 

همسر لوكولوس (مط قرن اول ق م) : ١99‏ 


ترتياء 


تركستان (65]31»| الا 21 

ناحيه» آسياى مركزى : 81١‏ 

تركيه ه20 : لإع»|انا! 

ت ركسته ]1065© 21 

تريست كنونى» شهرء شمال ايتاليا : 0760 
ترموسء ما ركوس 15ا111©]11 » 
سردار رومى (مط قرن اول ق م) : 


ص: 6 


١0١ 
21 ©111© ترمهء موزه‎ 

رمنيا ٠ع‏ للع 

ترمينوس 111112015 21 

خداى رومى مرزهاى كشتزار: ٠١‏ 

ترنتيا 2111113 

همسر سيسرون (مط قرن اول ق م) : 180 ١848‏ 

ترنتيوس ©1©170© 1 / يوبليوس ترنتيوس آفر (حد 98١-9هاق‏ م)ء 
نمايشنويس رومى: ٠١8‏ 11-/119 

ترو 5©لا©11 [1ل- ترير]» 

آوكوستا ترويروروم باستانى» شهر ء آلمان غربى» 82٠‏ 758 

ترو آده 11030 » 

ناحيه» اطراف شهر قديم ترواء ساحل شمال باخترى آسياى صغير : ١8”‏ 
تروآس: م تروآس اسكندريه 

تروآس اسكندريه 11035 01630113 / 

تروآسء» شهر قديمء نزديكك ترواء آسياى صغير : 2:8 285 7١0‏ 

تروا لإ110» 


لتى- ايليوم. شهر قديم» آسياى صغير» تيه حصارليق كنونى» تركيه: إرحلة يا 38 ارية ررن 3 افد رفرنيرة يا ليع حص عا”يى 
عرلا 


تروبادورها 211010083001015 


شارعران قرون وسطايى جنوب فرانسه كه به لهجه محلى شعر مى سرودند : 70١‏ معلا 
تروسميس 1106511115 2 

شهر قديم موئسياء اكنون ايكليتزا : 010 

تروى» جشمه ألااع 1 : يا 7/8 

تريبون ©(الا[1, 

عنوان بعضى از صاحبمنصبان لشكرى يا كشورى روم قديم: ١ع‏ لال لكل حرق 1818 371 اذل ذذكل 102 
تريبولى : م طرابيلس 

ترييوليس 5أ|01م111 2 

ناحيه قديم» متشكل از سه شهر اوئه» سابراتاء و ليتيس ماكناء شمال افريقا : 9ه 
تريست ©]125!! : , ت ركسته 

تريمالخيو 21117311710 

شخصيت : م ساتوريكون 

تريوم ويراتوس / 


شوراى سه كانه ©]1171/113لا!] ! » هيئت حاكمه سه نفرى در دوره اى از تاريخ روم قديم: اولين “5 : لاذاء 191 194 1١5؛‏ 


دومين د : عما7 عل واع 
تسالونيكا 1165531017163 »2 
اكنون سالونيكاء شهر يونان : ١ى‏ الكل وعءعق اعى عرى عرى 


ص: إخاف" 


انع وءل عمل إل عع/ن معنا 
تسالى لإ21ة11©55 » 

ناحيهء شمال يونان: 31ل 8اع) “امع وعم الع 

تسئوس 5لاع11©65 2 

در اساطير يونان» يادشاه و قهرمان آتنى» كشنده مينوتاوروس: يا 5٠‏ /11؟ 

تعميد (636]511 

مراسم فرو بردن شخص مسيحى در آب يا ياشيدن آب بر او: 4ضع, «لاق 0/١1‏ 0/007 77/ى هلالا 

تقسيم اراضى : 9ل عط ١٠ل‏ لل # الل عل حل كفل *لكل افك ذل علق للاىل مع يا ا 
تقويم: 0/1 0/8 /الى 0777 1هه؛ 7 يوليانوسى : 777 

تككانى /[117 2101003 

دحك معءه 

تك ها 05لا215» 

فرقه مذهبى در هند كه بنابر اعتقاداتشان به قتل و راهزنى مى يرداختند : ٠١١‏ 

تلامون ءه : 001 3اع [ 

تلفوس 5لالام|16 2 

دن اساطير وواتان» سراهر ا كلين دااع 

تلوس 5لا|اع1 / 

خاكك مام الاهه رومى زمينء مطابق كايا در يونان : وع, 5٠١‏ 


تمجد 1117030 : ,ْ تام و كادى 


رود 111311165 [تامسيس باستانى ]» انككلستان : 6٠ل‏ 708 ماه *#عه 
تموز 123111117112 » 

خداى بابلى جوانى» معشوق عشترء مطابق آدونيس يونان : 2١16‏ 

تن» اييوليست آدولف )1878-١1897‏ 13156[), 

اديب» فيلسوفء و تاريخنويس فرانسوى: 7١958‏ 

تنائيم (- شارحان) 213101131117 

فضلا و معلمين شريعت شفاهى در دين يهود : 5867 

تناسخ الوا الا ملاع علنء ونع غ38 : املأ خطاقعماع) 
توآنا 1/3103 , 

شهر قديم» جنوب باخترى كايادوكياء آسياى صغر : 801 

توانكر سالارى ١12٠‏ : /060136©1]نا|8 

توبه» 


آبين ممعم »در مسيحيت» خفت يا رياضت يا زهدى است كه شخص براى ابراز ندامت از كناهى كه انجام داده بر 


خود روا مى دارد: 0لا 2١‏ 
توتميرستى 77١‏ : 0]611115111] 
توتوموس 5لا!1الا ألا 1 » 
خداى رومى ناظر 


ص: 6 


بر ابستنى : ٠7٠١‏ 

توتون ها 01(©5ألاء 1 » 

از اقوام زرمنى : 178 6٠‏ لاه يا عه 

تور 11901 » 

دونار زرمنى» خداى رعد و قدرت و جنكك در نزد نورسهاء يسر ودنء مطابق با يوييتر رومى : 628 
تور 101015 : مْ كايسارودونوم 

توران (31آلا! » 

بيابانى يست در جنوب و شمال درياى آرال : ١7م‏ 

تورباء 

ما وكنوتين لبوبائوسن 1008لا 1 #سترذان ررمي (مط قرن دوم) : 5/80 
تو ركواتوسء تيتوس مانليوس ايميريوسوس 2101010315 
سردار و ديكتاتور رومى (017”او59” فى م) : يا © 

تور كراتوسء مانليوس» 

دوست هوراس (مط قرن اول ق م) : 7178 

تورلونياء ويلا 210110213 

فراسكاتىء ايتاليا : يا ٠ه‏ 

تورم : 9ل ١‏ سل الال 

تورنوس 5لا ]لا[ » 

در اساطير رومء يادشاه روتولها : 378 340 794" 


تورى اى [] الال[ » 


شهر قديم يونانى» جنوب ايتاليا : 0ع ٠ض ١2١‏ 

تورينو 10110 » 

آوكوستا تاورينوروم باستانى» شهرء شمال ايتاليا : 0'ه. 78 
توسكان ل١15631ا1‏ » 

ناحيه, ايتالياى مر كزىء مطابق قسمت اعظم اترورياى قديم: #-لى ملالا 
توسكانى» 

سبكك (معمارى) : 3٠١‏ ١ل‏ 2دلل اع لاع قلع 
توسكولوم (- توسكان كوجك) !11لاألا50لا! » 

شهر قديم لاتيوم, ايتاليا : لال #©, هفاك /المراء "اه 

توسكيا 11150613 » 

نام اتروريا بعد از منضم شدن به روم : 517 

توسيديد 0[/010©5لا19 1 (حد ٠*ع-حد‏ ٠٠*ق‏ م), 
تاريخنويس آتنى : ؟ 

توكًا 1911003 » 

شهر قديمء شمال افريقاء اكنون دوكاء تونس: 69م 

تولتوم (1الا:أ©101 2 

اكنوة توالدو شه اسانيا وه 

تولدو 101600 : م تولتوم 

تولستوى , ليف نيكولايويج )1858-١1٠١‏ لا1015]0), 


نويسنده واديب روسى : 65 زفرف 


تولوز ©10005لا0 1 » 
تولوساى باستانى 


ص: /ا6/ 


» شهرء جنوب فرانسه: 2209 ٠/09‏ 
تولوس» دسوميوس 5لا |ألاآ (مط قرن اول): #عه 

تولوسا 101053 : ,ْ تولوز 

تولوس هوستيليوس 5لا||1أ105! 5لا |الا! » 

سومين يادشاه رم (#1/1- ٠ق‏ م) : ١8‏ 

توليا 13|ألاا» 

دختر سيسرون (مط قرن اول ق م) : 2188 ١910‏ 

تومى» 

بندر [1011 » درياى سياهء اكنون كنسانتاء رومانى : علا 7 “.لل وول لاه 
تونس 15(]الا 1 » 

باسفظ ونش اه 

تونس 1513(]لا آ» 

كشور: 037١‏ وعه 


4. 


صبر» 


رود !©11ء ايتالياى مركزى ا "ل عل على "على “الى على على "لل علق لردلن ملل لل ادل على حول لل نول 


لسعب سال رمعل لور جر لعن لاعن جوع لم ل لعل علولا 
تيبرياس [ء طبريه] 1]135 ©1158 » 

شهرء ساحل باخترى درياى جليل: 279 7م 

تيبريوس 110/1115 / تيبريوس كلاوديوس نرون كايسارء 


اميراطور روم رع الا : عمل لساك ارا الل المع اليل لان موقل لتكل ومعن لمعن لالع يا مع لاعن معع, 


مع "لان ذكن عأعم للتى عوى نوع 


تيور آلاطأ[» 

تيوولى كنونى» لاتيوم ايتاليا : اع 4١‏ 7ل هلال لفل معن عوع عام دعل 
تيبولوسء آلبيوس 5لا |ألاط11] (حد هه - ١9‏ ق م 

شاعر رومى: الاء ١٠ل‏ علالى لال رو لالع ايلاع 

تيتوس 5لا]! 1 / تيتوس فلاويوس سابينوس وسياسيانوس» 


اميراطور روم (81-19) : .ع##ع*#, ١اع,‏ اع 607 تسخير اورشليم توسط 7 : .عض يا حول الع لاع لوعن عاض /الاع 


الاض .ععبلعأسض /الاض 8٠ل‏ معمارى در دوره نم : اع إعم عن عرع موعن زعم 
مجحشيوء 

رود 1161110 » سويس وايتاليا : 4ه 

تبر ال/ا1 :/ تيو 

تيرداد اول 1 111103165 2 


يادشاه ارمنستان 20:-1١(‏ و #اع-8/) : 31 


1115 

دن اساطير انان غيبكوئ كو نز تن::هدة 

تيرنه» 

درياى 563 (117©11131]الا! . قسمتى از مديترانه باخترى . غرب ايتاليا : /ا 8ه 
تيرو» ماركوس توليوس 1160 » 

برده آزاد شده رومى» منشى سيسرون (مط قرن اول ق م) : ١88‏ 

تيسبه : م يوراموس و تيسبه 

تيسدروس 05ا9/501إ117 2 

شهر قديم افريقاء الجم كنونى» تونس : 0594 

تيسفون [ين- كتسيفون] 51011011 6]) » 

شهر باستانى و اقامتكاه زمستانى شاهان اشكانى و ساسانى» ساحل جب دجله: شاع ٠ض‏ ااا عي عل ول ع الل عن 
تيطس 5لا]1 1 (فت- حد 0٠٠١‏ 

از مسيحيان نخستين و مصاحب بولس حوارى : 24١‏ 

تيكرانس 110131065 » 

يادشاه ارمنستان (مط اواخر قرن اول ق م) : 01" 

تيكرانس كبير 616231 ©آ1] 1101365 2 

يادشاه ارمنستان (9-ههق م) : ١ع‏ 

تيكرانوكرتا 110131006113 2 

شهر قديمء يايتخت ارمنستان: 217١‏ 


تيكلينوس » سوفونيوس 5لا !]||| 110 (فت- وع), 


قا 1و3 :ا اع عم 
تيموتاوس 117017 ( فت- : حد ,»)٠٠١‏ 

از مسيحيان نخستين » مصاحب بولس حوارى : 88# 41١‏ 

تيم وكلس 1117000185 » شخصيت : م زئوس بازيكر ترادى 

تيموماخوس بيزانسى ١011ا2310]1/إ8‏ 01 كلاتأ 1170113 2 

نقاش يونانى (مط قرن اول ق م) : 5١18‏ 

تينكيس 110015 : م طنجه 

تينيا 111113 » 

خداى رعد و آذرخش اتروسكيان : 9./ 

تيو لالاأ[ » 

تير در نزد نورمانها» رب النوع جنكك در دين زرمنىء مطابق مارس روميان: هءه 
تيوولى ]11/0 : ,م تيبور 

ثْ 

ثورو» هنرى ديويد 857١-/ا١181)‏ لا1ةع1501)؛ 

شاعر و نويسنده امريكايى : 71 

ج 

جاده مقدس ١م58‏ : 3أ/ا 53013 

جالينوس / ين- كالنوس 1519-1994) (6311)), 

يزشكك. عالم تشريحء و فيلسوف يونانى: هع”7 ول 


ص: 0 


اععن ادق عدف لوه ووم على رع للا 
جانكرايى 7١‏ : 3101111015111 

جبرائيل |63011, 

فوشفة زارط نين دا و ينامرا اعم 

جبل طارق» 

صخره 310131]21) , كالب باستانى» انتهاى خاورى تنككه جبل طارق» يكى از ستونهاى هركول: /5, 58 اله 775 
جتسمانى 0611156113176 2 

زيتونستانى نزديكك دامنه كوه زيتون» شمال اورشليم : 21/٠١‏ الام 

جدره / كادارا 630313 , 

شهر قديم » شمال خاورى درياى جليل : 70٠‏ 849 23717 19م 

جرزيمء كوه 1121© , 

فلسطين مركزى : 879 

جرش ١(0[©135©61آ‏ : م كراسا 

جغرافيا » 

علم : ٠عى‏ #اعلل لاوم عءسض «لع 

جلجتا 2601001103 

محل مصلوب شدن عيسىء در خارج حصار بيت المقدس : 81/8 , ١/ع‏ 

جليل ©0311 . 


ناحيه» شمال فلسطين : 9اي واي لاع فكاع عوى لافى نومع ٠2م‏ عدم علاى /للاع 


علبل؛ 


درياى » شمال خاورى اسرائيل : 8ع 

جنكك اجتماعى 40-88) 3]1/الا |5013 ق م). 

عنوان مبارزه متحدين ايتاليايى روم براى به دست آوردن حق شارمندى روم : 3١‏ 187 31/1 711 
جنكك بردكان 31لالا عاأ/ازع5 : اولين مه : ؟فى «*لى م8 1؛ دومين ب : عل م2١‏ 

جنك داخلى ٠ع‏ وع"ل لاعلل شعن لعا لع للا ناغوص وع لدعع 1 : زقلالا األان) 
جنكهاى كاليابى 1988701-١8‏ : 3]5لالا عاااهن) 

جنكهاى مهردادى 2١١‏ مع ع8 ديع ها ء/اء لدعع1 : 5اق/الا ع3 0ط ]الا 

جنووا 061003 »2 

شهرء ليكورياء ايتاليا : هلل ١ف‏ ع"اه 

جورجونه دا كاستلفراتكو 1131700| ]235 03 101010576 (حد ,)101١-1١81/4‏ 

نقاش ونيزى : 51١9‏ 

جيتون )31]01١‏ » شخصيت : , ساتوريكون 

جيحون. 

رود [ين- اوكسوس] 5لالا0» آسياى مركزى: 7/7 

جيمز اول 1 317©5ل2 


يادشاه انككلستان ١٠2.*(‏ - ه180١‏ ) : 


ص: / 


عامء 
2 

جاتى 11311 , 

قوم قديم» ساكن كناره دانوب: 0٠0 20" 2١7‏ 
جاسرء جفرى /!066ا173) (حد 201800-1٠‏ 
شاغر الكلنسى +8 

جاو كى؛ 

قوم 300 : أ6لا 013 

جستر !6أ01©5) » 

شهر انكلستان + اه 

جلينىء بنونوتو ١/اه١-١٠18١)‏ أطالااعن)). 

كه ميان وات سيتدة فلو راف 11 

جند كانى 78م ,277 : /[031301/أمط 

جنكيز خان )١١27-1١771/‏ 1قط>ا دأطاودع0) , 
فاتح معروف و مؤسس دولت مغول : ٠7١9‏ 
جيجستر !ع5 106ن) ,2 

شهر ساسكس ادر الكليتان + باع 

جين الام : ألا 


4 


حبرون ممعطعلنا [خليل كنونى] » 


شهر» جنوب باخترى اورشليم : 8579 

حبشه 55113لإ8 : ,ُ اتيويى 

حتى ها 111]1]65, 

قوم قديم كه در هزاره دوم ق م بر قسمت اعظم آسياى صغير و سوريه فرمانروايى داشتند : 200 208 ١1م‏ 
حران 131131 : مْ كاراى 

حسيديم 01351011 , 

متعصبترين افراد مذهبى يهودى در برابر يهوديان هلنيست : 27١‏ ”ام 

/ ١13517017631 حشمونيان‎ 

مكابيان» خاندان يهودى (قرن دوم واول ق م) : “ااع-ناع, .لاع 

حصارليق |[|)11553آ!: , تروا 


حكومت : © در اتروريا : ل!؛ يلوتاركك و 20 : /ا25؛ تاسيت و50 : 0 رواقيون وه : الال معلل عض ١ع‏ ١٠ه؛‏ ب در روم 
418-1١:‏ > در دوره جمهورى : لاا-اعن لاع 117ل 16ل اهل ٠ع‏ 1128-7171-5048 > در دوره اميراطور: 
ع0 وفعى نولل ناركس لوس رعمسرعس لارلل مقتررفل الاعلن علاعل لرارعن لوعن لوعن لوعن زوع 10م 
لكف اعن الا الا لل لعل ععاافلل علالاء ١خ/ا-؟ث8ل/ا؛‏ سنكا و 20 : /8"؛ سيسرون و 50 : 190١؛‏ كاتوى كهين و 50 : 


ل در كارتاز: ١‏ كلبيون وه : وعق 


ص: ام 


2/ه؛ 7 در كل: /301؛ ماركوس آورليوس و : ١٠8؛‏ مسيحيان و > : عه/ل ههلك ولالا 

حلب 28/6200 : ,ْ برويا 

حمص 10175]آ : م امسا 

حمل ونقل: كلى على ملل ا عل الث ذف لعف حاف كلا 

حموربى أ136لاا 3ط 

شاه بابل (حد ١988‏ -191 ق م) : علا ممع 

حنا 3تاطظ , 

حنا 3تاطظ , 

ربى يهودى : "لا 

حواريون 30051/1©5» 

رسولان مسيح كه تعاليم او را منتشر كردند : عأذع غؤى «ععععع عض الاعلاض ولعلاوض .ل ؤالا 
حيات كرايى 3|1511]آ/ا. 

اعتقاد به اينكه سرجشمه زندكى نيروى ويزه اى » متمايز از همه نيروهاى فيزيكى و شيميايى» به نام نيروى حياتى است : 091 
44 

خارميس 1131115) » 

يزشكك اهل مارسى (مط قرن اول ): /8؟ 

خارميون 1731101017 (فت- ٠"اق‏ م), 

كييز كلتوياترا + 72# 


كردا افسانة اى ند يكك:مميناء سيل 7١8+‏ 

خارون 0131017) ,2 

در اساطير يونان» زور قبان هادس كه مردكان رااز ستوكس مى كذراند : هدع ممع؛ هده 
خارونداس 01731017035 » 

قانونكذار سيسيلى (مط : حد م :م 

خاريكلثا )1١31161©3‏ » شخصيت : م آيتيوييكا 

خاكك مام 113161 16/13 : م تلوس 

خالكدون 013106001 »2 

شهر قديم بيتينياء قاضى كوى كنونى» تركيه: 188" ناا 
خالكيس 013105 »2 

شهرء ائوبوياء يونان : على وء2ه 


خانواده: “© در اتروريا : ؛ 5 در يارت : #الاع؛ لت در روم : عع-الاء للك فلل نل "دل شك أعل لعل فلل عوال تلع 


اع ككل بتع ودع ععع, ناور كرمانيا : مم 020 


ص: لم 


كاسيوس 136163 (فت- ١ع‏ 

قاتل كاليكولا : 117 

خايرمون 17011 1(3©6) » 

فيلسوف رواقى يونانى (مط : حد 98) : 717060 
خايرونيا 017©3 01361 » 

شهر قديم بئوسىء يونان : 158 وعم 


خدا : © در فلسفه آيولونيوس توآنايى: 4919 © در فلسفه اييكتتوس : 2280 488١‏ © در فلسفه اوريكنس : 40١9‏ ب در فلسفه 
يانا يتيوس :لام > در فلسفه يلوتاركك : ا ا/ام؟ > در فلسفه يوسيدونيوس: 208 > در فلسفه جالينوس: 0917 0 
فلسفه ديون زرين دهن : 8١5‏ ه١ء؛‏ © در فلسفه سنكا : 89؟؛ 5 در فلسفه فلوطين : » 41/١5‏ 57 در فلسفه فيلن : 5١‏ 0595/, سم 


در فلسفه ما ركوس آورليوس : 37١‏ 77ج 

خروسويوليس 119/5000115) » 

شهر قديم» يبش بندر خالكدون » در اواخر دولت روم شرقى سكوتارى ناميده شد [ در محل كوى اسكدار » استانبول] : ٠780‏ 
خروسولوراسء مانوئل ١16١8‏ - ) 171[/5010135): 

دانشور يونانى» ٠١١‏ 

خزر. 

350131 563 : 27١ درياى‎ 

خسرو [ين- اوسروئس] 5 ©0510 ,2 

شاهنشاه اشكانى (حد ١١١‏ - حد :)١78‏ 6/0 

خطابه / 


فن خطابه على حدحل عل نكل خغالك لكل أعى عع وعننى لكل لاعن لعن ووعن وحن ؤلام لال تانيز ا زبان لاتين 
: 16؛ © هاى ديون زرين دهن : ؛ 57 هاى سيسرون : 3188-1١80 2.١88‏ 4/87 5 هاى قيصر : 197, 4198 0" هاى كاتوى مهين 


١78 نفوذ يونان بر 50 : و.لى‎ 487١ 01٠ : 7 هاى ليويوس : 798 /191؛ مراحل‎ 0 41٠١8: 


خنوخ 2100017 
يدر متوشالح» طبق روايت عهد قديمء با خدا راه مى رفت : 


ص: ار 


ا 


داردائل 03]03176||©5] : --- هلسيونتوس 

داردانوس 21031031005 

كر اساطير يوناث بسر زثوسن و الكتراء بنباتكذار شهر دازدانياء يا 1# 
دارس 03165آ. شخصيت : ,ٌ انئيد 

داريوش اول 1 21031105 

شاهنشاه هخامنشى (١75ه-588‏ ق م) : ١ع‏ 

داستان نويسى: مع ١٠ن‏ انل انف اذه ناس عل عع 
دافنه» 

يارك ©1111 1(3» انطاكيه قديم: 208 

دافنيس 21030171115 

برده دستوردان رومى (مط قرن اول ف م) : 7917 

داكيا 2103613 


ناحيه قديمء اروياى م ركزى» مطابق ترانسيلوانى و رومانى كنونى: عع للعلى لبال ارتل ايع لروع دن ععنم اكألل وعل/؟ 


فتح “© توسط ترايانوس : ١85-84ع,‏ لامعل يا 0٠١‏ 

دالماسى /ء دلماطيه 21031173113 

ناحيه تاريخى ب وكوسلاوى و ايالث كروآسى در امتداد درياى آدرياتيك : لاذى اع عماى ععى اوى وبل او 
داميس 10311115 ؛ شخصيت : ,م زئوس بازيكر ترازدى 


دانته آليكيرى ١71١1-ن2؟١)‏ أأعأطوذأام عأ 03ا). 


شاعر ايتاليايى اك يا عل نوع لام للد 
دانوب» 


رود 03106 2 اروياى جنوب خاورى و م ركزى الال على شنك عدل ععكى لعال ابارتل لمعن للع للع لالعل وق 


لاحى عنص عق لانض راق عان بعه عع ععم لاعى علع للا ذكل عل يا للا وع/ن لاعلى رعلا كلا 
دانيال |031016]» 

از انبياى بنى اسرائيل ( فت- : حد 07/7 ق م: 482 

داوود 0أ/ا21031 

شاه عبرانيان قديم (حد ١٠١١1١١‏ - حد الالق م) : على عمع-زوع ١لاع‏ 

دايدالوس 03603|05]» 

در اساطير يونان» صنعتكر هنرمند افسانه اى آتنى : ”ءلم ١ع‏ 

دجله [ين- تيكريس |» 

رود 110115 .» جنوب باخترى آسيا : الع اع #ل بوعل 

درايدن . جان 1 06لإ01] 


ص: ع/ 


مع رح الى 

شاع واتها شتويين الس و رن عر 

دربه © 210616 

شهر قديم لوكاثونياء آسياى صغير : 2٠8‏ 8/7 

دريانا 01263173( [ترايانى كنونى] » 

شهر ايتاليا : هم 

دروثيدها 0105ا01آ» 

كاهنان بريتانيا و كل در دوره سلتها : لاذش 20 دءه 

دروزء آرتور ه97١-1888)‏ 5الاع](آ) , 

فيلسوف آلمانى: "مع 

دروسوس .ء ماركوس ليويوس 05ا5لا](ا» 

سياستمدار رومى (مط قرن دوم ق م) : لالال 161 ١6‏ 
دروسوس.ء ماركوس ليويوس (فت- 1١‏ ق م)» 

ملباس يكذ وو 8 8 

دروسوس سنيورهء نرون كلاوديوس 028-19 581101 5لا5لا اناق م). 
سردار رومىء برادر تيبريوس : لاذك, الال “ول لل وال لمم 
دروسوس كايسار 3©531) 15ا15ا!0ا (فت- 259 


دروسيلا )١16-4‏ 3||أ5نانا). 


خواهر كاليكولا : 10م 


دريازنى : اضعل الل “عل ععل هل حول عن عن 
دريانوردى: لعن رم عم 

درياى سرخ 3 ل0ع18, 

بين افريقا و عربستان : 7285 هلمع له لض كوه 1م الع 
درياى سياه 5©3 81361 , 


درياى داخلى بين بلغارستان» رومانى. اتحاد جماهير شوروى. و تركيه : 7ل ارك © الل عول عمس عللل وعل الل نوع 


لاعة وعى لع زع لل لكض ول ععن 
درياى شمال 563 0111ل , 

شاخه اى از اقيانوس اطلسء بين بر ارويا و بريتانياى كبير : 08ة 2ه 
دكايوليس 210603600115 

اتتلافيه اى از ده شهر قديم» شرق رود اردن: 819 

دكبالوس 0©©6663|05] (فت- : حد 200٠١‏ 

شاه داكيا : 7# امع عع 

دكيوسء كايوس مسيوس كوينتوس ترايانوس 2](©©05 

امبراطور روم (101-789). ١؟لل‏ “كلل عل عن زؤلل حؤاك لاعلا 
دكيوس موسء يوبليوس 1/105 601105 ©0(] (فت- .عم 


ص: 6 


قم)ء 

كنسول رومى : يا #©, هلا 

دكيوس موس » يوبليوس (فت- 198ق م)» 

كنسول رومى : م٠‏ 

دلفى ألاماعن!. 

شهرء دامنه جنوبى يارناسوسء يونان: لاذغش 228 229 معبد 2 : على معلل الاق ع.ع 
دلماطيه : م دالماسى 

دلوسء. جزيره 10©|05» 

درياى ازى يونان : الى "الى ١٠٠ل‏ يا عل لال "عل حل أاص اعم 

دماراتوس 5ل210©1313]1 

يدر تاركوينيوس يريسكوس (مط 288 ق م) : ١8‏ 

دمتر امأ ©2101 

الاهه اولميى حاصلخيزىء فرزند كرونوس و رثاء مطابق كوبله وايسيس : "الا 2٠17‏ 818؟ نيز : مم كرس 
دمتريوس 5ل1!1أ © 210217 

فبلسوق كل يوثاتى (عظ :قرن اول) 2ه 

دمتر يوسن » 

صورتساز يونانى (مط قرن اول ): 2٠8‏ قدى 588 

دمي ومن 

اسقف اسكندريه (مط قرن سوم) : 7١9‏ 


دمشق [لتى- داماسكوس] 1031113560105 »2 


شهرء يايتخت سوريف ١فى‏ لالاكل 4كلض كرش ادش كس لاكنى فى لاع لايع كني حملا 
دموستن 005]11©]11©5](] (؟؟8؟ - الاق م 
سياستمدار و خطيب آتنى ل لل يا 77 


دم و كراسى /إ130ع ماع00 ا در روم علص عدلى لالاك عضك غارلن على عل دؤل /الاق, “اثىلا؛ انحطاط - : 03٠١8‏ 308ل 
ملل علا لااك الردظل نفل ممعنل وضع لاكنى ”عن اعلا "ىل مبارزات يلبها براى :/"ا تت نع ااا 9-1 


كارتاز : 5؛ سيسرون وم : ١94٠.‏ 

دمو كريتوس : م ذيمقراطيس 

دموناكس 2106101736 

فيلسوف كلبى يونانى (قرن دوم) : لاه غ/اه-/م/اه 

دنيير 1 ©0(111©]0آ : مْ بوروستدس 

دورا 3الا(آ : م دورا > اثورويوس 

دورا > اثورويوس 005ةآلا - 3]الانا / 

دوراء شهر قديم سوريه؛ كنار رود فرات» شمال يالمورا : 207 77ت 


ص: 0002 


7 
دوراتتسو 3220]لا(آ : م دورهاخيون 

دور جستر 10016116561 » 

شهرء انكلستان: ٠ه‏ 

دورر» البرشت )١181/1١-١878‏ إع]الانما)» 

نقاش و كراوورساز آلمانى : 8/٠١‏ 

دورهاخيون » 

بندر [011ا!1136011!الإما. كنار درياى آدرياتيك » دوراتتسو [يا رودس] كنونىء آلبانى : *3731, الى ععق وءن 0ل 
دوريكك» 

سبكك 0116(آ. قديمترين سبكك معمارى يونان باستان : 3١‏ يا لال ووس وزع لاعن ملعن رع 

دوستيست ها 5أ5أأع21006 

طرفداران بدعتى در مسيحيت مبنى بر اينكه مسيح وهم و خيالى بيش نيست : 

دوشيز كان آتشبان 0155]آ/ا |21قأ5ع/ 2١‏ 

دختران نككهبان آتش معبد وستا : الى عل لحل لاقل الال ولل .على عسل فزع عرعن موعن رازنل 

دوكًا 120101003 : ,ْ توكًا 

دولابلا » يوبليوس كورنليوس 001306|!3] (فت- ##ق م). 

كتسوك ووم ا 1 

دولابلاء كنايوس كورنليوس» 

از كا كران حكومت سولا (مط قرن اول ق م) : ١98‏ 


دوميتيا 1001701]:13» 


دوميتيانوس 10 / تيتوس فلاويوس ذوميك انوس او كر وين 


اميراطور روم تلمعف : الال شلال اعاالسععلل العلل الل مكل يا فقال ممع ومع علعن رع ووعن لاعع عع للع وبع 
ماع كحضف ١٠كنف‏ ع#كاف "لف ايض #لاضق 8945 08/؛ تبعيد فيلسوفان توسط دى : عل /لااق ثلاف ات 5١2#؛‏ معمارى دوره د60 


#عس ععس عا لادعن راع عمع؛ بى و يهوديان : يا (#ع, “عام 
دوميتيانوسى ١‏ 

١/13 ]0010113 : 209 جاده‎ 

دوميتيلاء 

قديس 1001011113 .]5 (فت- ٠١‏ :ع7 
دوميتيوس » لوكيوس 11015 001] 2 

سياستمدار رومى (مط قرن اول ق م): ا ب رض 
دوميتى ها [دوميتيوس ها] أ0أ00101ا, 

خاندان رومى : ”الل عم 

دوناتوس 2100113115 

اسقف كارتاز و بانى 


ص: ار 


فرقه دوناتيان (مط قرن جهارم) :07 
دوناتيان 5أ100113]15» 


ييزوان تهيقى دن سبحيتث: قو افريقتاق شهالى كه ابينهنا فقدس :را كديه وسيله كشيشئن كتامكان اعوا شود اغتبان قن 


دانستند و هر كس را كه وارد فرقه آنان مى شد از نو تعميد مى دادند : /ا0/2 ٠72/.‏ 
دونار 1001031 : ,م تور 

ده فرمان 11]5 011731701176 2161 

خلاصه احكام الاهى مندرج در عهد قديمء كه در كوه سينا بر موسى نازل شد: 888 
ده مرد 111/115 ©2108 

تدوين كنند كان الواح دوازدهكانه : وى الل وفل على ومع الا 

ديانا 013103آ» 

الاهه شكار رومى» مطابق آرتميس يونانى : الى “الل فى لامع 08١‏ 

ديانوس 131115( : مْ يانوس 

ديانيرا 1310113ع2]10» 

در اساطير يونان» همسر دوم هراكلس : 5117 

ديدو 210100 


در اساطير روم» دختر موثو (يادشاه صور)» و خواهر كسالون: معشوقه آيئياس» مطابق اليسا در صور: لال عن مت وات 


ا" 
ديدوما 13الإ1(010. 
شهر قديم» آسياى صغير: 8٠:0‏ 
ديديوس 21010105 


سردار رومى (مط قرن اول ق م) : ١‏ 


ديديوس يوليانوس ١31|الال‏ 105أ010] / ماركوس ديديوس سالويوس يوليانوس سوروس» 
اميراطور روم (197) : 1/75 10 

ديرينه سنككى 

دوره ههءث : ©80/ ©5006 010 

ديسييتر !]0651| / ديوسياتر» 

نام :ديكر يو يئر 1/ا 


ديكتا تورى “ا ا تاو هد لاك و اع عع ملت مأطك مأو 01 


عا ماع 
ديلس» هرمان )1888-1١977‏ 1©|5(]), 

لغت شناس كلاسيكك آلمانى : يا 09 

ديماس 2106135 

همكار بولس حوارى (مط قرن اول) : 841١‏ 

دين: آ وكوستوس وه : عمل هال اعال ع78_ررعل ءدع, /الهع؛ اييكتتوس و 


ص: م 


0 30010 ع1 0011ملا5 001 دع00 عع5نلاماط ألا0ل. 
ديوار بزركك جين 7/8١‏ : ||3/الا عدعم اا 

ديوجانس [ين- دي و كنس] 100617©5(] (حد 708-17 ق م), 
فيلسوف كلبى يونانى : 9/اه 

ديودوروس سيكولوس 0|05ا510 1010001105 (فت- بعد از 7١‏ ق م)» 
قار وى مسا ا 

ديوسياتر 1 ]503لا أ(آ : م ديسييتر 

ديوسكوريدس 21010561011085 

جواهر تراش رومى (مط قرن اول ق م) : 

ص: 29م 

ا 

ديوسكوريدس كيليكيايى )©60-9١‏ 3أ2|ان 05 1010560011065 
نويسنده رسالات يزشكى يونانى : 090 

ديوفانتوس اسكندرانى 212310113 01 5لا 1130م1010. 
رياضيدان يونانى (مط )560١‏ : 

دي وكلتيانوس» كايوس والريوس / دي وكلسين 2101061131١‏ 

امبراطور روم (0-585:”) : للع عع لحف ٠عض‏ الع ححلل عكلل اعل اعل سول ١عال‏ اعلي لعن لاعن لان بقلل 
ديو كلسين : م دي وكلتيانوس 

دي و كنتوس 5لا أ©2]010017 


فيلسوف رواقى رومى (مط قرن دوم) : 549 


ديوجانس سلوكيه اى 613لا|©5 01 210100665 

فيلسوف رواقى (مط ١80‏ ق م)» ٠١١‏ 

ديوجانس لاثرتيوس 3610015 | 17©5 2101006 

زند كينامه نويس فلاسفه يونانى (مط قرن سوم) : 77 

ديون زرين دهن [ين- خروسوستوموس] 5لا1719/50510117) 01017] © ,)١ ١0-٠‏ 
فيلسوف سوفسطايى يونانى : ١٠مع‏ وعه "الال لاض غلاض كن الى عاع 

ديون كاسيوس كوككيا نوس )١08‏ 131705 ع006) 5لاأ355-) 0(101ا- ؟0؟, 


تاريخنويس رومى : 2ل ا“ (على دشل كفل نعل ١ل‏ علس لالس الس يا لس ععس عو عع وان رس .عض عع 


عاى الالالال لع 
ديونوسوس 05ا5ل/9إ١1(0101»‏ 


در اساطير يونان» فرزند زئوس و سمله؛ خداى بارورى و شرابء مطابق با باكخوس و ليبر روميان : ثالاء 23٠١/4‏ يا لاثكل 


عاع لااعن واع راع لوي جرع لاوع ١ل‏ لملا 
ديونوسوسى » آيين أألان) 51310/ا01010آ» 

از مذاهب اسرار يونان» ويه برستش ديونوسوس: 03١‏ 818 ٠ه‏ 
ديونوسيوس 5لا أ5لإ1(01011» 

اسقف اسكندريه (مط قرن سوم) : 9ذ/0 0/2٠‏ /الالا 

ديونوسيوس هاليكار ناسوسى 13116311355105 01 5ئلاأ01011/5]» 


عالم معانى بيان و تاريخنويس يونانى ( مط اواخر قرن اول ق م) : لال 2٠8‏ 


ذيمقراطيس / ين- دم وكريتوس 5ل0©10011]10] (حد 52٠‏ - حد ٠/الاق‏ م)) 


فيلسوف يونانى : لال لاك حنركث عم 


ص: اا/ 


رثاته 1631| [ريتى كنونى] » 

شهرء ابتاليا 117ل سم اعم 

رئا سيلويا 13أ/ا!51 11623 , 

در اساطير روم مادر رموس و رومولوس : 

رابرتسن» جان مكينك 1802-198#) أ0كاأاع0]), 
روزنامه نككار و دانشور بريتانيايى : 887 

رابله» فرانسوا 1890-١887‏ ) 315|ا©36])), 

نويسنده و يزشكك فرانسوى : 21١‏ يا 017" 

رابيريوس 5لاأ]أ2136 

معمار رومى (مط قرن اول) : 08؟ 


رازورى 1١‏ الام ة ءاملا 7١لا‏ لاقع ,غوف رع الع يوعع مراع لالع مؤاع ,ممع و كاذنف لحض 7ن ١1/1١‏ : لزدأت1]كلإالا 


ااا ١‏ عاع للا 
راسينء زان باتيست )12#94-١2899‏ ©أ1130), 

تمانشتويس قراتتوى «ذوة عع 

رافا 1313 : ,ْ رافيا 

رافيا 3م213 

اكنون رافاء شهرء نزديكك ساحل مديترانه» جنوب غزه: 249 2717 

راكستر اعناع<«0]/الا : م وير وكونيوم 

رامبران :أ1817131730! / [رامبرانت هارمنسون وان راين ] ,)١1829-١2:8(‏ 


نقاش و حكاك هلندى: 5١9‏ 


راونا 131١/13‏ 2 
شهر» شمال ايتالياى م ركزى ال على "ارتل رثن الرعل مم 


راهسازى: هل على لل عكلل حول على كلل عالعورل بلع لع للرعل للع علق عه ٠وف‏ عذف روف ععى ععم 


لشف رفت را 
رايتيا 213103 

ايالت روم قديم» جنوب دانوب : لاك 00 ١ل‏ ءءه 
رايماروس » هرمان زاموئل )1898-١1/28‏ 5لا031أع]]), 
ذَانشون المانى 68٠7‏ امع 

راين / 


فنس- رنء رود ©1611 .» اروياى باخترى: لل الل امل “لل غدل على لاحل وى وع نوع ودف عدف حاف حدق 


عض ععض ععى على سعللل يا ملل لعل عن 
راينلاند 30اع أطخا 

ناحيه اى در امتداد رود راين» اكنون واقع در آلمان غربى : 088 

رتبه هاى مقدس 010615 /إأ0لاء 

رتبه هاى عالى در بعضى كليساهاى مسيحى كه اعطاى آنها يكى از آيينهاى مقدس است : . 0/88 


ص: الام 


يا الال 


رستاخيز عع ]الاوع) » > در كيشهاى شرقى 8١8-216 035١8:‏ /ا89: 54 در مسيحيت :2 فلا فلع "لقي للوي لك يا 


2 ف 
رستووتزفء ميخائيل ايوانوويج )110١-1١907‏ ]]ع105]01/]2), 

تاريخنويس روسى الاصل امريكايى : 72٠‏ 

رقص: © در اتروريا : ل ”ل ©04١1‏ در روم: غذك بض سس ععع عع ع عع ون 
ركولوس 2١5‏ : 5لا ألاوع] 

ركولوسء ماركوس آتيليوس (فت- : حد 78٠‏ ق م)» 

سردار رومى: 27 227 7١7‏ 

ركيلوس» 

درياجه 5لا||أ0©؟!» نزديك رم قديم: 

ركيوم 07 [اكنون ردجو دى كالابريا]» 

شهر جنوب ايتاليا : *ع, ال #/الى وععن على 


رم الع وار فا عار ال ل اا عسل اال اا اواو اا فا عع اع لاض لع لدم : عومورما 
كل لل ف لف ال نل للحا خا فرفرت و -ى : 6-1١7‏ 1١؛‏ جمعيت الى : لال الى 8594ل حريق 
دم رعم): عسل بألل روب حريق دم رة/): اعلل لاع حمله كلها به ب : 7ل 58؛ معمارى و شهرسازى ده : الل الل وول 


لل إسب_ليس لاعس رعس ععس عرس عرس ووس بارع روصن لوعن علص رع روص عوعن للج اع اع كلا 
رمانتيسم 21]5000317]1015111 
حال عوى معن 


رموس كلالااع]! 2 


در اساطير روم؛ برادر دوقلو رومولوس : 2١٠8‏ على عم 


رم ها الااعكا, 

از طوايف كل قديم: يا 8ه 

رن: ,م رون» رود 

رن: م راين » رود 

رنان» ارنست ”1897-"189) لاقلطع!). 

منتقد و تاريخنويس فرانسوى : 698 207, همء 

رنس 75اأع اا [دورو كورتوروم باستانى]» 

شهرء فرانسه : 785 يا 02ه 

رنسانس /الاع ملاع لالع يناع عن ١‏ م1 ولمع : 55300 معكل 


ص: لالم 


حدم الال عا 

رواق 5]03, 

مكتبخائه زنون» محل تشكيل حوزه فيلسوفان زواقق در اتن :عو ااه 
ا 


مذهب 5]0161517 / رواقيون : "لا 9ل 1كل كفل فعل يا فلال كلا لحل لالال عوادعول لوعن «ومتاعنل وول 
للع روع اع ول علاع موعن ووع دض عدف لاض لاكف الاق /الاذ كرف علق عزف لحف الى عدي الى على 


لع فرع لل حل لالم حال وعلل خلال الا 
روان 010/617 

شي قبا قرا اكز 

روبنس» يتريول ٠ع8١-/الا0١)‏ 15ع8لا!!), 

مهمترين نقاش مكتب فلاندرى : 518 

روييكون 1201أطلاذ] , 

رود كوجكى كه به درياى آدرياتيكك مى ريخت و مرز كل سيزاليبن با ايتالياى قدمى بود : 4ش 37 1484 ٠88 3٠١‏ 
روتشيلد, ماير آمشل ؟817١-#©17)‏ لاألاعكط]0ا), 

بانكدار يهودى : ١0‏ 

روتولى أألاأناما / 

روتول هاء قوم قديمء ايتالياى مركزى : 2.18 7/5 


روح (ين- يسوخه) : 0 در فلسفه اوريكنس : 9١/؛‏ در فلسفه يانايتيوس "0" در فلسفه يوسيدونيوس : 2:08؛ > در فلسفه 
جالينوس: /091؛ © در فلسفه سنكا : 04"؛ > در فلسفه فلوطين : 7١5-1/1١؛‏ 50 در فلسفه فيلن : 489١‏ “© در فلسفه ل وكرتيوس : 
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روح القدس 11أم5 لإأ0ا!, 


در دين مسيح. شخص سوم اقانيم ثلاثه مسيحيت كه غالباً جنبه اى از خدا توصيف مى شود كه در جهان ساكن است : 80/8 
لع لل علو لحل وعلل للا 


رودس» 


جزيره 1810065 » درياى ازهء نزديكك ساحل جنوب باخترى آسياى صغيرء يونان: الى ١٠ل‏ ١٠ل‏ «كلى #علل عول لاقل 


على الال لحل الرنل عرعن لوعن لوع ععق لاط "ادن دن فد رمف لاكىق يا ع7 
رو ف ى : لى الل 


ص: اام 


دل انك الى راركت اك كلل قارعلل الى واقل ععع لوعن ملعم كلام فلاف ادي كاكلا 


روستيكوس» كوينتوس يونيوس 5ل05]161ا10 » 

فيلسوف رواقى رومى (قرن دوم) : 5899 

روسكيوس كالوسء كوينتوس 5لا||63 050105 (فت- اعق م). 
نازيكر كمدى رو :128 وغء 

روسوء زان زاكك 8لالا١7-1١171‏ ) 310 ©010055]), 

نويسنده و فيلسوف فرانسوى : ل/الاك #الاع, 0117 

روسيه 87١187‏ 708,872,221 ؟3 : 5513لاما 

روفوسء كايستيوس 5لا لاما (فت- 8# قى م): 770 

روفوسء كورليوس (فت- 98), 

دوست يليش كهيواء بوم 

روفوس» موسو نيوس» 

فيلسوف رواقى رومى (مط قرن اول): ع7 ع«هكل //اه اع 
روفوس»ء وي ركينيوس ))91/-١5(‏ 

فرماندار كرمانياى عليا : 0١18‏ 

روفوس افسوسى 05ا17©5مع 01 5لا ناكا , 

يزشك يونانى (مط 98-/ا١0)‏ : 0940 

رولان دو لا يلاتير» زان مانون فلييون 131161 3| ع0 2,1013000 
معروف به مادام رولان (0147-178) » زيرونديست فرانسوى : ١/ا‏ 


روما 2180103 


در اساطير روم, الاهه شهر رم : 60١‏ الع 504 
رومانسكك 2101031650106 

شيوه اى در معمارى و هنر ارويا: 59 

رومانى 5411/8» 1310113الاكا؛ نيز: م داكيا 
رومانيايى» 

زبان 86.887 : 3131 اناما 

روم شرقىء امبراطورى : م بيزانسء اميراطورى 

80100 : 0١ رومئو‎ 

رومولوس 0110005 2 

در اساطير روم, برادر رموسء يسر مارسء بانى شهر رم : 3ك شا يا لال يا هل ١ل‏ لال كلل على لعل عل فلاك عل لاع 
رومولوس آوكوستولوس 5لا |لاأ5لا0لا4 كلا أنا01! , 
آخرين امبراطور روم غربى (51/0 - 678): ٠/87‏ 

روث» 

رود ©18]0017» سويس و فرانسه : ل 288 08ة. 0ه 
رهبانيت ١٠86لا‏ ء/اءلاء/اوع : 615177 ]0135لا 

ريجارد سن سميوئل ١2/ا١12894-1)‏ 116310501 
نويسنده 


ص: علا 


الكليض عب 


شهرء جنوب باخترى اسبانيا : 68 


زالئوكوس 5ل6لا |2243 

قانونكذار يونانى (مط قرن هفتم ق م) : 9" 

زاما 2231113 

شهرء قديم؛ جنوب باخترى كارتاز شمال افريقا : فض 2# 48 ١7١ 0٠١0‏ 

زئوس 5لاع22 

فرديق يوتان» غنداى غعدايان» فرؤند رقا و كرونوس > ايو ةيا #رى باعاع بازع قوع ينوع ولق عارذه انيز ” ] برييثر 
زئوكسيس كألالاع 22 

نقاش يونانى (مط قرن ينجم قى م) : 51 

زئو كما 226١1001713‏ 

شهر قديم» سوريه : 7017 

زبان : ع#ع؛ > اتروسكها :. ١7؛‏ “ روميان: ,ْ لاتين» زبان؛ “© كارتازيان : وع؛ بى كلها: عع على هد7, ٠2ه‏ 
زبدى عع26060 2 

يدر يعقوب و يوحنا (حواريون مسيح) : 287, /الام 

زردشتى » 


دين 4١لا‏ "ع "اع ,على 2010351135117 


زرو بابل اع036ا0لااع22 

شاهزاده اى از خاندان داوود. حاكم اورشليم (مط 8٠١‏ ق م) : 18م 
زفورينوس 5لالاأالإحام ع2 2 

ياب (1949-/5117): الا 

زلا 3اع2, 

شهر قديم يونتوس » شمال خاورى آسياى صغير : 7١7‏ 


زنان: “5 در اتروريا : ل 49١‏ > در يارت : "1ع 5 در روم: ١ل‏ لاق لع لحل "ادل لان ا-ةضل اعللععل عمل رع راع 
واع عمع_رطع, واض هوض ١عل/اك‏ “ع/ا؛ قوانين مربوط به - : وعع, عععن وعع, ٠/اع؛‏ بى در كارتاز : 9ع؛ 5 در كرمانيا : 8ه 


هة؛ > در مسيحيت : » 6888 9494؛ نظر يلوتاركك درباره 5 : لاه 
زنوبيا 22610613 

ملكه يالمورا (/1/7-721؟) : عمل عسل لس يا لعل عع ارلا 
زنودوروس 


ص: // 


2760115 

مجسمه ساز يونانى (مط قرن اول) : #.ع, اع 0ه 

زنون 110ع2 (وبعم - ؟ععلاق م 

فيلسوف رواقى يونانى : يا هلال لاالل فلل 2ن راع عوع علض عمع 
زوسيموس 2205111115 

تاريخنويس بيزانسى (مط قرن ينجم ) : #لالا 

زولاء اميل 19.07 -٠ع186)‏ 2013), 

نويسنده و روزنامه نككار فرانسوى : 5/5 

زيتون» 


كوه 2011165 شمال اورشليم : ١لاع‏ 


«عة 


زاين 6688١9‏ : 331ل 
زافا 31]3[: -- يويا 


زرمن ها لاا الالال لالع 2ق 2١‏ نف لاه ١لف‏ الع م1 3١7-0١‏ : 5 ةتتااء6) 0يف كن كفن اليلد 


جنكهاى ما ركوس آوزليوس با ده انو لاق عن 
زنو 3/ا©17©)., شهر / 

ايالت» سويس : 7١7‏ 

زولين » كامى )1889-1١9«‏ 311||ألال. 

ناز وتو سن فر تنو 32 


زيمنازيوم اناا ك3 ام الا0. 


مدرسه مخصوص تمرينهاى بدنى : 7758 841 م/انم 

س 

سائيس 25315 

شهر قديم» مصر: //0 

سابراتا 5301313 : م ترييوليس 

سابليوس 5ل||ا 25306 

كشيش و عالم الاهيات مسيحىءبيرو نوعى مونار كيانيسم (مط ٠١9 : )5١18‏ 
سابيناء ويويا 5351173 (فت-188)» 

همسر فادريانوس: عع اوعن .ام وثا 

سابينوس» يويايوس 53811105 (فت-/77): 

از توطنه كران و به تبر 1 

سابين ها 253011765 

قوم قديمء ايتالياى مركزى : ل 8-١5‏ لال لع .2ل هام 

سايفو 25300110 

شاعره يونانى (مط اوايل قرن ششم فى م): 048١‏ 4179ل 1و ام ممع 
ساتورناليا 13| 253101173 

شق فريوط به ساتورنوس :مه عم 


ساتورنوس 1١‏ الأ 53 »2 


در دين روم» شوهر اويس ويدر كرس» خداى خرمن» مطابق با كرونوس در اساطير يونان ا 5 اعرف ا لد 32262 
الخهة ك3 


ص: لالم 


يا عاسل الاع 
ساتورنى» نظم 117ع88.82 : ع1/]5 53101111311 

ساتورنينوس» آنتونينوس 15لا!11١]‏ 2,53 

فرماندار رومى كرمانياى علياء از توطثه كران بر ضد دوميتيانوس (مط 882 : مع" 

ساتور نينوس» بو مبيوس» 

دوست يلينى كهين (مط قرن اول و دوم) : 

ساتورنينوس ٠‏ كابوس سنتيوس» 

فرماندار سوريه (مط قرن اول ق م) : /امع 

ساتورنينوسء لوكيوس آيوليوس ) فت- ٠٠١‏ ق م)) 

سياستمدار اصلاح طلب رومى: 21١ 018١‏ 

ساتيرنويسى / 

هجانويسى : ضى على ١ال‏ قزل نحل لول وول رعل حاوس رعسل «بسروبص سوس ولص ع لمع رم عا 
ساتيرها 2533/15 

در اساطير يونان» ارواح جنكلى با شكل انسانى و برخى اعضاى حيوانى : 6117 

ساراسن ها 175 2531366 


نامى كه يونانيان و روميان متأخر به مردم جادرنشين بيابان سوريه و عربستان اطلاق مى كردند و سيس به طور كلى به عربها و 
مسلمانان كفته مى شد: ٠72/‏ 


ساراكوسا 2531300553 
شهر» شمال خاورى اسيانيا : 096 


ساردنى 25310113 


جزيره وناحيه خودمختارء مديترانه باخترىء ايتاليا : عع معن اض ذف اع “اص الال الل الل الل يا ملع غاض لاض اثلا 
سارديس 2531015 

يايتخت قديم ليدياء آسياى صغير [بر محل آبادى كنونى صرت]. تركيه : /201 2١‏ وم 
سارسينا 5231511073 ,» 

شهر قديم اومبرياء ايتالياى مركزى : 8م 

سارميز كتوسا 53لا 2531112606 

شهر قديمء و يايتخت داكيا : ,0١‏ ١ط‏ ءءه 

ساسانيان 25355310105 

سلسله يادشاهى ايران (2؟7-اع6): لالاس الالال وع 

ساكاسء آمونيوس 2536035 

فيلسوف نوافلاطونى اسكندرانى (مط قرن سوم) : 7١9 ١١‏ 

ساكسا روبرا (صخره هاى سرخ ) 5]13لا؟] 25313 

شهر قديم اترورياء شمال رمء ايتاليا : ٠20‏ 

ساكونتوم [11لان]1الا 530 


ص: الام 


[اكنون ساكونتو] , 

شهر. اسيانياى خاورى: 2ه /اه 

سالاريايى» 

١/13 5313113 : "88 جاده‎ 

اليه 

جزيره 531317715 » خليج سارونيككء يونان : 50١‏ 
اميه 

شهر قديم» قبرس: 771 

سالرنوم» 

بندر 1010177! 5316 [اكنون سالرنو]ء جنوب ايتاليا : /الاه 
سالن 2531017 

مجمع ادبا و متفكرين : 188 "لال لالال معع, 718 


سالوستيوس ]5لا||59 / كايوس سالوستيوس كريسيوس (88-*”ق م), 


تاريخنويس رومى : ال عل ععل لاقل وعل ملا شك ١اى‏ غلاى لمعن 8اه عنم عوع 
سالومه ©531017 (مت-؟8١)؛‏ 

دختر هرودياس و هرودس فيليب : 88٠‏ 

سالومه» 

همسر زبدى» زنى كه شاهد مصلوب شدن عيسى بود : #/ام 

سالومه آلكساندرا 126731013 5310176 » 


ملكه يهودا (/24-1 ق م): 6م 


سالونا 25310173 

شهر قديم دالماسىء كنار درياى آدرياتيك » نزديكك سيالاتو : 088 
سالونيكا 531010113 : ,ْ تسالونيكا 

سالوى. خليج /[50/1//3, 

شاخابه اى از درياى ايرلند؛ بين انككلستان و ايرلند : ٠وع,‏ لاعه 
سالويوس 5لا أ/53/1» 

رهبر شورش برد كان (مط : ٠١‏ ق م) : ١67‏ 

سالويوس ء 

تريبون رومى (مط قرن اول ق م) : 770 

اها ويا ؟ نامريه 

ساماريتيس 205 : 5311131115 

سامره / لتى- ساماريا 2531173113 

ناحيه قديم» فلسطين م ركزى : /اا8, //اع 

سامرة /التى تامار ياء 

شهر قديم» ناحيه سامره» سبسطيه كنونى» شمال باخترى اورشليم : 177 
سامره - سبسطيه 5663516 - 531173113 : مْ سامره 

سامريون 25311311]8105 

فزقة ا ان يهورد: كه تنها نه-اسقار حقسنه عقيذه ذاشتند: وهر كزشان تائحيه سامزوبيوةء ةلاض او 
سامسون 531115101١‏ : م آميسوس 


سامنيت ها 53111111]65» 


قوم قديم» ايتالياى م ركزى: لاعن عع ضع الى مسي /اع ل الم 


ل 25311 

مملكت قديم » قلمور سامنيتهاء ايتالياى م ركزى : *0 
ساموتراس [ين- ساموتراكه] , 

جزيره ©53170117136» درياى ازهء يونان: ١27‏ 
ساموراى أ531111013» 

شهسواران نظام فئوداليته در زاين: / 

ياوس 

جزيره 531705 » درياى ازهء يونان: 308ل ١28‏ 
ساموساتا 2531705313 

شهر قديم, يايتخت كوماكنه. ساحل راست فرات» سوريه : هلاق امه مع 
سامى» 

اقوام 2177 .7ن .594 ,/ا© : 5 1111]6 5 
ساندالاريوس» 

راسته 5لا 53103131 5 ألا رم قديم: 60 
سانس 2526175 

شهرء شمال خاورى فرانسه: يا 008 

سانسكريت 253115161115 

زبان كلاسيكك هندوستان : / 

ساو 


رود 531/©6» شمال ب وكسلاوى : امع غ2م معلا 


سئوتس و يسران 5017 310 5©(|:ألاع5 ,2 

مؤسسه بانكى» اسكندريه : 91" 

سبا 5303 / شباء 

نام قوم و مملكتى در جنوب باخترى شبه جزيره عربستان (هزاره اول ق م) : 6/4 
سبت [عب- - استراحت] 53863111 »2 

روز شنبه نزد يهوديان : معي ١لاص‏ عرص ١ل‏ الا 
سبكك ييجيده ©ا/0أ5 1111110366 (نقاشى)؛ 
ايتالياى قديم : 6117 

سبكك تزيينى ©ا/أ5 0117316 (نقاشى)» 

ايتالياى قديم: 5١12‏ 

سبكك غلافى ©1/أ5 11611015]31101 (نقاشى)» 
ايتالياى قديم : 6١12‏ 

سبكك مركب 01112051]6) 2 

از سبكهاى قديم معمارى :يا 6:7١ 80٠١‏ 

سبكك معمارى ©59/1 |3 الانأ ]410111 (نقاشى). 
ايتالياى قديم: 5١12‏ 

سيار تاكوس 5031180105 (فت- الاق م)ء 

رهبر قيام برد كان رومى : ١81-١2٠‏ 

سيار تيانوس» آيليوس 250311131115 


زند كينامه نويس رومى (مط قرن جهارم). 588 لمع 947 


سيالاتو. بندر 25031310 
درياى آدرياتيك» جنوب كروآسى» ب وكوسلاوى لم اا 
سبتيميوس سوروس.ء لوكيوس 5لا]©/١©5‏ 5لا 11أم2,56 


اميراطور روم ريك 1ك)؛ مول عولل وعن الا داكن اال عا يا الا فل العلل فلار /الالاء اللا 


سيفوريس 0170115| 56 


ص: /ام/ 


يايتخت قديم جليل: 7 
سيند يوس 250617010015 

برده شورشى كاميانيايى (مط ١7-/1ا37”‏ ق م) : هه 

سينسرء ادمند )١881-١099‏ 175261 ©50)), 

شاغز: الكلس 6م 

سيوروس 5لا2501 

جوانى كه نرون با او ازدواج كرد (مط قرن اول) : 77" 

سيورنيا وستريتيوس 11]105أ5ع/ا 1113]الام5, 

طالع بين رومى (مط قرن اول ق م): 578 

سبينتر» يوبليوس !250111172 

سناتور رومى (مط قرن اول) : 91م 

ستابياى » 

بندر 5130136 [اكنون كاستلاماره دى ستابيا]» خليج نايل. جنوب ايتاليا : 61 
بعاتيوسن“يؤبليوين انوس 5181105 زحن وغ 

شاعر رومى : اع عع برعم الع رصن عروس ملع بان 

ستراسبو ر كك 10لا5]135501 : [ آركنتوراتوم 

سترتينيوس » كوينتوس 5لا11]1]/ ]25 

يزشكك رومى (مط قرن اول) : /2؟ 


ست ركولوس 5لاألا©6 ]| ]25 


از خدايان رومى : ٠١‏ 
سترنء لارنس 28/ا١10/11-1)‏ ©1]17ع]5), 

توسيقكه الكلسي انا ولا 

ستفانوس اول (1©(]م 2516 

ياب ( ع70-/01() : الل للا 

ستوكس 2510/2 

در اساطير يونان» بز ركترين رود هادسء و الاهه آن رود : يا ههع. 2١8‏ 

ستون شير خوا ركان 3613113 ا 117173لاام) » 

ي191؟ 

ستيل» ريجادر 1297-11/719) ©|اع5]6). 

تمانشتونس وامقالهة تؤوسن ابرلندى + روم 

ستيليكو 51116170 (فت- ١ع‏ 

سردار رومى: 577 

سراييس 5©1]136015, 

از خدايان مصر باستان كه عبادت او مشتمل بر عبادت كاو آييس و اوزيريس بود : ١ع‏ 
سرتوريوس» كوينتوس 56110105 (فت- الاق م)» 

سردار رومى : ١7٠‏ 

سرديكا 25©]0163 

شهر قديم تراكياء صوفيه كنونى» يايتخت بلغارستان : 084 


سرفدارى 561100177 , 


للا نض ذعن اكع انلا لا 
سرمت ها 2531173113105 
قوم قديم جادرنشين آريايى كه از قرن جهارم ق م تا قرن سوم ميلادى بر روسيه 


ص: // 


جنوبى و استيهاى شمال قفقاز استيلا داشتند : ٠١2‏ /اءش لاأض علا/ل ا/ 
سروانتس. ميكل دو 8١28١-/ا08١)‏ 31165 لاثاعل), 

نويسنده و شاعر اسيانيايى: ا 

سرويليا 113]]/ا]ا25 

مادر بروتوس (قرن اول ق م) : 2.19 198 7717 

سرويليايى» باغهاى 4" : 6310615 31]|الاماع5 

سرويوسء توليوس 5لا |أنا! 5لاألاا25 

ششمين يادشاه رم (مط قرن ششم ق م) : /ا١-19,‏ يا 0180 5*0 
سريانى» 

زبان 1/82ع/1./ا 8ه : 316 الاك 

سفالكرى : 3٠١‏ الى كل مل لاع وبع 

سقراط 624-7899) 50013]65ق م 

فيلسوف يونانى : 0319 يا الال الال فعس اع ولاض عوع ودلا 
سكاليذر» زوزف زوست ١18١04‏ - .ع10١)‏ /]ع508|10)).: 

تشقك وبداتشون فواتموى 24م 

سكاوروسء ماركوس آيميليوس 5لا الا 2508 

سردار و فرماندار رومى (مط قرن اول ق م) : عهل 8و عه 
سكايوولاء يوبليوس موكيوس 250361013 

سياستمدار و حقوقدان رومى ( حد 1١7‏ ق م) : 52٠‏ 


سكايوولاء كايوس م وكيوس » 


قهرمان رومى (مط 240 ق م) : 27 

سكايوولاء كوينتوس موكيوس (فت- 87 ق م)» 
حقوقدان رومى : ٠2ع,‏ ع/ 

سكايوولاء كوينتوس م وكيوس» 

حقوقدان رومى (مط ١١1‏ ق م) : ضعل 88ل ٠عع‏ ع/ام 
سكريبونيا 25011801113 

همسر دوم آ وكوستوس (مط قرن اول ق م) : 789 ”1/١‏ 
سكستوس امييريكوس 5ل©111أ12 5لانألاع5 ,2 
فيلسوف يونانى (مط اواخر قرن دوم) : 885 0/7 
سكستوس خايرونيايى 11361017©3) ]0 5لاألاع5 , 
فيلسوف رواقى يونانى (مط قرن دوم) : ١٠م‏ 

سكستيوس » لوكيوس 5لا1أا! 256 

تريبون و كنسول رومى (مط 8/#-782ق م): 
سكوياس 500035 ( حد 5٠٠0‏ -٠6”اق‏ مم 

مجسمه ساز يونانى: 37١‏ "اع اع 

سكوتارى 501015211 : م خروسويوليس 

سكوتيا 560[/]113 ,2 

نام باستانى 


ص: ١م/8/‏ 


قسمتى از جنوب خاورى اروياء بين كوههاى كاريات و رود دون: 7 ره 8١ل‏ وعض وض 7اى للن 
سكودرىء مادلن دو )١12:1/-١10١‏ لإا ع501000)), 

بانوى نويسنده فرانسوى : ا 

سكولا 3|الا50» 

صخره اى بر ساحل ايتاليايى تنككّه مسينا : ه١٠‏ 

سيكيييو 2501 

خاندان ياتريسين رومى: اي ٠ق 3٠١‏ 8ه 

سيكيييو » يوبليوس كورنليوس (فت- 7١١‏ ق م)) 

سردار رومى؛ يدر سكيييو آفريكانوس مهين: 288 29 27, ٠١0‏ 

سكيييو» كالووس كنيوس كورنليوس (فت- 7١١‏ ق م)» 

سردار رومى : "م 

سكيبيو» كوينتوس كايكيليوس متلوس ييوس: م متلوس بيوس سكيبيو» كوينتوس كايكيليوس 
سكيييو آسياتيكوسء ل وكيوس كورنليوس 6513110115 2501010 

سردار رومى (مط 190 ق م): 39 ١ل ١9‏ 

سكيييو آفريكانوسء يوبليوس كورنليوس 2101631015 2501010 

يسر سكيبيو آفريكانوس مهين (مط قرن دوم ق م) : ٠١١‏ 

سكيبيو آفريكانوس مهينء يوبليوس كورنليوس )578-١8*‏ 1/13[01 4110310105 0أمأعكق م). 
سردار رومى : -ه2 لاق فق لفق كل دل لل ١ل‏ لل زوع 


سكيبيو آيميليانوس آفريكانوس كهينء يوبليوس كورنليوس 1/1501 41]12310105 كلا3|اأماعم 0أمأ50 (حد هدد- 


اق م 


سردار رومىء ١ش‏ لاض ١٠٠ل‏ ١ل‏ 12ل الال “لل ملل عسل لاععن ليان 
سكييبو ناسيكا [سراييو]» 

يوبليوس كورنليوس 5613610 35103/! 501010 (فت- : حد 17 ق م) : ١١0‏ 
سكيبيو ناسيكا [كو ركولوم ]» 

يوبليوس كورنليوس 111لا ألا010) 35163/! 501010 (مط (ؤاق م) : /ا/ 

سكيبيويى» 

حلقه 11١411١71186318“‏ : عأع أ عأمماماع5ك 

سككوويا 25©001/13 

شهرء اسيانياى م ركزى. 008 

سلاحهاى جنككى: اع الى 77ل يا فلا يا ع8 

سلت ها / كلت ها ك5أاعن) , 

كروهى از مردم قديم كه نخستين بار در هزاره دوم ق م در جنوب آلمان و شمال فرانسه 


ص: "ىم 


يافت شده اند: عع لط ٠ع‏ ل لعل لرعلى مل لاق "وه عوهلوه اعد 
سلتى» 

زبان 68.2 : ]اع 

سلتيبريان 1135 ع5[]اع) , 

قومى كه در اسيانيا از آميختن سلتها و ايبريان به وجود آمدند : ٠١١‏ 

سلوكوس جهارم /ا1 5لا©لاع|اع5 2 

[ملقب به فيلوياتر]» شاه سلوكى سوريه (17/8-141 ق م) : 19 

سلوكيان 6105لا©|56» 

شلييله ائ فقوتن كاسن آز اسكندريه وسيله سلو كوس اول .كر سووية تأسيس شد (5 "عمق م)ن لاءض لالض ملاع 
سلوكيه 00613ا© |56 2 

شهر قديمء يايتخت خاورى سلوكيان » ساحل باخترى دجله :. 7١ش‏ ١ش‏ ااي اع 0١ل‏ 

سلوكيه بيريا 516113 3أعلاع|©25 

شهر قديم» غرب انطاكيه: 017٠م‏ 

سليمان 5010117017» 

شاه عبرانيان قديم (حد 1/ا9-حد "اق م) : 17م 

سلينوس 2560110015 

شهر نونانى قديم» سيسيل : 

سمير و نيو سى» 

قانون ١189‏ : /الاةا 51010171310 


سمعان 5176017 (؟/مخ-؟/ا 1١‏ 


اسقف شهيد اورشليم: 

سمعان مكابى © 11366386 251111017 

شاه يهودا 6-١87(‏ اق م) : لالاع 

سمورنا 5111/13 » 

از مير كنونى» شهرء تركيف 84 ٠ض‏ طوش لاءض اعض عو لل لاذلا 
سميث » ويليام بنجمين 19:76-:188) (5111]1). 

مربى امريكايى : 80١‏ 

سن» 

رود ©5617 » شمال فرانسه: 73٠7‏ ههه غاع 

سنا 5611316 [لتى- سناتوس] » 


شوراى عالى مك روم: 14 /ا5-١8؛‏ بى :در دوران جمهورى : الل الل #تستكلل اقل وعنل عع الى عقف رف مي اى 
ال الى تحنل ادل دل دل لدت لان مضا تكن الل عن ناظللن لقن لتقل على الى و لمرع ل لول 
لك انلعم ل لعل انل +10 الل لكل ١ؤت‏ مقع؛ اختيارات - : 95-75 اتع؛ بى زا در دوران قيصر : 005-192 1/8- 


ككل كال لاضت حكل 


ص: ذخ" 


0 78-774 !؛ > در دوران اميراطورى : 70٠١‏ 107-هنل, لاع اع على لالع اس لوس لل لس لوس سل 
وعم وس لعس وعم بعس لوس لوس موس لوعن بص ومع ومع معن برع مع جرع للرع جرع عوع لأوع حدق 


دعن عكض نان لاض لاعن الس ع لل نكل مالعل جسن لعل وعالالرعى للا كلا 
سنت آالبنز 8183135 .]5 : م ورولاميوم 

سنتينوم 111لا(1]1]11 256 

شهر قديمء ايتالياى مركزى : 58 

سند [ين- ايندوس] » 

رود 1110105» آسياى جنوبى: 5/0 

سنسورها 6105015) » 

عنوان دو تق ارما موزيث دولتى روم قديم :. ”3 ع" 

سنكاء لوكيوس آنايوس ©) 5617602 ق م - مع م), 


نمايشنويس و فيلسوف رواقى رومى : هلال الل لاع لاا ايا لاعاوعمل سوم موس ووس ررس إبضل عبض ليس سروس 
حدس روس لاع عع عع وسع_رخرع ععع بعص عع عوع لاو ولع للم "لد على لظف عون ع9ه؛ تأثير 5٠‏ بر 
ادبيات ارويا : 2*2 87*؛ تبعيد 7 به كرس: “الال عاال مو عن"؛ رسالات هه : وو عو” عو يا ه؛ فلسفه 2 : وىل 


1ل لاض رون حون للا بحونرون: و اراس سس عمس عوع روم ىل نمايشنامه هاى 2 : هو عنم 
سنكاء ماركوس آنايوس / سنكاى مهين (؟5هق م - 9"م), 

عالم معانى بيان رومى : 769 ذنى ع«ع, عدن 

سن كانتن (10]11 0102 .]5 /[1آوكوستا وروماندوثوروم باستانى] » 

شهر» شمال فرانسه: 68٠‏ 

ستليين 9115611115 كوشتوما كوس باسقاتى ]) 

شهر . جنوب فرانسه: 68٠‏ 


سنون ها 2561701765 


از طوايف كل قديم: يا 8ه 
سنهدرين مالع طمة5. 
محكمه حقوقى و شرعى يهوديان قديم در بيت المقدس : ١لا‏ علا اع لعا وع الا 


ص: ردت" 


ا؟لاضى لاض لاص حري الع 
سوئايمياس : م يوليا سوثايمياس 
سوئتونيوس ترانكيلوسء, كايوس 5لا||ألا113170 05اأ06]011ا5 (حد وع-:08), 


زند كينامه نويس رومى: #ل /اات, يا 5" كل انكل عنمل لانت الكل ارعكتى فنكلى لرمدخل كني وانتران كلل كنل وكلنل 


با لاعس اوعس بعس ععس سرع عع رده دمع 
سؤار كاواثه :طيقة: :را كوكس ها 

سوئزء 

تنكّه 21 : 51062 

سواسون 501550115 إ[نوويودونوم باستانى]» 
شهرء شمال شرقى فرانسه : 7١‏ يا هه ٠2ه‏ 
سوئسيونيان 510655101065 » 

از طوايف كل قديم: 30 يا 8هه 

سوباريس 3115لإ5 2 

شهر قديم يونانى» جنوب ايتاليا : يا 58 

سو بليكيوسء يل 5لاأ|ا لاك 

بر رود تبيبر» رم قديم: 587 

سوبورا 3الاطلاك» 

محله؛ رم قديم: ١97‏ 

2501101١ سوتيون‎ 


فيلسوف فيثاغورسى رومى (مط قرن اول) : 7086 


سوراء لوكيوس ليكينيوس 13لا5» 

آريستوكرات رومى (مط قرن اول و دوم) : 5/٠‏ 
سورانوس افسوسى 05ا21©51ع 01 250131005 
يزشكك يونانى (مط 8-948؟1) : 

سورنا 173ع]الا5» 

سردار ايرانى (مط 6ه ق م) :يا 3٠08‏ "اع 
سورنتو 5011©11]0 : م سورنتوم 

سورنتوم 11لا الاذ» 

اكنون سؤرقنئ شير جوت اتالياة ع بم ومه 
سوروس 5لا]ع/١‏ 256 

معمار رومى (مط قرن اول) : 508 

سوروس. فلاويوس والريوس» 

امبراطور روم (007-902") : ااع/ل لال 

سوريه 13]لإ5 / 


سوريان: رك كلك 5ك لك للنااك دل دل لالك رلك ككل لحكل وعكلى الى اراك تل تك يردقت قل 
الكل وععن ووعل ضاعل ادن للف خرف 661 د فدض فلع عاكى وكقى لككقى تأكى لعي لاع فى لاا حءلل ؤكلل 


اال سل اسن صن معن مسن وسين معن .عن 
سوس ©501155: م هادرومتوم 

2505106 ]١©5 سوسيكنس‎ 

سقاره شتاب تير نات 1 


ص: ىم 


: حد 58 ق م: أرقف 

سوشيانت ]10 3/إ517305» 

عنوان هر يكك از سه موعود زردشتى و مخصوصاً آخرين آنها : 980 
سوفتولا 3النأعآلاك, 

شهرقديم» شمال افريقا: 069 

سوفسطاييان 50011155 / 

سوفسطابى :. ذلاف غل/اى عزف عض عمس لاءض ما الام 

س وكراتس 250061365 

برادر نيكومدس سوم (مط قرن اول ق م) : 8٠١‏ 

سوكوبو 544 : 50لا066ا5 


سولاء لوكيوس كورنليوس 3|الا5» 


ملقب به فليكس (78١-8لاق‏ م)» سردار و ديكتاتور رومى :2 ٠١2 ١4‏ ٠ع‏ ل 1#-١٠ضل‏ اذل لفل لاذا اعل وغل ععل 
الال 192-19 19 ١ض‏ لاش لاش حعض ١اع؛‏ لك و شكست مهرداد ششم : 1528-١5‏ 18 ١١6؛‏ قوانين 5 :. 1817 


عع مال اعع 
سولييكيا 01613إألادك» 

شاعره رومى (مط اواخر قرن اول) : /577 

سولبيكيوس روفوس 1-88؟1) 5لاآلا؟! 5لاأ0أمألاد ق م). 
ترسوك رون + 184388 قا 

ولس 'ألا58: زبؤلس حواوئ 

سولمو 5101170 [اكنون سولوماء 


شهرء ايتالياى مركزى: 9و3 ع٠‏ غلم 


سولون 09ن-299) 501017 ق م)» 

قانونكذار آتنى: وى ول عق زعع علاع 

سوماخوس 1113611015 1الإ5» 

از مترجمين كتاب مقدس (مط قرن دوم) : 718 

سون 1165 ع/اع)» 

رشته كوهى در فرانسه جنوبى: 7١‏ 

سونء» 

رود ©53017» شمال فرانسه : 200 009 

سويس ٠2ه.2هه‏ : 130اع2] ]لاك 

سويفت» 

جانشين 11768-/12217) ]]51//1), نويسنده انكليسى : 7 
سويل ع!|الاع5, 

لتى- هيسباليس» شهرء جنوب باخترى اسبانيا : 197 0ه 
سويليوسء يوبليوس 5لا ||ألاد (مط 28): /ام؟ 

سباتؤس؛ لوكيوس آبليؤس :01-324(56[311005) 
فرقائذه ياسدازان اميراطور : ولع اوس يمع هام 
سيبولاها 5الإ5[0» 

در اساطير يونان و رومء عده اى از زنان غيبكو : 


ص: م/م 


ع ومع 
سيبولاى كوماى الإطأ5 7©31الان) » 

مشهورترين سيبولاها » راهبه آيولون در كوماى: علا 4/ا 7/8 

سيدونيوس آيوليناريس : م آيوليناريس سيدونيوس 

2511301١ سيراخ‎ 

يدر يسوع: عم 

سيراكوز ©05ا©3الا25, 

معتبرترين كشور - شهر يونانى در سيسيل قديمء اكنون كرسى ايالت سيراكوز: 2*, ١ض‏ اع ضى 3٠١8‏ 71ل شع لا*ض اعلع 
سعبزرميوةه 

بندر 51111110 [سيرميونه كنونى] » شمال ايتاليا : ١45‏ 

سير ميوم ١11لا!2511111‏ 

شهر قديم يانونياء تقريباً مطابق ميتروويكاى كنونى» ب وكوسلاوى: عءه ”علا ع7 

سير نائيكك 3[163اعالإن). 

ايالت رومى قديمء كنار درياى مديترانه» اكنون در شرق ليبى :2 /ال”/ 6٠‏ 

سيروى اييكورى (631الا©أم] ©آ1] 25110 

فيلسوف (مط قرن اول قق م) : 717 

سيسرون» كوينتوس توليوس 10610) (حد 7١٠1-ا*ق‏ م)» 

نرادز سسرؤةة با العا ملا 

سيسرون [لتى- كيكرو]ء ماركوس توليوس (8١٠١-"الاق‏ م)) 


فيلسوفء سياستمدار و خطيب رومى : "ل يا عل عل لاق بالل فلل على على جحل لك 7ل الك عل ول لول مل 


عضك لوك حؤلك عع لم لال فلال لاقل حول لاد ورد لاك لعى عسوج على وى ووى نتن ول عون عون عيل 
لاعن عع ععصن بعص زعص بعص برعع عرص على عم خف للم ععق لاعن لالاق لبس عنص عع لاع عوى عرض 
ممع 15لا خطابه هاى 20 : الى دهعلل 82ل عل 1817-1880؛ سبكك 20 و تأثير آن بر ادبيات لاتين : هلال , 188-/11ء 33 
ل كول الال ماع “للا > و فلسفه: معلل ماحل ماعل علاع؛ 90 واقيصر :ع ارك ١1ل‏ اول “وغول ال لكل 


حل ادل أأكلل اكت رات الى ل ل 10ل له و كاتيلينا : 29-1١68‏ ١؛‏ نامه هاى 2 : 2681١‏ 


ص: /اىم/ 


لامك را 


سيسيل لإ|أ510» 


جزيره وناحيه. درياى مديترانه» ايتاليا اعل ضع رع لمعم عق كنفى “لل مالل فى كن الل الل ل اقل اسل امل 


معن كان عوى الال عم مل جل عر الل ووس لوعن عنى لاعض علس وعل وعن بضنل 
سيكستوس دوم 11 5لاأ51 ياب (508-1701): 09/ 
جزاير 30©5/تلإن) » جنوب درياى ازه» يونان : 2١1١‏ 
سيكل هاء 

قوم د؟ : 5ا 510 

سيلاس 251135 

دسثاز.بولس خوارئ (مط'قرن اول) ع/ء 

سيلان /الاع, : لزوالاعن) 

سيلانوس 2511131005 

سناتور رومى (مط قرن اول ق م) : ١88‏ 

سيلانوس» 

ما ركوس يونيوس )28-١(‏ : 7م 

سيلجستر !]5101165 [كالوا آترباتوم باستانى]» 
دهكده. جنوب انككلستان: ١8م‏ 


سيلنوس 5لا !©2511 


در اساطير يونان» يسر يان يا هرمسء از ملتزمين ديونوسوس: يسران او سيلنوسها خوانده مى شدند: 6/6 


سيلوانوس 5110310015 » 

خداى رومى حامى بيشه ها : 78١ 2/٠‏ 

سيلوستر اول 1 /1/65]6أ5 » 

ياب (ع١م_وسم):‏ ١ل‏ 

سيليوسء كايوس 5لا||أ5 (فت- 8ع)): 

او عشاق مسالها: 

سين جنء هنرى 251.201 

ملقب به وايكاونت بالينكبروكك (17/81-12178)): سياستمدار انكليسى : 28١‏ 
سينكيدونوم 11لا 17لا5111010, 

شهر قديم موئسياء بلكراد كنونى» ب وكوسلاوى: 28 /ا02 

سينوئسا 251006553 

شهر قديم ايتاليا : ١١8‏ 

سيتوت :5111010 : و سيئوية 

سينويه 2511106 

شهر قديم آسياى صغير» سينوب [سينوب] كنونى» شمال تركيه: 2:9 7١1/211 2٠١‏ 
سينه مانو 51111773170 : م ازدواج 
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ش 
شاكرل 58101 2 : يرامن حواري 
شايور اول 1 الام 25113 


شاهنشاه ساسانى (7317/5-5751) : 01ل اكلا 


شاتله» ماركى دو أ©|13]6) (مت- هوء1١).,‏ 
شوهر ما ركيز دوشاتله (معشوقه ولتر) : مم١‏ 
شاخ 


ص: للم 


زرين 01لا داع6010 ,2 

شاخابه بوسفورء جزو استانبول» تركيه ارويايى : وه 
شارتر 11311165) » 

شهزء شمال فراسة« يا عهه 


شارمندى روم: كلل اقلل رع "للنلن لكل مكل فتكلا الل لل امل لكل ااكلل ع كلل عوك عككى عد رمع لاكف كعم 


فعه ععهة زوه كعم اع الع /اكلا 
شالون - سور - سون 53017 - الاك - (13101) : م كابيلونوم 
شالون - سور ح مارن 1/1316 - اناك - 0131017 » 

الور اتتجال فاته + مويل يريا 

شاميوليون. زان فرانسوا 17/40-1857 ) 03101]1101)). 
مصرشناس فرانسوى: 8 

شبا 500603 : ,ْ سبا 

شتراوس.ء داويد فريدريش )1808-1١/1/8‏ 055ا5]13)), 

عالم الاهيات و فيلسوف آلمانى: 287 


شعر :216 على كوكم م ضما ل ا مان التل لال افعل الن وبال وقعل لوعن باع عوع علم-عام 
لكان الى عام دم حماسى على كان امال ابارت فأكن اأعللى الام دم شبانى: لا اا م ؟؛ دم غنايى : على ١لما‏ امل 


مالم ول عل حوو- لض ععل وعلنل 
شكاكيت 51616215177 / 

شكاكان: حزن حول وى عع لعن لاو زوع /الاف اهعض ذاى ١الل‏ عولل وعلنا 
شكسبير» ويليام ١028*-١818‏ ) ع31عم5ع|5113), 


شاعر و نمايشنويس اتكابيتى: يا 0 ان الاك 6م قوت يا /ان*” "أن الافض ١اكل/7‏ 


شكنجه: 12ل لحل ععس عروس عروعن سرص عرص لوعن لالس بارع لكلل اللا لاذلا زولا علا اعلا 
شلمنصر سوم 111 2511311311651 

شاه آشور (815-10 ق م) : 5 

شلى» يرسى بيش )١0/95-1١877‏ لإع|اع!5), 
شاعر انكليسى : الال ععسل اعلا 

شمايا 17339/3 25112 

ربى يهودى (مط قرن اول ق م) : ”6م 
شمايى |2513113 

ربى يهودى (مط قرن اول ق م) : 27 67م 
شمعون 25116011 

عابد يهودى : /الام 

شمعون 


ص: 4// 


لل0للاكى 


برادر عيسى مسيح لا 

شمعونء» 

قهرمان يهودى (مط قرن اول) : 51/0 

شمعون : م يطرس 

شمعون مغ 1130105 251111011 

جاد و كر سامرى (مط قرن اول) : 8لاع. ٠٠١1‏ 

شوايتسر» آلبرت ه92١-ه/ام١)‏ اع جأأع الالاع5). 

فيلسوفء عالم الاهيات» موسيقيدان» و يزشكك آلزاسى : هدع 
شوراى سه كانه: م تريوم ويراتوس 

شوش 251053 

شهر باستانى» نزديكك ساحل كرخه كنونى و مجاور كارونء يايتخت عيلام و سيس مقر عمده يادشاه هخامنشى : 7١9‏ 
شوشنا 5115310173» 

نام قهرمان زن باب سيزدهم صحيفه دانيال نبى : ع7 
شهرهاى آزاد 010065 عع]21 

ععم حدم عه 

شيشه سازى : ١ل‏ اراكل "دعن لاعن جلعن حوض امع 

ص 

صادوق [|22300 


بانى فرقه صدوقيان : ١م‏ 


بحرا / 

صحراى افريقًا 5311313. بيابان وسيعى در افريقاى شمالى: مع 3708 1ه لمعه ١ذه‏ 

صدوقيان 530010006©5» 

فرقه اى از يهود در زمان حضرت عيسى كه تنها به اسفار خمسه اعتقاد داشتند : لاض الاض سرع اعض انو ولاو 
صربستان » 

جمهورى 561213 , شمال ب وكوسلاوى : 2ه 

صلح رومى خا عع/ا لالا/ا ع/اه نه الدع اخ 717 101/1 : 0203103 “اوم 


صنعت : فلركق ادن ١دلكل‏ فشكلل الت الى لالت لتكلى انل م لكل لاذكلى اادلل #معل على علق /ككق روف اعم ارم 


محف كح للع كك لكلل «ذلل اذل كلالا ١ك‏ الال ىلا > در اتروريا : ل/ا؛ 5 در كارتاز : 54 
صنف : , اصنااف 

صور عالا1 2 

شهر قديم فنيقيهء اكنون در لبنان: لاعن لمثل اثثل عون امى /اكم 

صوفيه: 50113: ,م سرديكا 

صومعه مادران /ا© : 137لا ]11311013 5ن ألاع/0101م) 

صهيون 22101 

در اصل نام قلعه 


ص: ٠9م/‏ 


يبوسيان بر تيه اى در جنوب خاورى اورشليم: 697, 819 

صيدا 251001 

شهر قديم فنيقيه» اكنون در لبنان : ا 84 609 17.غ, /الاع 

طُّ 

طاعون: "٠ش‏ /٠ءض‏ وع/ل /الالا ج//ال/ا 

طبقات: لالالثل .عن لالاسل لال ١1ة"#-ع9"؛‏ نيز : م برد كان. ياتريسين ها؛ يلبين ها 


طبيعت : ”” در فلسفه اييكتتوس: ٠‏ "0 در فلسفه جالينوس: /091؛ > در فلسفه رواقى : 5/6 32 به در آثار لوكرتيوس: 


0 +" در فلسفه ما ركوس آورليوس : 79م 

طرابلس / 

ترييولى |1110 . اوئه باستانى» شهرء ليبى : » 59ه. ١0ه‏ 

طرابوزان 11812010 2 

ترايؤس باسعاتى : شهرة شال تركنه اسيان + عنعن داص اع وه 

طر سوس / 

تارسوس 1315105 » شهر قديم آسياى صغير» اكنون در تركيه آسيابى: 77ل للق عدض اع ولاع لرى ازع ملل 


طلالق: واو يارت: إرففة 5-1 روم: لىع #دلء لاقك لمذطك 6س كل نت نالل عمقل نانم لم در بين زرمنها 4620 -6 


اله١١‎ 2/١ 2: مسيحيت‎ 

طنجه ]2131016 

تينكيس باستانى» شهره مراكش: لاا لمعف ١ذه‏ ١ه‏ 
طيوه 

ين- تباى» شهر قديم مصر: 217 8ه 084 يا ١لا/‏ 
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عبرى» 


زبان 8١1/ا‏ لان ملوعمءأوع لالع يوعن الاع رطعلا 

عبريان 5لالا© ]1182 : م يهود. قوم 

عدن 7اع240 

باستانى آدانا » شهر / دريابندر» شبه جزيره عربستان : » 04 

عرب / 

اعراب 277 .09486049 :097 :4م علض إلع,/اة؟ : 365 الل 

عربستان» 

شبه جزيره 13013/. جنوب باخترى آسيا : 94ل لاض لذ لاعن لوعن وض كدف الى وءلل ععلنا 
عربستان بيابانى [لتى- آرابيا دسرتا] 113ع065(] 2413613 

نام رومى بيابانهاى شمالى داخلى عريستان 


ص: ١4م‏ 


قديم : 0918 

عربستان سعيد [لتى- آرابيا فليكس] لاع" 2413613 

نام رومى قسمتى از عربستان شامل يمن كنونى : 

عربستان سنكّى» 

لتى- آرابيا يتراء نام رومى قسمتى از عربستان قديم شامل شبه جزيره سينا: 2586 049 

عريق» 

زبان 4ه : عأط3م 

عشاى ربانى : م قربانى مقدس 

عصر آهن 028.22١‏ : 110180 

عصر سيمين 2606 ]ا©0١|أ5,‏ 

دوره اى از ادبيات لاتين : 8/الل زعام 

عصر طلايى ©80 601061١‏ : *» آ وكوستوس: 800-110؛ 07 ساتورنوس : الال عع و/ا١‏ 
عصر مفرغ ١2هءذهث‏ : 810112 01 ع0 

عقيبا بن يوسف )60-١88‏ (أمع205 معط 3ط1كام), 

ربى يهودى: 2180-817 

علوم : الى علا ذلال ذلاى لال اوعس ملع ادع امع لالاعى «حق لقفرروف علس كلض لالض عل 
عمواس 2112315 

شهر قديم يهودا : . 81/6 


عيسى مسيح لاك ",م : أكاقطن) يا قوع لاكف احرف كرف احن .الى لأكى وى عع عع روععول لعل ووا عي 
تولد و جوانى © : 8ه8-١68؛‏ رسالت *© : ٠0-88٠/8؛‏ معجزات *0 : اأض (28؛ مصلوب شدن *2 : لاو رو ١/اق-ع/ا2؛‏ قيام 


فس اتير كم يه ب علاعوازير مشحية 


ع 

غزه 206323 

شهرء جنوب باخترى اورشليم؛ 099 ا 9ع 

غلاطيه / غلاطيا/ 

ين- كالاتيا 313]13©)» سرزمين قديم آسياى صغير» در تركيه كنونى : 44 ذل ١0‏ «لاض عع عرض وى علنل 
ف 

فائتون 2836117017 

در اساطير يونان» يسر هليوس و كلومنه» در نتيجه راندن ديوانه وار ارابه يدرش توسط زئوس كشته شد : 07 
فائنستا 36123 : ,ْ فاونتيا 

فابريكيوسء يل 5لاأ2| 2131 

بر رود تيبر : 577 


فابولينا 3أاناط3] 


ص: 47 


از خدايان رومى : 59 
فابيا 21363 

همسر سوم اوويد (مط قرن اول) : 7:7 ©" 

فابيوس ييكتورء كايوس 21201 كلاأاط 3 , 

نقاش رومى (مط ”اق م) : 45 10 

فابيوس بيكتور» كوينتوس » 

سردار و تاريخنويس رومى (مط اواخر قرن سوم ق م) : 47 ه/ 

فابيوس ماكسيموس ور وكوسوس.ء كوينتوس 05ا060051ا1]©// 5لااأ13/! كنااط3] , 

ملقب به كونكتاتور (فت- ٠١7‏ ق م) » سردار و ديكتاتور رومى : 209 دع كلل ع1" 

فابيوس ها أأ136, 

خاندان قديم رومى: لال ١‏ ءظل 8.©, 679 

فارسالوس 3153|05آ28 

شهر قديم تسالىء يونان : 071 0518 03319 787 

فارقليط 22831361616 

معرب كلمه يونانى ياراكلتوسء به معنى تسلى دهنده» شفيع» و راحت آورء عناوين روح القدس: 0/02 ٠7١8‏ 
فارناكس دوم 11 8]3113065, 

شاه يونتوس (ا#-لالاق م): 0718 211 

فاروس 283105 


شبه جزيره اى جزو اسكندريه» مصر: 7117 51١‏ 


فالانتكس 28631310 

آرايش بياده نظام در يونان باستان : ,6١‏ ,ا 

فاليسيسم 10511|/ 803 

يرستش قدرتهاى توليد مثل در طبيعت كه نمودار آنها آلت توليد مثل در مرد است: ٠١/ال‏ *لاء لالا. 08٠‏ 
فانيا 13113 » 

همسر هلويديوس يريسكوس (مط قرن اول) : /ا”ع, 01/8 
فتوداليسم لاذهء/ : 511أ|03ناعل, يا /اثا/ا 

فاوستا 3أ5لا3! (فت- حد 298 

همسر دوم قسطنطين اول: الا 

فاوستيناى كهين 11101لال 1113أ5لا3 (حد ١١0‏ - 21108 
همسر مازكوين اورليوم : تشاع نق فاده ا 
فاوستيناى مهين 5610101 1113]أ5لا3! (حد 18-٠١‏ 
همسر آنتونينوس بيوس : 8942 82١0١‏ 0:0 

فاونتيا 2131/13 

فاتتشكاق كتوق كني مال تاليا نام 

فاونوس 5لالا13» 

در دين رومء خداى جنكل و حامى برزكران» 


ص: و 


كله هاء و محصولات. مطابق يان يونانى : و ٠78‏ 

فاوورينوس 5لاأ2131/01 

فيلسوف كاليايى دربار هادريانوس (مط قرن دوم) : 7#ع, رع 

فايدرا 2,2536013 

در اساطير يونان» دختر مينوس و ياسيفائه» همسر تسئوس: يا 07٠١‏ 07" 

فايون 285301 

غلام آزاد شده نرون (مط قرن اول) : 0 

فبريس 5أ]اطع!, 

الاهه رومى تب : لا/ 

فتيشيسم لاكاطوتاعط , 

اعتقاد به اينكه بعضى از اشيا داراى نيروى سحرآميزى هستند كه مى توان آن را براى برآوردن اميال آدمى جلب كرد : ٠١‏ 
فرات [ين- اثوفراتس | 

رود 1!3]65|بإلاعا؛ آسياى باخترى: 37١2‏ على عنى اارعن رن ابض عاض سن 
فراراة131]ع 2 

شهرء شمال ايتالياى مركزى : 0 ”م 

فراسكاتى 211350311 

شهرء لاتيومء ايتالياى م ركزى : يا "م 

فراكاستوروء جيرولامو )١1587-١007‏ 1236351010), 

يزشكك و شاعر ايتاليايى: ١/9‏ 


فراكونار» زان اونوره 1789-1808) 1300310]): 


نقاش فراتسؤىئ +8ا+ 
فرالياء 

آيين ء/: 13أهاع] 

فرانسه ع8/ا ٠2ه-هههء‏ الع مومع عع عون و١‏ /لا؟ : عمط انقلاب > : الى وع/ا 087 نيز : م كل 
فرانسه. زبان ٠2م‏ مع”ءهل : لأعمعا 

فرانسيس » قديس )١11875-١778‏ 5أع130! أ5310)., 

بانى ايتاليايى فرقه فرانسيسيان : 072 

فرانتكك ها 2113015 

كروهى از قبايل زرمنى : 3,١7‏ ه*#ال “اع 

فرروء كوليلمو )1410/1-1١97‏ ماعازع), 

تاريخنويس ايتاليايى : يا 7371 

فرزوس 5لا[©]!: م فوروم يولييى 


فرسكو 16500 : > هاى اتروريا : 4١7‏ 7 هاى يوميئى : هلى 49ل هاع-8اع؛ ب هاى رومى: للقن وو واعراع ول 


#.2؛ ب هاى دوران اوليه مسيحيت : ٠٠5‏ 

فرفوريوس *37) لإا/إأ م201 -حد ع٠‏ 

فيلسوف نو افلاطونى يونانى : ١١لا‏ 17ل على ايا لاع 
فرقه ختنه 3110م 


ص: ع9م/ 


عرىع امع : 1لمأواعماناء 01 01 


فرونتو» ما ركوس كورنليوس 10110 (9 1809-1١1١‏ 


استاد معانى بيان رومى: 7ل عفكل الال فرعن ووعن ١ف‏ 9١ل‏ ١كاه‏ ١ن‏ 
فرونتينوس» سكستوس يوليوس 5لا01:1]!, 

سياستمدار و مهندس رومى (مط 8-0/0/). عم”7 /ا؟ 

فريا لإاع]2!, 

در دين زرمنىء الاهه عشقء ازدواجء و بارآورى : 020 

فريجيه : ( فريكيا 

فريزر» جيمز جورج 0885-١95١‏ ]11321 

مردمشناس و اديب اسكاتلندى: يا 8/4 

فريسيان 223115665 


فرقه مذهبى و سياسى يهود كه معتقد به اجراى دقيق آداب مذهبى يهود مطابق شريعت موسى بودند : ا عاتن .لاق الاق 
الال عسي اعضي ااعص اص عنم عع لاع لاض ري /لرع 


فريكيا /ء فريجيه 913/[]/إ2, 

مملكت قديمء آسياى صغير: 3١4‏ 2ه2ك الال (67ل لاضف قلاف فد عا الى عر /الوع 

فستوس 5لالأوع! 2 

يروكوراتور يهودا (مط ”2) : 2798 /الرع 

فصح. عيد ]28855016 

از مهمترين اعياد يهودء به يادبود رهايى بنى اسرائيل از قيد اسارت در مصر : 2# ودع ١/اء-الاع‏ لاع يا قع؛ نم 


فلاكوسء آويليوس 13661005] (مط قرن اول) » 

فرماندار رومى : 095٠١‏ 

فلاكوسء لوكيوس والريوس (فت- 82 ق م)», 

كنسول رومى : ١68‏ 

فلاكوسء والريوسء سناتور رومى (مط قرن سوم ق م) : ١١17‏ 
فلامينيوس» تيتوس كوينكتيوس 05ا13011] (حد ١8-5:‏ ق م 
سردار رومى: 38 58٠ 031٠١١‏ 

فلامينيوس» كايوس (فت- 7١11‏ ق م)» 

سردار و رهبر سياسى رومى: 29 84 إلى 5٠٠١‏ 

فلامينيوسى» 

جاده ه*ه 44.3٠١,‏ : /إةلالا مقأمتمواء 

فلاندر 211300615 

دشتى در شمال باخترى اروياء كنار درياى شمال كه امروز بين بلزيك و فرانسه منقسم است: ٠١7‏ 
فلاويال (- يرستند كان فلاويوس زادكان)» 

كاهنان 


ص: ه46 


مع : دوع[ 13/اج|ا 


فلاويوس» 


سلسله /أ035الإ0آ 131713" »عنوان سه تن از اميراطوان روم (وسياسيانوس» تيتوس» و دوميتيانوس): /0 العلل 1 الاق 


لع ٠١‏ 
فلسطين 223165156 


ناحيه. انتهاى جنوب خاورى درياى مديترانه : /0191 2ه 4وق اع وا “اا وا لالع وا الع إلى ولس إعو 


مع وو لررى ؟ الى وثلاء 37ن/؛ نيز: م يهودا 


فلسفه : لاحل لال نل ذال نسل وعن بعل امدوون ععن عع بس رص سرع عمع ضرعن وروع علاعن رع عوع 
نوع ١لهلاف‏ اكف لاف انف الاض الاض احض لاذه حكن عم عع فارع لادللء لحلا مالل على لعل اعلا الال 
7؟ تعريف اييكتتوس از ”5 : 1/9؛ تعريف روفوس از © : 85"؟؛ تعريف لوكيانوس از © : 880؛ ”© اييكتتوس : 8/الهم-0/7؛ 
7 اوريكنس : -١70؛‏ 0 ديون زرين دهن: 210-817؛ 07 سكستوس امبيريكوس : 387 08؛ 57 سنكا: 01 اعم نم 
سيسرون 4١97-١188:‏ © فلوطين: ١١/ا-80١9؛‏ 57 فيلن: 4١18.248 ,247 ,24١‏ 07 لوكرتيوس : -4117/4 00 ل وكيانوس: 0/7- 
0ىة؛ > ما ركوس آورليوس : -١1١ش‏ 2١ض‏ انض 18-7١‏ > مسيحى: عع هلع لماع_لاواع لانل لعل اللا ع الا وال 
7-١7!؛‏ يونان و تأثير آن بر فلسفه روم؛ مسيحىء و يهود : 0111-1١9‏ 117ل 119 79ل قشل فعل لال فلال عل لفل 


الى على الل امع لاعن “لاض ولاه-عزق على هلع وى عوع /اللاء زرالا اعلا 
فلوير» كوستاو )1851-1١8٠١‏ ]]ع05ا13ا)؛ 

نويسنده فرانسوى : 7/7 

فلورا 211013 

روسبى رمى (مط قرن اول ق م) : ١87‏ 

فلوراء 

الاهه رومى كلها و بارآورى : ٠78‏ 

فلوراليا 1013/13 »2 


حشن مريوظ به فلورا عل عم بقعم 


فلورانس 1016666 / 
فلورنتياى باستانى» شهرء ايتالياى مركزى: 


ص: 4 


يا ١٠٠عن‏ عله 
فلوواتسن» 

١١ موزه:‎ 

فلورنتيا 10161113 : م فلورانس 

فلوروس 05ا1101» 

يروكوراتور يهودا (مط قرن اول) : باع ومع 

فلوروسء لوكيوس آنايوس» 

تاريخنويس رومى (مط قرن اول) : 084 

فلوطين / ين- يلوتينوس )5١0-11١‏ 5لا(الأ0|ط), 

فيلسوف نو افلاطونى» متولد مصر: 8ش اولض عءس, ١الا-ضالل‏ 19ل اعلا وغل 
فليكسء آنتونيوس <أاع], 

ير وكوراتور يهودا (حد :)2١:-7‏ ١ل‏ لاض الع 

فليكيتاس 0135[اع]! 2 

الاهه خ و شبختى روميان: 607 

فنوثيل لالع : أعلاط3طط 

فنيقيه 3أءأمطع0طط ,/ 


فنيقيان» مملكت قديم» مطابق لبنان كنونى وقسمتهايى از نواحى مجاور آن از سوريه و اسرائيل: لال ابرع ١ن‏ لاف اك”“ كن رتل 


لال وعض وض علاف عدف اد اع يا قرى ؤكلا 
فورتونا 210110133 


الاهه خو شبختى روميان /23 راع 7 


فورث» 

خليج 0 . شاخابه اى از درياى شمالء اسكاتلند: 87م 
فورمياى 210110136 

شهر قديم لاتيوم, ايتالياى م ركزى : 011 770 

فورناكس 210113 

الاهه رومى تنور: ٠١‏ 

فوروم مالاامطاء 


محل تشكيل بازار و ميعادكاه شهرهاى روم قديم: شه ١ل‏ الل ذلك على الى على "ادل ملل اسن عل رسن الع لالع اوع 


لوعن لالاع يا ل٠ض‏ ع١٠ض‏ ولاق ٠ع‏ اع 
فوروم بواريوم (كاو فروشان) 87 5١0".‏ : 1لاا8031 نهآ 
فوروم بيسكاتوريوم (ماهى فروشان )50 : (11لاأ21502]01 7انا01] 
فوروم هوليتوريوم (سبزى فروشان) 60 : 01اأ1011]01! ناكا 
فوروم يوليوم 555.0١‏ : 11لا أأنا1 10انا0] 

فوروم يولييى أأأنا1 10لا01!» 

فرزوس كنونى» شهرء جنوب خاورى فرانسه : 004 

فوفيا كانينياء 

قانون معع 3872 : 3011013 3أآناا 

فوكايا 0636م 

شهر/ بندر قديمء كنار درياى ازهء آسياى صغير: 9 


ف وكينوس» 


درياجه 5لا0©111! [اكنون جلانو]» ايتالياى مركزى: » ١٠ل‏ 728 اع 


ص: /اوم/ 


وكينه 

تونل ١هع‏ : اناا 

فولويا 3ألاألا"! (فت- 5٠‏ ق م). 

ل ا يك لض 

فولويوس 5لا أل/اأنا"» 

سردار رومى (مط قرن سوم ق م) : ٠١8‏ 

فولويوسء آولوسء 

از هواداران كاتيلينا (مط قرن اول ق م) : 628 

فونكك برنتانو» فرانتس /18217-1971) 310اع86 - عن اناا)ء 
تاريخنويس فرانسوى : 

فويبه ©6ع2250 

كز يونا مط افون اول) تم 

فيثاغورس 300135/]/إ© (حد ١1ذ-‏ حد 948تق م), 

فيلسوف يونانى: 17ل 940ل «حل ولع عرض لاحن راع ١‏ الا يا 7١لا‏ 
فيثاغورسى» 

فلسفه الا الع مولع ملاع يولع ينغم : اللدأط3ع3001 لام 
فيدنه 21106236 

از كوجنشيهاى اتروسكى: ١7‏ 

فيدياس 20610135 (حد 9ع الاق م), 


مجسمه ساز يونانى ف لل لل" /ااعل تعن ١ن‏ عن "لاف ام 


فيلادلفيا 3أطماع30اأطط, 

شهر قديم» شمال باخترى بحرالميت [عمان كنونى]» يايتخت اردن هاشمى: 20919 819 
فيلدينكك » هنرى 05/ا1-/17١1107)‏ وطألاع1). 

000 لاسن 

فيلمون 01لطاعالطط, 


در اساطير يونان» شوهر باوكيسء كه با هم به ياداش يذيرايى از زئوس و هرمس يس از مركك به درختان در هم ييجيده اى 


مبدل شدند : 7٠37‏ 

فيلمون (١ع-2‏ اق م)» 

تهالقتويس يونا 1 

فيلن يهودى 5لاع003( 0اأطم (حد «لاق م- 80م 


فيلسوف يونانى» متولد اسكندريه: » 1-9و نل علاع اعص .وى غوس /اءلالء والاء 18/ل 4/29 > و تطبيق فلسفه افلاطون 


با يهوديت : 229١‏ 7و هع 1/8 
فيلودموس » 

شاعر و فيلسوف اييكورى. متولد جدره (مط قرن اول ف م) : ١٠م‏ 
فيلوستراتوسء فلاويوس 1105113115 ( حد ١7٠١‏ - ه78 يا ,)10٠١‏ 
نويسنده و فيلسوف يونانى : غلا هوض م١‏ لاد وا ع لال اعلل 
فيله 


ص: 4/8 


عاأطط 

شهردار يرينه (مط قرن اول ق م) : 5١6‏ 

فيليب أاأط8 (فت- ع" 

يسر هرودس كييره تتراركك باتانثا : 2١9‏ 

قديس» يكى از هفت شماسى كه حواريون مسيح براى تبشير انتخاب كردند : /لاع 
آسيارخس سمورنا (مط )١60‏ : /اثل/ا 


فيليب [هرودس فيليب] مأاأطاط 200ع1] (فت- ع7 


يسر هرودس كبير» شوهر اول هرودياس : 209 ٠8ع‏ 

فيليب دوم 

شاه مقدونى (2-909"”ى م) :ايا عل لوعن 

شاه مقدونى (1/4-771اق م) : 2٠‏ لق 14 

فيليب عرب 2138 117١©‏ 8]0!!1 / ماركوس يوليوس فيلييوس » 
امبراطور روم (*788-7) : 6 

فيلييويوليس 00115 [اأط, 

شهر قديم تراكيا : 084 

فيلييى أمص|الطط, 


شهر قديم» شمالن مقدونيه: لال ككل اقل لعل اعيى عرى عرع 


فيمبريا » كايوس فلاويوس 1105113] (فت- 88 ق م)» 
ستووان واسباتشدار روت +182 

فيوم 1الالاة 21 

ناحيه؛ غرب رود نيل» مصر عليا : /6 

ق 

قاضى كوى [3010؟! : م خالكدون 

قانون / 


قوانين : © دوره جمهورى: 19 79-اعن لاق المعلى ال عل لحل 18ل ولك ع" لال لعل اعلعع ل وعل اواك 
لل لاد اللعلى إلى لوس بوص وعع عع باعل لاعن ع/اعى جلاع؛ بى در دوره اميراطورى: 702-707 709 72١‏ 
وعى كلاى واس لس كرس وسور بعس لون كرس وسوس ووس زع ونع ععلرع بورع جرع لو لأوع 
موعن لحف كادف لك وعض كلس "ال ٠على‏ اعلى مولع وبل معلل الال الااء د ايالاست : على عوى الال ولاعلن علاعن 


ادع راع 5ق 6نم ننم "7م لم تأثير ”© روم بر قوانين ارويا :»2 اا تعريف سيسرون ك6 0“ باع رواقيون و 


ص: 14 


0 30010 ع1 0011ملا5 001 دع00 عع5نلاماط ألا0ل. 

قانون اساسى سرويوسى 168 : 0175:1101 1317/ااعكقانون زرين عالاكا 60100 , 

اين كفته عيسى كه «جنانكه مى خواهيد مردم با شما عمل كنند» شما نيز به همان طور با ايشان سلوكك نماييد». الع, لاع 
قانون غله 12 : 1]3113اع انالا لاع ا 

قانون يوليانوسى ازدواج برجستكان 2؟ : كلاطأ 001 50318015 0 3أأنا1 “اع ا 

قانون يوليانوسى خيانت به دولت 17316518266 ©0 13ألا1[ لاا : : لزما زسته 

قانون يوليانوسى زنا «ع* 7ا/اك .32# : 115اع]انال3 ع0 3أأناآ “اع ا 

قبرس علا عارع رع عع اعم يع عع ع وو الوع؟ ٠١١0١711702‏ : لا ام لن) 

قبطيان 5]أ00)» 

عنوان مسيحيان مصرى بيرو مذهب وحدت طبيعت : ٠/١١‏ 

قيدوقيه : م كايادوكيا 

قداس 211355 

صورتى از اجراى آيين قربانى مقدس» مرسوم در كليساى كاتوليكك رومى : 2942 0/07 0١ل ٠7٠١8‏ 

قربانى مقدس 601111110171017 / 

تناول عشاى ربانى / افخارستياء مراسم خوردن نان و شراب به نشانه جسم و خون عيسى : 0/07 0/08 9/11 نيز : م قداس 
قرطاجنه 13 ©21130) : م نوواكارتا كو 

قرون وسطى /5817 : 5ع60/ ©1001لل يا عوى وس ععن لعل وعس ععس وعن اذو روف لل بعل لايل ارلا 
قسطنطنيه / كنستانتينويل ©0115]2111001) » 


شهرء بر محل شهر بيزانس» يايتخت سابق اميراطورى بيزانس و اميراطورى عثمانى» از 197١‏ به بعد استانبول خوانده مى شود: 
ملاع ول رع يا ب.ص معلل لاعلا الا الاين علا ارلا 


قسطنطنيه » 

شوراى » نام جهار شوراى جامع كليساى كاتوليكك رومى كه دراين شهر تشكيل يافت : 7٠١‏ 
قسطنطين اول [كبير] 1 ©0175]311]111) / فلاويوس والريوس كتستانتينوس» 

امبراطور روم (2١#/؟)‏ د لوس للع اع 

46١ ص:‎ 

عض وعنض ١‏ لل لاع جا ان نلا عل الاو حارلا 

قسنطينه ©(015]310]11) : م كيرتا 

قفقاز 5لا310635) 2 


ناحيه و رشته كوههايى كه از بندر آنايا در كنار درياى سياه تا شبه جزيره ١بشوران‏ بر ساحل باخترى درياى خزر ممتد است : » 
ع6 ١س‏ كم 


قنطورس ها [ين- كنتاورها ]| 15لا10]31ع) , 

در اساطير يونان» نؤادى از جانووران» نيمى اسب و نيمى انسان : يا 61١85‏ 

قيافا 31301(35) » 

كاهن يهودى. رئيس مجلسى كه عيسى را به مركك محكوم كرد (مط "8-١8‏ : الام 

قيصر 5831 ©2) »2 

لقب امبراطوران روم از زمان آوكوستوس تا هادريانوس و بعد لقب نامزد جانشينى امبراطور: 948. 0/68 ٠/81“‏ 
قيصر 86531) / كايوس يوليوس كايسار -٠٠١(‏ 8* ق م)» 


سردار» ديكتاتور» و رجل رومى: » 1ل إلى عل عل طرف لال على لال لاا لل ععل لهل عهل لاذل «عل لعل ععل 
لاعن جوع ل الال وال عرلا مالل وى أعلى مول لول ععلبرعنى الى لزن عزن كال ربس كس وس وعلس 
لالحلل لاعس ار فول وول بلع راع لاعن راع ماعن وزع يا مظع لوعن لوعن علوع بعل عرع للع عوع عءى لاا 
للم لكلف لاعف ٠نف‏ عدف علف أعف لعف علاف حلف ححى عدي زرنى ولع لكاي عوى أوى نعل اصلاحات لم : 


ماك كلدك الكل ”الت لراك توكتك خلال فلت الع؟؛ موا سيسرون :ا لاخ ىل اذأكء دجلل لل ال 477560 «داو 


شكست يومييوس 118-7١17:‏ /اع8؛ ل و فتح كل: عع ءال دل ول لاهه-.عة؛ > و كلثوياترا : الى 0198 -1١8‏ 


للضي رض ككرت فقتل ده ب لا كل ا 
قيصريه 2©531©8) [قيصريه فلسطين] » 
شهر قديم 


3١١ ص:‎ 


» شمال باخترى فلسطين : 9وض /الاض وا ولس إرلاع لالع 9ض ١ل‏ "الال 
قيصريه [شرشل كنونى] ‏ 

شهرء الجزاير : 

قيصريه فيليبى أمم|أأطط ه2ع531ع2) , 

شهر قديم» شمال فلسطين :» 81١‏ 

ى 

كابيلونوم 0110117||أ36) » 

شالون - سور - سون كنونى» شهر» شمال فرانسه مركزى : 009 

كايادوكيا / 


ء قيدوقبه 2003006013)» ناحيه قديم آسياى صغيرء اكنون در قسمت خاورى تركيه آسيايى: 12# 14ل اا الا ١وع,‏ 


ععه كلاف فى راع كال واع /الى لالض ونال عسن 
كايرئاى ©201623) : م كايرى 

كايرى» جزيره 2011) »2 

كايرئاى باستانى» خليج نايل» جنوب ايتاليا : 15ل ال همع /الاهم 

كايناء 

دروازه 20©6113) » دامنه جنوبى تبه يالاتينوس » رم قديم: 01 

كايوا 3لام2) 2 

شهرء جنوب ايتاليا : “ال لذعل اص لاض هل ع"ال «علل اعل حدل على بزل رمع لاف اعم 
كاييتول |1]0م30) »2 


معبد يوبيتر بر تبه كابيتولينوس كه براى انجام امور دولتى استفاده مى شد: عع اع «للى على هف عون عل الال عل الكل 


لل لعن لامعل لوعن ١٠م‏ 


كاييتولياس 201]01135) , 

شهر قديم باتانئاء فلسطين : 

كاييتولين» موزه ١78١‏ : ©||م0 ام 2) 
كاييتولينوس» 

بلندترين تبه رقم قديم: يا “ل ذل عع الل على مع ممع لمع الع ١ن‏ 
كابيتولينوسى» 

مسابقات وعع. اال عع” : 03125 ع5 امام 
كاتانا 2]3113) : م كاتانيا 

كاتانيا 21]31013) ,2 

كاتانا باستاتن »شور هال سيل ابقاليا هه 687 
كاتبان / 


منشيان 5" . طبقه اى از فضلاى يهود كه معلمين رسمى شريعت يهود براساس عهد قديم و احاديث بودند : لات الالال 
معم فعع 


كاتش تشيستى » 
مكتب 1/18 7107 : 50001 انعناعاءع]2) 
كاتوء مار كوس 


ص: 107 


يوركيوس 8]0) (فت- 87 ق م)» 

يسر كاتوى كهين: 19 ١٠7ل‏ /7 

كاتولوسء كايوس والريوس 817-25) 5لا |ألاأهاق م 

شاعر رومى: الى /11ك هك 94/ا1١‏ "لل الى غعى /الا يا 71/4 

كاتولوسء كوينتوس لوتاتيوس 5لا لا أ8) (فت- ٠»‏ ق م). 

كنسول رومى: 188 ١7/١‏ 

كاتوليك رومىء كليساى (أالالأن) 310116 03طا0كظ] : يا عوع ٠عم‏ اوى جوع عن 
كاتوى اوتيكايى 10617515ألا 210) : م كاتوى كهين 

كاتوى سنسور 1501©) ©(1] 210) : م كاتوى مهين 

كاتوى كهين !0101106 ©11] 2]0) / ما ركوس يو ركيوس كاتو / كاتوى اوتيكايى (62-940ق م). 


فيلسوف وسياستمدار رومى :» تلى فك عفل لاذك كفك حك حاقل حك فحلا كك دك لدت قدت كاك نات وال 


لل عل الى عسل وعم الى 
كاتوى مهين 106/1 ©آ1] 20 / ماركوس يوركيوس كاتو / كاتوى سنسور (ع79-177اق م)» 


سردار و سياستمدار رومى : عل ثلا ١ل‏ هل 7١1‏ لاد ل 5-14 لل الل لل "كل عل مزل لاعس الل عع برع علق 


ل اا 
كاتيليناء لوكيوس سركيوس )٠١8-87‏ ©210|11) ق م 

سياستمدار رومى : 8ل 22١-ؤع‏ ل الال 11-ع ول وول 13ل لال لعء 
كاديث 3012 : م كادس 

كارارا 311313) »2 

شهرء توسكان. ايتالياى مركزى: 87١ 21١‏ 76م 


كاراكالا 21302113) / ماركوس آورليوس آنتونيوس باسيانوس كاراكالوس» 


امبراطور روم ,:)111/-971١(‏ عع خ لاطا لال اع 
كاراكتاكوس 21301]36©105) » 

از سركرد كان بريتانيايى (مط 20) : 

كارالس» 

بندر 2131©5) , كاكليارى كنونى» ساردنى. ايتاليا : / 8ه 

كاراى 221153©6) »2 

شهر قديم بين النهرين» حران كنونى» جنوب خاورى تركيه آسيايى: 010 37١2‏ 2017 /1/ 
كاريات» 

كوههاى 11010111231115 210311113115) ؛ اروياى مركزى و خاورى : 0:8 

كارتاخنا 13 21]306) : ,ْ نووا كارتا كو 

كارتاز ©311530) / 


ص: انك 


تى- كارتا كو كشور - شهر قديمء شمال افريقاء قرطاجنه كنونى» تونلس: الل ”كل عسوي لاق كلل على الى فى ىت ددل 
حل ضاك دكل أكلء لكك ككل كك ترك لركل عل للك لكلل كن عنف اذف عدم لاحم عقف لعي يا حلمم 
لل الل مالالا اكلا فلتلل لرنلل ذذلل إعلل لملا جنكهاى اه روم: 8 يونيكك» جنكهاى ؛ سناى لى : الى اق اق عضي 


0 
كارتاز جديد ©311130) /الاع1! : :ْ نووا كارتا كو 

كارتاكو 081181300 : ,ْ كارتاز 

كارتهاداشت /7© : :13035101 -]31؛ نيز: م كارتاز 

كارتيا 211613) » شهر / 

بندر قديم» ساحل جنوبى اسيانيا : 08 

كارخدون /ا© : 31619©60017؛ و نيز: م كارتاز 

كاركرتوليانوم [- زندان توليانوس] 0/؟ : 011ا3]0|اأنا !1 غ1ع8]0) 
كارلسبوركك 0الا131|5, 

نام آلمانى شهر آلبا - يولياء رومانى مركزى : 9 

كارنثادس )51-1١59‏ 2163065) ق م). 

فيلسوف و خطيب يونانى : 203٠١‏ 0828 

كاريا 2113-) ,2 

ناحيه قديم» جنوب باخترى آسياى صغير : 2٠١ 2٠8 2٠0‏ 
كاريناس سكو ندوس 110115لا © ©5 2111735) (مط قرن اول)» 
استاد معانى بيان رومى: 11" 

كارينتيا 3111113 , 


ايالت» جنوب اتريش: خرن 


كازينوم (17لا25111) [كاسينو كنونى] » 

شهرء لاتيوم, ايتاليا : 0167 

كاستل كاندولفو 63000150 اع]أ35) . 

شهر » لاتيوم, ايتالياى مركزى : ١7‏ 

كاستور و يولوكس 2لا||201 300 25101) ,2 

دن اساطين يوانان» يهلواثان دوقلئ قرز تدان ووس عع سا ام 
كاسيوسء آويديوس 05ا[255) (فت- ه7١)»‏ 

سردار رومى :» ٠ه‏ 008 

كاسيوس» سبوريوس (فت- 588 ق م)» 

كنسول رومى : 79 

كاسيوس لونكينوس » كايوس 0170117015 | 5لاأ255) (فت- 7؟ق م)» 
سردار رومى و از توطئه كران بر ضد قيصر : 


ص: ع1 


حل اواك لاك رك لصم على ناجول وى اك 
كاسيوس لونكينوس واروس 311015// 017011705 | 5لاأ355) » 
سردار رومى (مط قرن اول ق م) : ١2١‏ 

كاسيولاونوس 5لا(1لا3اع/835511) » 

از سركرد كان بريتانيايى (مط قرن اول ق م) : ٠١‏ 

كاكليارى 3011311 : م كارالس 

كالاكوريس 1115لا21301) [اكنون كالاهورا]» 

شهرة اسان قوم 

كالب 2106 : م جبل طارق» صخره 

كالبورنيا 1713]لام|2) (فت- بعد از 58 ق م), 

سواميق اي لا اا الوا 

كالبورنياء 

سومين همسر يلينى كهين (مط قرن اول و دوم) : 018 

كالدونيا 31200113 : , اسكاتلند 

كالون؛ زان ع2ه١9-1١18)‏ لألااة)), 

عالم الاهيات يروتستان فرانسوى در دوران اصلاح دينى: ”89 
كالووسء كايوس ليكينوس 5لا/ا/3) » 

خطيب و شاعر رومى (مط قرن اول ق م) : 7١1 0488 18٠ 01١‏ 
كاليدوسء كوينتوس 2110105) » 


سياستمدار رومى (مط قرن اول ق م) : ١8١‏ 


كاليستوس 5لا]31/|15) , 

منشى كلاوديوس (مط قرن اول) : 7١9‏ 

كاليستوس » ياب )777-17١19/(‏ : لاا 

كاليكولا 21101013 / كايوس كايسار كرمانيكوس» 


اميراطور روم (لاتاع) ال فاظن الل لاقل مل ععلى وول لامع يا للع عععن عع الو لاوع ووع ١لف‏ الم 


١نف‏ وعه ١كول‏ احث لع 
كاليماخوس 5لا ©21|1036) . 

شاعر و منتقد يونانى (مط: حد 788 ق م) : 04٠‏ 478ل "5 

كاميانيا 21131113) » 

ناحيه جنوب ايتاليا : “ل دعل هض “للك كلى لحل اذى لان الل رول عا اال حوس لامعل معي لض اللا 
كامولودونوم 811010010170117 , 

كولكيتر كنوت شوو انكساة مدن 

كاميلوس» ما ركوس فوريوس 5لا||أ8110) ( فت- هع”ق م)» 

سردار و ديكتاتور رومى: “١‏ “لاعن ع ١ن‏ (ع١‏ 

كانارى» جزاير /2103139) » 

مجموعه 


ص: 3 


هفت جزيره در اقيانوس اطلسء نزديكك ساحل صحراى اسيانيا : *8#؟ 
كاناى 31013©6) »2 

آبادى قديم» جنوب خاورى ايتاليا : 7 ٠غ‏ الى "الى 03١1/49‏ 184 
كانتى ها 3111 , 

ساكنان كانتيوم (كنت كنونى) : 08١‏ 

كانويوس 5ل81001) »2 

شهر قديم مصرء تقريباً در محل ابوقير كنونى : 090 

كانوس 31010015) » 

موسيقيدان رومى (مط قرن اول) : 59 

كانوسيوم 11لاأ5لا311) , 

شهر قديم» جنوب خاورى ايتاليا : 2٠‏ ١م‏ 

كانوليوسء كايوس 5لاأع1لا١21)‏ (مط هع؟ ق م)» 

تريبون رومى : ٠١‏ 

كاودينء كردنه ©2100117) 2 

كوههاى آينن» جنوب ايتاليا : 50 

كاونوس 5لا1الا8) » 

شهر قديم كارياء آسياى صغير : 8٠١‏ 

كايره ع1 ©3) »2 

شهر قديم اترورياء ايتاليا : 8 217 ١87‏ 


كايسار و دونوم 286531000110117 ,2 


تور كنونى» فرانسه : 004 

كايساريون )©07-7١‏ (86531101) ق م)» 

يسر كلتوباترا وقيضر :38 2 مع ع7 

كايسونيا 2©650113) (فت- ١ع‏ 

همسر جهارم كاليكولا : 10 117" 

كايكيليوس ستاتيوس 5لاأ]5]3 5لاأ|2©01) (فت- 188 ق م 
كمدى نويس : ١١8‏ 

كاوس 

تيه أالط 30ااع2) : يا 3 عمع 

كايليوس» ما ركوس كايوس روفوس 5لا أاع8) » 

خطيب رومى (مط قرن اول ق م): 18 18٠‏ 331 33117 718 
كبكك © 0101656 , 

شهر/آبالت» شمال كاناذاء /الا؟ 

2» 00061113061١ كينهاكك‎ 

يايتخت دانماركك: ”اع 1ع 

كتكوسء كايوس كورنليوس 1©0105]©) (فت- #6 ق م). 
يرايتور رومى: 2154 ١294‏ 

كراتس مالوسى 5لا||13! 01 5ع]13) . 

فيلسوف رواقى يونانى (مط : حد 189 ق م) : ٠١9‏ 


كراسوسء لوكيوس ليكينيوس 41-:160) 5لا355آناق م)) 


خطيب و حقوقدان رومى: 186 


كراسوس » ما ركوس ليكينيوس 0-١١7(‏ ق م)» 


سردار رومى: معى “ملك من 


ص: .05 


عع لعل الول حول #لل عمل لاد الال على اولي لاعس عاعرلع ركنا 
كربروس 5لا]©6]©) 2 

دن اساطير يتان :سكف سه بتر تكاهيان هادس : برو 

كرت» 

جزيره ©]أ©آن). جنوب خاورى يونان : لوك يا ١ل‏ هع اال عول لوعن عون 

كرج ]1ك : ر يانتيكا يايون 

كرزوس / ين- كرويسوس 505 ©0]0) 2 

شاه ليديا (20ه- حد 862 ق م) : لامع 

كرس» 

جزيره 0015103) »از ولايات فرانسه. شمال ساردنى» درياى مديترانه : عع مع ”هل هف اي ذو عءوى عه 
كرس 6]©5) 2 

در اساطير روم, الاهه بارورى: مطابق دمتريونانى : ١لا‏ لاق 184 689 

كرمونا 6]10113) » 

شهرء لومباردى» شمال ايتاليا : عض 3٠٠١‏ ثلاى لاملل لاض عه 

كروتونا 10]0113.) » 

شهرء كالابرياء جنوب ايتاليا : “ا معن فض 537/7 

كروسولوراس. مانوثل» 

دانشور يونانى : م خروسولوراسء مانوثئل 

كرونوس (- زمان) 015ا1010) »2 


در اساطير يونان» يسر اورانوس و كاياء يادشاه تيتانهاء يدر زئثوس: وذة يا لالحكرة يا 4/1 نيز: جدحت ساتورنوس 


كرويسوس : م كرزوس 

كريتولائوس 05ا11013ن) , 

فيلسوف يونانى (مط قرن دوم ق م) : ٠١١‏ 

كريسيوس 5لا150آ.) (فت- 58"), 

يسر قسطنطين اول: #/الا 

كريسيوس » كايوس» 

همسر دوم 1 كريبيناى دوم (مط قرن اول): "7:1 

كريستوف كلمب )١1881-18:08‏ 5لا01015) 1م150 اتات), 
كاشف جنووايى قاره امريكا: لعل ع لل وه 

كريسكنس 1]15ع6560]ن) 2 

همكار بولس حوارى (مط قرن اول) : 84١‏ 

كريشنا 1151013كا» 

هشتمين تجلى ويشنو در آيين هندو : 80١‏ 

كريمه 

شبه جزيره 1117©3]ن) » جنوب اوكرائين» ساحل شمالى درياى سياه: 204 2١١‏ 
كسانتن 206311161١‏ 

مير ساعل حي ةزاين» المان عرف م 

كسانتو 2263101170 

شخصيت يكى از 


ص: 3 


آثار فيلودموس: لي 
كسانتوس 5لا20)311]11 
شهرقديم لوكياء غرب آسياى صغير [كونوكك كنونى ]» تركيه: 07178 0 ٠ع‏ 


كشاورزى : “ در افريقا : 23/8 058؛ “5 در بريتانيا : 081؛ 57 در يارت: 4817 لد در روم: عي /الى خى 11١‏ 17ل الال الال 
عم لعن ٠علن‏ لعل "عل مت الى لزن عع وبري رول كارع عكى لاعن وعى على لفل لكل اولل عللل 
لالالاء ١٠ل‏ 8/ > در فلسطين : هلاص ٠“اع؛‏ > در كارتاز : مع؛ > در كرمانيا : 2ه وءعة؛ > در كل: لاا ذه ١22؛‏ له 


در مصر: /اه. 0/8 
كشعزازهاف عشرنه يداز :7 

آكرى دكوماتس 0173]65ا 066 8011 : يا لا 

كشور - شهرها 228 7ه 072 701 لع لالع : 513165 - /إاأن 

كفر ناحوم 111310117 ©80) »2 

شهر» شمال خاورى فلسطين: 8ع 

كلثانتس 1630]1©65) 09.*-؟١٠؟3‏ ق م 

فيلسوف رواقى رومى : يا 9/8 

كلئاندر 1 ©1630 (فت- 209١0‏ 

فرمانده ياسداران اميراطور: 2170 078 

كلاسيسيسم 749.681 ,2نف :ه11 : |1355 

كلثوياترا 214003113) , 

ملكه مصر (١ه-١‏ "اق م)ى الى 95ل 10ل ال مل عكى ملعل ملا عل حل لزت ماع ومع عع واي عن 
كلاوديا 13101013 » 


از دوشي كان آتشبان (مط قرن سوم ق م): ٠١8‏ 


كلاودياء 

همي اول او كوستوين (مط قرن اول ق م) : ”1١‏ 

كلاوديوس, كايوس 15أ13100) , 

فرمانده ناو كان رومى (مط قرن سوم ق م) : 7ه 

كلاوديوس اول 1 30001015أن) / تيبريوس كلاوديوس دروسوس نرون كرمانيكوس» 


اميراطور روم )65-5١(‏ : عض لالت الل لكل ككل فذق عوك رعق عر "ال يا الاعل لالع لمعل نوع االعل لاقن 


لوعن لق روم اعم ١5م‏ رقي كاوع 
كلاوديوس دوم 


ص: 98 


11 5لا131001-) / ماركوس آورليوس كلاوديوس كوتيكوس» 


اميراطور روم :)507١-722(‏ /اا/ا 0ع 

كلاوديوس ركيلسيس سابينوسء, آييوس 5311115 15أ5(اع||أوع] 5لا أ00ا013) , 
قانون كذار رومى (مط ١ع‏ ق م) :ول ١‏ عم 

كلاوديوس كايكوسء آييوس 5لا © ©2) 13100105 . 

سياستمدار و نويسنده رومى : ع" لل ول لوعن ولي مو 

كلاوديوس ها أ(00ا3|ن), 

خاندان رومى : لال “عل ١ل‏ 194ل ول عسل ولع 

كلاوديوسىء آبراهه 687 "70.١1‏ : أعنالع نانك 130013 

كلاوسنر» يوزف )١407/5-١988‏ 051(©1ا13!), 

متتقك 4 تا ويس »و وانشور هودق متو لله روسية ادن عم 

كلايد 

خليج» ©0لإان) » شاخابه اى از تنككه شمال» اسكاتلند : 

كلبى؛ 

فلسفه 115117 7الإن) / كلبيون : حهل قعس عو عو علاالاف ان اع كلض انلا 
كلت ها 5أ|©»] : رْ سلت ها 

كلتيكا 103]اع) : : كل 

كلده 013103 / 

كلدانى» سرزمين قديمء مجاور رأس خليج فارسء بين بيابان عربستان و دلتاى رود فرات: 6/. ١‏ "ام 


كلر اإعاعن) , 


معمارى رومى (مط قرن اول) : 608 

كلرء 

آسيفيوين (مط فرق اول): غم 

كلرمون فران 1113170 ]1611011 : ( آ وكوستونمتوم 

كلسوس 5لا5اع.) (فت-8١01)‏ 2 

سردار رومى: /5/1 

كلسوسء 

فيلسوف افلاطونى ضد مسيحى (مط قرن دوم): لذ وى 0/٠١ 0/19 2/1١ 1/٠١‏ ذث/ا 
كلسوسء آورليوس كورنليوس» 

فرهنكنامه نويس رومى : اع موس ووم 

كلمبء. كريستوف : م كريستوف كلمب 

كلمنسء فلاويوس 1©17©1(5) (فت- 98), 

برادر زاده ذوميثيانوس : هعم 

كلمنس اسكندرانى 2167310113 01 27©101ع1) (حد -١15١‏ حد ,)5١0‏ 
عالم الاهيات يونانى و از آباى كليسا : لاضع ١لا‏ 31لا 18/اء 11 
كلمنس اول 101:1 ©1617 , 

ياب (8869-؟/91) واز شهداى مسيحى: 289 7١‏ 

كلوتايمنسترا 165113 اع الإأن) , 

دن اساطير يوئان) 


ص: 319 


مسر ١‏ كامدتون 7 6 

كلوديا 010013 »؛ 

همسر كوينتوس كايكيليوس متلوس (مط قرن اول ق م) : 4ف 109 ١٠48ل‏ اىلك 199 /ا/ا؟ 
كلوديوس يولكر (- خوبرو) . يوبليوس /7©1 انا 5لاأ100) (فت- ١ه‏ ق م). 

سياستمدار رومى : هك 4ك 9 01-194 لال لل نل و1 

كلوريندا 1011703) » شخصيت : م رهايى اورشليم 

كلوسيوم 11لاأ5لاأن) [كيوسى كنونى] » 

شهرء توسكانء ايتالياى مركزى : 27١‏ 6 

كليتياس 11135 , 

سفالكر يونانى : 

كليسا 0/8١‏ /ا/ا اا ااا 7 الا اا 7 لان الا ١‏ لاسرع عقف ازع ذلاع المع عوع ,لالع : حأ انالا 
كليساى قيامت 7©1أعالامع5 /إا10ا, 

كليسايى در اورشليم كه بر مدفن مفروض عيسى بنا شده است : 

كليستنس 15]16/©5أع1ن) 2 

سياستمدار آتنى و جبار سيكوئون (مط ١٠هق‏ م) ١7:‏ 

كلينتس 0116165 . 

هريكك از وابستكان يكك ياتريسين يا ارباب ثروتمند در روم قديم: 757 

كمدى 8ع© لوعع للا عا علضلا ععلرءهلم : لإللع10م0م) 

كمونيسم 1/٠6‏ 99خ ,غلاض وؤغغ : [111511نا011]11) يا ل.ل عه/ 


كميتيا 011113) » 


انجمنهايبى خاص هر دسته يا صنف كه در روم قديم در كنار فوروم بريا مى شد: ١1/0٠١‏ ٠ل‏ لال 16ل 
كميتياكورياتا 13]3الا) 0171113) : م انجمن كوريايى 

كنابوم 11لا 3ع , 

اوزلتان كنوت هن فز لسعم كرى اعد انم 

كنت أطعكا, 

ولآيت جنوه خاورى انكلشان 3 021 

كنتوريا 113لا أداع) , 

دسته صد نفرى از سربازان سوار در ارتش روم در دوره يادشاهى : 5١ 8٠‏ 
كنتوريون 101 الاأ0اع6 , 

فرمانده كنتوريا در ارتش روم: قف 

كنتوم كلاى ©36ا1اع) 17لأ(اع) [اكنون جيويتا وكيا]ء 

شهرء لاتيوم, ايتاليا : ”8ع 6ه 

كنستانتا 0175]311]3) : م تومى 


41٠١ ص:‎ 


2) 25113 

خواهر قسطنطين اول (قرن دوم و سوم) : 7/6 

كنستانتينويل : م قسطنطنيه 

امبراطور روم (902-7:0): اع/ل معلل وعل لان/ل «علل اعلل معلا 
كنستانتيوس كلوروس 11!91015) 0115]311]105) : م كنستانتيوس اول 
كنسرواتورى» 

موزه 3]011/١1ع0115)‏ : يا 07١‏ 

كنسول ألا0115) / 


كنسولى. در تاريخ رومء هر يكك از دو صاحبمنصب عاليمقامى كه » يس از انقراض دوره يادشاهى » قدرت عاليه اداره امور به 
آنان انتقال بافت : 319 79 - ال عل عل ااعل ارع ا ات 71ت اوت 100" 


كنعان (210331) »2 

سرزمينى مطابق فلسطين قديمء بين رود اردن» بحرالميت» و درياى مديترانه : 284 يا 8/4 
كنفوسيوس 5لا0ا]017) ( حد ١94-00/؟‏ ق م). 

فيلسوف و رهبر دينى جينى: /8810 

كوادراتوس 01013013115 2 

از مدافعان مسيحيت (مط قرن دوم) : ٠١8‏ 

كوادى أ130ا0) ,2 

قوم قديم زرمنى: ٠ش‏ 8١ه 0٠017‏ 

كوايستور 2010365101 


دستيار كنسول در كشف جنايات» قاضى» و خزانه دار در روم قديم: نر المحلة إضوة مده 


كوبا 03لان) , 

او تخدانان روم 

كوبانء 

رود (031لاكا» از كوههاى قفقاز سرجشمه مى كيرد و با دو شاخه به درياى آزوف و درياى سياه مى ريزد : 209 
كويله اعهلإن) . 

الاهه فريكيايى» مهين مام خدايان :. 187 ه١عى‏ عاض لااض 27١‏ 0094! نيز: ( دمتر 
كويرنيكك 11110115 © 0) / نيك و لاوس كويرنيكوس (#/18187-181), 

سباره شناس اليستات : عدم #قة 

كويريانوس» قديس ١131](لإن)‏ .]5 (فت- 308), 

از آباى كليسا و اسقف كارتاز :17١لا‏ ١7/ا-8؟لل‏ حه/ل لاعلل علالا 

كويونيوس» كايوس 15إا!00011) 2 

سناتور رومى (مط قرن اول ق م) : 770 

كوييدو 10لان), 

خداى عشق روميان » مطابق با اروس يونانى : 0٠١‏ 


041١ ص:‎ 


عاع لاقع اوه 
كوتاء آورليوس 0118) , 

رهبر سياسى رومى (مط 36١‏ ق م) : 4/ 

كوتاء ل وكيوس» 

دوست قيصر (مط قرن اول ق م) : 778 

كو تيلياء 

درياجه 3]|لألان), ايتاليا : ١ع‏ 

كوجنشينها / مهاجرنشينها : ل #عن لوعن عع علال ارال ااال عللل وى الع لاف لاعف زوه رمع 
كودكك كشى: ١ض‏ عض عل ولعن ععع ١٠ش‏ يا قرع ١٠ل‏ لالالا لال 

كودنوسء رود 01705لإ-) [طرسوس كنونى]» 

جنوب خاورى تركيه آسيايى : 

كوديان : م تراماره» فرهنكك 

كوربولوء كنايوس دوميتيوس 10لا010) » 

سردار رومى (مط قرن اول) : 37١‏ 8م 

كورتيوسء ما ركوس 5لا1]الان) , 

قهرمان افسانه اى رومى : ٠0‏ 

كوردوبا 0101083): ,م كوردووا 

كوردوس» 

ولوس كزمؤتتونى 010115ي) (فنت :)تار ستو بسن ووم 1ه 


كوردووا 01001/3) / كوردوباء 


شهرء جنوب اسيانيا : وع”#م هنل ووع, عهه 
كورفينيوم 0111اأ01]110) » 

شهر قديم سامنيومء ايتاليا : 71١ 1 9٠١‏ 717 
كو ركتورها 65 011660]01) » 

از مأمورين ايالتى روم قديم: 7/٠١‏ 

كوركوراء 

جزيره 3الإ©01)» درياى يونياى» يونان : 507 
كورنت 01111]:17) شهر / 


بندرء شمال باخترى يلويونز » بيونان: 2ك ١ل‏ "الال كل لل لال مكل لتكلل لوعن علافى اعى فى عدى ؤحلاء اكلا 


ع0 
كورنتو 1710 ©01) : م تاركوينى 
كورنتى» 


سبكك !0106 (01117]1131) » ير زيورترين سبكك معمارى كلاسيكك : فون ماعن وزع_ارعن لرزع عرص لوعن ووى ادى 


عرس عرس /الاض كلا 
كورنلى؛ 

قوانين ٠68‏ : 310/5 | 1310| ع0117) 

كورنلياء 

قانون 113 ©01) : 

كو رنلياء 

مادر برادران كراكوس (مط قرن دوم ق م)( : ل ؤلال عل ١١‏ 


كورنلياء 


خواهر برادران كراكوس و همسر سكيبيو آيميليانوس (مط قرن دوم ق م) : 188 م١‏ 


كورنليا (فت- 8 


ص: ادك 


قم)ء 

همسر دوم قيصر : ١95‏ 

كورنليوس 5لاأاع0117)» 

ياب (107-781) : كل 

كورنليوس ها [أأاع0117) » 

خاندان رومى : ل/الا. 037١8‏ 579 

كورنلى ها: م كورنليوس ها 

كورنه ©(اع الإن)ء 

شهر قديمء شمال افريقا : 73 102 ضلع لاض عاعسى يا 9مع 
كورنى. بير عرعا-ممع() عاأاعم مم 
تمايشتويس فرانسوى هن” 6+ 

كوروسء ماركوس والريوس 011/005) , 
كنسول و ديكتاتور رومى (مط ١ه”اق‏ م) : م 
كورونكانيوس»ء تيبريوس 15ا[0110116310) »2 
كنسول رومى (مط 718١‏ ق م): ةم 

كوروينوس ها 011/11[3), 

خاندان رومى : ١0م‏ 

كوريا 13الان), 

مقر سنا در رم قديم : " 


كورياء 


قديمترين تقسيم اجتماعى سكنه رم : ”” 

كورينا 01117113) » شخصيت : ,ٌْ عشقها 

كوريوء كايوس سكريبونيوس 9 الان) (فت- 7ه ق م)» 
خطيب و كنسول رومى : 

كوريوء كايوس سكريبونيوس (فت- 88 ق م)» 

سردار رومى : 2ه 19 7:9 117ل 872 

كوريوسء ماركوس دنتاتوس 5لاأالان) (مط 710 ق م): / 
كوريولانوس»ء كايوس ماركيوس 01101310005) »2 
باترسين ثيمه افسانة ا زوفي :8م 

كوريولى 011011 .2 

شهر قديم ولسكيهاء لاتيوم, ايتاليا : ”6 

كوزيكوس 5ل2|0ل9إن)» 

شهر قديم » شمال باخترى تركيه: 2894١‏ /2:0 

كوس» 

جزيره 05) » درياى از يونان: لاق م7 10د ممع 
كو ستوبوى » 

قوم 300 : 05]000[1) 

كوسوتيا 3أ:ألا055) » 

همسر اول قيصر (مط قرن اول ق م): ١9‏ 


كولاتينوسء لوكيوس تا ركوينيوس 5ل0113]111)» 


نكن اكد و كا تين (مط قرن ششم ق م) : 218 ١9‏ 
كولجستر 1 001017©5]6) : , كامولودونوم 
كولخيس 010115 , 


كشور قديمء كنار درياى سياه» مطابق با بخش باخترى كرجستان كنونى : يا 780 هع 


ص: ردك 


ولكيا 11013 م), 

انجمنهاى حرفه اى در روم قديم : لا ١ض‏ ١ضكء ٠٠١‏ 17ل زع فوم 
كولكيوم 2: 7اناأوع|ام) 

كولوملاء لوكيوس يونيوس مودراتوس 77©||13الا|0م) : 

نويسنده رساللات كشاورزى رومى (مط : حد 28) : علا /الاثل هه 

كولونى ©010917) / لتى- كولونيا آكريبينتسيس » 

شهر قديم كرمانياء اكنون واقع در آلمان غربى :يا ٠١7‏ ١ل‏ الث لا عءن 
كولونيا كر يييننسيس 80110111611515 010113 : : كولونى 

كولين اام . 

يكى از دروازه هاى رم قديمء نزديكك تيه كويريناليس : ٠67‏ 

كوماكنه ©17 0171306 » 

مملكت قديم» بين فرات و كوههاى تاوروس: 4/ثل 2/7 ٠ع‏ 

كومانا يونتيكا 80171103 0113133 » 

شهر قديم» جنوب كايادوكيا» آسياى صغير : 8:9 

كوماى ©273الان) » 

شهر قديم كاميانياء ايتاليا : ١ل‏ لعي نعل على على لاللى لاع لعل عمك لدع لان 
كوم مانو 173110 لان : م ازدواج 

كومو 0110) » 

كوموم باستانى» لومباردى. شمال ايتاليا :. "ع امع 8١اض‏ اال هلاه 


كوموء 


درياجه. لاريوس باستانى» شمال ايتاليا : ض ه١ع,‏ ١ه‏ لاذه هاه 
كومودوسء لوكيوس آورليوس 20111500105 , 

اميراطور روم (195-180) : لاضل لعل يا لذت فى حضق وعع ن١فدلاءق‏ عافعاض عدف عكلل عكلل لكلل نكن رول 
كوموم !0111011 : م كومو 

كو ميتس (- مستحفظين كنت ) هء2 : 5 ]0111© 

كونتيا 399 : 3آلاأمالان) 

كونكك كيستاذورها 015]3001©5ا0170) »2 

فاتحان اسيانيايى قاره امريكا: يا ٠١7‏ 

ركونوسكفالاى [ين- - سرهاى سكك] ©1313مع0056ال0) »2 

نام دو تبه در تسالى: /4 

كويتوس» كوينتوس لوكيوس 5لا]©ألا0) (فت-8١١))‏ 

سردار رومى: همع /1/؟ 

كويريناليس» 

تبه 010111131 رم قديم :يا عل “الا امع لايع 

كوير ينوس 5لا !!!ألا , 

در دين رومء خدايى 


ص: زذلدك 


كه در اصل مورد يرستش سابينها بود» بعدها او را با رومولوس يككى مى دانستند : ١8‏ 

كواتر سود بو لوس بكسن :05ا لانو رفك 

فرماندار سوريه : /المع 

كويله - سوريا 13]لا5 - ©|ع20) ,2 

[نام يونانى دره بقاع |» سوريه : 

كوينتيليانوس»ء ماركوس فابيوس 111131١‏ ألال) (حد ٠ع-8١1)),‏ 

استاد معانى بيان رومى: 19ل مع لول عوى وعارس عبض بجع سرع برعم رص عرق اله 
كوينه 205 : ©[0>)ا 

كيتس » جان )١11/90-1١87١‏ 5أ3ع؟!), 

١81 3/١ شاعر انكليسى:‎ 

كيرتا 11]3.) , 

شهر قديمء يايتخت نوميدياء قسطنطنيه كنونىء الجزاير : » 859, ١٠08م‏ 

كيريس » رود 90" : 15]أن) 

كيليكيا 11613أن) , 

ناحيه قديم» جنوب آسياى صغير: ١ض‏ اقل عل عقل لحل لااى علل ركل ككل فرع عحق على وى ولاض نكل عر 
كيميرها أ111) » 

قوم قديم زرمنى : 187-١79‏ /اذه 

كيناء لوكيوس كورنليوس 1113م) (فت- 88 ق م). 

ديكتاتور و كنسول رومى : 30ل 28ل 097 81١‏ 


كيناء هلويوس (فت- 55 فى م)ء 


شاعر رومى : ١/٠١‏ 

كينئاس 635][ئ) » 

فيلسوف يونانى (مط 78٠١‏ ق م) : ها 0 
كينكيناتوس»ء ل وكيوس كوينكتيوس 5ل1:]أ101173.) , 
ديكتاتور رومى (584 و 57"4 فى م): /” 
كينكيناتوسى » قانون : م كينكيوسء قانون 
كينكيوس» 

قانون ا/ا5 5١.188.‏ : //1 ةا 31أء10) 
كيويليسء يوليوس 5!||الاآن). 

رهبر زرمنى ياتاويها (مط )/١‏ : 008 

ى 

كابس 63865 : م تاكاياى 

كابينيوس» آولوس 58 )٠٠١-‏ 5لا 11أ6360 ق م)ء 
سياسمدان روف + #عن كول انا علق :وا 
كايتيوسي» 

قانون ١12‏ : لالاةا 1310أ6ط03) 

كادارا 630313 : رْ جدره 

كادس 63065 / 


كاديث» شهر» جنوب اسيانيا: رع عذل عقن وى #لرثل اوم عومم ١م‏ 


ص: 116 


ان يل 6310 » 

بر روى رود كارء جنوب فرانسه: 004 

كارداء 

درياجه 03103). بناكوس باستانى» شمال ايتاليا : ف 301/4 487ل هن هاه 
كارون» 

رود ©33101717)» جنوب باخترى فرانسه : 

كاسندىء بير )1895-١204‏ [63556110)), 

كشسكن: فلسؤته إن وناضيدان فرالسوى ١8‏ 

كالاتيا : م غلاطيه 

كالباء سرويوس سولييكيوس 208103 

سياستمدار رومى (مط ١18١٠‏ ق م): 0101 ١20‏ 

كالباء سرويوس سولبيكوس» 

امبراطور روم (21-ؤع م): وخر الك ١٠ف‏ ان 

كالر يوش 6381611015 / كاوس كالرفوسن:والر نوس :ماكسيميانوس» 

امبر اطور روم )939١-9:0(‏ : اعاإل للعاال بعال “هال حذاد «عال اعلدععن لل 
كالنوس 63161705 : م جالينوس 

كالوسء آيليوس 5لا||08) 2 

سردار رومى (مط قرن اول ق م) :: 09 

كالوس» كايوس ويبيوس تربونيانوس 5ل)||63 , 


امبراطور روم (781-*187) : ع/ 


كاليا 113ا63 : ْ كل 

كَاليا ل وكدوننسيس 01©!1515ا90لاا 281113 

ايالت» كل قديم: هد وده 

كَاليا ناربوننسيس 10515 ©13]801 031113 / 

ايالت ناربون. از ايالات كل قديم : 0199 3١1‏ 7١ل‏ ١ل‏ غنل لزنف كذه 
كاليسى 2,0631103 

ناحيه تاريخى» جنوب خاورى لهستان و غرب اوكرائين : 0٠01‏ 

كالينوس » يوبليوس ليكينيوس والريانوس اكناتيوس 5لا38/|1©/1), 
امبراطور روم (528-707): ١١لا‏ فظن عل لاعن جنل لالالاك الا 
كالو» يونتوسن اتابوسق '1|10ه) مار كومن ناوسن لؤواكوسن (فتعيه0 ) 
برادر سنكاء ير وكنسول رومى : 7*0 هه هدع 

كانومدس 6310/1760 2 

در اساطير يونان» ساقى خدايان اولمب : 97 201 

كايسريك ©63156]1) 2 

شاه و اندالها (مط 8؟ع_/الاع) : ”لا 

كايوس 5لاأ2)068 

حقوقدان رومى (مط قرن دوم) : ”عع دعن وعع لاعع ودع الاعى علام 
كايوس كايسار 036531 63105 (فت- ع) 2 

0 سو 


ص: 481 


004 
"كنا دو سوفن سرس 6618 

برادر كاراكالا و شريكك او در اميراطورى )517-15١١(‏ : 2الل /االاء اع 7ع 
كراسا 661353 »2 

شهر قديم فلسطين» جرش كنونى» شمال اردن : 299 211 9ع 

كراكوس» تيبريوس سميرونيوس 613001705 , 

سياستمدار رومى» يدر برادران كراكوس (مط قرن دوم ق م) : ١“ 000 03١١‏ 
كراكوسء تيبر يوس سميرونيوس (؟ 188-187 ق م)» 


سياستمدار اصلاح طلب رومى: عش ١ل‏ الال #( لطل لول كل علس ولع ٠ععن‏ لض برعل 


كراكوسء» كايوس سميرونيوس (؟171-187 ق م)» 

سياستمدار اصلاح طلب رومى : عش ١ل‏ الال لل عظل علا لوطل لول ككل عل جاع عع رعق رحس لال 
كران» 

رود 6131 : , كرانا 

كراناء 

رود 61317113 / كرانء جكوسلواكى: ٠ه‏ 

كراى ها [[6131 , 

از اقوام هلنى: ؟ 

قراف ف كراق ها 

ك ركوويا 6©1001/13 »2 


زيستكاه قديم قوم آورنى [ر كووى كنونى]» جنوب فرانسه : ٠١‏ 


كرما نيا 11031013 ©6 2 


ناحيه قديم اروياى م ركزى 5 يهناورتر از آلمان كنونى» شامل سرزمين شمال راين و شمال دانوب: نض ععن "الال انال على 


عكى لاضكى نك لال وى ناس عسل بل عمس ررس عرس رون لمعن موعن ادم عه ووه لاذى زوى ععه-لاغه 
كرمانياى سفلا 11011101 661131013 , 

ايالت رومى قديمء شمال كل» مطابق شمال باخترى فرانسه امروز و قسمتهايى از بلزيكك و هلند : *8ه 

كرمانياى عليا 1101 ©5100 6113113 , 

ايالت رومى قديمء شمال خاورى كلء مطابق آلزاس و لورن كنونى :ع7 8١م‏ ءععه 

كرمانيكوس كايسار )١‏ 531 ©2) 6113111005 ق م - 15م 

سردار رومى : نعل و١‏ يا 11ل "الس راس رس عع بصع 

كرنفلء برنارد ياين 889-1978 1) أأع](اع1ت), 

يايبروس شناس انكليسى 


ص: 317 


: يا 5816 

كروسيا [ين- مجلس شيوخ] 513لا])©6 2 

ديوانعالى يهوديانء بعدها با سنهدرين يكى شد : 094٠‏ 
كز نوفون 617017017( (حد 00-87" قى م), 
تاركتوييى وسودا نوناق ها م 
كزيت 29:٠‏ : 032110 

كسكو 266500 

سردار كارتازى (مط قرن سوم ق م) : 0ه 

كل الات / لتى- كاليا/ 


كلتيكاء نام قديم سرزمينى واقع در ميان كوههاى بيرنه» درياى مديترانه» كوههاى آلبء رود راين» و اقيانوس اطلس: 6# 7ه 
عف لف '؟لى على الال تأككلن رمعل 1ل 3ك مدلل اللردكت/ ككل الكل ارات ككل الكل نكت شك الا الاق قل 
كلتل الل لكل لعل الكل موعن لدو عدن عدن امن كاعق عأعو- اعم ارو نظ ملل لضحلن اقسو تلن ل 


عع لاعالى لالالاء 1ك 9/87 نيز: م كل ها 
كلادياتورها 0130131015 / 


نبردهاى كلادياتورى: لى ككل كف "ادل غعنلكل لاضلا عشضلن لاد "الكل 5 لكلل ملل على للك الول على /اللل وعع مومع 


انععوع الع عض ععض نءض ذال علد لاض ٠ن‏ اعض ع/اله +271 710لا /الالا؛ مدرسه تربيت 2 : علوع, 8ه 2و 
كلاستر / :]61010065 : ز كلووم 

كل بلزيك الا63) 01©6اع8 : ,ْ بلكيكا 

كل ترانسيادان ألا3) ©3031م11305 2 

ناحيه قديم» شمال يوى علياء ايتالياى شمالى: 0*8 


كل سيزالبين ألا3ت) هادان . 


قسمتى از كلء واقع در دره بوه شمال ايتاليا : © ١٠ل‏ 14ل على لاك الال لاقل لال فلات لل اك مان 
كل سيسيادان ألا 150303106 . 

ناحيه اى در جنوب يوى سفلاء ايتالياى شمالى: 0ه 

(معلاا0506او». : 

مجسمه ساز آتنى (مط قرن اول ق م) : 6١1١‏ 

كلووم 7الالا1 , 

كلاستر كنونى» شهرء انككلستا 02١‏ :0 

كل ها 5الا38) 


ص: 141/8 


ل وى ع وعسع عن ١عسرف‏ حل كنل نك ادن لاك لكل .لع ولق ٠عه-ووم‏ ماع 
كليوسء آولوس 5لا أااع6 , 

وكيل دعاوى واز فضلاى رومى (مط قرن دوم) : 0١9‏ 

كمالاء ل وكيليوس 6©111313 ( مط قرن اول) : 7ه 

كمليئل | 63113116 (فت- : حد ')0١‏ 

ربى يهودىء و استاد بولس حوارى : غلا 6/٠١‏ 

كميئل دوم (فت- ))1١0‏ 

ربى يهودى: 7م 

26061١5 كنس‎ 

در روم قديمء قبيله يا عشيره يا كروهى از خانواده ها كه نام و نياى مشتركك داشتند : عع 
كنوستيسيسم / مذهب كنوسى 705]101511١‏ 290 


عنوان مجموعه اى ازاديان و مذاهب و نحله هاى دينى در فلسطين » سوريه؛ بين النهرين» و مصر قديم : 2247 »5 عفني الفاى 
ا .نو 


كنيوس 5لا[ )2 

در دين روميان» روح ياسبان هر فردء خانواده» و مكان : 
كوادالكيوير» 

رود آألاألا603031|0 »؛ اندلس. اسيانيا: لاع, 0ه 
كوتهء يوهان ولفانكك فون 9-18*7ع107) ©(1أع60), 
شاعر» نويسنده و متفكر آلمانى: يا 6:2 51/8 


كوت ها 6001175 » 


از اقوام زرمنء كه مسكن اوليه آنها احتمالا اسكانديناوى بوده است: الا لاعض ع الل ع لل مع كلا 
كوتيكك. 


سبكك 601111 (معمارى) : #اوع, الال 

كوردياثوس اول 6010138111 7 ماركوس آانتوئيوس كووديانوس آفريكانوس: 
اميراطور روم (578) : 77 

كورديانوس دوم ماركوس آنتونيوس» 

بسر و شريكك كوو بانوؤس اول ذ رن اميراطورئ ع عب 
كورديانوس سوم, ما ركوس آنتونيوس ييوس» 

ملقب به كورديانوس بيوسء امبراطور روم (788-1774): ع0 
كوهر آ وكوستوس 508 : 3ألا5 ولام 06113 

كيين ادوارد ع9/١١-/ا17‏ ) 6166011)), 

تاريخنويس انكليسى : 9ع مو يا 18/ل #/ا/ا 

كيلمكش 611031065 , 

قهرمان حماسه معروف بابلى: 0٠7‏ 

ل 

لاادريكرى 300511615117 : 


ص: 114 


اه 
لاتوديكيا 213001663 

شهر قديم, فنيقيه» لاذقيه كنونى» غرب سوريه : 2017 200 /امم 
لائيس 5أهاء 

شخصيت : : كلجين ادبيات يونانى 

بالاروم عل72 : الا 3631 ا 

لابئوه كوينتوس 3060| (فت- 85 ق م)» 

آريستوكرات رومى: 771 

لابئو» ماركوس آنتيستيوس (20 ق م -18 م)) 

حقوقدان رومى : 52١‏ 

لابينوس» تيتوس 1705 3016| (فت- 58 ق م). 

سياستمدار و سردار رومى : 751١ 7٠١‏ 518 719 

لابينوس » كوينتوس (فت- 8"اق م)» 

سردار رومى: 78 

لاتران» 

موزه 3]6]131ا دسف 

لاتن ها 2106 

شهرء سويس : غهف /اذه 

لاتيفونديا 3111107013 ا / 


نظام املاكك وسيع: حل حكل ككل الل لل ارتكلن نلك مكل علبكل ارال توك الرعل قلع لاق روم /ارف لكلل للا 


لاتيناويا (- جاده لاتينى) 84 : 3]1113 | ١/13‏ 

لاتينوس 5ل111]أ3]» 

در اساطير رومء يادشاه لاتيوم: 78 5/88 

لاتين ها 21311175 

نام سكنه لاتيوم در ايام باستانى : ف 7١-هل‏ لال عع لاع 7/88 
لاتينى» 

اتحاديه #ع«معع ,"© : ©لا30عا (لاأنأهاء 

لاتينى» 


زبان الال عع ا ا لاا ا اقالطا فا اه لوطملا 111 قلعم ٠١‏ الالأها 


للك اللا ملاع الل الاع مع مع وحن لعف اعه ٠عن‏ عون عو لولف لاع الع لععل عع 
لاتيوم 7الاأأها, 

ناحيه. ايتالياى مركزى» مسكن قديم لاتينها: لال عل عل ١ل‏ لال اعوط كط عض الل لل لل عارل للف الال 
لاذقبه 3131613 : -- لاثوديكيا 

لارس /لارها 213165 

خدايان رومى» كه مخصوصاً حافظ جهار راهها و محيطهاى خانكى بودند : ل و .ل 4# لاع 

لارسا 21311553 

شير تال شمال 


4٠١ ص:‎ 


يونان +118 
لاريوس 3115| م كومو. درياجه 

لاسا 1353 / 

مئان» الاهه تقدير در دين اتروسكها: / 

لاكتانتيوس فيرميانوسء لوكيوس كايليوس 15ا101310]|>ا 5لاأ306]310] (حد ”.ع2 
نويسنده مسيحى. متولد افريقا : الاق هلل ٠غ/ل‏ عغع/ل الا 

لامبايسيس 15أ13178365» 

بعدها لامبز» شهر رومى قديم» شمال افريقا : 

لامبز ©ع3107265] : م لامبايسبيس 

لاميريديوس » آيليوس 05اأ1317110» 

تاريخنويس لاتينى (مط قرن جهارم) : 0/59 ١‏ 

لامياء لوكيوس آيليوس 21312713 

كنسول رومى (مط قرن اول و دوم) : 717/2 

لانوويوم 17لا أ/الا١31|‏ الانوويو كنونى]» 

شهر لاتيومء ايتاليا : © /ا"اع, /ايوع 

لثوخارس 21600613165 

مجسمه ساز آتنى (مط قرن جهارم ق م) : 5١١‏ 

لاورئولوس 5لا|1©0ل31ا (مط قرن اول): #مع, عم؟ 

لاورنتوم الانأدع اناقل 


شهر قديم لاتيوم» ايتاليا : ممع مام /اام 


ل كاي 

جزيره 635لا ا » درياى يونيايى» يونان : ١217‏ 

لئتوكه كومه 08 : ©011) ©6لاع ا 

لثوناردو داوينجى )١1585-1819‏ أعأ/ا 03 003100ع!). 
مهندس و هنرمند ايتاليابى: ٠2ل‏ #/ا 5371 

لاوينيا 13ا/لاها. 

در اساطير روم» دختر لاتينوس: 215 7/78 

لايتوس 5لا أ©3 21 

فرماندار رومى (مط 197) : 78م 

لايليوس سايينس» كايوس 530168105 5لاأاع3 | (فت- 18١‏ ق م). 
كنسول رومى واز طرفداران هلنيسم: 1١١‏ 111/0118 77ل ١"0‏ 
لايناس» كايوس يوييليوس 2136135 

كنسول رومى (مط 188-١97‏ ق م) : 


لباس : 889؛ > اتروسكيان : /ا؛ “> اسيانياييان : 7ه8؛ 50 يارتيان : 77ع؛ 57 روميان : الى لل دل “دل 7 هضك لضك 


ععى ولس ريرس رعع_ .عع بى كار تازيان : وع؛ بى كلها : هه 
لبده 6203 : م ليتيس ماكنا 
لبنان 207 ءلم : 301طعا 
ليتيس صغير 1/101 5أأمع ا 


ص: 435 


شهر قديم» شمال افريقا إلمته كنونى]» تونس: » 659 

ليتيس ماكنا [كبير] 113013 15أمع1». 

شهر قديم» شمال افريقاء لبده كنونى» ليبى: /ا9, 0171 069 
لييدوسء ماركوس آيميليوس 6010115 ا (فت- 8١١اق‏ م 
كنسول رومى : 58٠‏ 

ليبدوس» ماركوس آيميليوس (فت- ١1"‏ قى م). 

از اعضاى دومين تريوم ويراتوس : 3 /7810 728 

لزمازسته لأ773[©5 5ع ا / 

قانون يوليانوسى خيانت به دولت : ١٠ل‏ الس لسن لسن ,سل اسم الع لاع 
لؤيون 0101©©ا» 

واحدى در ارتش روم: “ل لال اع لعل عوم 

لسبوس» 

جزيره 5505© 1, درياى ازه؛ غرب آسياى صغيرء يونان : 5919 
لستر اعنأ5ع10ع | [راتاى كوريتا نوروم باستانى |» 

شه الكلستان مركرئ + اهن 

لسينكك» كوتهو لد افرائيم )10794-1١178١‏ 855110 ]) 

اذفي تعنتما بوشن العا 21 

لمورها 5©ا1لا7اعا» 


در دين روميان» ارواح مرد كان : 0/١‏ 78 


لنتولوس. كنايوس 5لاالاأ عا » 

سناتور رومى (مط قرن اول) : 7و 

لنتولوس باتياتس 83113]65 5لا الأ مع ا 

مربى كلادياتور رومى (مط قرن اول ق م) : 6 

لنتولوس سوراء يوبليوس كورنليوس 51013 5لا ألا | (فت- "** ق م)ء 
يرايتور رومى واز هواداران كاتيلينا: 18١‏ 124 029 70 

لنتولوس كاتالينارى |- لنتولوس هوادار كاتيلينا] : م لتتولوس سورا 

لنتولوس كروسء لوكيوس كورنليوس 05ا1) 5لاالا]1ا | (فت- 88 ق م 


كسول رت ا ا 


لندن 210150017 

لوندينيوم باستانى» يايتخت انككلستان : ١عه‏ “عه اع 
لوار 

رود ©1أ0اء فرانسه: 0هه 

لوازىء. آلفرد فيرمن ٠19-/1ه18)‏ /إ1015), 

محقق فراتسوى كتاب مقدّس: 281 

لويا (- كركك) 3زإلاا : , آكالارنتيا 

لوي ركاليا 1/©23113©(لاا» 

جشن انجمن لوي ركى: ع/ل غلا 8للل /االل /اع 
لويركى (- انجمن كركك) أ60]اعزلاا. 


انجمن 


ص: فك 


مذهبى : /ا /امع 

لوتتيا 13نأعألاا : م ياريمس 

لوترء مارتين 8ع0١-"م١)‏ 1©(آأناا)» 

مصلح دك النائن ا لكدارانيضتة روسن وم 
لود 103لا 

شهرء شمال باخترى اورشليم : 6م 

لوراريوس» 

راسته 5لاا!)013 | كلاه الا رم قديم: 017 

لورد 0101065 ا» 

شهر» جنوب باخترى فرانسه: 781 

لوساز آلن رنه ل/اع/1228-11) ©5306 1). 

نويسنده و نمايشنويس فرانسوى : يا 5١605‏ 

لوسترا 13أ5لإلاء 

شهر قديم لوكائونياء آسياى صغير : 2٠0‏ 2207 8ع 
لوسياس 35أ5لإ| (؟509-١8؟‏ ق م)» 

خطيب يونانى: ٠١9‏ 

لوسيتانيا 5!1]31013لاا» 

ايالت رومى» شبه جزيره ايبرى» شامل يرتغال كنونى و قسمتى از غرب اسيانيا : 30٠١١‏ لاثم ععلل ولاق هوف علا 
لوقاء 


قديس عالا| .]5» از قديسين مسيحى و نويسنده انجيل سوم (مط قرن اول) : مدع ٠غض‏ يا الا #الاعسيا ملاع 941؛ نيز : م 


انجيل لوقا 

لوكا 3علاااء 

شهرء توسكان. ايتالياى مركزى: 7١1"‏ 

لوكاثونيا 30113علإا» 

ناحيه و ايالت رومى قديم» جنوب آسياى صغير: 8٠:0‏ 

لوكانوسء يوبليوس ترنتيوس 15ا6310لاا» 

سناتور رومى (مط قرن دوم ق م) : ١١0‏ 

لوكانوسء ماركوس آنايوس 79-28 631لا ا). 

شاعر رومى:. مع .ول الال علال ولاعن الف عنه 

لوكانيا 63113لاا / 

لوكانيان؛ ناحيه و ولايت قديمء جنوب ايتاليا :يا “ا اي مع ٠ع‏ ١1م‏ 
لوكرتيا 13أع1كلاا» 

همسر كولاتينوس (مط قرن ششم ق م) :014 019 "١‏ 

لوكرتيوس كاروسء تيتوس 5لا81) 5لا أنأع01لا| (؟20-49 ق م 


شاعر رومى: الى على 30١9‏ لل لالك ١لالحتلاكل‏ فنك حدى قعل لالاك لتلرل فل للك محل موككى كنكل للوكل رو 


دعل لاا لاا 
لوكرى 001ل 
شهر قديم ماكنا كراسياء ايتاليا: «6, 0ع ٠ع‏ 


ل وكرينوس» 


درياجه 72٠‏ : ©([61لاا 


لوكريوليس 


ص: إزفدك 


2015 معلا 

شهر قديم» ساحل جب نيل [اسيوط كنونى | مصر: ٠7١١‏ 
لوكو ركوس 5لا0الا©لالا 

قانونكذار اسيارتى (مط قرن نهم ق م) : و 7810 
لوكولوسء لوكيوس ليكينيوس 5لا |ألاكلاا, 

حاكم رومى اسبانيا (مط 18١‏ ق م): ٠١١‏ 

لوكولوسء لوكيوس ليكينيوس (فت- /اه ق م)» 

سردار رومى : -هضل عل ععل لاحل حول دن لس عرس ورس لسع عرع .عع ووى الع 
لوكيا 3أعلإناء 

مملكت باستانى» جنوب باخترى آسياى صغير : /70 
لوكيانوس 6131لا ] 5009-17١9‏ 


هجانويس يونانى: الل لال نكل ارك لال لحن لاف ظلاف /الاف لضاف عنس ناي "كلل 


لوكيسكوس 5*8 : 5لا 6156لا 

لوكيفر 1 ©011ل| (لتى- - ستاره صبح)» 

نام شيطان در زبانهاى ارويايى: 03785 67" 
لوكيلا 3|اأعلااء 

دختر ماركوس آورليوس (مط قرن دوم) : » 008 
لوكيلاء 

خواهر ماركوس آورليوس (مط قرن دوم) : 010 


ل وكيليوس 3 5 مم كنا أأعناا قََ 1 


شاعر هجاكوى رومى :2 031١١‏ 3789 281 0949م 
لوكيليوس كهين 7101لا 5لا اأعلنا» 

فرماندار سيسيل و شاعر رومى (مط قرن اول) : 08 اعم 
لوكينا 6173لالا» 

الاهه رومى زايمان و ولادت: 7١٠‏ 71/94 

لوكيوس ياتراسى 2316135 ]0 5لاأعلاا. 

شخصيت: , الاغ طلايى 

لوكيوس كايسار 2©531) 5لاأ6لا| (فت- 5)., 

نوه آ و كوستوض :اله مالا وه 

لوكيون 7الاع6لإا» 

محوطه مقدسى در آتن» محل تدريس ارسطو: 9ع /الاه 
لوكدونوم 0117ا17لا90لااء 


مهاجرنشين رومى قديم» ليون كنونى» شمان فرانسه م ركزى: لال انل اكلل ونال الى انا" ننم رزخن- ١‏ 2ه 16مق الال 


/ان/ى لرث/ا 


و 0005| [ين - - عقل و كلمه كه مبين عقل است] : 097 ““ در فلسفه فيلن و يهود: 259١‏ 06955 6ض #08 عونم 


ا يدها در 


ص: يفك 


فلسفه مسبحى:ء ١وض‏ عو 19/ل غ/ل وغل 

ل و كوس سيرماتيكوس 288 : 50611311105 0005 ا 

لوليا ياولينا 13الا23 01113 ا» 

همسر كاليكولا (مط قرن اول) : ها “اس علا .عع 

لوليوس 5لا|||01 ا 

فرماندار بريتانيا (مط قرن دوم): 081 

لومباردها 101753105 » 

قوم قديم زرمنى : 6١8 6٠١6‏ 

لومباردى 210178310 

ناحيه اى بين كوههاى آلب و رود يوء ايتالياى شمالى: 785 
لونا 73الااء 

شهر قديم اتروريا [لونى كنونى]» شمال ايتاليا : هلا ,67١‏ عا"ام 
لوندينيوم ١17لاأ10110111‏ : م لندن 

لونكوس 5لا1010» 

نويسنده يونانى (مط قرن سوم) : /ا٠ع,‏ 6ل لمع, 

لونكينوس » ديونوسيوس كاسيوس *#/ا1-*١7)‏ 5لا 010 ]): 
فيلسوف نوافلاطونى, استاد معانى بيان يونانى » صدراعظم زنوبيك ع8/ل ”على 6#/م عع 
لونكينوس» كايوس كاسيوس» 

حتوفدات رومن (مط افون اول)7عسم 


لونكينوس» لوكيوس كاسيوس (فت- 57 ق م) » 


فرقاتدآن سور +29 

لوورء 

موزه ©ال/الا0اء ياريس : يا 5٠١‏ 

لويى جهاردهم / 1 اناما 

يادشاه فرانسه (#ع11/12-12) : له ١ء‏ ايا “لاا 

ليبر اعطألاء 

داق :رومس الكون و شرا :0/2 1/8؟ نيزة ‏ ذ يو توسوسن 
ليبرا 13عطلاء 

در اساطير روم؛ همسر ليبر: 72 

ليبراليا 113 63]عطأا» 

جشن مربوط به ليبر: ٠8‏ 

ليبى 3لإطأا / 

ليبيايى: ١ه‏ ذف لف هداع 4ه 

ليترنوم 11لا١1‏ ]اع ]ا 

شهر قديم» جنوب ايتالياى مركزى : 23١8‏ 508 

ليتورزى لإ الاأأا» 

صورتى از عبادت دسته جمعى در كليساهاى مسيحى و معمولا به معنى آيين قربانى مقدس : ٠7٠١‏ 
ليدن مع0[عاء» 


شهر» غرب هلند: زثثنن 


لوديا 013لإاء سرزمين قديم » غرب آسياى صغير : ف يا لاه 0٠١‏ 2ع فءض عءض ماع 
ليد ©ع09ع1ا 


ص: مدن 


» شه ر/ 
ايالت» شمال بلزيكك : ٠١‏ 

ليسبون (15001ا : م اوليسييو 

ليكتور !1610لا 

در روم قديم» هر يكك از ملازمين قضات و صاحب منصبان عاليرتبه : ” 
ليكسوس ذلالاأاء 

مهاجرنشين قديم رومى |العرائش كنونى ]. شمال مراكش : 7 
ليكينيانوس 161171310015ا (فت- 58 

خواهر زاده قسطنطين اول و فرزند ليكينيوس: 7/6 

ليكينيايى» 

قوانين ع*317 "١‏ : 5للاة | 131لاكءاا 

نيكينيوس كايوس فلاويوس والريوس ليكينيانوس 101105ا, 

امبراطور روم (97-7:8): لمعل وغل علال 


ليكينيوس كالووس ستولوء كايوس 5]019 5لالا/2) 5لاألطأءلنا» 


تريبون و كنسول رومى (مط "2١-1‏ ق م) : "١‏ 

ليكورى. نزاد/ 

ليكورها 1315لا[ » قوم قديم ساكن ليكوريا :. 6# “دن 
ليمونوم الا 70لا 

يواتيه كنونى» شهرء فرانسه مركزى: /08 


ليندوم 1017لا 


لدكن كتوق شهرة شرق انكلستان + ؟82 

لينتكن 1601| : م ليندوم 

لينوس 5لاألا» 

اسقف رم و ياب ( /ا0/8-8) : ٠١‏ 

ليون 0175لا : م ل وكدونوم 

ليويا اورستيلا 01511113 3األاناء 

همسر كاليكولا (مط قرن اول) : 18" 

ليويا دروسيلا 3||أ5لا]0ا 3آلانا ( حد هه ق م - 59م 
همسر آ وكوستوسء مادر تببريوس: فطل لإعلل الال الات عارقلى لسن الس عرس عرس ارسج روي رصن ززع برع 
ليوياس 35ألالاء 

شهر قديم يونانى» فلسطين : 099 

ليويلا 3||ألانا (فت- ,*١‏ 

هبر التوناء خوسر كرو سوس شيك 

ليويوسء تيتوس 29 ) لالاأأاقى م ١,7-‏ م)) 


تاريخنويس رومى لا ال و3 يا عع الى اس الل على "ال رحن ال وى الا لال يا ا الى 


١٠ل‏ على ارا 
ليويوس آندرونيكوس 4101011005 5لا ألالاء 


شاعر رومى (مط 6" ق م): فلل 8 


ص: كك 


١‏ الل 

الاهه كايادوكيايى: 11/7 2١180‏ 

مئان 1/1631 : م لاسا 

ماتاس 21/13161135 

يزوهنده هلندى كتاب مقدس: م8 

ماتو 21/3110 

رهبر شورش مزدوران در كارتا (مط 761-171 ق م): ذه 

ماتيوس 5ل21/13]1, 

دوست قيصر (مط قرن اول) : 7١‏ 778 

ماد 

سرزمين / مديا 11©013, ناحيه قديم» جنوب آسيا. مسكن مادها: 580 7ع 
ماداورا 2113031013 

شهر قديم نوميدياء شمال افريقا : 0١‏ ١هه‏ 

مادجو ره 

درياجه ©11300101 » وربانوس باستانى» شمال ايتاليا : ه 0ه 

مادراء 

جزاير 13 ©1130» اقيانوس اطلس. نزديكك ساحل مراكش: اع “اعم 

ماده كرايى "8942171١‏ : 5117أ||113]6113؛ © در فلسفه لوكرتيوس : ١794-‏ 
ماراتون 21/313101 


دشتى در شرق آتيكك, يونان: 67" ١ض‏ وع/ا 


مارك تيسن : 
درياجه 113160115 شمال مصر: 2١8‏ 

مأرب 21/131165 

يايتخت سباء خرابه هايش اكنون در يمن: 298, 099 
مارتياليس» ما ركوس والريوس 131131 © .ع-؟١5,‏ 


شاعر و نويسنده رومى: 4ل لل غلالل لالاى اعسععس برعم اوعس بعس ميعن لعن عض ومع بصع علوع راوع 


رع وراص على كاه 
مارس 21/1315 

خداى رومى جنكك. مطابق آرس يونانى : على وى ١ل‏ الل على على وعلى ٠سلل‏ يا ١ض‏ لااعل لاع ه26 ؛ و نيز : , تيو 
مارس » تيه: م آريويا كوس 

مارس] 

ميدان: ال عل بت لكي عبان لعل ععس لعسل تعن تزع ووعن بسع 

مارسواس 1/315[/35, 

در اساطير يوتان: ساتير فريكياي. دن مسابقة فلوت نوازئ از ١‏ يؤلون شكيت خورد و "دنست او كشته شلا اقم 
مارسى» 


بندر 11315615 , ماساليا [ماسيليا] باستانى» جنوب خاورى فرانسه : ”لض ل ”عل لد الى “لال عمل ؤذوف حذف عحف 


نفف 


قوفي ها 


ص: /047 


: 3513لا 

ما ركلوسء ما ركوس كلاوديوس )1288-7١8‏ 5لا||اع13]0! ق م)» كنسول رومىء فاتح سيراكوزء 27 40, ٠١8‏ 
ما ركلوسء ماركوس كلاوديوس (فت- 88 ق م)» 
توك 

ما ركلوسء ماركوس كلاوديوس (87- 77 ق م)) 

داماد آ وكوستوس: 309 3/١‏ 3287 577 

مار كلوسء. واريوس» 

يدر الاكابالوس ( مط قرن دوم): 77 

ما ركلينوس 5لا أااع ]21/13 

ياب (592-ع.”) : اعلا 

ماركوارت » يوآخيم 181-114) ]11310101310). 

اهنا نشناسن لمان 85 

ماركوس 11/310115 

از ييروان كنوستيسيسم در كل (مط قرن دوم) : 7٠١1‏ 

ما ركومان ها [1/131601031010, 

قوم قديم زرمنى: اع لعش دش عش لادش ١٠ض‏ ١٠ل‏ لل ملالا 
ماركيا 2131613 

همسر كاتوى كهين (مط قرن اول ق م) : ١08‏ 

ارك 


دختر كوموتيوس كوردوس (مط 5): هه 


ماوكياء 

معشوقه كومودوس (مط قرن دوم): 270 078 

مار كيانوسى» 

آبراهه 320.١1‏ : أعنالعلا40 موأء 0/3 

ماركيون 21/131101 

از بدعتكزاران در مسيحيتء اهل سينويه (مط 188) : /اء/اء 04لا 1ل 
مار كاريتاريوس» 

راسته كلاأ 1131031131 دناه ألا رم قديم: 07 

مارينوس اسكندرانى 2127310113 01 كلالأ21/131 

جراح (مط قرن اول و دوم) : 090 

ماريوس» كايوس )٠١9-87‏ 5لاأ1131/ ق م 

كنسول رومى: ١617/‏ 

ماريوس» كايوس 88-١00(‏ ق م)) 

سردار و كنسول رومى :اع “سل لال 88 لزعل لع عع ل لفل حعل الال فل لاحل علحل عحل ٠غع‏ لعع عن 
ماساداء 

تبه 1135303 ساحل باخترى بحرالميت : ومع 

ماساليا 11353113 : مْ مارسى 

ماسينيسا )778-١9‏ 113511711553 ق م 

يادشاه نوميديا: اش 17٠١‏ الال "لال وال لول معن 


ماكريناء كايليا 13011113! (مط قرن دوم) : *7/؟ 


امبراطور روم (/918-511) : 277 78/ 14 


ص: لذن 


امبراطور روم (5207-7:2): الللععال عع/ن الال 

ماكسيموس 11371111015 : م يويينوس 

ماكسيموس توريوس 5لا أآالا! 5لالأ»ا13/ا, 

فيلسوف يونانى (مط قرن دوم) : 0ه 

ماكسيموس و ويبو» 

مؤسسه بانكى "91١‏ : 0طآ/ا 300 كناماأ»ا13/ 

ماكسيميانوس» ما ركوس آورليوس والريوس 21/310131 
امبر اطور روم (0-185 ١و‏ ع ع١‏ ): اعال رعن واد «غلل اعال لعل عل 
ماكسيميلا 3||أ0طأ»ا3 1 

از ييروان مونتانوس (مط قرن دوم) ا“ 

ماكسيمينوسء كايوس يوليوس وروس 5لا أ !]2113 
امبراطور روم (191-190): الالالال ع0 

ماكسيمينوس دازاء كالريوس والريوس 323(] 5لا أ لأا 1/13 
امبراطور روم (815-9:8): 6/87 

ماكلوم 117لا |اع 1/130 

بازارى در رم قديم: 5١1‏ 

ماكنا كراسيا 6136613 2113013 

عنوان كوجنشينهاى ساحل خليج تارانت» جنوب ايتاليا : 58 


ماكنسيا 213016513 


شهر قديم ليدياء غرب آسياى صغير: ضع 49 37 ممع 
ماكو 21/300 

برادر هانيبال سردار كارتازى (مط 8١8-15١٠ق‏ م): 8م 
ماكو 

نويسنده كارتازى رسالات كشاورزى: 8 2٠١‏ 5ه 
مالا كاء 

اكنون مالا كاء شهر» جنوي اسيانيا :888:6 

مالاكا 1131303 : -._مالاكا 

مالت 21/1313 

مهاجرنشين فنيقى و كارتازى» اكنون كشورى متشكل از جند جزيره؛ درياى مديترانه» جنوب ارويا : 68» /ا/5 
مالكوس 21/131105 

مؤسسه رنكرزى در صور: 91" 

مالونيا 1131101013 (مط قرن اول) : اع 


ماليات: الل ان على “ل حل لال لان اذل عمل قن لال "لكل ع كلل الى أعى انكل سكل اضلل على وامدثل لال 
كل حال لكالل ألظلل لعل العلل فلل مانن اللللل #لكل إرععن للقن للع لاقع الاوعل كحنم لكلل "العا لطا اا 
الل لل للا ١‏ ل/؟ دم در اياللات: معن الى فعن على لاارف للنف نكل ننم لعي ععسى وكلل .على ”ملم د 0 


كارتاز :ع 
ااا ري 


ص: 413 


: م يوليا مامايا 

مامون (1311711701! [آرامى - ثروت] : 8٠01‏ 9وع 
مان» 

جزيره 1131 » درياى ايرلند: اعم “8ه 

مانتوا 21/131103 

شهر قديم اترورياء لومباردى» شمال ايتاليا : “2 4 31 1/8 ه"اه 
مانتوس 21/131115 

در دين اتروسكهاء شهريار جهان زيرزمينى: / 

ا 

درياى 02١‏ .0ةة.6١٠‏ : أعمصقط طادتاومع 
مانليوس» لوكيوس 5لا1 213 

سردار كاتيلينا (مط قرن اول ق م) : » ١8١‏ 

مانليوس» ماركوس (فت- 785 ق م) » سردار رومى : 79 
مانليوس ها 21/1311 

خاندان رومى : /ا7" 

مائلى ها :: مائليوسن ها 

مانى 2/ا١-0١؟)‏ [1/13) . 

بنيانكذار ايرانى آيين مانوى: ٠١9‏ 

مانيا 21/131013 


در دين اتروسكهاء شهبانوى جهان زيرزمينى: 


مانيي ولوس 5لا انامأ 3 الال 

از واحدهاى ارتش روم؛ 6١‏ 

مانيليوس 5لا]|21130[1 

سناتور رومى (مط قرن دوم ق م) : ١18‏ 

مانيليوسء» كايوس» 

تريبون رومى (مط © ق م): 

فاللبوسئ: 

قانون ع8٠‏ : لالاقا 13اأمة لا 

ماوراى اردن 1135(01031013 2 

سرزمين قديمء اردن كنونى : لاض 9ض حني /الاع 

ماورتانيا 12]31013ل0ا3ا/ل, 

مملكت قديم؛ شمال افريقاء شامل مراكش امروزى و قسمتى از الجزاير: 918 هلع, 69٠‏ ١ه‏ 
ماورتانياى طنجه 1150153103 213101231013 

يكى از ايالات ماورتانيا بعد از تصرف روميان : 00٠‏ 

ماورتانياى قيصريه 5أ3©5311©15) 2113101613113 

يكى از ايالات ماورتانيا بعد از تصرف روميان : 00٠‏ 

ماياندروس» 

ود 133101 رود قديم آسياى صغير [مندرز كنونى ]» غرب تركيه : 9:8 
مايانس 113/6166 م ماينتتس 


مئير مازعلا ( 


ربى يهودى (مط ٠٠١‏ : #عم 

مايساء يوليا : م يوليا مايسا 

مايكناس» كايوس كيلنيوس 1136061135 (فت- 8ق م)ء 
سياستمدار رومى :. 7385 709 


ص: 4 


حعى ععى علاى لرى حرل كرل لحل حول حول عن 
مايليوس » سبوريوس 5لا أاع113! (فت- 9”* ق م). 

سياستمدار رومى : 79 

ماينتس 21/312 

فنس- مايانس» موكونتيا كوم باستانى» شهرء آلمان غربى: 7*6 الملل عع عل ون 
متايونتوم 10117 1/16]80011, 

شهرقديم لو كانياء جنوب ايتاليا : 2817 ٠م‏ 

متاوروس »2 

رود 5لاالاةأ©11 », شرق ايتالياى مركزى: “اع 

متجددان 5أواط ]21/100 

طرفداران مدرنيسم (ايجاد سازش بين مسيحيت و علوم نوين) : ١م‏ 

متريليتن» 

موزه (11©]107011]21, نيويوركك : ١ل‏ ومع اع 

مترودورا 1161100013 2 

زن يزشكك اسكندريه اى (مط قرن اول) : 090 

مترودوروس 05ا161]10001|// (فت- /1” ق م)» فيلسوف يونانى : ١02‏ 

متروناكس 1101736 ©/1, 

فيلسوف رومى (مط قرن اول) : 70/8 

متلوسء لوكيوس كايكيليوس 5لا|اع]اع1/!, 


تريبون رومى (مط قرن اول ق م) :2 


متلوس ييوسء كايكيليوس 5لاأ2 5لا|اعاع1! (فت- “عق م 

سردار رومى : 

متلوس بيوس سكيبيو» 

كوينتوس كايكيليوس 501010 5لاأ2 5لا|اعاع!! (فت- 8* ق م). سردار رومى : 510 0119 770 
متلوس كلرء 

كايوس كايكيليوس 1©|©) 5لا|اع]©11. شوهر كلوديا (مط قرن اول ق م) : ١08‏ 

متلوس ماكدونيكوس» 

كوينتوس كايكيليوس 1366001101005 5ناأاعاع|/ا (فت- 18 ١ق‏ م)» سردار و سياستمدار رومى : ١21‏ 
متلوس نوميد يكوس» 

كوينتوس كايكيليوس 1110101005الالاا 5لا |اعناع11 (فت- 49 ق م)» سردار رومى : ١١‏ 

متى لاع ط ]3لا .غ5 , 

از حواريون مسيح و نويسنده انجيل : مع .عض #دع ععع, الاي “/ان؛ نيز : م انجيل متى 
مجارستان /الا© : ل03139 نالا 

مجرده 11©0[©103  :‏ باكراداس» رود 


مجسمه سازى : 50 در اتروريا: 45١ 1١ 01١‏ 7ت در روم: ١ل‏ علق ع١‏ ل عضل ارعل عع ععس لاعن وبعبواع ماع لاع 


ازذكرة 


ص: الا 


؟ااعل حك تكن لعلف كلض لد دش دش الل الالال اىلا؛ وافعيردازى در - : اكت نكت 58-811 لعل االركل #لرقل حكم 
“ىل ب در كارتاز: ؛ يونان و تأثير آن بر مجسمه سازى روم حل فلا للك التل اك #ارعن كن قك”ى اللا مد ور 


يهوديت و مسيحيت: ٠١5‏ 

محراب ترحم أ 01 41681 

آتن: لام 

مخالفان هفتكانه تب 116865 ]30315 (اعلاع5 ,2 

دز اساظير يؤتاق» لقب :هف قهرماتى كه عليه اثث كلسل بااشاه كن :متحد شلاد + هل 
مدثئا 2110683 

در اساطير يونان» دختر آتيس و همسر ياسون : 7١ل‏ لاقع ماع المع 
مدرسى» 

فلسفه / اسكولاستيسم 26 : (501701351101511 

مديا 11©013 : م ماد» سرزمين 

مديترانه » 


درباى خنع" اع امو ااا ل ا اف انملع عع لل ال اا : قجع5 لمقعمق اع ]الهلا 


لان انوع لامع لع عع "ادع هقط لزن لاض انف نه عاو لحلل /ارء 
مديجىء لورنتسو 97ع١-وع؟١)‏ أك[اع1/(). 

فير شناش» سياسكم دان 6 وشاعراتالياى > ١8+‏ 

مدينه فاضله ععع,هع8 2١0١‏ ,1852182 : 3أ00ألاء يا 7١/‏ 

مديولانوم 11801013110177 : رم ميلان 

مراسم بيروزى (أ1]لاألا, 


مراسمى كه در روم قديم به مناسيبت ناز كشت سردارن رول اذ شك بريا مى شد: زعاة »3 20 إحزفرة إضفة أخكيرة هه 


لالض لاحش لا 
مراكش 110100660 : مْ ماورتانيا 

مرقس 1/1311 .251 

نويسنده انجيل و قديس مسيحى: 285 هدع لاذى وو ٠د‏ الا #الاء؛ نيز : م انجيل مرقس 

م ركوريوس لإ الا ]ع الال 

در دين روميان» خداى حامى بازركانان و مسافران» مطابق با هرمس يونانى : الى “الل /ا١لء‏ "ادع ونع كلض وعءف ع7 


ص: نض 


زمره 

درياى 1131111313 : م يرويونتيس 
مريدا 1161103 : مْ امريتا 

مريم 20-19) 113113111176 ق م 
همسر هرودس كبير: /1اع 

مريم /1/1313 


خاله عيسى مسيح: 81/7 ع*/ام 


مريم مجدليه 1130031226 131لا 

زنى كه توسط عيسى شفا يافت: اع ع #لاضى عاق /الاع 
مريم مقدس 1/1319 

مادر عيسى مسيح: يا نع “مط ١٠ض‏ الاعسحوى يا اعى لاع 
مسابقات : على ععى لاعى ل عسل وععبعوع لاج 
مسالاء ماركوس والريوس 21/655313 

كنسول رومى (مط قرن اول ق م) : ١8١‏ 

مسالاء ماركوس والريوس كوروينوس» 

سردار رومى (مط قرن اول ق م) : 37”2١‏ 31/8 594/8 
مسالينا » والريا 116553113 (فت- مع)؛ 

همسر كلاوديوس: الل “الال عو /امم 

مسانا 16553103 : م مسينا 


مسلمانان 98خ : كلاة|05/! 


مسنيا 113 21/1556 
ناحيه قديم » جنوب باخترى يلويونزء يونان: » 5/8 


مميع / 


مشياء 116551317 , در دين يهود. از نواد كان داوود كه براى نجات قوم اسرائيل برخواهد خاست, /ا2ال طلاع-/الاع ععاض 


يا لالفعكنى ععيى خفني الاق في مني لادلا قحلا 


مسيح (ييامبر مسيحيان) : م عيسى مسيح 


مسيحيت ملعاع الع ملااع وعلع ادع عزف كلو امن كلاه لاط لال يحقل لعل لع ىول لاو : لإاأأصة اكات 
عم/ا ءللالاء هلماعملا معلا اعلا عا الا للا الا “الا اوء؛ > در افريقا: » الا هالا. 1/08 09؛ بدعتكذارى در 
ده ب ع .ل.ل ١٠لا‏ مغلا-الالا؛ تأثير اديان شركك بر الى : لااسى عو لاو ١٠ل‏ 2/07 4/85 تأثير فلسفه يونان بر : لالاع, 
ضلى ضذى عوى علا الا ١‏ الى "اال وغلا؛ عوامل رواج * : غفثل معش ١٠ضي‏ ولاق 9//؟ -0 يهودى : الاك عع لاض 


0/١ 


ص : 4377 


/الاع ١ع‏ البزع_عرع جوع قوع 


مسبحيان : 6ل لتقل الكل موعن فاعل لماعل لف روف كي كلل الكل عملحدة ال شكنجه و آزار ده : لاوس "لل 


اا لل عوااعنل ععل برا 
مسيناء 

بندر 11©551173, مساناى باستانى» شمال خاورى سيسيلء ايتاليا : ١ه‏ /ا6ه 
مشايى» 


فلسفه ©16]ع2©11031 / فلسفه ارسطو: 03١‏ /ا١ه‏ /الاه 


مشياء 5 , مسيح 
مصر لاا / 


مصريان : 2 لاء لق كل 5 دك كلل لافكل اراي للا ات 51 تل اذل عضتل ذل غللى كلذل عككلى كارن 
عارنن الل ون تامعن لماعت بروع ادو عدن عللف نعف على /للرو ارقم #اكنى نكن الى اركلل لحن فكلنى الى ااا 
حكومت در ى : لاف لاف كلل اعلا دين در دم وع نل ناكل وععى ونع عاض لالع نلعن كى قحرى لال 05لا صنايع 
ده : ول رات يا ماع ومع ررم علوم در 57 : 698-8947 مسيحيت در ى : لل /االل 26/ل /اللا-الالا؛ هنر در 20 : ٠١‏ 


ولع واعن موعن زعل 
مصرى» 

زبان غ*/2.1 7١‏ : 31م لاوع 

معاد كناش اخ تشداسين 

معبد اسرار 5]6]1©5لإ1/! ©1117 111101 . الثوسيسء يونان : 8١ه‏ 


معدنكاوى : حى ال لرنذكت نعل الل مانن كلم مكنم انم فعنم # مني لكلل فاكلنى عرلو 5 اتروريا :لا ٠١‏ لاون 


اسيانيا :مع ننم لامع لوم علقم فال 


معمارى: :© در آسياى صغير: -2:8؛ 00 در اتروريا: ف 9 2.3١‏ الل 5355؛ 07 در بريتانيا: » 29ثة؛ 57 در يارت: #55,؛ دم روم :» 
لاق عق "تل لعا الالال اع اا ا #94 تعن رع برعل لوعن فوع عوعن ١‏ كنى 1ئم 78م برعم يا وعن ؟مى 


و حلت 30 


ص: ع0 


اع .علاء الالاء «8/؛ تثاترها و آمفى تئاترها در - : 108 7ع 72-7؟؛ حمامها در - : 7ع لااع, 4/67 خانه ها در : 
لاءعل عاعن واعل اعه؛ سبكهاى - : الع الع عاع لالاء؛ طاق و كنبد در -: ١ل‏ عدل عل ووس ,وعن نوع عرص عوع 
الالاء “08 مصالح - : ١67؛‏ تأثير يونان بر -: 4و ع.عن 14ع لالع لالاع؛ ندر سوريه: 7٠ع‏ #٠ع؛‏ 0 در كارتازٌ : 9©: ١ه‏ 
معه؛ > كليساهان, عل عاعن “لاعن عوع يا وعه اعل الال “ال له معابد : 3٠١‏ ال على عءلن جاع العظاع لااعل 


لوعن عوعن عر الدع لاد ريع لالاص للاض اعلا؛ 00 در يهودا: 272 /اع 
مفيتيس 0115| م211 

الاهه رومى : /ا/ 

مقدونيه 2136600113 


مملكة قديم» شمالن باخترى درباى ازه: قي المت ادل دل ردن لل دقل على الى الى على اؤى نوي ولع أعم 


م عرع عرع ون عسل وعرنل 
مكابيان 113663665 : م حشمونيان 
مكزيكك 5هن : 00[اع1ل/ل يا 7١‏ 
مككارا 2160313 

شهرء آتيكك, يونان :. 7017 ع/اه 
فكالسنا 7 

جشن الاهه بزركك ٠١8‏ : 031©513ع1/ 
ملاء يوميونيوس 21/1©|3 

جغرافيدان رومى (مط قرن اول) : 78١‏ 
ملا لو كيوسن انابوسل (فك د هع 

يدر لوكانوس و برادر سنكا: ع7" 
ملثاكروس 211123061 


طنزنويس يونانى (مط قرن اول ق م) : 8٠1-099‏ 


ملكارت 3]1)|اع1/!, 

از خدايان فنيقى: 2١‏ 28, وعه 

ممفيس 5أذام ”اع الال 

شهر قديم» مصر: //6 

مميوس» كايوس 5لا1©111111! (فت- ٠٠١‏ ق م 
تياس كيك ان ووم ا 

مميوس » كايوس كملوس» 

سردار و اديب رومى (مط /اه ق م) : الال 9لا( 187 


ص: إغارك 


ناندروس ١9١-اع”)‏ ]ع0 3ع قم 

تمايشتويئس نوناق : اتقلل لم2 

منجستر اعأ5 113001 

شهرء انكلستان: ٠ه‏ 

منستر اعأ5ع|/ا, 

رقاص رومى (مط قرن اول) : 877 

منشيان : م كاتبان 

منلائوس 05ا3اع0ع/1, 

در اساطير يونان» برادر آكاممنون» شوهر هلنه. يادشاه اسيارت: يا 2ع 
منييوس 5لا أمعال/اا, 

فيلسوف كلبى سورى (مط 2٠‏ ق م): 3706٠‏ 019 

متيومن: 

شخصيت يكى از آثار ل وكيانوس: 8/7 0/0 

موآب 21/1036 

مملكت يادشاهى قديم» شرق بحرالميت : "اع يا 8/4 
موئسيا 21/606513 

سرزمين قديم» جنوب ارويا : (ضى, عع عع اعلا 837/ 
موئوس هورموس 101105! 05/إ/1 2 

شهر قديم مصرء كنار درياى سرخ : 08/7 


موتيلنه © عا تأ/إ|/! , 


شين سوفن ونان ا 9 

موتينا 173أأنا الال 

اكنون مودناء شهرء ايتاليا: "ل حل ١٠٠ل‏ على ار هه 
موداليست ها 5أ5أ|211003 

از فرقه هاى مسيحى: ٠7١5‏ 

مودنا 133 ©7100 : مْ موتينا 

موراتورى» لودوويكو آنتونيو ٠4/ا١1217/7-1)‏ [3]01لا/), 
باجنا نشدائن تاليا نى با 

مو ركانتيا ٠9‏ : 1101031113 

مورلنا 3ع|]الإالا, 

شهر قديمء كنار درياى سياه: 217 

مورناء لوكيوس ليكينوس 8573لا الال 

يرويرايتور رومى در آسيا (81-47 ق م) : ١١اع‏ 

مورون 01الإ|لاا, 

مجسمه ساز يونانى (مط قرن ينجم ق م): 0/08 “31 
مورها 21/0015 

قومى ساكن ماورتانياء شمال افريقا : 0:6 

مورياه 21/011310 

ناحيه و تبه اى در قسمت جنوبى فلسطين قديم: 278 


موزها 2/1565 


در اساطير يونان» نه تن از دختران زئوس كه هر يكك الاهه حامى هنرى است: 2317/6 489 17 
موساء آنتونيوس 53لا!21 

بزشكك رومى (مط اواخر قرن اول ق م) : 0184 89" 

موسى 21/105659 

ييامبر يهود (مط: حد 1٠٠١‏ ق م): 


ص: 4177 


ص الس إحاس عرص عرص ازع عع 

موسيا 513ل/إ/ا, 

مملكت قديم» شمال باخترى آسياى صغير: 200 7١8‏ 
موسى بن ميمون : , ابن ميمون» موسى 


موسيقى 5 اتروريا + ى 4١7١‏ > در روم: اك على كاحلل ال نك للك لكل ععلى ارك الل قل عع عع ع وعع 


علال 4ض نا عام ١١/ا؛‏ > در مسيحيت :2 ٠/١8‏ 
موصل ألا2!!!05 

شهرء بر ساحل حب دجله؛ شمال عراق : 8177 

موكاله ©1/(/263|1 , 

نام قديم دماغه اى در جنوب يونياء بر ساحل آسياى صغير: 200 
موكناى 6613©6/!إ1/1 2 

شهر قديم» شمال خاورى يلويونز» يونان : يا 8" 

م وكيانوسء ليكينيوس 5ل613100لا!/, 

سردار و تاريخنويس رومى (مط قرن اول) : هعم 

موكونتيا كوم 010111 11001017]13 : م ماينتتس 

مولير ]م8011 / 

اذ باتسيفتة بو كلك (/12101- )لما يشتويين فزاسورى ١8‏ 
مومسن,» تئودور 19407-/1811) 137ع101015/!), 

تاريخنويس آلمانى: لاط 1١ل‏ 07ل 7ل يا /اده ٠ه‏ 


موميوس آخايكوسء لوكيوس 2611310015 5لا1 71 انا لاا 


سياستمدار و سرداررومى (مط ١162‏ ق م) : "01١0٠١‏ 

مونا ركيانيسم 21/101731010131015117 

اعتقادى خلاف تثليث مسيحىء مبنى بر اينكه خدا واحد است و ابن و روح القدس تنها جلوه هايى از اب هستند: 7١9‏ 
مونتانوس 21/101]310005, 

بانى مذهب مونتانوسى (مط: حد :)١168‏ 8 ملل /االا 

مونتنى» ميشل ايكم دو )١077-١097‏ ©110]81011), 

فيلسوف و مقاله نويس فرانسوى: 708 ”ع3 ااه ١٠هف‏ الاد 
مونتينياكك 11021101736 , 

شهر» جنوب باخترى فرانسه : 086 

موندا 10703 » 

شهر قديم» جنوب أسيانيا: 55١‏ 686 

موندراكونه ©1/050130017 2 

ويلاء فراسكاتىء ايتاليا : يا اه 

مونوتليتى ها (- ييروان مذهب وحدت مشيت) 85][اع ]1/1020 
از فرقه هاى مسيحيت» ٠7١5‏ 

مونوفوسيتى ها (- 


ص: وخردك 


بيروان مذهب وحدت طبيعت ) 0[/51]65ام21/050 
از فرقه هاى مسيحيت : ٠١9‏ 

مهاجرنشينها : م كوجنشينها 

مهر : م ميترا 

مه ريرستى / 

كيش ميترا لروع علاوع ء/الع .18 : 13|5171] ]الال يا ”0لا وء١ل/اء‏ ععل/ال ع6لا؛ نيز : م ميترا 
مهرداد اول 1 11611103165 

يادشاه يونتوس (مط: حد 7٠7‏ ق م) :808 

مهرداد ششم [كبير ]» 


يادشاه يونتوس (١٠١-5ث‏ ق م( © الى عنلن عل لالت ندعل رعق لاقف 2١7‏ الى اكع 


مهين مام 11011761 1621 , 


در اديان قديم» مادر خدا بزركترين سمبل بارورى زمين» كه تحت عنوان نامهاى مختلف از قبيل كوبله» عشترء ايسيسء و دمتر 
در نقاط مختلف يرستيده مى شد: الال 8894 لاو ىلا 


مياندر: م ماياندروس » رود 

ميترا 11]1013/! / 

مهرء خداى روشنى و حكمت يارسيان : ام وى عاص بازع سرع لو لاضع لاقع إروع ل ال شيل عون 
ميترا» 

كيش : م مهريرستى 


ميتروويكا 11]101/103/! : م سيرميوم 


ميخى » 


خط 277 : 011]أع(الان) 

ميدان ستونها 01017173) 25013223 

رم: غرده 

ميراندا 1/11]3103! : يا ١ه‏ 

ميسنوم 011ا(1/ 1/1156 , 

شهر قديم ايتاليا : طضك الل لازت عل" 

ميكائيل اع 211123 

از فرشتكان مقرب الاهى: 9ع 

ميكلانز [بوئوناروتى] 08١1-ه0/ا18)‏ 0أعوطةاعطء|!/1), 

هنرمند ايتاليابى: ع, ا”اع, ١٠ل‏ اعلا 

ميل» جان استوارت )18٠ 2-1١41‏ [|1/). 

فبلسوفة الكليسى: 7 

ميلان 31] الا 

مديولانوم باستانى» شهرء شمال ايتاليا :. ه'ف نلالل ؟ع/ل معلل “ذال لاعلل عه/ 
ميلان» 

فرمان» از جانب قسطنطين و ليكينيوس» مبنى بر تسامح مذهبى (17): ع2/ /ا8/ 
ميلتن» جان 817/5١8-1م12:0١)‏ 0107| 1/). 

شاعر انككليسى : 388 78 


ميلتوس كلالأع!|/اا 


شهر قديم آسياى صغيرء ويرانه هايش اكنون در تركيه: 09 /ا8”, 


ص: لكر 


وى اعع 
ميلناريوم آوريوم (- فرسنكك شمار زرين) 5١١‏ : 1الاع ]انام اناا 3مع| ذلا 
ميلو 10[الال 

سردار يورهوس: 68 

ميلو يابينيانوس» تيتوس آنيوس 2301111310005 1[10/اا (فت- 58 ق م 
سياستمدار رومى: يا 4ك 90ل ١٠ل‏ لاد لحل ا 11 118 

ميلويوس . يل 1310/ا|1]/! 806 , 

رود تيبر: #ع/ال عغ لل اللا 

مينتورناى ©1173ل1]! ]لاا 

شهر قديمء ايتالياى مركزى : 7/١ 21١‏ 

متيصق» 

رود 18/117610 ؛ لومباردى» شمال ايتاليا : 7178 

مينروا [©1١73‏ 1لا 

الاهه رومى» حامى صنايع دستى و هنرهاء مطابق آتنه يونانى : "لا 45 48 677 
مينروا » 

معبك : » /انلم 

مينرونيا 11/13ع[الا, 

همسر اول قسطنطين اول (مط قرن جهارم) : 707 

مينوايى» 


دوره 23]1010||أ/اأ6 70 تمدن قديم كرت : يا 7١‏ 


مينوتاوروس 1لا1/1170]3, 

در اساطير يونان» هيولايى با كله كاو و بدن انسان كه ياسيفائه از يكك كاو زاد :يا علاى 5117 
مينوس 21/1505 

در اساطير يونان» يسر زئوس و ائورويه؛ يادشاه كرت : 778 

مين وكيوس» كوينتوس 15ل10©لا1/1 2 

ير وكنسول رومى (مط قرن دوم ق م) : ل 

مين وكيوس روفوسء ماركوس 5لا ]لاما 5لا أعلات الا 

ديكتاتور رومى (5١7ق‏ م): 229 8٠‏ 

مين وكيوس فليكس اع" 5لاأعلات الا 

نويسنده لاتينى مسيحى (مط قرن سوم) : 0/18 7١8‏ 

ن 

نثايوليس 7/3600115 : , نايل 

نابر اع 3لل2 

يؤوهنده هلندى كتاب مقدس : مع 

نايل؛ 

بندر 130165[ نتايوليس باستانى» كاميانياء جنوب ايتاليا : , ع" دع معلل لال ولا القل علاه_ولام لعن 
نايل 

خليج درياى تيرنه» ايتاليا: 31 هه 1ك 7" 


نايل» 


موزهضنء 5١6ل‏ اقل راع لعف اكلا 


نايلئون اول 1 1[301601» 
اميراطور فرانسه )1818-١80(‏ : م3ع, الا 


ص: ولاو 


مع اللا 
ناتوراليسم 88د 2٠١‏ : (511أ|13لا]أ3/ا 

ايوق 

انالك ر كالنا تاو عتمي 

ناربون ©3]8011للء 

شهرء جنوب فرانسه: 0178 0609 

ناصره 21/323111 

شهر قديم جليل» اكنون در شمال اسرائيل : ١ع‏ 88م /اذض ٠ع‏ اع 
نايسوس 2131551005 

نيش كنونى» شهر» صربستان» شرق يو كوسلاوى : 0/70 ٠/81‏ 

نايويوسء كنايوس 5لا ألا 1136| (فت- : حد ٠١7‏ ق م)» 

شاعر و نمايشنويس رومى : غلى 018٠ 031١175‏ 788 

نبطى» 


اعراب 81315 1/3031]631!, كروهى از اعراب» مؤسس مملكت نبطيه در قسمت جنوبى فلسطين تا ساحل درياى سرخ : 
044 


نيتون 1لا ]م216 

خداى رومى درياها و آبء مطابق يوسيدون يونانى : ٠ل‏ *ا/ا 
نبوس» كورنليوس )1٠١-19‏ 116205 ق م)» 

تاريخنويس و زند كينامه نويس رومى : ١41/0888 (1/١‏ 


نجوم: الى انع لعل لاوم 850 


نجوم؛ 
علم احكام / طالع بينى: لالى الال حزن لعل عع لاضع لزعل جوع الف لحف لاحن عض عدض راض زوع ووع 
نخستين مرد سنا: م يرينكيس سناتوس 

نرواء ماركوس ك وككيوس 1/6113 

امبراطور روم (48-42): اع يا الث يا الع لعل لال لاع حوع عض علض لاعس ون 

نرون 0]علال» 

سر ] كرييكائ اول (مطفرن اول 81 زم 

نرون» تيبريوس كلاوديوس (فت-#8”ق م)» 

سردار رومىء يدر تيبريوس : 7١9‏ 

نرون / 


توق كاكودومن كا ميان دروسوين كرهاتيكوس]زلو كيوسسن دوميتيوس آثنوباربوس» امبراطور روم (عه رع ): وى هل الى *ى 


حل تدك يا الكل "تل ارت الكل لكك موك لوك عوكت الت كلم يا فلت حلت ككل تتكل فلكل لدلل لامع 


قعل واعل لعل لاعن لعل الععلى لاعن برعل اوعل لامعل لاعن لوعن ككم ععم فعم ٠١لالف‏ الاق لكام ذلاق 


ص: كر 


لاي راع فى ضف ت الل لكالل ؤلالا؛ 2 به شن كشيدن رم: نضضية رضرفرت خود كشى دم : ونال وعم نم و ستكا: “الال 


ال عسل عون لون اع" بى و مسيحيان : “اه او هو عهلل ءولا 
نرونياء 

مسابقات وعع ,م54 : 3أطمعع لا 

نروى ها أألالاعلاا, 

از اقوام قديم بلككيكا : ٠١*‏ 

نستوس » 

رود 5ل1أ11©5!. جنوب باخترى بلغارستان و شمال خاورى يونان : 78 

نصرانيان 21323161765 

فرقه اى يهودى - مسيحىء و همجنين نامى كه به مسيحيان اوليه اطلاق مى شد : 9هق غلا 
نصيبين [نيسيبيس باستانى] 15115لا1, 

شهر» جنوب خاورى تركيه: 817 

نظام املاكك وسيع : م لاتيفونديا 

نظام دوشاهى 55 : لإلأ1 01/3 


نقاشى: “5 در اتروريا: /اء ل 1١‏ 417“ در يوميئى : 7ل عاط لاع ١ع‏ لت روم نل عااعواعن ١ض‏ لدعي اعاللل الالال “الام 


سبكهاى - : 6١8‏ 17١6؛‏ تأثير نقاشى يونان بر -: 2١ل‏ شلال 4و اع لماعل 4819 > مسيحى : 5٠ل‏ لالا/ا 

نقد عالى 01161015177 /اعداوالا. 

شيوه نقد و ارزيابى نوين كتاب مقدسء براساس اطلاعات دقيق تاريخى و باستانشناسى (قرن ١8‏ و :)١9‏ ١8-20مع‏ 
5-2-6 

مسابقات “لام عع : 7765اع0 ططوعمرع لا 


نماوسوس 11153105105 : م نيم 


نمايش / نمايشنويسى : على 7١1-/الك‏ حل الال علس ووس سس ووس عوس .رب ولع لال ععمبععع وعع ورم 


زا اع ع الل لاالا 
نمى» 

درياجه 1111 ©!, نزديكك آريكياء تيه هاى آلبان. ايتاليا : ”لل اع 
و 

جاده :62٠١م‏ : 3أ/ا 1/3ا0لا 

 ىنوطالفاون‎ 

فلسفه ١الاء/اء/اءلاوع‏ ,ع٠‏ "ون : للأكاطم]3اممعلم"ا 

نوبه 3أطلالاا / 

نوبيايى» ناحيه» دره نيل» شمال خاورى افريقا 


من ااعة 


: الع حلره 
نوح 25١‏ : 0/031 

نوربا كايسارينا 83©6531103-) 2/0183 

شهر قديم رومىء القنطره كنونى» غرب اسيانيا: 0ه 

نوريا 210113 

شار كت كترقي» ليتقان ١3‏ 

نوريكوم 1!/011010111, مملكت وايالت رومى قديم؛ جنوب دانوب: 30 ١ه‏ عع 
نوسنكى» 

دوره ههة .عن : ©3806 50 /لاع لا 

نوفيثاغورسيان 1/19١١/017/1/اع92ع‏ ءغلمن : 530016315آلام - مع لم 
نوكراتيس 21310013115 

شهر قديم» دلتاى نيل» مصر : //8 

نولا 3امللاء 

شهرء كاميانياء جنوب ايتاليا : مع عل عا 

نوما يومييليوس 5لا | أم200 3الالااء 

دومين يادشاه نيمه افسانه اى رم (15لا-"/ات فى م) : هل عل لالاء 1ك يا ١91‏ 

نومانتيا 731]13الالاا, 

شهر قديمء اسبانيا: 03٠٠١‏ ع"ال ١4‏ 

نومنتوم 1101761110111 


شهر قديم» ايتاليا: إزشخرا 


نوميتور 01]01الالال» 

يادشاه افسانه اى لاتيوم (قرن هشتم ق م) : ١‏ 

نوميديا 71013الالاا, 

مملكت قديم. شمال افريقا :. #عى ١3ل‏ 1١1ل‏ فلل شرل عو لل مال الع الع ععف وعن 
نوواتوس 5ل1[01/3]1, 

كشيش كارتازى (مط قرن سوم) : "اا 

توواتومي مار كون آنا نوسن © رز كاليق 

نوواتيانئرس 1[01/31131, 

كشيش رومى (مط قرن سوم) : ٠7١‏ 

نوواكارتا كو / 

كارتاز جديد 2161300 1101/23 , كارتاخنا يا قرطاجنه امروزى. شهر اسبانيا: 2ه مه ا ل هده 
نويماركت [731الا/1 : م نوريا 

نويماكن ٠2د‏ : 0اع730اناعلا 

نيايرستى : عض وض غلل عق /ا78 

نيبورء بارتولد كتوركك )01//2-1١81١‏ الأناطع]الال), 

تاركتويين وازتانكناس الدانى: ياتقى اع 

نيجه. فريدريش ويلهلم )1855-19٠0١‏ ©25017أ1/1), 

فيلسوف آلمانى: ١١9‏ 

نيس 10[ : م نيكايا 


نيسيدا» 


جزيره 1١115103‏ . خليلج نايل» جنوب ايتاليا : ١08‏ 


نيش 0/157 : -- نايسوس 


شوراى: ١//ا-ع/ال/ا‏ 
نى كار لسبركك لإلاا واع50!ا3) , 
كلويتوتكك (- موزه مجسمه)» كينهاكك: 5١١‏ 
نيكاياء 
بندر 11103©3. نيس كنونى» جنوب خاورى فرانسه : 009 
نيكايا / 
نيقيه» شهر قديم بيتينياء ايس نيكك كنونى» شمال باخترى تركيه : 699 خض لدع ان نكل لعل ملالا 
نيكويوليس» 

(- شهر ييروزى) 0115| , شهر قديم اييروسء» شمال باخترى يونان : 9*ف؛ 8/اه 

نيكودوموس 1105 1162006, 

از مدافعان فريسى عيسى مسيح (مط قرن اول) : 4ع 

نيكو لائوس دمشقى 5ل031356010] 01 05ا12013لا!, 

تاريخنويس يونانى (مط قرن اول ق م) : ٠ع‏ 272 /اع 

نيكومدس دوم [ابيفانس] 11 65ع0 1/1001 

شاه بيتينيا 41-١5(‏ ق م): 1817 23٠٠١‏ 

نيكومدس سوم [فيلوياتور] » 


شاه بيتينيا (6-41لاقى م): "ول ٠١‏ الع 


نيكومديا 013 1/1601 ؛ 

شهر قديم و يايتخت بيتينياء احتمالا ايس نيكميد كنونى: 94١‏ لال عض لي فنلل اعلل لاعلل لاهلل «علل على وعلالال 
نيكياس 10/10135, 

شخصيت : [ كلحية ادبيات يوثاتى 

نيكر ينوس 011015ألا! (فت-8١1)):‏ 

سردار رومى : /5/1 

رود أآلاا؛ شمال و شرق افريقا :» 2288 284, 57ه ”6/ا؛ نبرد 20 : 
نيم 1765ل 

ثماوسوس باستائقء شهر فرانسه: الاق نوع جوع ووم 

نينوا لأع/اعألال, 

يايتتخت دولت آشور : يا ٠١‏ 

نيومن» جان هنرى )1801-189٠0‏ 0317الثاعلا[), 

وقد الكلسى 341 


نيويوركك ١ءعء*#م*.‏ "9 : 0]|6/ الاعلللء يا ضاع 


وايسين داورى ]11 ©1100117ل351] : : آخرتشناسى 
واتء جيمز )010788-1١819‏ 31 /الا). 
مخترع اسكاتلندى: 9ه 


واتوو زان آنتوان )١1288-1١1/7١‏ لا ع3 /الل. 


نقاش فرانسوى: لع 
واتيكان 2١/311631‏ 
شهرء قلمرو حكومت يابء بر ساحل راست تيبرء ايتاليا : يا 


8 


٠زعن‏ لاعن ملاع ولام 
واتيكان» 

تيه : 15 660 

واردان 

رود 1/31031» جنوب خاورى يو كوسلاوى و شمال يونان : /الا/ا 

وارناء 31173/ : مْ اودسوس 

وارو» كايوس ترنتيوس 3110/ا2 

كنسول و سردار رومى ( مط 7١8‏ ق م): ٠ع‏ 

واروء ماركوس ترنتيوس 78-١١8(‏ ق م)» 

دانشور و نويسنده رومى : ١لاى‏ علا "الل 6ل يا شرل عالى زل #عسل عع على للا ذه 
واروس»ء يوبليوس كوينتيليوس 1/3115 (فت- 4), 

سردار رومى» فرماندار سوريه. /31801. /27 

واروسء كوينتيليوس (فت- 56 ق م)» 

آريستوكرات رومى : /ا77 

وازارى» جور جو 1/8ه1811-18) 0/35311) 

هنرمند و نويسنده هنرى ايتاليايى: 5١١‏ 

واشيكتن ٠٠‏ : لامأو ما ط5 ةلالا 

والدن يوند 2020 (اعل31لالاء 

استخر طبيعى» شمال خاورى ماساجوست,ء نزديكك كنكورد: ٠/17‏ 


والريانوس» كايوس يوبليوس ليكينيوس 21/36/1317 


اميراطور روم (101-:72) : 80 و0/ 

والريوسء يوبليوس 1/3/6105 : م يوبليكولاء يوبليوس والريوس 
والريوس ماكسيموس 5لا(1أ113! 5لاا]31/ا2 
تاريخنويس رومى (مط قرن اول) : ,2١8‏ 8ه 
والريوس ها [1]ع3|1/ا2 

خاندان رومى: /ا3 79 

والريوسى, 

جاده ١‏ : /إ3لالا م3أمع1ق/١‏ 

والرى ها : م والريوس ها 

والنتيا 17113 ©31/ا [اكنون والنسيااء 

شه فرق اساتا::هوة 

والنتينوس 111015 |3/ا2 

بدعتكذار كنوسى اسكندريه اى (مط 120) : 
والنتينانوسء» فلاويوس 2١/316 1111131١‏ 

امبراطور روم (26؟-ن/), /// 

والوناء 

بندر 310113/ا. كنار درياى آدرياتيكك , آلبانى: 2ه 
واندال ها 2١/310315‏ 

از قبايل زرمنى: ”7ع معلل /ا6/ا 37// 


واندايك, آنتونى ١ع1699-12)‏ ع>|/31001/١).‏ 


نقاش فلاندرى: 51/4 
واندوم 

ميدان ©1/©1700177» ياريس : 5/8 

وان كو ككء وينسنت 0١/31 60017 )1887-١89٠‏ 
نقاش هلندى: 

وتى ها االأاأعلا, 

خاندان رومى : 

وحدث وجود » 

فلسفه 282 غ8/اف 2 ١7ه‏ .186,709 : لداع ا اموط 


ضاع2ة 


دن أل 0لالا 

اودين در نزد نورسهاء خداى عمده در دين زُرمنى: 6286 
وراتيوسء لوكيوس 3]1005/]©/ (مط قرن دوم) : 
وربانوس» 

درياجه 05ا15310©/ : مْ مادجوره؛ درياجه 

ورجلاى ©136اع6/0/ [ورجلى كنونى] » 

شهرء ايتاليا: ١1١‏ 

وردزورث » ويليام خا ١ل )١‏ اول 01 نالل 
شاغر: الكليسن 3/1 

وررس»ء كايوس كورنليوس 6]1©5/ا (فت- "57 ق م)» 
سردار و فرماندار رومى : 03٠١8‏ ه2ل 22ل لمعه /اعه 
ورزش : © در اتروريا: لاه ل 417 50 در روم: على لعا راس الال مدعل ماعل فطع ١وع‏ لوعن وان على .لل 
ورساى» 

كاخ ءع.ع : وع||أهوازءع/١‏ 

ورسنؤتوريكس «أ01]ع60150]ع/١‏ (فت- م6 ق م 

س ركرده كاليايى آورنيها : 270 ه١٠‏ 

قانون ٠/ا‏ ,735 : لإعأم نا كامقط ]0 نلاقا 


ورورسء لوكيوس 5لا!©/ا (فت- 178), 


دوست هادريانوس: 6 


وروسء لوكيوس آورليوس» 

شريكك ما ركوس آورليوس در اميراطورى روم (81١-129)ء‏ يا الل ضوع 000-2٠١‏ 
ورولاميوم ماناأملةأناءعل/ا. 

سنت آلبتز كنونى» شهرء جنوب خاورى انككلستان : 

ورونا 21/6]0103 

شهر» شمال خاورى ايتاليا : 7ل ١ف‏ هلال لزعل ع١ظ‏ هلم ع7 

١/عا]‎ 155112105 :/١5 وريسيموس‎ 

وزووريوس » 

كوه 5لا الالادع/ا. شرق خليج نايل: ٠2ل‏ يا الل اع لاع ماع غاع, لالاض ان 
وسياسيانوس » تيتوس فلاويوس سابينوس 21/65035131١‏ 


اميراطورى روم رعسلل الاك اكللل الالال اع عسل عولى ععى مدعل عنلل لاقل يا حقكل لمعل عمقل لعل للع 


عمع ععصع عع ليع برع برع ععى لاض لع .عي اع ولع 
وسييلو» كوينتوس لوكرتيوس 5711[!9©/ (مط قرن اول) : عم 

وستا 21/6513 

الاهه رومى حامى آتشككاه خانككى: عل وي الا ٠ع‏ 

ولتر» فرانسوا مارى آروئه دو 4/ال/ا١-ع289١)‏ 0/0131 

نويسنده فرانسوى: 17 88ل يا مهلك الال ععلى, حرق 


ص: إفكركك 


وى لد حدم الع 
ولسكى ها 21/0156131005 

قوم قديم» ساكن جنوب تيه هاى آلبان. ايتاليا : 34 7-هع, يا 7/0 
ولكاء 

رود 7/0193 .١‏ ارويا: 7/5 

ولنى» كنت دو لإ0117/ / كونستانتن فرانسوا دو شاسبو ))187١-1١1/01(‏ 
نويسنده و سياستمدرا فرانسوى: 80١‏ 

وليا 3أاع/ا: .الا 

وليتراى ©13]اع/ا. 

شهر قديم لاتيوم» ايتاليا: 777 

ولينككتن. ديوك آو 70101 أااع للا / 

آرثر ولزلى »))1887-١1/88(‏ سردار و سياستمدار بريتانيايى: يا ٠/7‏ 

ونتى أأعدعلا, 

قوم قديم» ساكن ايتاليا: 0 “هم 

ونتيا 13أع6مع/ا2 

ناحيه قديمء بين رود يو و كوههاى آلبء ايتاليا : 0ه 67م 

ونوس 5لا0]اعلا2 


الاهه رومى» در اصل حامى باغهاى سبزى» بعدها مطابق آفروديته يونانى: لال الى عل اراك مالك "لقان اك شك لرل 


لل ادك عق الضف علاف امي "دي عم 


ونوس» 


معبد: 718 

ونوس كنتريكس (- زاينده) *«1أ ©0617 كلالاعلل 

در اساطير روم؛ جلوه اى از ونوس به عنوان مادر آينياس: 5١١‏ 
ونوسيا 513لا(اع/ا [اكنون ونوزا]» 

شهر. جنوب ايتاليا : حلى حل عه اعم 

ونيز ع0ألاعلا2 

شهرء شمال خاورى ايتاليا : 2٠‏ هاش 0ع 

ووكونياء 

قانون وعع, : ١/0©01013‏ 

وولجى أعالالاء 

شهر قديم اتروريا: 

وولسو كنابوس فائليوس 50اا/ا 

سردار رومى (مط قرن دوم ق م) : ٠١١‏ 

وولكانوس 630الالاء 

خداى آتش روميان» مطابق هفايستوس يونانى: ٠١/ى‏ *ا/ا 
وييسانيا آكرييينا 80110113 5313مألا. 

دختر آكريبا و همسر اول تيبريوس (مط 9ق م) : 1/7 7017 
ويتراريوس » 

راسته كلاأ131]]أا/ا دله الا محله اى در رم قديم: 07 


ويتروويوس يوليوء ماركوس 201110 كلا ألاناأا/ا. 


معمار و مهندس رومى (مط قرن اول ق م) : “0١‏ يا 606ل فد 


ص: عع 


فق 

ونتليوس 1]6|||)[5لا/ ولوس ونتليوس. كرما نيكوس) 
امبراطور روم (28) : /1 الل الالال ارلا لع 

ويربيوس 5لاأط]أ/ا. 

در اساطير روم؛ شاة جستكلياء محقو قاذ انا 77 

ويرزيل [أ1]0/ا / يوبليوس وي ركيليوس مارو (0/-19 ق م)ء 


شاعر رومى : "ل ل الل تل ال للك الال حرك الاك حكل ول قعل ولا علا لاحر "الى محكلارول 


واس ولس و كع باعلع لع ملع هاف راف لعل عن 
وي ركينيا 13أو]ألا» 

دختر لوكيوس ويركينيوس (مط قرن ينجم ق م) : ا عم 
وي ركينيوس» لوكيوس 011115 ]الا 

يلبين رومى (مط قرن ينجم ق م) : 7١‏ 

ويروكونيوم 0177ا0©011]آ/ا, 

زاكسه كتوق شه غات الكلسقاق : ده 

ويرياتوس 13]105]آ/ا. 

سردار لوسيتانيايى (مط: حد ١185‏ ق م) : ٠١١‏ 

ويزيكوت ها 15100115/ا2 

شاخه اى از كوتهاء از قبايل مهم رمن: 7/7 

ويستول» 


رود 3الاأ5ألا» لهستان : 


ويسوواء كثوركه )1804-1971١‏ 0/3/ا1550/ا/لل 

لغت شناس كلاسيكك آلمانى: يا 09 

ويكتور» سكستوس آورليوس 1201/ا. 

نويسنده رومى (مط قرن جهارم) : 69/ 

ويكتور اول» 

اسقف رم و ياب (198-189) : 077 

ويكوس توسكوس 50015لا! 5ل0ألا. 

محله. رم قديم: 

ويلا جوليا 13الاأت) 3ااألا» 

١ رم:‎ 

ويلانت» كريستوف مارتين 1١81‏ -*178) 0 3اع1/الا). 
شاغز و توستيدةء الناكق 28 

ويلانووا 13001/3األا» 

شهر قديم نزديكك بولونياء شمال ايتاليا : 6ه 
ويلانووايى؛ فرهنكك ع]لا الان) 3001/31|األل 
فرهنكك مردم شمال ايتاليا در عصر آهن (حد ١٠٠١١-٠٠لاق‏ م) : ه-لاء 03٠١‏ 1 
ويلز 5ع31لالا. 

ناحيه انككلستان :عع على اعه عه 

ويميناليس» 


تبه أ173أ0ألا. رم: يا 3ل الل لمعن لادع 


وين 13اعالا 
ويندوبوناى باستانى» يايتخت اتريش 3١‏ 7ل لمعل ١ه‏ عءعض 


ص: فرك 


كرف 

وين ©7اناعالا” 

ايالت» غرب فرانسه : 8ه /الم/ 

وينجستر 761765161 1/الا. 

شهرء جوت انكلستان: ١ه‏ 

ويندكسء كايوس يوليوس 1706لا 

يرايتور بخش سلت نشين كل (مط 28) : هنال /ذه 

ويندوبونا 170050113/ا: م وين 

ويندونيسا 1553 1001لا 

شهر رومى قديم» خرابه هايش نزديكك وينديش كنونى» سويس: 088 

وينكلمان؛ يوهان يوآخيم 1717-1788 ) [1101/1113111/الا), باستانشناس و تاريخ هنرنويس آلمانى: 6١17‏ 
وبى أأعلا, 

شهر قديم اترورياء نزديك ايزولا فارنزه كنونى» شمال رم ايتاليا : ع 1ل ١‏ عل لاعن عع الل مع 
م6 

هاترا 2113113 

شهر قديم بين النهرين : 177 

هاداد 2113030 

در اساطير بين النهرين » خداى باد و طوفان : 2١8‏ 


هادرومتوم 2113011015111 


سوس كنونى» شهر» شمال خاورى تونس: /ا5» 0 


هادريانوس»ء يوبليوس آيليوس 211301131 


اميراطور روم (197 اخ 1): ف لالاكك مركت يا اك لمعمل الكل عقن لعل لاقل اللرعلن محف كدف للف لم "كم عكام 
"ان علا /الاف خلاطض ل ةالول /اللاء بهبود قوانين روم توسط دم : لوعن لوعن لسع الدع راع ماع جرع "7١م‏ 
كشوردارى -ى : رع وى ١69؟؛‏ معمارى در دوره 6 1 ونركل الكل "لاعن لوعن لوعن للق زلافض لعي "الالا؛ 5 و مسيحيان : 


عهل/اء > و يهوديان : لاوعل, عاعاى مع 8ل 
هادريانوس» 

ديوار» بريتانيا : 285١‏ 2117 

هادس 2113065 


در اساطير يونان» يسر كرونوس و رثاء برادر يوسيدون و زئوسء فرمانرواى جهان زيرزمين» مطابق يلوتون يونانى : "الل لال 
4ل عاق يا رزاع على رام ١‏ 


هاروىء ويليام /اذء ١‏ مان )١‏ لإع 1ق [ط). 
برشكة الكلسئء كاشت: كركش 'خون: 17و 
هاسدروبال 35011531 (فت- ١١7ق‏ م 
سردار كار تازى» داماد 


ص: ترذن 


هاميلكار: 20 عه 

هاسدروبال (فت- 73١17‏ ق م)» 

سردار كارتازى, برادر هانيبال : هه-/اهم وه اي “اع 
هاسدروبال» 

سردار كارتاى در جنكك سوم يونيكك (مط قرن دوم ق م) : ١77‏ 
هالشتات 2113||15]311 

دهكده؛ محل كشف تمدنى مربوط به عصر آهنء اتريش : 002 
هاليكارناسوس 211311631355105 

شهر قديم كارياء آسياى صغير: //1؟ 200 

هامبوركك 0 آالاط130!ا» 

هن انان عرق اه 

هاميلكار باركا (- آذرخش) 853163 631 ةلا (فت-9؟؟ قم 
سردار كارتازىء يدر هانيبال : «ه-ههم /اه 

هانون 1310!ا» 

دريانورد كارتازى (مط: حد 584٠‏ ق م( مع ١ه‏ 

هانيبال )787/-1١8«‏ [13011031! ق م). 


سردار كارتازى: عض هف هدوع لا الى "الى "لل الى “دل لاحل لحل لكل لل لعل يا على وى ولع عدف لاق 


اللحلة 


هاورفيلد» فرانسيس جان )182:-١919‏ 116[0]ع/131!). 


تاريخنويس انكليسىء يا ١ه‏ 


هايب ركك» يوهان لودويكك )1885-١978‏ 5610أع1!), 

لغت شناس كلاسيكك آلمانى: يا 09 

هاينه. هاينريش )١٠/910/-١882‏ عرأع|!), 

شاعر و منتقد آلمانى: على الاه امع 

هتايراى 21©]31131 

روسييان فرهيخته در يونان : لى هلا 

هخامنشيان 161105 2/636 

سلسله يادشاهى ايران (قرن هفتم - قرن جهارم ق م) : 294 217-87١‏ و76 
هرا 21113 

در اساطير يونان» دختر كرونوس و رثاء خواهر و همسر زئوسء ملكه آسمانها: يا 5١2‏ 691 608؛ نيز: -- يونو 
هراكلس 1)361©45ع1! 2 


حو اشاطير ترتان سر زنود و الكتقسة مكمه ]فدات كاوق النتادة الل انلف #نى اعبوع اانا يح بشن وو 1 


هر كولس 


هراكليتوس 5لا]11 2116136 

فيلسوف يونانى (مط 8٠١‏ ق م) : ١اه‏ 7و0 
هراكليه 2116136163 

شهر قديم لوكانياء ايتاليا : 8 

هرثا 3]زع1!, 

الاهه مادر - 


ص: 989 


زمين زرمنى : 626 

هردر» يوهان كوتفريد فون 0٠8١-عع/1١)‏ ]ع0 12ع1]), 

فيلسوفء شاعرء و منتقد المانى: 17م 

ه ركول» 

ستونهاى 1©5لا©1©1! 01 1|315أ8» دو يرتكاه در انتهاى خاورى تنككه جبل طارق: 68؛ نيز م جبل طارق» صخره 
ه ركولانثوم آلا 3الاك]ع1!, 

شهر قديم كاميانياء ايتاليا : 614 الاش 8اش عه 

ه ركولس 5عالا0]ع1!» 

در اساطير روم مطابق هراكلس يونانى :يا مع الى لا اع ناش فعض عدي عل 

هر كونياء 

رشته كوه 0101753155 /! 3أملا0)ع1!, 

كرمانيا [ارتسكبي ركه كنونى] » بين آلمان غربى و جكسلواكى : 0٠#‏ 

هرمس 11065ع1! 2 

دن اساطين يتان سر رتوش ودماياء خداق حافى ستافران »دان تجان وحجوبانان .8124/8 87 42117 نيز :, م ركوويونين 
هرم و كنس 7©5] 21161150006 

معمار يونانى (مط قرن دوم ق م) : 2:80 

هرنيجى أ0أااع1!, 

قوم قديمء ساكن لاتيومء ايتاليا : 6 

هرو 0]ع11 2 


در اساطير يونان» كاهنه معبد آفروديته در سستوس» معشوقه لياندروس: ان 


هرودس آتيكوس.ء تيبريوس كلاوديوس 216101015 1!16/0065, 
دانشور يونانى (مط قرن دوم) : */ا 201 

هرودس آكريياى اول 1 801103 600ع1! . 

شأه يهودا )68-١(‏ : ملاع 

هرودس آنتيياس 41111035 1©/00! (فت- بعد از 5٠‏ م), 
فرمائرواى يهودا : 219 وهى ٠2م‏ ووع 

هرودس كبير 1831 عأ 00)ع1!. 

شاه يهودا (/5-0 ق م): علاض 44م ع.ض عاعراض لاض عض لاض رطع اعاض عاض دوع 
هرودوت 16100015 (9+رع-هء ق م 

تاريخنويس يونانى : هه "لاه 2٠0‏ 

هرودياس 1©/00135] (مت-8١)2,‏ 

همسر هرودس آنتبياس : وهع .8ع 

هروديانوس 2112/0013 

تاريخنويس يونانى (مط قرن سوم) :. 8"/ل "الا 

هرون 0]ع211 

دانشمند يونانى در اسكندريه (مط قرن سوم) 


ص: م4 


69 : 

هزيود 21165100 

شاعر يونانى (حد 82٠١‏ ق م): 348٠‏ 0/7 
هيسونكك - نو لال - 70الاأ5ا] : -- هون ها 
هفايستوس 5ل5]1 2110136 


در اساطير يونان» يسر زئوس وهراء خداى آتشء و شوهر آفروديته : » 8١6؛‏ نيز : م وولكانوس 
هفت تيه 

اتحاديه ١16.18‏ : 117لا 1:1 10أمع5 

هكاتوميولوس [- صددروازه] 5لا الام11603]010 , 

شهر قديم يارت» خرابه هايش اكنون نزديك دامغان: ١اع‏ 

هكتور 2!160]01 

دن اساطير يواثان» يسن برناموس و هكابهء رهير تيزوؤهاى تروا دن جنك ترواء عا 
هلاس 35||اع1] : , يونان 

هلاند» فيلمون )١087-1١2#90/‏ 130أ10!)؛ 

الشور كلسو 152 وان 

هلسيونتوس 5لا 5001ع|اع1١]‏ / 

تنكه داردائل» بين درياى مرمره و درياى ازه: 62ل ١٠ل‏ ع#ل عع 

هلنا 3معاع1] , 

مادر قسطنطين اول (مط قرن سوم) : 0/2١‏ هغ/. 6 


هلند ءءه : 0130لا 


هلنه مطعاع1, 


در اساطير يونان» دختر زئوس و لداء همسر متلائوس» كه ياريس او را دزديد و به تروا برد : 07 /5311 


هلنيسم / 


يونان كرايى 7قن .37 نف ١ف‏ قلع "ع ووس 19 و لالليع للع ١ل‏ يحدءذع : الاكأمعااع!؛ ١‏ : در يهودا : ٠اى‏ 


لاس علس باص عع ولع 
هلوت ها: م هلوتى ها 

هلوتى ها أنأعلااع1!, 

از اقوام قديم سلتى» ساكن كاليا ل وكدوننسيس: 7١7‏ 

هليويوليس [ين- - شهر خورشيد] 00115م10اع21!1 

بعلبكك كنونى» شهرء لبنان خاورى :2 8٠07‏ 

هليودوروس 05ا10001|ع21!1 

نويسنده يونانى (مط قرن جهارم) : 1/67 ٠68‏ 

هلي وكابالوسء واريوس آويتوس باسيانوس 161100303105  :‏ الاكابالوس 


همجنس كرايى:7 ١‏ ل ذخذنك لاقل ول الك الل لالل اللال لل لنل عارقلى تلل عع ىل ذام نكم “كم يا 3 


00 


ص: لدلعاك 


اقيانرس 00631١‏ (1110131». شرق افريقا: جنوب آسيا: 2285 هدمع 84ه 
هند وارويايى» 

نذاد 21١‏ ١/ا,ع*‏ : 31م 0]لاع - 1100 

هند وارويايى» 

زبانهاى : / 

هندوستان 3١19‏ لع للقن "لقن فارع الع لوال الال رار 8ن : 11013 
هندوها 5لا1150آ» 

تراك انق ةو ااه 

هوان ‏ تى 11 -30لالآ» 

اميراطور جين (مط قرن دوم) : 7/4 

هوراتيوس كوكلس 061©5) 5لا[أ2!11013 

قهرمان رومى (مط قرن ششم ق م) : ٠١‏ 

هوراتيوس ها [[أ211013 

خاندان رومى : /ا؟ 

هوراتى ها : م هوراتيوس ها 

هوراس 101306! / كوينتوس هوراتيوس فلاكوس (8-28 ق م)) 


شاعر رومى: الل فى يا 3١9‏ كلل لال درل كل ني وفعي قعل ولاك الات /المت وفك لحك حم با الكل اقل مكل 


عا عانم كحكذنض لعي للا 


هو رتنسياء 


قانون "١‏ : 53ألاع] 01لا 

هو رتنسيوس» كوينتوس ١1١5-١‏ ) 5لاأ5(اع]101! ق م)» 

خطيب رومى : 145 هذ 9ل ععل شل 1ل 107 

هورتنسيوس هورتالوسء كوينتوس 5لا|101]3! 5لاأ5١/ع]101!‏ (فت- 7*ق م). 
يسر هورتنسيوس» آريستوكرات رومى : 771 

هوروس 2110115 

در دين مصريانء فرزند ايسيس و اوزيريس» خداى روشنى و نيكى : 8١2‏ 

هوشع 2110563 

از انبياى بنى اسرائيل (مط قرن هشتم ق م) : 

ه و كو ويكتور مارى 1807-١848‏ ) 1000 أ), 

لبايك فراشنوف ا2 716 

هو متوس» 

كوه 5لا ©7الإ1!. شرق و جنوب شرقى آتنء يونان : 8/9 

هومر 2110121 

شاعر حماسه سراى يونانى (مط قرن نهم قى م) :» الال اذل رك شل لامك كول لماش يا غاض على واي دالا 
هونت» آرثر ع97١7/1-1ا18)‏ ]10لا1ا)» 

تاكروفن كتاين الكلسى 86+ 

هون ها 55لا / 


ص: للك 


هياطله/ 

در زبان جينى هسيونكك - نوء قوم قديم» شمال آسياى م ركزى: 0/8١‏ 7/7 

هياطله : م هون ها 

هييارخوس 5لاأ3160مم1لط» 

ستاره شناس يونانى (مط 7١‏ ق م): وه 

هييالوس 3|05مم11آ. 

دريانورد يونانى (مط اوايل قرن اول) : 7/6 

ميو 11866] بحب خيور كبوس 

هييوداموس ميلتوسى 5لاأ11/! 01 05ا0031مطالطء» 

معمار يونانى (مط قرن ينجم ق م) : ٠١‏ 

هيبو دياروتوس » 

بندر 5لا الإ 311أ0ا 00 !. مهاجرنشين رومى قديمء بيزرت كنونى» شمال تونس : /ا8, 9م 
هييو ركيوس 5لاأ0ع] 0م1[0ا / 

هييو» شهر قديم رومىء نزديكك بونه [عنابه كنونى 1 الجزاير : /ا, /ا6' 7٠١0‏ 
هييولوتوس 5لا ا/إ01مم11!. 

در اساطير يونان» يسر تسئوس و هييولوته (يا آنتيويه) كه فايدرا عاشق او شد : "٠١‏ 
هييولوتوس (فت- : حد 03770 2 

كشي ل 7 

هيث, تامس ليتل )1821-19٠‏ 1أ3ع11). 


رياضيدان انكليسى : يا 9ه 


هيرايوليس 21111300115 

شهر قديم فريكياء آسياى صغير: 689, /اش 210 
هير تيوس » آولوس 1!]]1005| (فت- "© ق م. 
كنسول رومى : 776 

هي ركانوس دوم 11 05ا0310]لإ1! (فت- ٠ق‏ م)» 
ربى بز ركك و حاكم يهودا: اع 8ض /ااع 

هيرون دوم اوتاه 

جبار سيراكوز (3/0 يا 5١8-782‏ ق م) ن ”ل ٠ع‏ 
هير ونيموس 2١‏ 


قديس 61011 5311 (؟ .ع" - ٠”ع)‏ از آباى كليسا : 8/ال ”عع «لا ارو ع الء لمالا 
هيسياليس 1]503|15]!: مْ سويل 


هيكل؛ 


معبد 1610016 , اورشليم : خالل لاعن عاض علاض لاع سرع رصي عع إضض عض .عض عض ععض ووى وعع_ااع 


عاباسى لاا اللا رض لاسرع ”للا س7 


هيلل اع|األا, 
ربى يهودى و رئيس سهند رين (مط “١‏ ق ام 


ص: إزلنان 


سيقم) مج الى عبس عسي بسن عي عمق وى برعم مع 
هيملى . كارل )١0/0/15-1١/8839/‏ لامأ ). 

يروفسور آلمانى در يزشكى : 8ع" 

هيميلكو 120أ0الاط » 

دريانورد كارتازى (مط: حد 650٠‏ ق م( :لمع 

هيوم؛ ديويد )1711١-1١1//*‏ 1172لا[ 

فيلسوف و تاريخنويس اسكاتلندى: 817 71١١‏ 

هيوود» جسير )١18*0-١894‏ 000/لالاع|!), 

مترجم انكليسى آثار سنكا : 02" 


ى 


يائيروس 05ا311ل2 

يدر دخترى كه عيسى مسيح او را به زندكى بركرداند (مط قرن اول) : 88٠‏ 
يارهيبول |0طأط]3لا2 

فردين سورياق» خداى آكتات + ادع 

يازيكك ها 0©5/إ2132 

از اقوام زرمن: 0ش 0٠8‏ 

ياسون 35017ل» 

در اساطير يونان» رهبر آركونوتها: يا 5/60 

يامبليخوس 131711010015 (فت- : حد 0# 


فيلسوف نوافلاطونى يونانى: ”6ل ”عا 


شهر ١١5.59١‏ : عأطل31ا 

يامنيا 31771713ل» 

نام يونانى يبنه» شهر قديم فلسطين [يونه كنونى] » اسرائيل» 2019 6881م 

يانرس 310105ل/ 

در اصل ديانوسء در اساطير روم» خداى دروازه هاء درهاء و سرآغازها: وغ ١لا‏ 3 894؟ 
يانيكولوم؛ 

تبه 171لاألا1310|160, رم: 31 00.؟ 

يبنه 3100ل : ,م يامنيا 

يحياى تعميد دهنده 1151م83 ع 0ل , 

ييشواى عيسى مسيح. از ييامبارن يهود (مط -9)) : عوع ونع .عي اأععوى ودع الع 


يعقوب 31©5ل»2 


برادر عيسى: لام 
يعقوب» 


ملقب به يعقوب عادل (فت-9م) »از حواريون مسيح: ار الال 0 


يعقوب» 
يسر زبدى (فت-؟ 68١‏ از حواريون مسيح: اوس اراس عع 
يمن معمرعل : م عرستان سفيد 


يوباى اول 1 03لا[ (فت- 58 ق م)» شاه نوميديا: 2.519 00٠١‏ 


يوباى دوم (فت-9١)2,‏ 


شاه نوميديا: ١ه‏ ٠0ه‏ 
يويا 07/8ل» 
شهر 


ص: لكك 


قديم فلسطين , اكنون زافاء شمال باخترى اورشليم : 299 219, /اع 
يوييتر 1ع][ج]لال / 


يووه» در اساطير روم» يسر ساتورنوس واويسء. خداى خدايان: مطابق با زئوس يونانى : يا 24, الل ال لا عاق غق لاحن 


ملل حل عزن لس بلس عمس زعس وزع يا لاعن لاوعن ٠عض‏ ععس مل لعل برعل 
يويبتر اويتيموس ماكسيموس ”55 : 5لال!أ1/13! 5لا! م0 اع]أملال 

يوييتر يلوويوس :١‏ 5لا ألاناا8 /اع][ لال 

يوتوياتا 0]00318ل2 

دز قديمى جليل» شمال فلسطين : 9"اع 

يوحنا 20101 


از حواريون مسيح و نويسنده انجيل: ادع فى زنع اع “عع الا ملاع يا هلا ذلاض "اوععوع, ذال /اهلاك نيز : م 


انجيل يوحنا 
يوحنان بن زكايى |7313 261 101310317 (فت- 6١‏ 

ربن يهودى: "5م 

يوحناى يرسبيتر *وغ : ]عع الاطوعع2 عا لط 0ل 

يوحناى زرين دهن [خروسوستوم] » 

قديس /٠ا٠ع-هع”)‏ 505]0117ل9إ171ء) 531171601017) » از آباى كليساى يونانى : 0/17 
يوحناى مهين عه : 1ع0اع عا لاط0ل 

يورك ]0لا 

ابوراكوم باستانى» شهرء شمال انككلستان : ”عه ع8/ 788 

يوستينوس (أأ5لال (فت- ,))٠١8‏ 


يوستينوس شهيد 1131/1 11:أ5لال / 

يوستينوس فلاويوس (١٠٠-182282١)ء‏ از آباى كليساء “وغ ٠١8‏ 

يوستينيانوس كبير» فلاويوس آنيكيوس ١5]11131لال»‏ 

اميراطور بيزانس (/71ه-220): اعع علعع ومع ,لاعن علاعن ازع جرع لل اعلا 
يوسف (]056ل» 

شوهر مريم مقدس : /886 

يوسفوسء فلاويوس 298-/20) 5لا0ام0056)): 

تاريخنويس يهودى : 307 /لامه ١95ه‏ واي /الاع بزاع ابرع العباعض اعض امي اذى ووى .عع 
يوشع 3لا05]01ل2 

يسر سيراخ عاسم 

يوكاسته 003513ل» 

در اساطير يونان» مادر اوديب : /ا١/‏ 

ب وكوندوس » لوكيوس كايكيليوس 1/1(0105ا6لا1» 

متصدى حراج در يوميئى : ١5م‏ 


ص: 1084 


فده 
ب وكسلاوى : م ي و كوسلاوى 

ب وكورتا 1113لاللال» 

شاه نوميديا ٠١5-1١7(‏ ق م) : وال ٠ل‏ ملاع 

ب وكوسلاوى /21ه : 005131/13لالا 

نولوس :15 الال : حدد ا سكايوسن 

يوليا 3أالال» 

دختر كرمانيكوس ( مط قرن اول) : 08" 

يولياء 

عمه قيصرء همسر ماريوس (مط قرن اول ق م) : ١91"‏ 

يولياء 

خواهر قيصر (مط قرن اول ق م) : 777 

يوليا (8-#هق م)» 

ذختر قيضر همسر بوامييوس: لاقاكء وا اع ١١‏ 

يوليا (ولاق م - 8١م)‏ 

دختر آ وكوستوس: ١2ل‏ الاا "لال لالالى الال عد يا لا عام 
نول د ا 

نؤه او كوشتومل يت الم 


يوليا دومنا )١1217/-711/‏ 0013| 13الال). 


همسر سبتيميوس سوروس» مادر كاراكالا: ملل ع7 


يوليا سوثايمياس 503617135 13الال(فت-؟777), 

دختر يوليا مايساء مادر الا كابالوس: 78/ا-:/ 

يوليا مامايا 113107368 3[ألال(فت- ه, 

دختر يوليا كايساء مادر آلكساندر سوروس: 78/ى ٠/1/8‏ 
يوليا مايسا 113653 3أالال(فت- 257١‏ 

خواهر يوليا دومناء مادر بزركك الاكابالوس: 81-178 
يوليانوس» 

خاندان 719": [أألال 

يوليانوس» ديديوس : م ديدوس يوليانئوس 

يوليانوس» سالويوس 005( 3أألال» 

حقوقدان رومى (مط قرن دوم): اعع, لاعع, وم 

يوليانوس . فلاويوس كلاوديوس (/3أألال» 

معروف به كافرء اميراطور روم :)28-88١(‏ ١لا‏ .عض 67 
يوليانوسىء 

آبراهه 72٠١‏ : أ6لا0ع8010 130انال 

يوليانوسى» 

قوانين 311/5| (31|ألال : *“ قيصر: . ”© آ وكوستوس: 2# ا-وعى الال لالالى انسل ارس برعم 
ولو سكيوهي 5ل الال 

كنسول رومى (مط 101 ق م) : "1917 


يوليوس» ووييسكوس» 


كنسول رومى (مط #/ا5 قى م) : *191 

يوليو - كلاوديوسىء 

سلسله ”اع ععس اع ال وع؟ : /أ5 3ل[ 1310130 آنا 
يولى ها : م يوليانوس» خاندان 

يونان 01666 / 

يونانى» هلاس باستانى: 9ل عع 7ه 8م 


ص: 168 


الى حل الل اذل ل لل عدن لا رازن على بحرم وى على وس عسل وس ررس ارس ار ريرس سبع 
ملعن لوعن لالم وءى علق علفزعف حزن عذض ونع الى علص لالع وزع الل عسل وسو دى آسيايى: لى عه *لا 
لالاشء ١٠س‏ لالع ع"/؛ فتح “> توسط روم : اع عش اع ١٠ل‏ ١ل‏ عع ععثل لمعه 029 فرهنكك و تمدن 30 يا “ل ع 
لا للك حلل دكل الال على على وان نول ززع عزع موعن عوعن مقع زعع روف رعو وى على بارع 
قلاع لع خرع موع-للوع “على 9/47 نفوذ - در روم: ١ل‏ "ال لال لاق 1ل غدل لا الل ١ل‏ لكل فعلك الال 


للك لاك لون لال لكل وو بع رون وول اإزعورع /رععن زعع عع ولف ١ن‏ 
يونان كرايى : م هلنيسم 

يونانى» 

زبان عع ١ع‏ ىرع" 7109571214 لاع : عاعء 01 

يونو 70الال» 

در اساطير روم؛ همسر و خواهر يوبيتر. مطابق هراى يونانى : وغ الا 48 م3 617 
يونو ركينا ؟/ا: 6013| 70الال 

يونيا 10113 / 

يونيابى» ناحيه قديم» غرب آسياى صغير: 14 2ل عضل "مل نءض ذاى ذللل عل 
يونيايى» 

درياى 10111317563 , قسمتى از درياى مديترانه» بين ايتاليا و غرب يونان : 7١‏ 
يونيايى» 

سبكك 01061 101116 (معمارى): لل وعن ووس وزع_لاع عرع 


يووناليس» دكيموس يونيوس [13©/الا[ (حد ٠#حد ,)18١‏ 


شاعر طنزسراى رومى: هلل هلل غلال الال بزع لوس ووس عرس عيرس لوس عروس للع واعل راع ولع رعرع ولع 


اع نع رومع لاقل فعض 7 انالف عل نض كني ع الل للا 


يووه ©/017ل: ,م يوييتر 


يهود. 
دين / يهوديت 031511لال: 


ص: 4 


ارا لحف لقف "كي على لاكض لوكي كعى وعى الاقولاع العمستلاض على على كحاض "ؤي 558,؛ نيز : , يهود 2 قوم 


يهودء. 


قوم 5//ا26 / يهوديان /عبريان / قوم اسرائيل: على لال اال #اععن لوعن للوعى ضوع لاوع ذاش علاض كرض لوق “ادي راع 
لالاعمعع, ووع نوع احلا “اللا عهلة ندر اسكندريه : 045-014: 0 در روم: ععل لعل «لع_للاع جوع اعع 
يراكندكى > : ١ع8-هعم,‏ لع /لا9؛ شورش هاى ب : .عم اوعن لوعن لالاعاعاض عاض وعع؛ > و مسيحيت: 200-.وع؛ 


4 در يونان : الى اعي ولع 
يهودا 0©3لال» 


نام لاتينى يبهوديه در دوره تسلط روميان» فسمتى از فلسطين» بين بحرالميت ودرياى مديترانه رف ا رفظ ا الطرة لردرة 


بعس عمس بصصل فوع قو «ااعوعى /الذع ووى .لاض الا /الاض لكلا 
يهودا 031لال» 

بطركك يهودى (مط 03٠١‏ : #عم 

يهودا 035لال» 

برادر عيسى مسيح لا 

يهوداى اسخريوطى ]1563110 035/ال» 

از حواريون مسيح :. 81/١‏ 

يهوداى جليلى 01011]6ا31) 16 035لال» 
رهبر شورشى يهود (مط اوايل قرن اول) : ”5 
يهوداى مكابى ©ع1366306! 035لال» 

از رهبران مكابيان 18:-١82(‏ ق م) : /الاع 
يهوه لاعلا 3لا . 


خداى بهود : 609ل #؟اكات لاكاي فكي اللاي راع تلض لاني لاضداضى احا لالض للك الاك الاك مكلا 


مقدمه 


يديد ورند كان - كتابنامه متن انكليسى 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مذهين فرهكى و على آغاز قيوقة اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 









ظ يي ' 
براى داشتن تن كتابخانه هامتخصصى 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الانلالانا 
عاجوا 12ات) لاا رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 









